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HAB 


ITjl  #  Octava  letra  del  alfabeto  ,  si  es  que 
deba  llamarse  letra  ;  pues  según  los  gramá- 
ticos es  solamente  aspiración.  No  sirve  por 
sí  sola ,  ni  tiene  otro  oficio  que  el  de  dar 
fuerza  al  sonido  de  la  letra,  á  quien  se  jun- 
ta. Era  letra  numeral  que  valia  dacientos, 
y  con  una  raya  encima  ducientos  mil. 
HA.  interj.  Ha.  Ah. 

HABER,  v.  a.  ant.  teñir.  Haber.  Habere. 
°haber  ,  conseguir,  lograr.  V.  Alcanzar. 
haber  ,  abastar.  Alcanzar.  Manú  prehendere, 

capere. 
haber,  cumplirse  'l  témps  d' alguna  cosa,  y 

axí  s'  diu  ha  cinc  anys.  Hacer.  Impleri. 
haber  ,   percebir  algú  part  d'  alguna  cosa : 
axí  en  algún  repartiment  se  diu  :  Fulano 
n'  ha  hagut  poc.  Alcanzarle ,  caberle  á  al- 
guno parte  de  alguna  cosa.  Obtingere. 
haber  ,  ser    castigat ,   ó   repres ;   axí   s'diu : 
haurás  cops :  haurXs  renys.  Llevar.  Fer- 
ré. 
haber  Á  camas,  f.  fam..ant.  V.  Aconseguir. 
haber  »e  cap  de  dits.  f.  Coger  en  las  uñas, 

ó  entre  las  uñas.  Apprehendere. 
haber  en  cor.  f.  ant.  Tener  ánimo  ,  intención. 

Intendere. 
haber  esment.  f.  Entender.  Subodorari. 
habkrhi  ,  existir ,  com  haberhi  mólts  blats. 

Haber.  Esse. 
haberhi,  succehir  ,  esdevenir ,  com:  haber- 
hi disputas.  Haber.  Esse. 
haberlas  ,  parlar,  tractar  d'   alguna   cosa; 
axí  s1  diu  :   de  que   las  heü  hagudas.  V. 
Tractar. 
haberlas  ,  quexarse  ab  algú  ó  d'  alguna  co- 
sa ;  y  axí  's  diu :  De  que  las  haus  ?  No  sab 
de  que  se  las  hau.  Haberlas.  Conqueri. 

ALLÁ  SE    LAS  HAJA  Ó  SE    LAS  HAJAN.    f.    Allá    S6 

las  haya  :  allá  se  lo  haya  :  allá  se  lo  aven- 
gan :  allá  se  las  campaneen.  ¿  Quid  ad  me  ? 
Ipsi  viderint. 
no  haberhi  pa  partit.  f.  ser  alguns  suma- 
ment  amigs.  Morder  en  un  confite.  Summá 
amicitia  fosderari. 
no  hi  ha  mes  cera  que   la  que   crema,  f. 

met.  y  fam.  V.  Cera. 
NO  hi  ha  pitjqr  clavilla  que  la  del  matex 

>ust.  ref.  V.  Clavilla. 
no  haberhi  mes.  que  déma'nar.  f.  V.  Déma- 

nar. 
no  hi  ha  tal  haca.  loe.  No  hay  tales  carne- 

ros.  Nil  horum  est. 
haber,  s.  m.  cre'dit  en  alguns  cbmptes.   Ha- 
ber. Ratio  expensi  scripto  tradita. 
habers.  p.  ben*.  Haberes.  Bona  3  facúltales. 
HÁBIL,  adj.   capas ,  intelügent.  Hábil.   Ha- 
bilis. 
hábil  ,  apie  ,  proporcionat ,  disposat.  Hábil. 

Aptus. 
Tom.  Ih 


HAB 

A.    adj. 


sup. 


Foí.  i 

Habilísimo. 


HABILISSIM  , 

Scientissimus. 
HABILITACIQ.  s.  f.  Habilitación.  Probatio* 

approbatio. 
HABILITAR,  v.  a.  fer  hábil  ó  capas  í  algú, 

ó  á  alguna  cosa.  Habilitar.  HabÜem   red- 

dere. 
habilitar,  donar  per  hábil.   Habilitar.  Ap- 

probare. 
HABILITAT,  DA.  p.  p.  Habilitado. 
habilitat.  s.  f.  capacitat ,  déstresa.   Habili* 

dad.  Facilitas ,  dexteritas. 
habilitat,  l'exécució  d'alguna  cosa  ab  art  y 

déstresa  :  axí  s'  diu  qu'algú  fa  alguna  habí* 

litat  ;  que  mostra  sas  habílitaTs.  Habili* 

dad.  Miré  operatum. 
HABIT.  s.  m.  vestit  deis  Ecclesiástics.  HábU 

ío.  Vestis. 
hábit  ,  Tinsignia  ab  que  s'   distingexen    éls 
Ordes  militars.  Hábito.  Militarium  Ordinum 


hábit,  facilitat  en  dir  ó  fer  alguna  cosa.  Há' 

bito.  Habitus. 
hábits  de  csr  ,  los  que  portan  é!s  Ecclesiás- 
tics en  el  cor.   Hábitos  de  coro,  hábitos  co- 
rales. Vestes  quibus  Ecclesiastici  choro  ads- 
tituri  superinduuntur. 
hábits  llargs  ,  éls  deis   Eclesiástics  y  estu- 
diants.  Hábitos.  Talares  vestes  ecclesiasticae, 
vel  schoiarcs. 
HABITABLE,  adj.  Habitable.  Habitabilís. 
HABITACIO.  s.f.  él  lloc  ó  casa  en  que  s'  ha- 
bita. Habitación ,  morada.  Domicilium. 
HAfliTACid,  la  part  de  la  casa,  propia  per  habi- 
tarse. Habitación.  Habitatio  ,  sedes. 
HABITADOR,  s.  m.  p.  u.  Habitador.  Habi- 

tator. 
HABITANT.  s.  m.  Habitador,  morador.  Ha» 

bitator. 
HABITAR,  v.  a.  y  n.  Habitar,  morar.  Habi- 
tare. 
HABITAT,  DA.  p.  p.  Habitado. 
HABITAY.  s.  m.  ant.  V.  Habitada. 
HABITÜACIÓ.  s.  f.  ant.  Habituación.  Habi- 
tus. 
HABITUAL,  adj.  Habitual.  Habifualis. 
HABITUARSE,   v.    r.    Habituarse.   Assue*- 

cere* 
HABITUAT ,  DA.  p.  p.  Habituado. 
HABITUT.  s.  f.  Habitud.  Usus. 
HACA.  s.  f.  Haca.  Asturco. 
HACANEA.  s.  f.  ant.  Hacanea.  Equus   Bri- 

tannicus. 
HAESMAR.    v.   a.    ant.   discórrer,  jtfdicar. 

Juzgar.  Putare. 
HAGÜT,DA.  p.  p.  Habido. 
HAHINAR.  v.  n.  V.  Ahinar. 
II AHÍ.  v.  a.  ant.  Odiar  ,  aborrecer.  Odire. 
HALENAR.  v.  n.  V.  Aleñar. 
HALIT.  s,  m.  Hálito.  Halitus. 

A  HAL- 
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HALLUCINAR.  v.  a.  Alucinar.  Mentem 
perstringere. 

HÁM.  s.  m.  Anzuelo.  Hamus. 

HAMADRÍADES.  s.  f.  p.  nimfas  axí  ditas 
entr'  éls  gentils.  Hamadríades.  Hamadrya- 
des. 

HANC.  adv.  ant.  V.  Anc. 

HARDA.  s.  f.  ant.  V.  Esquirol. 

HARMONÍA,  s.  f.  en  la  música.  Armonía. 
Harmonía. 

harmonía  ,  la  convenient  proporció"  y  corres- 
pondencia d'unas  cosas  ab  altras.  Armonía. 
Concordia,  convenientia. 

CORRER  AB  HARMONÍA  ,  Ó  AE  EONA  HARMONÍA. 

f.  Correr  con  buena  armonía.  Amicé  faceré, 
vivere. 
í\er  ó  causar  armonía,  f.  causar  estranyesa  ó 
novedat.  Causar  estrañeza  ;  hacer  armonía. 
Mirum  ,  novum  videri. 
HARMÓNIC,  A.  adj.  Armónico.  Harmoni- 

cus. 
HARMONIOS ,  A.  adj.  Armonioso.  Harrao- 

nicu?. 
HARMONIOSAMENT.   adv.    m.   Armonio- 
samente. Harmonicé. 
HARPA,  s.  f.  instrument  músic.  Arpa.  Ci- 

thara. 
harpa  ,  grapa.  V.  Grapa. 
HARPADA,  s.  f.  Garfada  ,   garfiada.  Un- 

guium  iactus. 
HASIENDA.  s.  f.  V.  Hisénda. 
HASSANYA.    s.  f.   Hazaña.    Pacinus  ,  res 

gesta. 
HASTA,  s.  f.  Hasta.  Hasta. 
HATXA  DE  ARMAS,  ant.  Hacha  de  armas. 

Securis  amazonia. 
HAUR.  s.  m.  ant.  V.  Or. 
HAUT.  p.  p.  ant.  V.  Hagut. 
HAVER  Á  COR.  f.  ant.  V.  Desitjar. 
haver  coratge.  f.  ant.  V.  Coratge. 
haver  ops.  f.  ant.  V.  Necessitar. 
haver  propri.  f.  ant.  Tener  bienes.  Bona  pos- 

sidere. 
haver  sentíment.  f.  ant.  V.  Haber  esment. 

HE. 

HEBDÓMADA,  s.  f.  Hebdómada.  Hebdo- 
mas.     . 

HEBDOMADARI.  s.  m.  Hebdomadario.  Heb- 
dornadarius. 

HEBRAISME.  s.  m.  Hebraísmo.  Hebraís- 
mos. 

HEBRÁÍC  ,  A.  adj.  Hebraico.  Hebraicus. 

HEBRÉU,  A.  adj.  Hebreo.  Híbraicus. 

HECATOMBE,  s.  tai.  Hecatom.be.  Hecatom- 
be. 

IÍEDRA.  s.  f.  ar,t.  V.  Eura. 

liEGíRA.  <.  f.  H'gira.  Epocha  arábica. 

HEMISFERI.  s.  m.  Hemisferio.  Hemispbse- 
rium. 


HEM 

HEMISTIQUÍ.  s.   m.  Hemistiquio,  Hemisti- 

chion. 
HEMORRAGIA,  s.  f.  Hemorragia.  Hemor- 

rhagia. 

HERAL ,  HERALT.  s.  m.  ant.  rey  d'arraas. 
Heraldo.  Fecialis. 

HERÁLD1C  ,  A.  adj.  Heráldico.  Scuta- 
rius. 

HERBA.  s.  f.  Yerba.  Herba. 

hérba  ,  '1  conjunt  de  móltas  hérbas  en  un  ter- 
reno. Yerba.  Herba. 

herba  angélica.  Angélica.  Smirnium ,  an- 
gélica. 

herba  de  ballester.  Yerba  de  ballestero. 
Elleborus  albus. 

herba  col.  Yerba  de  cuajo.  Flos  cardi ,  herba 
coagulans. 

herba  colera,  ant.  V.  Hérba  col. 

herba  cuquera.  Hierba  lombriguera.  Abrota- 
num. 

hérba  lletera.  Lechetrezna.  Herba  láctea. 

HÉRBA  DEL  MAR.  Alga.  Alga. 

hérba  de  la  mare  de  déu.  Beleño.  Hyoscia- 

mus. 
hérba  puntera.  V.  Crespinell. 
hérba  sabonera.  Xabonera.  Saponaria,  herba 

fullonum. 
hérea  sana.  ant.  V.  Menta. 
hérbas.  p.  las  deis  prats,  devésas  &c.  que  ser- 

vexen  per  la  pastura  del  bestiar.  Hierbas^ 

pastos.  Pascua. 

CREXER   COM  LA  MALA  HÉRBA.  loe.  fam.  CreCCT 

como  la  mala  hierba.  Brevi  adolescere. 

ES    MES    CONEGUT     QUE     LA    MALA    HERBA.    IoC. 

fam.  V.  Ccnegut. 
segar  l'   hérba   sota  'ls   peus.   f.   Segar  la 

hierba    debaxo   los  pies.    Aliquem    secreto 

preocupare. 
mal'  hérba   may  mor.  ref.  Cosa  mala  nunca 

muere. 

Nullo,  crede  mihí, mala  res  extinguitur  acvo. 
HERBATGE.  s.  m.  ant.  1'  hérba  deis  prats  y 

dévesas  que  servex  de  pastura  al   bestiar. 

Herbage.  Pabulatio. 
fér  herbatge.  f.  snt.  Forragear.  Pabulari. 
HERBATGER.  s.  m.  ant.  Forrageador.  Pa- 

bulator. 
HÉRBETA.  s.  f.  dim.  Hierbeaba.  Herbula. 

JA  't  CONÉO-  HÉRBETA  QUE  T*  DIUS  MORADUX. 

loe.  met.  Ya  te  veo  besugo  que  tienes  el  ojo 
claro*  Qho  tendas  video. 
HERBOLARL    s.    m.    Herbolario.    Herba- 


adj.  Hereditatio.  Haere- 


rms. 
HEREDITARr,  A 

ditariu». 
HERENCIA,   s.   f.   la  successió  á    tóts    éls 

drets  que  '1  difunt  a  qui  s"  herera ,  tenia  al 

témps  de  sa  mort.  Herencia.  Haereditas. 
herencia  ,  éls  béns  herétat*.  Herencia.  Hrere- 

ditas. 

HE- 


HER 

HERESIARCA.  s.  m.  Heresiarca.  Haeresiar- 

cha. 
HERETAMENT.  s.  m.  ant.  Heredamiento. 

Oblatus  fundus. 
HERETAR.  v.  a.  succehir  al   universal   dret 

d'algun  difunt.  Heredar,  la  alicuius  bona 

iure  hereditario  venire. 
heretar,  adquirir  alguna  cosa  per  téstament. 

Heredar.  Hsereditatem  nancisci. 
heretar  ,  donar  á  algú  en  propietat   alguna 

hasienda,  ó  altra  cosa,  perqué  la  posseesca 

éll  y  sos  successors.   Heredar.   Fundo  vel 

proedio  aliquem  donare. 
heretar,  roet.  teñir  éls  filis  éls   costums   y 

propietats  deis  pares.   Heredar.   Mores  vel 

acta  maiorum  ,  alicui    tanquam  híeredita- 

tem  venire. 
HERETAT,  DA.  p.  p.  Heredado. 
heretat.  s.  f.   Heredad.  Fundus,  praedium, 

ager. 
HERETER,  A.  adj.  ant.  V.  Hereu. 
HERÉTGE.  s.  m.  Herege.  Haereticus. 
HERETGÍA.  s.  f.  Heregía.  Haresis. 
HERÉTIC  ,  A.  adj.  Herético.  Haereticus. 
HERETICAL,  adj.  Heretical.  Hsereticalis. 
HERETJOT.  s.  m.  Her ejote.  Vilissimus  hse- 

reticus. 
HEREU.  s.  m.  Heredero.  Hceres. 
hereu  fiduciaíu  ;  de  confiansa.  Heredero 

confidenciario  ó  en  confianza.  Hseres  fiducia- 

rius. 
hereu  necessari,  6  forsos.  Heredero  forztso. 

Haeres  necessarius. 
per  hereu.  f.  designar  per  hereu.   Nombrar 

heredero.  Heredem  instituere. 
HEREVA.  s.  f.  Heredera.  Haeres. 
HERM.  s.  m.  V.  Erm. 
HERMAFRODITA.    s.    m.    Hermafrodita. 

Hermafroditus ,  androginus. 
HERMINI.  s.  m.  ant.  V.  Arminyo. 
HERMITA.  s.  f.  Ermita.  iEdicula  sacra. 
hermitá.  s,  m.  Etmitaño.  Eremita. 

IL    DIABI.E     QUAND    ES    VELL     SS    FA  HERMITÁ. 

ref.  De  mozo  á  palacio ,  de  viejo   á   beato. 

Regum   auias  iuvecis  ,  sénior  pia  templa 

frequentat. 
HERMOS  ,  A.  adj.  Hermoso,  Pulcher, 
HERMOSAMENT.  adv.  m.  Hermosamente. 

Pulchré. 
HERMOSEJAR.  v.  a.  Hermosear.  Decorare. 
HERMOSISSIM,  A.  adj.  sup.  Hermosísimo. 

Pulcnerrimus. 
HERMOSURA,  s.  f.  la  perfecció  que  resulta 

de  la   proporció,y  simetría  de  las  parts, 

áb   qift  s'  fa  agradable  á  la   vista  alguna 

cosa.  Hermosura.  Pulchritudo. 
hermosura  ,  la  proporció  de  la  cara  d'alguna 

persona.  Hermosura.  Pulchritudo  ,  gratia. 
hermosura  ,  lo  agradable  d'alguna   cosa   que 

recrea  per  sa  amenitat  6  altra  causa.  Her» 
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mosura.  Pulchritudo,  decor,  ainoenitas. 
HERMOT.  s.  m.  V.  Ermot. 
HERNIA,  s.  f.  Hernia.  Hernia. 
HÉROE,  s.  m.  Héroe.  Heros. 
HEROlC,  A.  adj.  Heróyeo.  Heroicus. 
heróic  ,    lo   pertanyent   ais   héroes  ,    6    que 

tracta  d'ells.  Heróyeo.  Heroicus. 
vers  heróic.  Verso  heroyco.    Heroicum  car- 
men. 
HEROiCAMENT.   adv.    m.    Heroyeamente. 

Heroicé. 
HEROICITAT.  s.  f.  Heroicidad.  Magnani- 

mitas. 
HEROÍNA,  s.  f.  Heroína.  Herois. 
HEROISME.  s.  m.  Heroísmo.  Heroica  forti- 

tudo,  magnanimitas. 
HESíTACíO.  s.  f.  Hesitación.  Haesitatio. 
HETERODOXO,  A.  adj.  Heterodoxo.  Hete- 

rodoxus. 
HETEROGÉNEO ,  A.  adj.  Heterogéneo.  He- 

terogeneus. 
HEXACORDO.  s.  ra.  Mus.  Hexácordo.  Hexa- 

chordum  maius. 
HEXAEDRO,  s.   m.  Geom.  eos  que  té  sis 

costats  iguals.  Hexaedro.  Hexaedron. 
HEXÁGONO,  s.  m.  Geom.  Hexágono.  ílexa- 

gonum. 
HEXÁMETRO,  s.  m.  Hexámetro.  Hexame- 

ter. 
HEXAPEDA.  s.  f.  mida  que  consta  de  sis 

peus.  Hexapeda.  Hexapeda. 
HEY.  interj.  usada  per  cridar  á  algú.  Hala9 

digo,  oyes.  Heus. 

HI. 

HIC.  adv.  I.  ant.  V.  Aquí. 
HIDRA,  s.  ¿  Hydra.  Hydra. 
HIDRAULIC,  A.  adj.' Hidráulico.  Hydrauli- 

cus. 
HIDROGRAFÍA,  s.  f.  Hidrografía.   Hydro- 

graphia. 
HIDROGRAFíC,  A.  adj.  Hidrográfico.  Hy- 

drographicus. 
HIDROMANCÍA.  s.  f.  Hidromancia.  Hydro-' 

manda. 
HIDROMÁNTIC,  A.  adj.  Hidromántko.  Hy- 

dromaoticus. 
HIDROMEL,  s.  m.  Aguamiel.  Aqua  mélica. 
HIDROMETRÍA,  s.  f.  Hidrometría.  Hydro- 

metria. 
HIDROPESÍA,   s.   f.  Hidropesía.   Kydropi- 

sis. 
HiDRÓPIC,  A.  adj.  Hidrópico.  Hydrops. 
hh.kc5?¡c  ,  met.  qui  no  s'  sacia  d'algu'ha  cosa. 

Hidrópico.  Insaturabilis. 
HIDRGSTÁTICA.  s.  f.    Hidrostátiea.    Hy- 

drostatica. 
HIDROTECNIA,  s.  f.  Hidrotecnia.   Hydro- 

technia. 

HÍE- 
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HIENA,  s.  f.  animal.  Hiena.  Hyatna. 
HÍGRÓMETRO.  s.  m.  Hidrómetro.  Hygro- 

metrtiíTi. 
HIMNE.  s.  m.  Himno.  Hymnus. 
HINC.  adv.  1.  ant.  V.  Aquí. 
HIPÉRBATON,  s.  m.  figura  retórica.  Hipér- 
baton. Hyperbaton. 
HIPÉRBOLA,  s.  f.  Geom.  Hipérbola.  Hy- 

perbola. 
HIPÉRBOLE,   s.  m.  figura  retórica.  Hipér- 
bole. Hyperbole. 
HIPERBÓLIC ,  A.  adj.  Hiperbólico.  Hyper- 

bolicus. 
HIPERDULÍA.  s.  f.  Hiperáulia.  Hyperdulia. 
HIPOCENTAURO.  s.  m.  Hipocentauro.  Hyp- 

pocentaurus. 
HIPOCONDRÍA,  s.  f.  Med.  Hipocondría.  Hi- 
pocondría. 
HIPOCONDRIO  .  A.  adj.  Hipocóndrico  ,  hi- 
pocondríaco. Hypocondricus. 
hipocondrios,  s.  m.  p.  las  parts  deis  costats 
de  sota  las  costéllas  sobre  "1  fétge  y  la  melsa. 
Hipocondrios.  Hypocondria. 
HIPOCRESÍA,  s.  f.  Hipocresía.  Hypocrisis. 
HIPÓCRITA,  s.  m.  y  f.  Hipócrita.  Hypo- 

crita. 
HIPÓLIT.  s.  m.  nom  d'  home.  Hipólito.  Hy- 

politus. 
HIPOSTÁTIC,A.  adj.  Hipostático.  Hyposta- 

ticus. 
HfPOSTATICAMENT.  adv.  m.  Hipostatica- 

mente.  Hypostaticé. 
HIPÓSTASIS.  s.  f.  Teol.  Hipóstasis.  Hypos- 

tasis. 
HIPOTECA,  s.  f.  Hipoteca.  Hypotheca  ,  pig- 

nus. 
HIPOTECAR,    v.    a.   Hipotecar.    Oppigno- 

rare. 
HIPOTECARI,  A.  adj.  Hipotecarlo.  Hypo- 

thecarius. 
HIPÓTESIS,  s.  f.  Hipótesis.  Hypotesis ,  sup- 

positio. 
HIFOTÉTIC  ,  A.  adj.  Hipotético.  Hypotheti- 

cus. 
HIPOTIPÓSIS.  s.  m.  fig.   ret.   Hipotipósis. 

Hypotiposis. 
HISENDA.  s.  f.  las  heretats  y  térras  qu'  al- 

gú  possehex.  Hacienda.  Rura  ,  agri. 
hi.->knda  ,   éls  béns  y   riquesas  qu'  algú   té. 
Hacienda.  Bona,  opes. 

QUI  TE  HISENDA  ,    Y   NO   LA  VEU  ,  SE    FA    POBRE, 

y  no  s1  ho  crf.u.  ref.   Hacienda  tu  dueño  te 

vea. 

Curator  dominus  meljor  fit  semper  agrorum. 
HISOP.  s.  m.  hérba.  Hisopo.  Hyssopus. 
HISTORIA,  s.  f.  relació  continuada  d'alguns 

fets.  Historia.  Historia* 
historia  ,  cuento,  embolic.  Historia.  Trica. 
historia  ,  descripció    de   las   cosas   natura's , 

animáis,  minerals,  vegetables  ¿ce.   Histo- 


HIS 

ria.  Historia  naturalis  ,  seu  rerum  naru« 

ralium. 
historia,  Pint.  éls  successos  pintats  6  exprés» 

sats  en  quadros ,  tapisserias  &c.  Historia. 

Pictura  histórica.  - 
ficarse  ab  historias,  f.  Meterse  en  historias. 

Obstrusa  evolvere. 
HISTORIADOR,  s.  m.  Historiador,  históri- 
co. Historias  scriptor. 
HISTORIAL,  adj.  Historial.  Historialis. 
HISTÓRIC ,  A.  adj.  Histórico.  Historicus. 
HISTORIETA,  s.  f.  dim.  Historieta.  Histo- 

riuncula. 
HIVERN.  s.  m.  V.  Irern. 

HO. 

HO.  pron.  s.  y  axi  s'  diu  :  ho  dirá  ,  ho  veurá*. 
Lo.  íllud. 

HOC.  adv.  ant.  Si.  Etiam,  ita. 

hoc  cert  es.  m.  adv.  p.  u.  Si  por  cierto, cier- 
to. Veré  quidem. 

HOLA,  i  ¡terj.  Hola.  Heus. 

HOLANDA,  s.  f.  tela  de  Holanda.  Holanda. 
Carbassus  Hollandicus. 

HOLOCAUSTO,  s.  m.  él  sacrifici  axí  dit. 
Holocausto.  Hoiocaustum. 

holocausto  ,  la  víctima  que  s'  oferex  en  sa- 
crifici. Holocausto.  Victima. 

HOM.  s.  m.  V.  Home. 

HOME.  s.  m.  Hombre.  Homo. 

home  ,  él  marit.  Hombre.  Vir. 

home  de  be.  Hombre  de  bien.  Vir  probus. 

HOMB     DE     BE    Á     TOTAS    PASSADAS.    Hombre    dt 

bien  á  macha  martillo.  Veré  probus. 

HOME   DE  B1GOT1S.   V.  Bl'gOti. 

home  de  centurias.  Hombre  de  un  siglo.  Vir 
suo  in  sa;culo  unicus. 

home  de  oos  caras,  met.  Hombre  de  dos  ca- 
ras. Subdolus,  simulati  vultús  homo. 

home  de  palla,  met.  él  qu'  en  nom  d'altre 
empren  algún  negoci,  ó  arrendament.  Capa 
rola ,  cabeza  de  hierro ,  testa  de  hierro. 
Fictus  ,  simulatus  emptor  ,  conductor. 

home  d'  humor  ,  de  bon  humor.  Hombre  de 
humor.  Lepidus ,  festivus. 

home  xapat.  Hombre  de  chapa.  Vir  prudens. 

gran  home  ,  él  de  grans  prendas  ó  quaiitats. 
Hombron.  Vir  egregius. 

pobr' home  ,  él  sabgéete  de  poca  habilitat  ó 
esperit ,  pero  de  bon  natural.  Pobrete.  Ho- 
mo nihili. 

fer  mes  que  d'  home.  f.  Hacer  mas  que  hom* 
bre.  Supra  hominem  agere. 

no  serás  home  per  axó.  f.  No  seréis  hombre 
para  ello.  Minimé  ut  vir  constans  operabe- 
ris. 

no  teñir  home.  í.  no  teñir  qui  protegesca  ó 
valga.  No  tener  hombre.  Deesse  alicui  fau,- 
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SER  HOME  DE    PARAULA.    f.    Ser    homlore    Ai    SU 

palabra.  Hominem  esse  promissorum  serva- 
torem  ,  promissis  stantem. 
bon  home.  loe.  met.  Buen  hombre,  buen  Juan. 
Homo  facilis. 

ES  ÉL  MíLLOR  HOME  DEL  MOJÍ.  loC.  Es  el  me- 
jor que  sustenta  ¡a  tierra  ,  ó  que  calienta  el 
sol.  Omnium  quos  térra  ¡>ustinet  optimus. 

es  home  :  es  tót  un  home.  Joc.  ab  que  s'ex- 
püca  qu'alguna  persona  es  gran  en  sa  línea. 
Es  hombre.  Vir  egregius. 

ES  UN  BON   HOME  ,    PERO  d"  AQUÍ  NO  PASSA.  loC, 

Buen  hombre  pero  mal  sastre. 
Vir  probus  ,  at  nullis  est   hic  muneribus 
aptus. 
ja  es  home  fét.  loe.  ab  que  s'explica  qu'algu 
ha  passat  de  ser  minyó  á  ser  jóve.  Es  ya 
hombre.  Iam  ex  ephebis  excessir. 

AL  HOME    BAJÁ  DÓNALI  EL  D1T   Y  SEN'  PREN  LA 

mí,  ref.  Al  villano  dale  el  pié  y  tomará  la 
mano.  Nimia  licentia  servum  reddit  inso- 
lentéis. 

home  previngut  val   per  dos.   ref.  Hombre 
apercebido  vale  por  dos. 
Quisquís   adest   promptus   vires    gerit    ille 
duorum. 

home  pobre  ple  de  transas,  ref.  Hombre  po- 
bre  todo  es  trazas. 
Vivitur  ingenio  :  quid  non  molitur  egestas? 

HOME  VALENT  Y  BOTA  DE  BON  VI  LUEGO  ES 

acabat.  ref.  V.  Acabar. 

l'  HOME  BESA  MANS,  QUE  VOLDRIA  VEURER 

crémadas.  ref.  V.  Besar. 

fc'  HOME  PER  LA  PARAULA  ,  Y  'l  BOU  PER  LA 

banya.  ref.  Al   buey  por  el  cuerno,  y  al 

hombre  por  la  palabra. 

Cornibus    ut   taurus   verbis  homo  quisque 

tenetur. 
l'  home  proposa,  y  deu  disposa.  ref.  El  hom- 
bre pone, y  Dios  dispone. 

Pectore  versat  homo ,  perpetrat  ipse  Deus. 
HOMENAS.  s.  m.    l'alt  y  corpulent.  Hom- 

bron ,  hombracho.  Vastus  homo. 
HOMENATGE.  s.  m.  Homenage.  Obsequium 

clientelare. 
HOMENET.  s.  m.  dim.  Hombrecillo ,  hom- 

brezuelo.  Homunculus. 
HOMENIL.  adj.  ant.  V.  Varonil ,  viril. 
HOMEY.  s.  m.  ant.  V.  Homicidi. 
HOMEYER.  s.  m.  ant.  V.  Homicida. 
HOMICIDA,  s.  m.  Homicida.  Homicida. 
HOMICIDI.  s.  m.  Homicidio.  Homicidinm. 
HOMICIDIARI.  s.  ni.  ant.  V.  Homicida. 
HOMILÍA,  s.  f.  Homilía.  Homilía. 
HOMOGENEITAT.  s.  f.  Homogeneidad.  Ho- 

mogeneitas. 
HOMOGÉNEO,  NEA.  adj.  Homogéneo.  Ho- 

rcogeneus. 
HON..adv.  1.  ant.  V.  Ahónt. 
hon  se  vulla.  m.  ad«r»  ant.  V.  Ahont  se  vulla. 

Tom.  II. 
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HONEST  ,  A.  adj.  lo  qu'es  en  sí  bo  ,  dacent, 

permes  y  honros.  Honesto.  Honestus. 
honést,  rahonabie,  just;  com  :  preu  honést*. 

Honesto.  Iustus,  rationi  coníormis. 
HONEST,  virtuos,  cast.  Honesto.  Pudicus. 
HONESTAMENTE    adv.    m.  Honestamente, 

Honeste. 
HONESTAT.  s.  f.  ant.  V.  Honestedat. 
HONESTEDAT.  s.  f.  modestia  en  las  accions 

y  paraulas.  Honestidad.  Honestitas. 
honestedat,   moderació  y  puresa  contraria  al 
vici  de   la  lux  aria.  Hunestidad.  Pudicitia, 
pudor. 
HONOR,  s.  m.  honra  ab  esplendor  y  publici- 

tat.  Honor,  liónos,  honor. 
honor  ,  dignitat.  Honor.  Dignitas. 
honor,  l'  honestedat  y  recato  en  las  donas. 

Honor*  Pudor. 
honor  ,  obsequl  .,  aplauso  que  s'  tributa  á  algií 

ó  á  alguna  cosa.  Honor.  Honor. 
honor,  ant.  V.  Predi,  finca,  propietat. 
honor  ,  reputado  ú   lWtre  d'alguna  familia, 

acció  ,  ó  altra  cosa.  Honor.  Honos. 
honor,  títol  ó  preeminencia.  Honor.  Titulus. 
dama  d'   honor  ,   la   que  servex.á  la  Reyna. 
Dama  de  honor.   Illustris  foemina  Reginse 
assecla. 
honors.  p.   títol  ó  preeminencia  que  s*  conce- 
dex  á  algú  de  poderse  anomenar  en  a'gana 
dignitat  ó  empleo,  com  si  realment  lo   tin- 
gues,  encaraque   li    falte  l'exércici ,  y  no 
gose  del  sou;  com  honors  de  Oidor,  de  Fis- 
cal cxc.  Honores.  Titulus. 
HONORABLE,  adj.  Honorable.  Honorabilis. 
HONORABLEMENTE   adv.  m.  Honorable- 
mente. Honoriricé. 
HONORAR.  v.  a.  ant.  V.  Honrar. 
HONORARI  ,  A.   adj.  Honorario.  Honora» 

rius. 
honorarl  s.  m.  V.  Paga ,  salan. 
HONORÍPIC  ,  A.  adj.  Honorífico.  Honorifi- 

cus. 
HONORÍFICAMENTE  adv.   m.  Honorífica- 
mente. Honorilicé. 
HONORÍFICA R.  v.  a.  V.  Honrar. 
HONORIFÍCENCIA.   s.    f.    Honorificencia. 

Honoriricentia. 
HONRA,  s.  f.  reverencia  y  veneració   envers 

la  virtut,  autoritat  &c.  Honra.  Honor. 
honra,  Tintegritat  virginal  en  las  donas.  Hon- 
ra. Pudor,  virginitas. 
hnra,  mercé  ó  gracia  que  s'  fa  ó  s'  reb.  Hon- 
ra. Munus  honoriíieuüi ,  honor. 
honra  ,    pundonor ,    estimado.    Honra.    De- 
cus. 
honras,  p.  exequias.  Honras.  Exequise,  iusta, 

parentatio. 
fer  honras,   f.  fer  á  alga  demostracions  de 
apreci,  estimado  &c.  Hacer  honras.  Hono- 
re  afficere. 
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HONRA     Y     PROFIT    NO    CAB    TOT    EN  UN  BOLSIC. 

ref.  V.  Cábrer. 
HÓNRADAMENT.  adv.  m.  Honradamente. 

Honoraté ,  honorificé. 
HÓNRADÍSSIM  ,  A.  adj.  Honradísimo.  Ho- 

norificentissimus. 
HONRAR,  v.  a.  reverenciar,  venerar.   Hon- 
rar. Revereri ,  veneran. 
honrar,  afavorir,   mostrar  él  superior  benig- 
nitat  y    agrado  envers  Tiiiferior.   Honrar. 
Favore ,  honore  aííicere. 
honrar,  alabar  y  aplaudir  á  alga.  Honrar. 

Magnificare ,  honore  prossequi. 
honrar,  ¡Ilustrar ,  ennoblir  ,  dar  estimado. 
Honrar.   ¡Ilustrare  ,    honorem   concillare , 
decorare. 
qui  cara  veu  cara  honra,  ref.  Cara  á  cara 
vergüenza  se  cata. 

Vir  prsesente  viro  quaedam  proferre  tene- 
tur. 
HÓNRAT  ,  DA.  p.  p.  Honrado. 
hónrat  ,  adj.  quí  mira    per  sa  honra  y   re- 
putado. Honroso.  Honoris  tenax. 
HONROS,  A.  adj.  Honroso.  Honorificus. 
HÓNROSAMENT.   adv.  m.  Honrosamente. 

Honorificé. 
HONROSÍSSIM ,  A.  adj.  sup.   Honrosísimo. 

Honorificentissimus. 
HONT.  adv.  1.  ant.  V.  Ahbnt. 
HONTA.   s.  f.  ant.  V.  Vergonya. 
HORA.  s.  f.  una  de  las  vint  y  quatre  parts  en 

que  s'  dividex  él  die  natural.  Hora.  Hora. 

hora  ,   él  témps  precis  y  apropósit  per  tractar 

alguna  cpsa,  en  él  qual  sentit  se  diu:  donar 

hora,  senyalar  hora.  Hora.  Tempus,  hora. 

hora  ,    en   él  die   de  TAscensió  y  en    altras 

festivitats.  Hora.  Hora. 
hora  ,  l'espay  de  camí  que  s'  fa  en  un"  hora. 

Hora.  Leuca  horaria. 
hora  ,  ocasió,  oportunitat ;  y  axí  s'  diu  :  ara 
es  hora  ;  ara  es  la  bona  hora.   Tiempo. 
Tempus  oportunum. 
hora  ,  qualsevol  témps  ,  com  hora   de  diñar, 

hora  de  traballar.  Hora.  Hora. 
horas  canónicas.  Horas  canónicas.  Horse  ca- 

nonicae. 
horas  bienors,  en  FOfici  diví.  Horas  menores. 

Horae  minores. 
arribar  la  hora.  f.  estar  per  morir,  ó  haber 
mort.    Llegar   Ja   hora  ó  la  postrer    hora. 
Postremum  vitíe  tempus  alicui  adesse. 
A  bona  hora.  m.  adv.  fam.  é   irón.  A  buena  \ 

hora.  Tempore  quidem  opportuno. 
A  l'  hora  ,  loe.  al  témps  assényalat :  y  axí  s' 
diu  :  han  vingut  tóts  Á  l'  hora.  A  tiempo  : 
al  tiempo  prefinido.    Assignato   ,    condicto 
tempore. 
A  l.\s  horas,  adv.  t.  Entonces.  Tune. 
X    las   horas  d'ara.    A  la  hora   de  ahora. 
Prtescnti  tempore ,  nunc. 


HOR 

Antes  ó  aeans  d'  hora.  m.  adv.  V.  Antes. 
X   tal  hora  t'  lleves,  loe.   A  tal  hora  te 

amanezca.  Hac  tibi  hora  lucescat. 
X  tot'  hora;  a  totas  horas,  m.  adv.  A  todas 

horas.  Semper. 
d'  hora.  loe.  Temprano.  Tempestivé. 
désd'  X  las  horas,  m.  adv.  V.  Desde. 
en   aquest'   hora.    m.   adv.   A  estas  horas. 

Nunc ,  pra>senti  tempore. 
sia   en  hora  bona.  loe.  ab  que   s'  concedex 
ó  s'  dona  per  suposada  alguna  cosa.   Sea  en 
buen  hora.  Sit  ita. 
tot'  hora.  m.  adv.  sérnpre.  En  todo  tiempo. 

Semper. 
si  no  es  ara  serX  un'  altra  hora.  f.  V.  Ara. 
HORISONT.  s.  m.  Horizonte.  Horizon. 
HORISONTAL.   adj.    Horizontal.    Horizon- 

talis. 
HORISONTALMENT.  adv.  m.  Horizontal- 
mente.  Horizontaliter. 
HORRENDAMENT.  adv.  m.  V.  Horrorosa- 

ment. 
HORRENDO,  DA.  adj.  lo  que  per  sa  gran- 
desa  causa  espant  ú  horror  al  v¿urerho,  ú 
oirho.  Horrendo.  Horrendus. 
horrendo  ,  extraordinari.  Horrendo.  Horren- 
dus. 
HORRIBLE,  adj.  Horrible.  Horribiiis. 
HORRíBLEMENT.  adv.  m.  Horriblemente. 

HorribiJiter. 
HÓRRIDO ,  DA.  adj.  Hórrido.  Horrendas. 
HORROR,  s.  m.  Horror.  Horror. 
horror  ,  multitut ,  abundancia  ;  y  axí  s'  diu  : 

horror  de  gent.  Horror.  Multitudc. 
HORROR ISAR.  v.  a.  Causar  horror.  Horro- 

rem  incutere. 
HORRORÍSARSE.  v.  r.  Llenarse  de  horror. 

Horre  re. 
HORROROS,  A.  adj.  Horroroso.  Horribi- 
lis. 
HORROROSAMENT.  adv.   m.    Horrorosa- 
mente. Horrendum  in  modum. 
HORT.  s.  m.  Huerto.  Hortus. 
hort,  él  de  dins  de  la  casa  en  que  s"  plantan 
hortalissas ,  llegums  &c.  Horlal.  Hortus. 

MIRAR    AL    HORT     Y     X    LA     VINYA.  f.    V.  Mirar 

guerxo. 

DESPRES  DE  MORT  NI  VINYA  NI  HORT.  ref.  Des- 

pues  de  muerto,  ni  viña  ni  huerto.  Morienti 

cuneta  supersunt. 
HORTA.  s.  f.  Huerta.  Horti. 
HORTALISSA.  s.  f.  Hortaliza.  Olus. 
HORTET.  s.  m.  dim.  Huertecito.  Hortolus. 
KORTOLÁ.    5.    ib.   Hortelano.    Hortolanus, 

olitor. 

EL     GOS    DEL     HORTftLA  ,    QUE    NO    LLADRA  ,  NI 
D.EXA    LLADRAR.   ref.  V.  GoS. 

HOSCA,   s.  f.  Mella  ,  muesca.  Crena. 
hosca  ,  la  del  fus.  Hueca.  Fusi  surculus. 
fer  hoscas,  f.  V.  Hoscar. 

LA 
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LA  MES   MAL'  HOSCA    ES    LA    DEL    FUS*    MATEX. 

tefe  V.  Clavilla. 

HOSCAR.  v.  a.  Mellar.  Mintiere. 

HOSCAT  ,  DA.  p.  p.  Mellado. 

HOSPEDAR,  v.  a.  Hospedar.  Hospitio  exci- 
pere. 

HOSPEDARÍA,  s.  f.  Hospedería.  Hospitium. 

HOSPEDARSE,  v.  r.  Hospedarse.  Hospi- 
tari. 

HOSPEDAT,  DA.  p.  p.  Hospedado. 

HOSPEDATGE.  s.  m.  Hospedage.  Hospita- 
litas. 

HOSPICI.  s.  m.  Hospicio.  Hospitium. 

HOSPITAL,  s.  m.  de  malalts.  Hospital.  No- 
socomium. 

hospital  de  peregrins.  Hospital  de  Peregri- 
nos. Xenón,  xenodoehium. 

SEMBLAR     UN     HOSPITAL  ;  SER    UN    HOSPITAL,  f. 

ab   que  s'  indica   qu'en  alguna  casa  hi  ha 

mbks  malalts.  Ser  la  casa  un  hospital.  Pin- 

ribus  infirmis  gravari. 
HOSPíTALITAT.  s.  f.  Hospitalidad.  Hospi- 

talitas. 
HOST.  s.  m.  ant.  V.  Exércit. 
HOSTAL,  s.  m.  ant.  V.  Casa. 
hostal  ,  él  de  dintre   las  población».  Mesón  , 

hostería.  Diversorium,  caupona. 
hostal  ,  él  Hels  camins   y   paratges  deserts. 

Venta.  Diversorium  ,  caupona. 
HOSTALER.  s.  m.  él  que  té  hostal  en  alguna 

poblado.  Mesonero ,  hostalero.  Caupo. 
hostal£R  ,  é!  que  té  hostal  en   camins  y   pa- 

ratg.-s  despobláis.  Ventero.  Caupo. 
HOSTALERÍA  s.  f.  ant.  Posada.  Caupona. 
HOSTATGE.  s.  m.  ant.  Rehén.  Obses. 
HOSTE.  s.   m.   qui  acull  á  alcre.  Huésped. 

Hospes. 
hoste  ,  qui  posa  en  casa    d'altre.    Huésped. 

Diversor. 
contar  sense  l'  hojte.  f.  V.  Contar. 
ser  hoste   en   casa.  f.  met.  estarhi  poc.  Ser 

huésped  en  su  casa.  Domi  raro  adesse. 

HOSTES  V1NGUEREN  QUE  DE  CASA  ?NS  TRAGUE- 
REN  :     HOSTES     \  INDRÁN     QUE     DE     CASA      *NS 

traurán.   ref.   De  fuera  vendrá  quien  de 

casa  nos  echará. 

Adveniens  nostris  dominabitur  redibus  hos* 

pes. 
HOSTESSA.  s.  f.  ant.  Huéspeda.  Hospita. 
HOSTIA,  s.  f.  la  víctima  que  s'  oferia  en  éls 

sacri-ficis.  Hostia.  Hostia. 
hostia  ,  él  eos  de  Christo  Senyor  Nostre  ofert 

en  él  sacriíici  de  la  Creu.   Hostia.  Victima, 

hostia. 
hostia  ,  en  él  sacrifici  incruent  del  altar  él  eos 

de   Christo   Senyor   Nostre  que  está  per  un 

modo  inefable  bax  las  especies  de   pa  y   de 

vi.  Hostia.  Hostia. 
hostia,  la  forma  de  pa  per  él  sacrifici  de  la 

missa'.  Hostia.  Hostia. 


HOS  ? 

HOSTIA     BERMELLA     Ó     DR     CLOURER      CARTAS. 

Oblea.  Lactanum  ,  bractea  massss  rubrie. 
HOSTIL,  adj.  Hostil.  Hostilis. 
IIüSTILITAT.  s.  f.  Hostilidad.  Hostilitas. 
HOY.  s.  m.  ant.  V.  Horror,  aborriment,  aver- 

sió ,  odi. 
hoy.  p.  u.  V.  Fa'stig,  asco. 
fer  hoys.  f.  V.  Fer  fa'stig  ,  fastiguejar. 

HU. 

HU  ,  UNA.  adj.  Un  ,  uno.  Unas. 

tot  es  hu.  loe.   Todo  es  uno.  Par  est ;  ídem 

est. 
HUCH.  s.  m.  ant.  nom  d'  home.  Hugo.  Hugo. 
HUGONAU.  s.  m.  ant.  Hugonote.  Hugonotus, 

Calvíniáñá  secta  infectas. 
HUMA  ,  NA.  adj.  lo  que  pertany  al  home ,  6 

li  es  propi.  Humano.  Hum3nus. 
huma  ,    met.    apacible ,  compassiu.    Humano. 

Humanus,  misericors. 
lletras  humanas.    Humanidades.    Politiores 

litterre,  litterse  humanse. 
mes  qu'  huma  ,   lo  qu'  excedex  á  lo  huma. 

Sobrehumano.  Humanum  excedens. 
HUMANAL,  adj.  ant.  V.  Huma. 
HUMANAMENT.  adv.  m.  benignament,  ab 

humanitat.  Humanamente.  Humaniter. 
humanament  ,   usat   per  denotar  la  suma  difi- 

cultat  ó  l'impossibilitat  de  ser  ó  fers'  alguna 

cosa  ,  en   él  qual  sentit  se  diu  :  nos'  pod  fer 

humanament.  Humanamente.  Pro  hominum 

viribus. 
HUMANITAT.  s.  f.  la  naturalesa  humana. 

Humanidad.  Humana  natura. 
humanitat,  met.  henignitat,  mansuetut,  apa- 

cibilitat.  Humanidad.  Benignitas ,  humani» 

tas. 
humanitat,  joc.  corpulencia  en  1'  home.  Hu- 

manidad.  Humanitas,  corpulentia. 
HUMECTAR,  v.  a.  Humedecer.  Humectare. 
HUMEDAR.  v.  a.  ant.  V.  Humectar. 
HUMIL.  adj.  modest,sens  superbia.  Humilde. 

Humilis. 
humil  ,  ignoble.  Humilde.   Humilis ,    ignobi- 

lis. 
HUMILIACIÓ.  s.  f.  Humillación.  Hu  militas. 
HUMILIAR.  v.  a.  Humillar.  D.epriméfé. 
HUMILIARSE.  v.  r.   Humillarse.  Sese  abii- 

cere. 
HUMILIAT,  DA.  p.  p.  Humühdo. 
HUMILÍSSIM  ,   A.   adj.   sup.   Humildísimo. 

Humillimus. 
IfUMÍLITAT.  s.  f.  Humildad.  Humilitas. 
HUMíLMENT.  adv.  m.  Humildemente.   Hn- 

militer. 
HUMID,  A.  adj.  Húmedo.  Húmidos. 
HUMITAT.  s.  f.  Humedad.  Humor. 
HUMOR,  s.  m.  eos  li'quid  y  fluido.  Humor. 

Humor. 

HU- 
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HUM 


humor,  met.  gen!  complexió,  tempérament 
natural.  Humor.  índoles,  natura. 

hümors  ,  p.  en  éls  cossos  vivents  ,  com  la 
sang,  la  bilis  &c.  en  1'home.  Humores.  Hu- 
mores. 

No  está  d'  humor,  loe.  met.  No  está  gracia 
en  casa  :  No  está  de  gracia  :  No  está  para 
gracias.  Amaro,  iniuc-undo  est  animo. 

HUMORADA,  s.  f.  Humorada.  Dicturh  ,  vel 
factum  lepidum. 

HUMORAD,  A.    adj.    Humorado.    Humori- 


HUR 

bus  affectus ;  bene  vel  male  eis  habitus. 
HURA.  s.  f.  ant.  grá  en  él  cap.  Hura.  Turun- 

culus. 
Á  LAS  HURTAS.ro.  adv.  Á  tientas,  á  tiento. 

Tentabundé. 
HUY.  adv.  t.  ant.  V.  Avuy. 
de  hujt  avant.  m.  adv.  ant.  Di  oy  en  adelanta. 

Ab  hac  die. 
HUYT.  5.  m.  numeral  ant.  V.  Vuyt. 
HUYTAVE.  s.  f.  ant.  V.  Octava. 
HUYTUBRI.  s.  m.  ant.  V.  Octubre. 


I 


Novena  letra  del  alfabeto,  y  tercera  entre 
las  vocales*  Aunque  en  la  lengua  latina  se  ha- 
ce consonante  quanclo  hiere  otra  vocal,  en 
eastel'.ano  y  catalán  usamos  entonces  de  la  J. 
Es  numeral  y  vale  uno  ,  aunque  en  lo  anti- 
guo valia  ciento. 

IB. 


ÍBIS.  s.  m.  aucéll.  fbis.  Ibis. 
IC. 

ICNEUMÓN,  s.  m.  animal.  Icneumón.  Ichneu- 
mon. 

ICNOGRAFÍA,  s.  f.  Geom.  Icnografía.  Ich- 
nographia. 

ICNOGRÁFIC  ,  A.  adj.  Icnográfico.  Ichno- 
grnphicus. 

ICONOCLASTA,  s.  m.  Iconoclasta.  Icono- 
clasta. 

ICONOLOGÍA,  s.  f.  Pint.  y  Escult.  Iconolo- 
gía .  Iconología. 

ICOSAEDRO,  s.  m.  Geom.  Icosaedro.  Icosae- 
drus. 

ICTERICIA,  s.  f.  Med.  Ictericia.  Icterities. 

ID. 

IDEA.  s.  f.  l'imatge  ó  representado  d'algun 
objecte  que  &'  forma  en  la  fantasía.  Idea. 
Idea. 

idea  ,  él  fi ,  ú  objécte  qu's'  concebex  per  al- 
guna operació  que  s'  ha  d'  exécutar.  Idea. 
Finis  intentus. 

idea  ,  la  d'alguna  ofació  ,  declamado  &,c. 
Idea.  Idea  discursús. 

idea  ,  la  norma  externa  que  'ns  proposam  pe- 
ra dirigir  nostras  obras.  Idea.  Exemplar, 
idea. 

idea  ,  la  que  s'  forma  en  la  fantasía  per  Ja 
construedó  de  algún  edifíci,  formado  ¿"algu- 
na pintura ,  &c.  Idea.  Internum  exemplar. 

idea  ,  la  representado  ú  memoria  d'algun  suc- 


ID. 


cés ,  que  s'  forma  en  las  potencias.  Idea. 
Species. 
ideas  platónicas,  p.  met.   Ideas  platónicas. 

Ideae  platónica. 
IDIOTA,  s.  m.  Idiota.  Idiota. 
IDEAL,  adj.  Ideal.  Idealis. 
IDEAR,  v.  a.  formar   Tidea  d'alguna  cosa,  ó* 
discórrer  él  modo  d'exécutarla.  Idear.  Ideam 
vel  spedem  concipere  vel  formare. 
IDEAT,DA.  p.  p.  Ideado. 
IDÉMPTÍC,  A.  adj.   Idéntico.    Eadem  res, 

idem. 
IDEMPTIFICAR.  v.  a.  Identificar.  Agcre  ut 

dme  pluresve  res  unum ,  idem  sint. 
IDEMPTIFICAT,  DA.  p.  p.  Identificado. 
IDEMPTITAT.  s.  f.  Identidad.  Duaruin  aut 

phirium  rerum  una  eademque  natura. 
IDJLI.  s.  m.  Poet.  Idilio.  Idvllion. 
IDIOMA,  s.  m.  Idioma.  Idioma. 
IDIOPATIA.  s.  f.  Med.  Idiopatia.  Idiopathía. 
IDIOTISME.  s.  m.  Idiotismo.  Idiotismus. 
IDOL.  s.   m.   l'estatua   d'alguna  falsa   ddtat. 

ídolo.  Idolum. 
i'dol,  met.  l'objécte  excessivament  amat,  ó  la 
passió  que  arrastra  á  algú.  ídolo.  Res  summé 
amata. 
IDOLA.  s.  f.  ant.  V.  Jdol. 
IDÓLATRA,  adj.  qui  adora  ^ls  ídols.  Idólatra. 

ldoli  cultor. 
idólatra  ,  met.  qui  ama   molt,  y   ab   afecta 
desordenat,  com  que  adora  á  qui  ama.  Idó- 
latra. Insano  amore  flagrans. 
IDOLATRAR,  v.  a.   adorar  éls  ídols.  Idola- 
trar. Idola  colere. 
idolatrar  ,  met.  amar   ab    excés.   Idolatrar. 

Aliquem  deperire. 
IDOLATRÍA,  s.  f.  Idolatría.  Idololatria. 
IDOLATRAT,  DA.  p.  p.  Idolatrado. 
IDOLET.  s.  m.  dim.  IdoliHo.  Parvtun  idolum. 
IDOLETA.  s.  f.  dim.  ant.  V.  Idolet. 
IDONEAMENT.  adv.  m.  Idóneamente.  Ido- 

néé. 
IDONEÍTAT.  s.  f.  Idoneidad.  Aptitudo. 
IDÓNEO ,  NEA.  adj.  Idóneo.  Idoneus. 

IDUS. 


IDÜ 

IDUS.  s.  m.  Idus.  Idus. 
IE. 


IEU.  pron.  ant.  V.  Jo. 

IG. 

IGLESIA,  s.  f.  la  congregado  deis  fiéis.  Igle- 
sia. Ecclesia. 
iglesia,  él  conjunt  de  tbts  los  capítols,  per- 
sonas Ecclesiásticas,  y  gobern   Ecclesiástic 
d'alguns  regnes,  ó  subjectes  á  un  Patriarcat, 
com  íglesia  llatina  ,  iglesia  Gréga  ,  igle- 
sia d'Espanya.  Iglesia.  Ecclesia. 
iglesia,  el  gobern  Ecclesiástic  general  del  Su- 
mo Pontífice,  Concilis  y  Prelats.   Iglesia. 
Ecclesia. 
iglesia,  él  temple.  Iglesia.  Templum. 
iglesia  ,  la  diócesi ,  territori  y  llocs  de  la  ju- 
risdicció  deis  Prelats,  y  '1   complexo  de  sos 
súbdits.  Iglesia.  Dioecesis. 
iglesia  ,  la  jurisdiccióy  domini  que  'ls  Eccle- 
siástics  ó  Iglesias  teñen   sobre  cosa  tempo- 
ral ,  y  axi  s'  diu  :  béns  de  L'  iglesia.  Igle- 
sia.  Ecclesia. 
iglesia  ,  l'estat  Ecclesia'stic  :  y  axí  s'  diu:  tirar 

per  1'  iglesia.  Iglesia.  Clerus. 
iglesia  ,  rimmunirat  que  logra  '1  delinqüent 
que  s'  val  del  sagrat ,  y   axí  s'  diu ,  teñir 
igle3Ia.  Iglesia.  Ecclesia  vel  templi  asylum 
vel  immunitas. 
iglesia  major  ,  la  principal  en  cada  poblé,  en 
que  n'  hi   ha  mbltas.  Iglesia  mayor.  Tem- 
plum princeps. 
iglesia  militant.   Iglesia  militante.  Ecclesia 

militans ,  vel  viatorum. 
iglesia  triunfant.  Iglesia  triunfante.   Eccle- 
sia tríumphans,  vel  Cnelestis. 
cap  de  l'  iglesia.  V.  Cap. 
eos  d'iglesia.  Cuerpo  de  Iglesia.  Templi  am- 

plitudo. 
IGNOBIL.  adj.  ant.  V.  Ignoble. 
IGNOBLE.  adj.  Innoble.  Ignobilis. 
IGNOCENCIA.  s.  f.  V.  Innocencia. 
IGNOCENT.  adj.  V.  Innocent. 
IGNOMINIA,  s.  f.  Ignominia.  Ignominia. 
IGNOMINIOS,  A.   adj.  Ignominioso.  IgnO' 

miniosus. 
IGNOMINIOS AMENT.  adv.  m.  Ignominio- 
samente. Ignominiosé. 
IGNORANCIA,  s.  f.  falta  de  ciencia.  Igno- 
rancia. Inscitia. 
ignorancia  ,  falta  d'aiguna  noticia  determina- 
da ,  ó  equivocado  en  ella.  Ignorancia.  Ig- 
norantia  ,  inscitia. 

IGNORANCIA  CRASSA  ,  SUPINA  ,  AFECTADA.  Igno- 
rancia crasa,  supina  ,  afectada.  Ignorancia 
crassa ,  supina ,  afYectata. 

ignorancia  de  dret.  Ignorancia  de  derecho. 
Ignorantia  iuris. 

Tota.  II. 
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ignorancia  de  fét.  Ignoro-ncia  de  h::ho.  Ig- 
norantia facti. 
ignorancia  invencible.  Ignorancia  invencible. 

Ignorantia  invincibilis. 
IGNORANT.    p.    a.   qui   ignora.   Ignorante. 

Ignorans ,  imperitus ,  inscius. 
ignorant  ,  adj.  neci.  Ignorante.  Idiota. 
ser  ignorant.  f.  estar  ignorant  d'aiguna  cosa. 

V.  Ignorar. 
IGNOR  ANTMENT.  ady.  m.  Ignorantemente. 

Igfioranter. 
IGNORANTÍS3IM  ,  A.  adj.   sup.   Ignoran- 
tísimo. Valdé  inscius ,  imperitus. 
IGNORAR,  v.  a.  Ignorar.  Ignorare. 
IGNORAT  ,  DA.  p.  p.  Ignorado. 
IGREYA.  s.  f.  ant.  V.  Esglesia. 
IGUAL,  adj.  ¡o  que  correspon  enterament  á 
altra  cosa  ,  en  quantitat ,  pes,  dimensió,  &c. 
Igual.  iEqualis. 
igual  ,  usat  per  expressar  lo  maté.v  que  mole 

semblant.  Igual.  Valdj  similis ,  coequalis. 
igual,   constant  en   él   modo  d'obrar.   Igual. 

Sibi  asqualis ,  sequus  ,  constans. 
igual  ,  no  diferent  en  quaütats ,  propietats  6 

atribute.  Igual.  iEqualis ,  par. 
igual  ,  pía  :  y  axí  s'  diu  :  terreno  igual. 

Igual.  Planus,  aequaiis. 
igual  per  igual,  m.  adv.  ab  que  s'  expréssa 
qu'algunas  cosas  están  iguals.  Ras  con  ras; 
ras  en  ras.  vEqualiter. 
fer  anar  per  un  iaifAL.  f.   igualar  algunas 
cosas  entre  las  quals  debía   haberhi  propor- 
ció  de  desigualtat.  Llevar  por  un  rasero. 
iEquare. 
posar  igual,  f.  V.  Igualar,  en  él  significar, 

d'aplanar. 
posarse  igual,  f.  pagar  sos  deutes.   Redon* 

dearse.  A  debitis  se  expediré. 
ser  igual:  teñir  per  igual,  f.  teñir  en  él  ma- 
tex  concépte ,  apreciar  igualment  a'  un  sub- 
gécte  que  á  altre.  Igualar.  /Equaüter  esti- 
mare ,  aequare. 
al  igual,  m.  adv.  al  modo ,  conformament. 
Al  igual.  Similiter,  aequaliter. 

LOS  D1TS  DE  LA  MA  NO  SON  IG&ALS.  f,  V.  Dít. 

IGUALAMENT.  s.  m.  ant.  Igualación.  iEqua- 

tió. 
IGUALAR,  v.  a.  fer  igual  una  cosa  á  altra, 

Igualar.  Adecuare. 
igualar  ,  aplanar  ,  v.  g.  él  terreno  ,  él  camí. 

Igualar.  iEquare. 
igualar  la  sang.  f.  Igualar  Ja  sangre.  Iterum 

venam  incidere. 
IGUALARSE,  v.  r.  Igualarse.  Se  cum  aliquo 

cequare. 
IGUAL AT,  DA.  p.  p.  Igualado. 
IGUALAYAR.  v.  a.  ant.  rasar  las  mesuras 

de  blat ,  ordi ,  &c.  Rasar.  Radio  eXsquare. 
IGUALMENT.  adv.  m.  Igualmente*  ¿Equali- 

ter. 

C  IGUAL- 


i  o  IGÜ 

IGUALTAT.s.f.  exacta  semblansa  ó  conformi- 
tat  en  la  grandaria,quantitat,  qualitat  &c.  de 
dos  ó  mes  cosas  entre  sí.  Igualdad.  iEqualitas. 

igualtat  ,  correspondencia  y  proporciá  de 
mbltas  parts  que  componen  un  tbt.  Igual- 
dad. Uniformitas ,  aequaütas. 

rouALTAT  u'ánjmo.  Igualdad  de  ánimo.  JEqua- 
Dimitas. 

IL. 

ILLA.  s.  f.  ant.  V.  Isla. 

IL  LACIO,  s.  f.  Ilación.  Illatio. 

ILLADA.  s.  f.  Ijada.  I  lia. 

ILLEGAL.  adj.  for.  Ilegal.  Illegalis. 

ILLEGALITAT.  s.  f.   Ilegalidad.    Ulegali- 

tas.  * 
ILLEGALMENT.  adv.  m.  Ilegalmente.  Ile- 
gitimé. 
IL  LEGÍTIM  ,  A.  adj.  contra  la  lléy.  Ilegí- 
timo. Illegitimus. 
iL'LEGiTiM ,  él  fill   procreat  fora  de  matrimo- 
ni,  y  de  pares  que  no  podian  contráure  1'. 
Ilegítimo.  Illegitimus,  nothus. 
ILLEGITIMAMENT.  adv.  m.  llegitimamen- 

te.  Prster,  contra  legem. 
ILLEGITIMITAT.  s.  f.  Ilegitimidad.  Legi 

adversatio. 
ILLES ,  SA.  adj.  Ileso.  Illaesus. 
ILLETA.  s.  f.  dim.  ant.  V.  Isleta. 
ILLÍCIT ,  A.  adj.  Ilícito.  Illicitus. 
ILLICITAMENT.  adv.  m.  Ilícitamente.  lili- 

cité. 
ILLIMITAD  ,    A.    adj.    Ilimitado.   Absque 

limiribus ,  illimitatus. 
ILLUMINACIÓ.s.f.  comunicació  de  la  llum. 

Iluminación.  Iiluminatio. 
IL  luminació  ,    adorno  y  disposició  de  mblts 

llum.í  ordenats.  Iluminación.  Iiluminatio. 
iL'LUMinació  ,  en  lo  moral ,  las  lluras  que  vé- 
ren  de  Déu  á  nostras  ánimas.  Iluminación. 
Iiluminatio. 
ILLUMINAR.  v.  a.  comunicar,  donar  llum. 

Iluminar.  Illuminare. 
IL'Luminar  ,  adornar  ab  mblts  llums  las   Igle- 
sias ,  casas ,  &c.  Iluminar.  Illuminare;  Ju- 
minibus  deornare. 
aluminar  ,  en  ¡o  moral  ;  tra'urer  é!s  duptes 
y  diñcultats  en    las  cosas :  ensenyar  y   ad- 
vertir lo  que  s'  deu  exécutar,  peraque  no  s' 
erre.  Iluminar.  Illuminare,  ¡Ilustrare. 
il luminar.  Pint.  Iluminar.  Illuminare. 
il'Luminar  ,  met.  dit  de   las  ciencias  humanas 
quT-  ustran  Tenteniment.  Iluminar.  Illumi- 
nare. 
JLLÜMrNAT,  DA.  p.  p.  Iluminado. 
ÍLLUMINATIU,  VA.  adj.  Iluminativo.  II- 

lustrans. 
ILLUSIO.   i   f.   falsa    imaginado,  aprehen- 
dió errada.  Ilusión.  Illusio. 


ILL 

illusió ,  falsa  ó  enganyosa  aparició.  Ilusión. 
Inane  spectrum. 

ILLUSIU,  VA.  adj.  Ilusivo.  íilusorius. 

ILLUSORI,  A.  adj.  lo  qu' es  capas  d'  en- 
ganyar.  Ilusorio.  íilusorius. 

illusori,  for.  nuMo,  de  ningún  valor:  com  : 
Causa  illusoria,  judici  illusori.  Ilusorio, 
íilusorius. 

ILLÜSTRACIÓ.  s.  f.  Ilustración.  Ulustratio. 

ILLUSTRAR.  v.  a.  dbnar  llum  tan  mate- 
rialment,  com  espiritualment :  com  él  dona 
la  doctrina  ,  la  ciencia  ,  &c.  Ilustrar.  Illus.- 
trare. 

il'Lustkar  ,  iMuminar  interiorment  ab  llum 
sobrenatural.  Ilustrar.  íllustrare,  inspirare. 

íL'Lustrar,  mer.  ennoblir.  Ilustrar.  íllustra- 
re ,  magnificare. 

ILLUSTRAT ,  DA.  p.  p.  Ilustrado. 

ILLUSTRE.  adj.  exceUcnt,  noble,  &c.  Ilus- 
tre. Clarus ,  nobilis. 

iL'Lustre  ,  títol  de  dignitüt.  Ilustre.   Illustris. 

ILLUSTRÍSSÍM,  A.  adj.  sup.  Ilustrísimo. 
Illustrissimus. 

il'Lustríssim.  s.  m.  tractament  d'  honor.  Ilus- 
trísimo. Illustrissimus. 

IM. 

IMAGE.  s.  f.  ant.  V.  Imatge. 

IMAGINABLE,  adj.  Imaginable.  Imaginabi- 
lis. 

IMAGINACIO.  s.  f.  potencia  ab  que  Tínima- 
representa  en  Ja  fantasía  algún  objécte.  J/wa- 
ginacion.  Imaginatio. 

imaginació,  falsa  aprehensió,  judici,  ó  dis- 
curs  de  cosas  que  no  existexen,  ó  no  ténea 
fonament.  Imaginación.  Mentís  error,  halla- 
cinatio. 

imaginació  ,  especie  intfllectual  ,  aprehensió 
en  la  potencia  imaginativa.  Imaginación. 
¡sententia,  apprehamsio. 

Di',  agar  l'imaginació.  f.  Divagar  la  imagina- 
ción. Divagari  mentem. 

NO    PASSAR   PER    LA    IMAGINACIO.    f.     No    pasar 

por  la  imaginación.  Non  venire  in  mentem. 
IMAGINAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Imaginado. 
IMAGINAR,  v.  a.  formar  especies,  ó  ímatges 

en  la  fantasía.  Imaginar.  Imaginan'. 
imaginar,  idear  séns  fonament,  rahó,  ni  prin- 

cipi.  Imaginar.  ErTingere,  cogit-are. 
IMAGINARI,  A.  adj.  lo  que  s'  pot  imaginar, 

ó   s'   ha    imaginar.    Imaginario.    Imagina- 

rius. 
imaginar!,  lo  que  no  té  ser  y   ho  fingex  la 

fantasía.  Imaginario.  Imaginarius. 
IMAGÍNAT,  DA.  p.  p.  Imaginado. 
IMAGINATíU,  VA.  adj.  aprehensiu.  Imagi- 
nativo, ímaginabundus. 
IMAGINATIVA,  s.f.  Imaginativa.  Facultas 

imaginativa. 

IMA- 


IMA 

IMAGINAYRE.  s.  m.  ant.  ¡'artífice  d'esta- 
tuas ,  y  pintor  d'iraarges.  Imaginario.  Ima- 
ginarius,  statuarius. 

IMÁN.  s.  m.  pédra  axí  dita  ;  caramida.  Imán. 
Magnes; 

imán,  met.  lo  qu'  atrau  ó  té  atractiu  en  qual- 
gevo]  Mibgécte  ó  especie.  Imán.  Trahens. 

IMATGE.  s.  f.  figura  ,  representado  ,  ú  apa- 
riencia d'al^una  cosa.  Imagen.  Imago. 

imatge,  estatua,  efigie  ó  pintura  de  Nostre 
Senyor,  de  María  Santíssima  ,  ó  deis  Sants. 
Imagen.  Ico. 

IMRECILLITAT.  s.  f.  Imbecilidad.  Imbécil- 
litas. 

IMBÉCIL  LO.  adj.  débil.  Imbécil.  Imbecillis. 

IMBUIR,  v.  a.  Imbuir.  Imbuere. 

IMBUIT,  DA.  p.  p.  Imbuido. 

IMITABLE,  adj.  Imitable.  Imitabilis. 

IMITACIO.  s.  f.  Imitación.  Imitatio. 

Á*  imitació.  m.  adv.  A  imitación.  Ad  sirailitu- 
dinem,  ad  ex¿mplum. 

IMITADOR,  A.  s.  m.  y  f.  Imitador.  Imi- 
ta ns,  imitator. 

IMITAR,  v.  a.  Imitar.  Imitari. 

IMITAT  .  DA.  p.  p.  Imitado. 

IMM ACULAD,  A.  adj.  Inmaculado.  Imma- 
culatus. 

immaculada  ,  dit  per  antonomasia  de  María 
Santíssima  Senyora  nostra  en  sa  concepció 
en  gracia.  Immaculada.  Immaculata. 

IMMANENT.  adj.  Filos.  Inmanente.  Imma- 
nen- 

IMMATERIAL.  adj.  Inmaterial.  Immateria- 
lis. 

IMMATERIALITAT.  s.  f.  Inmaterialidad. 
Det-ctus  materia. 

IM  MATRICULAR,  v.  a.  ant.  V.  Matricular. 

IMMEDIACIÓ.  s.  f.  I.  ion.  Próxima 

tas. 

IMMEDIAT,  A.  adj.  Inmediato.  Proximus. 

anaji  .'  i  \s  inmediatas,  f.  Dar  por  las  inme- 
diatas^ .  :is  r^cludere. 

arrie ar  i  l  ,-  *  ddiátás.  í.  Llegar  á  las  in- 
mediatas. Ultimum  coníiictum  adire ,  expe- 
ri.-i. 

IMiuEDIATAMENT.  adv.  m.  ab  immedia- 
ció,  y  proximitat.  Inmediatamente.  Proxi- 
mé ,  immedijté. 

iMMKDiATAMBNT,  luego.  Inmediatamente.  Im« 
meJiaté,  statim. 

IMMLMüRIAL.  adj.  alió  de  que  no  hi  ha 
memoria  de  íjuand  se  comensá.  Inmemorial, 
inmemorable.  In;memoria!is,  immemorabilis. 

Immemorial,  usat  com  a'  substantiu,  l'estil ,  ó 
possesió  immemorial.  Immcmorial.  Immemo- 
rialis. 

IMMENS ,  A.  adj.  dit  de  Déu  ,  de  qui  s?  diu 
propiamant.  Inmenso.  Immensus. 

immens  ,  mólt  gran  ,  mólt  números.  Inmenso. 
Immensus ,  valde  numerosus. 
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IMMENSITAT.  s.  f.  atribuí  de  Déu.  Inmen- 
sidad. Imrnensitas. 

immensitat  ,  multitut  gran.  Inmensidad.  Im- 
mensitas. 

IMMINENT.  adj.  Inminente.  Imminens. 

IMMISCUIRSE.  v.  r.  V.  Mesekrse. 

i:\FvIOBLAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Férmesa, 
estabilitat. 

IMMOBÍLITAT.  s.  f.  Inmobilidad.  Immobi- 
litas. 

IMMOBLE.  adj.  lo  que  no  s'  pot  móurer-Jn- 
moble.  Immobiüs. 

immoble,  met.  dit  de  las  cosas  no  materials, 
com  voluntat  immoble.  Inmoble.  Immo- 
biüs. 

IMMODERACIÓ.  s.  f.  Inmoderación.  Inmo- 
derado. 

IMMODERADAMENT.  adv.  m.  Inmodera- 
damente. Immoderaté. 

IMMODERAD,  A.  adj.  Inmoderado.  Immo- 
deratus. 

IMMODEST,  A.  adj.  Inmodesto.  Immodes- 
tus. 

IMMODESTAMENT.  adv.  m. Inmodestamen- 
te. Immodesté. 

IM MODESTIA,  s.  f.  Inmodestia.  Immodes- 
tia. 

IMMOLACIO.  s.  f.  Inmolación.  Immolatio. 

IMMOLAR.  v.  a.  Inmolar.  Immolare. 

IMMOLAT ,  DA.  p.  p.  Inmolado. 

IMMORTAL.  adj.  lo  que  no  pod  morir.  /«- 
mortal.  Immortalis. 

immortal,  met.  dit  de  las  cosas  que  no  ténen 
vida  y  han  de  durar  per  mólt  fémps,  com: 
fama  immortal.  Inmortal.  Imir.ortalis. 

IMMORTALISAR.  v.  a.  Inmortalizar,  JEte* 
niíate  donare. 

IMMORTALITAT.  s.  f.  Inmortalidad.  Im- 
mortalitas. 

IMMORTIFICACIÓ.  s.  f.  Inmortificacion. 
Commoda  studiosiüs  sectantis  innaoderajB 
cupiditas. 

IMMORTIFICAD  ,  A.  adj.  Inmorti/icaáo. 
Suis  commodis  intemperantes  srudens. 

IMMOVIBLE.  adj.  ant.  im moble.  Inmoble. 
Irnmobilis. 

IMMÓVIL.  adj.  Inmóvil.  Irnmobilis. 

IMMOVILITAT.  s.  f.  Inmovilidad.  Immobi- 
litas. 

IMMÜNDICJA.  s.  f.  Inmundicia.  Sordes. 

IMMUNDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Inmundísimo. 
Valde  sordidus  vel  immundus. 

IMMUNDO,  DA.  adj.  Inmundo.  íminundus. 

IMMUNE.  adj.  for.  Inmune.  Inimunis. 

IMMUNITAT.  s.  f.  llibertat  exémpció  d'alguo 
ca'rreg  ó  imposició.  Inmunidad.  íinmunitas, 
exemptio. 

immünitat  ,  la  que  logran  éls  reos  per  ra- 
hó  dei  sagrat.  Inmunidad.  Eccleske  inmu- 
nitas. 

IM- 
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IMMUTABILITAT.  s.  f.  Inmutabilidad.  Im- 

mutabilit  ¡s. 
IMMUTABLE.  adj.    Inmutable,    inmudable. 

Inmutabiiií. 
IMMÜTACIO.  s.  f.  Inmutación.  Immutatio. 
IMMüTAR.  v.  a.  mudar  alguna  cosa  en  altra, 

ó  alterarla.  Inmutar.  ímmutare. 
immutar  ,  met.   fer  patir  alguna  alteració  ó 
rnudansa  en  l'ánimo ,  en  él  eos,  ó  en  la  ca- 
ra. Inmutar.  ímmutare,  alterare. 
IMMUTARSE.  v.  r.  Inmutarse.  Immutari. 
IMMÜTAT,  DA.  p.  p.  Inmutado. 
IMPACIENCIA,  s.  f.  falta  de  paciencia.  Im* 

paciencia.  Impatientia. 
impaciencia,  falta  d'espéra.   Impaciencia.  An- 

xietas. 
IMPACIENT.  adj.  Impaciente.  Impatiens. 
IMPACIENTAR,  v.  a.  Impacientar.  Alicuius 

patientiam  turbare ,  exacerbare. 
IMPACÍENTMENT.  adv.m.  Impacientemen- 
te. Impacienter,  molesté,  acerbé. 
IMPACiÉNTÍSSIM  ,  A.    adj.    sup.    Impa- 

cientísimo.  Valde  impatiens. 
IMPAR,  adj.  Arit.  Impar.  Numerus  impar. 
IMPARCIÁL.  adj.  Imparcial.  Impartialis. 
IMPARCIACITAT.    s.  f.    Imparcialidad.   In 

neurram  partem  adhsesio. 
IMPASSIBÍLITAT.  s.  f.  Impasibilidad.  Rei 

status  nulli  dolori  obnoxiae. 
IMPASSIBLE.  adj.  Impasible.  Impassibilis. 
IMPECABLE,  adj.  Impecable.  Impeccabilis. 
IMPECABILITÁT.  s.  f.  Impecabilidad.  Im- 

peccabilitas. 
IMPEDIENT.  p.  a.  Impediente.  Impediens. 
IMPEDIMENT.  s.  m.  obstacle ,  déstorb.  Im- 
pedimento. Impedimentum. 
impediment  dirimbnt  ,  del  matrimoni ;  él  qu' 
impedex  sa  celebració.y  dirimex  él  celebrat. 
Impedimento  dirimente.  Impedimentum  diri- 
mens. 
impediment  impediknt  ,  del  matrimoni  ;  él 
que  impedex  celebrars'  entr'  alguni.  Impe- 
dimento impediente.   Impedimentum  matri- 
monium  impediens. 
posar  iMPEDiMENT  Á  la  curia,  f.  Poner  impe- 
dimento   á  alguno.   De   impedimento    quod 
obstat  ne  aiiqni  matrimonium  contrahant  iu- 
dicem  monere. 
IMPEDIR,  v.  a.  Impedir.  Impediré. 
IMPEDIT,  DA.  p.  p.  Impidido. 
impedit  ,  él  que  no  pod  usar  de  sos  mémbres. 

Imptdido.  Morbo  impeditus. 
IMPED1TIU,  VA.  adj.  Impeditivo.  Impedi- 

tivus. 
IMPELLIR.  v.  a.  donar  impuls  a'  ajguna   co- 
sa perquí  s'  moga.  Impeler.  Impeliere. 
impjel'Lik  ,  met.  incitar,  estimular.   Impeler. 

Impeliere. 
IMPENETRABILITAT.  s.  f.  Impenetrabili- 
dad. Impenetrabilitas. 
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IMPENETRABLE,    adj.    lo  que  no  s'  po4 

traspassar.  Impenetrable.  Impenetrabilis. 
impenetrable,  met.  lo  que  no  s'  pod  compén- 
drer  ó  enténdrer   absolutament  ó  séns  gran, 
dificultat.  Impenetrable.  Inscrutabiíis ,  im- 
penetrabilis. 
IMPENITENCIA.  s.  f.  Impenitencia.  Impoe- 

nitentia. 
impenitencia  final.  Impenitencia  final.  Fina- 
lis  impoenitentia,  in  peccatis  obstinatio. 
IMPENITENT.  adj.  Impenitente.  Contumax 

in  deücto. 
IMPENSADAMENT.  adv.  m.    Impensada- 
mente. Inopinaté. 
IMPENSAD  ,  A,  adj.  Impensado.    Inopina- 

tus. 
IMPERAR,  v.  n.  Imperar.  Imperium  exer- 

cere. 
IMPERATIU  ,  VA.  adj.  Imperativo.  Impera- 
tivas. 
imperatid.  s.  m.  Gram.  Imperativo.  Impera- 

tivus  modus. 
IMPERCEPTIBLE,  adj.  lo  que   no  s'  pod 
percebir  ab  éls  sentits.  Imperceptible.  Im- 
perceptibilis. 
imperceptible  ,  met.   lo   que   no  es  fácil   de 
compe'ndrer  ó  percebir   ab  él  cone*xement, 
ó  diseurs.  Imperceptible.  Iacomprehensibilis, 
iflintelligibilis. 
IMPERCEPTÍBLEMENT.  adv.  m.   Imper- 
ceptiblemente. Insensibiiiter,  incomprehen- 
sibiütcr. 
IMPERFECCIÓ.  s..  f.  defécte.  Imperfección. 

Imperfectio. 
imperfecció  ,  en  sentit  moral  falta  lleugera. 
que  no  arriba  á  culpa.  Imperfección.  Imper- 
fectio. 
IMPERFÉT,  A.  adj.  lo  que  té  alguna  im-, 

perfecció.  Imperfecto.  Imperfectus. 
imperfét  ,  no  acabat,  ó  no  perfecciona  t.   Im- 
perfecto. Imperfectus. 
IMPERI.  s,  m.  mando,  domini,  ó  Pacció  de 

manar.  Imperio.  Imperium. 
iMPERi,  la  dignitat  d'Emperador.  Imperio.  Im- 
perium. 
imperi  ,  éls  estats  ó  dominis  subjéctes  al   Em- 
perador. Imperio.  Ditio  imperatoris  ,   im- 
perium. 
imperi  ,  met.  él  domini  que  té  la  voluntat  so- 
bre sos  actes  ó  afectes.  Imperio.  Imperium, 
dominium. 
impkri  ,  met.  lo  qu'  inciina  ab  eficacia.  Impe- 
rio. Imperium  ,  dominatus. 
imperi,  ant.  V.  Empíreo. 
elector  del  imperi.  V.  Elector. 
mer   imperi.    Mero    imperio.    Merum    impe- 
rium. 

MER  Y  MIXTO  IMPERI.  Miro  y    fílixtO    imperio , 

Merum  mixturo  imperium. 

MIXTO 
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mixto  iivtPERr.  Mixto  imperio.  Mixtum  impe- 

rium. 
IMPERIAL,  adj.  Imperial.  Imperialis. 
IMPEPJCIA.  s.  f.  Impericia.  Imperitia. 
IMPERIOS,  A.  adj.  Imperioso.  Imperiosus. 
IMPERÍOSAMENT.  adv.  m.  Imperiosamen- 
•   te.  Imperiosa. 

IMPERIT,  A.  adj.  Imperito.  Imperitus. 
IMPERSONAL,    adj.    Impersonal.   Imperso- 

nalis. 
IMPERTINENCIA,  s.  f.  Impertinencia.  Im- 

portunitas. 
IMPERTINENT.  adj.  Impertinente.  Moles- 
tos ,  importunus. 
IMPERTÍNENTMENT.  adv.  m.  Impertinen- 
temente. Molesté  ,  importune  ,  inepté. 
IMPERTURBABLE,  adj.  Imperturbabie.Ptr- 

turbationi  minímé  obnoxius. 
IMPETRACIÓ.  s.  f.  Impetración.  Impetrado. 
IMPETRANT.  p.  a.  Impetrante.  Impetrans. 
IMPETRAR,  v.  a.  Impetrar.  Impetrare. 
1MPETRAT  ,  DA.  p.  p.  Impetrado. 
ÍMPETU,  s.  ni.  moviment  vioient.  ímpetu.  ím- 
petus. 
ímpetu  ,  en  lo  moral ,  la  forsa  y  violencia  de 

las  passions.  ímpetu.  ímpetus,  violentia. 
primer  ímpetu.  V.  Primer  moviment. 
IMPETUOS,  A.  adj.  Impetuoso.  Impetuosus. 
IMPETUOSAMENT.  adv.  m.  Impetuosamen- 

te.  Impetuosé ,  Ímpetu. 
IMPETUOSITAT.  s.  f.  V.  ímpetu. 
IMPETUT.  s.  tíf.  ant.  V.  ímpetu. 
IMPIADOS,  A.  adj.  ant.  V.  ímpio. 
IMPIAMENT.  adv.  m.  Impíamente.  Impié. 
IMPIETAT.  s.  f.  Impiedad.  Impietas. 
IMPÍO ,  PÍA.  adj.  Impía.  Impius. 
IMPLACABLE,     adj.    Implacable.   Implaca- 

bilis. 
IMPLACABLEMENT.  adv.  m.   Implacable- 
mente. Implacabiliter. 
IMPLICACÍÓ.  s.  f.  ant.  V.  Implicancia. 
IMPLICANCIA,  s.  f.  Implicancia,  implicación. 

Implicantia. 
IMPLICAR,  v.  a.  embolicar,  confóndrer,  mes- 
ciar.  Implicar.  Implicare. 
implicar,  v.  n.  oposarse  ó  contradirse  un  térme 

ó  proposició  á  altra.  Implicar.  Implicare. 
implicar  contradicció.  f.  V.  Contradicció. 
LMPLICANT.  p.  a.  Implicante.  Implicans. 
IMPLICAT,  DA.  p.  p.  Implicado. 
IMPLÍCÍT,  A.  adj.  Implícito.  Implicitus. 
IMPLÍCITAMENT.  adv.  m.  Implkit amenté. 

ImpÜcité. 
IMPLORACIÓ.  s.  f.  ant.  Imploración.  Implo- 

ratio. 
IMPLORAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Implorado. 
IMPLORAR,  v.  a.  Implorar.  Implorare. 
IViPLORAT,  DA.  p.  p.  Implorado. 
IMPOLLUT  ,   A.   adj.    Impoluto.   Impollu- 

tus. 
Tom.  II. 
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IMPONDERABLE,  adj.  Imponderable.  Ira- 

ponderabilis. 
IMPORTABLE,  adj.  ant.  V.  Insuportable. 
IMPORTANCIA,  s.  f.  Importancia.  Momen- 

tum. 
IMPORTANT.  p.  a.  Importante.  Magni   mo- 

menti. 
IMPORTANTÍSSÍM  ,  A.  adj.  sup.  Importan- 

ttssima.  Gravhsimus. 
IMPORTANTMENT:  adv.  m.  ant.  Importan- 

teniente.  Utiliter. 
IMPORTAR,    v.  imp.    convenir  ,   ser    útil, 

Importar.  ínteresse  ,  refrrre. 
importar,  pagar  á  certa  quantitat  lo  comprat 

ó  ajustat.  Importar.  Valere. 
IMPÓRTÚ,NA.  adj.  Importuno.   Importu- 
nus. 

IMPORTUNACIÓ.  s.  i.  Importunación.  Im- 
portunitas. 

IMPORTÜNAMENT.  adv.  m.  Importuna- 
mente, importunadamente.  Importuné,  mo- 
lesté. 

IMPORTUNAR,  v.  a.  Importunar.  Impor- 
tuné aliquid  ab  aliquo  exquirere ;  alicui 
molestum  esse. 

IMPORTUNÍTAT.  s.  f.  Importunidad.  Im- 
pertunitas. 

1MPOSAR.  v.  a.  carregar  alguna  obligado, 
&c.  Imponer.  Im  poneré. 

imposar  ,  instruir  á  algú  en  alguna  materia. 
Imponer.  Instruere ,  edocere. 

IMPOSAT,  DA.  p.  p.  Impuesto. 

IMPOSICIÓ.  s.  f.  l'acció  d'  imposar  alguna 
cárrega.  Imposición.  Impositio. 

imposició,  la  cárrega,  tribut,  ú  obligació  que 
s'imposa.  Imposición.  Tributum  ,  vectigai, 
onu?. 

imposició  de  silsnci  peepetuo.  exp.  for. 
Imposición  de  perpetuo  silencio.  Perpetui 
silentü  impositio. 

imposició  de  míns  ,  ceremonia  ecclesia'stica 
qu'  usan  éls  Bisbes  ab  los  qu'  ordenan. 
Imposición  de  las  manos.  Manuum  impositio. 

IMPOSÍT.  s.  m.  Impuesto.  Tributum. 

1MPOSSIBILITAR.  v.  a.  Imposibilitar.  Ali- 
quid impossibile  reddere  ,  aliquem  impotetn 
faceré. 

IMPOSSIBILITAT  ,  DA.  p.  p.  Imposibili- 
tado. 

impossibilitat.  s.  f.  Filos,  repugnancia  ó  im- 
potencia de  ser  alguna  cosa,  imposibilidad. 
Impossibiiitas. 

impossíhilitat  física.  Imposibilidad  física. 
Impossibiiitas  phjsíca. 

impossibilitat  MBíAFÍsibA.  Ir:pc;¡'.i¡idr;d  me- 
tafísica, impossibiiitas  metaphysíca. 

impoíSíBíLitat  MORAL.  Imposibilidad  moral. 
Impossibiiitas  moralis. 

IMPOSSIBLE.  adj.  lo  que  no  po.l  ser,  ó  no 
s1  pod  í'er.  Imposible.  Impossibilií. 

D  IM- 
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impossible  ,  met.  la  cosa  sumameat  dificultosa 
y  ardua.  Impossible.  Quod  fieri  nequit,  vel 
valde  difficulter  fit. 
IMPOSTA,  s.  f.  Arquit.  Imposta.  Incumba. 
IMPOSTOR,  s.  m.  Impostor.  Ludificator. 
IMPOSTURA,  s.  f.  Impostura.  Fallada. 
IMPOTENCIA,  s.  f.  falta  de  poder,  d'acti- 

vitat.  Impotencia.  Impotentia. 
impotencia  ,   incapacitat  d'engendrar.    Impo- 
tencia. Impotentia. 
IMPOTENT.  adj.  Impotente.  Impotens. 
IMPRACTICABLE,  adj.  Impracticable.  Quod 

ad  actum,  ad  praxim  non  potest  reduci. 
IMPRECACIO.  s.  f.  Imprecación.  Impreca- 
tío. 
IMPREGNACIÓ.  s.  f.  Filos.  Impregnación. 

Impregnatio. 
IMPREGNARSE,  v.  r.  Filos.  Impregnarse. 

Impregnari. 
IMPRÉMPTA.  s.  f.  Fart  d'imprimir  llibres. 

Imprenta.  Ars  typographica. 
imprémpta  ,  Tobrador  ó  lloc  en  que   s'impri- 

mexen  llibres.  Imprenta.  Typus. 
donar  Á  l'imprémpta.  f.  Dar  á  la  estampa. 

Typis  mandare,  committere. 
IMPREMPTAR.  v.  a.  Estampar ,  imprimir. 

Imprimere. 
IMPREMPTAT,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Impres. 
IMPRENABLE.  adj.  ant.  V.  Inexpugnable. 
IMPRES,  A.  p.  p.  d'imprimir.  Imp reso. 
impres.  s.  m.  él  paper  estampat.  Impreso.  Li- 

bellus,  codicillus  typis  expressus. 
IMPRESCINDIBLE,  adj.  Imprescindible.  Im- 

prescindibilis. 
IMPRESCRIPTIBLE,    adj.   Imprescriptible. 

Imprescriptibilis. 
IMPRESSIÓ.  s.  f.  Pacció  d'imprimir.  Impre- 
sión. Impressio. 
impressió  ,  él  senyal  que  déxa  alguna  cosa  que 
s'imprimex  en    altra.   Impresión.    Signum , 
vestigium. 
impressio  ,   moral  y  figuradament  l'efécte  y 
mudansa  que   fan  ó  déxan  ea  l'ánimo  las 
cosas  espirituals  ó  moráis.  Impresión.  Im- 
pressio ,  motus. 
impressio,  la   qualitat   y  forma  de  lletra  ab 
que    está    féta   la    impressio    d'algun     lli- 
bre  &c.  Impresión.  Notas  typographicae. 
impressio,    tota    1'obra    impresa.    Impresión. 

Libri  editi. 
fer  impressio.  f.  met.  Hacer  impresión.  Com- 

movere. 
IMPRESSÍONAR.  v.  a.   Impresionar.    Alté 

suadere  ;  animo  aliquid  infigere. 
IMPRESSIONAT  ,  DA.  p.  p.  Impresionado. 
IMPRESSOR.  s.  m.  Impresor.  Typographus. 
IAiPREVIST  ,  A.  adj.  Imprevisto.   Ñon  pne- 

visus. 
IMPRIMIR,  v.  a.  déxar   impresa  la  figura  d' 
alguna  cosa  en  altra.  Imprimir.  Imprimere. 
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imprimir,  met.  fixár  en  1'  ánimo  algunas  es- 
pecies.  Imprimir.  Imprimere  ,  animo    infi- 
gere. 
imprimir,  donar  á  Pestampa.  Imprimir.  Typis 

mandare. 
IMPRIMIT,  DA.  p.  p.  V.  Impres. 
IMPROBABLE,    adj.  Improbable.  Improba- 
bilis. 
ÍMPROBO ,  BA.  adj.  ímprobo.  Iraprobus. 
traealI/  improbo.  V.  Trabal!. 
IMPROPERAR,  v.  n.  Improperar.  Imprope- 
rare. 
IMPROPERAT,  DA.  p.  p.  Improperado. 
IMPROPERI.  s.  m.  Pinjuria  que   s'  fa  en 
obra ,  ó  de  paraula.  Improperio.  Imprope- 
rium. 
IMPROPRI ,  A.  adj.  faltat  de  proprietat.  Im- 
propio. Improprius. 
impropri  ,  age,  estrany:  axí  s'  diu  qu'es  impro- 
pri  d'  un  home   honrat  él  mentir.  Impro- 
pio. Improprius,  dissonus. 
IMPROPRIAMENT.  adv.  m.  Impropiamen- 
te. Improprié. 
IMPROPRIETAT.  s.  f.  Impropiedad.  Impro- 

prietas. 
IMPROPORCIÓ.  s.  f.  Improporcion.  Impro- 

portio. 
D'IMPROVIS,  m.  adv.  De  improviso.  Impro- 


visé. 


improvis.  m.    adv.  Al  proviso.  Sta« 


Imprudente- 


ab   un 
tim. 

IMPROVISAMENT.  adv.  m.  Improvisamen- 
te. Improvisé. 
IMPRUDENCIA,  s.  f.  Imprudencia.  Impru- 
dencia. 
IMPRUDENT.  adj.  Imprudente.  Imprudens. 
IMPRUDENTMENT.  adv.  m. 

mente.  Imprudenter. 
IMPUDIC,  A.  adj.  Impúdico.  Impudicus. 
IMPUDÍCAMENT.  adv.  m.  Impúdicamente. 

Imoudenter,  impudicé. 
IMPUDICICIA,  s.  f.  Impudicicia.  ímpudici- 

tia. 
1MPUGNACIÓ.  s.  f.  Impugnación,  Impugna- 
do. 
IMPUGNADOR,  s.  m.  Impugnador.  Impug- 

nator. 
IMPUGNAR,  v.  a.  Impugnar.  Impugnare. 
IMPUGNAT,  DA.  p.  p.  Impugnado. 
IMPULS.  s.  m.  impressio  extrínseca  que  cau- 
sa 'i   moriment  d'algun   eos.   Impulso.  Im- 
pulsas. 
impuls,  met.   Taféete  que  causan   éls  movi- 
ments  del  ánimo  envers  qualsevol   materia. 
Impulso.  Impulsus. 
impuls  ,  met.   instigado,  ú   exhortado  eficas 
qu'   inclina  á  fer  alguna  cosa.  Impulso.  Im- 
pulsus. 
IMPULSAR,  v.  a.  ant.  impeMir.  Impulsar. 
Impeliere. 

IM- 
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IMPULSIO.  s.  f.  ant.  Impulsión.  Impulsio. 

IMPULSIU  ,  VA.  adj.  Impulsivo.  Impulsivus. 

causa  impulsiva.  Filos.  V.  Causa. 

IMPUNE,  adj.  Impune.  Im punís. 

I1MPÜNEMENT.  adv.  m.  Impunemente.  Im- 
pune. 

IMPUNIT,  DA.  adj.  ant.  Impunido.  Impuni- 
tus. 

IMPUNITAT.  s.  f.  Impunidad.  Impunitas. 

IMPUR,  A.  adj.  Impuro.  Inipurus. 

IMPURESA.  s.  f.  Impureza.  Impuritas. 

IMPURITAT.  s.  f.  en  éls  métalls.  Impureza, 
impuridad.  Impuritas. 

IMPUTABLE,  adj.  Imputable.  Imputabilis. 

IMPUTACIÓ.  s.  f.  Imputación.  Imputatio. 

IMPUTAR,  v.  a.  Imputar.  Imputare. 

IMPUTAT  ,  DA.  p.  p.  Imputado. 

IN. 

INABISSAT.  adj.  ant.  V.  Abismat,  humiliaf. 
INACCESSIBILITAT.  s.  f.   Inaccesibilidad. 

Inaecessibilitas. 
INACCESSIBLE.  adj.   Inaccesible.    Inacces- 

sus. 
INACCÍO.  s.  f.  Inacción.   Actionis  cessatio, 

vel  omiísio. 
INADVERTENCIA,  s.  f.  Inadvertencia.  In- 

cogitantia ,  error. 
INADVERTIDAMENT.  adv.  m.  Inadverti- 
damente. In¿ogitaté  ,  inconsideraté. 
INADVERTID,  A.  adj.  Inadvertido.  Impru- 

dens. 
INAGENABLE.    adj.    Imgenable.   Quod   ad 

alios  rran.sferri  non  potest. 
INAGOTABLE,  adj.  Inagotable.  Inexhauri- 

bilis. 
INAGUANTABLE,  adj.  Inaguantable.  Into- 

lerabilis. 
INALIENABLE,  adj.  Inalienable.  Quo  nequit 

quis  se  abdicare,  &  ad  alios  tranferre. 
INALTERABLE,  adj.  Inalterable.   Immuta- 

INANÍMAD,  A.  adj.  Inanimado.  Inaniraatus. 

INÁNIME,  adj.  Inánime.  Inanimis. 

INAPEABLE,  adj.  mer.  Inapeable.  Incom- 
pr . h  ? ::-  "s ¡lis. 

INAPETENCIA,  s.  f.  Inapetencia.  Appetitüs 
abieaio  veí  privada. 

INAPLICACIÓ.  s.  f.  Inaplicación.  Desidia, 
ignavia. 

inaplicat  ,  da.  p.  p.  Inaplicado. 

LNAPTAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Inepta- 
msnr. 

INAPTE  ,  TA.  adj.  ant.  V.  Inepte. 

JNAUDIT,  A.  adj.  Inaudito.  Inauditus. 

INAUGURACÍO.  s.  f.  Inauguración.  Inaugu- 
rare. 

INAVERIGUABLE.adj.J«fluer;¿üfl^.Inex- 
plorabilis» 


INC  x- 

INCANSABLE.  adj.  Incansable.  Infatigabiiis.' 

INCANSAELEMENT.  adv.  Incansablemente. 
Infatigabiliter. 

INCAPACITAT.  s.  f.  falta  de  capacitat  per 
fer  ó  re'brer  alguna  cosa.  Incapacidad.  Inep- 
titudo,  capacitatis  defectus. 

incapacítat  ,  faita  de  talent.  Incapacidad. 
Hebetudo  ijigcrnii. 

INCAPAS.  adj.  lo  que  no  té  capacitat  ó  apti- 
tut  per  alguna  cosa.  Incapaz.  íneptus,  mi- 
nimé  idoneus. 

incapas,  neci,  faltat  de  talent.  Incapaz.  Stul- 
tus ,  hebes. 

INCARCERAT.  adj.  ant.  Encarcelado.  In  car- 
cerem  coniectus. 

INCARNACIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Encarnado. 

INCASABLE,  adj.  Incasable,  Coniuoao  vel 
matrimonio  minimé  congruus,  ineptus. 

INCAUTAMENT.  adv.  m.  Incautamente.  In- 
cauté. 

INCAUTO  ,  TA  adj.  Incauto.  Incautus. 

INCENDI.  s.  m.  fog  gran  qu'abrasa  algún 
ediflei.  Incendio.  Incendium. 

iNCfeNoi,  met.  dit  deis  afectes  qu'  acaloran  y 
y  encénen  Pánimo,  com  Pamor,  Pira.  In- 
cendio.  iEstus ,  deflagrado. 

INCENDI  de  sangs.  Hervor  de  sangre.  Sangui- 
nis  effervescentia. 

INCENDIAR,  v.  a.  Incendiar.  íncendere. 

INCENDIA RI.  s.  m.  qui  ab  malicia  incendia 
alguna  cosa.  Incendiario.  íncendiarius. 

INCENS.  s.  m.  V.  Encens. 

INCENSAR,  v.  a.  V.  Encensar. 

INCENSER.  s.  m.  V.  Encebser. 

INCENTIU.  s.  m.  Incentivo.  Fomes. 

INCERT,  A.  adj.  duptos,  disputable.  Incier- 
to. Incertus  ,  dubius. 

r.  i.rt,  no  segur,  faMible.  Incierto.  Incertus. 
..jR   lo   cert   per  l'incert.   f.   Dexar   lo 
cierto  por  ¡o  dudoso.  Certum  pro  dubio  im- 
prudenter  reJinquere. 

INCERTAMENT.  adv.  m.  Inciertamente. 
Incerté. 

INCERTÉNITAT.  s.  f.  V.  Incertitut. 

INCERTIfUT.  s.  f.  Inctrtidumbre.  Incerti- 
tudo. 

INCESSABLE.  adj.  Incesable.  Incessabilis. 

INCESSABLEMENT.  adv.  m.  Incesablemen- 
te. Indesinenter. 

INCESSANT.  adj.  Incesante.  Nusquam  ees» 
sans. 

INCESSANTMENT.  adv.  m.  Incesantemente. 
Incessanter. 

INCEST;  s.  ra.  Incesto.  Incestus. 

INCESTU05  ,  A.  adj.  Incestuoso.  Inces- 
tuosus. 

INCESTUOSAMENT.  adv.  m.  Incestuosa- 
mente. Incestuosé. 

INCIDENCIA,  s.  f.  Geom.  Incidencia.  Inci- 
denlia. 

IN- 
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INCIDENT.  s.  m.  Incidente.  Eventus. 

iNciDENT,  For.  Incidente.  Causae  accesio. 

INCIDENTMENT.  adv.  m.  Incidentemen- 
te. Incidenter. 

INCIDIR,  v.  n.  Incidir.  Incidere. 

INCIRCUMCIS.  adj.  Incircunciso.  Incircum- 
cisus. 

INCIRCUMSCRIPT,  A.  adj.  Incircunscripto. 
Incircumscriptus. 

INCISIO.  s.  if.  Incisión.  Incisio. 

INCISO,  s.  m.  coma.  Inciso.  Incisum. 

INCITADOR,  s.  m.  Incitador.  Incitator. 

IÑCITÁMENT.  s.  m.  Incitamento,  incita- 
miento. Incitainentum. 

INCITAR,  v.  a.  Incitar.  Incitare. 

INCITAT,  DA.  p.  p.  Incitado. 

INCLEMENCIA,  met.  s.  f.  destemplansa  del 
temos.  Inclemencia.  Cali  inclementia,  áspe- 
ra intemperantia. 

á  l'inclemencia.  m.  adv.  al  descubert.  A  la 
inclemencia.  Subdiu ,  vel  sub  íove  frígido 
manere. 

INCLEMENT.  adj.  Inclemente.  Inclemens. 

INCLINACIÓ  s.  f.  l'acció  d'inclinar  ó  incli- 
narse. Inclinación.  Inclinado. 

iNCLiNACió ,  l'acció  de  reverencia  que  s'  fa  á 
Déu  ,  ó  ais  Sanes,  ó  á  subgéetes,  á  qui  s' 
deu  mostrar  atenció  ú  respecte.  Inclinación. 
Capitis  vel  corporis  submissio  ,  inclinatio. 

iNCLiNACió,  afició  ó  amistat  que  s'  te  á  algú. 
Inclinación.  Animi  vel  voluntatis  inclinatio. 

inclinació  ,  met.  amor  ,  ú  apetit.  Inclinación. 
Propensio  .  inclinatio. 

INCLINADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Inclinadísi- 
mo. Valdé  propensus. 

INCLINAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Inclinació. 

INCLINAR,  v.  a.  torcer  alguna  cosa ,  espe- 
cialment  abaxsndla.  Inclinar.  Inclinare. 

inclinar,  met.  móurer,  excitar,  induir.  In- 
clinar. Moveré. 

INCLINARSE,  v.  r.  abaxarse  ó  fer  inclina- 
ció. Inclinarse.  Caput  vel  corpus  submit- 
tere. 

inclinarse  ,  met.  teñir  aféete  a'  alguna  perso- 
na,  ó  á  alguna  cosa  ;  afavorir  á  algú  en  lo 
que  preten  ó  intenta  ;  teñir  geni  ó  propen- 
sio á  alguna  cosa.  Inclinarse.  Propenderé, 
amore  duci. 

inclinarse  ,  met.  móurerse  per  algún  fona- 
ment  ó  rahó  á  seguir  alguna  opinió  ú  dictá- 
ment ,  ó  á  fer  alguna  cosa.  Inclinarse.  Ra- 
tione  duci,  vel  rnoveri. 
INCLINAT,  DA.  p.  p.  Inclinado. 
mal  ó  ben  inclinat.  loe.  de  malas  ó  bon3s  ín- 
clinacions.  Mal  ó  .bien  inclinado.  Ad  bona 
vel  prava  acclinis. 

ÍNCLIT,  A.  adj.  ínclito.  Inclytus. ' 
jNCLUSK).  s.  f.  Inclusión.  Inclusío. 
INCLUSÍVAMENT.  adv.  m.  Inclusivamente. 
Inclusive. 
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INCOATIU.  adj.  Gram.  Incoativo.  Inchoaíi- 

vus. 
INCOBRABLE,  adj.  Incobrable.  Inexigibilis. 
INCOGITAT,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Impensat. 
INCOGNIT,A.  adj.  no  conegut.  Incógnito. 

Incognitus. 
incógnit  ,  dit  del  que  va  dissimulat ,  y  no  voi 
ser  conegut ,  ó  tractat  com  li  correspon.  In- 
cógnito. Dissiinulatus. 
ÍNCOLA,  s.  m.  ant.  V.  Habitant,  domici- 
liar. 
INCOLAT.  s.  m.  ant.  V.  Domicili. 
INCOMBUSTIBLE,  adj.  Incombustible.  In- 

combustibilis. 
INCOMMENSURABLE.  adj.  Inconmensura- 
ble, ímmensus. 
INCOMMUTABLE.    adj.    Incomutable.    In- 

commutabilis. 
INCOMODADAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  In- 

comodament. 
INCOMODAMENT.  adv.   m.  Incómodamen- 
te. Incommodé. 
INCOMODAR,  v.   a.  Incomodar.  Incommo- 

dare ,  molestiam  afierre. 
INCOMODAT,  DA.  p.  p.  Incomodado. 
LNCOMODITAT.  s.  f.  Incomodidad.  Incom- 

moditas. 
INCÓMODO,  DA.  adj.  Incómodo.  Incommo- 

dus. 
incómodo,  s.  m.  Incómodo.  Inccmmodum. 
INCOMPARABLE,  adj.  Incomparable  ,  in- 

camparado.  Incomparabilis. 
INCOMPARABLEMENT.  adv.  m.  Incom- 
parablemente. Incomparabiliter ;  ultra  om- 
nem  comparationem. 
INCOMPATIBILITAT.   s.  f.   Incompatibili- 
dad. Incompatibilitas. 
INCOMPATIBLE,  adj.  Incompatible.  Ir.com- 

patibilis. 
INCOMPETENCIA,  s.  f.  For.  Incompeten- 
cia. Incompetentia. 
INCOMPETENT.  adj.  Incompetente.  Incom- 

petens. 
jutge  incompetent.  Juez  incompetente.  Incom- 

petens  ludex. 
INCOMPONIBLE,  adj.  Incomponible.  Quod 

cuoi  alio  esse  nequit. 
INCOMPORTABLE,  adj.  ant.  insuportable. 

Incomportable.  íntolerabilis. 
INCOMPREHENSIBILITAT.  s.  f.    Incom- 
prehensibilidad. Incomprehensibilitas. 
INCOMPREHENSIBLE,  ad.  Incomprehen- 
sible, íncomprchcnsibilis. 
INCOMUNICABLE,  adj.   Incomunicable.  In- 

commur.icabiüs. 
INCONCUS,  SA.   adj.    Inconcuso.  Inconcus- 

sus. 
INCONCUSSAMENT.    adv.    m.   Inconcusa- 
mente, lnconcussé. 
INCONNEXÍÓ.  s.  í.  falta  de  conformitat  ó 

de 
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de  connexió  d'uM  cosa  ab  aitra.  Inconexión. 
Discrepantia. 

inconnexíó.  FÜos.  independencia  d'una  cosa 
respecte  d'altra.  Inconexión.  Inconne.xio. 

INCONNEXÓ ,  Á.  adj.  lo  que  no  té  unió  ó 
connexió  ab  altra  cosa.  Iaconexú.  Discrepáis, 
sine  nex'i. 

INCONNEXÓ,  Filos.  lo  independent  d'altre.  In- 
conexo, ínconnexus. 

INCONGRUENCIA,  s.  f.  Incongruencia.  In- 
con^ruentia. 

INCONGRUENT.  adj.  Incongruente.  Incon- 
gruens. 

INCONGRUENTMENT.  adv.  m.  Incon- 
gruentemente. Incongrue ,  non  congruenter. 

INCONGRU1TAT.  s.  F.  Incongruidad.  Iucon- 
gruentia. 

INCONGRUO,  UA.  adj.  Incongruo.  Incon- 
gruus. 

INCONQUISTABLE,  adj.  Inconquistable. 
Inexpugnabilis. 

INCONSEQÜENCIA.  s.  f.  Inconseqüeneia. 
Inconsequentia. 

INCONSEQÜENT.  adj.  Ittconseqiiente ,  in- 
consiguiente. Inconsequens. 

INCONSIDERACIÓ.  s.  f.  Inconsideración. 
Imprudentia. 

INCONSIDERADAMENT.  adv.m. Desconsi- 
deradamente. Inconsiderate. 

INCONSIDERAD ,  A.  adj.  lo  que  s'  fa  ó  diu 
séns  considerado  ú  reflexió.  Inconsiderado. 
Inconsideratus. 

inconsiderad  ,  qui  obra  séns  considerado  ó 
reflexió.  Inconsiderado.  Imprudens. 

INCONSOLABLE,  adj.  Inconsolable.  Incon- 
solabilis. 

INCONSOLABLEMENT.  adv.  m.  Incon- 
solablemente. Insolabiüíer. 

INCONSTANCIA,  s.  f.  falta  de  constancia. 
Inconstancia.  Inconstantia. 

inconstancia  ,  met.  varietat  ó  poca  estabilitat 
en  las  cosas.  Inconstancia.  Mobilitas. 

INCONSTANT.  adj.  Inconstante.  Inconstans. 

INCONSÚTIL,  adj.  Inconsútil.  Inconsutilis. 

INCONTAMINAD,  A.  adj.  Incontaminado. 
Ir.contaminatus. 

INCONTESTABLE,  adj.  Incontestable.  Cer- 
tus ;  quod  impugnan  vel  negad  nequit. 

INCONTINENT.  adj.  Incontinente.  Inconti- 

nens. 
incontinent  ,  incontinentl  ni.  adv.   Inconti- 
nente ,  incontinenti.  Statirn,  continuo,  mox. 
INCONTRASTABLE,     adj.     Incontrastable. 

Inexpugnabilis ,  quod  subiici  nequit. 
INCONTROVERTIBLE,  adj.    Incontrover- 
tible. Minimé  dubius. 
INCONVENIENT.  adj.  Desconveniente.  ín- 

commodus. 
inconvenient.  s.  m.  incómoditat.  Inconvenien- 
te. Incommodum. 
Tflíii.  //. 
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INCONVERTIBLE,  adj.  Inconvertible.  QUod 
converti ,  vel  redud  nequit. 

INCORPORACIÓ.  s.  f.  Incorporación.  Incor- 
porado. 

INCORPORAL,  adj.  ant.  Incorporal,  incor- 
póreo. Incorporeus. 

INCORPORAR,  v.  a.  Incorporar.  Incorpo- 
rare. 

INCORPORARSE,  v.  r.  Incorporarse.  Con- 
sosdari. 

INCORPOREITAT.  s.  f.  Incorporeidad,  la- 
corporeitas. 

INCORPÓREO,  EA.  adj.  Incorpóreo.  Incor- 
poreus. 

INCORREGIBLE,  adj.  Incorregible.  Inemen- 
dabilis. 

INCORREGUT,  DA.  adj.  ant.  V.  Incurs. 

INCORRER.  v.  n.  Incurrir.  Incurrere. 

INCORRIMENT.  s.  m.  ant.  Incursión.  In- 
cursio. 

INCORROMPUT,DA.  adj.  ant.  V.  Incor- 
rupto. 

INCORRUPCIÓ.  s.  f.  Incorrupción.  Incpr* 
ruptio. 

INCORRUPTIBILITAT.  s.  f.  Insorruptibili* 
dad.  Incorruptibilitás. 

INCORRUPTIBLE,  adj.  Incorruptible.  In- 
corruptibilís. 

INCORRUPTO  ,  TA.  adj.  lo  que  no  s'  cor- 
romp.  Incorrupto.  Incorruptus. 

incorrupto  ,  met.  qui  no  s'  déxa  corrómprer 
ab  dádivas ,  ó  altra  cosa  ;  y  obra  ab  integri- 
tat.  Incorrupto.  Integer. 

INCRASSAR.  v.  a.  Med.  Incrasar.  Spissare. 

INCREAD,A.  adj.  nocriat,  atribut  propi 
de  Déu.  Increado.  Increatus. 

INCREDIBILITAT.  s.  f.  Incredibilidad.  In- 
credibilitas. 

INCRÉDUL  ,  A.  adj.  Incrédulo.  Incredulus. 

INCREDULITAT.  s.  f.  Incredulidad.  Incre- 
dulitas. 

INCREÍBLE,  adj.  Increíble.  Incredibilis. 

INCREMENT.  s.  m.  aument.  Incremento. 
Incrementum. 

increment.  Gram.  Incremento.  Incrementum. 

1NCREPACIÓ.  s.  f.  Increpación.  Increpatio. 

INCREPAR,  v.  a.  increpar.  Increpare. 

INCRUENT,  A.  adj.  Incruento.  Incruen- 
tas. 

INCUBO,  adj.  Incubo.  Incubus. 
INCULPABLE,    adj.     Inculpable.    Inculpa- 
bilis. 
INCULPABLEMENT.  adv.   m.  Inculpable- 
mente. Inculpabiiiter. 
INCULPAR,  v.  a.  ant.  V.  Culpar. 
INCULT,  A.  adj.  erm  ,  no  cuitivsí.  Inculto. 

Incaltus. 
incult  ,  met.  séns  ensényansa,  ó  cultura.  In- 
culto. Impolitus,  incultus. 

incult,  dit  del  estil.  Inculto.  Inelegans. 

E  IN- 
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INCUMBENCIA,  s.  f.  Incumbencia.  Cura. 
INCUMBIR,  v.  n.  Incumbir.  Incumbere. 
INCURABLE,  adj.   lo  que   no  s'  pod  curar. 

Incurable ,  insanable.  Insanabilis. 
incurable  ,  met.  íncapas  d'esmena.  Incurable. 

Insanabilis,  inemendabilis. 
INCORIA.  s.  f.  Incuria.  Negügentia. 
INCURS,  A.  p.  p.  d'incórrer.  Incurso. 
INCURSIÓ.  s.  f.  Mil.  Incursión.  Incursio. 
INDAGACIÓ.  s.  f.  Indagación.  Indagatio. 
INDAGAR,  v.  a.  Indagar,  indagare. 
INDAGAT,  DA.  p.  p.  Indagado. 
INDECENCIA,  s.  f.  Indecencia.  Indecorum, 

indecentia. 
INDECENT.  adj.  Indecente.  Indecorus. 
INDECENTMENT.  adv.  m.  Indecentemente. 

Indecenter. 
INDECIDIT  ,  DA.  adj.  ant.  V.  Indecis. 
IND5CIS  ,  A.  adj.  lo  no  decidit  ó  resolt.  In- 
deciso. Indecisus,  iniudicatus. 
indecis  ,    perplexo  ,    indeterminat.    Indeciso. 

Haesitabundus. 
INDECISIO.  s.  f.   Indecisión.  Dubium   pen- 

dens ,  vel  non  decLum. 
INDECLINABLE,  adj.  Gram.  Indeclinable. 

Indeclinabilis, 
INDECORO,  s.  m.  ant.  falta  de  decoro  ,    de 

respecte.  Indecoro.  Incivilitas. 
INDECOROS,  A.  adj.   Indecoroso.   Indeco- 
rus. 
INDECOROSAMENT.  adv.  m.  Indecorosa- 
mente. Indecoré. 
INDÉFENS ,  A.  adj.  Indefenso.  Indefensus. 
INDEFENSAT,  DA.  adj.  ant.  V.  Indefes. 
JNDEFES,  A.  adj.  V.  Indefens. 
INDEFINIBLE,  adj.  Indefinible.  Quod  deñ- 

niri  non  potest. 
INDÉFINID,  A.  adj.  Indefinido.  Indeffini- 

tus. 
indkfinid  ,  Filos.  Indefinida.  Indeffinitus,  infi- 

nitus. 
INDÉGUDAMENT.  adv.  m.  Indebidamente. 

Indebite. 
INDÉGUD  ,  A.  adj.  Indebido.  Indebitus. 
INDELEBLE,  adi.  Indeleble.  Indelebilis. 
INDELEBLEMENT.  adv.  m.  Indeleblemen- 
te. Indelebiiiter. 
INDELIBERACIÓ.  s.  f.   Indeliberación.  In- 
deliberado. 
INDELIBERADAMENTE  adv.  ra.  Indelibe- 
radamente. Indeliberare. 
INDELIBERAD,  A.  adj.  Indeliberado.  Inde- 

liberatus. 
INDEMNÍSACIÓ.   s.   f.   Indemnisacion.   In- 

demnisatio. 
INDEMNISAR.  v.  a.  Indemnizar.  Immunem 

vcl  ind  ¡mnern  reudere. 
INDEMNÍ3AT,  DA.  P.  p.  Indemnizado. 
/NDEMNITAT.  s.  f.    Indemnidad.    Indem- 
nitas. 
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INDEPENDENCIA,  s.  f.  Independencia.  Li- 
bara potestas  agendi ;  independentia. 
INDEPENDENT.  adj.  Independiente.  Á  nul- 

lo  pendens , independens. 
INDEPÉNDENTMENT.   adv.   m.  Indepen- 
diente ,  iítdependenie'.nente.  Omnino  liberé, 
independenter. 
INDETERMINABLE,  adj.  lo  que  no  s'  pod 
determinar.  Indeterminable.  Quod  decidí  vel 
determinan  non  potest. 
indeterminable  ,  qui  no  s'  sab  determinar,  ó 
no  s'acaba  de  rescldrer.  Indeterminable.  ílae- 
sitans,  irresolutus. 
INDETERMÍNACIÓ.  s.  f.  Indeterminación. 

Animi  haesitatio ,  dubium. 
INDETERMÍNADAMENT.  adv.  m.  Inde- 
terminadamente. Indistincté. 
INDETERMINAD,  A.  adj.  no  determinat,  no 
assolat ,  ó  assenyalat.  Indeterminado.  Indis- 
tinctus. 
indeterminad,  qui  está  dubtos ,  é  incert  de 
lo  que  deu  fer.  Indeterminada.  Hcesitabun- 
dus ,  dubius. 
INDEVOCIÓ.  s.  f.   Indevoción.  In  rebus  ad 
pietatem  pertinentibus  languor ,  desidia,  vel 
tepor. 
INDE VOT ,  A.  adj.  Indevoto.   In  rebus  piis- 

deses ,  tepidus. 
INDI,  A.  s.  m.  y  f.  Indio.  Indus. 
indi',  s.  m.  certa  droga.  Añil,  índico.  G!as- 

tum. 
INDIA,  s.  f.  met.  abundancia  de  riquesss ,  6 

cosas  preciosas.  India.  Divitiarum  copia. 
INDIA,  NA.  adj.  lo  pertanyent  á  Indias.  In- 
diano ,  indio.  Indus,  indicus. 
india  ,  na.  s.  m.  y  f.  él  natural  d'  Indias.  In- 
diano. Indus. 
indianas,   s.  f.  p.   Indianas ,  pintados ,  coto- 
nes. Depicta  tela. 
INDÍCACÍÓ.  s.  f.  Indicación.  Indicatio. 
INDICANT.  s.  m.  Indicante.  Indicatura. 
INDICAR,  v.  a.  Indicar.  Indicare. 
INDÍCAT ,  DA.  p.  p.  Indicado. 
INDICATIU,  VA.  adj.  lo  qu'  indica.  Indica- 
tivo. Quod  indicat ,  indicativus. 
íNDicATiu ,  Gram.  modo  del  verb.  Indicativo. 

Indicativus  modus. 
INDICCÍÓ.  s.  f.  Indicción.  Indictio. 
ÍNDICE,  s.  m.  en  éls   llibres.    índice.    In- 
dex. 
índice  ,  él  dit  segbn  de  la  ma.  índice.  Digitus 

índex. 
INDiCI.  s.  m.  Indicio.  Indicium. 
INDIFERENCIA,  s.  f.  l'estat  ó   disposicíó 
del  ánimo  que  no  srir.clina   mes  á  una  part 
que  á  altra.  Indiferencia.  In  neutram  partem 
propensio. 
indiferencia  ,    Teol.   Indiferencia.    IndiíTá- 

rentia. 
INDIFERENTE  adj.  qui  no  está  inclinat  mes 
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á  una  part  que  á  altra.  Indiferente.  Indifie- 
rcns. 
indifeiient,  lo  que  pod  servir  o  apilarse  in- 
dif-  rentment  á  varias  cosas,  usoü  ,  &c.   In- 
diferente. IndiíFerens. 
indifekent.  Teol.  l'scte  axí   dit.  Indiferente. 

Indifferens  actus. 
IND!FERENTMENT.  adv.  m.  Indiferente- 
mente. Promiscué,  indisrincté. 
INDIGENCIA,  s.  f.  Indigencia.  Inopia. 
INDÍGENT.  adj.  Indigente.  Indigens. 
INDIGÉST,  A.  adj.  lo  que  no  s'  pod  digerir, 
é  din  üment  se  digerex.  Indigesto.  Crudus, 
indigestus. 
indigést  ,  met.  confus ,  faltat  de  método ,  dis- 
tinció,  ú  orde.   Indigesto.    Rudus  ,    indi- 
gestus. 
INDIGESTIÓ.  s.  f.  Indigestión.  Cruditas. 
INDIGNACIÓ.  s.  f.  Indignación.  Indignatio. 
IND  GNADÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Indignadísi- 
mo. Valde  indignatus ,  indignabundus. 
INDIGNAMENT.  adv.  m.  Indignamente.  Ja- 

digne. 
INDIGNAR,  v.  a.  Indignar.  Stomachum  mo- 

ve  re. 
INDIGNARSE,  v.  r.  Indignarse.  Irasci,  ira- 
cundia arderé. 
INDÍGNAT,  DA.  p.  p.  Indignado. 
INDIGNE  ,  NA.  adj.  no  digne  ,   no  merexé- 

dor.  Indigno,  indignus. 
indigne  ,  vil ,  indecoros.  Indigno.  Vilis  ,  inde- 

corus. 
INDIGNÍSSIM  ,    A.   adj.   sup.    Indignísimo. 

Valde  indignus. 
INDIGNÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.Indig- 
nísimamente.  Valde    indigné  ,    vel   imme- 
ritó. 
INDIGNITAT.  s.  f.  Indignidad.  Indignitas, 

viliras. 
INDiOT.  s.  m.  V.  Gall  d'indi. 
INDIRECTA,  s.  f.  Indirecta.  Circumlocutio, 

oblicua  locutio. 
INDÍRECTAMENT.  adv.  m.  Indirectamen- 
te. Indirecte. 
INDIRECTE,  TA.  adj.  Indirecto.  Indirec- 

tus. 
INDISCIPLINAD,    A.   adj.   Indisciplinado. 

Disciplina?,  expers. 
INDISCRECIÓ.  s.  f.   Indiscreción.   Inconsi- 
derado. 
INDISCRET,  A.  adj.  Indiscreto.  Inconside- 

ratus. 
INDISCRETAMENT.  adv.   m.   Indiscreta- 
mente. Incnpsideraté. 
INDISCULPABLE,  adj.  Indisculpable.   ínex- 

cusabilis. 
INDISPENSABLE,  adj.  lo  que  no  s'  pod  dis- 
pensar. Indispensable.  Id  ,  á  quo  nullus  im- 
nuinis,  vel  exemptus  fieri  potest. 
indispensable  ,  lo  precis  ,  y  que  no  pod  déxar 
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de  ferse.  Indispensable.   Omnino  ,  vel  abso- 
luté  necessarius. 
ÍNDÍSPENSABLEMENT.    adv.   m.   Indis- 
pensablemente. Necessario. 
INDISPOSAR.  v.  a.  Indisponer.  Aptitudinem 

adimere ;  ineptum  reddere. 
INDISPOSAT  ,  DA.  p.  p.  Indispuesto. 
INDISPOSÍCIÓ.  s.  f.  falta  de  disoosició.  In- 

disposición.  Ineptitudo. 
indisposició  ,  falta  de  salud,  ó  alterado  d'ella. 

Indisposición.  Mala  aiíeetio,  invaletudo. 
INDISPOST ,  A.  adj.  faltac  de  salud.  Indis- 
puesto. Valetudinarius ,  malé  affectus. 
INDISPUTABLE,  adj.  Indisputable.  Contro- 
versias expers. 
INDISPUTABLEMENT.  adv.   m.  Indispu- 
tablemente. Sine  controversia. 
INDI3SOLUBLE.  adj.  Indisoluble.  Indissolu- 

biiis. 
INDÍSSOLUBLEMENT.    adv.   m.  Indisolu- 
blemente. Indissolubiiiter. 
INDISTINCT,  A.  adj.  lo  que  no  s'  distin- 

gex  d'altra  cosa.  Indistinto.  Indistinctus. 
indistinct,  confus  ó  mesclat  ab  aitras  cosas, 
de  modo  que  no  s1  pod  distingir  be.  Indistin- 
to. Indistinctus,  indiscretus. 
INDISTINCTAMENT.  adv.  m.  Indistinta- 
mente. Indistincté. 
INDIVIDIT,  DA.  adj.  ant.  V.  Indivis. 
INDIVIDUACIÓ.    s.    f.   Individuación.    Rei 

singularitas,  vel  specificatio. 
iNDiviDUAció.    Pilos.    Individuación.     Indivi- 
duado. 
INDIVIDUAL,  adj.  Individual.  Singularis. 
iNDIVIDUALISAR.   v.  a.  ant.   V.    Indivi- 
duar. 
LNDÍVIDUALMENT.   adv.    m.  Individual- 
mente. Lidividualiter. 
INDIVIDUAR,  v.  a.  Individuar.  Singulatim 

agere  vel  dieere  de  unoqaoque. 
INDÍVIDUAT,  DA.  p.  p.  Individuado. 
INDI  ÍTAT.  s.  f.  ant.  V.  Individuado. 

INDIVIDUO,  s.  m.  él  particular  en  cada  es- 
pecie. Individuo.  Individuum. 
individuo  ,  la  propia  persona  ,  axí  s'  din  :  cui- 
dar del  individuo.  Individuo.  Individuum. 
INDIVIS,  A.  adj.  Indiviso.  Indivisus. 
INDIVISIBLE,     adj.    Indivisible.    Indivisi- 

bilis. 
INDÓCIL,  adj.  Indócil.  Indocilis. 
INDOCILITAT.   s.  f.   Indocilidad.  Indocili- 

tas. 
INDOCTE  ,  TA.  adj.  Indocto.  Indoctus. 
INDOCTÍSSIM,  A.   adj.   sup.   Indoctísimo. 

Indoetissimus. 
ÍNDOLE,  s.  f.  índole.  índoles. 
INDOLENCIA,  s.  f.  Indolencia.  Indolentia. 
INDOLENT.  adj.  Indolente.  Doloris  expers. 
INDOMABLE,  adj.  i'animal  fetos.  Indoma- 
ble. Indomabilis. 
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indomable,  met.  dit  deis  afectes  ó  passions  que 
nos*  dexan  facilment  reduir,  á  lo  que  s-1  vo\. 
Indomable.  Indomabilis,  inflexibiljs. 

INDOMIT,  A.  adj.  Indómito.  índomatns. 

INDOTACIÓ.  s.  f.  For.  Indotacion.  Indota- 
tio. 

INDOTAD,  A.  adj.  Indotado.  Indotatus. 

INDUBITABLE,  adj.  Indubitable,  lndubita- 
bilis. 

INDUBITABLEMEMT.  adv.  m.  Indubita- 
blemente. Indubitanter. 

INDUBITADAMENTE  adv.  m.  ant.  Indu- 
bitadamente. Certissimé. 

1NDÜBITAD,  A.  adj.  Indubitado.    Indubi- 

t3tUS. 

INDLCCIO.  s.  f.  Ret.  y  Log.  Inducción.  In- 

ductio. 
INDUCTIU,  VA.  adj.  Inductivo.  Inductivus. 
INDUIMENT.   s.   m.  ant.    persuasiá  eficas. 

Inducimiento.  Inductio,  persuasio. 
INDUIR.  v.  a.  acoasellar ,  persuadir.  Inducir. 

Inducere. 
jndwir,  oeasionar,  dar  motiu,  d  modo.  Indu- 
cir. Inducere ,  inferre. 
INDUIT ,  DA.  p.  p,  Inducido. 
INDULGENCIA,  s.  f.  facilitar  en  perdonar 
ó  dissimular  las  culpas.  Indulgencia.  Indul- 
gente. 
indulgencia  ,  sobrada  benignitat,  ó  disimula- 
do. Indulgencia.  Indulgentia. 
indulgencia,  gracia  ó  concessió  de  I'  Iglesia. 

Indulgencia.  Indalgentia. 
indulgencia  parcial.  Indulgencia  parcial.  In- 
dulgentia partialis. 
indulgencia  plenaria.  Indulgencia  plenaria. 

Plenaria  indulgentia. 
INDULGENT.  adj.  Indulgente.  Indulgens. 
INDULT.  s.  m,  perdó  concedit  per  lo  supe- 
rior. Indulto.  Indulgentia  ,  poenae  remissio, 
condonatio. 
indult  ,  gracia  ó  privilegi  peraque  puga  fer- 
se   alguna  cosa.  Indulto.    GratÍ3 ,    permis- 
sio. 
INDULTAR,  v.   a.   Indultar.   Immunirarem 
vel  indulgentiam  concederé,  pocnam  remit- 
tere ,  condonare. 
INDULTAT  ,  DA.  p.  p.  Indultado. 
INDUSTRIA,  s.  f.  déstresa  ó  habilitat.  Indus- 
tria. Industria. 
industria,  ingeui,  sutilesa,  manya,  artifici. 

Industria.  Gnavitas,  solertia. 
de  industria,   m.  adv.  Industriosamente ,  de 

industria.  Consiüó. 
INDUSTRIAL,  adj.  Industrial.  Industriáis. 
INDUSTRIAR,  v.  a.  Industriar.  Instruere. 
INDUSTRIARSE,  v.  r.  V.  Enginyaise. 
INDUSTRIOS,  A.  adj.  hábil ,-  déstre  en  al- 
gún art.  Industrioso.  índustrius. 
ind'  sirios,  sutil,  ingenios,  astut ,  sagas.  In- 
dustrioso. Solers,  gnarus. 
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INDUSTRIOSAMENT.  adv.   m.    Industrio- 
samente. Industrié. 
INEDIT,  A.  adj.  Inédito.  Typis  non  manda- 

tus. 
INEFABLE,  adj.  Inefable.  Ineffabilis. 
INEFABLEMENT.  adv.  m.    Inefablemente. 

Ineffabiiiter. 
INEFICACIA,  s.  f.  falta  d'eficacia  ,  «5  activi- 

tat.  Ineficacia.  íneflicatia. 
ineficacia  ,  Teol.  Ineficacia.  Inefficatia. 
INEFICAS.  adj.  faltat  de  virtut ,  y  activitat. 

Ineficaz.  InerHcax. 
ineficas,  Teol.  Ineficaz.  Inefficax. 
INENARRABLE,  adj.  ant.  Inenarrable.  In«- 

narrabiiis. 
INEPCIA,  s.  f.  ant.  Inepcia.  Ineptia. 
INEPTAMENT.  adv.  m.  Ineptamente.  Inep- 

té. 
INEPTE,  TA.  adj.  Inepte.  Ineptas. 
INEPTÍSSÍM,  A.  adj.  sup.  Ineptísimo.  Inep- 

tissimus,  vaide  ineptus. 
INEPTITUT.  s.  f.  Ineptitud.  Insptitudo. 
INERCIA,  s.  f.  Inercia.  Inertia. 
INERUDIT.  s.  ra.  ant.  V.  Iadocte. 
INESCRUTABLE,  adj.  Inescrutable,  impers- 
crutable. Inscrutabilis. 
INESCUSABLE.  adj.  lo  que  no  s'   pod  escu- 
*ar;  lo  que  no  admet  escusa  alguna.  Inexeu- 
sable.  ínexcusabílis. 
inescusable  ,  precis ,  que   no  's  pod  dexar  de 
fér.  Inexcusable.  Necessarius ;  quod  praster- 
micti  nequit. 
1NESCUSABLEMENT.  adv.  m.  Inexcusa- 
blemente. Inexcusabiliter ,  necessarib. 
INESPERADAMENT.  adv.  m.   Inesperada- 
mente. Exinsperato ,  insperaté. 
INESPERAD,A.  adj.  Inesperado.  ínspera- 

tus. 
INESTIMABLE,  adj.  Inestimable.  Inxstima- 

biüs. 
INEVITABLE,  adj.  Inevitable.  Inevitabilis. 
INEVITABLEMENT.   adv.   m.    Inevitable- 
mente. Inevltabiliter ,  cerro. 
INEXHAUSTO ,  TA.  adj.  Inexhausto.  Inex- 

haustus. 
INEXISTENCIA,  i  f.   Teol.   Inexistencia. 

Inexisteatia. 
INEXÍSTENT.  adj.  Inexistente.  Inexistens. 
INEXORABLE,    adj.    Inexorable.     Inexora- 

bilis. 
INEXPERIMENTAT,   DA.  adj.   ant.   V. 

Inexpert. 
INEXPERT,  A,  adj.  Imxptrto.  Inexpertus. 
INEXPLICABLE,  adj.  Inexplicable.   Inexpli- 

cabiiis. 
INEXPUGNABLE,  adj.   dit   de   la   plassa , 
fortalesa  ,   &e.    Inexpugnable.    Inexpugna- 
bilis. 
inexpugnable  ,  met.  ferm,  constant.  Inexpug- 
nable. Inexpugnabilis. 
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INEXTINGUIBLE,  adj.  Inextinguible.  Inex- 

tinguibilis. 
1NFAEL.  adj.  ant.  V.  Infiel. 

INFALLIBILITAT.  s.  f.  Infalibilidad.  Om- 
nímoda certitudo. 

INFAL'LIBLE.  adj.  Infalible.  Erroris  irtimu- 
nis  vel  expers ;  certus ,  minimé  dubius. 

INFALLIBLEMENT.  adv.  m.  Infaliblemen- 
te. Sine  errore  ,  certissimé. 

INFAMACIÓ.  s.  f.  Infamación.  Infamatio, 
infamia. 

INFAMAR,  v.  a.  Infamar.  Infamare. 

INFAMAT,  DA.  p.  p.  Infamado. 

1NFAMATORI,  A.  adj.  Infamatorio.  Infa- 
matorius. 

INFAME,  adj.  desacreditat ,  qu'  ha  perdut  1' 
honra  y  la  reputado.  Infame.  Infamis. 

in:ame  ,  molt  mal  ó  vil  en  sa  linea.  Infame. 
Infamis ,  turpis ,  vilis. 

INFAMEMENT.  adv.  m.  mólt  malament  en 
sa  línea.  Infamemente.  Foede  ,  viliter. 

infamement,  séns  fama,  ni  reputado.  Infa- 
memente. Turpiter ,  probrosé  ,  ignominio- 
sé. 

INFAMIA,  s.  f.  descrédit ,  deshonra.  Infamia. 
Infamia. 

infamia  ,  maldat  ó  vilesa  gran  en  qualsevol 
línea.  Infamia.  Turpitudo  ,  foeditas. 

infamia  ,  p3raula  afrentosa  y  ofensiva.  Infa- 
mia. Probruru,  ignominia. 

INFANCIA,  s.  f.  la  primera  edat  del  home. 
Infancia.  Infantia. 

infancia  ,  met.  los  primers  anys  ,  ó  '1  principi 
de  las  cosas  inanimadas.  Infancia.  Prima 
setas ,  prima  rei  nascentis  origo  ,  infantia. 

INFANSÓ.  s.  m.  Infanzón.  Nobilis  titu- 
lus. 

INFANT.  s.  m.  él  noy  petit.  Infante.  In- 
fans. 

infant.  V.  Fill. 

infan't  ,  títol  que  s'  dona  ais  filis  del  Rey  que 
no  son  primógenas.  Infante.  Infans  fílius 
regís. 

infants  ,  p.  Milie.  éls  soldats  d'  á  peu.  Infan- 
tes. Milites  pedestres. 

infant  y  orat  diu  la  veritat.  ref.  Los  niños 
y  los  locos  dicen  las  verdades. 
Et    puer     &    demens     verum     perssepius 
ajunt. 

QUl   INFANTS    TÉ    MASSA     MAY  MOR    GRASSA.  ref. 

Quien  tiene  hijos  al  lado  no   morirá  ó  mucre 

ahitado. 

Plurima  cui  sobóles  nunquam  satur  Ule  pe- 

ribit. 
INFANTA,  s.  f.  Infanta.  Regis  filia. 
INFANTAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Part. 
1NFANTAR.  v.  a.  ant.  concebir  él  feto.  Con- 

cebir.  Concipere. 
infantar,  ant.  Parir.  Parere. 
INFANTERÍA,  s.  f.  Infantería.  Pedltatus. 
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INFANTESA,  s.  f.  ant.  V.  infancia. 
INFANTESSA.  s.  f.  ant.  V.  infanta. 
INFANTÓ.  s.  m.  dim.  Infantillo:    ínfantu- 

lus. 
INFATIGABLE,  adi.  Infatigable.    Infatiga- 

bilis. 
INFATÍGABLEMENT.  adv.  m.  Infatigable- 
mente. Indefessé. 
INFATUAR,  v.  a.  Infatuar.  Infatuare. 
INFATUAT,  DA.  p.  p.  Infatuado. 
INFALST,  A.  adj.  Infausto.  Infaustus. 
INFAUSTAMENT.  adv.  m.  Infaustamente. 

Infausté. 
INFAUSTÍSSIM,  A.  adj.  sup.   Infaustísimo. 

Valdé  infaustus  ,  infelicissimus. 
INFECCÍÓ.  s.  f.  Infección.  Iñfectio. 
INFECCIONAR,  v.  a.  introduir  ú  ocasionar 
qualitats  contagiosas,    perniciosas,  y   pestí- 
feras. Inficionar.  Inficere,  corrumpere. 
infeccionar,  met.  imbuir  de  malas  opinions,  ó 
malas    doctrinas.  Inficionar.  Inficere ,    cor- 
rumpere. 
INFECCIÓN AT,  DA.  p.  p.  Inficionado. 
INFECTAR,  v.  a.  Infectar,  inficere. 
INFECTAT ,  DA.  p.  p.  Infectado ,  infecto. 
INFECTE,  TA.  adj.  Infecto.  Ibfectus. 
INFECUNDITAT.  s.  f.   Infecundidad.  Infoe- 

cunditas. 
INFECUNDO  ,  DA.  adj.  Infecundo.  Infoe* 

cundus. 
INFEL.  s.  m.  ant.  V.  Infiel. 
INFELICITAT.  s.  f.  Infelicidad.  Infelicitas. 
INFELICÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Infelicísimo. 

Infelicissimus. 
INFELLS.  adj.  Infeliz.  Infelix. 
INFELÍSMENT.  adv.  m.  Infelizmente.  Infe- 

liciter. 
INFERIOR,  adj.  lo  que  está  en  lloc  mes  bax, 

respecte  d'altra  cosa.  Inferior.  Inf  rior. 
inferior,  lo  qu'  es  menos  en  cantitat,  ó  qua- 
litat  que  altra  cosa   ab   la  qual  se  compara. 
Inferior.  Inferior. 
inferior,  súbdir.  Inferior.  Inferior. 
INFERIORITAT.  s.  f.  Inferioridad.  Conditio, 

vel  status  inferior. 
INFERIR,  v.  a.  Inferir.  Inferre. 
INFERIT  ,  DA.  p.  p.  Inferido. 
INFERMER.  s.  m.  V.  Enfermer. 
INFERMERÍA.  s.  f.  V.  Enfermería. 
INFERN.  s.  m.  él  lloc  deis  condemnats.  In- 
fierno. Infernus  ,  carcer  ¡eternus  damnato- 
rum. 
infern,  met.  la  cosa  ó  '1  lloc  que  causa  inquie- 
tut ,  confusió,  pena,  ó  molestia.  Infierno. 
Horror,  infernus. 

ANAR   AL  1NFEKN.  f.   V.    An3T. 

boca  d'infern,  met.  e'l  paratge  de  que  ix  molt 
fog  ó  calor.  Boca  de  infierno.  Inferni  hia- 
tus ,  anhelitus. 

boca  de  infürn  ,  met.  él  blasfemo,  ó  él  que 

F  diu 


3  2  INF 

diu  malas  paraulas.  Boca  de  infierno.  Os  in- 
fernale ,  execrationibus  proiluens. 
INFERNAL,  adj.  cosa  del  infern  ó   pertan- 

yent  á  éll.  Infernal.  Infernalis. 
infernal,  met.  mólt  mal,  danyos ,  ó  perjudi- 
cial en  sa  línea.  Infernal.  Horrendus,  tetar, 
rimus ,  perniciosus. 
b6ca  infernal.  V.  Boca  d'infern. 
INFESTACIÓ.  s.  f.  Infestación.  Infestatio. 
INFESTAR,  v.  a.  fer  estragos,  ó  danys ,  ó 
ineursions  continuas  en  pais   enemig.   Infes- 
tar. Infestare. 
infestar,  infectar.  Infestar.  Inficere. 
INFESTAT  ,  DA.  p.  p.  Infestado. 
INFICIONAR,  v.  a.  Inficionar.  Inficere. 
INFIDEL,  s.  m.  p.  u.  V.  Infiel. 
INFiDELITAT.  s.  f.  falta  de  fidelitat.   Infi- 
delidad. Infidelitas. 
infidelitat  ,  negació  de   Ja   fe.   Infidelidad. 

Infidelitas. 
ÍNFIDELMENT.    adv.  m.  ant.  V.    Inñel- 

ment. 
INFIEL,  adj.  qui  no  guarda  la  fe.  Infiel.  Infi- 

dus ,  infidelis. 
infiel  ,  faltat  de  fe  ,  ó  que  no   confessa  la  fe 

verdadera.  Infiel.  Infijelis. 
INFIELMENT.  adv.  m.  Infielmente.  Infide- 

liter ,  perfidé. 
ÍNFIM ,  A.  adj.  sup.  él  lloc  mes  bax ,  6  1'  úl- 

tirn  en  qualsevol  especie.  ínfimo.  Infimus. 
kspecie  ínfima.  Especie  ínfima.  Species  Ínfi- 
ma. 
INFINIDAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Infinita- 
ra en  t. 
INFINIT ,  A.  adj.  lo   que   no  té  fi.   Infinito. 

Infinitus. 
infinit  ,  dit  de  lo  que  no  es  fácil  contar  ó  re- 
duir    á   número   en    él  qual    sentit  se  diu  : 
infinita  gent.  Infinito.  Infinitus,    innume- 
rabilis. 
infinit  ,  usat  adverbialment.   Infinito.   Máxi- 
mo. 
proceir  en  infinit.  f.   Proceder  en  infinito. 

Procederé  in  infinitum. 
INFINITAMENTE  adv.  m.  Infinitamente.  In- 
finité. 
INFINITAT.  s.  f.  atribut  de  Déu.  Infinidad. 

Infinitas. 
infinitat  ,    multitut    innumerable.   Infinidad. 

Infinitas,  innumerabilitas. 
INFINITIU.  s.  m.  Gram.  modo  del  verb.  in- 
finitivo. Infinitivus  modas. 
LNFIRMANT.  s.  m.  anr.  V.  Malalt. 
INFIRMITAT.  s.  m.  ant.  V.  Malaltía. 
INFLAMABLE,  adj.  Inflamable.  Inflammabi- 

lis,  quod  inflammari  porest. 
INFLA.MACÍÓ.  s.  f.  Cirur.  Inflamación.  In- 

fiaininatio. 
inflamació  ,  ant.  Tacció   de  posar  fog  á  algu- 
na cosa.  Inflamación.  Inflammatio. 
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INFLAMAR,  v.  a.  encéndrer,  acalorar  f'áni- 

mo  ,  algún  aféete.  Inflamar.  Inflammare. 
inflamar  ,  ant.  posar  fog  á  alguna  cosa.   In- 
flamar. Inflammare. 
INFLAMARSE,  v.  r.  Inflamarse.  Inflammari. 
inflamarse,  alguna  part  del   ees  del  animal, 
tornandse  bérmella.  Inflamarse.  Inflammari. 
INFLAMAT ,  DA.  p.  p.  Inflamado. 
INFLAR,  v.  a.  umplir  de   vent  alguna  cosa 

bufand.  Hinchar ,  inflar.  Inflare. 
inflar,  met.  ensuperbir,  desvanéxer.  Hinchar, 

inflar,  poner  hueco.  Inflare. 
inflar,  v.  n.  umplirse  la  boca  de  vent,  abul» 

tand  las  gaitas.  Hinchar.  Buceas  inflare. 
INFLARSE,  v.  r.  inflamarse  alguna  part  del 
eos ,   per   causa  d'algun  cop ,  ferida ,  &c. 
Hincharse.  Turgere ,  tumere. 
inflarse  ,  embótirse  '1  eos  per  abundancia  d' 
aygua,  humor,   &c.   cora  succeex  ais  hi- 
drópics.  Hincharse.  Turgescere. 
inflarse  ,  met.  embótirse  él  mar,  é's  rius  &c. 

Entumecerse.  Tumescere. 
inflarse  com  un  bót.   f.  Abotagarse ,  embo- 

fijarse. In  utris  modum  tumescere. 
INFLAT ,  DA.  p.  p.  umplert  de  vent.  In- 
flado. 
inflat  ,   ensuperbit,  desvanescut.  Hinchado, 

hueco.  Tumidus. 
inflat,  adj.  dit  del  estil  en  la  oració ,  versos 

&c.  Hinchado.  Tumidus. 
inflat  com  un  bót.  loe.  Abotagado ,   emboti- 
jado. In  utris  modum  tumefactus. 
INFLEXIBILITAT.  s.  f.  Inflexibllidad.  In- 

fiexibüitas. 
INFLEXIBLE,  adj.  Inflexible.  Inflexibilií. 
INFLEXÍÓ.  s.  f.  Inflexión.  Infiexio. 
INFLOR.  s.  f.  Hinchazón.  Tumor. 
INFLUENCIA,  s.  f.  influxó.   Influencia.   In- 

fluentia. 
influencia,  met.  persuasió  eficas  ab  que  s' 
inclina  a'  altres  a'  fer  alguna  cosa.  Influencia. 
Influxus. 
influencia  ,  la   deis  astres  y  cossos  celestes. 

Influencia.  Astrorum  influxus. 
INFLUIR,  v.  a.  causar  alguns  eféctes,   ó  in- 
clinar á  ells.  Influir.  Influere. 
influir,  met.  persuadir  ó  ser  causa   d'  alguna 
cosa  ,  ab  los  consells ,  ó  direcció.    Influir. 
Influere. 
INFLUIT,  DA.  p.  p.  Influido. 
INFLUXÓ.  s.  m.  Influxo.  Influxus. 
INFORCIAT.  s.  m.  for.  Inforciado.  Infortia- 

tum. 
INFORMACIÓ.  s.  f.  l'acció  d'informar  ó  in- 
formarse d'alguna  cosa.  Información.  Infor- 
matio. 
informació,  for.  las  diligencias  jurídicas  que  s' 
fan  de  qualsevol  íét  ó  deiiete  per  averi- 
guarlo y  certificarse  de  sa  veritat.  Informa- 
ción. Inquisitio. 

IN- 
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iNFoRMAcid  , Pilos,  l'introducció  de  la  f6rma 

en  la  materia.  Información.  ínformatio. 
infób-viacions.  p.  probas  de  la  noblesa  ó  qua- 
ütab  d'algú.  Informaciones.  Inquisiciones. 

INFORMADOR,  s.  m.  V.  Enfórmador. 

INFORMAR,  v.  a.  Filos,  donar  forma  á  la 
materia,  ó  unirse  ab  ella  la  forma.  Infor- 
mar, informare. 

INFORMAR  ,  donar  noticias  á  algú*  per  impo- 
sarlo cerca  d'alguna  cosa.  Informar.  Infor- 
mare ,  certiorem  faceré. 

informa*  ,  P  Advocat  al  Jutge  per  fer  senten- 
cia. Informar.  Certiorem  faceré  ,  infor- 
mare. 

INFORMARSE,  v.  r.  Informarse.  Inqui- 
rere. 

INFÓRMAT,  DA.  p.  p.  Informado. 

INFORME,  adj.  lo  que  no  s'  lia  fét  ab  lo 
modo  y  forma  deguda.  Informe.  Informis. 

informe  ,  séns  forma  ó  figura.  Informe.  Infor- 
mis ,  rudis,  indigestus. 

informe  ,  l'acció  d'infórmar  ó  de  donar  noti- 
cia d'alguna  cosa.  Informe.  ínformatio. 

informe,  for.  el  que  fa  1'  Advocat  al  Jutge 
perqué  sentencie.  Informe.  ínformatio. 

INFORTUNADAMENTE  adv.  m.ant.  desgra- 
ciada ment.  Infortunadamente.  Infortunaté. 

INFOR'rUNAT,  DA.  adj.  ant.  desgraciar. 
Infortunado.  Infortunatus ,  infelix. 

INFORTUNI.  s.  m.  Infortunio.   ínfortunium. 

INFRACCIÓ.  s.  f.  Infracción.  Violatio ,  in- 
fractio. 

INFRACTOR,  s.  m.  Infractor.  Violstor. 

INFRA3CRIT,  A.  adj.  Infrascripto.  Infra- 
scriptus. 

INFRÍCCÍÓ.  s.  f.  ant.  V.  InfracciiSj 

INFRINGIR,  v.  a.  ant.  rómprcr.  Quebrantar. 
Infriogere. 

INFROCTAVA.  s.  f.  Infraoctava.  I  afra  oc- 
íavdm. 

INFRUCTUOS  ,  A.  adj.  Infraetuoso.  Infruc-i 
tucsus. 

INFRUCTUOSAMENT.  adv.  m.  hfructuo 
sámente.  Infruetuosé; 

ÍNFULAS,  s.  f.  p.  ínfalas.  ínfula;. 

INFU^iirR.  v.  a.  iafrodtrir  una  cosa  en  al- 
tra ,  com  i'a.ii.na  en  él  eos.  Infundir.  Infun- 
dere. 

infundir  ,  met.  introduir  en  l'a'nimo  ú  en  co- 
sas no  materiais,  com:  infundir  ciencia, 
respecte.  Infundir.  Infundere. 

infundir  ,  ant.  tirar  algún  licor  en  algún  vas. 
Infundir.  Infundere. 

INFÜNDIT  ,  DA.  p.  p.  Infundido. 

INFUS,  A.  adj.  Infuso.  Iníusus. 

INFUS1Ó.  s.  f.  l'acció  d'infundir.  Infusión. 
Infusio. 

infusió  ,  la  permanencia  d'alguna  cesa  per  al- 
gún temps  en  algún  licor.  Infusión.  Infu- 
sio. 
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posar  en  infusió.  Infundir ;  echar  en  infusión. 
Infundere. 

INGENERABLE.  adj.  Teol.  Ingenerable.  In- 
generabüis. 

INGENÍ.  s.  m.  facultat  ó  potencia  en  l'home. 
Ingenio.  Ingenium. 

ingeni,  él  subgéete  ingenios.  Ingenio.  Ingenio- 
sus  homo. 

ingeni  ,  las  trassas ,  manyas  ó  arts  de  que  s' 
usa  pera  conseguir  alguna  cosa.  Ingenio. 
Machina,  artificium. 

agotar  l'ixgeni.  f.  met.  Agotar  el  ingenio» 
Ingenium  exhaurire. 

cultivar  l'ingeni.  f.  V.  Cultivar. 

INGENIARSE,  v.  r.  V.  Enginyarse. 

INGENIOS,  A.  adj.  V.  Eag'inyos. 

INGENIOSAMENT.  adv.  m.  Ingeniosamen- 
te. Ingenióse. 

INGENIOSÍSSIM,  A  adj.  sup.  Ingeniosísi- 
mo. Valde  ingeniosus. 

INGÉNÍT,  A.  adj.  no  engendrat  :  atribut 
que  s'  doma  precisament  á  la  primera  y  ter- 
cera Persona  de  la  SS.  Trinitat.  Ingénito. 
Ingenitus. 

ingénit,  lo  qu'  es  connatural  en  algú.  Ingéni- 
to. Ingenitus. 

INGENUAMENT.  adv.  m.  Ingenuamente. 
íngenué. 

INGENUÍTAT.  s.  f.  Ingenuidad.  Iogenui- 
tas. 

INGENUO ,  NUA.  adj.  qui  din  sensillament 
la  veritat.  Ingenuo.  Ingenuas. 

INGERIRSE,  v.  r.  ficurs'  en  algún  assump* 
to.  Ingerirse.  Alieno  negotio  se  interpo- 
nere. 

INGLES ,  A.  adj.  cosa  de  Inglaterra.  Ingles. 
Anglicus. 

INGRAT,  A.  desagrait.  Ingrato.  Ingratus. 

ixgrat,  desapacible^  desagradable  u!s  sentíts. 
Iitgratp.  Ingratus ,  asper. 

INGRATA'MÉNT.  adv.  m.  Ingratamente. 
Ingraté. 

INGRATÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Ingrata  imo. 
In¿r:iti.-simus. 

INGRATÍTUT.  s.  f.  Ingratitud.  Animiingra- 
ti  vitium. 

INGRED1ENT.  s.  m„  Ingrediente.  Materia 
psrtiaria. 

INGRES,  s.  m.  Ingreso.  Ingressus. 

INHÁBIL,  adj.  Inhábil.  Inhabilis,  ineptus; 
minimé  dexter. 

INHABILITACIÓ.  s.  f.  Inhabilitación.  Inep- 
titudinis  declaratio. 

INHABILITAR,  v.  a.  Inhabilitar.  ínhabilem 
faceré;  insprum  declarare. 

INHABILITAT.  s.  f.  Inhabilidad.  Inhabilis 
Índoles ,  ineptitudo. 

INHABíLÍTAT,  DA.  p.  p.  Inhabilitado. 

INHABITABLE,  adj.  Inhabitable.  Inhabita- 
bilis. 

IN- 
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INHABITAD,  A.  adj.  Inhabitado.  Inhabiía- 

tus ,  desertas. 
INHERENCIA,  s.  f.  Inherencia.  Inhacrantia. 
INHERENT.  adj.    Filos.  Inherente.    Inhae- 

rens. 
INHIBICIÓ.  s.  f.  Inhibición.  Inhibido. 
INHIBIR,  v.  a.  Inhibir.  Inhibere. 
INHIBIT,  DA.  p.  p.  Inhibido. 
INHIBÍTORI ,  A.  adj.  Inhibitorio.  Inhibido, 

lktene  inhibitoriae. 
INHUMA,  NA.  adj.  Inhumano.  Inhumanus. 
INHUMANAMENT.  adv.  m.  Inhumanamen- 
te. Innumané,  inhumaniter. 
INHUMANÍTAT.  s.  f.  Inhumanidad.  Inhu- 

manitas. 
INIC  ,  A.  adj.  Inicuo.  Iniquus. 
INICAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Injustament. 
INICIAL,  adj.  Inicial.  Initialis. 
INICIAR,  v.  a.  Iniciar.  Initiare. 
INICIAT,  DA.  p.  p.  Iniciado. 
INIMITABLE,  adj.  Inimitable.   Inimitabilis. 
ININTELLIGIBLE.  adj.  Ininteligible.  Inin- 

telligibilis. 
INIQUAMENT.  adv.  m.  Iniquamente.  Ini- 

qué. 
INÍQUÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Iniquísimo.  Val- 
de  iniquus,  ve!  nt-quam. 
IN  QUITAT.  s.  f.  Iniquidad.  Iniquitas. 
INJECIR  LAS  MANS.  f.  ant.  péndrer  á  al- 

gú.  V.  Posar  las  mans  sobre. 
INJ UNCIÓ,  s.  f.  ant.  V.  Manament. 
INJUNGIR.  v.  a.   p.  us.    manar.    Imponer. 

Iniungere ,  iubere. 
INJURIA,  s.  f.   paraula  6  fét  contra  rahó  ú 

justicia.  Injuria.  Iniuria. 
jNjua.iA ,  paraula  ú  acció   de  que   s'  seguex  á 

altre  afrónt  ó  agravi.  Injuria.  Iniuria ,  con- 

vitium. 
INJURIADOR,  s.  m.  Injuriador.   Iniuriosus, 

iniurise  illator. 
INJURIAR,  v.  a.  Injuriar.  Convicio  afficere; 

iniuriari. 
INJURIAT,  DA.  p.  p.  Injuriado 
INJURIOS,  A.  adj.  Injurioso.  Iniurius. 
INjURIOSAMENT.  adv.  m.  Injuriosamente. 

Iniuriosé. 
INJUST,  A.  adj.  Injusto.  Iniustus. 
INJUSTAMENT.  adv.  m.  Injustamente.   In- 

iusté. 
INJUSTICIA,  s.  f.  Injusticia.  Iniustitia. 
INJUSTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Injustísimo.  Ni- 
mia iniustus. 
INNAT,  A.  adj.  Innato.  Innatus. 
INNAVEGABLE,  adj.  Innavegable.  Innavi- 

gabilis. 
INNEGABLE,  adj.  Innegable.  fnnegahilis. 
INNOCENCIA,  s.   f.  Testal    y    qualitat  de 

1'ániina  que  carex  de  culpa.  Inocencia.  Inno- 

centia. 
innocencia  ,  carencia  de    cu'pa  en  qnl  está 
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llibre  del  delicie  6  acció  que  se  Ii  imputa. 
Inocencia.  Innocentia. 

innocencia,  sinceritat  ó  simplicitat  en  las  ac- 
cions  ó  paraulas.  Inocencia.  Sinceritas  ,  sim- 
plicitas. 

estat  d'innocencia.  Estado  de  la  inocencia. 
Innocentiae  status. 

INNOCENT.  s.  m.qui  té  l'innocencia  ú  obra 
ab  ella.  Inocente.  Innocens,  integer  vitse. 

innocent,  simple,  fácil  d'enganyar.  Inocente. 
Sincerus  nimis  ;  mentís  inops. 

innocent  ,  él  noy  qu'  está  en  1'  estat  de  no 
cone'xer  la  malicia.  Inocente.  Innocens. 

INNOCENTMENT.  adv.  m.  Inocentemente. 
Itinocenter ,  sinceré. 

INNOCENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Inocentísi- 
mo. Summé  innocens,  vel  sincerus, 

INNOMINAD,  A.  ad>  Innominado.  Innomi- 
natus. 

INNOVACIÓ.  s.  f.  Innovación.  Innovado. 

INNOVADOR,  s.  m.  Innovador.  Innovator. 

INNOVAR,  v.  a.  Innovar.  Novare. 

INNOVA!,  DA.  p.  p.  Innovado. 

INNUMERABLE,  adj.  Innumerable.  Innu- 
merabilis. 

INNUMERABLEMENT.  adv.  m.  Innume- 
rablemente, ínnumerabiliter. 

INOBEDIENCIA,  s.  f.  Inobediencia.  Inob- 
servantia. 

INOBEDIENT.  adj.  Inobediente.  Incbe- 
diens. 

INOBSERVANCIA,  s.  f.  Inobservancia.  Inob- 
servantia. 

INOBSERVANCIA,  s.  f.  ant.  V.  Inobservan- 
cia. 

INOBSERVANT.  adj.  Inobservante.  Legum 
contemptor. 

INOFICIOS,  A.  adj.   for.  Inojicioso.  Inoffi- 

CÍOSHS. 

INOID  ,  A.  adj.  Inaudito.  Inauditus. 

INOPIA,  s.  f.  ant.  Pobreza,  inopia.  Inopia. 

INOPINAD,  A.  adj.  Inopinado.  Inopinatus, 
improvisuá,  insperatus. 

INOPINADAMENT.  adv.  m.  Inopinadamen- 
te. Inopinaté,  insperata. 

INPOSSIBÍL.  adj.  ant.  V.  Impossible. 

INQUÍET,  A.  adj.  dssasosségat ,  turbat  inte- 
tior  ó  exteriorment.  Inquieto.  Anxius ,  sol- 
licitus. 

inquiet,  cuydados,  ansios,  soMicit.  Inquieto. 
Irrequietus,  anxius,  sollicitus. 

inquiet,  dit  d'alld  en  que  no  s"1  té  quietut  6  sos- 
ségo ,  com  se  diu  :  haber  passat  una  nit  in- 
quieta. Inquieto.  Inquietus. 

inquiet,  movedis,  entremaliat.  Inquieto.  Ir- 
requietus. 

inquiet,  turbulent,  alborotador.  Inquieto. 
Inquietus,  turbulentas. 

INQUIETADOR,  s.  ni.  Inquietador.  Qui  in- 
quietat. 

IN- 
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INQUIETAR,  v.  a.  perturbar  él  sosségo  y 
quietut,  él  descans  interior  y  exterior.  In- 
quietar. Vexare ,  angere. 
inquietar,  perturbar  la  pacífica  y  quieta  pos- 
sessió  d'aíguna  cosa,  ó  intentar  desposseir  á 
algú.  d'élla.  Inquietar,  inquietare  ;  posses- 
sionem  perturbare. 
inquietar,  commóurer  ,    alterar.  Inquietar. 

Alterare  ,  vexare. 
inquietar,  entre maliejar.   Inquietar.  Inquie- 
tare. 
INQUIETAT,  DA.  p.  p.  Inquietado. 
INQÜIETÜT.  s.  f.  Inquietud.  Inquietudo. 
INQUIRIR,  v.   a.  Inquirir.   Inquirere  ,  pers- 

crutari. 
INQUISICIÓ.s.  f.  l'acció  d'inquirir  ó  averi- 
guar. Inquisición.  Inquisitio. 
inquisició,  tribunal   Ecelesia'stic  axí  dit.  In- 
quisición. Y'iát'i  quresitorum  collegium. 
inquisició  ,  la  casa    del  Sant  Tribunal  de  1' 
Inquisició.  Inquisición.  Domus  Sancta;  ín- 
quisitionis. 
auto  d'inquisició.  V.  Auto. 
INQUISIDOR,  s.  m.  Inquisidor.  Inquisitor. 
inquisidor  general.  Inquisidor  general.  Su- 

premus  Inquisitorum  Senator. 
INRAHO.  s.  f.  ant.  Sinrazón.  Iniuria ,  iniqui- 

tas. 
INSACIABLE,  adj.  Insaciable.  Insatiabilis. 
INSACIABLES ENT.    adv.   m.    Insaciable- 
mente. Insatiabiliter. 
INSACULACIÓ.  s.  f.  l'acció  d'insacular.  In- 
saculación. In  saccum  inmissio. 
INSACULAR,  v.  a.  posar  dins  la  bbssa  las 
boletas  en  qu'estan  éls  noms  deis   que   con- 
corren a' algún  empleo,  ú  ofici.  Insacular. 
In  saccum  mittere. 
INSACULAT,  DA.  p.  p.  Insaculado. 
INSANABLE,  adj.  ant.  V.  Incurable. 
INSCRIPCIO.  s.  f.  Inscripción.  Inscriptio. 
1NSCULPIR.    v.   a.   ant.    Insculpir.  Inscul- 

pere. 
INSECTE.  s.  m.  Insecto.  Insectum. 
INSEGUIR,  v.  a.  ant.  V.  Seguir. 
INSENSADAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Tbn- 

tament ,  neciament. 
INSENSAT,  A.  adj.  Insensato.  Insanus,  ra- 

tionis  impos. 
INSENSIBILITAT.  s.  f.  falta,  ó  impediment 
de  la  facultat  sensiriva.  Insensibilidad.  Stu- 
por;  nullius  rei  sensus. 
insensieilitat,  en  sentit  moral,  falta  de  sen- 
timent  en  las  materias  que  l'acostuman  cau- 
sar. Insensibilidad.  Duritas  5  immite  pectus, 
cor  induratum. 
INSENSIBLE,  adj.  faltat  de  la  facultat  sensi- 
tiva. Insensible.  Insensibilis. 
insensible,  imperceptible  ais  sentits.  Insensi- 
ble. Insensibilis ;  sensum  fugiens. 
insensible,  en  sentit  moral,  qui  ho  sent  las 
Tom.  II. 


INS  25 

c6sas  que  eausan   ó  mouken    á  sentimenf; 
ó  no  s'immuta  per  ellas.  Insensible.  Duras, 
ferreus. 
INSENSIBLEMENT.   adv.    m.    Insensible- 
mente. Insensibiliter ;  sine  sensu. 
INSEPARABLE,  adj.  Inseparable.  Quod  se- 
paran non  potest. 
INSEPARABLEMENT.  adv.  m.  Insepara- 
blemente.^ Inseparabiliter. 
INSERCIO.  s.  f.  Inserción.  Insertio. 
INSERIR,  v.  a.  ant.  Inserir.  Inserere. 
INSERTAR,  v.  a.  Insertar.  Inserere. 
INSERTAT ,  DA.  p.  p.  Insertado. 
INSIDIAR,  v.  a.  Insidiar.  Insidian. 
INSÍDIOS,  A.  adj.  Insidioso.  Insidiosus. 
INSIGNE,  adj.  Insigne.  lusignis. 
INSIGNEMENT.  adv.  ni.  Insignemente.  In- 

signiter. 
INSIGNIA,  s.  f.  senyal ,  distinctiu  ,  6  divisa 

honrosa.  Insignia.  Insignia  ,  signum. 
insignia,   la  d'algun  Cos ,  Comunitat,    Ger- 
mandat ,  Confraría  ,    &c.   Insignia.    Insig- 
ne. 
INSIGNISSIM  ,    A.  adj.  sup.    Igsigm'simo. 

Valde  insignis. 
INSÍNUACIÓ.   s.   f.  ant.   l'acció  d'introduir 
una  cosa  dins  d'altra.  Insinuación.  Insinua- 
tio. 
insinuació  ,  senyal  ,  ó  indici  d'alguna  cosa. 

Insinuación.  Insinuatio. 
insinuació,  Ret.  Insinuación.  Oratoris  insinúa* 

tio. 
insinuació,  leve  demonstrado  del  desitj  d'al- 
guna cosa.  Insinuación.  Animi  insinuatio. 
INSINUAR,   v.  a.  tocar  lleugérament  y  de 
pas  alguna  cosa  ,  séns  fer  assümpto  d'élla. 
Insinuar,  insinuare. 
insinuar  ,   donar  á   ente'ndrer  algún   tant  lo 
desitj  ó  la  voluntat  que  s'  té  d'alguna   cosa, 
per  algún  senyal  extsrior.  Insinuar.  Ani- 
mum  insinuare. 
INSINUAT,  DA.  p.  p.  Insinuado. 
INSIPID,  A.  adj.  desabrid.  Insípido.  Saporis 

expers. 
iNsípiD  ,   met.  dit  d'alló  en  que  no  s'  troba 
gust, ó  '1  ditxo  que  no  tesa!  ó  vivesa. Insípi- 
do. Sine  arte  ;  sine  sale  ;  infacetus. 
INSISTENCIA,  s.  f.  ant.  Insistensia.  Urgefl- 

tia ,  instantia. 
INSISTIR,  v.  n.  Insistir.  Insisfere. 
INSOCIABLE,  adj.  Insociable.  InsociabilÍ3, 
INSOLENCIA,  s.  f.  Insolencia.  Insolentia. 
INSOLENT.  adj.  Insolente.  Insolens. 
INSOLENTÍSSÍM,  A.  adj.  sup.  Insolentísimo. 

Nimis  insolens. 
INSOLENTMENT.  adv.  m.  Insolentemente. 

Insoienter,  proterve',  illiberaliter. 
INSÓLIT,  A.  adj.  Insólito.  ínsolitus. 
INSOLVENT.  adj.  for.  Insolvente.  Qui  non 
est  selvend», 

e  in- 
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INSOPORTABLE,  adj.  Insoportable.  Intole¿ 

rabilis. 
INSPECClO.  s.  f.  Pacció  de  regonéxer  ó  mi- 
rar  ab    cuydado    alguna    cosa.  Inspección. 
Inspectio. 
INSPECTOR,  s.  m.   empleo  militar.  Inspec' 

tor.  Inspector. 
INSPIRACIÓ.  s.  f.  Inspiración.  Inspiratio. 
INSPIRAR,  v.  a.   Inspirar.  Afilare  ,  inspi- 
rare. 
INSPIRAT ,  DA.  p.  p.  Inspirado. 
INSTABILITAT.  s.  f.  Instabilidad.  Instabi- 

litas. 
INSTABLE,  adj.  Instable.  Instabilis. 
INSTANCIA,  s.  f.  Pacció  d'instar.   Instancia. 

Instantia. 
instancia,  objecció  que  s'  fa  á  la  solta  donada 
al  argument.  Instancia.  Instantia  argumenti, 
vel  instauratio. 
instancia,  for.  Instancia.  Dica,  instantia. 
fer  instancias,  f.  Hacer  instancia.  Iterum  at- 

que  iterum  instare. 
seguir  l'instancia.  f.  for.  Causar  instancia. 

Instare  aüquem  ad  iudieium. 
INSTANTMENT.  adv.  m.  ant.  Instantemente. 

Vehementer. 
INSTANT.  p.  a.  qui  insta.  Instante.  Instans. 
instant.  s.  m.  la  mes   petita  part  del  témps. 

Instante.  Momentum  ;  temporis  punctum. 
aprofitar   los  instan ts.    f.    Aprovechar  los 

instantes.  Uti  tempore. 
al  instant.  m.  adv.  Al  instante.  Statim  ,  mo- 
mento. 
cada   instant.  m.  adv.  Cada  instante.  Fre- 

quentissimé ;  momentis  singulis. 
en  un  instant.  En  un  instante.  Momento ;  in 

ictu  oculi. 
per  instants.  m.  adv.  Por  instantes.  Per  tem- 
poris momenta  vel  puncta. 
per  un  instant.  m.  adv.  Por  un  instante.  Pro 
temporis  momento. 

LO  QUE  NO  SUCCEHEX   EN   UN  ANY  SUCCEHEX     EN 

un  instant.  ref.  V.  Any. 

INSTANTANEAMENT.  adv.  m.Instantanea- 
mente.  Temporis  momento;  statim,  illico. 

INSTANTÁNEO,  NEA.  adj.  Instantáneo. 
Instantaneus,  momentaneus. 

INSTAR,  v.  a.  fer  instancia.  Instar.  Instare. 

instar  ,  impugnar  la  solució  donada  al  argu- 
ment. Instar.  Redarguere  ;  argumentum 
instaurare ,  instare. 

instat  ,  da.  p.  p.  Instado. 

1NSTAURACIÓ.  s.  f.  Instauración.  Instaura- 
tio. 

INSTAURAR,  v.  a.  Instaurar.  Instaurare. 

INSTAURAT,  DA.  p.  p.  Instaurado. 

INSTÍGACÍÓ.  s.  f.  Insligao'wn.  ínstigatio. 

INSTIGADOR,  s.  m.  ant.  Instigador.  Insti- 
gator. 

INSTIGAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Instigado. 
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INSTIGAR,  v.  a.  Instigar.  Instigare. 
INSTIGAT,  DA.  p.  p.  Instigado. 
INSTINCT.  s.  m.  él  deis  animáis.  Instinto. 

Instinctus. 
instinct  ,  inspirado  divina.  Instincto.  Instinc- 
tus ,  motio. 
INSTITUCÍO.  s.  f.  Institución.  Institutio. 
institució  canónica.  Institución  canónica.  Ca« 

nonica  institutio. 
institució  corporal.  Institución  corporal.  In- 
stitutio corporaíis. 
institució  d'  hereu.  Institución  de  heredero. 

Heredis  institutio. 
INSTITUIDOR,  s.  m.  Instituidor.  Qui  insti* 

tuit ;  fundator. 
INSTITUIR,  v.  a.  Instituir.  Instituere. 
instituir  hereu.  f.  Instituir  heredero.  Faceré 

heredem,  appellare ,  instituere. 
instituit  ,  da.  p.  p.  Instituido. 
INSTITUT.  s.  m.  Instituto.  Institutum. 
INSTITUTA.  s.  f.  él  llibre  en  qu'está  resumit 
lo  dret  deis  romans.  Instituía.  Institutiones. 
LNSTRUCCIÓ.  s.  f.  la  acció  d'instruir.  Ins- 
trucción. Instructio ,  disciplina. 
instrucció,  ensenyansa.  Instrucción.  Instruc- 
tio, documentum. 
instrucció,  l'advertencia  que  s'  dona  al  encar- 
regat  de  fer  alguna   cosa  per  dirigirse  en 
ella.  Instrucción.  Instructio. 
INSTRUCTOR,  s.  m.  Instructor.  Instructor, 

formator. 
INSTRUIDOR.  s.  m.  ant.  V.  Instructor. 
INSTRUIR,  v.  a.  Instruir.  Instruere. 
ÍNSTRUÍT.  DA.  p.  p.  Instruido. 
INSTRUMENT.  s.  m.  él  de  que  s'  valen  éls 
artífices   per  sas  operacions ,  ó'l  que  servex 
per  fer  alguna  cosa.    Instrumento.   Instru- 
mentum. 
instrument,  artifici  ó   ma'quina  per  exeeutar 
alguna  cosa  ab  major  faciiitat  ó  promptitut. 
Instrumento.  Instrumentum  ,  machina. 
instrument,  Pescriptura  pública.   Instrument 
to.    Instrumentum   ;   scriptum  ,  monumen- 
tum. 
instrument  ,  de  música.  Instrumento.  Instru- 
mentum musicum. 
instrument,  met.    lo   medi   y   subgécte    que 
concorre  y  servex  per  exécutar  ó   conseguir 
alguna   cosa.    Instrumento.    Instrumentum, 
administer. 
INSTRUMENTAL,   adj.   Instrumental.  Ins- 
trumentalis, organicus. 
causa  instrumental.  Filos.  Causa  instrumen- 

tal.  Causa  instrumentalis. 
proba  instrumental,  for.  Prueba  instrumen- 
tal. Probatio  mere  instrumentalis. 
testimonia  instp.umentals.  for.  Testigos  i»í- 

trumentales.  Testes  instrumentales. 
INSTRUMENTALMENT.  adv.  m.  Instru- 
mentalmente.  Per  raodum  instrumemi. 

IN- 
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INSUAU.  adj.  ant.  aspre  ,  desabrid.  Insuave. 
Insuavi*. 

INSUBSISTENTE     adj.     Insubsistente.    Non 
suboistens,  iuconstans,  instabilis. 

INSUFICIENCIA,  s.  f.  Insuficiencia.  Facul- 
tatis  inopia  ,  vel  defectus. 

INSUPICÍENT.  adj.  Insuficiente.  Non  suffi- 
ciens. 

INSUFRIBLE,  adj.  Insufrible.  Intolerabilis. 

INSUFKIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Impaciencia, 
intolerancia. 

INSUFRID.    A.    adj.  ant.  impacient.    Poco 
sufrido.  Minimé  patiens. 

ÍNSULA,  s.  f.  V.  Lia. 

INSULAR,  adj.  ant.  natural  d'algun'  isla.  In- 
sulano. Insuiaris. 

IN3ULS,  A.  adj.  sens  gracia  ó  vivesa.  Insulso. 
Insulsus,  infacetus. 

INSULSAMENT.  adv.  m.  Insulsamente.  In- 
sulsé. 

INSULT.  s.  in.  Insulto.  Insultatio. 

INSULTA,  s.  f.  ant.  V.  Insult. 

INSULTAR,  v.  a.  Insultar.  Insultare. 

INSULTAT,  DA.  p.  p.  Insultado. 

INSUPERABLE,  adj.  Insuperable.  Insupera- 
bilis. 

INSURGIR,  v.  n.  ant.  V.  Axecarse  ,  móurer- 
se,  originarse. 

INTACTE ,  TA.  adj.  Intacto.  Iiitactus. 

INTEGÉRRIM  ,  A.  adj.  sup.  Integérrimo. 
Integerrimus. 

INTEGRAL,  adj.  Integrante.  Integralis. 

INTEGRANT.  adj.  Integrante.  Integran*. 

ÍNTEGRAMENT.  adv.  rn.  Integramente.  In- 
tegré. 

INTEGRITAT.  i.  f.  perfecció  que  constituex 
las  cosas  en  estat  de  no  faltarlos  part  algu- 
na d'aquellas  que  son  precisas,  peraque  exis- 
tescan  abtolutament  ó  perfecta  ¡nent.  Inte- 
gridad. Integritas. 

integritat  ,  met.  entereza,  jusrificació  ,  de- 
sinterés. Integridad.  Integritas,  rectitudo. 

integritat  ,  la  puresa  de  las  verges.  Integri- 
dad.  Integritas,  incorruptio. 

INTEGRO,  GRA.  adj.  enter,  cumplert,  que 
no  li  falta  res  en  sa  línea.  Integro.  Inte- 
ger. 

íntegro,  met.  reefe,  just,  desinteressad.  ínte- 


gro. Integ;r ,  rect 


us. 


INTELLECTÍU  ,  VA.  adj.  Intelectivo.  In- 
telligendi  capax. 

INTÉLLECTUAL.  adj.  Intelectual.  Intellec- 
tualis. 

INTELLECTUALMENT.  adv.  m.  Intelee- 
tualmente.  Per  intellectum. 

INTEL  LIGENCIA.  s.  f.  Inteligencia.  Intel- 
ligentia. 

inteligencia  ,  l'acció  d'enténdrer.  Inteli- 
gencia. Intelligentia. 

inteligencia ,  la  capacitat  y  virtut  d'entén- 
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drer.  Inteligencia.  Inteliectús  acíus  vel  per- 
ceptio. 

inteligencia  ,  destresa  ,  habilitat.  Inteligen- 
cia. Notitia ,  scier.tia. 

inteligencia,  tráete  secrét  en  órde  i  alguna 
dependencia.  Inteligencia.  Communicatio  ar- 
cana vel  clandestina. 

inteligencia  ,  substancia  espiritual  com  sóa 
los  Angels.  Inteligencia.  Intelligentia,  spiri- 
tus. 

inteligencia  ,  él   sentit  en  que  s'  pod   pén- 

drer  alguna   sentencia  ó  escrir.  Inteligencia. 

o 

oensus. 

CIENCIA     DE      SIMPLE      INTEL'LIGENCIA.       Teol. 

Ciencia  de  simple  inteligencia.  Scientia  sim- 
plicis  inteliigentiae. 
INTELLIGENT.  adj.  Inteligente.  Peritus, 

doctus. 
INTELLIGIBLE.  adj.  lo  que  s'  pod  entén- 
drer  ,  ó  es  fácil  d'ente'ndrer.  Inteligible.  la- 
telligibilis. 
ietelligible  ,  lo  que  s'  percebex  ab  los  sen- 
tits  exteriors ,  y  axí  s"  diu  :  ab  veu  intel- 
igible. Inteligible.  Perspicuus,  clams. 
especies  inteligibles.  Filos.  V.  Especie. 
INTEL  LIGIBLEMENT.  adv.  m.  d'un  modo 
intel  ligible.  Inteligiblemente.  Claré  ,  perspi- 
cué. 
INTEMPERAD,  A.  adj.  ant.  Destemplado. 

Immcderatus. 
INTEMPERADAMENT.  adv.  m.   Destem- 
pladamente. Intemperanter,  immoderaté. 
INTEMPERANCIA,  s.  f.  Intemperancia.  In- 

temperantia. 
INTEMPERIE,  s.  f.  Intemperie.    Intempe- 
ries. 
INTEMPESTIU,  VA.  adj.  Intempestivo,  la- 

tempestivus. 
INTEMPESTIVAMENT.  adv.  m.  Intempes- 
tivamente. Intempéstiyéi 
INTENCIÓ.  s.  f.  determinado  deliberada  de 
la  voluntar;  desitj,  ó  designi  en  órde  á  conse- 
guir algan  fi.  Intención.  Intentio. 
intenció,    la  voluntat  ó   mira  que  s'  té  a'  al- 
gún fi;  y  axí  's  diu  :  bona  intenció  ,  ó  ma- 
la intenció  Intención.  Animus ,  mens. 
intenció  actual.    Intención    actual.  Intentio 

actualis. 
intenció  habitual.  Intención  habitual.  Inten- 
tio habitualis. 
intenció  virtual.  Intención  virtual.  Intentio 

virtualis. 
home  de  seg6na  intenció.   Hombre  de  inten- 
ción. Homo  pravae  mentis ;  callidus. 
primera   intenció.   Log.   Primera   intención. 

Prima  intentio  lógica. 
segona  intenció.  Log.  Segunda  intención.   Se- 
cunda intentio  lógica. 
segona  intenció,  met.  acció  en  que  s'te  algún 
designi  ocull  que  ella  no  manifesta.    Segun- 
da 
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da  intención.   Intentio    celata,    vél   simu- 
lara. 
penetrar  t/intenció.   f.  Entender  la  musa. 

Caliere. 
INTENCIONAL,  adj.  Intencional.  Intentio- 

nalis. 
INTENCIONAD  ,  A.  adj.  Intencionado.  Af- 

fectus ,  intentus. 
INTENDENCIA,  s.  f.  l'empleo  d'Intendent. 

Intendencia.  Prefectura. 
INTENDENT.  s.  m.  qui  té  á  son  ca'rreg  la 
cobransa  y  direcció  deis  tributs  y  rendas 
reals.  Intendente.  Prrefectus,  administer. 
intendent  d'í.xé'rcit.  Intendente  de  exército. 

Exercitús  administer. 
INTENS,  A.  adj.  Fisíc.  aumentat.   Intenso. 

Intensus. 
intens  ,  met.  dit  del  afecte  ,  passió  &c.  vehe- 
ment ,  ó  en  sumo  grau.   Intenso.    Effkax, 
intensus. 
INTENSAMENT.  adv.  m.  Intensamente.  In- 
tense. 
INTENSIÓ.  s.  f.  Fisic.    aument.  Intensión. 

Intensio. 
intensió  ,  activitat ,  eficacia.  Intensión.  Inten- 
sio. 
INTENIU  ,  VA.  adj.   Intensivo.  Intensus. 
INTENT.  s.  m.  Intento.  Institutum;  animi 

destinatio. 
INTENTAR,  v.  a.   teñir  designi  d'exécutar 

alguna  cosa.  Intentar.  Intentare. 
intentar,  procurar,  preténdrer.  Intentar.  In- 

tendere. 
INTENTAT,  DA.  p.  p.  Intentado. 
INTENTONA,  s.  f.  Intentona.  Arrogans  in- 
tentio. 
INTERCADENCIA.  s.  f.  interrupció  en  lo 
que  s'  diu  ó  fa.  Intercadencia,  Varíelas,  in- 
terruptio. 
intercadencia  ,  Med.  desigualtat  en  lo   mo- 
vimeut  del  pbls,  ó  interrupció  d'éll.  ínter- 
cadencia.  Pulsüs  dispar ,  vel  impar  motus  ; 
insequalis  agitatio. 
INTERCADENT.  adj.  Intercadente.  Mutabi- 

lis,  varius. 
INTE RC ALACIÓ,  s.  f.  Intercalación.  Interca- 
lado. 
INTERCALAR,  adj.    Intercalar.    Intercala- 
os. 
INTERCEDIR.  v.  n.  Interceder.  Orare,  ob- 
secrare ,  alicui  se  intermitiere. 
INTERCEPTAR,  v.  a.  Interceptar.  Interci- 

pere. 
INTERCEPTAT,  DA.  p.  p.  Interceptado. 
INTERCESSIÓ.  s.  f.   Intercesión.    Interces- 

sio. 
INTERCESSOR.  s.  m.  Intercesor.  Depraca- 

tor. 
INTERÉS,  s.  m.  profu,  ó  utilitat.  Interese, 
interés.   Utilitas ,   commodum. 
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ínteres,  lucro  ó  guany.  Inte/es.  Qusestus, 

lucrum. 
ínteres,  él  valor  d'alguna  cosa  en  ¿1  qual 
sentit  se  diu  qu'es  de  mólt  ó  poc  ínteres. 
ínteres.  Valor. 
ínteres  dotal.  for.  Interusurio  dotal.  Dóta- 
le interusurium. 
teñir  ínteres,  f.  V.  Interessar. 
INTERESSANT.   adj.    Interesante.   Maxim* 

ex  re. 
INTERESSAR  ,  Ó  INTERESSARSE.  v.  n. 
y  r.  teñir  interés  ó   profit  en  alguna  cosa. 
Interesar  ,    interesarse.    Quaestum   faceré ; 
lucrari. 
interessar.  v.  a.  fer  entrar  á  algú  en  alguna 
dependencia,  ó  fer  que  ¡a  prenga  á  son  cár- 
reg.  Interesar.  Commodum  aliquem  conso- 
ciare,  allicere. 
intííressar.  v.  n.  teñir  part  en  algún  negoci  6 
comers.  Interesar.  Ad  commodum  vel  utili- 
tatis  partera  admitti. 
INTERESSAT,  DA.  p.  p.  Interesado. 
interessad  ,  adj.  qui  's  déxa  dominar  del  inte- 
rés, ó  no  fa  res  sino  per  éll.   Interesado. 
Commodorum    suorum  studiosissimus  ,    vel 
eis  valde  addictus,  intentus. 
INTERESSER.  v.  n.  ant.  V.  Entrevenir. 
INTERFECTOR.    s.    m.    ant.    V.    Mata- 
dor. 
INTERIM.  adv.  adoptat  del  llatí.   ínterin. 

Interim. 
INTER1NAMENT.  adv.  m.  Interinamente. 

Interim. 
INTERINO,  NA.  adj.  Interino.  Interim  sub- 

rogatus. 
INTERIOR,  adj.  Interior.  Interior,  internus, 

intimus. 
INTERIORMENT.  adv.  m.  Interiormente. 

Intüs,  secretó. 
INTERJECCIÓ.  s.  f.  Gram.  Interjección.  In- 

teriectio. 
INTERLINEAL,  adj.  Interlineal.  Interlinea- 
os. 
INTERLOCUTOR.  ».  m.  Interlocutor.  Inter- 

loquens,  interlocutor. 
INTERLOCUTORÍ ,  A.  adj.  for.  Interlocuto- 

rio.  Interlocutores. 
INTERMEDI,   A.   adj.  lo   qu'está  en    mifj 

d'altras  cosas.  Intermedio.  Intermedius. 
intermedi.   s.  ni.  l'espay  de  témps  axí  dit. 
Intermedio.  Intervallum  ;  médium  spatium. 
INTERMINABLE,  adj.  Interminable.  Quod 

confici  non  potest. 
INTERMISS1Ó.  s.  f.    Intermisión.  Intermis- 

sio. 
INTERMITENCIA,  s.  f.  Med.  Intermitencia. 

Intermissio. 
INTERMITENT.  adj.  Med.  Intermitente.  In- 

termittens. 
INTERN ,  A.  adj.  Interno.  Internus. 

IN- 


INT 

INTERNAR,  v.  a.  Internar.  Introire ,  pene- 
trare, introducere. 

INTERNARSE,  v.  r.  met.  Internarse.  Intro- 
duci ;  insinuare  se» 

INTERNAT,  DA.  p.  p.  Internado. 

INTERPELLACIÓ.  s.  f.  for.  Interpelación. 
Interpellatio. 

INTERPELLAR.  v.  a.  for.  Interpelar.  In- 
terpelare. 

INTERPEL.LAT,  DA.  p.  p.  for.  Interpe- 
lado. 

INTERPOLACIÓ.  s.  f.  Interpolación.  Inter- 
polado, interpositio. 

INTERPOLAR,  v.  a.  Interpolar.  Miscere. 

INTERPOLAT,  DA.  p.  p.  Interpolado. 

INTERPOSAR.  v.  a.  posar  á  algú  p«r  inter- 
cessor  ó  medianer.  Interponer.  Intervenire, 
occurrere,  arbitrum  esse. 

interposar  i/appkllació.  f.  for.  Interponer  la 
apelación.  Appellationein  interponere. 

INTERPOSAT,  DA.  p.  p.  Interpuesto. 

INTERPOSICIÓN  s.  f.  Interposición.  Interpo- 
sitio. 

INTERPRETACIÓN  s.  f.  Interpretación.  In- 
terpretado. 

INTERPRETADOR,  s.  m.  ant.  V.  Intérpre- 
te. 

INTERPRETAR,  v.  a.  explicar  alguna  cosa, 
6  él  sentit  d'élla.  Interpretar.  Interpretan. 

interpretar,  donar  altre  sentit,  ó  ente'ndrer 
d'altre  modo  lo  que  s'  diu ,  ó  l'ánimo  ab 
que  s'  diu  alguna  cosa.  Interpretar.  Accipe- 
re  in  alienum  sensum ;  interpretad. 

INTERPRETAT,  DA.  p.  p.  Interpretado. 

INTERPRETATIU,  VA.  adj.  Interpretativo. 
Interpretans ,  interpretativus. 

INTÉRPRETE,  s.  m.  qui  interpreta  alguna 
cosa  ó  idioma.  Intérprete.  Interpres. 

intérprete  ,  met.  lo  que  explica  y  fa  conexer 
.    la  voluntat  ó  altres  afectes  del  ánimo.  In- 
térprete. Interpres,  index. 

INTERRÉGNE.  s.  m.  Interregno.  Interreg- 
num. 

INTERROGACIÓN  s.  f.  Interrogación.  Inter- 
rogado. 

interrogació  ,  figura  Retórica.  Interrogación. 
Interrogatio. 

INTERROGADOR.  s.  m.  ant.  V.  Interro- 
gan t. 

ÍNTER ROG ANT.  p.  a.  Interrogante.  Inter- 
rogáis. 

punt   tnterrocant.   Interrogación  ,    interro- 
gante. Interrogationis  nota. 
INTERROGAR,  v.  a.  Interrogar.   Interro- 
gare. 

INTERROGAT,  DA.  p.  p.  Interrogado. 

INTERROGATORI.  s.  m.  for.  Interrogato- 
rio. Qurestio;  interrogandi  forma. 

INTERRÓMPRER.v.  a.  Interrumpir.  Inter- 
rumpiere, interpellare. 
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INTERROMPUDAMENT.  adv.  m.  ant.  I». 
terrumpidamente.  Interrupté. 

INTERROMPUT,,  DA.  p.  p.  Interrumpi- 
do. 

INTERRUPCIÓ.  s.  f.  Interrupción.  Interrup- 
tio ,  interpellatio. 

INTERSECCIÓ.  s.  f.  Geom.  Intersección.  In- 
tersectio. 

INTERSTICI.  s.  m.  Intersticio.  Interstitium. 

INTERVALLO.  s.  m.  la  distancia  qu'  hi  ha 
d'una  cosa  á  altra.  Intervalo.  Intervallum, 
spatium. 

interval'LO  ,  él  témps  en  que  céssa  alguna 
cosa  que  s"  torne  despres  á  proseguir.  Inter- 
valo. Interiectum  tempus. 

intbrvaL'Lo  ,  Pespay  de  témps  en  que  ']$ 
qu'  están  habitualment  faltats  de  judici  es- 
tán en  sí.  Lúcido  intervalo.  Phrenesis  vel 
insaniae  intervallum. 

INTERVENCIÓ.  s.  f.  assistencia,  ó  concur- 
rencia d'alguna  cosa.  Intervención.  ínter- 
vendo. 

intervenció  ,  for.  Intervención.  Interventus 
iudicialis,  vel  interventio. 

INTERVENIENCIA.  s.  f.  ant.  V.  Interven* 
ció. 

INTERVENIR,  v.  n.  V.  Entreve«ir. 

INTERVENTOR.  s.  m.  Interventor.  ínter- 
ventor. 

INTESTAD,  A.  adj.  Intestado.  Intestatus. 

INTESTI,  NA.  adj.  interior.  Intestino.  ínter- 
ñus. 

intesti  regineta.  s.  m.  ant.  budéll  cégo.  In- 
testino ciego.  Venter  imus. 

intestins,  p.las  tripas  en  l'animal.  Intestinos, 
Intestina. 

INTíM  ,  A.  adj.  interior.  Intimo.  Internus. 

íntim  ,  mólt  amig.  Intimo.  Intimus  amicitiá. 

INTIMA,  s.  f.  V.  Intimació. 

INTIMACÍO.  s.  f.  Intimación.  Denunciado, 
intimado. 

INTIMAMENT.  adv.  m.  Intimamente.  In- 
timé. 

INTIMAR,  v.  a.  Intimar.  Intimare,  denun- 
ciare. 

INTIMAT,  DA.  p.  p.  Intimado. 

INTIMIDAR,  v.  a.  Intimidar.  Terrorem  ia- 
iicere ,  incutere. 

INTIMIDAT,  DA.  p.  p.  Intimidado. 

INTIMITAT.  s.  f.  Intimidad.  Amicitia  in- 
tima. 

INTITULAR,  v.  a.  Intitular.  Titulo  notare. 

INTITULAT,  DA.  p.  p.  Intitulado. 

INTOLERABLE,  adj.  Intolerable.  Gravis, 
molestus. 

INTOLERANCIA,  s.  f.  Intolerancia.  Intole- 
rantia. 

INTOLERANT.  adj.  Intolerante.  Intolerans. 

INTRACTABLE.  adj.  Intratable,  implaticable. 
Iníractabilis ,  iatracratus. 
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INTRANSITABLE,  adj.  Intransitable.  Im- 
pervius. 

INTRÉPID,  A.  adj.  Intrépido.  Inrrepidus, 
impavidus. 

INTRÉPIDAMENT.  adv.  m.  Intrépidamen- 
te, íntrepidé. 

INTREPIDITAT.  s.  f.  Intrepidez.  Fortitudo, 
magnanimitas ,  strentritas. 

INTREVENIR.  v.  n.  ant.  V.  Intervenir. 

INTRIGAR,  v.  a.  ant.  Enredar.  Implicare. 

INTRINCADAMENT.  adv.  m.  Intrincada- 
mente.  Perplexé ,  implícate. 

INTRINCAD,  A.  adj.  Intrincado.  Implexus, 
implicitus. 

INTRÍNSEC,  A.  adj.  interior.  Intrínseco. 
Intrinsecus. 

intrínsec  ,  Filos,  essencial.  Intrínseco.  Intrin- 
secus. 

ser  mói,t  intrínsec.  f.  d'alguna  casa.  Ser 
muy  de  adentro.  Intima  uti  familiaritate. 

INTRÍNSECAMENT.  adv.  m.  Intrínseca- 
mente. Interné. 

intrínsecament  ,  Filos,  essencialment.  In- 
trínsecamente. Intrinsecé. 

INTRODUCCIÓ.  s.  f.  Tacció  d'introduir. 
Introducción.  Introductio. 

introducció,  preparació  ó  disposició  antece- 
dent  per  altra  cosa  principal.  Introducción. 
Introductio,  exordium  ,  praeludium. 

introducció,  l'entrada  y  comunicació  que  té 
algú ,  ab  alguna  ó  algunas  personas.  Intro- 
ducción. Aditus  familiaris. 

INTRODUCTOR,  s.  m.  Introductor.  Intro- 
ductor. 

introductqr  d'kmeaxadors.  Introductor  de 
embajadores.  Legatorum  ductor. 

INTRODUIR.  v.  a.  posar  una  cosa  dins  d'al- 

tra.  Introducir.  Introducere  ,  intromittere. 
introduir,  met.  facilitará  algú  lo  tráete  ó 
amistat  ab  altra  persona.  Introducir.  Intro- 
ducere. 
introduir  ,  alguna  moda  ,  estil ,  costum  ,  &c. 
Introducir.,  Modum   vel  morem    inchoare , 
introducere. 
INTRODUIRSE.  v.  r.  ficarse  en  alguna  de- 
pendencia ,  negoci  &c.  Introducirse.  Se  im- 
miscere. 
introduirse  .   procurarse-  él  tráete  ó  amistat 
ab  algú.  Introducirse.   Alieuius  consuetudi- 
nem  vel  amicitiam  sibi  comparare. 
introduirse,  Filos,  dit  de  la  forma,  y  de  las 
qualitats  que  s'  reben  en  la  materia.  Intro- 
ducirse. Introduci. 
introduit,  da.  p.  p.  Introducido. 
INTRÓIT.  si  m.  Inttóito.  Introitus. 
1NTRUS,  A.  adj.  Intruso.  Intrusus. 
INTRUSíO.  s.  f.  Intrusión,   intrusio,  usurpa- 

tio. 
INTÜICIÓ.  s.  f.    TloI.   Intuición.   Intuitus; 
beatifica  visio  \  intuido. 
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INTUITIU ,  VA.  adj.  Teol.  Intuitivo.  Intuid- 
vus. 

INTUITIVAMENTE  adv.  m.  Intuitivamente. 
Intuitivé. 

INUNDACIO.  s.  f.  Inundación ,  inundancia. 
Inundado 

INUNDAR,  v.  a.  Inundar.  Inundare. 

INUNDAT,  DA.  p.  p.  Inundado. 

INÚTIL,  adj.  Inútil.  Inutilis. 

INUSITAD,  A.  adj.  Inusitado.  Inusitatus. 

INUTILISAR.  v.  a.  Inutilizar.  Inutilem  fa- 
ceré. 

INUTILISAT,  DA.  p.  p.  Inutilizado. 

LNUTiLITAT.  s.  f.  Inutilidad.  Inutilitas. 

INUTÍLMENT.  adv.  m.  Inútilmente.  Inutili- 
ter. 

INVADIR,  v.  a.  Invadir.  Invadere. 

INVAD1T ,  DA.  p.  p.  Invadido. 

INVALID,  A.  adj.  nuMo,  séns  valor  ó  forsa. 
Inválido.  Invalidus. 

INVÁLIDAMENTE  adv.  m.  Inválidamente. 

Invalidé,  irrité. 
INVALIDAR,  v.  a.  Invalidar.  Irritum  ,  cas- 

sum  reddere. 
INVALIT.  s.  m.  soldat  que  no  pod  servir,  y 
está  ja  retirat.  Inválido.  Infirmus ,  invali- 
dus. 
INVARIABLE,  adj.  Invariable.  Immutabilis; 

quod  variari  nequit. 
INVARIABLEMENT.  adv.  m.   Invariable- 
mente, jmmutabiliter. 
INVAS1Ó.  s.  f.  Invasión.  Invasio. 
INVASOR,  s.  m.  Invasor.  Invasor. 
INVECTIVA,  s.  f.  Invectiva.  Invectio,  ob- 

iurgatio. 
INVENCIÓ.  s.  f.   l'acció  d'inventar.  Inven- 
ción. Inventio. 
invenció,  ficció,  engany  ó  mentida.  Invención. 

Figmentura. 
invenció,   l'acció  de  trovar.  Invención.    In- 
ventio. 
invenció,  la  cosa  inventada.  Invención.  Inven- 

tum. 
invenció  ,  Ret.  Invención.  Inventio. 
invencions  ,  p.  ficció  d'obsequi ,  dolor  ó  altra 

cosa.  Invención ,  gatatumba.  Simulatio. 
INVENCUT,  DA.   adj.   ant.  Invicto.  Non 

victus. 
INVENTAR,  v.  a.  trovar,  discorrend  algún 
nou  artifici.  Inventar.    Invenire  ,    excogi- 
tare. 
inventar  ,  fingir  ó  discórrer  séns  fonament ,  y 
axí  s'  diu  :  éll  s'  ho  ha  inventat.  Inventar. 
Fingere  ,  excogitare. 
INVENTARI.  s.  m.  Inventario.  Rerum  ín- 
dex. 
INVENTARIAR,  v.  a.  Inventariar.  Recen- 

sionem  ,  aut  rerum  indicem  faceré. 
INVENTARfAT  ,  DA.  p.  p.  Inventariado. 
INVENTAT ,  DA.  p.  p.  Inventado. 

IN- 
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INVENTIU,  VA.  adj.  anf.  ingenios.  Inven- 
tivo. Ad  invenieniendum  promptus. 

INVENTIVA,  s.  f.  facilitat  d'inventar.  Inven- 
tiva. Ingenium  ad  inveniendum. 

INVENTO,  s.  m.  V.  Invenció,  en  son  segon 
sentir. 

INVENTOR,  s.  m.  él  primer  que  rrova  ó  in- 
venta algun  art ,  máquina  ,  secrét  &c.  In- 
ventor. Inventor. 

iNVf,HTOR  ,  él  que  fingex  alguna  cosa.  Inven* 
tor.  inventor. 

INVEROSÍMIL,  adj.  Inverosímil,  inverisímil. 
ínverosimilis. 

INVEROSIMILITUD  s.  f.  Inverisimilitud. 
InveriaimÜitudo. 

INVERS,  A.  p.  p.  d'invertir.  Inverso. 

INVERSIO.  s.  f.  Inversión.  Inversio. 

INVERTIR,  v.  a.  Invertir.  Invertere. 

INVERTIT,  DA.  p.  p.  Invertido. 

INVESTIDURA,  s.  f.  Envestidura.  Dominii, 
dignitatis  concessio. 

INVESTIGACIÓN  s.  f.  Investigación.  Investi- 
gado. 

INVESTIGADOR,  s.  m.  Investigador.  In- 
vestigaron 

INVESTIGAR,  v.  a.  Investigar.  Investigare. 

INVESTIGAT,  DA.  p.  p.  Investigado. 

INVETERARSE,  v.  r.  Inveterarse.  hivete- 
rascere. 

INVETERAT,  DA.  p.  p.  Inveterado. 

INVICTE,  TA.  adj.  Invicto.  Invictus. 

INVICTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Invictísimo.  In- 
vicrissimus. 

INVIGILAR,  v.  a.  Invigilar.  Invigilare. 

INVINCiBLE.  adj.  Invincible.  Insuporabilis. 

INVINCIBLEMENT.  adv.  m.  Invincible- 
mente.  Invincibiliter. 

INVIOLABLE,  adj.  Inviolable.  Inviolabilis. 

INVIOLABLEMENTE  adv.  ni.  Inviolable- 
mente. Inviolaié,  iaviolabilíter. 

INVISIBLE,  adj.  Invisible.  Invisibilis. 

INVISIBLEMÉNT.  adv.  m.  Invisiblemente. 
Citra  visum. 

INVITATORI.  s.  m.  Invitatorio.  Invitato- 
rinm. 

INVOCACÍÓ.  s.  f.  Invocación.  Invocatio. 

invocació,  él  títol  d'algun  temple,  capélla, 
altar  ,  &c.  Advocación.  Advocatio. 

INVOCAR,  v.  a.  Invocar.  Invocare. 

INVOCAT ,  DA.  p.  p.  Invocado. 

INVOLUNTARÍ,  A.  adj.  Involuntario.  Non 
vohintarius. 

INVOLUNTARIAMENTE  adv.  m.  Involun- 
tariamente. Involuntarié. 

INVOLUNTARÍETAT.s.  f.  Involuntariedad. 
Arbitrii  ve!  vi  luntatis  defectus. 

INVULNERABLE,  adj.  Invulnerable.  Invul- 
nerabiüs. 

INXA.  s.  f.  ant.  V.  Empelt. 
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IR.  v.  n.  ant.  V.  Anar. 

IRA.  s.  f.  passió  de  l'ánimo.  Ira.  Ira. 

ira,  moviment  6  impuls  d'élla,  qu'inclina  á  fer 
mal,  ó  a'  venjarse.  Ira.  Ira,  iracundia. 

ira  ,  indignado.  Ira.  Ira  ,  indignatio. 

IRACUNDIA,  s.  f.  Iracundia.  Iracundia , 
ira. 

IRACUNDO ,  DA.  adj.  Iracundo.  Iracundus. 

IRAD,  A.  adj.  Irado  ,  ayrado.  Iratus. 

IRADAMENT  ,  IROSAMENT.  adv.  ánt. 
Airadamente.  Iracundé. 

IRASCIBLE,  adj.  Irascible.  Irascibilis  facultas, 
vel  vis. 

IRASCIRSE.  v.  r.  ant.  V.  Airarse. 

IRIS.  s.  m.  V.  Are  de  Sant  Martí. 

iris  ,  met.  qui  posa  pau  entre'  ls  qu'estan  dis- 
cordes. Iris.  Pacificator. 

IRONÍA,  s.  f.  figura  Retórica.  Ironía.  Iro- 
nia. 

IRONIC,  A.  adj.  Irónico.  Ironicus. 

IRÓNÍCAMENT.  adv.  m.  Irónicamente.  Iro- 
nicé. 

IROS  ,  A.  adj.  ant.  V.  Iracundo. 

IRRACIONAL,  adj.  l'animal  que  carex  de 
rahó.  Irracional.  Irrationalis. 

irracional.  Arir.  y  Geom.  Irracional.  Irratio- 
nalis. 

irracional  ,  lo  oposat  á  la  rahó ,  ó  no  con- 
forme á  ella.  Irracional.  Irrationalis. 

IRRECONCILIABLE,  adj.  Irreconciliable. 
Implacabilis ;  reconciliationis  expers. 

IRRECONCILIABLEMENT.  adv.  m.  Irre- 
conciliablemente.  Sine  spe  reconciliationis. 

IRRECUPERABLE,  adj.  Irrecuperable.  Mi- 
nimé  recuperandus. 

IRREFRAGABLE,  adj.  Irrefragable.  Irre- 
fragabiiis,  indubitabilis. 

IRREFRAGABLEMENT.  adv.  m.  Irrefra- 
gablemente. Absque  controversia  vel  quajs- 
tione. 

IRREGULAR,  adj.  fora  del  regular.  Irregu- 
lar, írregulari?. 

irregular,  qui  ha  incorregut  en  irregularitat. 
Irregular.  írregularis. 

IRREGULAR ITAT.  s.  f.  falta  de  conformí- 
tat  ab  las  reglas  d'algun  art,  &c.  Irregula- 
ridad. Irregularitas. 

irreííularitat  ,  impedíment  canónic.  Irregu- 
laridad. Irregularitas. 

IRREGULARMENT.  adv.  m.  Irregularmen- 
te.  Irregulariter. 

ÍRRELIGIO.  s.  f.  Irreligión.  ímpietas ,  irreli. 
giositas. 

IRRELIGIOS,  A.  adj.  Irreligioso.  Irreligio- 
sus.  impius. 

IRRELIGIOSAMENTE  adv.  m.  Irreligiosa- 
mente. Impié,  irreügiose. 

IR- 
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IRREMEDIABLE,  adj.  Irremediable.  Irre- 
mediabilis. 

IRREMEDIABLEMENT.  adv.  m.  Irreme- 
diablemente. Irremediabiliter. 

IRREMISIBLE,  adj.  Irremisible.  Veniae  ex- 
pers. 

IRREMISIBLEMENT.  adv.  m.  Irremisible- 
mente. Absque  venia ;  necessarió. 

IRREPARABLE,  adj.  Irreparable.  Irrepara- 
bilis. 

IRREPARABLEMENT.  adv.  m.  Irrepara- 
blemente. Sina  spe  reparationis. 

IRREPREHENSIBLE,  adj.  Irreprehensible. 
Irreprehensibilis. 

IRREPREHENSIBLEMENT.  adv.  m. Irre- 
prehensiblemente. Extra  culpam  ;  sine  repre- 
hensione. 

IRRESISTIBLE,  adj.  Irresistible.  Cui  resistí 
non  potest. 

IRRESOLT  ,  A.  adj.  ant.  V.  Irresolut. 

IRRESOLUCIÓN  s.  f.  Irresolución.  Dubitatio, 
hsesitatio. 

IRRESOLUT,  A.  adj.  Irresoluto ,  irresoluble. 
Irresolutus ,  irresoJubilis. 

IRREVERENCIA,  s.  f.  Irreverencia.  lustre 
reverentiae  preetermissio. 

IRREVERENT.  adj.  Irreverente.  Qui  caret 
reverentia. 

IRREVERENTMENT.  adv.  ra.  Irreveren- 
temente. Per  irreverentiam. 

IRREVOCABLE,  adj.  Irrevocable.  Irrevoca- 
bilis. 

IRREVOCABLEMENT.  adv.  m.  Irrevoca- 
blemente. Irrevocabiliter,  immutabiliter. 

IRRISIÓ.  s.  f.  Irrisión.  Irrisio. 

IRRISORI ,  A.  adj.  Irrisorio.  Irrisorius. 

ÍRRIT,  A.  adj.  írrito.  Irritus. 

IRRITABLE,  adj.  Irritable.  Quod  irritum  fie- 
ri  potest. 

IRRITACIÓ.  s.  f.  Irritación.  Irritatio. 

IRRITADÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Irritadíúmo. 

■    Valde  iratus ,  irritatus. 

ÍRRITAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Irritado. 

ÍRRITANT.  p.  a.  Irritante.  Irritans. 

DÍ.CRET   ,    Ó     CLÁUSULA    ÍRRITANT.    Decreto     6 


IRR 

cláusula  irritante.  Decrerum  ,  vel  clausula 
aliquid  faciens  irritum. 

IRRITAR,  v.  a.  anullar.  Irritar.  Irritum  fa- 
ceré. 

irritar,  enujar  gravement.  Irritar.  Irritare. 

IRRITAT,  DA.  p.  p.  Irritado. 

IRRUIR,  v.  a.  ant.  V.  Embestir. 

IRRUPCIO.  s.  f.  Irrupción.  Irruptio. 

ISART.  s.  m.  Cabra  montes.  Rupricapra. 

ISLA.  s.  f.   térra  circuida  de  mar.  Isla.  ín- 
sula. 

isla,  met.  conjunt  de  casas  circuidas  de  car- 
rers.  Isla  ,  manzana.  ínsula. 

ISLAR.  v.  a.  Aislar.  Cingere. 

ISLAT,  DA.  p.  p.  Aislado. 

ISLENY,  A.  qui  es  natural  d'alguna   Isla. 
Isleño.  Insulanus. 

ISLETA.  s.  f.  Isleto.  ínsula  parva. 

ISÓGONO ,  NA.  adj.  Geom.  Isógono.  Isogo- 
num. 

ISOPCRÍMETRO,  A-  adj.  Geom.  IsoperU 
metro.  Loperimetrus.*- 

ISOPLEURO.  adjt  Geom.  Isopleuro.  Isopleu? 
rus. 

ISÓSCELES,  adj.  p.  Geom.  Isósceles.  Isósce- 
les. 

ISSAR.  v.  a.  Náut.  Izar.  Vela  levare. 

issar  ,  ais  góssos.  V.  Ahissar. 

ISTME.  s.  m.  Istmo.  Isthmus. 

ÍTEM.  adv.  adoptat  del  llatí.  Iten.  ítem. 

ITERABLE.  adj.  Iterable.  Iterabilis;  quod 
iterari  potest. 

ITERACIÓ.  s.  f.  Iteración.  Iteratio. 

ITERAR,  v.  a.  Iterar.  Iterare. 

ITERAT  ,  DA.  p.  p.  Iterado. 

ITINERARI.  s.  m.  Itinerario.  Itinerarium. 

ITIRIZIA.  s.  f.  ant.  V.  Ictericia. 

IVERN.  s.  m.  Invierno.  Hiems. 

IVERNADA.  s.  f.  Invernada.  Tempus  hie* 
male. 

IVERNADER.  s.  m.  ant.  lloc  per  ivernar. 
Invernadero.  Hibernaculum. 

IVERNAR.  v.  n.  Invernar,  Hiemare. 

IVERNENC,  A.  adj.  Invernizo.  Hiemalis. 


I  .   Décima  letra  de  nuestro  alfabeto, y  sirve 
"      para  lo  mismo  que  la  I  consonante  de  los 
latinos. 


JA. 


JA.  adv.  t.  Ya.  lam. 

JACCÍ.  s.  m.  pedra  preciosa.  V.Jacinto  en  h] 

significar  de  pedra. 
jaccí,  flor.   V.  Jacinta  en   el   slgnificat   de 

flor. 


JACENA.  s.  f.  ant.  V.  Jáeera. 
JACERA.  s.  f.  Xácena.  Grandior  trabs. 
JACINT.  s.  m.  ant.  flor.  V.Jacinto. 
JACINTO,  s.  m.  pédra  preciosa.  Jacinto.  Hya- 

cinthus. 
jacinto,  flor.  Jacinto.  Hyacinthus. 
JACME.  s.  m.  ant.  nom  d'home.  V.  Jaume. 
JACO.  s.  m.  vestidura  de  qu'  usaban  antigua- 

ment  éls  soldats.  Jaco ,  «acó.  Saccus. 
JACTANCIA,  s.  i.  Jactancia.  íactantia. 
JACTANCIOS,  A.  adj.  Jactancioso.  laetabun- 

das, 

JAC 


JAC 

JACTARSE,  v.  r.  Jactarse.  Iactari. 
JACULATORIA,  s.  f.  Jaculatoria.   Jaculato- 


ria. 


JAiR.  v.  n.  ant.  V.Jausir. 
JALÉ.  s.  m.  territ.  V.  Jaleco. 
JALECO,  s.  m.  Chaleco.  Clamidula. 
JAMA  Y.  adv.  t.  Jamas.  Nunquam. 
*IÁlVÍBIC.  adj.  vers  llatí.  Yámbico.  Iambicus. 
JAMBO,  s.  m.  peu  de  vers  llatí.  Yambo.  Iam- 

bus. 
JAMES,  adv.  t.  Jamas.  Nunquam ;  non  am- 

plius. 
JAN.  s.  m.  dim.  de  Joan. /ua*.  Ioannes. 
ks  un  bon  jan.  f.  per  explicar  lo  geni  bo  ,  y 
fácil  d"enganyar  d'algú.  Es  un  buen  Juan. 
Bonus  vir. 
JANER.  s.  m.  Enero.  Ianuarius. 
JANET,   JUANET.    s.   m.    dimin.  Juanita. 

Ioannes. 
JAQUET.  s.  m.  Chaquete.  Scruporum  &  tes- 

serarum  mixtus  ludus. 
JAQUETA.  s.  f.  Xaqueta.  Brevior  lacerna. 
JAQUETETA.  s.  f.  dim.  Xaquetilla.  Breve 

sa^ulum. 
JAQUÍR.  v.  a.  anf.  V.  Déxar ,  penetrar. 
TARDÍ.  s.  m.  Jardín.  Viridarium. 
jar  í,  él  lloc  comú  en  las  embarcacions.  Jar- 
dines. Latrina. 
JARD1NATGE.  s.  m.  art  de  cultivar  éls  jar- 

dins.  V.  Jardinería. 
JARDINER.  s.  m.  Jardinero.  Topiarius. 
JARDINERÍA,   s/i.  Jardinería.  Res  topia- 

ria. 
JARDINET.  s.  m.  dim.  Jardinito,  jardinillo. 

Horrujiís. 
JARGON.  s.  m.  ant.  V.  Gerga  ,  gergon. 
JARRO,  s.  m.  ant.  V.  Gerro. 
JAS.  s.  m.  él  Hit  ó  altre    cosa  sobre  que  s' 

dorm.  Yacija.  Lectum,  stratum. 
Jas  ,  él  paratge  ahónt  solen  jáurer  éls  animáis, 

com  jas  de  liebre.  Cama.  Cubile. 
jas.  expr.  ant.  ab  que  s?  avisa    á    aigú  que 

prenga  lo  que  se  li  dona.  Toma.  Accipe. 
per  él  jas.  f.  met.  disposar  las  cosas  in  !us 
triosament  per  conseguir  algún  fi.   Mullir. 
Parare. 
preparar  el  jas.  f.  met.  y  fam.  disposar  las 
cosas  per  la  consequució  d'algun  fi.  Hacer 
la  cama.  Parare  viam. 
JASMÍ.  s.  m.  ant.  V.  Gessamí. 
JASPE,  s.  m.  Jaspe.  Iaspis. 
JASPEAR.  v.  ü.Jaspear.  Ad  modum  iaspidis 

pingere. 
JASPI.  s.  m.  V.  Jaspe. 
JASSAMI.  s.  m.  ant.  V.  Gessamí. 
JÁSSENA.  s.  f.  V.Jácera. 
JATSESIA.  conj.  ant.  V.  Jatsia. 
JATSIA.  conj.  ant.  No  obstante,  aunque,  come, 

como  sea.  Quamquam  ,  etsi ,  cum. 
JAUFRE.  s.  m.ant.  nom  d'  home.  V.  Joffre. 
Tom.  II. 
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JAUME.  s.  m.  nom  d'  home.  Jayme,  Santiago. 
Iacobus. 

camí  de  sakt  jaume.  V.  Via  láctea. 

JAURER.  v.  n.  estar  ajagut.  Yacer  ,  estar- 
echado,  lacere. 

ja'urer  ,  fér  Hit,  estar  al  Hit  per  malalt.-  Hacer 
cama;  estar  en  cama.  Decumbere. 

calarse  á  jáuser.  f.  V.  Ajáurerse. 

cobra  fama  ,  y  calat  Á  jáürer.  ref.  V.  Pa- 
ma. 

TAN  GRATA   LA  LLEBRA  QUE  MAL  JAU.  ref. 

V.  Gratar. 
JAUSENT.  adj.  ant.  V.  Gosos. 
JAUSIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Gotg,  gaudi- 

ment. 
JAUSIR.  v.  n.  ant.  V.  Gaudir. 
JAVALÍ.  s.  m.  ant.  V.  Porc  senglar. 
JAY,  JAYO,  JAYA.  s.  m.  y  f.  véll ,  vélla. 

Abuelo  ,    anciano.   Senex ,  vetulus  ;  anus, 

vetula. 

JE 

JERUSALEM,  JERUSALEM,  COM  MES 
ANAM  MANCO  VALEM.  ref.  Martin, 
Martin ,  cada  dia  mas  ruin,  l^uotidie  in 
peius  ruimus ;  deteriores  fimus. 

JESU-CHRIST.  s.  m.  nom  de  nostre  Salvado^ 
Jesu-Christo.  Iesus  Christus. 

JESUÍTA,  s.  m.  Jesuíta.  Iesuita. 

JESUITIC,  CA.  adj.  Jesuítico.  Iesuiticus. 

JESÚS,  s.  m.  nom  venerable  y  duicíssim  de 
nostre  Redemptor.  Jesús.  Iesus. 

jesús,  usat  com  interjecció.  Jesús.  Bone  Iesu  í 

jesús  ,  usat  per  significar  Timatge  de  Christo, 
ó  ¡a  creu  que  sol  haberhi  en  la  primera 
plana  de  la  carta,  ab  que  s'ensenya  á  Hegir, 
que  conté  l'abecedari.  Christus.  Initio  al- 
phabeti  typis  expressa  Christi  aut  crucis 
imago;  Alphabetum. 
estar  en  la  plana  del  jesús,  f.   Estar  en  el 

Christus.  In  primis  elementis  versari. 
no  saber  la  plana  del  jesús,   f.    No  saber  el 

Christus.  In  summa  ignorancia  versari. 
en   un  dir  jesús,  m.  adv.  En  un  dir  Jesús. 

Temporis  momento. 
teñir  malajeya.  f.  Ser  de  mala  yacija.  In- 
quietum  carpere  somnum. 

JO 

JO.  pron.  Yo.  Ego. 

JOAN.  s.  m.  nom  d'  home.  Juan.  Ioannes. 

FER  EN  JOAN  DE  TARRAGONA.  V.  Fer  l'omí. 

JüC ,  A.  adj.  Baso  ,  gacho  ,  agachado.  Demis- 

sus. 
anar  Á  joc.  f.  las  gallinas,  y  altres  aucélls. 

V.  Ajocarse. 
anar  Á  jbc.  f.  joc.  ana-  á  dormir.  Recogerse  \ 

irse  á  acostar.  Dormitum  iré. 

1  TE- 
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teñir  X  joc.  f.  ant.  V.  Pendrar  per  burla. 

JOCA.  s.  f.  Tángano.  Meta  in  quodam  ludo. 

JOCOS,  A.  adj.  Jocoso.  Iocosus. 

JOCOSAMENT.  adv.  m.  Jocosamente.  Iu- 
cundé ,  iocosé. 

JOCUND1TAT.  s.  f.  Jocundidad.  Iucunditas. 

JOEL,  JOYEL,  s.  m.  ant.  V.  Joyell. 

JOFRE.  s.  rn.  nom  d'  home.  Guifredo.  Wifre- 
dus. 

JOG.  s.  m.  exercici  de  recreo,  ó  entreteni- 
ment  honést./«ego.  Ludus. 

jos,  cada  passada  que  fan  éls  que  jugan.  Jue- 
go. Singuli  lusus. 

jog,  la  disposició  y  moviment  de  las  parts 
¿'alguna  máquina  ú  cosa  semblant,  en  órde 
á  alguna  operado.  Juego.  Colíudium. 

jog  ,  él  lloc  ahbnt  se  juga  ;  axí  s'  diu  :  jog  de 
pilota  ,  jog  de  mesa.  Juego.  Ludus. 

jog,  él  número  determinat  enter  ó  cabal  d'al- 
guna  cosa;  com  ,  un  jog  de  plats  ,  de  tova- 
llons,  &c.  Juego.  Integer  numerus  vel  com- 
pletus. 

jog  ,  él  valor  de  las  cartas  ,  y  axí  s'  diu  :  teñir 
bon  ó  mal  jog.  Juego.  Chartarum  valor. 

jog,  qualsevol  acció  d'entreteniment  y  diver- 
sió.  Juego.  Iocus. 

jog,  la  simetría  ab  que  están  coMocadas  algu- 
nas cosas,  formand  correspondencia  entre  sí. 
Juego.  Rerum  ínter  se  convenientia  ex  ea- 
rum  locatione. 

jogs  ,  p.  ant.  las  féstas  públicas.  Juegos.  Ludi, 
spectacula. 

casa  de  jog.  Casa  de  juego ;  juego  público. 
Aleatoria  domus. 

jog  de  jbitllas.  V.  Bitlla. 

jog  de  bot:xas.  Juego  de  las  bochas.  Globorum 
ludus. 

JOG  DE  CANA   Y   BÓLIT.  V.   Bólít. 

jog  de  can  y  as.  V.  Canya. 
jog   be   cartas,  lo    conjunt  d'ellas.   Baraja. 
Foliorum  lusoriorum  scapus. 

JOG  DE  COSTELLAS.   V.   CoStélla. 

jog  de  damas.  Juego  de  damas.  Matronarum 
ludus;  scruporum  ludus  ad  lineas  &  núme- 
ros. 

jog  de  datras,  deis  cbtxes,  berlinas,  &c. 
Juego  trasero,  postrero.  Pars  rhedse  posterior. 

jog  de  davant  ,  en  éls  cbtxes,  berlinas  ,  &c. 
Juego  delantero.  Rhedse  pars  anterior. 

jog  i/envit.  Juego  de  envite.  Ludus  in  quo 
omnis  praesens  pecunia  sorti  exponitur. 

jog  de  mans  ,  las  accions  festivas  y  de  bulla 
ab  qUe  un  juga  ab  altre.  Juego  de  manos. 
Iocularia  percussio. 

jog  de  mans,  la  habilitat  y  agilitat  de  mans 
ab  que  s'  fan  varios  entreteniments,  que  fan 
cre'urer  una  cosa  per  altra.  Juego  de  manos. 
Prestigia. 

jog  dk  nojs,  diversió  pueril.  Juego  de  niños. 
Puerilis  lusus. 


JOG 

jog  de  noys,  joguinas./«g«e;e.  Crepundia. 

jog  de  noys.  met.  las  accions  en  él  tráete  ira- 
propias  de  qui  las  fa  y  ab  qui  s'exécutan. 
Juego  de  niños.  Puerile  fiactum. 

jog  de  passa  passa  ó  de  masse  coral.  Juego 
de  pasa  pasa  ó  de  maese  coral.  Prsestigia. 

jog  de  sort.  Juego  de  ventura;  de  suerte  ,  y 
ventura.  Alea. 

aguantar  el  jog.  f.  mantenirlo ,  perseverar 
en  éll.  Hacer  juego.  In  ludo  persistere,  per- 
manere. 

DIR  EL  JOG.  f.  V.  Dir. 

donar  ó  dir  lo  jog  Á  algú.  f.  Acudir  el 
naype  ó  el  juego  á  alguno  :  darle  bien.  Dex- 
teris  uti  chartis. 

ESTAR  PER  JOGS  ,  TEÑIR   GANA   DE  JOGS  ,  VOLER 

jogs.  f.  Tener  gana  de  juego  ,  de  retozo  ,  de 

rasco.  íocum  appetere. 
fer  jog.  f.  continuar  á  jugar  él  que   guanya 

en  contemplació  del  que  perd.  Hacer  juego. 

Ludum  producere. 
fer  jog.  f.  met.  fer  simetría  algunas  cosas  en- 
tre sí.  Hacer  juego,  jugar.  Responderé  al- 

terum  alteri. 
fer  jogs.   f.   fer  bulla  ab   algú,  incitandlo  á 

risa,  tocandlo  lleugéramenr.  Retozar.  Petu- 

lanter  aliquem  attrectare. 
guanyar  el  jog.  f.  Ganar  ti  juego.  Sortein 

ludi  lucrare. 
la  eóca  fa   el  jog.  f.  La  boca  hace  juego. 

Standum  verbis. 
no  estar   per  jogs.    No  estar  para  fiestas, 

Gaudia  respuere  ;  fastidio  affici. 
venirli  jog  ó  bon  jog  á  algú;  donarli  be; 

'l  jog.  f.  Darle  bien   á   alguno  el   juego ,  el 

naype;  acudirle  el  juego,  el  naype.  Dexteris 

aliquem  uti  chartis. 
va  'l  jog.  expr.  ab  que  '1  que  juga  envida  tót 

e'  J°§-  JueE°  fuera'  Expono  ludum. 
jog  de  mans  jog  de  villans.  ref.   Burlas  de 

manos  burlas  de  villanos  :  Juegos  de  manos 

juegos  de  villanos. 

Bardorum    est   hominum    consertis    ludere 

pugnis. 
JOGLAR.  s.  m.  ant.  V.  Juglar. 
JOGLARESCH  ,   CA.   adj.    ant.    V.   Bufo- 

nesch. 
JOGLARÍA.  s.  f.  ant.  V.  Juglería. 
JOGUILLOS,  A.  adj.  territ.  V.  Ajugassat. 
JOGUíNA.  s.  {¿Juguete.  Ludibrium. 
joouinas,  p.  las  que  servexen  al  divertiment 

de  las  criaturas.  Trebejos.  Crepundiae. 
JOHER.  s.  m.  ant.  V.  Parcer. 
JOI.  s.  m.  ant.  V.  Gotg. 
JOLIU  ,  VA.  adj.  ant.  V.  Alegre  ,  féstiu. 
JONC.  s.  m.  Junco.  íuncus. 
jonc  be  indias.  Junco  indiano.   íuncus  Indi- 

cus. 
JÓNCAR.  s.  m.  Juncal,  juncar.  Iuncetum. 
JONIC ,  A.  adj.  Jónico.  Ordo  iónicas. 

JON- 
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JUNQUILLO,  s.  m.  Junquillo.  Iuncus  flos. 

anar  á  joquer.  f.  V.  Anar  á  joc. 

JORN.  s.  m.  ant.  Dia.  Dies. 

JORNADA,  s.  f.   él  camí  que  regularment  se 

pod  fer  en  un  die.  Jornada.  Iter  diurnum  ; 

Itineris  dies. 
jornada  ,  él  camí  ó  viatge  que  s'  fa ,  ó  s'  ha 

de  fer.  Jornada.  Itineris  íempus. 
jornada  ,  lo  matex  camí  ó  viatge   que  s'  fa. 

Jomada.  Iter ,  via. 
jornada,  Pexpedició  á  que  s'  destina  l'exe'r- 

cit.  Jornada.  Exercitus  profectio  ;  expeditio 

excogítala. 
jornada  ,  una   de    las  parts   de  las  Comedias 

Espanyolas.  Jornada.  Actus. 
jornada.  Impr.  lo  que  regularment   pod  tirar 

la  prémsa  en  un    dia.    Jornada.    Diurnus 

labor  typographicus. 
jornada  ,  ant.  la  feyna  d'un  dia.  V.  Jornal. 
jornada  ,  ant.  la  paga  de  la  feyna  d'un  dia. 

V.  Jornal. 

NI     I-A     MISSA     NT    CIEADA     DESTORBAN    LLARGA 

jornada,  ref.    Par  oir  misa  y  dar  cebada 

nunca  se  perdió  jornada. 

Mane  rei  vel  adesse  sacrae  vel  poneré   mulis 

Hordea,  susceptum  non  remoratur  iter. 
JORNAL,  s.  m.  lo  que  guanya  él  traballador 

en  un  die.  Jornal.  Stipendium  diurnale  ,  vel 

merces. 
jornal,  ,  lo  traball  que  fa  lo  traballador  en  un 

die.  Jornal.  Labor  diurnus. 
k  jornal,    m.   adv     A  jornal.    Conventione 

diurnalis  mercedis  facta. 
anar  á  torna  jornals.  f.   Pagar  la  peonada. 

Vices  recaeré. 
JORN\LER.  s.  m.  Jornalero.  Mercenarius. 
JORNALMENT.  adv.  ant.  V.  Diariament. 
JUÜ.  s.  ir.  Yuoo.  íugum. 

PER  AMOR  DEL  EOU  LLEPa  LO  LLÓP  EL  JOU.ref. 

V.  Llbp. 
JOUAN.  s.  ni.  ant.  nom  d'home.  V.  Joan. 
JO  VA.  s.  i.  Joven.  luvenis. 
JOVE.  s.  m.  Joven.  luvenis. 
tornarse  jove.  Rejuvenecer  ,    remozar.  Re- 

puerascere,  iuveneseere ,  reiuvenescere. 
JOVENALLA,  s.  f.  agregat  de  jbves.  V.  Jo- 

vent. 
JOVENCEL,   JOVENSEL  ,  A.    adj.  ant. 

V.  Juvenil. 
JOVENIL.  adj.  ant.  V.  Juvenil. 
JOVENT.  s.  m.  ant.  V.  Juventut. 
JOVIAL,  adj.  Jovial.  Pestivus  ,  iovialís. 
JOYA.  s.  f.  péssa  d'or  ó  plata  ab  pédras  pre- 
ciosas. Joya.  Gemma. 
joya  ,  lo  premi  que  s'  dona  per   alguna  acció 

d'  habilitat  ó  destreta.  Joya.  Munus. 
joya,  met.  qualsevol  cosa  pulida  y  hermosa, 
digna  de  la  estimació,  ó  del  carinyo.  Joya. 
Deliciosa ,  lepidissima  res. 
joya,  ant.  gotg,  alegría.  Gozo,  jiífo/o.  Gaudium. 
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joYAS,p.las  que  s'  donan  ab  motiu  de  casament. 

Arras.  Arra. 
JOYELL.  s.  m.  ant.  Joyel.  Monile. 
JOYELLER.  s.  m.  ant.  V.  Joyer. 
JOYER.  s.  m.  qui  ven  joyas.  Joyero.  Nugi- 

vendus. 
JOYETA.  s.  f.  d'im.  Joyuela.  Parvum  monile. 
JOYOS  ,  A.  adj.  Gozoso.  Laetabundus. 

JU 

JUAS.  adv.  m.  ant.  Prontamente.  Cito. 
JUBA.  s.  f.  ant.  V.  Jupa. 
JUBILAClO.  s.  f.  Jubilación.   Vacationis  do- 
nado; officii  vel  laboris  exemptio. 
JUBILAR,  v.  a.  exonerar  á  algú  del  cárreg  ó 
ministeri  que  ha  servit  per  rr.olts  anys.  Jubi- 
lar.  Ab  officii  laboribus  liberare,   eximere  : 
vaccatione  donare. 
jubilar,  met.  déxar  per  inútil  alguna  cosa; 
no  servirse   mes   d'élla.  Jubilar.  Dimitiere, 
deponere. 
JUBILAD,  A.  adj.  Jubilado.  Iubilatus,  emeri» 

tus ,  dimissus. 
JUBILEU.  s.  m.  Jubileo.  Iubihcus. 
guanyar  el  jübileu.  f.  Ganar  el  jubileo.  Iu- 

bilei  indulgentias  lucrari. 
JUBILO,  s.  m.  Júbilo.  Iubilum. 
JUDA1C  ,  A.  adj.  Judaico  ,  judío.  Iudaicus. 
JUDAISAR.  v.  a.  Judaizar.  Iudasum  agere. 
JUDAISME.  s.  m.  la  religió  deis  antigs  Jueus. 

Judaismo.  Iudaismus. 
judaisme  ,  l'observancia  deis  ritus  de   la  lley 

de  Moyses.  Judaismo.  Iudaica  superstitio. 
JUDAYTSAR.   v.   n.   ant.  Jtidayzar.    Iudai¿ 

zare. 
JUDÍCAR.  v.  n.  formar  dicta'men    d'alguna 

cosa.  Juzgar.  Existimare  ,  putare. 
judicar  ,  aprehéndrer  ó  imaginar  alguna  cosa 
ab  motiu  verdader  ó  aparent.  Juzgar.  Con- 
iectare. 
judicar.  v.  a.  sentenciar  com   á  Jutge  alguna 

causa.  Juzgar.  Iudicare. 
JUDICAT,  DA.  p.  p.  Juzgado. 
estar  al  judicat.  f.  Jurid.  Estar  á  juzgado  y 

sentenciado.  ludicio  stare. 
sentencia   passada  en  judicat  ,  ó  en  cosa 
jud1cada  ,  ó  en  autoltitat  de  cosa  judica- 
da.   for.  Sentencia  pasada  en  cosa  juzgada. 
Sententia  translata  in  rem  iudicatam. 
JUDICATURA,  s.  f.  exércici  de  iiidicar./adi- 

catura.  Munus  iudiciarium. 
JUDICI.  s.  m.  faculrat  de  Tánima  per  judicar 

de  las  cosas.  Juicio.  Iudkium. 
judici  ,    seny  ,    cordura.   Juicio.    Prudentia, 

recta  mens. 
judici  ,  opinid  ,  parer  ,  sentir.  Juicio.  Opinio, 

censura. 
judici  ,    acte    d'   enteniment.    Juicio.    Iudi- 
cium. 

jo- 
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judici,  l'estat  de  la  sana  rabo  com  oposat  á  la 
botería  ó  deliri.  Juicio.  Sanitas  mentís. 

judici,  conexement  d'alguna  causa  per  profe- 
rir en  ella  la  sentencia.  Juicio.  Iudi- 
cium. 

judici,  ant.  V.  Plét  6  Causa. 

judici,  Astrol.  lo  que  s'  fa  del  any  en  los 
pronóstics./uicio.  Iudicium. 

judici,  ant.  la  sentencia  que  s'  dona  en  algu- 
na causa.  Juicio.  Sententia. 

judici  contencios.  for.  Juicio  contencioso.  Iudi- 
cium contentiosum  ,  litigiosum. 

judici  contradictori.  for.  Juicio  contr 'adicto- 
rio.  Lis  contextata. 

judici  final.  Juicio  final.  Extremum  iudicium. 

judici  particular.  Juicio  particular.  Iudicium 
particulare. 

judici  temerari.  Juicio  temerario.  Iudicium 
temerarium. 

judici  universal.  Juicio  universal.  Iudicium 
universale. 

compaRÉxer  en  judici.  f.  for.  Comparecer  en 
juicio.  Vadimonium  obire. 

deimanar  en  judici.  f.  Pedir  en  juicio.  Coram 
iudice  petere. 

ISTAR  EN     SON    JUDICI,  Ó  EN  TOT  SON  JUDICI.  f. 

estar  advertit,  ab  ciar  enteniment.  Estar  en 
su  juicio,  ó  muy  en  su  juicio.  Uti  serena 
mente. 

ESTAR    Á    JUDICI    Y    PAGAR    LO   JUDICAT.    f.  for. 

Estar  á  juicio,  y  pagar  lo  juzgado.  Iudicio 
adsíare  ,  &  iudicatum  solvere. 

haber  perdut  el  judicl  f.  fer  accions  ó  dir 
paraulas  desatinadas.  Estar  sin  juicio  afue- 
ra de  juicio.  Insanire. 

posar  judici.  f.  Ajuiciar,  asesar.  Sapere. 

ser  ,  semblar  un  die  de  judici.  f.  ab  que  s' 
denota  la  gran  confusió  ,  crits ,  &c.  que  hi 
ha  en  algún  lloc.  V.  Die. 

PER  JUSTOS  JUDICIS  DE  DEU.  loC.  Por  JUSÍOS  jlíi- 

cios  de  Dios.  Iusto  Dei  iudicio. 

fENS    ESTRÉPlT    Ó    FIGURA    DE    JUDICI.    loC.  for. 

Sin  estrépito  ó  figura  de  juicio.  Sine  iuris 

forma. 
JUDICIAL,  adj.  Judicial.  ludicialis. 
genero  judicial.  Retór.  Género  judicial.   Ge- 

nus  iudiciale. 
JUDICIALMENT.  adv.  m.  Judicialmente.  Iu- 

ridicé. 
JUDICIARI ,  A.  adj.   que  s'aplica  á  lo  per- 

tanyent  al   pretes  art   d'endevinar    per   las 

estrellas,  y  al  Astróleg  que  »'  jacta  de  con- 

seguirho.  Judiciarió.  Iudiciarius. 
JUDICIOS,  A.  adj.  Judicioso,  juicioso.  Pru- 

dens,  sapiens,  tranquillus. 
JUDICIOSAMENT.    adv.    m.  Juiciosamente. 

Prudenter ,  sapienter. 
JUEU.  s.  m.  Judío.  Iadaeas. 
JUEVA.  s.  {'.Judía,  ludea. 
JUGADA,  s.  {.Jugada.  Lusio. 
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JUGADOR,  s.  m.  él  qui  juga.  Jugador.  Lu- 


sor. 


jugador,  él  qui  té  especial  habilitat  ó  déstresa 
en  lo  jog.  Jugador.  Dexter  in  ludendo. 

jugador  ,  qui  te  vici  de  jugar.  Jugador.  Ludo 
deditus. 

JUGALLOS,  A.  adj.  ant.  ajogassat.  Juguetón. 
Lascivus ,  petulans. 

JUGAR,  v.  n.  entretenirse  en  alguna  especia 
de  jog.  Jugar.  Ludere. 

jugar  ,  ferse  jogs  ab  algú,  ó  uns  ab  altres.  Ju- 
gar. Uludere ,  deridere. 

jugar,  enquietar,  entremaliajar. /ugar.  Exul- 
tare, lascivire. 

jugar,  manejar  ab  déstresa  las  armas,  com 
jugar  Tespasa ,  él  sabré.  Jugar.  Digladiari. 

jugar  ,  pérdrer  en  lo  jog ,  y  axí  s'  diu  :  Pula- 
lano  se  juga  tót  lo  que  té.  Jugar.  Ludo 
perderé. 

jugar  ,  posarse  en  moviment  las  ma'quinas  ,  6 
cosas  semblants.  Jugar.  Moveri,  volvi. 

jugar,  ser  él  primer  en  jugar  ,  espscialment 
en  lo  jog  de  cartas.  Jugar.  Ludere. 

jugar  l'artillería.  f.  Jugar  la  artillería. 
Explodere  ib  hostem  tormenta  bellica. 

jugar  be.  f.  ser  bon  jugador.  Jugar.  Scité  lu- 
dere. 

JUGAR    Á    CORRER  ,    Á    ESCRÍURER.  f.    Echar    á 

correr,  á  escribir  &c.  Spondere. 

jugar  l'equívoc  f.  Jugar  del  vocablo.  Lude- 
re  verbis. 

jugar  net.  {.Jugar  limpio.  Legitimé  ludere. 

jugar  be  la  péssa.  f.  Jugar  el  lance.  Rem  ex 
consilio  prudenterque  disponere ,  vel  diri- 
gere. 

jugar  la  veu.  {.Jugar  la  voz.  Artificiosis  mo- 
dulationibus  canere. 

fer  jugar,  f.  fer  móurer  alguna  cosa  per  medí 
de  ressorts  ,  frontissas  ,  &c.  Jugar.  Elatere 
aut  aliquo  simili  excitare. 

jugarse  els  anys.  f.  V.  Any. 

jugarsb  la  camísa.  f.  fam.  V.  Camisa. 

jugars'  ho  Á  cap  ó  creu.  f.  met.  ab  que  s'ex- 
pressa  él  poc  apreci  que  s'fa  d'alguna  cosa  y  '1 
ningún  sentiment  ques'  tindria  de  pe'rdrerla. 
Echar  á  pares  y  nones.  Nihili  faceré  aliquam 
rem  ;  parvi  penderé  alicuius  rei  amissionem. 

jugars'  el  sol  antes  de  náxer.  f.  met.  ju- 
garse algú  quant  té  y  pod  adquirir.  Jugar 
el  sol  antes  que  nazca.  Etiam  quod  nondum 
habetur ludo  exponere. 

LA     MILLOR    SORT    DELS    DAUS  ES  NO  JUGARLOS. 

ref.  V.  Dau. 

qui  juga  no  dorm.  ref.   El  que  juega  no  duer- 
ma :  al  juego  no  se  viene  á  dormir. 
Indormis  ludo?  certé  vinceris  amice. 

JUGLAR  ,  JUGLAS.  s.  m.  Juglar  ,  truan, 
Choraula,  choraules. 

juglar  de  cornamusa,  ant.  el  que  toca  la 
cornamusa.  Gaytero.  Utricularius. 

EN 
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EN  LA  CASA  DEL  JUGLA'S  TOTHOM 
BALLA   *L   CONTRAPAS,  ref.  En  casa 
del    tamborilero    todos   son    danzantes.    En 
tasa   del    Alboguero    todos   son   Albogueros. 
En  casa  del  Gaytero  todos  son   danzantes. 
Sunt  tibicinibus  plena; ,  tibicinis  sedes. 
JUGLARÍA,  s.  f.  ant.  Juglería'.  íoculatio. 
JUGUESCA.  s.  f.  Apuesta.  Sponsio. 
fer    una   juguesca.    f.    Hacer   una    apuesta. 

Spondere. 
JUGUINA.  s.  f.  V.  Joguina. 
JUHIC.  adj.  ant.  Judaico.  ludaicus. 
JUHII.  s.  m.  ant.  V.Judici. 
donar  juhii.  f.  ant.  fer  sentencia.  Fallar.  Iudi- 

care. 
per  juhii.  m.  adv.  ant.  V.  Judicialment. 
JULEP.  s.  m.  Julepe  ,  Xarope  ¡  lamedor.  Zu- 

lapium. 
JULIESA.  s.  i.Joliez.  Festi vitas. 
JULIOL.  s.  m.  Julio,  Iulius. 
JULIU  ,  VA.  adj.  ant.  festio.  Jocundo.  Iocun- 

dus. 
JULÍVERT.  s.  f.  Peregtl.  Petroselinum. 
JÜLIVERTADA.  s.  f.  ant.  Salsa  de  peregü. 

Moretum  ex  petroselino. 
JULL.  í.  m.  ant.  hérba  V.  Juy. 
JUMENT.   s.  m.  Jumento.  Iumentum  ,   asi- 

nus. 
jument,  met.  T  home  ignorant./uínenfo,  bor- 
rico. Stolidus,  asininus  homo. 
JUNCAR,  s.  m.  Juncal ,  juncar.  Iuncetum. 
JUNCIO.  s.   f.   ant.  juntament.  Union.  Con- 

innctio. 
JUNCH.  s.  m.  ant.  V.  Jone. 
JUNCOS,  A.  adj.  ant.  Juncoso.  Iuncosus. 
JUNT.  s.  m.  V.  Juntura. 
junt,  a.  p.  p.  ant.  V.  arribat. 
junt  ,  a.  adj.  ant.  unit./a;:/o.  lunctus. 
junt.  adv.  V.  Juntament. 
junt.  prep.  ant.  cerca.  Junto.  Iuxta. 
juñts.   p.  é!s  de   las  peoras  qu^  han   d'unirse 
en    algún    edifíci.    Despezos.    Ichnographise 
partium  sectiones. 
JUNTA,  s.  f.  Congrés  de  varias  personas.  Jun- 

ta.  Congressus,  conciíium. 
junta  ,  ant.  V.  Addició. 
junta,  ant.  Justa.  Ludiera  equitum  pugna. 
junta  ,  ant.  arribada.  Llegada.  Adventus. 
Á  junta,   m.  adv.  ant.   V.  Unidament ,  jun- 
tament. 
JUNTAMENT.  s.  m.  ant.  Paceió  de  ajuntar. 

V.  Ajustament. 
juntament.  adv.  ni.  unidament.  Juntamente. 

Una  ,  iimul ,  iuncrim. 
JUNTAR,  v.  a.  V.  Ajuntar. 
JUNTARSE,  v.  r.  concórrer  varias   personas 
en  un  matex  paratge.  Juntarse.  Congregari, 
convenire. 
juntarse,  teñir  aete  carnal.  Juntarse.  Coire, 

carnaliter  copuiari. 
Tom.  II. 
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juntarse.  V.  Ajuntarse. 

DEU     LOS     CRIA     lf    ELLS    SE    JUNTAN.    loC.    met. 

V.  Criar. 
JUNTAT,  DA.  p.  p.  Juntado. 
JUNTURA,  s.    f.  Juntura  ,  juntadura,  junta. 

Commisura  ,  coagmentatio. 
fUNY.  s.  m.  Junio.  Iunius. 
JUNYER  ,  JUNYÍER.  v.  a.  ant.  afeglr./tm- 

tar ,  añadir.  Addere. 
junver.  v.  n.  ant.  Justar.  Equestribus  Iwdere 

hastís¿ 
JUNYIR.  v.  a.  éls  bous,  las  muías,  &c  Un* 
cir.  Boves  adiugare;  iugo  vinecra ,  iungere. 
junyir.  v.   n.  ant.  Justar.   Equestribus  hastií 

ludere. 
JUPA.  s.  f.  Chupa.  Sagulum  strictius. 
JUPETA.   s.  f.   Chupeta,  chupilla  ,  chupita. 

Brevius  sagulum. 
JUPBTÍ.  s.  m.  Chupetin.    Sagulum    strictiu» 

siiie  manicis. 
JÚPITER,  s.  m.  un  deis  set  planetas.  Júpiter, 

lupiter. 
JURA.  s.  f.  la  del    Príncep.  Jura.  Publicum 

íidelitaíis  iuramentum. 
JURADOR,  s.  m.  Jurador.  lurator. 
JURAMENT.  s.  m.  Juramento  ,  jura.  lusiu- 

randum. 
jurament    assertori.    Juramento    asertorio. 

Iuramentum  asiertorium. 
juramsnt  de  calumnm.  Juramento  de  calum- 
nia. Calumnia  iuramentum. 
jurament  comminatori.  Juramento  commina* 

torio.  Comminatorium  iuramentum. 
jurament  EXECRATORi./urdnjento  exicratorio» 

Exeeratorium  iuramentum. 
jurament  juDicial.  Juramento  judicial.   Iura- 
mentum iudiciale. 
juraMent  promissoRi.  Juramento  promisorio. 

Promissorium  iuramentum. 
jurament    supletsri.    Juramento    supletorioe 

Iuramentum  suppletorium. 
pénd&er  de  jurament.  f.  V.  Juramentar. 
JURAMENTAR,  v.  a.  pendrer  de  jurament. 
Juramentar,  conjuramentar.   Aliquem  iura- 
mento  obstringere ,  ligare. 
JURAMENTARSE,  v.  r.  píndrerse  de  jura- 
ment. Juramentarse.  Iuramento   convenire^ 
in  aliquid  conspirare. 
JURAMENTAT,  DA.  p.  p.  Juramentado. 
JURAR,  v.  a.  fer  jurament.  Jurar.  lurare. 
jurar,   teñir  vici  de  jurar.  Jurar.  Peierare, 

deierare. 
jurar,  aclamar  al  Príncep.  Jurar,  luramentura 

pfaestare  Principi. 
jurar  ,  en   Tingres   d'una  plassa  ,  ó  empleo. 
Jurar  plaza  ó  empleo.  íuratum  munus  obire. 
JURAT,DA.  p.  p.  Jurada. 
jurat.  i.  m.  ofki  de  (lignitat  en  algunas  Re- 
públicas. Jurado.   luratus ,  censcriptus ,  tri- 
fcuntts  plebis. 

K  JUR- 
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JURCAR.  v.  n.  ant.  Tardar,  detenerse.  Mo- 
ran. 
JURJD1C,  A.  adj.  Jurídico.  Iuridicus. 
JURIDICAMENT.   adv.    m.    Jurídicamente. 

Iuridké. 
JURISCONSULTO  s.  m.  Jurisconsulto.  Iuris- 

consultus. 
JURiSDICCIÓ.  s.  f.  facultat  ó  poder,   per  la 

decisió    de   Jas   causas.  Jurisdicción.   Iuris- 

dictio. 
juRisDiccid,  autoritat ,  y  poder  ó  domini  sobre 

altre.  Jurisdicción.  Potestas ,  iurisdictio. 
jurisdicció,  él  districte   en    que   se    exércex 

l'autoritat,  poder,  ó  domini.  Jurisdicción. 

Ditio. 
jurisdicció  delesada.  Jurisdicción  delegada. 

Delegata  iurisdictio. 
jurisdicció  ordinaria.  Jurisdicción  ordinaria. 

Ordinaria  iurisdictio. 
JURISDICCIONAL,  adj.  Jurisdiccional.  Iuris- 

dictionalis. 
JURISPERITO  s.  m.  Jurisperito  ,  jurista.   Iu- 

risperitus,  iuriseonsultus. 
JURISPRUDENCIA,  s.    f.   Jurisprudencia, 

jurispericia.  Iurisprudentia. 
JURISTA,  s.  m.  Jurista.  Iuris  professor. 
JUS.  prep.  ant.  sota,  bax.  Debaxo.  Sub. 
en  jus.  adv.  ant.  Hacia  abaxo.  Deorsum. 
JUSBARBA.  s.  f.  ant.  mata.  V.  Bruc 
JUSSA  ,  NA.  adj.  Inferior.  Inferior. 
jussá  ,    ant.   com  :    camp    jussá.   De  abaxo. 

Inferior. 
JUSSIO.  s.  f.  ant.  V.  Manament. 
JUST ,  A.  adj.   lo   qu'es  conforme  á  justicia 

y  rahó.  Justo.  Iustus. 
just  ,  usat    com    á   substantiu ,    qui   conserva 

la  gracia  de  Dea.  Justo.  Iustus,  sanctus. 
just  ,  sant ,  bo  ,  y  observant  de  la  lley  divina. 
Justo.    Intager    vitae  ,     scelerisque    purus ; 

iustus. 
just  ,  apretat ,  ó  ajustat  a'  altra   cosa  ,  de   ma- 
nera que  no  hi  queda  vuyt  entre  mitj.yujfo. 

Arctus ,  adstrictus. 
just.    adv.   m.  séns   falta  ó  excés.  Al  justo. 

iEqualiter. 

JUST  Y  CABAL,  loe.    V.  JuSt  ;  tÓt  JUSt. 

just  ó  no  just.  m.  adv.  ab  rahó  ó  séns  ella. 
En  justos  ó  en  verenjustos.  Iure  ,  vel  iniu- 
ria. 

tót  just.  m.  adv.  en  él  témps  peremptori, 
com:  tót  just  arriba  quand  él  qu'anaba  á 
ve'urer  estaba  per  marxar.  Apuradamente. 
Prorsuí. 

tót  just,  ab  que  s'oxpréssa  que  no  sobra  ni 
falta  de  lo  que  s'  necessita  ;  y  axí  s'  diu :  el 
témps  nos  vingué  tót  just.  A  plana  ren- 
glón. Quantum  opus  fuit. 

tót  just  ,  que  denota  haberhi  mo!t  poc  temps 
que  s'  lia  fet,  dit ,  &c.  alguna  cosa.  Ahora 
ahora.  Nunc. 
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tót  just  ,  precísament.  Cabalmente.  Prorsus. 

fer  venir  just.  f.  igualar  alguna  cosa  ab  al- 
tra ,  com  una  porta  ab  él  portal  que  deu 
tancar.  Ajustar.  /Equare. 

lo  just  ho  paga  p'el  pecador,  ref.  Pagar 
justos  por  pecadores  :  arde  verde  por  seso, 
Plectuntur  iusti  quod  peccavere  nocentes. 

quand  de  mal  just  vé  l'anyéll  MAL  PROFrT 
fará  la  péll.  ref.  V.  Anyéll. 

JUSTA,  s.  f.  pelea  fingida,  así  dita.  Justa.  Lu- 
drica  equitum  pugna. 

JUSTACOS.  s.  m.  Justacor.  Angustior 
chlamys. 

JUSTADOR,  s.  m.  qui  s'exércita  en  las  justas. 
Justador.  Eques  hasta  pugnans  ;  Mono- 
machus. 

JUSTAMENT.  adv.  m.  ab  justicia  y  rahó. 
Justamente.  Iure  mérito  ;  iusté. 

justamet,  tót  jlstament.  V.  Tót  just. 

JUSTAR,  v.  n.  pelear  en  las  justas.  Justar. 
Equestribus  hastis  ludere. 

justar,  ant.  V.  Haber,  abastar. 

justar,  ant.  V.  Ajustar,  ajuntar. 

JUSTICIA,  s.  f.  virtut.  Justicia.  Iustitia. 

justicia  ,  atribut  de  Déu.  Justicia*  Divina 
iustitia. 

justicia,  rahó  ó  equitat.  Justicia.  .¿Equitas. 

justicia  ,  lo  dret  que  té  lo  litigant.  Justicia. 
Fus. 

justicia  ,  la  exécució  de  la  pena  en  él  reo. 
Justicia.  Criminis  punitio. 

justicia,  los  Ministres  que  la  exéreexen.  Jus- 
ticia.  Iustitia;  Ministri. 

justitia  original,  la  gracia  y  estat  de  inno- 
cencia, en  que  cria  Déu  á  nostres  prhrers 
pares.  Justicia  original.  Iustitia  originalis. 

anar  per  justicia,  f.  V.  Anar. 

CÁURER   Á  LAS  MANS  DE  LA  JUSTICIA,  f.  V.  Cáu- 

rer. 
demanar  justicia.  Pedir  justicia.  Iusté  vel 

iure  expostulare. 
demanar  en  justicia,  f.    Pedir  en  justicia. 

Ad    iudicium   aliquem   vocare ,  vel   appel- 

lare. 

FER    JUSTICIA    d'    ALGÚN    REO.      f.     Ajusticiar. 

Capitis  suppütio  afficere. 

fer  justicia,  f.  obrar  respecte  ais  altres  con- 
forme á  ella.  Hacer  justicia.  Iusté  in  alíos 
se  gerere. 

de  justicia,  m.  adv.  De  justicia.  A  iure. 

TÓTHOM  VOL    LA    JUSTICIA,    PERO    NO  PER  CASA 

sí:va.  ref.  Justicia,  pero  no  por   mi  casa. 

Adsit  ubique  Themis :  nosrris  procul  aedibus 

absit. 
JUSTICIAR,  v.  a.  ant.  V.  Ajusticiar. 
JUSTICIER,  A.  adj.  Justiciero.  Iustus,  seve- 

rus ,  integer. 
justicier,  ant,  V.  Botxí. 
JUSTIFICACÍÓ.  s.  f.  conformitat  ab  lo  jusí. 

Justificación.  Iustitia ,  iustiíicatio. 

juc- 


JUS 

jy.sTisiCACió  ,  descárreg  de  la  acusado.  Justifi- 
cación. Criminis  purgado,  vel  depulsio. 

jusTincACió  ,  santificado  interior  del  home 
per  ¡a  gracia.  Justificación.  íustificatio. 

jvstífjcació,  producció"  deis  títols  ó  instru- 
ments,  per  la  probansa  d'alguna  cosa.  Jus- 
tificación. Probatio. 

JUSTFICADAMENT.  adv.  m.  Justificada- 
mente, íusté. 

JUSTIFICAN!,  p.  a.  Justificante.  Iustifi- 
cans. 

JUSTIFICAR,  v.  a.  probar  en  justicia  alguna 
cosa.  Justificar.  Probare. 

justificar,  disposar  alguna  cosa  de  manera 
que  vinga  justa  ab  altra.  V.  Fer  venir 
jusr. 

justificar,  santificar  al  home,  ferio  jatt.  Jus- 
tificar. Iustificare. 

justificar,  rectificar,  6  fer  bona  alguna  ope- 
rado. Justificar.  Rectum  reddere  ;  recta 
ratione  metiri ;  recthudinem  probare. 

justificar  ,  en  1'  Imprémpta  igualar  las  ratllas 
d'una  plana.  Justificar.  /Equare  ,  ad  re- 
gulam  probare. 

JUSTIFICARSE,  v.  r.  Justificarse.  Rationem 
reddere ;  crimen  repeliere. 

TUSTIFICAT.  DA.  p.  p.  Justificado. 

JUSTIFICATIU ,  VA.  adj.  Juttificativo.  Iis- 
tificativus. 

JUSTÍSSIM ,  A.  adj.  Justísimo.  Iustissimus, 
arctissimus. 

JUSTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  Justüimamente. 
Aredssimé,  iustissime. 

JUTGE.  s.  m.  lo  qui  té  autoritaí  y  poder 
pera  judicar.  Juez.  Iudex. 


jutge,  qui  fa  judici  d'una  cosa  y  explica  sou 

dicta'men  sobre  éila.  Juez,  fudex. 
jutge  ,  en  las   Universitats.  Juez  del  estudio. 

Iudex  pro  scholasticis  Universitatis. 
jutge  de  apedds.  ant.  for.  Juez  de  apelaciones. 

Appellationura  iudex. 
jutge  arbitre.  Juez  arbitro.  Iudex  arbiter.. 
jutge  de  competencias.  Juez  de  competencias. 

Iudex  pro  controversiis  super  iurisdictione 

dirimendis. 
jutge  conservador.  Juez  conservador.  Iudex 

conservator  pro  communitate. 
jutge  incompstent.  Juez  incompetente.  Iudex 

incompetens. 
jutge  comissionat.  Juez   comisionado.   Iudex 

delegatus  pro  privata  causa. 
convenir  davant  dedjütge.  f.  for.  V.  Con- 
venir. 
JUTJAMENT.  s.  m.  ant.  l'acció  de  judicar. 

Judicacion.  Iudicatio,  iudicium. 
jutjament  ,  ant.  la  sentencia  que  proferex  ¿I 

Jutge.  Juicio.  Sententia. 
JUTjAR.  v.  a.  ant.  V.  Judicar. 
JUVENIL,  adj.  Juvenil.  Iuvenilis. 
JUVENT.  s.  m.  agregat  de  jó  ves.  Juvtntud. 

IuTentus. 
juvent,  ant.  h  edat  de  la  ¡uvenm.  Juventud. 

Iuventus. 
JUVENTUT.  s.  {.Juventud.  Iuventus. 
JUY.  s.  m.  hérba  cugula.  Joyo.  Lolium. 
juy,  ant.  judici.  Juicio.  Iudicium. 
JUYA.  s.  f.  ant.  V.Juéva. 
JUYLOS,  A.  adj.  lo   que  té   part  de  juy,á 

cugula.   Lleno  de  joyo ,  ntezclado  con  joyo. 

Lolio  admixtus. 


KA 

Undécima  letra  en  el  orden  de  nuestro 
alfabeto  ,  en  que  contamos  la  H ,  n*  obstante 
que  es  solo  aspiracion.y  la  /,  que  equivale  á 
la  I  quando  sirve  de  consonante.  Era  nume- 
ral antiguamente ,  y  valia  250. 


KA 

KALÍ.  s.  m.  V.  Alkalí. 

KARMES,  KERMES,  s.  m.  él  cuc  de  din» 

lo  gra  de  la  grana.  Kármes ,  Kermes.   Coc- 

cus. 
KIRIES,  s.  m.  p.  la  part  de  la   misa  en  que 

se  diu  lo  Kirieeleysoa.  }\írits.  Kiries. 


LA 


_j»  Duodécima  letra  del  alfabeto ,  y  novena 
entre  las  consonantes.  Es  semivocal ;  y  á  ve- 
ces se  liquida  después  de  letra  muda  ,  como  : 
bleda,  clatéll,  floc,  gloria,  plana.  Dupli- 
cada tiene  la  misma  pronunciación  que  gl  de 
los  italianos :  v.  g.  Llam  ,  palla  ,  coll.  Es 
letra  numeral  que  vale  anquento. 


LA 

LA.  adv.  1.  ant.  V.  Allá. 

la  ,  sexta  veu  del  hexácordo  músic.  La.  Sexta 
hexachordi  vox. 

LA  DONCS.  adv.  ant.  Entonces.  Tune. 

LABACA.  s.  f.  hérba.  V.  Romsssa. 

LÁBARO,  s.  m.  Lábaro.  Labarum. 

LABERINTO,  s.  m.  él  complexo  de  diferents 
carrerons  6  passadissos  ,  disposats  de  mane- 
ra qu'es  difícil  exir  d'ells  sens  alguna  guia. 
Laberinto.  Labyrintfeus. 

DA 
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Iiaberin-tq,  mef.  la  materia,  assumpto ,  figu- 
gura  &c.  obstrusa  ó  confusa.  Laberinto.  La- 
byrinthus. 
labkrhvto,  poesía.  Laberinto.  Labyrinthus. 
LABI.  s.  m.  ant.  V.  Llabi. 
-LÁBIL,  adj.  ant.  fácil  de  cáurer.  Caduco.  La- 

bilis. 
LABOR,  s.  m.  ant.  traball.  Labor.  Labor. 
LABORAR,  v.  n.  ant.  V.  Traballar. 
•laborar  in  extremis.  f.  ant.  Agonizar.    Ani- 
ma m  agere. 
LABORATORI.  s.  m.  Laboratorio.  Laborato- 

riuni. 
LABORÍOS  ,  A.  adj.  aplicat  al  traball.  Labo- 
rioso. Laboriosus ;  laboris  patiens. 
LABRAR,  v.  a.  ant.  pulir,   perrkionar.   La- 

brar.  Formare ,  dolare. 
LACAYO,  s.  m.  V.  Alacayo. 
LACONIC,  A.  adj.  Lacónico.  Laconicus. 
LACÓNICAMENT.  adv.  m.   Lacónicamente. 

Laconice. 
LACONISME.    s.   m.    Laconismo.    Laconis- 

mus. 
LACTANCIA,  s.  f.  Lactancia.  Lactantia. 
LACTÍCINÍ. -s.  m.  Lacticinio.  Lacticinium. 
LAQ.  s.  m.  ant.  V.  Lias. 
LÁDANO,  s.  m.  péx.  At'do.  Attilus. 
LADELLA.  s.  f.  V.  Lladélla. 
LADI ,  NA.  adj.  V.  Lladí. 
LAGOST.   s.  m.  ant.  cuquet  que   rossega  'I 

blat,  y  altres  grans.  Gorgojo.  Gurgulio. 
LAGUI.  s.  m.  ant.  V.  Demora  ,  dilació. 
LAGUIR.  v.  a.  ant.  V.  Allargar. 
LAÍSSAR.  v.  a.  ant.  V.  Dexar. 
LALTRÍER,  LALTRER.  adv.  t.  ant.   El 

otro  dio,  antes  de  ayer.  Nudius  tertius. 
LAMBROT.  s.  m.  ant.  V.  Llabi. 
LAMENTABLE,  adj.  Lamentable  ,  lamento- 
so. Lamentabilis. 
LAMENTACIO.  s.  f.  Lamentación.  Lamenta- 

tio. 
lakentacions.  p.  éls  trens  de  Jeremías  que  s' 
cantan  en  las  matinas  del  dijous,  dive'ndres 
y  dissapte  sant.  Lamentaciones.  Lamentado- 
res ,  threni. 
LAMENTAR,  v.  a.  Lamentar.  Lamentari. 
LAMENTARSE,  v.r.  Lamentarse.  Lamentan, 

queri ,  questus  agere. 
LAMENTO,  s.  m.  Lamento.  Lamentum. 
LAMÍA,  s.  f.  péx  cetáceo.  Lamia.  Lamia. 
LAMINA,  s.  f.  la   plan.xa   de   nietall  en   que 
sV.-culpex  alguna  figura   ó   dibux.  Lámina. 
Lamina. 
lAmina,  la  planxa  d"aram  ó  altre  métall  en 
que  s'  pinta  alguna  figura.  Lámina.  Lamina 
picta. 
LA -vi  I  NETA.  s.  f.  dim.  Lamin'tca.  Lamella. 
LAMPREA,  s.  f.  péx.  V.  Llamprea. 
LANCKJAR.   v.    a.    ant.   Alancear.   Lancea 
transíodere. 


LAN 

LANGUIMENT.  s.  m.  ant.  Languidez.  Lan- 
guor. 
LANSADIS,A.  adj.  ant.  apte  pera  tirarse. 

Arrojadizo.  Missilis. 
LANSOL.  s.  m.  ant.  V.  Llensol. 
LAOR.  s.  f.  ant.  V.  Llohor. 
LAPA.  s.  f.  ant.  él  tel  que  $'  fa  sobre  d'algun» 

líquids.  Lapa.  Flos. 
LAPIDA,  s.  f.  la  pédra  plana  que  conté  algu- 
na inscripcid.  Lápida.  Lapis  Inscriptas. 
lápida,  la  sepulcral  que  conté  alguna  inserip- 
ció  en   alabansa   del   difunt   enterrat  en   la 
sepultura,  ninxo,   &c.  en  que  és  la  lápida. 
Lapida  ,  laude.    Lapis   inscriptus   laudibus 
defuncti ,  quem  tegit. 
LAPIDAR!,  s.  m.  Lapidario.  Gemmarius. 
LAPISLÁZULI.  5.  f.  Lapislázuli.    Steilatus 

lapis. 
LARGESA.  s.  f.  ant.  V.  Llarguesa. 
LAS.  s.  m.  ant.  V.  Cansat. 
LASSESA.  s.  f.  ant.  V.  Cansad. 
LASCIU  ,  VA.  adj.  Lascivo.  Lascivus. 
LASCIVIA,  s.  f.  Lascivia.  Lascivia. 
LASCIVIOS",  A.  adj.  ant.  V.  Lásoiu. 
LASSITUT.  s.  m.  Cansancio.  Djfatigatío. 
LAT.  s.  ni.  ant.  V.  Costat. 
A  LATS.  m.  adv.  ant.  al  costat.  Al  lado  ,  al 

costado.  Ad  latus. 
LATERAL,  adj.  Lateral.  Lateralis. 
LALITUT.  s.  f.   una   de  las  tr¿s  dimensions 

de  tót  continuo.  Latitud.  Latitudo. 
latitut,  la  extensió  gran  y  dilatada  d'algun 
régna ,  provincia  ó  térme  ,  tan   en  ampie 
com  en  llarg.  Latitud.  Latitudo. 
latitut   ,   Astron.    Latitud.  Latitudo   astro- 

rum. 
latitut.  Geom.    Latitud.   Latitudo  Geogra» 

phiea. 
LATRÍA,  s.  f.  Teol.  Latría.  Latría. 
LAUDABLE,  adj.  Laudable.  La.udabilfs. 
LÁUDANO,  s.  m.  Láudano.  Laudanum. 
LAUDES,  s.  f.  p.  una  de  las  parts  del   Olíci 

diví.  Laudes.  Laudes. 
LAÜDOR.  s.  m.  ant.  V.  Llaor. 
LAURO,  s.  m.  met.  gloria,  triumfo,  alabansa. 

Lauro ,  laurel.  Laurus. 
LAURÉOLA,  s.  f.  corona  de  llorer.  Lauréola. 

Laureola. 
lauueola  ,   la  corona  6  insignia   que   servex 
de  distintiu  ais   Mártyrs  y  Sants  declaráis 
per  la  Iglesia.  Lauréola.  Laureola. 
lauréola  ,  herba.  Lauréola.  Laureola. 
LAUSENGA.  s.  í.  ant.  V.  LÜsónfa. 
LAUbENGADOR  ,  LAUSENGiER.  s.  m. 

ant.  V.  Lliíónjer. 
LAUSENGARIA.  s.  f.  ant.  V.  LHsbnja. 
LAVABO,  s.  m.   veu  llatina  de  que  s"  usa  pe* 
significar  una  psrt  de  la  missa.  Lavabo  ,  la- 
vatorio. Lavabo;  digúerui»  abiutio  in  Mis- 
sa. 

LA- 
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lavabo,  él  drapet  axí  anomenat  ab  que  s'axu- 

ga  *ls  dits  ¿I  Sacerdot  en  la   missa.   Lavabo. 

Linteolum  tergendis  extremis  digitis. 
LAVAMENT.   s.  m.  ant.    Tacció  de  rentar. 

Lavadura.  Lotio. 
LAVAR,  v.  a.  ant.  Lavar.  Mundare. 
LAVATORI.  s.  m.  ceremonia  del   dijous  sant. 

Lavatorio.  Lotio  cseremonialis  pedum. 
lavatori  ,  ant.   la  acció  de  reatar.  Lavatorio. 

Lavatio,  lotura ,  ablutio. 
LAVORS.  adv.  ant.  V.  Llavors. 
LAXAMENT.   s.  m.  ant.  Relajación.  Laxi- 

tas. 
LAXAR,  v.  a.  Laxar.  Lasare. 
LAY.  adv.  t.  ant.  Entonces.  Tune  ;  tune  tem- 

ooris. 
LÁYC.  s.  m.  él  secular  que  no  gosa  del  for 

Ecclesiástic.  Lego.  Laicus. 
LAYC,  A.  adj.  V.  Laycal. 
LAY  CAL.  adj.  Laycal.  Laicalis. 

LE 

LEBRADA,  s.  f.  ant.  guisado  de  Hebra.  Le- 
brada ,  junglada.  Pulmentum  leporinum. 

LEBROS,  A.  adj.  ant.  V.  Lepros. 

LEBRI ,  NA.  adj.  ant.  lo  pertanyent  á  la  He- 
bra. Lebruno.  Leporinus. 

LECART,  LECARDIER.  s.  m.  ant.  V.  Ge- 
Ios. 

LECTOR,  s.  m.  qui  llegex.  Lector.  Lec- 
tor. 

lector  ,  títol  ó  grau  en  las  Comunitats  reli- 
giosas. Lector.  Lector. 

lector  ,  un  deis  quatre  órdes  menors.  Lector. 
Lector. 

LECTORAL  ,  CANONGE  LECTORAL. 
Lectoral;  Canónigo  lector  al.  Canonicus  lec- 
toralis. 

LECTURA,  s.  f.  lo  grau  de  lector.  Lectaria. 
Lectoris  munus. 

lectura  ,  l'acció  de  Uegir.  Lectura.  Lectio. 

LEGAL,  adj.  lo  que  toca  ó  pertany  á  la  lley. 
Legal.  Legalis. 

legal,   verdader,  puntual,  fiel  en  lo  cumpli- 
ment  de  sa  obligació.  Legal.  Legalis ,   veri 
dicus. 

LEGALISACIO.  s.  f.  Legalización.  Instru- 
menti  publici  subscriptio  signata. 

LEGALISAR.  v.  a.  for*  Legalizar.  Auctori- 
tate  publica  subscribere,  signare. 

LEGALÍSAT,  DA.  p.  p.  Legalizado. 

LEGALíTAT.  s.  f.  Legalidad.  Fidelitas  , 
sequitas. 

LEGALMENT.  adv.m. Legalmente.  Secundum 
legem  ;  legitimé. 

LEGER.  v.  a.  ant.  V.  Llegir. 

lí-.gkr  ,  a.  adj.  ant.  V.  Lléuger. 

LEGESA.  s.  f.  ant.  V.  Llétjesa. 

LEGK).  s.  f.  eos  militar.  Legión.  Legis. 
Tom.  II. 


LEO  41 

legió  ,  número  gran  de  personas  ó  d'esperitSé 

Legión.  Legio; 
LEGiONARI.    s.    m.    Legionario.     Legiona- 
rias. 
LEGISLADOR*  s.  m.  Legislador.    Legisla- 

tor. 
LEGÍTÍM,  A.  adj.  V.  Llegítim. 
LEGÍTIMA,  s.  f.  V.  Llegítima. 
LEGÍTJMACÍÓ.  s.  f.  V.  Llegitimació. 
LEGITIMAR,  v.  a.  V.  Llegitimar. 
LEGlTIMtTAT.  s.  f.  V.  Llegitimitat. 
LEGÜDAMENT.   adv.   m.  ant.  V.  Llegíti- 

mament ,  degudament. 
LEGUT,  DA.  adj.  ant.  lícit.  Lícito.  Licituss 
LEHER.  s.  m.  ant.  lloe.  Lugar.  Locus. 
LE1GAR.  v.  a.  ant.  V.  Dexar. 
LEIXA.  s.  f.  ant.  V.  üéxa. 
LEIXAR.  v.  a.  ant.  V.  Lexar. 
LELO,  LA.  adj.  Lelo.  Fatuus. 
tornarse-  lelo.  f.  Embobecerse.  Infatúan. 
LEMA.  s.  f.  él  títol   ó  ¡nseripció   que   prece- 
háx  ais  versos,  emblemas,  6cc.  Lema.  Lem> 
nía. 
lema  ,  Geom.  Lema.  Lemma. 
LEMKMJS,  A.  adj.  ant.  pie  de  lle'menas.  V. 

Líemenos. 
LENA.  s.    f.  ant.  V.  Halé,  respiraría. 
LENITIU,  VA. adj.  lo  que  té  virtut  de  ablanif 
y    suavisar.    Leniúvo.    Leniens  ,     micigatoa 
rius. 
LKNiTiu.  s.  m.  met.   medi   per  suavisar  l'a'ni- 
mo ,  y  aliviar  sa  pena.   Lenitivo.  Lenhnen- 
tum. 
LENS.  s.  m.  ant.  drap  de  lli  ó  ca'nam.  Lienzot 

Linteum. 
LÉNTAMENT.  adv.  m.  Lentamente.  Lente. 
LENTE,  s.  f.  instrumeut  de  l'Óptica.  Lenta 

Lens. 
LENTISCH.  s.m.  ant.  mata.  Lentisco.  Lentis* 

cus. 
LENTITUT.  s.  f.  Lentitud.  Lentitudo. 
LENTO  ,  TA.  adj.  tard  ,  íleumátic  ,   sossegaN 

Lento.  Lentus. 
LENTO ,  poc  vigoros  ó  eneas  en  sa  línea; 

Lento.  Lentus. 
LENY.  s.   m.  ant.  certa   embarcado.   Leño¡ 

Lignum. 
LENYAM.  s.  m.  ant.  Maderamen.  Lignorum 

copia  ,  congeries. 
LENZOL.  s.  m.  ant.  V.  Llensol. 
LEPRA,  s.  f.  Lepra.  Lepra. 
LEPROS ,  A.  adj.  Leproso.  Leprosus. 
LES,  A.  adj.  ant.  L¿so.  Lapsus. 
LESIAR.  v.  a.  malmérrer.  Lisiar.  Elidere. 
lesiar,    ant.  causar  perjudici.   V.  Otendrírj 

perjudicar. 
LESIAT  ,  DA.  p.  p.  Lisiado. 
LESIO.   s.  f.  dany  que  resuhn  d'alguna  ferida 

ó  d'algun  cop.  Lesión.  L^sio. 
lssíó,  met.  lo  dany  ó  perjudici  qu'es   sént-  ea 

L  qual- 
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qualsevol    manera.    Lesión.    Laesio. 

lesió,  for.  I'engany  que  patex  qui  ven  alguna 
cosa  á  menos  del  preu  ínfim  ,  ó  '1  que  la 
compra  á  mes  del  preu  sumo.  Lesión.  Lse- 
sio. 

lesió  enorme.  Lesión  enorme.  Enormis  he- 
sio. 

LEáió  enormíssima.  Lesión  enormísima.  Laesio 
enormissima. 

LÉST  ,  A.  adj.  ant.  V.  Llést. 

lest  ,  ta.  p.  p.  ant.  V.  Llegit. 

LETARGÍA,  s.  f.  ant.  son  ó  ensopiment  pro- 
fundo. Letargo.  Lethargus. 

LETRA,  s.  f.  ant.  V.  Carta. 

LEU,  LIEU.  adj.  ant.  Leve.  Levis. 

leu,  ant.  V.  Fréxura. 

can  y  a  dels  leus.  ant.  V.  Cano  de  la  fré- 
xura. 

LEUGERIA.  s.  f.  ant.  V.  Lléugeresa. 

LEUMENT.  adv.  m.ant.  Levemente.  Leviter. 

LEVAR,  v.  a.  ant.  V.  Llevar. 

LEVARSE,  v.  r.  ant.  axecarse.  Levantarse. 
Assurgere. 

LEVE.  adj.  Leve.  Levis. 

LÉVEMENT.  adv.  m.  Levemente.  Leviter. 

LÉVÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Levísimo.  Levissi» 
mus. 

LEVITA,  s.  m.  Levita.  Levita. 

LEVÍTIC.  s.  m.  Levítico.  Leviticuí. 

LEXAR.  v.  a.  ant.  V.  Déxar. 

LEXIA.  s.  f.  ant.  V.  Llexiu. 

LEY.  s.  m.  ant.  V.  Lléy. 

LEYS.  pron.  f.  ant.  Ella.  Illa ,  ipsa. 

LI 

LIBELLO.  s.  m.  for.  Libelo.  Libellus. 

libello  infamatori.  Libelo  infamatorio.  Li- 
bellus infamis,  vel  famosus. 

i/iBEL'Lo  disfamatori.  ant.  V.  LibeMo  infama- 
tori. 

líbenlo  de  repudi.  LiMo  de  repudio.  Repu- 
dii  libellus. 

LIBERTADOR,  s.  m.  V.  Llibertador. 

LIBORI.  s.  m.  nom  d1  home.  Liborio.  Libo- 
rius. 

LICEO,  s.  m.  Liceo.  Lyceum. 

LÍCIT,  A.  adj.  Lícito.  Licitus. 

LÍCITAMENT.  adv.  m.  Lícitamente.  Li- 
cité. 

LICOR,  s.  m.  Licor.  Liquor. 

LIGAMS  DE  S.  PE  RE.  ant.  la  festivitat 
de  S.  Pe  re  ad  vincula.  Las  cadenas  de  San 
Pedro.  Festum  S.  Petri  ad  vincula. 

LIGE,  LITGE.  s.  m.  ant.  V.  Súbdit. 

LILAYNA.  s.  f.  Nini  nana  ,  ¡ilaylas.  Nenia. 

LTM.  s.  m.  ant.  íang.  Limo.  Limus. 

LIMPA.  s.  f.  Linfa.  Lympha. 

LIMFATiC,  A.  adj.  Linfático.  Lymphati- 
cus. 
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LÍMIT.   s.    m.  !o  térme   de   las  possessiom, 
térras ,  estats,  &c.  Límite.  Confinia,  fines. 
límit,  met.   lo     punt  ó  estat  de  las   cosas, 
del   qual  no  s'  pod  exir  séns  faltar  á  la  rano 
ó  rectituí.  Límite.  Pinis ,  modus. 
LIMITACIO.  s.  f.  Limitación.  Limitatio. 
LIMITADAMENT.  adv.  m.   Limitadamente. 

Definité,  modicé. 
LIMITAR,  v.  a.  posar  Jímits.  Limitar.  Defi- 
niré, determinare,  modificare. 
limitar,   escassejar  ,  ó   donar   ab   limitado. 

Limitar.  Detrahere,  diminuere,  curtare. 
LIMITAT ,  DA.  p.  p.  Limitado. 
LIMÍTROFE,  adj.  Limítrofe.  Finitimui. 
LIMPIAR,  v.   a.  Limpiar.  Mundare  ,  pur- 
gare. 
LIMPIAT,  DA.  p.  p.  Limpiado. 
LIMPIESA.  s.  f.  la  qualitat  de  las  cosas  lim- 
pias. Limpieza.  Munditia.  limpiditas. 
limpiesa,  asseo,  curiositat.  Limpieza.  Elegan- 

tia,  politura ,  cultus. 
limpiüSa  ,  la  excel'lencia  de  no  venir  en  son 
Uinatge  mésela  de  moros,  juéus  ó  herétgeg 
castigats.  Limpieza.  Claritas. 
limpiesa  ,    met.    l'integritat    y    desinterés  ab 
que  algü  s'  porta  en  algún  negoci.  Limpie- 
za. Sinceritas,  integritas. 
LIMPIO,   PÍA.   adj.  lo  que  no  té  sucietat  6 
porquería.  Limpio.  Mundus ,  purus ,  inte- 
ger,  nitidus. 
limpio  ,  met.  curios ,  asseat.  Limpio.  Elegans, 

politus. 
posar  en  limpio,  f.  met.  Poner  en  limpio.  Li- 
quidare. 
LINCE,  s.  m.  animal.  Lince.  Linx. 
lince,  met.  qui  té  la  vista  mólt  aguda.  Lince. 

Linceus;  summé  perspkax. 
lince  ,  sutil  per  compéndrer  y  averiguar  lac 
cosas  dificultosas  ,  y   ocultas.  Lince.  Lia' 
ceus. 
LÍNEA,  s.  f.  longitut  séns  Iatitut.  Línea.   Li- 
nea. 
línea  ,  la  descendencia  y  successió  dels  llinat- 
ges ,  y  familias.  Línea.  Series  consanguineo- 
rum. 
línea  ,  térme ,  límit  ó  fi  d'alguna  cosa  física  6 

moral.  Línea.  Limes,  terminus. 
línea  ,  met.  classe  6  especie.  Línea.  Genus, 

species,  modus. 
línea  ,  en  1'  escrit  ó  impres.  Línea.  Linea. 
línea  cónica.  Línea  cónica.  Linea  cónica. 
línea  equinoccial.  V.  Equinoccial. 
línea  diaconal.  V.  Diagonal. 
línea  eclíptica.  Línea  eclíptica.  Elipsis. 
línea  espiral.  Línea  espiral.  Flelix. 
línea  hiperbólica.  V.  Linea  cónica. 
línea    horisontal.   Línea   horizontal.    Linea 

horizontalis. 
línea  de  la  incidencia.  Linea  de  la  inciden' 
cia.  Linea  incideatiae. 

LÍ- 
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¿ínsa  inclinad*.  Línea  indinada.  Linea  indi- 
nata  ,  vel  inclinan». 

LÍNEA    MERIDIANA  Ó   MERIDIONAL.     Lima   mcri- 

diana-  Linea  meridiana. 

Línea  obliqua.  Línea  obliqua.  Linea  obliqua. 

Línea  parabólica.  V.  Línea  cónica. 

línea  perpendicular.  Línea  perpendicular. 
Perpen.;icularis  linea. 

línea  tangknt.  Geom.  Línea  tangente.  Linea 
tangens. 

línea  vertical.  Línea  vertical.  Verticalis  li- 
nea. 

Línea  visual.  Linea  visual.  Linea  visualis. 

líxkas.  p.  Müic.  Líneas.  Exercitüs  acies. 

Í.ÍN&AS  obsidionals  ú  OFENSIVAS.  Líneas  obsi- 
dionales.  Obsidionales  lineae. 

tÍNSAs  paralelas.  Líneas  paralelas.  Paralle- 
lae,  seu  aequidistantes  lineae. 

tirar  líneas,  f.  Tirar  líneas.  Lineas  ducere. 

ffiRAR  líneas. f.met.  discórrer  lo  modo  de  exá- 
cutar  ó  conseguir  alguna  cosa.  Tirar  líneas. 
Medicad,  macbinari. 

LINEAL,  adj.  Lineal.  Linealis. 

LINEAR,  v.  3.  ant.  Linear.  Lineare. 

LiNYA.  s.  f.  V.  Llinya. 

LÍQUID,  A.  adj.  lo  que  pod  fluir.  Líquido. 
Liquidus. 

líquid.  met.  ciar,  manifest.  Líquido.  Certus, 
clarus ,  liquidus. 

líquidas,  s.  f.  p.  las  lletras  semivocals  axí  di- 
tas. Líquidas.  Litterae  liquid*. 

LTQUIDACIO.  s.  f.  Liquidación.  Liquidaíio. 

LIQUIDAR  v.  a.  Liquidar.  D;cidere,  expli- 
ca-0 .  explanare. 

LIQUIDA  IV  ü\.  p.  p.  Liquidado. 

LIQU  FÍJACIÜ,  s.  f.  ant.  Liquacian.  Lique- 
factio. 

LIQUIF1CAR.  v.  a.  ant.  Liquar ,  liquidar. 
Liquare. 

LIRA.  s.  f.  instrument  músic.  Lira.  Lyra. 

lira  ,  composició  métrica.  Lira.  Compositio 
métrica  ivrica. 

lira  ,  consteMació.  Lira.  Lyra  caelestis. 

LIRIC,  A.  adj.  Lírico.  Lyricus. 

LISONJA,  s.  (.  V.  Llisonja. 

LITERAL,  adj.  Literal.  Litteralis. 

LITJANZA.  s.  f.  ant.  V.  Vassaliatge,  home- 
natge. 

LL 

LLA.  adv.  1.  V.  Allá. 

LLABI.  s.  m.  Labio.  Labium. 

tLABí  fes.  Labio  hendido  ,  partido.  Praecissus 

labro. 
so  desplegar  éls  llabis  f.  V.  Desplegar. 
teñir  la  llet  als  llabis  ó  morros,   f.  vulg. 

V.  Llét. 
LLABÍA.  s.  f.  ant.  facundia.  Labia.  Facundia. 

locuela. 
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LLACH.  s.  m.  ant.  Lago.  Lacus. 

llach  disls  lleons,  ant.   lleonéra.  Lago  d* 
los  leones.  Lecnum  lacus. 

LLACOS,  A.  adj.  ant.  V.  Llotos. 

LLACSO.  s.  m.  Cerraja.  Sonchus. 

LLACUNA.  s.  f.  ant.  V.  Llaguna. 

LLADELLA.  s.  f.  ant.  Ladilla.  Ricinus  pedl- 
cularis. 

LLADI,  NA.  adj.  advartit,  prbmpte,  viu. 
Ladino.  Callidus,  promptus. 

LLADÓ.  s.  m.  Almeza.  Loti  bacca. 

LLADONER.   s.  m.  arbre.  Almez ,  almezo. 
Lotus. 

LLADRADOR ,  A.  adj.  Ladrador.  Latrator. 

LLADRAGUET.s.  m.  dim.  Ladroncillo.  Fur» 
rapax. 

LLADRAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Lladrir. 

LLADRAR.  v.  a.  Ladrar.  Latrare. 

bx  gós  dkl  hortola  que  ni  lladra   ni  DEXA 
lladrar.  ref.  V.  Gós. 

gós  que  lladra  ,   no  mosseOa.  Jef.  Perro  la- 
drador ,  nunca  buen  mordedor. 
Haud  multum  allatrans  sólita  est  morderé 
lycisca. 

qvand  éls  góssos  d  'ls  cans  lladran  ,  algu- 
na cosa  senten.  ref.  V.  Ca  ,  y  Gós. 

QUAND  MES  POR  TE  LO  CA  MKS  LLADRA.  ref. 

Mas  ladra  el  perro  quando  ladra  de  miedo. 

Canis  timidus  vehementius  latrat. 
LLADRAYRE.  s.  m.  V.  Lladrador. 
LLADRE.  s.  m.  Ladrón.  Latro ,  fur. 
lladre  ,   met.  la  part  del  ble  que  torcendse  6 

cayend  sobre  las  atxas,  ciris  &c.  las  derritex. 

Ladrón.  Favilla  transversé  exedens. 
llaurk  de  camí  ral.  Salteador.  Grassator. 

CAPiTÁ   DE  LLADRES.   V.  Capitá. 
CAU  DE   LLADRES.   V.  CaU. 

colla  ,  6  quadkilla  db  lladres.  Carnada  de 

ladrones.  Praedonum  turma. 
skr  capa  de  lladres.  f.  met.  V.  Capa. 
la  ocasió  fa  'l  lladre.  ref.   La  ocasión  hace 

al  ladrón :  En  arca  abierta  el  justo  peca. 

Efficit  &  timidum  praestans  occasio  furem. 
LLADREGOT.  s.  m.  Ratero ,  gato ,  ladronci- 
llo. Furunculus. 
LLADRIOLA.  s.  f.  V.  Güardiola. 
LLADRIT.  s.  m.  ant.  Ladrido ,  ¡adra.  Latra» 

tus. 
LLADRONÉRA.  s.  f.  Zaga.  Rheds  postica 

pars. 
LLADRONET.  s.  m.  dim.  ant.  V.  Lladra- 

guet. 
LLADRONICI.  s.  m.  Latrocinio,    ladronicio. 

Latrocinium  ,  furtum. 
LLAFISCOS,  A.  adj.  territ.  V.  Llepissos. 
LLAGA,  s.  f.  Llaga.  Vulnus ,  ulcus. 
llaga  ,  la  que  fa  la  sella  ,   bast  &c.  fregand  á 

la  cabalcadura.  Matadura.  Petimen. 

Á  QUI  NO  KSTA"   ACOSTUMAT  Á     BRAGAS     LAS    COS- 
TURAS li  fan  llagas,  ref.  V.  Acostumar. 

LLA- 
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LLAGANYA.  s.  f.  Légaña ,  pitaña  ,  pitarra, 
Lippitudo. 

HI  Ha   ULLS  QUE   s'  ENAMORAN     DK     LLAGANYAS. 

ref.  Ojos  hay  que  de  légañas  se  enamoran. 
Qux  minimé  sunt  pulchra,  ea   pulchra  v¡- 
djntur   amanti. 

LLAGANYOS,  A.  adj.  Legañoso  ,  pitañoso, 
pitarroso.  Oculis  pituitosus. 

LLAGAR,  v.  a.  Llagar.  Vulnerare  ,  sauciare. 

llagar,   fregar  la  s¿!la ,  bast  &c.  á  la  cabal 
cadura   fend  llagas  ahbnt  fregan.    Matar. 
Exulcerare. 

LLAGARDAX.  s.  m.  V.  Llangardax. 

LLAGART.  s.  m.  V.  Llangardax. 

LLAGASTA.  s.  f.  Garrapata.  Ricinus. 

agáparse  com  una  llagasta.  f.  Pegarse  como 
ladilla.  Instanti  molestia  inherere. 

LLAGAT  ,  DA.  p.  p.  Llagado. 

LLAGOSTA.  s.  f.  insecte.  Langosta.  Lo- 
custa. 

llagosta,  péx.  Langosta.  Locusta  marina. 

LLAGOSTÍ.  s.  m.  péx.  Langostín.  Parva  lo- 
custa marin3. 

llagostí,  especie  de  llagbsta  de  color  verd. 
Langostón.  Locusta  grandis  fatua. 

LLAGRIMA.  s.  f.  Lágrima.  Lacryma. 

llágrima,  petita  porció  d'alguna  cosa  líquida. 
Lágrima.  Lacryma. 

llágrima,  la  gota  d' humor  que  destilan  las 
parras  y  altres  arbres.   Lágrima.   Lacryma, 

gutta. 

llágrima  de  holanda  ,  vidre  axí  dit.  Lágri- 
ma de  Holanda.  Lacryma  vitrea. 

derramamsnt  de  llágrimas.  V.  Derrama- 
ment. 

do  de  llágrimas.  Don  de  lágrimas.  Lacryma- 
rum  donum. 

cáurer  las  llágrimas.  f.  Saltársele  las  lágri- 
mas. In  fletum  prorrumpere. 

CÁURER    LAS  LLÁGRIMAS  CARA  AVALL.   f.  Correr 

las  lágrimas.  Manare  per  os  lacrymas. 
derramar  llágrimas.  f.  Derramar  lágrimas, 
verter  lágrimas.  Lacrymas  verteré. 

DESFERSE  EN   LLÁGRIMAS.   f.   V.   Désferse. 

plorar  llágrimas  de  sANG.f.  Llorar  lágrimas 

de  sangra,  Singuine  Aere. 
LLAGRÍMAL.    s.    m.    Lagrimal.   Angulus 

oculi. 
LLAGRÍMEJAR.   v.    n.   Lagrimar.  Lacry- 

mari. 
LLAGRIMETA.  s.  f.  dim.  Lagrimilla.  Lacry- 

niula. 
LLAGRIMOS,  A.  adj.  Lacrimoso,  lagrimoso. 

Lacrymosus. 
LLAGÚNA.  s.  f.-ant.  V.  Estany. 
LLAHOR.  s.  f.  Loor.  Laus. 
LLAHUT.  s.  m.  ant.  V.  Arcillaut. 
LLAMA,  s.  f.  certa  roba  d'or  ó  de  plata  axí 

dita.  Lama,  restaño.  Argéntea  vel  áurea. 

tela. 
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LLAMBREGAR.  v.  a.  Deshollinar.  Gircaate 

picere. 

llambregar  la  vista,  f.  met.  aténdrer  , 
estar  ab  cuydado.  Despavilar  los  ojos.  Ura- 
nia circurnspicere. 

LLAMBRUSCA.  s.  f.  parra  borda.  Labrusca. 
Labrusca. 

LLAMENTABLE.  adj.  ant.  V.  Lamenta- 
ble. 

LLAMENTAC1Ó.  s.  f.  V.  Lamentació. 

LLAMENTADUR,  s.  m.  V.  Lamentador. 

LLAMENTADORA.  s.  f.  ant.  ploradóra  del» 
mor.ts.  Lloradera ,  endechera.  Prsefica. 

LLAMENTAR.  v.  a.  ant.  V.  Lamentar. 

LLA  MENTARSE,  v.  r.  ant.  V.  Lamen- 
tarse. 

LLAMENTO.  s.  m.  ant.  V.  Lamento. 

LLAMP.  s.  rr.  Rayo.  Fulmen. 

CAUREK  Ó  TOCAR  EL  LLAMP  EN  ALGÚN  PARAT» 

ge.  f.  Dar  el  rayo  en  algún  par  age.  Tánger  e 

fuimen. 
ferir  el  llamp.  f.  V.  Perir. 
LLAMPEG.  s.  m.  Relámpago.  Fulgur. 

FER   LLAMPKGS.  f.   V.  Fer. 

LLAM PEGAR,  v.  n.  Relampaguear.  Fulgu- 
rare. 

LLAMPINYO,  NYA.  adj.  ant.  qui  no  té  fil 
de  barba.  Lampi?lo,  Depilis,  g!aber. 

LLAMPREA.  s.  f.  péx.  Lamprea.  Murama. 

LLAMPUGA.  s.  f.  péx.  Lampuga.  Hippu- 
rus. 

LLAMPUGA,  llamprea.  V.  Llamprea. 

LLANA,  s.  f.  la  que  nax  á  l'ovella  y  moltó. 
Lana.  Lana. 

llana  ,  él  peí  d'alguns  animáis  semblant  a'  la 
llana  de  l'ovella,  com  del  gos  d'aygua.  La- 
na. Lana. 

llana,  instrument  de  que  usan  los  mestres  de 
casas.  Llana.  Trulla. 

llana  ,  él  borrissol  que  s'  fa  sota  deis  lüts, 
caxas,  télers  de  ili  y  cánam,.&e.  Tumo. 
Situs. 

LLANA  DE  PORCELL.   V.  Tuned'lS. 

llana  neta.  met.  lo  que  s'  dbna  6  cobf£  séns 
traball ,  cárreg,  pensió  ,  &c.  Limpio  di 
polvo  ,  y  paja.  Res  pura. 

CARüAR     LA     LLANA.    Á    ALGÚ.     f.    met.    y    £a¡Il. 

V.  Cardar. 

TEÑIR  MÓLTA   LLANA  AL  CLATELL.   f.  Tener  WI«- 

cka  carne  en  las  cejas.  Summé  heb>?tem  es>e. 

ANAR  PER   LLANA    Y     TORNAR    TRASQUILAT.    ref. 

Ir  pvr  lana  y  tornar  ó  volver  trasquilado. 
Perdidit  &  peni  tus  qunerens  obso:iia  vestem. 

¿LS    UNS    SEN'    PORTAN    LA  FAMA   Y   KLS   A  i, TRES. 

cardan  la  llana,  ref.  ab  que  s'  denota, 
que  mbltas  vegadas  se  culpa  al  innocent,  y 
s'escusa  al  culpat.  Unos  tienen  la  fuma  y 
otros  cardan  la  lana. 

Lanam  alter  pectit ,  famam   sibi  compaiat 
alter. 

KLS 
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ELS     UNS    SE    N*    PORTAN  LA   EAMA   Y  'LS  ALTRES 

cardan  la  llana,  ref.  qu' indica  qu*  alguns 
logran  Y  utilitat  del  traball  age.  Uno  levan- 
ta la  caza  y  otro  la  mata. 
Mellificatis  apes,  alius  sed  mella  ligurit. 

LLANADA,  s.  f.  iostrument  d'  Artillería.  La- 
nada. Tormentorum  bellicorum  emuncto- 
rium  tutabulum  ,  pelle  laneá  instructum. 

LLANCER.  s.  m.  ant.  qui  usa  de  la  llansa. 
Lancero.  Lancearius. 

LLANCEJAR.  v.  a.  ant.  justar.  V.  Correr  la 
llansa. 

LLANCETA.  s.  f.  instrument  per  sangrar. 
Lanceta.  Scalpellui ;  scalper  excisorius. 

«op  de  llanceta.  Lancetada  ,  lancetazo.  Scal- 
pelli  ictus  vel  excisio. 

LLAN£,  LLANS.  s.  m.  ant.  1*  acció  de  llan- 
sar.  Lanct.  lactus. 

LLANESA.  s.  f.  sinceritat.  Llanez».  Sinceri- 
ras ,  ingenuitas. 

llanesa,  falta  d' atenció,y  respecte.  Llaneza. 
Inurbanitas. 

alabo  la  llanesa.  f.  irón.  V.  Alabar. 

LLANGARDAX.  s.  m.  Lagarto.  Lacertus. 

LLANGONISSA.  s.  f.  Longaniza.  Farcimen, 
lucanica. 

MES  DIES  HI  HA  AL  ANY  QUE  LLANGONISSAS.  loe. 

V.  Die. 

LLANGOSTA.  s.  f.  ant.  V.  Llagósta. 

LLANILLA.  s.  f.  roba.  Lanilla.  Lanea  tela 
subtilis  nobilioris  texturas. 

LLANOS,  A.  adj.  ant.  V.  Llanud. 

LLANS.  s.  m.  ant.  acas,succés  repentí,  ó 
extraordinari.  Lance.  Eventus. 

LLANSA.  s.  f.  arma.  Lanza.  Lancea. 

llanía  ,  a  de!  cutxe ,  carrossa  &c.  Lanza, 
tronco.  Rhedaj  oblongus  palus  iugalis ,  lan- 
cea; similis. 

eop  de  llanca.  V.  Llansada. 

llansas.  p.  servey  en  diner  ab  que  contribue- 
xen  cada  any  al  Rey  los  Grandes  y  títols 
d'  Espany3.  Lanzas.  Pecuniaria  compensa- 
tío  pro  hastatis  Militibus. 

córrkr  la  llansa.  f.  ant.  justar.  Correr  lan- 
zas. Hasta  ludicrum  decurrere. 

LLANSADA.  s.  f.  Lanzada.  Láncese  ictus. 

LLANSADORA.  s.  f.  Lanzadera.  Radius, 
ce  reís. 

LLÁNSAMENT.  s.  m.  ant.  Y  acció  de  llan- 
ssr.  Lanzamiento.  lactus ,  iaculatio. 

LLANSAR.  v.  a.  tirar  alguna  cosa.  Lanzar. 
lacere ,  iaculari. 

llansar,  difundir,  com  llansar  olor,  fra- 
gancia ,  resplandor.  Despedir.  Emittere. 

llansar,  tráurer  á  algú  d'  alguna  part.  Lan- 
zar. Eiicere ,  expeliere. 

líansar  ,  véssar,  com  el  vi  al  vuydarlo  en  un 
vas ,  &c.  Derramar ,  verter.  Effundere. 

llansar  ,  alguna  cosa  algunas  de  las  parts  de 
qu-   »'   compon,   com:  llansar  espumas 
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él   carbó.   Despedir.    Emitiere. 

llansar  ,  lo  inútil  ó  dolent  d"  alguna  cosa, 
com  las  fullas  doléntas  de  las  verduras  &c, 
Echar  á  mal ,  arrojar.  Proiicere. 

llansar,  desperdiciar,  com  llansar  éls  béns, 
1"  hisénda.  Derramar ,  desperdiciar.  Pro- 
fundere ,  prodigere. 

llansar.  met.  apartar  de  sí  las  cosas  no  mate- 
rials,  com  :  llansar  el  dolor,  la  melanco- 
lía. Despedir.  Missum  faceré. 

llansar  áncoras,  f.  Echar  áncoras.  Anchora» 
iacere. 

llansar  de  cap  primer,  f.  ant.  V.  Precipi- 
tar. 

llansar  la  capa.  f.  V.  Capa. 

llansar  de  sí.  f.  Echar  de  sí.  A  se  proii- 
cere. 

llansar  fortor.  f.  Trasminar.  Grave  olere. 

llansar  ma.  f.  valerse  d'  alguna  cosa  per  al- 
gún us  ó  fi.  Echar  mano.  Adhibere. 

llansar  X  pérdrer.  f.  á  algú.  V.  Pe'rdrer. 

llansar  á  pérdrkr.  f.  malme'trer,  fer  mal  bé 
alguna  cosa.  Echar  á  perder.   Disperdere. 

LLANSAR     UNA    PROPOSICIÓ  ,     UNA      PARAULA.     f. 

Echar   una  proposición,  una  palabra   ££<;. 
Proferre. 

LLANSAR  VAF.  f.    V.  Vaf. 

llansar  veus.  f.  Echar  voz.  Inquirere. 

LO  QUE  'LS   UNS  LLANSAN  ALTRES  HO    ARREPLE- 

gan.  ref.  Lo  que  uno  desecha  otro  lo  ruega. 

Colligit  hic  ,  alius  quod  proiicit ,   ac  sibi 

servat. 
LLANSARSE.    v.   r.   acométrer   impetuosa- 

ment ,  com  :  liansarse  sobre   1'  enemig. 

Abalanzarse.  Irruere. 
llansarse,   tirarse,   com    llansarse   de    la 

finéstra.  Arrojarse,  echarse.  S¿  proiicere. 
llansarse  de  veurer.  f.  ant.  Echarse  de  ver, 

Patere. 
LLANSAT,  DA.  p.  p.  Lanzado,  echado. 
LLANSEJAR.    v.    a.    ant.  donar  liansadas, 

ferir  ab  la  llansa.  Alancear.  Lancea  trans- 

fodere. 
LLANTERNA.  s.  f.  instrument  per  fer  llum» 

Linterna.  Laterna. 
llanterna  ,  torra  alta  en  la  part  superior  de 

laqual  se  posan  llurns  que  servexen  de  guia 

ais  navegants.  Faro.  Pharus. 
llanterna  mígica.  Linterna  mágica.  Laterna 

qua  ,  emissá  per  tubum  luce,  ducto  trans- 

versim   picto  vitro,  imagines  representan- 
tur» 
LLANTERNER.  s.  m.  L'mternero.  Laterna- 

rum  faber ;  laternarius. 
LLANTERNÓ.  s.  m.  Arquit.  él  de  sobre  '!• 

edificis.  Linterna.  Tholus  fenestratus. 
llanter.nó  ,  él  de  sobre  la  cúpula  d  mina  ta- 

ronja.   Lanterna  ,  linterna  ,  cupulino.   Tholi 

laterna. 
llamtsrn.<5, lo  de  las  prémpsas  áels  estampas, 

M  ai 


4^  LLA 

cinias ,  y  altrcs   máquinas  semblants.   Lin- 
terna. Tliolus  molaris. 
LLANTIA.  s.  f.  la  guarnido*  de  plata,  llanto 
&c.   en   que  s"  col  loca  la   llantia  de  vidre. 
Lámpara.  Lampas. 
llantia ,   vas  de   vidre ,  axí    dit.  Lámpara. 

Lampas. 
ílantia.  joc.   la  taca  d'  olí  que  cau  sobre  la 

roba.  Lámpara.  Macula  olearis. 
LLANTIETA.  s.  f.  dim.  Lamparilla.   Exigua 

lampas. 
LLANTIO.  s.   m.   dim.  Lamparilla.    Exigua 

lampas. 
LLANTRICA.   s.   f.   ant.   planta.   V.  Llen- 

tisc. 
LLANUD,  A.  adj.  Lanudo,  lanar.  Lanatus, 

lanaris. 
llanud;  met.   tbnto.  Zoquete,  zote.  Bardus, 

rudis. 
LLANXA.  s.  f.  Lancha.  Cymba. 
LLANXADA.  s.  f.  Lanchada.  Vectnra  cymbae, 

vel  onus. 
LLAPASSA.  s.  f.  bérba.   Lampazo.    Arción, 

verbascum. 
LLAPIDAYRE.   s.   m.   Lapidario.   Gemma- 

rius. 
LLAPIDÉRA.  s.  f.  Lapicero.  Stilus  delineato- 

rius. 
LLÁPIS.  s.  m.  Lápiz.  Lapis  carbo. 
LLAPISSOS,  A.  adj.  Pegajoso.  Viscosus,  glu- 

tinosus. 
LLAR  DEL  FOG.  Hogar.  Lar,  focos. 
LLARD.  s.  m.  Manteca,  manteca   di  tocino, 

lardo .  unto.  Laridum. 
LLARDO. s.  m.  él  que  queda  del  sagí  derritit. 

Chicharrón.  Crusta  pinguedinis  tórrida. 
ílardó,1j   taca  d"1  oli ,  gréx  ,  &c.   Pringón. 

Macula  ex  adipe  ,  oleo. 
llardo,  met.   1'  home   brut ,  untat  ,  pie  de 

tacas  d'  oli  ó  de  gréx.  Pringón.  Sordidus. 
ilardó  ,  lo  bocinet  de   cansalada  que    servex 
per  enllardar.  Mecha,  mechón.  Suillus  pe- 
niculus. 
LLARDOS,  A.  adj.  gréxos,  brut  de  gréx  ó 
cosa    semblant.    Lar dosillo  ,  grasicnto  ,  mu- 
griento. Unctus  adipe  ,  aut  aliquo  simili. 
LLARDER.  adj.   él   dijous  axí  dit.  Lardero. 

Dies  iovis  lardis  notatus. 
LLARG ,  A.  adj.  prolongat»  Largo.  Largus. 
llarg  ,  dilatat ,  continuo  ,   molt,   com   estada 

llarsa.  Largo.  Prolixus,  diffusus. 
llarg,  lo    que  excedex   á  la  mida  qne   deu 
t^nir,  ó  ab  que  s'  deu  ajustar  á  altra   cosa. 
Lngo.  Largus ,  excedens. 
llarg    de    llengua  ,   met.    desvergony it ,   y 
desatent  en  él  parlar.  Largo  de  lengua.  Pro- 
cax ,  loquax. 
llarg  de  mans.  qui   ab  poc  témps  fa  mblta 

feyna.  Largo  de  manos.  Expeditus. 
llarg  dk  Mass.  met.  él  p¿guisser  ó  qu"  alera- 
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rflent   ofen  ab  las  mans.  Largo  de  manos, 
Pugnis  factiosus,  vel  ictibus. 

LLARG  DK  MANS,   ü'   ÜNGLAS.   met.  quí   té  "1  Vl'ci 

de  robar. Largo  de  uñas.  Ad  rapiendum  pro- 
clivis  ,  vel  facilis. 
anar  de  llarg.  f.  V.  Anar. 

CÁUREft  DE  LLARG  Á  LLARG,  TÓT  LLARG.  f. 

Caer  de  largo  á  largo.  Porrecté  in   soium 
cadere. 

passak  de  llarg.  f.  Pasar  de  largo.  Prater* 
gredi. 

sacar  llarg.  f.  usada  en  él  jog  de  pilota. 
Sacar  largo.  Pilam  ultra  metam  iacere. 

teñir  l.\  llengua  llarga.  f.  met.  parlar  de- 
satentament,  imprudentment.  Ser  largo  de 
lengua.  Procacem  esse  in  loquendo. 

gastar  llarg.  f.  Gastar  largo.  Prodigé  ex- 
penderé. 

teñir  las  unglas  llargas.  f.  met.  teñir  él 
vici  de  robar.  Ser  largo  de  uñas.  Ad  rapien- 
dum proclivem  esse. 

Á  llarg  temps.  m.  adv.  A  largo  tiempo.  Trac- 
tu  temporis. 

á  la  curta  ó  á  la  llarga.  m.  adv.  V.  Curt. 

Á  la  llarga.  m.  adv.  lentament.  A  la  larga. 
Lente. 

per  llarg.  m.  adv.  ilargament.  Á  la  larga,  6 
á  lo  largo.  Late  ,  diliusé. 

es  llarg  :  es  cosa  llarga.  loe.  ab  que  s"  ex- 
plica ser  embo.'icat  y  prolixó  algún  assump- 
to.  Es  cuento  latgo.  Non  nisi  multo  tempore 
extricari  potest. 

LLARGAMENT.  adv.  m.  Largamente.  D¡- 
fu.-é. 

LLARGARIA.  s.  f.  Largaria  ,  largura  ,  lar- 
gueza ,   longitud,  largor.   Largitas  ,   íongi- 
tudo. 
LLARGARUD,  A.  adj.  Largo.  Longus,  oblon- 

gus-      . 
LLARGAS,  A.  adj.  Largon.  Valde  longus. 

LLARGUESA.  s.  f.  p.  u. 


lliberalitat.  Largue- 


za. 


Liberalitas,  munifieentia. 


LLARGU1SS1M,  A.    adj.   sup.   Larguísimo. 

Largus  nimis. 
LLAS.  s.  m.  él  que  resulta  de  la  baga  que  s* 

fa  ab  beta,   cinta  &c.  ó  semblant  á  aquest. 

Lazo.  Laqueus. 
llas,  llin;ol    per    agafar   aucélls.    Oncejera. 

Laqueas. 
llas,  met.  engany,  trampa.  Lazo.  Laqueus. 
llas  ,  met.  unió,  vincle.  Lazo.  Laqueus,  vin- 

culum. 
llas  ejcorredor.  V.  Escorredor. 
parar  llassos.  f.  per  agafar  aucélls  ,  ó  altra 

cassa.  Armar  lazos.   Laqueos  capiendis  avi- 

bus  aptare. 
parar  llassos.  f.  met.  usar,  valerse  d'  alguna 

trampa   per   enganyar  algú.   Armar   lazos, 

armar  el  lazo.   Insidias   moliri. 
parar  un  llas.  f.  met.  usar  d'  alguna  treta  i 

ar- 
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artífici  per  enganyar  á  algú.  Arm  ar  el  laxo. 

Struero  ,  moliri  insidias. 
LLASCIU  ,  VA  adj.  ant.  V.  Lasciu. 
LL  \SCIVIA    s.  f.  ant.  V.  Lascivia. 
LLASCÍVIOS,  A.  adj.  ant.  V.  Llasciu. 
LLASC1VÍUSAMENT.  adv.   m.   ant.  Luxw 

riosam?nte.  Luxuriosé. 
LLASSADA.  s.  f.  territ.  V.  Baga  en  él  signi- 

ficat  de  lias. 
LLA3SAMENT.  s.  m.   ant.  Lasitud.  Lassi- 

tudo. 
LLASSARSE.  v.  r.  ant.  V.  Cansarse. 
LLAsSERA.  s.  f.  ant.  V.  Lias   per  agafar 

aucéils. 
LLASTIMA.  s.  f.  Lástima.  Miseratio. 
llástima!  qu.na  llástima!  loe.  Lástimal  que 

lástima  !  O  !  dolendum  sane. 
donar,  causar,  llastima.  f.  V.  Fer  llástima. 
contar  llástimas.  f.  V.  Contar. 
fer  llástima.  f.  fer  compassió.  Dar  lástima, 

lastimar.  Miserationem  moveré. 
fer  llástima.  f.   3b  qu¿  s'  explica  '1  sentí- 

ment  que  causa  él  que  s'   maMogre  6   no 

»'  apronte  alguna  cosa.   Dar  lástima.  Dolo- 

rem  ciere ,  commovere. 
teñir  llástima.  f.  dóldrerse  del  mal  d'  alga. 

Lastimarse.  Doleré. 
teñir  llástima.   f.   teñir  compassió  d'  algú. 

Compadecerse.  Misereri. 

VENIR.   AB  LLÁSTIMAS.Ó  VENIR   Á  CONTAR  LLÁS» 

timas,  f.    Llorar    lástimas.    Plagas   decan- 
tare. 
DE  llástima.  m.  adv.  de  compassió.  De  lásti- 
ma. Ex  miseratione. 

SS    LLASTIMA  ,    ES    UNA    LLASTlMA.  loC  ab    que 

s'  expréssa  "1  sentiment  de  que  no  tinga  "I 
degud  premi  ó  castig  alguna  acció  que  s' 
considera  meréxerio.  Lástima  es  :  la  mayor 
lástima  es.  DuLadum  est. 

QUI   NO  VOL  VÉURER  LLÁST1MAS  QUE  NO   VAJE     Á 

la  guerra,  ref.  V.  Guerra. 
LL  '  _)S  ,  A.  adj.  Lastimoso  ,  lastimero. 

:ran   u   ,  mis  r  ibilís. 
LLAST1    ;  IEN.T.  adv.   m.    Lastimosa- 

minie.  Mi  e  9  Üiter. 
LLASTRE.  s.  ¡i;.  Lastre*  Saburra. 
LLATA.  s.  f.  fusta  axí  dita.  Lata.  Assula. 
i-lata,  la  d'  espart  de  que  s?  fan  las  estóras. 

Pleyta.  ptorea  fascia. 
LLATÍ ,  NA.  adj.  Latino.  Latinus. 
vela   llatina.  Vela  latina.    Latinum    velum 

tria;,gui¿re. 
i^latí.   s.   m.  Latín.  Sermo  latinus;  latinum 

idioma. 
LLATINADA.  s.  f.  met.  Indirecta.  Afectata 

obliquifas  Irquutioniífí 
LLAT1NITAT.  s.  f.  Latinidad.  Latinitas. 
LLATSAROS,  A.  adj.  ant.  V.  Maséll. 
LLATSER.  s.  m.  nom  d'  home.  Lázaro.  La- 

aarus, 
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pobre  llátskr.  met.  pobre  miserable.  Lázaro. 
Pauper. 

posar  com  un  llátskr.  f.  met.  tractar  mal  de 
paradas  á  algú:  ó  embrutarlo  de  fang  ó 
aitra  immundicia.  Poner  de  oro  y  azul.  Ma- 
ledictis  impetere  ;  aut  luto  inquinare  ;  sordi- 
bus  derurpare. 

LLATSERÍA.  s.  f.  ant.  Lacería.  Egestas, 
paupertas ,  penuria. 

LLATUGA.  s.  f.  V.  Lletuga. 

LLAUD.  s.  m.  embarcació.  Laúd.  Naví- 
cula. 

LLAUNA.  s.  f.  Ja  planxa  de  ferro  prima  de 
color  de  plata ,  axí  dita.  Hoja  de  lata.  Fér- 
rea bractea. 

llauna,  la  de  las  rodas  deis  cbtxes,  carretas, 
&c.  Llanta.  Férrea  bractea  circularis. 

llauna  ,  él  cítcoI  eater  de  ferro  que  voita 
tota  la  roda  del  cótxe ,  carro  &c.  Calce, 
calzo.  Circulus  ferreus  currús  rotam  am- 
bleos. 

LLAUNER.  s.  m.  Hojalatero.  Operum  ex 
ferréis  bracteis  confector. 

LLAURADA.  s.  f.  Aradura.  Labor,  aratio. 

LLAURADOR.  s.  m.  qui  llaura.  Labrador 
arador.  Agrícola,  agricultor. 

llaurador,  instrument  de  ilautó  ó  llauna  de 
qu' es  servexen  los  que  venen  grans,!le- 
gums,  ó  llavors  á  la  menuda,  p¿r  pendrer 
deis  sacs ,  senallas  &c.  alguna  porció  de 
dits  grans.Lifc/ijJor.  Instrumentum  librarum 
mensorium. 

LLAURAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Llaurada. 

LLAURANSA.  s.  f.  ant.  él  cultiu  de  la  térra. 
Labranza.  Agricultura. 

LLAURAR.  v.  a.  Arar.  Arare. 

g  AKO.VT     ANIRAS    BOU    QNE-   NO    LLAURES  ?    ref. 

V.  Ahónt. 

LLAURO.  s.  m.  Labor.  Terra?  aratio  vel 
cultura. 

LLALT'J.  s.  m.  Latón,  alaton  ,  azófar.  Auri- 
calcum. 

LLAVANDERA.  s,  f.  ant.  V.  Bugadéra. 

LLAVAR.  v.  a.  ant.  rentar.  Lavar.  Lava* 
re. 

LLAVOR.  s.  f.  Semilla^  simiente.  Semen. 

llavor  ,  él  blat  y  ordi  que  s'  ha  tirat  á  la 
térra  per  sembrar.  Semillas.  Semen. 

llavcr  de  cánam.  V.  Ca'nam. 

llavor  de  ceba.  Cebollino.  Caepoe  semen;  cae- 
pina. 

llavor  de  ESPiNAC.  Milic.  instrument  de  fer- 
ro «íe-tfe-s  ó  quatre  puntas,  axí  dit.  Abrojo. 
Tribulus  ferreus. 

llavor  ,  la  de  m-?ló  ,  carabassa  ,  pera ,  poma, 
y  semblants.  Pepita.  Nucleus  fructuum. 

llavor  dr  naps.  Nabina.  Napi  semen. 

llavor  de  rave.  Rabanisa.  Rapiña. 

llavors.  p.  tbta  grana  que  no  es  blat  ni  ordi; 
y  axí  »'  diu  que  en  lo  blat  hi  ha  llavors, 

qu3nd 
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quand  hi  ha  altres  grans  mesclats.  Semillas. 
Semina. 

no  hí  quedará  per  llavor.  f.  ab  que  s'  ad- 
vertex  que  algú  ha  da  morir.  No  ha  de  que- 
dar para  simiente  de  rábanos.  Sicut  ceteri 
homines  morierur. 

LLAVORAR.  v.a.  ant.  traballar  alguna  péssa 
de  métall.  Labrar.  Elaborare ,  celare. 

LLAVORETA.  s.  f.  dim.  llavor  menuda. 
Granula.  Parva  semina. 

LLAVORS.  adv.  t.  á  las  horas.  Entonces. 
Tune. 

LLAXIVER.  s.  m.  anr.  V.  Cubell. 

LLAYCH.  «.  m.  ant.  V.  Liyc. 

LLE 
LLEAL.  adj.  Leal.  Pidelis,  fidus. 

NO  VIU  MES  ÉL  LLEAL  DE  LO  QUE  VOL  ¿L 

traydor.  ref.  No  vive  mas  el  leal  que  lo 

que  quiere  el  traydor. 

Est  nihil  insidiis  vacuum ,  quare  arte  ca- 

vendum 

Quidquid  in  incautum  proditor  ille  parat. 
LLEALMENT.  adv.    m.    Lealmente.    Fide- 

liter. 
LLEALTAT.  s.  f.  Lealtad.  Fidelitas. 
LLÉBA.  s.  f.  ferro  llarg  pera  tancar  las  por- 
tas deis   balcóns  ,    finéstras  ,  &c.   Falleba. 

Vectis  férrea  oblonga. 
LLEBBTG.  s.  m.  Lebeche ,  ábrego.  Áfricas. 
LLÉBRA.  s.  f.  animal.  Liebre.  Lepus. 
ílebra  vélla.  Lebrastón.  Vetus  lepus. 

DONAR  SAT  PER  LLEBRA.  f.  V.  Donar. 
DORMIR    COM    LAS    LLEBRAS.  f.  Dormir    COtt    hs 

ojos  abiertos.  Apertis  oculis  dormiré. 
móurkr  la  llébra.   f.  met.   móurer    algún' 
especie;  ó   dar   motiu    á    alguna    disputa, 
pendencia   &c.   Levantar   la   caza.  Litem, 
rixam  excitare. 

d'  AHÓNT  MENOS  SE    PENSA    SALTA     LA    LLEBRA. 

ref.  V.  Ahónt. 

X  SO  DE  TABALS  NO  s'  AGAFAN  LLEBRAS.  ref. 

Quien  páxaros  ha  de  tomar  no  ha  de  oxear. 
Capturus  leporem  caveas  ne  tympana  pulses; 
Excitus  effugiet  strepitu  ,  ludetque  sequen- 
tem. 

TAN  GRATA  LA  LLEBRA  QUE  MAL  JAU.  ref.  Mu- 

chas  veces  el  que  escarva  ,  lo  que   no  queria 

halla. 

Excitat  octipedem  nimium  scrutator  acerbé. 
LLEBRADA.  s.  f.  ant.  cert  guisado  de  llébra. 

Lebrada  ,  junglada.  Pulmentum  leporinum. 
LLÉBRASSA.  s.  f.  Lebrón.  Lepus  magnus. 
IíLÉBRER.  s.  m.  gos  axí  dit.  Lebrel.  Canis 

li'porarius. 
LLÉBRETA.  s.  f.  dim.  Lebratille,  liebrastón. 

Catulus  leporinus,  lepusculus. 
LLEBROSÍA.  s.  f.  ant.  V.  Mal  de  S.  Llát- 

zer. 
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LI/ECH.  s.  m.  ant.  V.  Laye. 
LLEDANIAS.  s.  f.  V.  Lletamas. 
LLEDESME.  s.  m.  ant.  V.  Llegítim. 
LLÉPRE  ,  PRA.  adj.  Pringón  ,  grasiente,  le- 
chan. Sordidus,  spurcus. 
LLEG.  s.  m.  él  religios  que   no  té  opció  ais 

ordes  sagrats.  Lego.  Laicus  frater. 
llég  ,  faltat  de  lletras  ó  estudis.  Lego.  Ulite- 

ratus. 
LLEGA,  s.   f.  la  religiosa  que  no  és  de  cor. 

Lega.  Monialis  choro  non  addicta. 
llega  ,  ant.  V.  Llégua. 
LLEGACIA.   s.   f.  ant.  embaxada.  Legacía. 

Legatio. 
LLEGANY.  s.  m.  nuvolet  regularment  á  ma- 
nera de  faxa  que  sol  vénrers'  en  éls  cims  de 
las  montanjas.  Ceja  ,  cejo.  Incuban*   monti 
producta  nubes. 
LLEGAR,  v.  a.  for.  fer  algún  llegat  á  algú. 

Legar.  Legare. 
LLEGAT.  s.  m.  for.  la  déxa  que  fa  algú  á 

altre  en  son  testament.  Legado.  Legatum. 
lleoat  ,  ant.  embaxador  del  papa.  Legado. 

Legatus. 
caducar  lo  lleoat.  f.  for.  V.  Caducar. 
LLEGATARI ,  A.  adj.  for.  Legatario.  Lega- 

tarius. 
LLEGÉNDA.  s.  f.  Leyenda.  Legaada. 
LLEGIBLE.  adj.  Legible.  Legibilis. 
LLEGIDOR.  s.  m.  qui  llegex.  Lector.  Lector. 
lle&idor ,  a.  adj.  Ilegible.  Legible.  Legibilis. 
LLÉGÍÓ.  s.  f.  ant.  V.  Legió. 
LLÉGIR.  v.  a.  Leer.  Legere. 
llégir  d'oposició.  f.  Leer  de  oposición.  Pro 

oppositione  legere. 
poder  llégir  cátedra,  f.  met.  estar  mblt  ins- 
trnit  en  alguna  materia.  Poder  leer  cátedra. 
In  aliqua  re  raaximé  versatum   vei   psritum 
esse. 

SI  ALGO  LLITG  ALGUNA   CARTA,  UN  POC    LLUNY 

d'aqüell  t'aparta.  ref.  V.  Carta. 

LLEGISLADOR.  s.  ih.  Legislador.  Legisla- 
tor. 

LLEG1T,  DA.  p.  p.  Leido. 

LLEGÍTIiM ,  A.  adj.  conforme  á  las  lléjs. 
Legítimo.  Legiti»us. 

lle6Ítim  ,  verdader.  Legítimo.  Legítimus. 

llegítim,  él  fill  precreat  de  llegítim  matrimo- 
ni.  Legítimo.  Legitimis  natus  cuptiis. 

LLEGÍTIMA.  s.  f.  Legítima.  Legitima. 

LLEGITIMACIÓ.  s.  f.  Legitimación.  Legiti- 
mado. 

LLEGÍTIMAMENT.  adv.  m.   Legítimamen- 


te. Legitimé. 


LLEGITIMAR.  v,  a.  Legitimar.  Legitimum 

reddere,  faceré;  legitimare. 
LLEG1TIMAT,  DA.  p.  p.  Legitimado. 
LLEGiTIMITAT.  s.  f.   Legitimidad.  Ratie 

qua  aliquid  legitimum  fit. 
LLEGUA.  s.  f.  Legua.  Leuca. 

PER 
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PER  TÓT  HI  HA  CENT  LLÉGUAS  DE  MAL  CAMÍ.  f. 

met.  y  fam.  V.  Cam¡'. 
d'una  llégua  lluny.  loe.  á  gran  distancia.  A 

legua.  Longé. 
d'una    llégua  lluny.  loe.    ab   que  s'expréssa 
qu'alguna  cosa  s'advertex  desde  luego  facil- 
ment-  A  legua.  Quamprimum. 
LLEGUM.  s.  m.  Legumbre*  Legumen. 
LLÉMENA.  s.  f.  Liendre.  Lens. 
LLEMENOS,  A.  adj.  Lendroso.   Lendigino* 

sus. 
LLEMINADURA.  s.  f.  Golosina.  Cupedia. 
LLE  MINE  [AR.  v.  ñ.  V.  Llepólejar. 
LLEMINER,  A.  adj.  V.  Llépol. 
LLSMÍNERÍA.  s.  f.  V.  Lbpolería. 
LLEMOSI,  NA.  adj.  Lunosin.  Lemovicensis. 
LLENCA.  s.  f.  de  paper,  drap  &c.  Lista,  ti- 
ra. Fasciola ,  trenia. 
llenca  a-.ipla.  Listón.  Tañía,  vitta. 
LLENCER.  s.  m.  ant.  quí  ven  telas.  Lencero. 

Lintearius. 
LLENCOLETS.  s.  m.  dim.  ant.  V.  Bólquers. 
LLENGARDAX.  s.  tn.  V.  Llangarda*. 
FER  LLENGOTAS.  f.  Sacar  la  lengua.  Lin~ 

gax  iactatione  aüquern  irridere. 
LLÉNGUA.  s.  f.  mémbre  del  animal.  Lengua. 

Lingua. 
ilénuua  ,  él  conjunt  de  veus  ab  que   s'explica 

cada  nació.  Lengua.  Lingua,  idioma. 
ilengua  de  l'aygua.  Lengua  del  agua.  Aquae 

ora  vel  crepido. 
lléngua  de  apotecari.  ant.  V.  Espátula. 
lléngua   bovina,     hérba.    Lengua   de    buey. 

Echium ,  hulosa. 
llengua  de  ca.  hérba.  Lengua  de  perro,  Cy- 

noglosa  ;  lingua  canina. 
llengua  de  cÉRvo.  hérba.  Lengua  de  ciervo. 

Phyllitis  ;  lingua  cervina. 
llengua  d'escorpí.  V.  Escorpí. 
llengua  de  roe.  Lengua  de  fuego.  ígnea  lin- 
gua. 
llengua   de  sérp.  cert  género  de  fortificado. 
Lengua  de  sierpe.  Munimen  vel   propugna- 
culuin  ad  modum  serpentinae  linguae. 
llengua   de   térra  ,  él   tros  de  térra  llarg  y 
estret  qu'  entra  en  él  mar.  Lengua  de  titr* 
ra.  Térras  tractus  in  mare  excurrens. 

CAP  DE    LA  LLÉNGUA.  V.   Cap. 

flux  de  lléngua.  Fluxo  de  palabras.  Verbo- 
rum  proíiuentia. 

LLARG  DE  LLÉNGUA.  V.  Llarg. 

mala  lléngua  ,  murmurador  que  desacredita 
ais  altres  sens  rahd.  Deshonra  buenos.  Infa- 
mator. 

setse  llénguas.  gran  enrahonador.  Cien  len- 
guas. Verbosus,  loquax,  garrulus. 

Á  la  lléngua  de  l'aygua.  f.  V.  Aygua. 

escalparse  de  lléngua.  f.  V.  Escalfarse. 

fer  callar  las  malas  llénguas.  f,  V.  Fer. 

rERsa  llénguas.  f.  V.  Ferse. 
Tom.  II. 
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passar  per  llénguas.  f.  met.  parlar  mal  mur- 
murar d'algú.  Poner  lengua  en  alguno:  traer 
en  bocas  ó  lenguas.  Detractare,  dicacibus 
verbis  aüquern  impetere. 

péndrer  llénguas.  f.  pe'ndrer  veus ;  infor- 
marse d'alguua  cosa.  Tomar  lengua,  voz.  De 
aliquo  inquirere. 

pérdrer  a  algú  la  lléngua.  f.  Perder  por 
el  pico.  Loquacitate  sibi  negotium  creare. 

NO  TEÑIR  PELS  Á  LA  LLÉNGUA.  f.    «leté  dír  sénS 

reparo  lo  que  s*sent.  No  tener  pelillo  en  la 
lengua  :  tío  morderse  ios  labios.  Aperté  <k  li- 
beré joqui. 

TEÑIR  ALGUNA  COSA  AL  CAP  DE  LA  LLENGUA.  f. 

voier  dir  alguna  cosa  sabuda,  séns  recordarse 
del  nom  ó  expressió  ab  que  s'  ha  de  dir.  Te- 
ner algo  en  el  pico  de  la  lengua.  In  cúspide 
lingute  habere  vel  latere. 

TEÑIR   LA  LLÉNGUA   MASÍA    LLAKGA.   f.   met.   Ser 

atrevit  en  él  parlar.  Ser  suelto  de  lengua. 
Maiedicum  essr. 

ab  m  palm  de  llengua.  loe.  Con  la  lengua  de 
un  palmo.  Anxie. 

qui  lléagua  ha  Á  roma  va.  ref.  Quien  lengua 
ha  á  Roma  va.  Ten  untes  ad  Troyarn  perve- 
neruiH  graeci. 

LLENGUADQ.  s.  m.  péx.  Lenguado.  Solea. 

LLENGUATGE.  s.  tn,  idiojna.  Lengua  >, 
Idioma. 

llénguatge  ,  estil  y  modo  da  parlar  peculiar 
de  cada  hú.  Leuguage.  Lingua. 

LLÉNGÜETA.  s.  i.  dim.  Lenguecilla ,  len- 
güeta. Lingula. 

LLÉNGÜETA  DEL,  CAÑÓ.   Galillo.   Epíglotís. 

LLÉNGUisTA,  la  del  ham,  sageta, &c.  Lengüeta. 

Uncus. 
lléngüeta  ,  él  fi  de  la  balansa.  Lengüeta.  Li- 

bramentum. 
lléngüeta,    instrument  deis  Uibreters ,   que 

servex  per  igualar  Jlibres  ,  paper,  &c.  Len» 

gneta.  Lingua  férrea. 
LLENGUD,  A.  qui  parla  mólt.  Hablador. 

Loquax ,  garrulus. 
lléngud,    desliengtiat.  Lenguaz,    lenguaraz. 

Linguax. 
LLENS.  s.  m.  ant.  la  tela  dg   lii ,   ó  ca'nam. 

Lienzo.  Linteum. 
lléns  ,  cortina  de   muralla.   Lienzo.  Cortina 

muralis. 
llÉíns,    enfrbnt  d'algun   edifici  ó  pared   d'un 

ángul   á  altre,  en  algún  quarto,  sala,  &c. 

Lienzo.  Paries  distentus. 
LLENSOL.  s.  mí  Sábana.  Sindon. 

AGAFÁRSELI  Á  ALGIJ     'l    LLÉnSOL   Á   LAS    ANCAS. 

f.  met.  Pegársele  á  alguno  las  sábanas.   Ob 

pigritiam  lecto  tencri. 
LLÉNSOLET.   s.  m.  dim.  Sabanilla.  Parva 

sindon. 
LLENTÍA.    s.    f.    planta.    Lenteja.    Lenti- 

cula. 

N  LLÉN- 
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lléntía  ,  él  gra  ó  frúyt  de  la  planta  axí  dita. 

Lenteja.  Lens. 
LLENTILLA.  s.  f.  ant.  V.  Llentía. 
LLENTISC.  s.  m.  ant.   la   planta  dita  mata. 

Lentisco.  Lentiscus. 
LLENY.  g.   m.  ant.   embarcado.  Leño.  Lig- 

num. 
LLENYA.  s.  f.  Leña.  Ligna. 
fer  u.\  fart  de  llenya.  f.  Dar  una  tunda  de 

palos.  Iteratis  fustis  icribus  tundere. 

AFEGIR  LLENYA  AL  FÓG.  f.  met.  V.  Fog. 

KSTÉLLAR  LLENYA.  f.  V.  Estéüar. 

EN  ARBRE  CAYGUT  TOTHOM  HI  FA  LLENYA.  ref. 

Del  árbol  caído  todos  hacen  leña  :  hoja  calda 
todo  el  mundo  la  pisa. 

Caedit    quisque    sibi    prostratá    ex    arbore 
ligna. 
LLENYADER.  s.  m.  ant.  qui  fa  llenya.  Le- 
ñador. Lignador. 
LLENYADER,  qui  ven   llenya.  Leñero.   Ligno- 

rum  venditor. 
LLÉNYER.  s.   m.  él   lloc  ahónt  se   posa  la 

llenya.  Leñero,  leñera.  Apotheca  lignaria. 
LLENYOS,  A.  adj.  Leñoso.  Lignosus. 
LLEÓ.  s.  m.  nom  d'  home.  León.  Leo. 
lleó  ,  animal.  León.  Leo. 
lleó  ,  signe  boreal.  León.  Leo. 
bram  de  lleó.  V.  Bram. 
bramar  el  lleó.  f.  V.  Bramar. 
LLEÓNA.   s.    f.    femélla     del    lleó.    Leona. 

Leoena. 
LLEONAT ,  DA.  adj.  ant.  de   color  grog  y 

obscur.  Leonado.  Fulvus. 
LLÉONART.  s.  m.  nom  d'  home.  Leonardo. 

Leonardus. 
LLEONERA.  s.  f.  Leonera.  Leonum  lacus. 
LLEONET.  s.   m.    dim.   Leoncillo.    Catulus 

leoninus. 
LLEOPARDO.  s.  m.  animal.  Leopardo.  Leo- 

psrdus. 
LLEPADA.  s.  f.  Lengüetada.  Linctus. 
LLEPADOR.  s.  m.  ant.  Lamedor.  Lambens. 
LLEPAR.  v.  a.  passar  lléugerament   la   llén- 

gua  per  alguna  cosa.  Lamer.  Lingere. 
ilepar  ,  met.  fam.  fer  festas ,   adulará  algú 
per  ferse '1  favorable.  Popar.  Palpan,  as- 
sentari. 
llépar,  met.  fregar  lléugerament  una  cosa  en 

altra.  Rozar.  Leviter  tangere. 
lléparsen*1  éls  bivíotis.  f.  ab  que  s'expréssa  '1 
particular  gust  ab  que  s'  ménja  alguna  cosa. 
Chuparse  los  dedos  ;  relamerse.  Suavissimum 
esss  cibum  aliquem  palato. 
lléparsb  'ls  llabis  ó  'ls  eigotis.  f.  passar  la 
Uéngua     pe'ls    llabis.    Relamerse.    Extrema 
linguá  labia  lingere,  vel  tergere. 
LLÉPAT.  DA.  p.  p.  Lamido. 
LLEPISSOS,  A.  adj.  V.  Llapissos. 
LLEPUL,  A.  a-ij.  Goloso.  Lí^uritor. 

DlT   DEL  MÍ'i'J  O   LLÉPOL.    V.  Dít. 
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LLEPOLEJAR.  v.  a.  Golosmear ,  golosinar^ 

golosinear.  Ligurire. 
LLEPOLER1A.  s.  f.  ménjar  delicat.  Golosina, 

Cu  pedía. 
llepolería  ,  costum   ó  propensió    a'  ménjari 

delicats.  Golost'a  ,  galosismo.  Liiuritio. 
LLEPOLÍA.  s.  f.  ant.  V.  Llepolería. 
LLEPOLOSAMENT.  adv.  m.  ant.  Golosa- 
mente. Guióse. 
LLEPRA.  s.  f.  ant.  V.  Lepra. 
LLESCA.  s.  f.  Rebanada.  Plagula. 
LLESCAR.  v.  a.  Rebanar.    íu  plagulas  scin* 

dere. 
LLESCAT,  DA.  p.  p.  Rebanado. 
LLESQUET A.  s.  f.  dim.  Rebanadilla.  Leve, 

exile  segmentum. 
LLÉST ,  A.  adj.   prómpte,    diligent.   Lífío. 

Diligens,  promptus,  solers. 
llést,   aeabat,    conclos.     Despachado,    aca- 
bado, concluido.  Absolutus 
llést,  expedit,  prbmpte  en  Pexécució  de    Jas 

cosas.  Liberal.  Celer. 
LLESTA.  s.  f.  ant.  V.  Tria. 
LLESTAMENT.  adv.  m.  Listamente.  Expe- 

dité. 
LLESTAR.  v.  a.  ant.  V.  Triar. 
LLESTAT,  DA.  p.  p.  ant   V.  Triar. 
LLESTESA.  s.  f.  Presteza.  Celeritas. 
LLEST1TUT.  s.  f.  ant.  V.  Lléstew. 
LLET.  s.  f.  la  deis  animáis.  Leche.  Lae. 
llét  ,  él  licor  blanc  que  ténen  algunas  plan- 
tas semblant  á  la   llét  deis  animáis,  com 
la  Agüera;  ó  '1  que  s'  trau  d'algunas  liavors, 
com  llét  d'ametílas.  Leche.    Humor  iacti 
simiiis. 
llét.  met.  la  primera  ensenyansa  que  s'  dona 
á  algú  per  instruirlo  en  alguna  materia.  Le. 
che.  Lac  doctrina;. 
llét  d'ametllas.  Leche  de  almendras.  Succus 

ex  pistis  amygdalis. 
llét  de   gallina  ,  hérba.   Leche  de   gallina. 

Ornithogalum. 
llét  de  terra,  cert  purgant.  Leche  de  tierra. 

Lac  terrae. 
llét  dels  vélls.  fam.  él  vi.  Leche  de  los  vie- 
jos. Vinum. 
crostas  de  la  llét.  V.  Crostas. 
gkrmá  de  llét.  V.  Germá. 
dk  llét,  dit  del  animal  que  mama,   com: 
anyéll  de   llét,  cabrit  de  llét.    Lechal. 
Lactaris. 
mamarho  ab  la  llet.  f.  apéndrer  algú  algu« 
na  cosa  desde  criatura.  Mamatlo  en  la  leche. 
Ab  uberibus  habere  ,  vel  scire. 

TEÑIR  LA  LLÉT    ALS     LLAViS  Ó     ALS    MORROS,  f. 

vulg.  Tener  ó  estar  con  la  leche  en  les  labios. 
In  primordiis  esse;  infantulum  vel  lactantem 
adhuc  aestimari. 

LA  CABRA   UE  MON   VKHÍ    TÉ    MES    LLET  QUE  LA 

mía.  ref.  V.  Cabra. 

LLE- 
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LLETADA.  s.  f.  en  él  moltó",  cabrit,  &c. 
L   iheciUas.  Lactcae  glandulae. 

LLETANÍA.  s.  f.  las  súplicas  que  s'fan  á 
D¿j  per  medi  de  la  invocada  de  la  verge 
Santísima  ,  y  deis  Sants  ,  coMocand  per  ov- 
as sos  ñoras.  Letanía.  Litania. 

lletanía  ,  met.  ¡lista  ó  serie  d'  epítetos  ,  per- 
sonas ,  títols ,  &c.  Letanía.  Longa  series. 

lletanía  de  nostra  senyora.  Letanía  laure- 
tana.  Litania  lauretana. 

LLETAnías.  p.  las  professons  que  s'  fan  antes 
da  1'  Ascensió,  en  que  s'  canta  la  lletanía 
deis  Sants.  Letanías.  Litaniae  ,  rogationes. 

LLETERA.  s.  f.  hérba.  Lechetrezna  ,  hierba 
de  la  leche.  Lactaria. 

LLÉTJ,  A.  adj.  Feo.  Turpis,  fedus. 

llkij  com  un  pecat.  loe.  fam.  ab  que  s'pon- 
déia  ser  moit  Uétja  alguna  persona.  Feo 
como  un  cuco.  Summé  deí'ormis. 

LLETJESA.  s.  í.  Fealdad.  Turpitudo. 

LLELÓ,  NA.  adj.  dit  del  maixo  6  muía. 
Lechal.  Lactans  ,  aut  ab  ub=re   modo  avul- 

BUS. 

lletó.  s.  m.  de  péx.  Lechecillas  de  pez.  Piscis 

láctea  pulpula. 
LLETR  A.  s.  f.  la  nota  ó  carácter  que  unida 

ab    altras    forma    vocables.    Letra.    Cha- 

racter. 
ületra,  él  cara'cter  de  lletra  propl  de  cada 

hú.  Letra.  M mus, 
lletra,  Impr.   él   conjurt   de  la  que  servex 

per  iiTiprimir.  Letra.  Typus. 
jllktra.   Mus.  la  que  s'  escriu  bax  la  solfa. 

Letra.   Versus  ,  carmen  cantui  accomoda- 

tUID. 

lletra,  la  composieió  en  vers  que  s'  fa  pera 

cantar.  Letra.  Métrica  compositio  ad  can 

tum. 
lletra  ,  la  veu  ó  paraula  que  exp'ica   él  eos 

de   una  empresa.  Letra.   Lemma,  inscrip 

tío. 
lletra  ,  ant.  Carta.  Epístola. 
lletra,  ó  lletra  de  cambi  :  en  lo  comers. 

Letra ,  letra  de  cambio.  Syngraphum  num- 

mulariu:n.  roensarium. 

CLETRA   Dü    MOTLLO  Ó    Dg  ESTAMPA.    Letra    de 

molde.  L:ttera  typis  mandata. 

lletra  bastarda.  Lttra  bastarda  ,  letra  cur- 
siva ,  letra  bastardilla.  Italici  caracteres. 

lletra  cossonant.  V.  Consonant. 

lletra  cursiva.  V.  Lietra  bastarda. 

lletra  dominical.  Letra  dominical.  Littera 
dcnunicalis. 

lletra  espessa.  Letra  metida.  Arctatse  no- 
tae. 

lletra  muda.  Letra  muña.  Littera  muta. 

lletra  numeral.  Letra  numeral.  Littera  nu- 
meralis. 

lletra  oberta.  met.  Letra  abierta.  Illimita- 
tuní  syngraphum  pro  aliquo. 
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lletra  per  lletra.  m.  adv.  Letra  por  letra. 

De  verbo  ad  verbum. 
ldbtras.  p.  ciencias  y  erudicid. 


Let 


ras. 


Lit- 


tera?. 


lletras,  órde ,  despats  6  provisió.  Letras. 
Diploma,  litterae,  rescriptnm. 

lletras  citatorias.  Carta  de  emplazamiento 
ó  emplazatoria.  Citatorium  ,  dica. 

lletras  divinas  ó  sagradas.  Letras  divin as  6 
sagradas.  Sacrre  vel  divina;  litterae. 

lletras  vocals.  Letras  vocales.  Litterae  vo- 
cales, 

dador  de  lletras  de  cambi.  V.  Tirador. 

forma  de  lletra.  V.  Forma. 

acceptar  una  lletra.  f.  V.  Acceptar. 

seguir  la  carrera  de  las  lletras.  f.  apli- 
carse al  estudi.  Seguir  las  letras.  Litteris 
operam  daré,  navare. 

teñir  lletra  ó  mólta  lletra  menuda,  f. 
met.  Saber  ,  tener  mucha  letra  :  saber  mucho 
latín.  Sapientem  expertumqne  esse. 

TEÑIR  LAS  LLETRaS  GROS3AS  ,  Ó  MOLT    GROSSAS. 

f.  ser  mólt  ;udo,  é  ignorant.  Tener  las  letras 
gordas.  Rudi ,  pinguique  minerva  esse. 

á  la  lletra.  m.  adv.  literaiment,  segóos  la 
significació  propia  de  las  paraulas.  A  la  le- 
tra. Ad  iitteram  ;  ütteraliter. 

Á  la  lletra,  met.  puntuaiment.  Á  la  letra. 
Pideliter  ,  exaué. 

Á  LLETRA  vista,  m.  adv.  A  letra  vista.  Düu- 
culo  ,  statim  ,  ad  exhibitum  nom 

al  peu  de  la  lletra.  m.  adv.  Al  p  e  de  la 
letra.  Ad  verbum  ;  exacté. 

ase  caRregat  dk  lletras.  loe.  rhome  docte 
en  sa  facultar,  é  inútil  per  lo  demés.  Macho 
cargado  de  letras.  Vir  liitexis  natus  ,  ad 
caetera  ineptus. 

Pk'l  CUL  ENTRA   LA  LLETRA.    ref.    V.  Cill. 

LLETRASSA.  s.  m.  aum.  Letron.  Ingerís,  vel 

maona  littera. 
LLETRAT.  s.  m.  docte.  Letrado.  Litteratus. 
lletrat  ,  ant.   advocat.    Letrado.   Iurisperi- 

tus. 
LLETREJAR.  v.  a.  ant.  V.  Confegir. 
LLEÍRERO.  s.  m.  Letrero.  ínscriptio. 
LLETRETA.  s.  f.  dim.   Letrilla.  Minutula 

littera. 
LLÉTRUD.  s.  m.  fam.  Letrado.  Litteratus. 
LLETUGA.  s.  f.  Lechuga.  Lactuca. 
LLEÜ,  LLEURÁ,  HA  LLEGüT,  &c.  v. 

imp.  V.  Vagar. 
LLÉUGA.  s.  f.  V.  Llégua. 
LLEUGER,  adj.  de  poc  ó  ningún   pes.  Lige- 
ro. Levis. 
lleuger  ,  ágil ,  prbmpte  ,  velos.  Ligero.   Ce- 

ler  ,  pernix  ,  oevor. 
lleuger  ,  inconstant ,  y   qiie  fácilment   muda 

d'opinió.  Ligero.  ínconstans ,  facilis ,  levis. 
créursr  de  lleuger.  f.  V.  Créurer. 
D£  llíiuckr.  adv.  ab  poc  fonament ;  y  axí 

s'  diu 
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»'  diu  cré"urer  de  Llkuger.  De  ligero.  Levi 

momento. 
LLEUGERAMENT.    adv.     m.    aecelerada- 

ment.  Ligeramente.  Celeriter,  perniciter. 
lleugérament  ,   levement,  suaument.   Lige- 
ramente. Leviter ,  leniter. 
iLKBGÉRAMfcNT ,  séns   la  deguda  reflexió.   L¿* 

ger amenté.  Facile  ,  perfunctorié. 
LLEUGERESA.  s.  f.  la  quaütat  de  las  cosas 

ileugéras.  Ligereza.  Levitas. 
lleugéresa  ,    promptitut ,  prestesa  ,   agilitat. 

Ligereza.  Levitas. 
lleuberesa.  met.  falta  de  consideració  en  las 

obras  ó  páranlas.  Ligereza.  Levitas ,  incons- 

tantia  ,  facilitas.. 
LLEUGERISSIM,  A.  adj.  sup.  Ligerüimo. 

Velücissimus ,  ocyssimus,  levissimus. 
LLEUS.  s.  m.  p.  ant.  V.  Frexura. 
LLEVACAPDELL.  s.   m.   territ.   V.  Ence- 

tall. 
LLEVADIS,  SA.  adj.  dit  del  pont  que  s'  a!sa, 

ó  d'  alguna   cosa    manllevadissa.   Levadizo. 

Versatili?. 
LLEVADORA,  s.  f.  Comadre,  partera.  Obs- 

tetrix. 
LLEVANERA.  s.  f.  ant.  V.  Llevadora. 
LLÉVANS.  s.  m.  p.  V.  ClamíteteES. 
LLEVANT.  s.  m.  la  part  del  orizont  per   la 

qu3l  ix  lo  sol.  Levante.  Oriens. 
LLEVANT,  vént.  Lzvante.    Ventus    orien- 

talis. 

LLEVANT  DE   TAULA.  V.   PóstreS. 

LLEVAR-  v.  a.   usurpar ,  desposseir.  Quitar. 

Eripere. 
lle  ar  ,  algún  mémbre  del  eos ,  com   el  cap, 

un    bras ,   &c.  Cortar,  quitar.   Amputare, 

adimere. 
llevar  ,  privar  d'  alguna  cosa  ;  com  ,  llevar 

lo   donnir  ,  la   gana ,  &c.  Quitar.   Privare, 

tollere. 
llevar  ,  impedir ,  destbrbar  ;  y  axí  s'  diu   que 

lo  fer  sol  no  lleva   que   s'camine.  Quitar. 

Impediré .  obstare. 
llevar,  prohibir,  vedar.  Quitar.   Prohibere, 

interdicere. 
llevar,   produhir  frúyt  éls  a'rbres  y  plantas. 

Dar  fruto.  Fructum  ferré. 
llevar,  derogar,  abrogar  alguna  lley  ó  pre- 

cépte :  ó   Hibrar  d'  algún   impediment ,  tri- 

but,  &c.  Quitar.  Derogare,  liberare. 
llevar  ,  assistir  la  llevadora   á  una  dona  en 

son  part.  Partear.  Obstetricare. 
llevar  ,  ant.  V.  Rentar. 
lllvar,  ant.  alsar.  Levantar,  alzar.   Attol- 

lere. 
llevar  ,  ant.  V.  Tráurer. 
llevar,  ant.  V.  Aliviar. 
llívar    áncoras,    f.    Náut.   Levar   áncoras, 

zarparé  Anehoras  levare. 
llevar  l'albarda.  f.  Desenalbardar ,  desal- 
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bardar.   Clitellam    detrahere. 
llevar  el  cor.  f.  met.  V.  Cor. 

LLEVAR  DÉU.  f.  V.  Déu. 

LLEVAR  DE  LA  BOCA ;  LLEVAR  LA  PARAULA  DE 

la  boca.  f.  dir  lo  que  altre  anabá  á  riir. 
Coger  la  palabra  de  ¡a  boca.  Alterius  ser- 
inonein  oceupare. 

LLEVAR  ÉL  DORMIR  ;  LA  SON  DELS  ULLS  ;  EL 

son.  f.  met.  fer  estar  ansios.  Quitar  el  sueño. 
Sollicitudinem  inducere. 
llevar  la  gana.  f.  V.  Gana. 

LLEVAR  LA   PÉLL.  f.    V.  EsCOfXar. 

llevar  la  péll  del  cul.  f.  met.  Quitar  el 
culo  á  azotes.  Soevé  verbertare. 

llevar  la  sella,  f.  Desensillar.  Sella m  ab 
equi  dorso  detrahere. 

llevar  la  substancia. f.  portársen  la  substan- 
cia d'alguna  cosa.  Desustanciar.  Alicuius  rei 
suecum  expriirere. 

LLEVAR   LAS  DENTS   DE  LA    BOCA.    f.     Quitar    ¡OS 

dientes.  Male  aliquem  mulctare. 

LLEVAR  ÉL  SON  ,  LA  SON  ,   E  .    DORMIR    f.  Quitar 

el  sueño.  Somnum  avertere. 

llevar  una  malesa.  f.  ant.  V.  Allevar. 

llevar  un  fals  TESTiMoxj.  f.  Levantar,  le- 
vantar un  testimonio  :  un  falsn  testimonio. 
Crimen  falso  alicui  attribuere. 

llevar  ó  tallar  las  aurellas.  f.  V.  Au- 
relia. 

llevars'ho  de  la  boca.  f.  Quitárselo  de  la 
boca.  Sibi  aliquid  adimere  quó  alius  frua- 
tur. 

axó  no  lleva,  loe.  ad  que  s'  denota  qu'aiguna 
cosa  no  impedex  per  aigun  eiécte.  Eso  no 
quita.  Non  obstat  quin. 

ét  llevare  l"án¡ma.  f.  V.  Ánima. 

ét  llevare  la  crisma,  f.  V.  Crisma. 

ÉT  LLKV/.RÉ  LA  PÉLL  ,  LA  PÉLL  DE  l'eSQUE- 

na.  loe.  ab  que  s'amenassa  á  algú.  Te  quita- 
re el  pellejo.  Vapulabis  á  me  doñee  tibí  peí- 
lem  detraham. 

ni  dona  ni  LbÉVA.  loe.  f.  V.  Donar. 

LLEVARSE,  v.  r.  exir  del  Hit.  Levantarse. 
Ex  strato  surgere  ;  lectum  relinquere. 

llevarse  ,  met.  recobrarse  ,  y  convaiexer  d1 
alguna  malalría.  Levantarse.  ín  pristinum 
síatum  restituí,  revocari. 

llevarle,   ant.  V.  Axeearse. 

llevarse  dematí,  ó  ijí.  bon  matí.  f.  met.  V. 
Dematí. 

llevarse  de  matí,  ó  mes  de  matí.  f.  met. 
anticiparse'  algú  á  altre  en  la  exécució  6  so- 
licitut  d'alguna  cosa.  Madrugar.  Matutiuum 
esse. 

llevarse  la  careta,  f.  met.  V.  Careta. 

llevarss  ,  él  pa.  f.  Venirse.  Fermentescere, 
fennentatione  peiíici. 

llevarse  'l  sombrero,  la  gorra,  &c.  Qui- 
tar el  sombrero ,  gorra ,  &c  Caput  nu- 
dare. 

LLE- 
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LLEVARSE    'l    VESTIT   Ó  ALGUNA    PART    ü'ÉLL.f. 

Quitarse.  Exuere. 
LLEVASSÍ.  s.  m.  territ.  V.  Ayguat,  devassell 

d'aygósu 
LLÉVAT,  DA.  p.  p.  Quitado ,  levantado. 
llÉvat.  s.  m.  él  que  s'  mésela  ab  la  pasta  pera 

f¿r  pa.  Levadura ,  fermento.  Fermentum. 
llévat,  la  porció  que  s'  reserva  per  mesclar 
ab  la  pasta  en  la  pasterada  següent.Recenta- 
dura.  Fermentum. 
posar  él  llévat.  f.   Recentar.  Novae   massa; 

fermentum  admiscere. 
tornars'  agre  'l  llevat.  f.  V.  Agre. 
pa  sense  llevat.  Pan  cenceño.  Pañis  acymus, 

sincerus. 
llevat  d'axó.  m.  adv.  á  mes  d'axó.  Fuera  de 

eso.  Prseter  hoc. 
LLÉXA.  s.  f.  territ.  V.  Escudéller. 
LLEXIU.  s.  m.  Lexía.  Lixivia. 
LLÉY.  s.  f.  la  regla  de  lo  que  s'  pod ,  ó  no  »' 

pod  fer.  Ley.  Lex. 
lléy  ,  estatut  fet  per  homens   prudents  per   lo 
premi  ó  cástig  de  las  accions  del  homens ,  y 
per  lo  govern  y  comers  huma,  arreglat  al 
dret  y  rahó  natural.  Ley.  Lex. 
¿ley  ,  fidelitat ,  amor  :  y  axí  s'  diu  ,  que  un 
criat  té  bona  lléy  i  son  amo.  Ley.  Fides, 
fidelitas. 
lléy  ,  la  conformitat  que  'Is  géneros  y  merca- 
derías teñen   ab  las  lléys  y  establiments  de 
las  fábricas.  Ley.  Lex. 
lléy  ,  la  qualitat  deguda  que  resulta  en  los 
metalls  y  moneda,  después  de  la  mésela  per- 
mesa  per  establiment.  Ley.  Lex. 
LLÉY,  estatut  voluntan  per  algún  acte  parti- 
cular, com  lléy  del  jog.  Ley.  Lex,  statu- 
tum. 
lléys,  p.  lo  eos  del  dret  civil,  ó  '1  conjunt  d' 
ellas.  Leyes.  Leges,  ius  civile  ;  iurispruden- 
tia. 
lléy  ,  territ.  mena  ,  especie.  Casta  ,  raza.  Ge- 
mís. 
lléy  de  déu.  Ley  de  Dios.  Dei  lex. 
lléy  de  gracia  ,  ó  evangélica.  Ley  de  gra- 
cia ó   evangélica.   Gratia; ,    vel    evangélica 
lex. 
lléy  escrita.  Ley  escrita.  Lex  scripta. 
lléy  natural.  Ley  natural.  Lex  naturalis. 
lléy  vélla  ,  ó  de  moyses.  Ley  antigua ,  ó  de 
Moyses.  Vetus,  vel  Mosaica  lex. 

COS  DE  LAS   LLÉYS  CIV1LS.  V.  Cos. 

PALTAT   Di   LLÉY.   V.   Faltat. 

CARRfcGAR     LA     LLÉY  ,    Ó    CARREGAR    TOTA     LA 

lléy  Á  algú.  i',  met.  Echar  la  ley  ó  toda  la 

ley  á  alguno.  Nil  alicui  condonare. 
donar  la  lléy.  f.  dominar,  ó  manar   á  algú. 

Dar  la  ley.  Legem  daré,  imponere. 
A  drkta   lléy.   loe.  A  toda  ley.   Omnímodo 

iuxta  legem ;  quidquid  sit  in  quolibet  even- 

tu. 
Tom.  II. 
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feta  lalléy,feta  la  trampa,  ref.  Hecha 
la  ley  hecha  la  trampa.  Quse  novum  vincu- 
luin  p»tiuntur  novam  solutionem  medita»» 
tur. 
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LLI.  s.  m.  planta.  Lino.  Linum. 

lli  ,  él  fil  de  la  planta  axí  dita.  Lino.  Filurrt 

ex  lino. 
lli  ,  la  roba  de  lii.  Lino.  Lineum  textum. 
amarar  él  lli.  f.  V.  Amarar. 
LLIBANT.  s.  m.  Guindaleta.  Funis. 
LLIBERAL.  adj.  géneros.  Liberal.  Liberalis, 

muniiicus. 
lliberal  coM  un  cercapous.  f.   irón.  Largo 

como  felo  de  huevo ,  ó  de  rata.  Sordidus,  rei 

tenacissimus. 

ART  LLIBERAL.  V.  Art . 

LLÍBERALÍSSÍM,  A.  adj.  Liberalismo.  Mu- 

nificentissimus. 
LLIBERALÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Li* 

beraltsimamente.  Munifieentissimé. 
LLIBERALITAT.  ».  f.  Liberalidad.  Libera- 
litas. 
LL1BERALMENT.   adv.    m.    Liberalmente. 

Liberaliter. 
LLIBERT.  s.  rn.  l'esclau   á  qui  s'  ha  donaf 

llibertat.  Liberto.  Libertus. 
LLIBERTADOR.  s.  m.  Libertador,  librador, 

Liberator,  vindex. 
LLIBERTAR.  v.  a.  posaren  llibertat;   tráu- 
rer  de  esclavitut  ó  de  subjecció.   Libertaré 
Liberare;  liberum  faceré. 
lubertar  ,  eximir  ó  desiliurar  á  algú  d'una 
obligació,  deute,   ú  alera    cosa.  Libertar, 
Eximere  á  debito,  vel  liberare. 
LLIBERTAT,  DA.  p.  p.  Libertado. 
LLIBERTAT.  s.  f.  liibre  alvedriu.  Libertad, 

Libertas. 
llibertat  ,  1'estat  del  que  no   está  subjécíe  á 

altre.  Libertad.  Libertas. 
llibertat,  exémpció  ó    prerrogativa.  Liber* 

tad.  Privilegiuin ,  immunitas. 
llibertat  ,  lliceneia  6  permis  que  té  algú  peí 

alguna  cosa.  Libertad.  Lieentia,  facultas. 
llibertat  ,  lliceneia  exórbitant   que   al.^ú   s* 
pren ,   parland   ú  obrand  ab  desenvoltura. 
Libertad.  Licentia  ,  audacia. 
llibertat  de  conciencia.  Libertad  de  concien- 
cia. Concientiae  libertas. 
á  3as  llibertats.  m.  adv.   A  sus  anchuras', 

Liberé. 
la  llibertat  és  vida.  ref.  que   denota   quan 
apreciable  es  la  llibertat.  El  buey  suelto  bien 
se  ¡ame. 

Non  bené  pro  íoto  libertas  venditur  auro. 
LLIBRANSA.    s.    f.    Libramiento,   libranza, 
Deeretum  vel  syn^rapha    solvendíe    pecu- 
aüe« 
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LLIBRAR.  v.  a.  V.  Deslliurar. 

DKU  NOS  LLIBRE.  f.  V.     Déu. 

LLIBRARSE.  v.  r.  V.  Deslliurarse. 

LLIBRAS.  s.  m.  aum.  de  llibre.  Librazo.  In- 
gerís liber. 

LLÍBRE.  s.  m.  él  volumen  de  paper  escrit,  y 
cubert  de  pergamí ,  ó  altra  cosa.  Libro.  Lí- 
ber. 

llibre  ,  divisió  d'algun  escrit ,  ó  tractat.  Li- 
bro.  Liber. 

llibre  de  caballerías.  Libro  de  caballerías. 
Facinorum  commentitiorum  liber. 

LLIBRE  DE  CAXA.  V.  Ca\3. 
LLIBRE  DE  COMPTES.  V.  Cbinpte. 

llibre  de  cor.  Li¿ro  de  coro.  Liber  choro  de- 

serviens. 
llibre,  llibret  de  devocions.  V.  Devoció. 
llibre  mestre.  Libto  de  becerro;  becerro.  Li- 
ber ,  in  quo  alicuius  collegii  pnecípua  no- 
tantur. 
llibre   db  quarantavuit  fulls.  joc.  él  jog 
de   cartas.    Libro   de   quarenta.   Pasciculus 
chartarum  pictarunr 
llibre  d'osits.  Libro  mortuorio, libro  defalle- 
cimientos. Liber  in  quo  eorum  qui  obierunt 
nomina  scribuntur. 
llibre  verd.  Libro  verde.  Ephemerides. 
llibre  de  la  vida.  Libro  de  la  vida.  Liber 

vit.ie. 
llibre.   adj.  qui  gosa  de  llibertat.  Libre.  Li- 
ber. 
llibre  ,  desembrassat ,  no  impedit.  Libre.  Li- 
ber, expedíais. 
llilre,  exémpt  d'algun  ca'rreg,  gasto,  &c. 

Horro.  Liber,  immunis. 
llibre  ,  innocent,  séns  culpa,   ni   suspita   d' 

ella.  Libre.  Insons,  liber,  immunis. 
llibre,  poc  modést ,   atrevit,  desvergonyit. 

Libre.  Audax,  liber. 
llibre,  qui  diu  ó  fa  lo  que  li   apar,  séns  re- 
parar en  inconvenients ;  y   axí  's  diu  :  que 
un  Autor  es  molt  llibre  en  sos   escrits.  Li- 
bre. Licentiosus ,  audax. 
llibre,  solter,  él  que  no  ha  pres  estat.  Libre. 

Liber ,  solutus. 
llibre  alvedkiu.  V.  Alvedriu. 

BÉNá   LLIERES.  V.    BénS. 

capsar  éls  llibres.  f.  V.  Capsar. 

ficarse  ab  llibres  de  caballerías. {.Meterse 

en  libros  de  caballerías.    Negotiis   ad  se  non 

pertinentibus  aliquem  se  ingerere. 
LLIBREA.  s.  f.  Librea.  Vestis  decreta  ;  vestis 

polímita. 
tráurer  ó  posar  llibrea.  f.  Echar  librea. 

Induere  fámulos  vestiariá  tesserá. 
LLIBRELL.  s.  m.  ant.  gibréll.  Lebrillo.   La- 

brum. 
LLIBREMENT.  adv.  m.  Libremente.  Liberé, 

ingenué,  expedito  ,  audacter. 
LLIBRER.  s.  m.  ant.  V.  Llibreter, 
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LLIBRERÍA.  s.  f.  biblioteca.  Librería.  Bí- 

bliotheca  privata. 
llibrería  ,  els  prestatges  en   que  'ls   particu- 

lars  colloean  sos  llibres.  Estantes.  Scrinia. 
llibrería  pública.  Biblioteca  pública.  Biblío- 

theca  publica. 
LLIBRET.  s.  m.  dim.  Librillo ,  librito,  libre- 
te.  Libercalus,  libellus. 
llibret  de  cerilla.  Librillo  de  cera.  Cereus 

libellus. 
LL1BRETA.  s.  f.  Quaderno ,  cuadernillo.  Co- 

dex. 
LLIBRETER.  s.  m.  Librero.  Bibliopola. 
botiga  de  llibreter.    Librería.  Bibliotheca 

libraría. 
LLICENCÍA.  s.  f.  permis  6  beneplácit  que  s' 
concedex  á  algú  per  exécutar  alguna  cosa. 
Licencia.  Licentia. 
llicencia,  llibertat  immoderada;   facultat  de 
fer  algú  lo  que  se   li  antóxa.   Licencia.  Ni- 
mia licentia  ;  libertas. 
llicencia  poética.  Licencia  poética.  Licentia 

poética. 
LLICENCIAT.  s.  m.  qui  ha  pres  la  licencia- 
tura en  alguna  univer^itat.  Licenciado.  Can- 
didatus,  licentiatus. 
LLICENCIOS,   A.   adj.    Licencioso.    Licen- 
tiosus. 
LLÍCIT  ,  A.  adj.  V.  Lícit. 
LLÍCITAMENT.  adv.  m.  V.  Lícitament. 
LL1COR.  s.  V.  Licor. 
LLÍGA.  s.  f.  V*  Lligacama. 
lliga,  l'aliansa  y  confederado"  que  fan  entre 
si  los  Princeps  y  personas  particulars,  unind 
sas  forsas  per  oféndrer  y  defensarse.  Liga. 
Foedus. 
lliga  ,  petita  porció  d'altre  metall  que  s"  més- 
ela ab  l'or  ó  la  plata.  Liga.  ¿Eris  mistura. 
fer  lliga.  f.  confederarse  dos  ó  mes   personas 
per   obrar  junts  á   un  fi.  Ligarse.    Fsedere 
devinciri ;  colligarí. 
fer  lliga  Á   part.   f.  Hacer  corro  á  parte. 

Alias  sequi  partes. 
LLIGACAMA.  s.  f.  Liga.  Períscelis ,  cruris 

vinculum. 
LLIGADA.  s.  f.  las  voltas  que  s'  donan   de 
corda,   veta  &c.  á  alguna  cosa   lligandla. 
Ligadura.  Ligatura. 
lligada  ,  en  las  armas   de  fog.  V.  Abrassa- 

dera. 
lligadas.  p.   Arquit.  éls  caxals  que  s'  déxan 
en  la  pared  per  unirla  ab  altr'   obra.  Dien- 
tes. Lapides  aut  lateres  extantes   in   pariete 
ad  novum  parietem  nectendum. 
fer  ó  déxar  lligadas.  f.  Arquit.   fer  ó  déxar 
caxals  en  la  pared  per  unirla  ab   aitr'   obra. 
Adentellar.  Lapides  aut  lateres  extantes  in 
pariete  relinquere  ad   novum   parietem  nec- 
tendum. 
LLIGADOR.  s.  m.  la  tauleta  ó  caxeta  que 

con- 
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conté  'ls  adornos  del  cap  de  la  dona.  Toca- 
dor. Ménsula  aut  loculus  muliebre  capillare 
continens. 

lligador  ,  el  quarto  en  que  s'  pentina  y  ador- 
na '1  cap  la  dona.  Tocador.  Cubile  pro  ca- 
piíc  ornando. 

LLIGADURA.  s.  f.  Atadura,  ligadura,  liga- 
mento. Ligamen. 

lligadura,  Músic.  Ligadura.  Sonorum  con- 
iunctio,  qui  primó  Ínter  se  dissonare  viden- 
tur,  post  in  consonantiam  exeunt. 

lligadura,  la  que  fan  ais  malalts  per  férlos 
tornar  en  sí  deis  accidents.  Garrote.  Fumi- 
bus  asrrictio. 

LLÍGALL.  s.  m.  lo  conjunt  de  péssas  de  roba 
blanca  que  s'  apunta  ab  un  fil,  per  entregar 
á  la  bugadéra.  Cosido.  Panni  assuti. 

lligall  de  papers.  Legajo.  Chartarius  fas- 
cicuius  lig.itus. 

LLIGALL    DK    MiTJAS  ,  DRAPS    &C.    Atado.  FaS- 

cis. 

LLIGAM.  s.  m.  Atadero.  Vinculum. 

LL1GAMENT.  s.  m.  ant.  l'acció  de  lligar. 
Ligadura  ,  ligamento.  Colligatio. 

LLÍGAR   v.  a.  Atar.  Ligare. 

lligar,  pe'ndrer  el  pie  las  criaturas  de  poc 
témps  nadas.  V.  Pindrer  el  pit. 

lligar,  met.  unir.  Ligar.  Colligare,  astrin- 
ge re. 

lligar  ,  ant.  adornar  la  dona.  Prender.  Co- 
meré ,  ornare. 

lligar,  ant.  adornar  él  cap  de  la  dona.  Tocar. 
Comare  caput. 

lligar  ,  éls  Lrdos  ,  cárregas ,  &c.  Liar.  Li- 
gare ,  vincire. 

lligar  ó  no  lligar  ab  algu.  f.  met.  avenir- 
se ó  no  avenirse  ab  algú.  Hacer  ó  no  hacer 
buenas  migas.  Convenir^  vel  secus. 

lligar  caps.  f.  met.  reunir  especies,  punts  ó 
circunstancias  en  algún  assumpto.  Juntar 
partes,  ó  cabos.  Uisidiicta  connectere  ad  ali- 
quid  inferendum. 

lligar  de  mans.  f.  Maniatar.  Manus  vincire. 

eliga  l'ase  ahont  l'amo  vol.  ref.  Has  lo  que 
tu  amo  te  manda,  y  siéntate  con  el  en  la 
mesa. 

Fac  quod  iussit  herus ,  mensa  gaudebis  he- 
rili. 

qui  be  lliga  ,  be  deslliga.  ref.  Quien  bien 
ata  bien  desata. 

Qui  bene  rem  nectit,  nexam  bene  solvere 
novit. 

LLIGARSE.  v.  r.  met.  obligarse.  Ligarse. 
Constringi  .  deViociri. 

LLIGASSA.  s.  f.  ant.  Tadorno  del  cap  de  la 
dona.  Tocado,  prendido.  Capillare. 

LLíGAT,  DA.  p.  p.  Ligado  ,  atado,  liado. 

LLÍGÓ.  s.  f.  ant.  V.  Asada. 

LLIGONET.  s.  m.  dim.  ant.  Azadoncillo.  Le- 
vis  íigo. 
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LLÍMA.  s.  f.  Lima.  Lima. 

llima  sorda,  la  que  al  llimar  fa   poc  ó  nin- 

gun  sóroll.  Lima  sorda.  Scobinula  plumbo 

instructa. 
llima  sorda  ,  met.  él  témps,  y  tót  lo  que  im- 

perceptiblement  consum  alguna  cosa.  Lima 

sorda.  Res  tacité  atterens,  vel  excedeos. 
LLIMAC.  s.  m.  Limaza  ,  babaza  ,  babosa.  Li- 

max. 
LLIMADURAS.  s.  f.   p.  Limaduras.  Scobs, 

ramentum  ,  lin¡atura. 
LLIMAR.  v.  a.  Limar.  Limare. 
llimar  ,  met.  pulir  ,  donar  1'  última  ma  a'  las 

obras  d'  ingeni.  Limar.  Elimare ,  polire. 
LLIMARÍAS.  s.  f.  p.  V.  Lluminarias. 
LLIMAT,DA.  p.  p  Limado. 
LLÍM1T.  s.  m.  V.  Límlt. 
llímit  ,  lo  punt  ó  térme  del  qual  no  poden 

exir  las  cosas  sens  faltar  á  la  equitat  ó  á  la 

rahó.  Límite.  Terminus,  finís ,  modus. 
LLIMITROFE.  adj.  ant.  V.  Limítrofe. 
LLIMÓ,  LLIMONA.  s.m.  y  {.Limón.  Malum 

citreum;  poraum   citreum  ;    malum    medi- 

cum. 

DE  COLOR  DE  LLIMÓ  ,    tf  DE    LLIMONA.  V.     Co- 

lor. 

LLIMONADA.  s.  f.  Limonada.  Potio  ex  sac- 
charo  &  malo  citreo  composita. 

LLIMONER ,  LLÍMONÉRA.  s.  m.  y  f.  Li- 
món. Citrus,  malus  medica;  citri  arbor. 

FLOR  DE  LLIMONER.  V.  Flor. 

LLLV10NETA.  s.  f.  dim.  Limoncillo.  Citreum 
malum  parvum  immaturum. 

LLIMPIAR.  v.  a.  ant.  V.  Limpiar. 

LLIMPIEZA.  s.  f.  ant.  V.  Limpiesa. 

LLIMPIÜ,PIA.  adj.  V.  Limpio. 

LLIMS.  s.  m.  p.  Limbo.  Limbus  inferorum. 

LLIiSíATGE.  s.  m.  la  descendencia  de  qualse- 
vol  familia.  Linage.  Genus ,  series,  stirps. 

llinatge  huma.  Linage  humano.  Genus  hu- 
manum. 

cap  de  casa  ó  llinatge.  V.  Cap. 

LLÍNDA.  s.  f.  Lintel,  dintel.  Limen. 

LLINDAR.  s.  m.  de  la  porta.  Umbral.  Li- 
men. 

llindar.  v.  a.  Lindar.  Communes  habere 
fines. 

LLINOSA.  s.  f.  Linaza  ,  gárgola.  Lini  se- 
men. 

LLINYOL.  s.  f.  en  la  canya  de  pescar.  Sedal. 
Sericum  filum  piscatorium. 

llinyol.  él  fil  ab  que  cusen  éls  saba- 
ters.  Cabo.  Cheleuma. 

llinyol  ,  lias  per  cassar  aucélls.  Oncejera. 
Laqueas. 

LLIQU1DAR.  v.  a.  ant.  V.  Liquidar. 

LLÍQUJFICAR.  v.  a.  ant.  V.  Liquiiicar. 

LLÍQÜIT,  DA.  adj.  ant.  V.  Líquíd. 

LLIRÍ  BLANC.  s.  m.  Azucena.- L'úiam. 

lliri  blajd.  Lirio :  lirio  cárdeno.  Lilium. 

LLIS, 
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LLIS,  A.  a df .  Liso.  Levis. 
LLISAMENT.  adv.  m.  rodbnament,  clara- 
mcnt.    Lisamente.    Claré  ,     plar.é  ,     inge- 
nue. 
1/LISCADA.  s.  f.  1'acció  de  lliscar.  Resbalón. 

Lapsus. 
Donar  iína  lliscada.  f.  Resbalar  ;  dar  un  res- 
balón. Labi. 
LLISCAR.  v.  n.  Resbalar ,  deslizar.  Labi. 
lliscar  dk  las  mans.  f.  Deslizarse,  escurrirse 

de  las  manos,  E  manibus  elabi. 
LLISCOS,  A.  adj.  Resbaladizo.  Lubricus. 
LLISONGEAR.  v.  a.  Lisongear.  Blandiri. 
lusongear  ,   adular.    Lisongear.    Assentari, 

adulari. 
LL1SONGER.  s.  m.  Lisongero.  Assentator. 
LLISONJA.  s.  f.  Lisonja.  Adulatío ,  assen- 

tatio. 
LLISSA.  s.  f.  péx.  Sábalo.  Alosa. 
LLISSAR.  v.  n.  tarrit.  V.  Relliscar. 
LLISSÓ.  s.  f.  lo  qu'  explica  '1  mestre  en  Tes- 
cola.  Lección.  Lectio. 
llissó  ,  ant.  Taceió  de  llegir.  Lección  ,  lición. 

Lectio. 
llissó  ,  met.   ensenyansa  ,  instrucció.  Lección. 

Documentum  ,  instructio. 
llissó  de  punts.  Lección  de  oposición.   Lectio 

in  prsebendse  petitione. 
llissons.  p.    en  las    matinas.    Liciones ,  lee- 

dones.  Lectiones. 
LLISSOS.  s.  m.  p.  Lizes.  Licium. 
LLISTA.  s.  f.  Lista.  Syllabus,  álbum. 
posar  en  llista.  f.  V.  Allistar. 
LLISTAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Allistament. 
LLÍSTAR.  v.  a.  ant.  V.  Allistar. 
llistar.  ant.  triar.  V.  Llestar. 
LLISTAT,  DA.  p.  p.  Listado. 
LLTSTELL.  s.  m.  ant.  Arq.  V.  Filet. 
LLISTO.  s.  m.  Listón.  Tamia  lignea. 
LLISURA.  s.  f.  l'igualtat  de  la  superficie  d' 

alffuna  cosa.  Lisura.  Levitas. 
llisura  ,  met.  ingenuitat ,   sinceritat.  Lisura. 

Simplicitas,  ingenuitas. 
LLIT.  s.  m.  él  que  servex  pera  dormir.  Lecho, 

cama.  Lectus. 
llit,  la  tela  que  cubrex  al  feto.  Pares,  se' 

cundina.  Secundina. 
llit  ,  las  pots  y  bañes  sobre  que  s'exténen   éls 

matalassos.  Cama.  Lecti  fulera. 
llit,  él  cortinatge  ,  cobracel,  entornpeu,  &C 
ab  que  s'adórna   '1   llit  per  dormir.   Cama. 
Lecti  ornamentum. 
llit  de  morts.  Andas.  Peretrum,  loculus. 
alsarse  del  LLIT.  f.  V.  Alsarse. 
anáksek    al    llit.  f.  Acostarse ,  recostarse. 
Cubitum  iré. 

ANÁRSEN    Ó  PICARSE  AL  LLIT     PER     INDISPOSICIÓ. 

f.  Ponerse  en  cama.  Inñrmari. 
armar  el  llit.  f.  V.  Armar. 
assentarse  al  llit.  f.  V.  Assentarse. 
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fer  llit.  f.  per  causa  de  malaltía.  Hacer  ca- 
ma.  In  leeto  decumbere. 

FER  ÉL  LLIT.  f.  V.  Per. 

ficars'  al  llit.  f.  V.  Fiearse. 

no  se  'n  va  al  llít  sense  sopar,  loe.  ab  que 
s'expréssa  qu'  algií  no  te'  la  necessuat  que 
mostra  ó  que  s'  suposa ,  ans  be  té  '1  menes- 
ter. No  está  descalzo.  Non  inopia  iaborat. 

la  cama  al  llit  y  'l   bras   al   pit.   ref.  La 
pierna  en  el  lecho  y  la  mano  en  el  pecho. 
Lectula  crura  petunt  sananda ,  &  brachia 
pectus. 

LLITERA.  s.  f.  Litera.  Straticulum. 

llitéra  ,  la  que  servex  per  portar  los  mala!» 
al  hospital.  Camilla.  Lectnlus  portatorius. 

LLITET.  s.  m.  dim.  Canuta.  Lectulus. 

LLIURA.  s.  f.  pes.  Libra.  Libra. 

lliura  ,  moneda  imaginaria ,  com  ,  lliura 
Barcelonesa,  lliura  Jaquesa.  Libra.  Libra 
Barcinonensis ,  Iaccensis  &«. 

LLIURA  CARNIChRA,    Ó    DE     TRENTA    SIS    UNSAS. 

Libra  carnicera :  libra  dt  treinta  y  seis   on- 
zas. Libra  triginta  sex  unciarum. 

lliura  prima,  ó  be  dótse  unsas.  Libreta.  Li- 
bra duodecim  unciarum. 

LLÍURAR.  v.  a.  donar  una  cosa  al  mes  diend 
en  los  eneants.  Librar.  Coramodiori  licitato- 
ri  aut  conductori  in  auctionibus  vel  locatio- 
nibus  rem  quae  licet,  aut  locatur,  tra- 
dere. 

lliurar,  V.  Llibrar. 

lliurar  ,  ant.  Entregar.  Tradere. 

LLIURAT,  DA.  p.  p.  Librado. 

LLIVELL.  s.  m.  ant.  V.  Nivel). 

LLIVELLAR.  v.  a.  ant.  V.  Anivellar. 

LLIVIANDAT.  s.  f.  ant.  lléugeresa  d'ánimo, 
inconstancia    Liviandad.  Levitas. 

LLIVIA  ,  NA.  ant.  va  ,  inconstant.  Liviano. 
Facilis,  levis  corde  vel  animo. 

LLIVÍANAMENT.  adv.  m.  ant.  Liviana- 
mente. Leviter. 

LLO 

LLOABLE.  adj.  Loable.  Laudabilis. 

LLOABLEMENT.  adv.  m.  Loablemente. 
Laudabiliter ;  summá  cum  laude. 

LLÜACIO.  s.  f.  V.  Aprobació. 

LLOAR.  v.  a.  alabar.  Loar.  Laudare. 

lloar  ,  aprobar.  Dar  por  bueno  ,  aprobar. 
Probare. 

LLOAT,  DA.  p.  p.  Loado. 

LLOBA.  s.  f.  la  femélla  del  llop.  Loba.  Lupa. 

llóba  ,  vestit  talar.  Loba.  Túnica  talaris  ,  to- 
ga non  praseincta. 

LLOEARRET.  s.  m.  dim.  Lobezno.  Catulus 
lupinus. 

LLOB  \RRO.  s.  m.  péx.  Sollo.  Lupus. 

LLOBi ,  NA.  adj.  ant.  lo  tertanyent  al  llop. 
Lobuno,  lupino.  Lupinus. 

LL9- 
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llobí.   s.  m.   la  planta  axí  dita  ,  y  son  frúyt. 

Altramuz,  chocho.  Lupinus. 
LLOC.  sí  m.  V  espay  que  conté  en  sí  alguna 

cosa.  Lugar.  Locus. 
lloc  ,  dignitat ,  empleo  ,  puesto  ;  axí  s'diu  del 
que  té  un  gran  empleo  qu'  ocupa  un  lloc 
etninent.  Lugar.  Locus. 
lloc  ,  él  téxt  ó  autoritat  d'  algún  autor.  La- 
gar. Locus. 
i,loc  ,  motiu  ,  causa  6  rahó  ,  per  alguna  cosa; 
y  axí   s'diu  :  éü  dona  lloc  perqué  li  digan 
axó  ó  alió  altre.  Lugar.  Ansa ,  ratio. 
lloc  ,  població  menor  á  que  s'dóna   aquest 

nom.  Lugar.  Vicus. 
lloc,  lo  puesto  que  un  ocupa,  estand  assentat. 

Lugar.  Sedes. 
lloc,  siti,  paratge.  Lugar.  Locus. 
iloc  ,   témps,    oportunitat,    ocasió.    Lugar. 

Tempus ,  hora  ,  locus. 
lloc  comú  ,  bassa  ,  necessaria.  Lugar  coman, 
latrina ,  privada  ,  necesaria.  Loca  secreta, 
latrina. 
tLOcs   comuns.  Ret.  Lugares   comunes.   Loci 

cornmunes. 
ceoir   el  LLoe,ó  puesto,  f.  Dar  el  lugar. 

Locum  cederé. 
exirse  db  lloc.  f.  V.  Exirse. 
per  lloc.  f.  desémbrassar  algún  puesto  pera 
dexar  passar  á  aigú,  ó  pera  que  s'  assente. 
Hacer  lugar.  Daré  locum;  expediré  forum. 
rER  lloc  f.  desémbrassar  algún  paratge  ó  es- 
pay perqué  h¡  capia  alguna  cosa.  Hacer  lu 
gar.  Locum  daré,  vel  relinquere. 
rER  lloc.  f.  déxar  desémbnssat  algún   parat- 
ge. Hacer  plaza.  Locum  expediré. 
per  fer.  lloc  f.  aparta'  la  geni  que  está  api- 
lotada ,  perqué  passe  algú  p'el  mitj  d'   ella. 
Hacer  calle.  Confluen  em  turbam  dividere. 
ferse  fer  lloc.  f.  met.  ferse  apreciar  y  aten- 
drer  entre  altres.  Hacerse  lugar.  Se  dotibus 
commendare. 
en  lloc.  ni.  adv.  en  cómpte.  En  vez.  Pro. 
en  lloc  de.  m.  adv.  per  expréssar  en  algún 
cas  particular  que  sTa  '1  contrari  de  lo    que 
deuria   íerse ,   com  :   en  lloc  de   donarme 
m'  demanas.   En  igual,  al  igual.  Pro  eo 
quod. 
en  lloc.  loe.  En  ningún  lugar.  Nullibi. 
no  hi  ha  lloc  :  no  té  lloc.  expr.  for.  ab  que 
s"  dona  á    enténdrer   que  no  s'  pod   fer  lo 
que  s'  demana.  No  ha  lugar.  Minimé  con- 
cedí debet ,  vel  permitti. 
LLOCA.  s.  f.  Clueca.  Gallina  ova  incubans. 
posar  una  lloca.  f.  Echar  una  gallina.  Ova 

gallinas  incubanda  exponere. 
tornarse  lloca  la  gallina,  f.  Ponerse  clue- 
ca ,  aclocarse  la  gallina.  Ovis  incubationem 
appetere. 
LLOCTINENT.  s.    ni.  y  f.  Lugarteniente. 

Locum  tenens ,  vicarius» 
Tom.  II. 
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LLODRIGO.  s.   m.  cuniüet.  Gazapo,  gaza- 
pillo.  Cuniculus  parvus. 
LLODRÍGUERA.  s.  f.  cau  de  cirnills.  Gaza- 
pera. Cuniculus. 
LLOGADOR.  s.  m.  V.  Llogater. 
LLOGAR.  s.  m*  ant.  lloc,  poblé  petit.  L%* 

gar.  Oppidulum. 
llogar.  v.  a.  Alquilar.  Locare  ,  conducere. 
qui  's  lloga  sos  plers  se  ven.  ref.  Quien  sír* 
ve  no  es  libre.  Non  est  liber  famulus  addíc- 
tus  domini  servido. 
LLOGARSE.  v.  r.  Alquilarse.  Operam  suam 

alicui  locare. 
LLOGARRAS.  s.  m.  aum.  Lugaron.  Magnus 

pagus. 
LLOGARRET.  s.  m.  dim.  Lugar  cilio.  Pagus, 

op  idulum. 
LLOGAR RÓ.  s.  m.  V.  Llogarret. 
LLOGARROT.  s.  m.  Aldeorrio,  villorio.  Des- 

picabiL  oppidulum. 
LLOGAT ,  DA.  p.  p.  Alquilado. 
llogat.  s.   m.  vulg.  qui  s'  lloga  per  algún 
traball ,  6  altre  exércici.  Alquilón.  Mereede 
conductas. 
LLOGATER.  s.  m.  qui  d5na  ó  concedex  á 

lioguer.  Alquilador.  Locator. 
llogater  ,  qui  té  ¡logada  alguna  casa  ó   par6 

d'  ella;  estadant.  Inquilino.  Inquilinus. 
LLOGRE.  s.  m.  ant.  usura.  Logro.  Foenus. 
LLOGUER.  g.  m.  Alquiler.  Locatio. 
LLOISME.  s.  m.  Lauderr.io.  Lauíemium. 
LLOM.  s.  m.  part  del  animal.    Lomo.  Lum* 

bus. 
llóiw  ,    crestall   entre   sóle    y   sólc.    Lomo. 

Porca. 
llom,  l'esquena  del  llibre.  Lamo.  Dorsum. 
LLOMBRÍGOL.    s.   m.    Ombligo.     Umbili- 

cus. 
llombrícol  de  vÉNus.  hérba.  Ombligo  de  Vé* 

ñus,  escudete.  Umbilieus  veneris. 
LLONCH,  GA.  adj.  ant.  V.  Llarg. 
LLONDRO.  s.  m.  Londro.  Navis  genüs. 
LLONGAMENT.  adv.   m.  ant.  V.  Llarga- 

ment. 
LLONGANISSA.  s.  f.  ant.  V.  Llangonissa. 
LLONGÍTÜT.  s.  f.  ant.  V.  Longitut. 
LLONJA.  s.  f.  ant.  V.  Llotja. 
LLOP.  s.  m.  animal  terrestre.  Lobo,  Lupus* 
llop  ,  nom  d'  horas.  Lupo.  Lupus. 
fcLÓp,  dit  del  gran  menjador.  Gomia-,  trabón* 

Helluo, 
llóp  cerver.  Lobo  cerval^  lubican.  Linx  ;  lu- 
pus cervafius. 
llóp   marí.  Lobo   marino.    Vitulus  marinus;- 

phoca. 
anarsen  á  las  mans  del  llop.  f.  met.  Ser  el 
ánsar  de  caniinpalo ,  que   salió  al  lobo  al  ca- 
nñno. 
Obvius  ecce  lupo  temerarius  advolat  a^aus. 

HABER  CAVGüT  k  iAS  MANS  DEL  LLOP.  f.  Estar 

P  en 
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en  papo  de  buytre.  Vulturi  passerem  tradi- 
tum  esse. 
ménjar  com  un  llóp.  f.  ménjar  excesivament. 
Comer  como  un  descocido.  Helluari. 

POSAR  LA  CARN  Á  LAS  MANS    DEL    LLÓP.  f.    met. 

Encomendar   las   ovejas  al  lobo.  Oves  lupo 
coininittere. 

FÓSC      COM      UNA      GOLA      DE      LLÓP.      loe.       V. 

Fósc. 

Á  LLÓP  DORMENT    NO  LI    ENTRA    RES  EN  DENT. 

ref.  V.  Dorment. 

LLÓPS  AB  LLÓPa  NO  's     MOSSEGAN.    ref.  V.    CailS 

ab  cans  no  's  mossegan. 

LO  QUE  PLAU  AL  LLÓP  ,  PLAU  Á   LA  LLOBA.  ref. 

Lo  que  ¡a  loba  hace,  al  lobo  le  place:  el  lobo  y 

¡a  vulpeja  ambos  son  de  una  conseja. 

Par  amor  est  illis  cum   par   fortuna  duo- 

rum. 

PER  AMOR   DEL   BOU  LLEPA   LO  LLÓP  EL  JOU.ref. 

que  ensenya  lo  molt  qu'  atrau  el  pronto  es- 
peransa  d'alguna  conveniencia.  Al  llamado 
del  que  le  piensa  viene  el  buey  á  la  melena. 
Lupus  aratrum  propter  bovem  lambit. 

OVELLA  DE  MÓLTS    ELS    LLÓPS    SE     LA     MENJAN. 

ref.   Oveja  de  muchos ,   lobos  se  la  oomen  : 

Asno  de  muchos  lobos  le  comen. 

Communis  multis  asinus  fit  praeda  luporum. 

OVELLAS  CONTADAS  EL  LLÓP  SE  LAS  MENJA.  ref. 

De  lo  contado  come  el  lobo. 

Nil  numerum  curans  toti  lupus  instat  ovili. 

qui  del  llóp  parla  prop  Li  ix.  ref.  En  nom- 
brando al  ruin  de  Roma ,  luego  asoma.  Lu- 
pus est  in  fábula. 

LLOR.  s.  m.  ant.  V.  Llórer. 

LLÜREDAR.  s.  m.  lloc  plantat  de  llórer. 
Lauredal.  Lauretum. 

LLÓRD ,  A.  aJj.  Torpe ,  puerco.  Sordidus. 

llókd  ,  mal  fet ,  no  pulit.  Tosco  ,  basto  ,  gro- 
sero. Impolitus. 
llórd,  qui  exécuta  mal  una  obra.  Chapuee- 
ro.  Imperitus  artifex. 

LLORENS.  s.  m.  nom  d'  home.  Lorenzo. 
Laurentius. 

LLÓRER.  s.  m.  Laurel.  Laurus. 

LLüRICA.  s.  f.  ant.  V.  Lloriga. 

LLORIGA.  s.  f.  Loriga.  Lorica. 

LLORIGADA.  s.  f.  Ventregada  ,  carnada. 
Foetus  uno  nixu  eftusi. 

llorigada  ,  circuí  de  ferro  en  l'interior  deis 
botons  de  la  roda  de  cotxe  ,  carro  &c.  Bu- 
ge.  Lorica. 

LLORO,  s.  m.  Loro.  Psittacus. 

LLOS.  s.  m.  lo  dsls  instruments  de  ferro.  Bo- 
ca. Cuspis. 

llos,  él  que  s'  fa  á  la  relia.  Calce.  Vomeris 
cuspidi   reficiendae  additum  ferrum. 

LLOSA,  s.  f.  pédra  axí  dita.  Losa.  Quadratus 
lapis. 

llcsa  ,  llosella  ,   trampa  per  agafar  los  au- 

'   cells.  Losa  ,  losilla.  Decipula. 
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LLOSAR.  v.  a.  V.  Enllosar. 

LLOSAT,  DA.  p.  p.  V.  Enllosat. 

LLOSETA.  s.  f.  uim.  Losilla.  Parvus  lapis 
quadratus. 

LLOSSA.  s.  f.  culléra  gran  de  fusta.  Hataoa» 
cucharon  de  palo.  Rudicula. 

LLOSSAR.  v.  a.  los  instruments  de  ferro. 
Echar  bocas.  Nova  acie  armare  ,  aciem  ins- 
taurare. 

LLOT.  s.  m.  Lama.  Limus,  lutum. 

llót  ,  lo  que  dexan  las  ayguas  deis  rius.  Lé- 
gamo. Limus. 

llót  ,  lo  que  s'  fa  en  los  estanys ,  safretgi, 
&c.  Tarquín.  Limus. 

LLOTJA.  s.  f.  lo  lloc  ahónt  acostuman  jun- 
tarse los  Mercaders  per  tractar  de  sos  negó- 
cis.  Lonja.  Emporium  ,  longia. 

llotja  ,  pórtic.  Lonja.  Porticus ,  atrium. 
LLOTJETA.  s.   f.  la  deis  jardins.    Glorieta» 

Ramosa  camera. 
LLOTOS ,  A.  adj.  Limoso.  Limosus. 

LLU. 

LLUBÍ.  s.  m.  V.  Llobí. 
LLUC.  s.  m.  nom  d1  home.  Lúeas.  Lucas. 
teñir  lluc  f.  met.  donar  mostras.  Tener  tra- 
za ,  dar  muestra.  Indicare. 
LLUCAR.  v.  a.  bax.  Ojear ,  atisbar.  Oculos 

coniieere. 
LLUCIA.  s.  m.  nom  d'  home.  Luciano,  Lu« 

tianus. 
LLUCIA.  s.  f.  nom  de  dona.  Lucia.  Lucia. 
LLU  DRÍA.  s.  f.  anima!.  Nutria.  Nutra.        •» 
lludria  ,  dit  de  Ja  dona  viva,  prómpta  ,  agu- 
da. Pizpereta.  Acer,  acuta  mulier. 
LLUENT.  p.  a.  Luciente,  reluciente.  Lucens, 

splendens ,  micans. 
fer  tornar  lluent.  f.  Lucir ,  enlucir.  Niti- 

dum  reddere. 
LLUER.  s.  m.  aucéll.  Lugano.  Ligurinus. 
LLUERNA.  s.  f.  especie  de  claraboya.   Lum- 
brera. Luminare.  ^ 
lluerna  ,  insecte  ,  cuca  de  S.  Joan.  Luciérna- 
ga ,  lucerneja  ,  lucerniga.  Noctiluca. 
lluerna  ,  péx.  Lucerna.  Milvus. 
LLUERT.  s.  m.  ant.  V.  Llagardax. 
LLUFA.  s.  f.  ventositat.  Zullon.  Ventris  fiatus 

sine  crepitu. 
llufa  ,  lo  drapct  ó  eos3  semblant  qu'  es  posa 
ab  una  águila  en  los  vestits  deis  homens  y 
donas,   per    burlarse    d'élls.    Maza,  rabo. 
Cauda  á  tergo  apposita. 
LLUFARSE.  v.  r.  bax.  Zallarse.  Ventum  ex- 
peliere. 
LLUFRAR.  v.  a.  bax.  V.  Llucar. 
LLUIDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Lucidísimo.  Val- 
de  lucidus,  pellucidus. 
LLU1MENT.  s.  m.  Lucimiento.  Splendor. 
LLUIR.  v.  a.  Lucir  ,  relucir.  Splendere. 

LLU  IR, 
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lluir  ,  un  cens  6  censal.  Quitar.  Redimiré. 
lluir  ,  lluirse.  v.  n.  quedar  be  en  algún  a«- 
»  sumpto.  Lucir  ,  lucirse.  Eximium  se  proba- 
re ,  egregié  se  gerere. 
LLUÍT ,  DA.  p.  p.  Lucido. 
LLUM.  s.  f.  resplandor ,  claredat.  Luz.  Lux. 
llum  ,  la  candela,  ilumenéra  &c.  qu'  iMuinina 

en  la  nit.  Luz.  Lumen. 
llum  ,  met.  lo  que  servex  de  guia  per  entén- 

drer ,  ó  trobar  alguna  cosa.  Luz.  Lux,  pha- 

rus. 
llum,  met.  esplendor.  Lumbre,  Lumen,  splen- 

dor. 
llum  d'oli.  Candil.  Lychnus  pensilis. 
llum  de  rahó.  Luz  de  la  razón.  Lumen  ra- 

tionis. 
alegrador  de  llums.  V.  Alegrador. 
degradacíó  de  la  llum.  V.  Degradació". 
llums.   p.   Arquit.  forats  per  ahont  entra  la 

llum  ais  ediricis.  Luces.  Fenestrae. 
apagar  la  llum.  f.  V.  Apagar. 
alegrar  los  llums.  f.  V.  Alegrar. 
donar  Á  llum.  f.  met.  donar  á  l'estampa.  Sa- 
car á  luz.  In  lucem  edere. 
sxir  a  llum.  f.  V.  Exir. 
Sek  llum.  f.  V.  F  r. 

Tráurer  á  llum.  f.  met.  V.  Donar  á  llum. 
De  pucas  llums.  loe.  met.   de   poc  ingeni ,  ó 

talent.  De  cortos  alcances.  Exiguii  ingenii. 
sense  llum  nu»gú  s'  Hi   veu.  reí.  met.  que 

denota  lo  mblt  que  pod  l'interes.Qüiem  qut 

te  sigu  el  can  ,  dale  pan. 

Confer  tu   mummos;   operam    sic   conferet 

alter. 
LLUiMENER.  s.  m.  ant.  V.  Llumenera. 
LLUMENERA.  s.  f.  felón.  Lychnus. 
LLUMENETAS.  p.  las  guspiras  que  quedan 

quand  se  crema  un  paper.  Monjas,  ¿wintilíse 
.  per  papyrum  decursant?s. 
LLUMENtTAs  de  s.iNtelm  ,   las   qu'  aparexen 

en  él  cim  deis  arbres  y  entenas   de  las  em- 

barcacions  en  las  tempestats.  Castor  y  púlux: 

Santelmo.  Meteori   genus  in   malorum,aut 

antennaruai  summitate    apparens   in    maris 

procellis. 
LLUMÍNARIA.  s.  f.  él  número  de  llums  que 

disposats  ab  órde  créman  en  alguna  iglesia  ó 

akre  lloc.  Iluminación.  Luces. 
iluminarias,  p.  las   qu'  es  fan  en  senyal   d' 

alguna  fésta  ó  rrgositj    púbuc.   Luminarias. 

Fiagrantia   lumina   flammis  ;     publica    lu- 
mina. 
mitja  lluminaria.  fam.  joc.  él  qus  hi   veu 

poc.  Cegarrita  ,  cegato.  Strabo  ,  myops. 
LLUMINOS ,  A.  adj.  Luminoso.  Luminosus. 
LLUNA.  s.  f.  planeta.  Luna.  Luna. 
lluna  ,  en  lo  caldo  y  altres  líquids.  Ojo.  Iu- 

rea  luna  ,  ocultis. 
lluna  ,  la  del  miraíl.  Luna.  Lamina  chrysta- 
liiiia. 
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lluna  nova.  Luna  nueva  ;   novilunio.  Novilu- 

nium. 
lluna  plena.  Luna  llena  ;  plenilunio.  Pienilu- 

niuiu. 
lluna  vella.  Luna  menguante.  Senium  lunae. 
lluna  ,  Quim.  Luna.  Luna. 
corns  de  la  lluna.  V.  Cnrn. 

GlRANT  DE  LA  LLUNA.  V.  Girar. 

mitja  lluna  ,  la   figura   formada  á  modo  de 

mitja  lluna.  Media  luna.  Quid  lunatum  ,  vel 

corniculatum. 
mitja  lluna,  un  género  de  fortificaeió.  Media 

luna.    Lunatum    propugnaculum  5     lunata 

munitio. 
créxer  la  lluna.  f.  V.  Créxer. 
fer  el  crexent  la  lluna.  f.   V.  Créxer  la 

lluna. 
quedarse  á  la  lluna  de   valencia,   f.   met. 

Quedarse  al  son  de  buenas  noches.   Spe  frus- 
tran. 
LLUNAR.  s.  m.  taca  ó  senyal  en  la  cara  6 

altra  part  del  eos.  Lunar.  Ñsvus. 
llunar.  adj.  lo  pertanyent  á  la  lluna.  Lunar. 

Lunaria. 
LLUNARI.  s.  m.  Lunario.  Lunarium. 
LLUNATIC,   A.   adj.  Lunático.  Lunaticus. 
LLUNETA.  s.  f.  Arquit.  en  las  voitas.  Lune- 
ta. Lunatus  fornix. 
lluneta,  en  los  teatros.  Luneta.  Lunata  sedes 

in  spectaculis. 
LLUNY.  adj.  apartat,  distant.  Lexano.  Lon- 

ginquus. 
llunys.    p.  Pint.  Léxos.  Perspectiva  distan- 

tia. 
lluny.  adv.  t.  y.  1.  á  gran  distancia.   Léxos. 

Procul. 
bon  lluny.  m.  adv.  ab  qu'  es  dona   a'  ente'n- 

drer  qu'  una  cosa   aparex  millor   mirada   á 

distancia.  Buen  léxos.  Egregius  procul  visus 

prospectus. 
de  lluny.  m.  adv.  á  distancia.  A  lo  largo ;  á 

lo  léxos.  A  longé. 
estar  MOI.T  lluny.   f.   met.  estar  mólt  distant 

da    ser   alguna   cosa.   Estar   léxos.  Procul 

esse. 
de  una  llégua  lluny.  m.  adv.  V.  Lléeua. 

o 

DE  LLUNY  AS    TÉRRAS    LLARGAS    MENTIDAS,     ref. 

A  luengas  vias  luengas  mentiras. 
Fama  ut  crescit  iens,  sic  &  mendacia  cres- 
cunt.  1 

poc  Á  poc  anirém  lluny.  ref.  Poco  á  poco  hi- 
la la  vieja  el  copo. 

Tempore   longinquas    tándem     venitur    ad 
oras. 

SI   ALGÚ  LLITG  ALGUNA  CARTA  ,    UN    POC  LLUNY 

d'aquell  taparta.  ref.  Ni  ojo  en  ¡a  carta 
ni  mano  en  el  arca,. 

Ne   iniicias    oculos ,    legitur   si   Iiítera,  in 
illam. 
LLUNJJARSE.  v.  r.  ant.  V.  Ailunyarse. 

LLU- 
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LLUPIA.  s.  f.  Lupia ,  lobanillo.  Lupia. 

LLUPULS.  s.  m.  herba.  Hombrecillo  ,  cuerpo 
de  hombre.  Lupus  salictarius  ;  lupulus. 

LLUQUET.  s.  m.  la  porció  d'escorsa  de  llimó 
ó  de  taronja,  que  servex  pera  comankar  son 
sabor  al  vi.  Luquete.  Frustum  citri  vino 
infusum. 

lluquet  ,  lo  que  servex  per  encéudrer  fog. 
Pajuela.  Suiphuratus  calamus. 

LLUR.  pron.  Su,  sus.  Suus. 

LLUREYA.  s.  f.  ant.  V.  Llibrea. 

LLURIGADA.  s.  f.  lo  número  d'animals  que 
naxen  de  un  part.  Carnada.  Unius  partus 
coniuncta  proles. 

LLURÍGUERA.  s.  f.  cau  de  eonills.  Gazape- 
ra. Cuniculus. 

LLUS.  s.  m.  péx.  Merluza.  Merlus  ,  asellus. 

VAL   MES  ESSER  CAP  OB  LLUS  ,  QUE  CUA   d'aBES- 

trus.  ref.  V.   Val  mes  ser  cap  d'arengada 

qne  cua  de  barat  ó  de  pagéll. 
LLUSCO.  s.  m.   Cegajoso,   cegatoso.  Strabo, 

luscus. 
LLUSSÁ,  NA.  adj.  ant.  Retozón.  Lascivus. 
LLUSTRE.    s.    m.    lo   que    teñen    las   cosas 

lluents  ó   brunyidas,   comunicat  artificial- 

ment.  Lustre.  Splendor,  nitor. 
ilustre  ,  met.  esplendor  ,  aplauso   y  estima- 
ció.  Lustre.  Splendor. 
donar  llustre.  f.  Alustrar ,  lustrar  ,  enlucir, 

lucir.  Polire ;  splendidum  ,  nitidum  reddere. 
entre  dos  llustres.  loe.  Entre  dos  luces.  In 

crepúsculo. 
LLUSTROS ,  A.  adj.  Lustroso.  Nitidus ,  luci- 

dus. 
LLUXURIA.  s.  f.  ant.  V.  Luxúria. 
LLUYTA.  s.  f.  ant.  pelea.  Lucha.  Lucta. 
LLUYTAR.  v.  a.  ant.  Luchar.  Luctari. 

LO. 

LO   pron.  Lo.  Illud. 

Lo ,  artigle.  El. 

LOA.  s.  f.  la  que  preceex  á  las  comedias. 
Loa.  Prologus ,  proloquium. 

LOAR.  v.  a.  ant.  V.  Alabar. 

LOBET.  í.  m.  ant.  V.  Llobarref. 

LOCH.  s.  m.  ant.  V.  Lloc. 

LOCAL,  adj.  Local.  Localis. 

LOClO.  s.  f.  Loción ,  lavatorio.  Lavatorium. 

LOCTÍNENT.  s.  m.  ant.  Lugarteniente.  Vi- 
cem  gerens. 

LOCUCIÓ.  s.  f.  Locución.  Locutio. 

LOCUPLETAR.  v.  a.  ant.  enriquir.  Enrique- 
cer. Dirari. 

LOCUTOR!,  s.  m.  Locutorio,  libratorio.  Exe- 
dra  colloquii. 

LOGAR  1TMÉ.  s.  m.  Arit.  Logaritmo.  Loga- 
ritlimus. 

LOCARÍTMIC,  A.  adj.  Logarítmico,  Loga- 
rithmicus. 
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LOGIC  ,  A.  adj.  Lógico.  Logicus. 
LÓGICA,  s.  f.  Lógica.  Dialéctica. 
LOGRAR,  v.  a.  aícausar,  adquirir  lo   qu'  eg 

desitja  ó  intenta.   Lograr.   Consequi ,  obti- 

nere. 
lograr,  gosar  ,  teñir;  com  lograr  salud.  Lo- 
grar. Pungi ,  frui ,  potiri. 
lograr  ,  aprontarse   ó  valerse  d'alguna  cosa, 

com  :  lograr  la  ocasió.   Lograr.  Perfrui , 

uti. 
LOGRAT,  DA.  p.  p.  Logrado. 
LOGRER.  s.  m.  ant.  usurer.  Logrero.  Poene- 

rator. 
LOGRO,  s.  m.   consecució  y   possessió  de  lo 

que  s'  desitja,  ó  preten.  Logro.  Fruitio,  pos- 

sessio. 
LOISME.  s.  m.  ant.  V.  Lloisme. 
LONGA.  s.  f.  Mus.  Longj.  Nota  música  sic 

dicta. 
LONGAMENT.  adv.  m.  ant.  Por  largo  tiem- 
po. Ad  longum  tempus. 
LONGANIMITAT.  s.  f.  Longanimidad.  Lon- 

ganimitas. 
LONGARDA.  s.  f.  nom  de  dona.  Lutgárdis. 

Luthgardis. 
LONGIMETRÍA.  s.  f.  part  de  la  Geometría. 

Longhnetrta.  Longimerria. 
LONGiTUT.  s.  f.  llargaria.  Longitud,  largor, 

longura.  Longitudo. 
longitut  ,  Geog.  Longitud.  Longitudo. 
LONGUEZA.  s.  f.  ant.  V.  Llargaria. 
LOMTANAR.  v.  a.  ant.  V.  Allunyar. 
LOR.  adj.  ant.  de  color  grog.  Loro.  Fuscus. 
LOTERÍA,  s.  f.  Lotería.  Sonido. 

LU 

LUCRAR,  v.  a.  V.  Guanyar. 
LUCRATíU,  VA.  adj.  Lucrativo.  Lucrati- 

vus. 
LUCRO,  s.  m.  Lucro.  Lucrum. 
lucro   cbssant.  for.  Lucro  cesante.  Lucrum 

cessans. 
LUQA ,  NA.  adj.  ant.  Lozano.  Lascivus ,  ele- 

gans. 
LUCANIA.  s.  f.  ant.  Lozanía.  Lascivia ,  ele- 

gantia. 
LUDA.  s.  f.  Baldes.  Melote;  pellis   macerata 

&  mollior. 
LUD1BRI.  s.  m.  Ludibrio.  Ltidibrium. 
LUEGO,  adv.  t.  y  1.  promptament ;  séns  dila- 
ción Luego.  Statim  ,  illico. 
luego,  lo  matéx  que   despres ,  y   axí   's   diu  : 

primer  una  cosa,  luego  I'altra.  Lu¿go.Dein« 

de ,  postea. 
luego  ,  usat  per  tra'urer  la  conseqúencia.  Lúe» 

go.  Ergo. 
desde  luego,  adv.  t.  V.  Desde. 
LUELLA.  s.  f.  ant.  V.  Llosa  per  cassar  au- 

cells.. 

LÚ- 
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LÚGUBRE,  adj.  Lúgubre.  Lugubris. 

LUÍ.  pron.  ant.  V.  Eli. 

LÚJULA.  s.  f.   hérba.  acederilla  ,  acetosa, 

aleluya.  Acetosa  pratensis,  rumex. 
LUMERA.  s.  f.  ant.  Lumbrera.  Lumen» 
LUMIERA.  s.  f.  ant.  Lumbrera.  Lumen» 
LUNAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Llunació. 
LUNTANEZA.  s.  f.  ant.  V.  Llunyaria. 
LUNYADÁ  ,  NA.  adj.  ant.  Lejano.  Distans, 

dissitus. 
LUNYAR.  v.  a.  ant.  V.  Allunyar. 
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LUSTRO,  s.  rn.  espay  de  cipe  anys.  Lustro, 
Lustrum. 

LUSTROS  ,  A.  adj.  V.  Llustros. 

LUXO.  s.  m.  Luxo.  Luxus. 

LUXURIA.  s.  f.  Luxv.ua.  Luxuria» 

LUXÜRIOS,  A.  adj.  Luxurioso,  libidinoso* 
Luxuriosus ,  libidinosus. 

LUXÚRIOSAMENT.  adv.  m.  Lujuriosamen- 
te. Luxuriosé. 

LUYTA.  s.  ni.  ant.  V.  Lluyta. 
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Décima  tercia  letra  del  alfabeto  y  dé- 
cima entre  las  consonantes :  es  semivocal ,  y 
significa  el  número  de  mil, y  antiguamente 
con  una  tilde  encima  ó  raya  atravesada,  va- 
lia mil  veces  mil.  Entre  las  abreviaturas  sig- 
nifica Mestre  ,  Magestat ,  &c. 

MA. 

MA.  s.  f.  part  del  eos  huma.  Mano.  Manus. 

MA  ,  autoritat ,  domini  ó  mando  que  s'  te  so- 
br'  alguna  cosa.  Mano.  Pot¿stas. 

ma,  donada  en  él  jog.  Mano.  Integra  lusio. 

ma  ,  él  primer  en  brde  deis  que  jugan.  Mano. 
Primus  in  ludo. 

ma.  Mus.  Mano  música;  escala,  sistema  músi- 
co. Tonorum  musiealium  Systema. 

ma  ,  part ,  ó  costat ;  y  axí  's  diu  :  á  ma  dreta, 
á  ma  esquerra.  Mano.  Manus. 

ma  ,  bona  ma,  la  persona  hábil  y  déstre  en  lo 
qu'  exécuta  ab  las  mans.  Mano.  Dexter. 

ma  costera.  V.  Costera. 

ma  morta.  for.  Manos  muertas.  Manus  mor- 
tu». 

ma  de  morter.  Mano ;  mano  de  mortero;  ma- 
jadero. Pistillum. 

ma  de  paper.  Mano  de  papel.  Fasciculus  pa- 
pyraceus  viginti  quinqué  philulis  constans. 

COP  DE   MA.   V.  Cop. 

CURT  DE   MANS.  V.  Curt. 

DEXAT  DE  LA  MA  DE  DEU.  V.  Déxat. 

escala  de  ma.  V.  Escala. 

IiLARG  DE  MANS.  V.  Llarg. 

LLEUGERVSA  Ó  DESTRESA  DE  MANS.  Sutileza    de 

manos.  Agilitas ,  habilitas. 
lligat  de  mans.  p.  p.  Maniatado. 
picament  de  mans.  Palmoteo.  Plausus. 
primera  ma  ,  él  fabricant ,  ó  amo  principal  d' 

alguna  cosa  que  s'  compra.  Primera  mano. 

Primus  venditor. 
seoona  ma  ,  él  venedor  d'  alguna   cos3  qu'  ha 

comprat  al  fabricant,  ó  al  amo  principal  d' 

ella.  Segunda  mano.  Secundus  venditor. 
s6ta  ma.  m.  adir.  Debaxo  de  mano.  Occulta 

mano. 
Tom.  II. 


mans.  p.  él  traball  personal  que  s'exécuta  ab 
ellas  en  alguna  obra ,  y  axí  s'  diu  d'  una 
obra  primorosa,  que  té  mokas  mans.  Ma~ 
nos.  Labor  manualis. 

mans  ,  él  traball  que  s'paga  al  artífice  per 
T  obra  qu'  ha  fét.  Hechuras.  Operse  mer- 
ces. 

Agapar  per  la  ma.  f.  Tomar  por  la  mano* 
Manu  manum  aperehendere. 

allargar  la  ma.  f.  V.  Ailargar. 

ALSAR  LA   MA  A  ALGÚ.   f.  V.  Alsar. 

anar  Á  la  ma.  f.   precaucionar ,   impedir   qu* 

algú  exécute  alguna  cosa.  Ir    á  la  nianOi 

Cohibere  aliquen;. 
anar  de  ma  en  ma.  f.  anar  passand  de  uns   á 

altres  alguna  cosa.  Andar  de  mano  en  mano» 

Per  manus  circumferri. 
anársen  o'entre  las  mans.  f.  V.  Anársen. 
ANÁRStN  de  la  ma.  f.  V.  Anársen. 
apretar  la  ma.  f.  met.   castigar ,  corregir  ó 

repéndrer  á  algú   aspra ,  y    rigorosament. 

Sentar  la  mano.  Asperé  vel  duré  corripere» 

tractare. 
arribar  á   las  mans.  f.  renyir,  barallarse¿ 

Vemr  á  las  manos.  Manus  conserere. 
bátrer  de  mans.  f.  V.  Bátr>?r. 
carregar  la  ma.  f.  met.  V.  Carregar. 
cáurer,  donar  en  bonas  m*ns.  f.  estar  segura 

alguna  cosa  per  haber  parat  en   mans  di 

subjécte  de  bondat  y  virtut.  Caer  en  buenas 

manos.  In  integras  manus  incidere. 
desclóurer  las  mans.  f.  V.  D;sc!óurér. 

DEXAR  ANAR,  DEXAR  CÁURER  DE  LA  MA.  f.  SoU 

tar  de  la  mano.  Dimittere  e'  manu. 

DEXAR  ,    Ó  POSAR  EN  LAS  MASTS  D*  ALGÚ.     f.    dé' 

xar  á  la  diligencia  ó  direcciú  d'  altre  aigun 
neged  ó  interés  propi.  Ponerse ,  eniregarss 
en  brazos  de  otro.  Alterius  prudentiae  atque 
solertise  rem  suam  tradere. 

DEXARS'  EN  LAS  MANS  ü'  ALGÚ.  f.  V.  Be- 

xarse. 
donar  la  ma.  f.  V.  Donar. 
donar   l*   última   ma.  í.  Dar   la  última  ma» 

no.  Perficere. 
donarse  las  mans.  f.  encaxar.  V.  Donarse. 
donarse  uas  maüs,   f.  anar  alguns  agafats  per 
Q  las 
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las  mans.  Trabarse,  asirse  de  Jas  manos. 
Man us  inserere. 

escapar  la  ma.  f.  excedir  en  la  quantitat  <T 
alguna  cosa ,  que  s'  dona,  repartes  ó  s'  més- 
ela ab  altra.  Irse  la  mano.  Modum  prete- 
riré. 

estar  mac  ab  algü.  f.  correr  malament.^rtáar 
ó  ir  de  mala  con  alguno.  Alicui  minüs  b*né 
velle. 

estar  en  eonas  mans.  f.  estar  algún  negoci 
encarregat  ó  posat  en  mans  de  subjécte  que 
'1  portará  y  conclourá  felisrnent.  Caer  en 
buenas  manos.  Dexteris  manibus  commissum 
esse  ;  in  dexteras  manus  incidisse. 

estarse  ab  las  mans  plegadas,  f.  met.  estar- 
se sense  fer  res.  Estarse  mano  sobre  mano, 
cen  los  brazos  cruzados.  Dura  instat  labor 
nihil  agere. 

estarse  l'  una  ma  sobre  l'  altra  f.  estarse 
sense  fer  res.  Estarse  mano  sobre  mano.  Va- 
care. 

FER   ANAR  LAS  MANS.  f.  V.  Fer. 

fer  moviments  de  mans.  f.  Manotear.  Manus 

agitare. 
guanyar  per  ma.  f.  V.  Guanyar. 
llansar  ma  d'  alguna  cosa.  f.  valerse,  servír- 

se  d"  ella  per  algún   efécte.  Echar  mano  d' 

alguna  cosa.  Aliquo  uti. 
lugar  de  mans.  f.  Maniatar.  Manus  ligare. 

MIRAR  LAS  MANS   Á   ALGÚ,  Ó  MIRARLI  LAS  MANS. 

f.  met.  teñir   poca  confiansa.  Mirar  á  las 
manos.  Aliquem  observare. 
no  bÉ'.as.  de  la  ma.  f.  teñir  sémpre  en  la  ma, 
alguna  cosa.  No  soltar  de  la  mano.  E  manu 
nunquam  dimittere. 

NO  DÉXAR  MA  ;  NO  DEXARNE  MA  ;  NO  DEXARHO 

de  la  ma.  f.  proseguir  lo  comensat  séns  in- 
terrupció.  No  dexarlo  de  la  mano.  Insistere 
operi. 

NO  SABER  ALGU  AHONT  TE  LA   MA  DRETA.f.met. 

ser  mólt  ignorant.  No  saber  qual  es  su  mano 
derecha :  No  saber  auantas  son  cinco.  Om- 
nino  ignarum  esse. 

passar  la  ma  per  l'esquena.  f.  acariciar, 
amoxar  á  algú  ab  aquesta  acció*  Pasar, 
traer  la  mano  por  el  cerro.  Blandiri. 

picar  de  mans.  f.  Palmear  ,  palmotear.  Plau- 
dere. 

plegar  las  mans.  f.  Poner ,  '¡untar  las  manos. 
lungere  manus. 

portar  per  la  m*.  f.  Llevar  de  la  mano.  Ma- 
nu apprehensá  aliquem  ducere. 

posar  ma.  f.  met.  comensar  algún'  obra.  Poner 
mano.  Manum  operi  adhibere. 

posar  ma  Á  alguna  cosa.  f.  agafarla ,  com  : 
posar  ma  á  la  bóssa.  Echar  mano,  ó  la  ma- 
no. Mjnu  capere. 

posar  ma  á  la  espasa.  f.  Meter  mano,  echar 
mano  á  la  espada.  Ensem  arripere. 

•?>osar  la  ma  sobrb  Á  algú.  f.  pendrer  '1  Echar 
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mano  á  uno.  Capere  aliquem. 
posar,  ó  posarhi  la  ma.   f.   met-  corregir  al- 
gún desbrde  ia  persona  autorisa^ia  per  ferho. 
Poner  la  mano.  Remedium  adhibere. 

POSARNE  LAS  MANS  AL  FOG.  f.  ab   que    s'  aSSígU- 

ra  la  veritat  d'alguna  cosa  ,  ó  la  innocencia 
d'alguna  persona.  Poner  las  manos  en  el 
fuego.  Pro  aliquo  in  discrimen  sí  obiieere. 

posarse  las  mans  als  pits.  f.  met.  Meter  la 
mano  en  su  pecho.  Animum  introspicere. 

rentársen  las  mans.  f.  met.  separarse  d'al- 
guna dependencia  ,  séns  voler  teñir  part  en 
ella.  Lavarse  las  manos.  Manus  lavare. 

ser  de  baxa  ma.  f.  Ser  de  baxo  suelo  :  haber 
nacido  en  las  malvas  Obscuro  loco  natus. 

teñir  bona  ma.  f.  teñir  acert  en  alguna  cosa. 
Tener  buena  mano.  Felici  uti  dexterá. 

teñir  bonas  mans.  f.  met.  teñir  habilitat  en 
algún  art.  Tener  buenas  manos.  Dexteritatem 
habere,  dexteritate  pollere. 

teñir  entre  mans.  f.  met.  algún  negoci,  de- 
pendencia  &c.  Tener  entre  manos.  Prse  ma- 
nibus habere ,  tractare. 

teñir  la  ma  trencada.  f.  met.  ab  que  s'  ex- 
plica la  destresa  d'  algú  en  fer  alguna  cosa. 
Tener  la  mano  suelta.  Agilem  in  aliquo  ope- 
rando esse. 

teñir  las  mans  foradadas.  f.  met.  ser  pródig. 
Ser  un  manircto.  Esse  nimis  munificuni.       l 

teñir  ma.  f.  met.  teñir  algú  manerj  ó  poder  en 
alguna  dependencia.  Teñir  mano.  Potestatem 
h.  bere. 

teñir  Á  la  ma.  f.  serli  fácil  a'  algú  exécutsr  6 
lograr  alguna  cosa.  Tener  en  la  mano.  In 
manu  habere. 

teñir  a  ma,  ó  á  la  ma.  f.  en  él  jog.  Estar  á  la 
mano.  Prope  esse ,  vel  in  promptu;  prestó 
esse. 

a  la  ma  de  deu.  expr.  V.  Déu. 

AB  LAS  DOS  MANS  ,    AB  TOTAS   DOS    MANS.   A    ¿OS 

manos.  Ambabus  manibus. 

Á  mans  besadas,  m.  adv.  A  dos  maBOJ.Libentis- 
simé. 

venir  ab  las  mans  netas,  f.  met.  prete'ndre'r 
gosar  del  frúit  y  utilitat  d'  alguna  dependen- 
cia séns  haber  rraballat  en  ella.  Venir  con  sus 
manos  lavadas.  Citra  pulverem  aliquid  in- 
tendere  vel  prosequi. 

venir  Á  las  mans.  f.  met.  lograrse  alguna  cosa 
sens  trabali  y  per  ahbnt  me'nos  se  pensaba. 
Venir  ó  venirse  á  las  manos,  ¡n  manus  inci- 
dere. 

tirar  la  pédra  y  amagar  la  ma.  f.  V.  Ama- 
gar. 

trencar  la  ma.  f.  met.  habilitarse,  fers'  ágil 
en  P  exéeució  d'  alguna  cesa.  Soltar  ia  ma~ 
no.  Habilem,  dexterum  in  opere  exequendo 
fieri. 

ab  las  mans  plegadas,  m.  adv.  que  denota 
qu'  algú  esta  sénse  fer  res.  V.  Ma  sobre  ma. 

DE 
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de  l'  una  ma  Á'iz'  altra.  mod.  adv.  qu'  ex 
plica  la  ganancia  que  s'  ha  fét  en  lo  bréu 
temps  de  la  compra  d'  alguna  alaja  per  al- 
guna persona,  que  immediatanient  de  haber- 
la comprada  la  vengué  á  altre.  De  una  mano 
á  otra.  Prima  traditione ,  vel  commutatione. 

entre  mans.  adv.  V.  Entre. 

ma  PER  ma.  m.  adv.  per  explicar  que  dos  van 
agafats  per  la  ma.  Asidos ,  trabados  de  las 
mano.  Apprehensá  mutuo  manu. 

DEU  LO  TINUA   DE  SA  MA  ,  DE  SA  SANTÍSSIMA  MA. 

loe.  Téngale  Dios  de  su  mano.  Protegat  eum 

Deus;  suscipiat  illum  Deus. 
en  bonas  mans  está'l  pandero,  loe.  ab  qne  s' 

expréssa  qu'  algún  negoci  tí  altra   cosa  está 

en  macis  de  subgéete  hábil  y  de  desempenyo. 

En  mano  está  el  pandero  que  le  sabrá  bien 

tocar.  Gnavo,  industrioque  viro  commissa  res 

est. 
jóos  de  Mans  jogs  de  villans.  ref.  V.  Jog» 

AL  HOME     BAJÁ  SI  DI  n'  DAU    COM  Él    DIT  SE  n' 

pendra-  com  la   ma.  reír.  Al  villano  dale 

el  fié  y   tomará  la  mano. 

Concedas  aliquid  modo  iam  caetara  sumet. 

l'flOME  BilSA  MANS  QUE  VOLDRIA  VKURER    CRE- 

madas.  ref.  V.  Basar. 
iiA  una  ma  renta  l'altra,  y  LAS  DOS  la  ca- 
ra, ref.  Una  mano  lava  la  otra  y  ambas  la 
cara. 

En  cava  perqué  vices  perfricat  dextera  las- 
vam ; 
Utraque  iuncta  simul  iugiter  ora  lav3t. 

VAL  MES  UN  AUCÉLL  Á  LA  MA  Qu'  Us'  ALIGA 
EN  l'  AYRE  :  MES  VAL  UN  AUCÉLL  Á  LA  MA, 

que  uos   que  vejes   volar,  ref.  Mas  vale 

páxaro  en  mano  que  baytre  volando. 

In  manibus   potior  passer  quam  vuitur  in 

iEthra. 

MACADURA.  s.  f.  Machucadura,  magulla- 
dura. Sugillatio. 

macadura,  en  la  frúyta.  Maca.  Noxa ,  Inesio. 

DESCUBRIR  LA  MACADURA.     f.     m£t.     V.    DcSCU- 

brir. 
MACAR,  v  a.  V.  Magular. 
MACARRO,  s.  m.  Macarrón.  Tyrotarichi. 
MACARRÓN1C  ,  A.  adj.  Macarrónico.   Ma- 

carronicus. 
MACARSE,  v.  r.  la  frúyta.  Macarse.  Ictu  Ix- 

di ,  corrumpi. 
MACAT  ,  DA.  p.  p.  Macado. 
MACER.s.  m.  V.  Porrer. 
MACERACIÓ.  s.  f.   Maceracion.   Macerado, 

castigado. 
MACERAR,  v.  a.  Macerar.  Macerare. 
MACERAT,  DA.  p.  p.  Macerado. 
MAC1Á.  s.  m.  nom  d*  borne.  V.  Matías. 
MACILENT.  adj.  Macilento.  Macilentus. 
MACIS,  A.  adj.  Macizo.  Solidas. 
MACÍSAMENT.  adv.  m.  Macizamente.   Fir- 

miter,  solidé. 


MAC  63 

MACISAR.  v.  a.  Macizar.  Solidare. 

MACISAT,  DA.  p.  p.  Macizado. 

MÁCULA,  s.  f.  Mácula.  Macula. 

maculas  de  la  lluna.  Máculas  de  la  Luna. 
Lunae  macula;. 

máculas  del  sol.  Máculas  del  Sol.  Solis  ma- 
cula?. 

MACULAR,  v.  a.  ant.  tacar.  Manchar.  Ma- 
culare. 

MADALENA.  s.  f.  nom  de  dona.  Magdalena. 
Magdalena. 

MADAMA,  s.  f.  Madama.  Domina. 

MADAM1STA.  s.  f.  dim. Madamisela  ,  Manu- 
mita, luvenis  ñemina  compta. 

MADEXA.  s.  f.  Madexa.  Pila  in  Iongum  con- 
voluta. 

madéxa  ,  la  de  cabells.  Guedeja.  Cirrus ,  cin- 
cinnus. 

MADÉXETA.  s.  f.  Madexuela.  Tenuis  rae- 
taxa. 

MADI.s.m.nom  d'home.  Emeterío.  Hemeterius. 

MADONA.  s.  f.ant.  Señora;  nú  señora.  Domi- 
na ,  domina  mea. 

MADRASTRA,  s.  f.  Madrastra.  Noverca. 

madrastra,  menta  borda.  Mastranzo.  Men- 
trastum. 

MADRIGAL,  s.  m.  composició  poética.  Ma- 
drigal. Carmen  pastorale,  vel  mandrale. 

MADRIGUERA,  s.  f.  V.  Cau  de  cunüls. 

madriguera,  V.  Mare  en  las  f-méllas. 

MADRINA,  s.  f.  ant.  V.  Llevadora. 

madrina  ,  ant.  V.  Padrina. 

MADRONA,  s.  f.  ant.  V.  Llevadera. 

MADUR  ,  A.  adj.  dit  de  la  frúyta  assahonada. 
Maduro.  Maturus. 

madur.  met.  de  edat  abansada. Maduro.  ¿Etate 
maturus. 

madur  ,  met.  prudent  ,  judicios.  Maduro, 
Maturus. 

cáurer  de  madur.  f.  met.  y  fam.  V.  Cáurer. 

SI    SON    VERDAS     SI  SON    MADURAS,    loe.   fam.    V. 

Verd. 
MADURAR,  v.  n.  assahonarse   los  frúyts.  Ma- 
durar. Maturecere. 
madurar,  cóuréT  s'  1'  humor  en  los  tumors,  y 
malts  semblants.  Madurar.  Maturari,  coqui. 
ab  temps  y  ab  palla   maduran  las  nesplas. 

ref.  V.  Temps. 
MADURAMENT.  s.  m.  1'  efécte  de  madurar- 

s'  algún  frúit.  Maduración.  Maturatio. 
madurament.  adv.  m.  ab  maduresa.  Madura- 

■ncn'e.  Consulté. 
MADURARSE,  v.r.  met.  ararse  disponsand  y 
facilitand  ab  medís  cenduhents  lo  logro  d'  al- 
guna cosa.  Madurar.  Maturescere. 
MADURAT,  DA.  p.  p.  Madurado. 
MADURESA.  s.  f.  1"  estat  de  peifecció  y  sahó 

en  los  frúyts.  Madurez.  Maturitas. 
maduresa  ,  met.  judici ,  prudencia.  Madurez, 
Maturitas. 

MA- 
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MADUXA.  s.  f.  Presa.  Fragum. 

MADUXÉRA.  s.  f.  Fresa,  fresal.  Fragaria. 

MAESTRE,  s.  m.  ant.  V.  Mestre. 

MAGALL,  A.  adj.  ant.  V  home  rústic.  Agres- 
te  ,  rústico  .  paleto  ,  patán ,  zafio.  Rudis. 

magall.  s.  m.  instrumeDt  de  pages.  Legón.  Li- 
go. 

MAGALLA.  s.  f.  Pico.  Ligo. 

MAGALLADA.  s.  f.  Tontería,  tosquedad. 
Stultum  factum. 

MAGALLAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Rústica- 
ment ,  tosca  ment. 

MAGALLAR1A.  s.  f.  ant.  rudesa.  Rusticidad, 
tosquedad.  Rusticitas. 

MAGALLO.  s.  f.  Almocafre  ,  escardillo.  Sar- 
culum. 

MAGARRUFAS.  s.  f.  p.  Carantoñas ,  caro- 
cas ,  garatusas  ,  arrumacos  ,  zorroclocos. 
Blanditire,  illeeebrae. 

fer  magarrufas.  f.  Hacer  carantoñas.  Blan- 
diri. 

MAGASSA.  s.  f.  hérba.  Magarza.  Parthe- 
nium  ,  snlis  oculus. 

MAGATSEM.  s.  m.  Almacén.  Apotheca. 

MAGESTAT.  s.  f.  títol  honorífio.  Magestad. 
Maiesras. 

magestat  ,  grandesa  ,  autoritat ,  decoro,  mag- 
nificencia y  sumptuositat  ab  que  s'  exécuta 
alguna  cosa.  Magestad.  Dignitas,  magni- 
fícenla. 

magestat  ,  serietat ,  enteresa  ab  suavitat  en 
él  semblant  ó  accions.  Magestad.  Oris  ma- 
iestas ,  gravitas. 

crim  de  lesa  magestat.  Crimen  de  lesa  ma- 
gestad. Crimen  laesae  maiestatis. 

MAGESTUOS,  A.  adj.  magnífic,  sumptuos. 
Magestuoso.  Augustas;  maiestate  veneran- 
dus. 

magestuos  ,  serio ,  grave  ,  respectable.  Ma- 
gestuoso. Venerabilis ,  gravis  ,  spectabilis. 

MAGESTUOSAMENT.  adv.  m.  Magestuo- 
samente.  Magnificé  ,  amplissimé,  multa  cum 
maiestate. 

MAGIA,  s.  f.  ant.  V.  Mágica. 

MAGIC.  arj.  lo  pertanyent  á  la  mágica.  Má- 
gico. Magicuí. 

mXgic,  a.  s.  m.  y  f.  qui  professa  y  exércex  la 
mágica.  Mágico.  Magicus ,  magus. 

MÁGICA,  s.  f.  Magia.  Mágica. 

mágica  blanca.  Magt'a  blanca ,  natural.  Ma- 
gia naturalis. 

mágica  negra.  Magia  negra.  Magia  supersti- 
tiosa  ,  vel  diabólica. 

MAGISTERI.  s.  m.  l'ofici  del  mestre  respec- 
te de  sos  dexébles.  Magisterio.  Magiste- 
rium. 

magisteri,  títol,  d  grau  de  Mestre  que  s' 
conferex  en  alguna  facultat.  Magisterio. 
Magisterium. 

¿magjsteri  ,  mestría  :  la  dignif  at    ó  grau    de 
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Mestre  en  las  Religión?.   Maestría.  Magis- 
terium. 
magisturi  ,  gravedat   ó  presumpció   en  dir  6 

fer  alguna  cosa.  Magisterio.  Magisterium. 
MAGISTRAL,  adj.  lo  que  pertanj  al   mestre. 

Magistral.  Magistralis. 
magistral  ,  canónica:  axí  dit.  Magistral.  Ma- 
gistralis. 

magistral,  s.  m.  lo  canonge   que   obté   lo  ca- 
nonical Magistral.  Magistral.  Magistralis. 

MAGISTRAT.  s.  m.  lo   ministra  de  justicia 
superior.  Magistrado.  Magistratus. 

magistrat,   tbt    1'    Ajuntament  ó  Tribunal. 
Magistrado.  Magistratus. 

MAGISTRATURA,  s.  f.   Magistratura.  Ma- 
gistratus. 

MAGNA,  s.  m.  p.  u.  V.  Manná. 

MAGNÁNIM ,  A.  adj.  Magnánimo.   Magna- 
nimus. 

MAGNANIMAMENT.  adv.  m.  Magnánima- 

mente.  Fortiter. 
MAGNANIMITAT.     s.    f.     Magnanimidad. 
Magnanimitas. 

MAGNAT.  s.  m.  ant.  V.  Magnate. 

MAGNATE,  s.  m.  Magnate.  Magnas. 

MAGNÉTÍC  ,  A.  adj.  Magnético.  Magneti- 
cus. 

MAGNETISME.  s.  m.  Magnetismo.  Magne- 
tismus. 

MAGNÍFIC,  A.  adj.  gran,  excéMent,  Ilibe- 
ral. Magnífico.  Magnificus,  lautus. 

magnífic,  títol  d'honor.  Magnífico.  Magnifi- 
cus. 

MAGNÍFICAMENT.  adv.  m.  Magníficamen- 
te* Magnificé  ,  splendidé  ,  sumptuosé. 

MAGNIFICENCIA,  s.  f.  Magnificencia.  Mag- 
nifícenla ,  splendor. 

MAGNITUT.  s.  f.  quantitat  commensurable. 
Magnitud.  Magnitudo. 

magnitut,  grandaria  o  corpulencia  d1  alguna 
cosa.  Magnitud.  Magnitudo. 

magnitut,  en  las  estrellas.  Magnitud.  Magni- 
tudo stellarum. 

magnitut  ,  d'  un  eclypse  de  sol  ó  lluna.  Mag- 
nitud. Magnitudo  eclipsis. 

magnituts  commensurables.  Alg  Magnitudes 
conmensurables.  Magnitudines  commausura- 
biles. 

magnituts  irracionals  ,  ó  inconmensura- 
bles. Magnitudes  irracionales  ó  inconmen- 
surables. Magnitudines  irrationales  vel  in- 
commensurabiles. 

MAGO.  s.  ni.  Mago.  Magus. 

MAGOLADURA.  s.  f.  anr.  l'acció  y  efécte  de 
magolar  alguna  cosa.  Magullamiento.  Sugi* 
Uatio. 

MAGOLAR.  v.  a.  ant.  V.  Magular. 

M AGRAMA,  s.  f.  frúyta.  Granada.  Granatum; 
malum  granatum. 

magrana  ,  la  que  tira  '1  granader  al»  la  ma. 

Gra- 
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Granada  ,  granada  de  mano.  Bolis  igniaria 

missili8. 
iviAGRANA  real,  la  que  s'  dispara  ab  morter  ú 

obús.  Granada  real.  Ferreus  globus  cavus, 

pyrio  pulvere  refertus. 
grill  de  magrana.  Casco  de  granada.  Gra- 

nati  mali  frustum. 
MAGRANER.  s.  m.  arbre.  Granado.   Púnica 

malus  ;  malus  granata. 
maoraner  boro.  Granado  silvestre.  Malus  pu- 
.    nica  silvestris. 

FLOR  LE  MAGRANER.  V.  Flor. 

MAGRE,  GRA.  adj.  él  subgécte  flac.  Flaco, 

magro.  Macer ,  macilentus. 
magre  ,  la  carn  séns  gréx.  Magro.  Pulpa. 

DIE  MAGRE.  V.  Die. 

tornarse  magre.  f.  dit  del  que  s'  extenúa  per 
algún  mal ,  que  li  consum  1'  humitat  del 
eos.  Secarse.  Macrescere. 

ASE  MAGRE  PLE  DB  MOSCAS,  ref.  V.   Ase. 

MAGRESA.  s.  f.  Flaqueza.  Macies  ,  magror, 

gracilitas. 
MAGREZÍR.  v.  a.  ant.  V.  Enmagrir. 
MAGROR   s.  f.  V.  Magresa. 
MAGULAMEN'T.  s.  ni.  cansaci,    molestia. 

Mol'miento.  Contritio. 
MAGULAR.  v.  a.  ab  algún  cop  ó  ab  modo 

s.-mblant  alguna  part  del  eos,  ó  altra  cosa. 

Magullar.  Conrundere  ,  sugillare. 
magular,  met.  fatigar,  malestar.  Moler,  que- 
brantar. Atterere. 
MAGULAT ,  DA.  p.  p.  Magullado,  molido. 
MAHO.  s.  m.  Ladrillo  doble.  Later  dúplex. 
MAÍ.  s.  m.  ant.  V.   Matg,   en  la  significado 

del  mes  d'  aquest  nom. 
MAINAÜA.  s.  i  V.  Familia. 
MAIRE.  s.  f.  ant.  V.  Mare. 
MAIRíNA.  s.  f.  ant.  V.  Padrina. 
MAÍSTRE.  s.  m.  ant.  V.  Mestre. 
MAJOR.  adj.  comparatiu.  Mayor.  Maior. 
major  ,  V  home  ó  dona  d'edat  avansada.   An- 
ciano. Senex ,  aetate  provectus. 
major,  qui  té  1*  edat  determinada  per  las  lléys 

per  exir  de  tutela.  Mayor.  Maior. 
major  ,  la  primera  proposició  d'  un   silogisme. 

Mayor.  Maior. 
major  de  erigada.  Mayor  de  Brigada.   Ma- 

nüs  vel  legionis  primarius  instructor. 
es  cosa  M  jor.  loe.  ab  que   s'  exagera  alguna 

cosa.  Es  cosa   por    mayor.  Mirum  ,  rarum 

quidem. 
MAJORAL.  s.  m.  él  subjécte  mes  autorisat  d' 

algún  eos,  comunitat  &c.  Mayoral.   Maior. 
MAJORDOM.   s.   m.    Mayordomo.    Gicuno- 

ir.us. 
MAJORDOMÍA.  s.  f.  Mayordomo   CEcono- 

mia  r  ¡ediütas. 
MAJORDONA.  s.  f.  Ama.  Fámula. 
MAJORMENT.  adv.  Mayormente.  Prscipué, 

máxime. 
1  ora.  II. 
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MAJÚSCÜLA.  s.  f.  Iktra.  Mayúscula.  Maius- 

cula. 
MAL ,  A.  adj.  aüó  á  que  falta  la  perfeccid  ó 

proporció  deguda  á  sa  linea.  Malo.  Malus. 
mal,  lo  que  s'oposa  á  la  rahó  ó  á  la  lley.  Ma* 

lo.  Mal  us. 
mal,  pecador.  Malo.  Malus,  improbus. 
mal  ,  pervers  ,  de   costuuis   depravats.   Malo. 

Improbus ,  sceleratus. 
mal  cap,  dit  del   home  vicios.   Mala  cabeza* 

Nebulo. 
mala  cepa.  V.  Mala  mena. 
mala  cuca.  V.  Cuca. 
mala  mena  ,  dit  del   home   pervers   y  de  mal 

geni.  Avieso,  malo.  Perversus,  contumax. 
mal.  s.  m.  lo  qu;  no  té  la  perfeccid  deguda  á 

son  género.  Mal.  Malum. 
mal  ,  dany  ,  perjudici,  injuria,  ofensa.  Malo. 

Damnum  ,  incommodum  ,  malum. 
mal,  falta  contra  la  lléy   ú  obligado.  Mal. 

Malum  ,  vitium. 
mal  ,  él  qu'  aifecta  alguna  part  del  eos ,    ora, 

mal  de  cap,  de  caxal .  &c.  Dolor.  Dolor. 
mal,  malam'a.  Mal.  Morbus. 
mal  de  cap.  met.  trenca  cap.   Quebradero  de 

cabeza.  Molestum  negotium. 
mal  de  cap.  met.  pesar,  pena,  y  axí  s'  diu  del 

fill  dolent  que  dona  mal  de  cap  á  sos  pares. 

Desazón  ,  disgusto  ,  pesadumbre.  Animi  exa- 
cerbado. 
mal  de  caure.  ant.  V.  Mal  de  S.  Pau. 
mal   de  caxal.  Dolor  de  muelas.  Molarium 

dentium  dolor. 
mal  de  coll.    Garrotillo.    Inflammatio   fau- 

cium. 
mal  de  cor  ,  dolor  á  la  boca  del  véntrell. Do- 
lor del  estómago.  In  stoma^hi  ore  dolor. 
mal   de  cor  ,  especie  de   defalliinenc.  Ahilo. 

Defectio,  deliquium. 
mal  de  costat.  V.  Costat. 

MAL  ENCOMANADIS.     Mal  pegüd'lZO  ,  Contagioso. 

Morbus  conragiüsus. 

mal  entec.   Mal  arraygado.   Radicatus   mor- 
bus. 

mal  d'sspalma.  Pasmo.  Stupor. 

mal  GÁL'Lic.  Mal  venéreo  ,  gálibo  ;  bubas.  Ta- 
bes ,  lúes  venérea,  moibus  gallicus. 

mal  lletj.  cranc  ,  mal.  Cáncer,  zaratán.  Os- 
cedo. 

mal  de  mare.  V.  Mare. 

mal  de  massll.  Elefancía.  Elcphartia. 

mal  menjadok.  V.  Cranc  ,  ma  . 

mal  de  rabia.  Rabia;  mal  de  la  rabia.  Ra- 
bies ,  hydrophobia. 

mal  dk  sant  lláxser.  Elefancía.  Elephan- 
tiasis. 

mal  de  sant  pau.  Gota  coral ,  epilepsia  ,  mal 
caduco.  Epilepsia ;  morbus  caducus  vel  co- 
niiíidJís. 

mal  de   yentrjs.  D'jlor  de  tripas;  dolor  de 
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vientre.    Verminatio. 

jwals.  p.  las  indisposicions   habituáis  en  la  sa- 
lud. Axes ,  achaques.  Morbi. 

mal.  adv.  m.  V.  Malament. 

mal  ciíyt.  mitj  cúyt.  Sancochado.   Leviter  co- 
ctus. 

mal  enformatjat  ,  mal  ganos.  Mal  guisado. 
Fastidió  afíectus. 

mal  sonant.  Mal  sonante.  Absonus ,  absur- 
dus. 

MAL  m'  AN1RIA  ,  Ó    MAL    m"  HAURIA    DE    ANAR. 

f.  ab  que  s'explica  la  confiansa  qu'  algú  té 
«n  sa  industria  ó  valiment  per  conseguir  al- 
guna cosa.  Mal  me  han  de  andar  las  manos. 
Assequar,  spero ,  industria  fretus. 

mal  y  de  mala  manera,  loe.  V.  Manera. 

mal.  de  son  grat.  adv.  m.  V.  A  pesar  seu. 

MAL  PER  MAL,    !     MAL    QUE    MAL.   111.    adv.    Mal 

por  mal.  Maiore  instante  malo,  minus  fe- 
rendum. 
mal  !  usat  com  á  interjecció.  Malo  l  Malum  ! 

ANAR  DE   MAL  Á  PITJOR.   f.    V.  Anar. 

anar  mal.  f.  V.  Anar. 

quand  tót  vaja  mal  ó  malament.  loe.  fam. 
V.  Anar. 

FER  ALGÚN  MAL  ,   ALGUNA   MALIPETA.  f.  Hacer 

algún    malhecho ;  hacer    algún    mal    recado. 
Rem  inofficiosam  agere. 
no  fa  mal  sino  al  pa.  f.met.  ab  que  s'  denota 
qu'  algú  es  pacínc,  ben  intencionat  &c.  No 
hace  mal  á  un  gato.  Nulli  nocet. 
no  hi  pendra  mal  ningú.  f.  fam.  per  denotar 
que  no  pendra  peu  una  pendencia.  No  cor- 
rerá sangre.  Citra  sanguinem  pugnabitur. 
posar  en  mal.  f.  Poner  mal,  ó  en  mal.  Dis- 
cordias serere. 
posar  mal  a  algú.  f.   malmétre'l.  Malparar. 

Graviter  lsedere. 
ser  mal  vell.  f.  teñir  de   mblt   témps  algún 

defecte.  Tenerlo  de  viejo.  A  puero  habere. 
teñir  mal  de  cor.  f.  defallirse.  Ahilarse.  De- 

liquium  pati. 
de  mal  Á  pitjor.  m.  adv.  De  mal  en  peor.  De 

malo  in  peius. 
del  mal  lo  menos,  m.  adv.  Del  mal  el  menos. 

Ex  malo  mínimum. 
él  mal  es.  \oc.  per   expressar  lo  qu'  hi  ha  de 
mal ,  de   difícil   ó  impertinent  en  aigun  as- 
sumpto.  Lo  malo  es.  Hoc  inest  ma'ti. 
LA  cama  del  mal.  loe.  met.  ant.  El  dedo  ma- 
lo, iiie  in  quera  omnes  offendunt,  &  impin- 
gunt. 
si  t'  ka  mal  el  cap   untat'  él   cul  ab  olí. 
expr.  vulg.  ab   que   s'  nota  la  desproporeió 
deis  medis  per  la   consecució   d'algun  fi.   A 
marina  duele  el  tobillo  y  salíanle  el  colodrillo. 
Cuín  doleat  talus  capití  medicina  paratur. 

AB    LO    SEU    MAL  VOL  CONEXe'l    DELS     ALTRES. 

ref.  El   malo   siempre  piensa  engaño  :  piensa 
el  ladrón  que  todos  son  de  su  condición. 


MAL 

Nempe  suá  reputat  reliquos  ex  índole  pra- 


vus. 

X  Qüí  NO  T'  POD  AJUDAR  NO     VULLAS    TOS  MALS 

comunicar,  ref.  V.  Ajudar. 

ÉL  MAL   DELS  ALTRES  FA    DE    BON    PASSAR.   ref. 

Mdí  ageno  de  palo  cuelga. 

Quae   nos  non   tangunt  leviora  incommoda 

flunt. 

ÉL   MAL  VÉ  A"   ARROBAS   Y  SE  n'  VA    Á  UNSAS.  ref. 

V.  Arroba. 

EN   LA  TERRA  QUE  NO  ES  EONA    MOLT    MES  MAL 

hi  ha  del  que  sona.  ref.  Mas  mal  hay  en  el 
aldehuela  del  que  se  suena, 
iEdibus  in  pravis,  homines  ac  ínter  iniquos 
Quam  pateac  maius  crede  lacere  malum. 
mal  de  iviolts  conort  de   toes.   ref.   Mal  da 
muchos  consuelo  de  tontos. 
Solatium  est  miseris  socios  habere  Penates. 

NO  DIGAS  MAL  DEL  DIE  ,     QUE      PASSAT    NO    SIE. 

ref.  No  digas  mal  del  año  hasta  que  sea  pa- 
sado. 
Prsesentem  culpare  cave  dum  tanseat  annus. 

NO  HI  HA  MAL  QUE  PER  EÉ  NO  V1NGA.    ref.     Nú 

hay  mal  que  por  bien  no  venga. 

Nil  venit  adversum  quod  non  in  prospera 

cedat. 

QUÍ  CAMINA  MAL  CAMÍ  ,  NO  FA  BON  PAS  Á   LA 

fi.  ref.  Quien  mal  anda  en  mal  acaba. 
Consona  mors  vitas ,  moritur  malé  quí  ma- 
lé  vixit. 
qui  canta  sos  mals  espanta,  ref.  V.  Cantar. 

QUI  MAL  CERCA  PREST  LO  TROBA.  ref.    Justo     eS 

el  mal  que  viene  si  le  busca  el  que  le  tiene. 

Iure  venit  damnum  cuivis  sua  damna   pe- 

tenti. 
qui  mal  fa  ,  mal   trobará.  ref.   Haces   mal, 

espera  otro  tal.   Ab   alio   expectes,    alteri 

quod  feceris. 
qui  mal  va  mal  acaba,  ref.  V.  Anar. 

UN  D1NER  DE  MAL  SINC    .SOUS    d'e.MPASTRE.  ref. 

Poco  mal  y  bien  atado,  ó  bien  quexado:  á  pica- 
da de    mosca   pierna  de  sabana. 
Exiguum  amplificas  quacstu  gravíore    dolo- 
re  m. 

MALAHUIRAT,  DA.  adj.  ant.  V.  Malaven- 
turat. 

MALABUA.  s.  f.  ant.  V.  Malgrá. 

MALAFETA  ,  MALÍFETA.  s.  f.  Malhecho. 
Maleficium. 

MALAGANA,  s.  f.  Desazón.  Angor. 

MALAGRADOS,  A.  adj.  de  geni  aspre.  Aris- 
co. Insuavis ,  durus. 

MALALT,   A.   adj.  Enfermo,  malo.  Eger, 
segrotus. 

carregarse  l'  malalt.  f.  V.  Carrejarse. 

cáurlr  malalt.  f.   Caer   enfermo,   enfermar. 
In  morbum  incidere. 

ESPATLLARSB   'l  MALALT.  f.  V.   Espatllarse. 

MALALTAGAR.  v.  n.  ant.  estar  malalt.  En- 
fermar. iEgrotare. 

MA- 
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MALALTÍA.   s.  f.   Enfermedad.    JEgritudo, 
infirmitas. 

COXTRÁURER  ALGUNA  MALALTÍA.  f.  V.  Con- 

trsurer. 
bmqest/r  la  malalt/a.  V.  Embestir. 

EMi'ENYARSE     LA     MALALTÍA.     f.      V.      EmpeiJ- 

yarse. 

MALALTÍA   LLARGA  PARENTA   DE  LA  MORT.    tef. 

Dolencia  larga  y  muerte  encima  :  Enferme- 
dad larga  muerte  al  cabo. 
S;epe  diuturnum  sequitur  mors  paluda  mor- 
bum. 

EN  MALALTÍA  Y  EN  PRESÓ  CONEXERÁS  TON  COM- 

panyó.  ref.  V.  Conaxer. 

MALALTIS ,  SA.  adj.  Enfermizo.  Valetudi- 
narios ,  morbosus. 

MALAMENT.  adv.  m.  Mal.  Male. 

malament,  no  conforme  s'  deu  fer  alguna  co- 
sa ;  contra  lo  modo  degut.  Siniestramente. 
Sinistré,  prave. 

be  ó  malament.  m.  adv.  Mal  que  bien.  Ve1 
male  sic  tándem. 

per  malament  que  vaje.  loe.  Por  mal  que 
suceda.  Ut  cuneta  inalé  procedant. 

cÓRR^R  malament  ab  algú.  f.  V.  Estar  mal 
ab  algú. 

MALANY.  s.  m.  V.  Desgracia ,  infortuni. 

malany.  interj.  Malafto.  Malum. 

CÁSAt'  PEítE  QUE   'l  MALANY    t'eSPERA.    TeL  V. 

Casar. 

MALASTRUC.  adj.  ant.  Desastrado.  Infor- 
tunatus. 

MALAUT.  adj.  ant.  V.  Malalt. 

MALAVENTURA,  s.  f.  desgracia  ,  infortuni. 
Malaventura.  ínfelicitas,  infortunium. 

MALAVENTURAT,  DA.  adj.  Malaventu- 
rado, fnfílix  ,  miser. 

MALAVEJAR.  v.  n.  ant.  estar  malalt.  En- 
fermar. /£ -rotare,  infirmari. 

MALAVINGUT  ,  DA.  adj.  Mal  avenido. 
Animo  discors. 

MALEVOLENCIA,  s.  f.  V.  Malevolencia. 

MALBARATADOR,  s.  m.  Malbaratador. 
Dis-ipator. 

MALBASAT/R.  v.  a.  Malbaratar.  Dissi- 
pare  ,  disp?rd;re. 

MALBARATAT,  DA.  p.  p.  Malbaratado. 

FER  MALBÉ.f.  éls  béns,  i'  hisenda.  Abrasar, 
malbaratar.  Dissioare  bona. 

MALCASAT,  DA.'adj.  Malcasado.  Ab  uxo- 
re  abhorrens ,  vel  á  viro  abhorrens. 

MALCOMPOST,  A.  adj.  Desaliñado ,  des- 
compuesto, desaseado.  Incoocinnus. 

MALCONTENT,  A.  adj.  difícil  de  conten- 
tar. Malcontento.  Non  contentus ',  queru- 
lus. 

malcontent,  inquiet ,  perturbador  de  la  pau 
y  quietut  pública.  Malcontento.  Novarum 
rerum  cupidus ,  seditiosus. 

MALCORATGES.  s.  m.  p.  hérba.  Mercurkl. 


MAL  6r 

Mercurialis.  parthenium. 

MALCRÍAT,  DA.  adj.  Malcriado.  Indocilis; 
male  moratus,  vel  educatus. 

MALDAR.  v.  n.  Pugnar,  bregar.  Conten- 
dere. 

MALDAT.  s.  f.  Maldad.  Flagitium ,  scelus. 

COMÉTRBR   ALGUNA  MALDAD.  V.   Cométrer. 

MALDICCIÓ.  s.  f.  ant.  y.  Malediccró, 
MALDiENT.  adj.  ant.  Maldiciente.  Maledi- 

cus. 
MALDÍR.  v.  a.  ant.  V.  Malehir. 
MALDRiGAR.  v.  a.  V.  Magular. 
MALEA,  s.  f.  ant.  V.  Malicia. 
MALEDÍCCIÓ.  s.  f.  Maldiciou.  Execrado, 

dirá  imprecatio;  maledictio. 
MALEDICENCIA,  s.  f.  Maledicencia.  Male- 

dicentia. 
MALEPICI.  s.  m.  bruxería.  Maleficio.  Vene- 

fícium. 
malbfici  ,  ant.  Maldad.  Scelus. 
MALEHIDOR  ,  A.  adj.  Maldiciente.  M;ledi- 

cus. 
MALEHIMENT.  s.  m,  ant.  V.  MJedicció. 
MALEHIR.  v.  a.  Maldecir.  Ma'ledicere. 
MALEHIT,  DA.  p.  p.  Maldecido,  maldito. 
malehit  ,   adj.     pervers ;    de    mala  intenció, 

y  dolents  costums.  Maldito.  Improbus ,  ne- 

quam. 
malehit,  da,  condemnat  y   castigat  per  la 

divina  justicia.  Maldito.  Maledktus. 
COM    SI  l'  HA6UESSÍ.N    malhbit  ;    sembla    que 

l'  han  malehit.  loe.  de  que  s"  usa  per  de- 
notar nu'  i  algú  tót  li  succebex  infelisment. 

Parece  que  le  ha  caido  la  maldición.  Quasi 
I   votus  esset. 
MAJ        vDRríSSAT,  DA.    adj.    Desalmado, 

desaseado.  Inoncinnus,  incomposi¡Uí>. 
MALENDRÍ.  s.  ra.  ant.    Iladre   de  camí  ral. 

Malandrín ;  salteador   ds  caminos.   Grassa- 

tor,  insid¡3tor .  litro. 
MALENTÉNDRER.  v.  a.  dir  ab  equivoca- 

ció  ó  error  lo  que  s'  diu.  Tiasoir.  Auditionis 

erro.'e  decipi. 
MAL  ENTES,  adj.  dir  de  la  cosa  no  conside- 
rada ó  conceptuada  conforme  es,  com  ;  ne- 

goci  mal  entes.   Mal  entendido.  Aliter  ac 

se  habet  apprehensus. 
MAL  ESA.  s.  f.  maidat.   Maleza.  Improbitas, 

perversitas. 
malesa  ,  bosc  espes.  Maleza.  Nemus  vepribus 

arbustisque  intricatum. 
MALE8TRÜCH.  adj.  ant.  V.  Malastruc. 
MALETA,  s.  f.  Maleta,  balija.  Hippopera, 

bulga. 
fer  la  maleta,  f.  disposar  lo  necessari  per  lo 

viatge.    Hacer   la    maleta.     Viaticum     pa- 
rare. 
MALETASSA.  s.   f.  aum.  Balijen.   Grandior, 

veí  amplior  hippopera. 
MALETO.  s.  m.aum. Majeton.  Grandis  bulga. 

MA- 


MAL 

adj.    Malévolo. 


Malevo- 
mal- 
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MALÉVOL, 

lus. 
MALEVOLENCÍA.  s.  f.  Malevolencia, 

querencia.  Malevolentia. 
MALEVOLENT.  adj.  Malévolo.  Malevolus. 
MALEUTIR.  v.  n.  ant.  V.  Enmalaltirse. 
MALFACTOR.  s.   m.   Malhechor.  Maleficus, 

sons. 
MALPARDAT,  DA.  adj.  V.  Malcompost. 
MALPAYTOR.  s.  m.  ant.  Mal/actor,  malhe 

chor.  Malefactor. 
MALFERID,  A.    adj.  Malherido.  Graviter 

sauciatus. 
MALFET,  A.  adj.  V.  Malganos. 
malfet  ,  dit  del  home  ó  dona  de  estranya  fi- 
gura. V.  Estrafet ,  contrafet. 
malfet.  lo    fet  contra  la  lley  y  rahó.  Mal  he- 
cho. Pravé,  iniqué  factum. 
MALFEYTA.  s.  f.  ant.  V.  Malafeta. 
MALFEYTOR.  s.  m.  anr.  Malhechor.   Male- 
factor. 
MALGANOS,   A.  adj.  Desazonado ,  desabri- 
do. Pravé  aífectus. 
MALGASTAR,  v.  a.  Malgastar.  Dissipare, 

dilapidare. 
MALGASTAT,  DA.  p.  p.  Malgastado. 
MALGIRBAT,  DA.  adj.  V.  Malcompost. 
MALGRÁ.  s.  m.  Carbunclo.  Carbunculus. 
MALGRACIOS  ,  A.  adj.  ant.  Arisco.  Rustí- 
cus  ,  inurbanus. 
DE  MALGRAT.  m.  adv.  De  malgrado.  In- 
vito. 
MALICIA,  s.  f.  perversitat.  Malicia.  Malitia, 

nequitia. 
malicia,  inclinado  al  mal.  Malicia.  Malitia. 
malicia  ,  vellaquería  ,  advertencia  ,  y  reservo. 

Malicia.  Calliditas,  malitia. 
malicia  ,   quimera  que  s'  té  á  algú.  Enemiga, 

ojeriza.  Simuítas. 
malicia  ,  recel   ó  suspita.    Malicia.  Malitia, 

suspicio. 
ab  malicia  ,  m.  adv.  ab  engany  ó  mala  inten- 

ció.  De  mala.  Insidióse,  subdolé. 
péndrer  malicia,  f.   Tomar   cólera ;  encoleri- 
zarse. Irnsci ,  commoveri. 
MALICIAR,  v.  a.  recelar,  discórrer  ab  ma- 
licia. Maliciar.  Suspicione  duci ',  in   malam 
partem  accipere. 
MALICIOS,   A.  adj.  Malicioso.  Malitiosus, 

maliíinus. 
MALICIOSAMENT.  adv.  m.   Maliciosamen- 
te. Malitiosé,  cauté,  versuté. 
MALICU.  s.  m.  dim.   Achaquillo ,  achaquito. 

Ljvior  invaletudo. 
MALIFICI.    s.    ni.    ant.    maldat.    Maleficio, 

maldad:  Malefactum. 
MALIGNA  MENT.    adv.    m.  Malignamente. 

Maligné ,  malitiosé. 
MALIGNE,  NA.  adj.  Maligno.  Malignas. 
MALIGN1TAT.  s.  f.  Malignidad.  Malignitas. 


MALÍSSIM,  A. 


MAL 
aJj.  sup. 


Malísimo.   Pessi- 


mus. 


maioris  globi  tru- 


Eslabon.   Catena* 


MALISSIMAMENT.  adv.  ni.  sup.  Malísima* 

mente,  Pessimc. 
MALL.  s.  m.  instrumsnt.  Malh.  Malleus. 
MALL,élde  las  fargas.   Macho.   Ingens  ma- 
lleus. 
mall  de  cap  y  pena  ,   ínstrument  de   picapé- 

drer.  Alcotana.  Ascia. 
mall  ,  jog.  Mallo.  Ludus 

dicularis. 
l'  una  al  mall  l'  altr'   á   l'  enclusa.  loe. 

met.  y  fam.  V.  Enclusa. 
MALLA,  s.  f.  T  obertura  que  ténen  las   telas 

de  eassar  y  l'art  de  pescar   entre   nu  y  nu. 

Malla.  Macula. 
malla  ,  la  de  la  cota  de  malla.  Malla.  Annu- 

lus  loricae. 
malla  ,  la   de    la    cadena. 

annulus. 

JACO  Ó  COTA  DE  MALLA.  V.  Cota. 

MALLARENGA  XICA.  s.  f.  aucéll.    Herre- 
ruelo. Passerculus  ita  dictus. 
MALLOGRAR.  v.  a.    Malograr.    Perderé, 

dissipare. 
MALLOGRARSE.  v.  r.  Malograrse.  Imma- 

turo  fato  pntverti  perdi. 
MALLOGRAT,  DA.  p.  p.  Malogrado. 
MALLOL,  MALLOLA.s.  m.  vinya  novélla. 

Majuelo.  Novelletum. 
MALMENAR.  v.  a.  ant.  V.  Maltractar. 
MALMENAT  ,   DA.  adj.  ant.  Maltratado. 

Malis  modis  affectus. 
MALMENJAD,  A.   adj.  Malcomido.  Faroe- 

licus. 
MALMES,  A.  p.p.  Malbaratado,  lastimado, 

gastado ,  dañado. 
MALMETACIÓ.  s.  f.  Malbarato,  desperdicio. 

Iactura ,  detrimer.tum. 
MALMETEDOR.  s.  ni.  Malbaratador.  Dissi- 

pator. 
MALMÉTRER.  v.  a.  V.  Malbaratar,  espat- 

llar. 
malmétrer,   maltractar  á   algú  trencandli   6 

lesiandli    algún    mémbre.    Lastimar.     L:e- 

dere. 
malmétrer,    espatllar ,    deslluir,    llansar    á 

pérdrer  alguna  cosa.  Maltratar  ,   echar  á 

perder.  Depravare. 
malmétrer  ,  á  algú,  posarlo  mal.  Malparar. 

Graviter  laedere. 
malmétrerse.  v.  r.  maltractarse  algún    mém- 
bre,   ab  alguna   cayguda  ,  cop  &c.    Lasti- 
marse, lisiarse.  Laedere. 
malmétrerse  ,  florirse,   ó   tornarse  rancia  al- 
guna cosa.    Dañarse,   malearse,   gastarse. 
Corrumpi. 
malmétrerse,  pudrirse  ,  corrómprerse  ,    com 
succehex  en  las  fruytas  &c.  Gastarse,  da- 
ñarse. Corrumpi ,  putrescere. 

MAL- 


MAL 

malmétrerse  ,1a  carn  ,  fruyta  y  altres  comes- 
tibles. Dañarse ,  picarse.  Corrunipi. 

MALMíRAR.  v.  a.  V.  Ullpéndrer. 

MALMÍRAT,  DA.  adj.  ant.  desatent,  impru- 
dent,  Malmirado.  Imprudens,  impoütus. 

MALPACIENT.   adj.  ant.    Malsufrido.  Im- 
patiens. 

MALPARAR.  v.  a.  Malparar.  Perderé  ,  at- 
tereré. 

MALPARAT,  DA.  p.  p.  Malparado: 

MALPARIR,  v.  a.  Malparir,  abortar.  Fae- 
tum  intempestivé  eiicere. 

MALPART.  s.  m.  Malparto,  aborto.  Imma- 
turus  partus. 

MALPLACENT,  A.  adj.  ant.  V.  Malgra- 
cios. 

MALPOSAT ,  DA.  adj.  dit  d'aquell  a  qui  s' 
ha  fet  alguna  injuria  ó  dany.  Malparado. 
Male  muitatus. 


,  A.  adj.  ant.  V.  Malavolent. 
v.  a.  voler  nial.  Malquerer» 


malvolgut.  Malquisto. 
Malquistar.  Discordias 
r.  Malquistarse.  Odium 


MALQUÍST,  A.  adj. 

Invisus. 
MALQUISTAR,  v.  a, 

serere. 

Malquistarse.? 

alienum  sibi  adscissere. 
MALQUISTAT,  DA.  p.  p.  Malquistado. 
MALRUBINS.    s.    m.   p.  hérba.   Mar  rubio. 

Marrubium. 
MALSATISPET  ,  A.    adj.    Mal  satisfecho. 

Non  contentus. 
MALTRACTAMENT.  s.  m.  V.  Maltracte. 
MALTRACTAR.  v.  n.  castigar,   pegar,  in- 
juriar,  insultar  á  algú.  Maltratar,  In  ali- 
quem  ssevire. 
maltuactar,  malmétrer,  espatllar  alguna  co- 
sa. Maltratar.  Tractu  depravare. 
MALTRACTARSS.   v.   r.    algún    mémbre. 

V.  Malmétrerse. 
MALTRACTE.  s.  m.   Maltrato  ,   maltrata- 
miento. In  aliquem  ssvities. 
MALURA,  s.  f.  epidemia.  Constelación.  Epi- 
demia. 
MALTRET.   s.    m.    ant.  Trabajo  ,   miseria. 

iErumna. 
MALVA,  s.  f.  hérba.  Malva.  Malva. 
fer  malvas,  f.  fam.  ser  mort.  Hacer  bodoques. 

Obiisse. 
MALVAD,  A.  adj.  Malvado.  Sceleratus,  ne- 

quam. 
MALVADAMENT.  adv.  m.  Malvadamente. 

Nequiier. 
MALVASIA.  s.f.  Malvasía.  Vinum  creticum, 

vel  arvisiuni. 
MALVAVÍSCH.  s.  m.  ant.  planta.  V.  Malví. 
MALVENTURAT ,  DA.  adj.  ant.  V.  Mala- 

venturat. 
MALVESTAT.  s.  f.  ant.  V.  Maldat, 
MALVL  s.  ni.  planta.  Malvavisco.  Hibiscus. 
MALVIATGE.adv.usat  per  negar  1'  existencia 
d1  alguna  cosa  ,  com  :  malviatge  él  qu'  ha 
Tom.  II. 
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quedat  de  tans  llibres.   Maldito.   Nec  unus 

quidem  superest. 
MALVISCOS.  s.  m.  ant.  hérba.  V.  tylúhii 
MALV1ST,  A.  adj.  Malvisto.  Invisus; 
MALVULENCA.  s.  f.  ant.  V.  Matevolensaj 
MALVOLENÍ 
MAL  VOLER. 

Odio  habere  ,  malé  vell 
ferse  malvqler.    f.    Malquistarse.    Alienum 

odium  in  se  coneiscere. 
MAMA.  s.  f.  nom  ab  que  las  criaturas  anome* 

nan  á  sa  mare.  Mama.  Mater  ,  matercula. 

NOY   DE   MAMAS.   V.  Noy. 

MAMADA,  s.  f.  Mamada.  Lactantia. 
MAMADOR,  A.  adj.  la   criatura  que  mama 

mólt ,  y  ab  apetit.  Mamoso.  Lacticans. 
MAMALUCO.  s.  m.  neci,  tonto.  Mamanteo. 

Stolidus ,  incultus. 
MAMAR,  v.  n.  Mamar.  Uber  exsugere. 
mamar  y  plorar,  f.  vulg.  Mamar  y  gruñir, 

Vel  quo  frueris  inhias. 
donar  mamar,  f.  V.  Donar. 

NO   MAMARSE  'l  DIT  :   NO  MAMARSE  'l    DIT    PER 

criatura,    f.    mef.    No   mamarse  el  dedo. 
Haod  mente  caiituin  esse. 

MAMARHO  AB   LA  LI.ET.    f.  V.    Llét. 

mamat'  aquexa.  loe.  fam.  Tómate  esa  :  sor* 
bete  ese  huevo.  Hoe  tibi  habe. 

mamars'ho,  cre'urer  ab  sobrada  facllitat  algu- 
na cosa.  Tragárselo.  Nimium  facilicer  ali* 
quid  sibi  persuasum  habere. 

MAMELLA.  s.  f.  la  de  la  dona.  Teta ,  pecho, 
mamila.  Mamiíla. 

mamélla  ,  la  del  home.  Tetilla.  Mamilln. 

donar  la  mamélla  á  las  criaturas,  f.  do- 
narlos mamar.  Dar  la  teta.  Mammam  por- 
rigere» 

criatura  de  mamella,  V.  Criatura. 

NOY  Ó  NOYA  DE  MaMELLA.  V.  Noy. 

MAMELLETA.  s.  f.  dim.  Tetilla,  Mammula 
MAMPARA,  s.  f.  Mampara.  Dlatvrum. 
MANADA,  s.   f.    de   bestiar.  Manada  ,  hato, 

Grex. 
manada  ,  la  porcia  d'  hérba,  alfals ,  ó  altra 

cosa  que  s'  pod  agafar  ab  la  ma.  Manada, 

Manipulus,  merges. 
Manada,  met.  muititut;  axí  s'  diu:  una  mana* 

da  de  tontos.  Manada*  hato,  hatajo,  ürex. 
MANADET.  s.  m.  ciim.  Manogillo.  Fascieulurs* 
MANAMENT.  s.  m.  preeépte.  Mandamiento, 

Praeceptum ,  mandatum. 
manament,  for.  Mandato.  Mandatum. 
manaments  ,  éls  deu  precéptes  de  ¡a  lléy  de 

Déu  ,  y  'ls  cinc  de  l'íglesia.  Mandamientos, 

Praecepta  Decalogi ,  &  Ecclesiae. 
MANANCÍAL.  s.  m.  Manantial.  Scaturigo, 

fons. 
MANAR,  v.  a.  ordenar  él  superior  al  inferior 

que  exécute  alguna  cosa.   Mandar,   luber:, 

príecipere. 


¡re  MAN 

manar,  gobernar  y  teñir  domini  sobr'  alguna 
cosa  ,  com  ,  manar  un  exeicit ,  una  plassa, 
&c.  Mandar.  Gubernare  ,  imperare ,  re- 
gere. 

manar,  v.  n.  rajar.  Manar.  Manare. 

MANAT,  DA.  p.  p.  Mandado. 

manat.  s.  m.  V.  Manada. 

manat,  manoll.  Manojo.  Fascis. 

MANCAMENT.  s.  ni.  V.  Falta. 

MANCAR,  v.  n.  V.  Faltar. 

MANCO ,  CA.  adj.  Manco.  Truncus. 

manco  ,  adv.  V.  Menos. 

per  él  manco,  f.  V.  Fer. 

no    res   manco,    m.  adv.    ant 


V.    No    res 

Mancomunarse. 


menys. 
MANCOMUNARSE,  v. 

Communitatem  ,  vel  societatem   inire. 
MANCOMUNAT ,  DA.  p.  p.  Mancomunado. 
MANDATO,  s.  m.  precépte.  Mandado.  Prae- 

ceptum  ,  mandatum. 
mandato,   la   funció    que   s'exécuta  '1  dijous 
sant ,  rentand   éls  peus  alguna   persona  de 
qoalitat  á  dotse  pobres,  ó  á  altras  personas. 
Mandato.  Mandatum. 
MANDO,  s.  m.  poder  ó  imperi  que  lo  superior 

té  sobre  sos  súbdits.  Mando.  Imperium. 
mando  ,  gobern    y    régimen    d'alguna    cosa, 
com  d'un    exércit,  d'una  plassa,  &c.  Man~ 
do.  Gubernatio ,  régimen. 
MANDRA.  adj.  peresos.  Follón ,  harón,  ha- 
ragán. Piger. 
mandra.  s.  f.  peresa.  V.  Mandran'a. 
fer  él  mandra.  f.  Haraganear.  Otiarí. 
MANDRAGORA,  s.  f.  planta,  y  fruyt  d'élla. 

Mandragora.  Mandragora. 
MANDRAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Pereso- 

sament. 
MANDRARÍA.  s.  f.  Follonería,  haraganería. 

Pigritia. 
M ANDRÓ,  s.  m.  V.  Fóna. 
MANDRANER.  s.  m.  ant.  él   que  tiraba  ab 
fóna  ó  mandró  en  la  guerra.  Hondero.  Fun- 
ditor. 
MANEFLA.  s.  m.  bax.  Mequetrefe.  Ardelio. 
MÁNEG.  s.  m.  Mango,  háshl.  Manubrium. 
máneg,  él  del  gavinet  que  no  s'  tanca.  Cacha. 

Capulus. 
máneg    d'escómbra.    Palo   de    escoba.    Palus 

scopse  inductus. 
mánf.g,  él  petit  com  de  martéll ,  ganivet,  &c. 

Cabo.  Capitulus. 
máneg  ,  él    d'enformador ,  gubia,  y  de   sem- 

blants  instruments.  Maceta.  Capulus. 
teñir  la  paella  pk'l  máneg.  f.   met.   Tener 

¡a  sartén  por  el  mango.  Clavum  tenere. 
MAN  EGA.  s.  f.  part  del  vestit.  Manga.  Ma- 

niea. 
mánega,    metéoro.   Manga,   bomba    marina. 

Sipho,  tiphon. 
manega,  de  suldats.  Manga.  Manipulus. 


MAN 

MÁNEGA  DE  COHETS.    V.   Cofiet. 

NO  ALLARGAR  MES   KL   BRAS  QUE  LA  MANEGA.  f. 

V.  Bras. 

TEÑIR  La  MÁNEGA  AMPLA.   f.    met.    S&T  de  JHflfJ- 

ga  ancha:  tener  la  manga  ancha.  Nimiam 
sibi  Ucentiam  in  morum  legibus  assumere. 

MANEGARLA.  loe.  fam.  V.  Donarla,  pe- 
garla. 

MANEJABLE,  adj.  Manejable.  Tractabilis, 
docilis. 

MANEJAMENT.  s.  m.  ant.  l'acció  de  tocar, 
palpar  &c.  Manoseo.  Attrectatus. 

mankjament,  manetj ,  V.  Manetj. 

MANEJAR,  v.  a.  passar  alguna  cosa  per  las 
mans.  Manejar.  Tractare. 

manejar  ,  met.  gobernar  ,  disposar  alguna 
cosa  ab  destresa  y  habilitat.  Manejar.  Trac- 
tare,  versare. 

QUI  OLÍ  MANEJA  LAS  MANS  SEN'  UNTA.  ref.    met. 

Quien  anda  entre  ¡a  miel,   algo  se  le  pega. 
Quien  el  aceyte  mesura  las  manos  se  unta. 
Qui  tetigerit  picem  inquinabicur  ab  ea. 
Quilibet  admenso  digitus  sordescit  olivo. 

MANEJARSE,  v.  r.  móurerse  y  exécutar  las 
funcions  de  la  naturalesa  séns  impediment 
ni  destórb.  Mandarse,  manejarse.  Membris 
expedité  uti. 

manejarse,  usar  expeditament  de  sos  mém- 
bres :  axí  s'  diu  del  impedit  que  no  pod  ma.- 
nejakse.  Mandarse.  Membris  expedité  uti. 

MANERA,  s.  f.  modo.  Manera ,  suerte.  Mo- 
dus ,  ratio. 

manera,  qualitat,  especie  ,  y  axí  s'  diu  :  qui- 
na manera  d'  home  es?  Casta,  raza.  Qua- 
litas,  genus. 


m. 


adv.  De  manera  ,  de  suerte. 


DE    MANERA. 

Ita ,  ita  Ut. 
de  manera  que.  m.adv.  De  suerte  que.  ha  quod. 
mal  y   de  mala  manera,  m.  adv.  Mal  y  de 

mala  manera.  Male ,  &  malo  modo. 
MANESCAL.  s.  m.  Albeytar.  Veterinariu?. 
MANETA,  s.  f.   dim.   nía   petita.  Manecilla, 

manizuela.  Teñera,  vel  parva  manus. 
maneta,  la  del  caragol  del  manya  y  semblant. 

Desvolvedor.  Manubrium  versando  ferrario- 

rum  torculari. 
maneta,  l'especie  de  máneg   que   s'  empunya 

per    usar    de    alguns  instruments.   Manija. 

Manubrium. 
maneta  molla  ,   la   de   que   usa  él  xocolater 

per  móldrer  él  xocolate  despres  de   mésela  t 

él  sucre  ab  él  cacau.  Rejinadera.   Lapideum 

cylindrum     subigeudae     massa;     ex    indicis 

amygdaLs  &  saccharo. 
maneta  ,   la   de    xocolater.   Mano.    Lapideum 

manubrium    terendis    granis    ex   quibns    fie 

chocolata. 
passar,  ó  donar  una   maneta,   f.  donar  una 

forta    reprehensió.   Dar    una   mano ,  ó   una 

buena  mano.  Reprehenderé  ,  corrigere. 

MA- 
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MANETJ.  s.  m.  Tus  de  las  mans.  Manejo. 

Tra:tacio  ,  usus. 
biawetj  ,  él  raoviment   de   mans  per  expréssar 

algún  aféete.  Manoteo.  Manuum  motus. 
{UANtTj ,  gobern  ó  disposició  d'algun   negocí, 

ó  aitra  cosa.  Manejo.  Tractatio,  directio. 
MANGANESA.  s.  f.  pédra.  Manganeso,  Mar- 
ganosa  ,  Alabandina.   Lapis  alabandicus. 
MANGARA,  s.  f.  V.  Almangra. 
MANGERIA.  s.  f.  ant.  V.  Déspesa. 
MANGüT.  s.  m.  Mitón.  Manica. 
MANGUITER.  s.  m.  Manguitero.  Pellitarum 

manicarum  opifex. 
MANGUITO,  s.   m.  Manguito.  Pellita   ma- 

nica. 
manguito  de   estora  ,   él   qu'es   posa  en   éls 
botons   de   las   rodas  de  carros ,  y  carretas 
per  resguardarlos.  Bocin ,  bocil.  Modioli  ar- 
milla  spartea ;  munimen  vel  tegunien  spar- 
teum. 
MANÍA,  s.  f.  malaltía.  Manía.  Furor,  insa- 
nia. 
manía  ,  extravagancia.  Manía.  Insania  ,  exó- 
tica voluntas. 
MANÍATIC,  A.  adj.  qui  patex  la  malaltía 

dita  manía.  Maniático.  Furiosus. 
MANIFASSEJAR.  v.  a.   manejar  arbitraria- 
ment  alguua  cosa.  Manejar  ,  escudillar.  Ar- 
bitrum  agere  :  pro  libito  disponere. 
manifasséjar.  v.  n.  ficarse   en   negocis   ó    as- 
sumptos.  Cucharetear.  Sese  negotiis   immis- 
cere  ;  ardelionem  agere. 
MAN1FASSER.  s.  m.  Mequetrefe,  entremeti- 
do. Ardelio. 
manuy.sser,  territ.  V.  Marmessor. 
MANIFEST,  A.  adj.  descubert,  patent,  ciar. 
Manifiesto.  Manifestus ,  expositus  ,  patefa- 
ctus. 
manifkst.  s.  m.  1'  escrit  ab   que  s'  justifica  y 
declara  al  públie   alguna    cosa.  Manifiesto. 
\  uL^atcm  scriptum  pro  alicuius  facti  defen- 
sione. 
pos   .'    n?.   manifbs*.   f.   Poner   de  manifiesto. 

Manil     tum-fa     ré,  exponere. 
MANÍFE5TACÍÓ.  s.  f.  Manifestación.  Ma- 
nifestado. 
MAN1FESTAMENT.   adv.    m.  Manifiesta- 
mente. Manifesté,  aperté. 
MANIFESTAR,  v.  a.  Manifestar.  Aperire, 

patefacere. 
MANÍFESTAT,  DA.  p.  p.  Manifestado. 
MANIGA.  s.  f.  V.  Mánega. 
MANILLA,  s.  f.  adorno  de  las  donas.  Mani- 
lla. Armüia,  dextrocherium. 
manilla  ,  la  que  s'  posa  en  las  mans  deis  pre- 
sos. Manilla.  Manica  férrea. 
manilla  ,  jog.   Malilla.  Ludus  chartarum  ,  á 

charra  sic  dicta  denominatus. 
manfla,  la  carta  axí  dita.  Malilla.  Chana 
sic-  dicta. 
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manilla  ,  en  él  truc  d'espaseta.  Mata.  In  lu- 
do chartarum  séptima  quae  fit  princeps. 

manilla  barrotada.  Malilla  alborotada.  Lu- 
dus chartarum  sic  dictus. 

MANIOBRA,  s.  f.  Maniobra.  Moiitio,  oous. 

MANIOBRAR,  v.  a.  Maniobrar.  OperarL 

MANIOPLA.  s.  f.  ant.  V.  Manopla'. 

MAN1PLE.  s.  m.  Manípulo.  Manipulus, 

MANÍPÜL.  s.  m.  V.  Maniple. 

MANLEVAR.  v.  a.  ant.  V.  Enmanllevar. 

MANLLEU.  s.  m.  la  cosa  enmallevada.  Era- 
prestito,  préstamo.  Mutuum,  commoda- 
tuni. 

demanar  i  manlleu.  f.  enmaJlevar.  Pedir 
prestado.  Creditum  petere  ;  mutuum  ro- 
gare. 

dkxar  á  manlleu.  f.  Prestar.  Commodare. 

péndrer  á  manlleu.  f.  Tomar  prestado. 
Commodatum  accipere. 

MANLLEUTA.  s.  f.  V.  Fknsa ,  fermansa. 

MANLLEUTAR.  v.  a.  Afianzar.  Vadare. 

MANLLEVADíS,  SA.  adj.  Postizo.  Adsci- 
tius. 

MANLLEVAR.  v.  a.  V.  Enmanllevar. 

MANNA.  s.  f.  Mana.  Manna. 

baxar  el  manná.  f.  met.  Penir  el  cuervo.  So- 
litam  opem  adesse. 

manná.  s.  m.  él  que  enviá  Déu  al  poblé  de 
Israel.  Maná.  Manna. 

manná,  certa  especie  de  confits.  Maná.  Granu- 
la minuta  saccharo  formata. 

MANOBRE,  s.  m.  Peón  de  albañil.  Cernen* 
tarius  operarius. 

MANOLL.  s.  m.  Manojo.  Manipulus. 

MANOPALA.  «.  f.  V.  Manopla. 

MANOPLA,  s.  f.  part  de  Tarmadura  antigua. 
Manopla.  Férrea  chiroteca. 

manopla,  especie  de  riiet  de  que  usan  éls  cbt- 
xeros.  Manopla.  Fiagellum  breve. 

MANOS,  A.  adj.  manejable.  Manera.  Ma- 
nualis. 

MANOSET,  A.  adj.  dim.  Mamzuelo.  Ma- 
nualis. 

MANÓSSEJAR.v.  a.  Manosear.  Manibus  ali- 
quid  tractare. 

MANOTADA,  s.  f.  Manotada,  manotazo,  ma- 
noton  ,  guantada.  Manús  ictus ,  percussio. 

MANSAMENT.  adv.  m.  Mansamente.  Bian- 
dé  ,  mansueté  ,  leniter. 

MANSIO.  s.  f.  la  detenció  que  s'  fa  en  alguna 
part.  Mansión.  Mansio. 

mansió  ,  ant.  V.  Domicili. 
I  fer  mansió.  Hacer  mansión.  Demorar?. 

MANSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Mansísimo,  man- 
suetísimo.  Valde  mansnetus,  mitiísimus, 

MANSO,  SA.  adj'.  apacible.  Manso,  mansue- 
to, duendo.  Mitis,  mansuetus. 
manso,    V   animal   domesticat.   Duendo.    Ci- 

cur. 
MANSUET,  A.  adj.  Mansueto.  Mansuetus. 

MAN- 
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MANSUETUT.   s.  f.   Mansedumbre.    Man- 

suetudo ,  lenitas. 
MANTA,  s.  f.  la  que  s*  posa  á  las  cabalcadu- 

ras.  Manta.  Dorsuale  stragulum. 
manta,  defensa  formada  de    taulons  ó  bigas, 

pera  cubrirse  'ls  soldats   que    van  á   escalar 

ó  arruinar  una  muralla.  Mantelete,  manta. 

Testudo. 
donar  la  manta,  f.  V.  Donar. 
Á  manta,  m.  adv.  vulg.  ab  mólta  abundancia. 

A  manta,  á  manta  de  Dios.  Abundé. 
MANTEGA.  s.  f.  Manteca.  Butyrum. 
mantega  d'assar.  Manteca  de  azahar.  Buty- 

rum  citranguli. 
torrada  ab  mantega.  Mantecada.  Pañis  pla- 

gula  butyro  delibuta. 
MANTECADA,  s.  f.  ant.  coca  feta  ab  mante- 
ga.  Mantecado,  almojábana.   Placenta  ex 

saccharo,  butyro  &c. 
MANTEGAYRE.  s.  m.  Mantequero  Butyr¿ 

venditor.  . 

MANTELL.  s.  m.  ant.  V.  Manto. 
MANTELLINA,  s.  m.  Mantilla,  mantellina. 

Anabolagium. 
DE   MANTENENT.  adv.  t.  ant.  Luego,  al 

momento.  Nunc. 
en  mantenent.  adv.  t.  ant.   V.  De   mante- 

nent. 
MANTENÍDOR.  s.  m.  en  él   tornetj.   Man- 
tenedor. Primns  certator. 
MANTENIMENT.  s.  m.  l'aliment  y  susten- 
to. Mantenimiento.  Victus ,  alimentum. 
manteniment  ,  provisió  de  víurers.  Manteni- 

miento.  Gibaría ,  annona. 
MANTENIR.  v.  a.  sustentar  á  algú  prove* 

hindlo   del    aliment    necessari.     Mantener. 

Alere,  sustinere. 
mantenir,   proseguir  algú  en  lo  que  está  exé- 

cutand  ,  estand  en  son  arbitre  lo  conclóurer- 

ho ,  com  :  mantenir  la  conversado  ,  él  jog, 

&c.  Mantener.  Persistere  ,  sustinere. 
mantenir,  sostenir  algún  pes,  com  mantenir 

un  edifici.  Mantener.  Sustinere,  sustentare. 
mantenir  ,  met.    defensar    ó    sostenir    alguna 

opinió,  sistema,  &c.  Mantener.  Defenderé, 

sustentare. 
mantenir,  defensar  ó  amparar  á  algú  en   la 

possessió  d'alguna  cosa.  Mantener.  Affirma- 

re ,  servare. 
Mantenir  el  jog.  f.  V.  Jog. 
MANTENIRSE.  v.  r.  perseverar    en   algún 

lloc  séns  mudarse.  Mantenerse.  Permanere. 
mantenirse  ,  perseverar  séns  novedat  ó   mu- 

dansa  en  algún  estat  ó  empleo.  Mantenerse. 

Permanere ,  durare. 
mantenirse  i  ort  ,  ferm.  f.  persistir  en  sa  re- 

solució  ú  dictamen.  V.  Teñirse  fort. 
mantenirse  á  la  capa.  f.  met.  V.  Capa. 
MA.NTEU.   s.    m.  Manteo.  Pallium  talare; 
epitogium. 
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MANTÍ.  s.  ra.  ant.  de  IVspasa  ,  6  arma  sem- 

blant.  Puño.  Capulus. 
manti  ,  de  l'esteva  de  Tarada.  Mancera.  Stivse 

caouhis. 
MANT1NENT,  DE  MANTINENT.m.  adv. 

Encontinente.  Statim. 
MANTÍNGÜT,  DA.  p.  p.  Mantenido. 
MANTO,  s.  m.  vestidura  de  las  donas.   Man- 
to. Palla  sérica. 
manto,   la  capa   en    alguna  religió.    Manto. 

Trabea  ,  pallium  talare. 
manto,  él  que  usan  éls   emperadors,    réys ,  6 

princeps  soberans.  Manto.  Trabea,  paluda- 

mentum. 
manto,  lo  que  portan  éls   caballers  de  las  ór- 

des  militars.  Manto  capitular.    Conciliaris 

trabea.     . 
manto  ducal.  Manto  ducal.   Pallium  tessera- 

rium  pro  ducibus. 

CUA  DE  MANTO.  V.  Cua. 

PORTAR  MANTO  6  ARGUENS    ELS  AUCELLS.f.  fam. 

estar  arrupits  y  esterrufats.  Enmantarse  los 
paxaros ,  estar  enmantadas  ó  mantudos. 
Aves  viribus  dcficere. 

MANUAL,  s.  m.  él  llibre  en  que  s'  resumex 
alguna  materia  dilatada.  Manual.  Enchiri- 
dion  ,  manuale. 

manual,  él  líibre  petit ,  en  qu?  hi  ha  la  for- 
ma d'  administrar  los  Sagraments,  y  exé- 
cutar  altres  actes  ecclesiásiics.  Manual.  En- 
chiridion ,  manuale. 

manual,  lo  qu*  es  de  fácil  exécució ,  ó  s'  té 
acostumat ,  ó  no  té  dificult.it  per  teni:se 
acostumat.  Manual.  Manuarius. 

manual  ,  adj.  lo  qu'  es  fácil  de  manejar  ó  te- 
ñir en  las  mans.  Manual.   Tractabiiis. 

MANUÉLLA.  s.  f.  Palanca.  Vectis. 

MANUFACTURA,  s.  f.  Manufactura.  Opifi- 
cium ,  labor,  manufactura. 

MANUMISSIÓ.  s.  i.  Manumisión.  Manumis- 
sio. 

MANUMIT.R.  v.  a.  for.  dar  llibertat  á  un 
esclau.  Manumitir.  Manumitiere. 

MANÜMITIT,  DA.  p.  p.  Manumiso. 

MANUSCRIT,  A.  adj.  Manuscrito.  Manus- 
criptum. 

manuscrit.  s.  m.  Manuscrito.  Codex. 

MANUTENCIÓ.  s.  f.for.  Manutención.  Con- 
servado. 

manutenció,  aliment.  Manutención.  Victus. 

MANXA.  s.  f.  instrument  per  fer  vent.  Fuelle. 
Follis. 

manxa  ,  la  de  las  fornals.  Tarquín.  Follis  ex- 
citando igni  in  fornacibus. 

manxa  ,  en  éls  birlotxos.  Fuelle.  Rhedae  um- 
bella  coriácea. 

MANXA R.  v.  a.  Afollar,  soplar.  Follibus 
ventum  emittere. 

manxar  l'  oRGA.f.  Entonar.  Organorum  folies 


inflare. 
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MANXÍULA.  s.  f.  el  pegat  de  cantáridas  qu; 
•s'aplija  a!s   malalts.   Vejigatorio.   Splenium 
ad  vesicas  in  cute  excitandas. 
MANXOL,  A.  adj.   Manco.  Maficus ;  manu 

mu:ilu's. 
MAN  Y.  adj.  ant.  V.  Gran. 
MANYA,    s.    f.   habilitat,    déstresa.    Maña. 

Dexteritas,  ars. 
manya,  artifici  ó  astucia  per  gobernarse  ó  di- 
rigir alguna  dependencia.  Maña.  Calliditas, 
industria. 
MANYA,  s.  m.  Cerrajero.  Ferrarius  faber. 
botiga  de  manya.  Cerrajería.  Orricina  ferra- 
ría. 
MANYAG,  A.  apacible,  manso.  Mego.  Pla- 

cidus ,  mansuetus. 
vedélla  manyaga  de  tots  mama.  ref.  Corde- 
rilla mega  mama  á  su  madre  y   á   la   agena. 
Non  aliena  minus  quam  matris   candida  su- 
git. 

Bucula,nil  renuens  ubera  nota  suae. 
MANYAGADURA.  s.  f.  Mimo.  Blanditiae. 
MANYAGARÍA.  s.  f.  V.  Manyagadura. 
MAN  YETA.   s.    f.   dim.   astucia.    Mañuela. 

Techna,  astus. 
FER  el,  manyo,  f.  vulg.  Hacer  la  gata.  Simu- 
lare se  nescire  aliquid  ,  non  videre ,  non  in- 
telligere. 
MANYOC.  s.  m.  Mechón.  Manipulus,  fasci- 

culus. 
MAN  i  OS,  A  adj.  Mañero,  mañoso.  Dexter, 

habilis. 
MANZUCAR.  v.  a.  ant.  V.  Menjar. 
MAPA.  s.  f.  Mapa.  Tabula  geographica. 
MÁQUINA,  s.  f.  artifici  de  fusta,  ferro  ó  al- 
tra  materia  per  executar  alguna  cosa.  Má~ 
quina.  Machina. 
máquina,  met.  idea,  trassa.  Máquina,  Machi- 
nado, maehinamentum. 
máquina  ,  muhitut  31  abundancia  d'  alguna  co- 
sa ,  com  ,  máquina  de  Hibres  &c.  Máquina. 
Multitudo ,  copia. 
máquina,   edifici  gran  y  sumptuos.  Máquina. 

Cehum  vel  sumptuosum  ¡cdificium, 
máquina  ,   en   la   milicia.  Máquina.  Militaris 

machina. 
máquina     hidráulica.     Máquina    hidráulica. 

Machina  hydrauüca  ,  vel  hydrotechnica. 
MAQÜÍNACÍÓ.  s.  f.   idea  ó  discurs   artificios 
y  ocult.  Maquinación.  Machinatio  ,  molitio. 
MAQUÍNADOR.  s.  m.  Maquinador.  Machi- 

nator. 
MAQUINAR,    v.   a.    pensar  ,   discórrer  ,   é 
idear  medis  per  algún  fi.  Maquinar.   Mo- 
liri. 
maquinar  la  mort  d'  algú.  f.  Maquinar  la 
muerte  de  alguno.   Machinan   mortem  ,  insi- 
dias moliri. 
MAQUINARÍA,  s.  f.  Maquinaria ,  maquímca. 

Machinalis  scientia. 
Toro.  II. 
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MAQUINAYRE.  s.  m.  V.  Maquinista. 
MAQUINISTA,  s.  m.   Maquinista.  Machina- 

rius. 
MAR.  s.  amb.  Mar.  Mare. 
mar  ,  met.  copia  d'alguna  co¿a  ,  com  :  mar  de 

traballs.  Mar.  Mare. 
mar    alborotat.  Mar   alterado.    iEstuosum 

mare. 

MAR  ATLANTIC    tj    OCCIDENTAL.  Mar  atlán'.'lCOi 

Atlanticum  mare. 
mar  bbrmell.  Mar  roxo  %  golfo  arábigo.  Ma- 
re riibrutn  ,  Arabicus  sinus. 
marblanc,   golf  del  Occéano.   Mar  blanco. 

Mare  álbum. 
mar  egeo  ,  ó  arxipe'lac    Mar  egeo  ,   archi- 
piélago. Mare  ./Egreum. 
mar  glacial.  Mar  glacial.  Mare  glaciale. 
mar  mediterráneo.  Mar  mediterráneo.  Ma- 
re mediferraneum. 
mar  murt.  Mar  muerto.  Mare  mortuum  ,  la» 

cus  Asphaltítes. 
mar  negre.  Mar  negro.  Euxinus  pontus. 
mar  del  sur  ,  ó  mar  PACÍFic  Mar  del  sur  ó 

mar  pacífico,  Mare  boreale. 
correr  els  mars.  f.  V.  Correr. 
estar  él   mar   mólt   alborotat.  f.  Estar  el 
mar  por  las  nubes.   Mare    vehement¿r  esse 
procellosum  ,  commotum. 
estar  él  mar  com  una  bassa   ií'oli.   f.  Estat 

la  mar  en  leche.  Tranquillum  esse  mare. 
estar  fét  una  mar  d'aygua.  f.   Estar   hecho 
una  agua  ó  un  pollo  de  agua.  Sudore  ma- 
dere. 
tirar  aygua  al  mar.  f.  iFeí.  Llevar  leña  al 

monte.  Aquam  mari  addere. 
cop   de  mar.   Golpe  de  mar.  Marini  fluctúa 

ictus. 
crsybnt  del  mar.  Creciente  de  la  mar  ,  flu- 

xo.  Maris  fluxus. 
en  alta  mar.  loe.  V.  Alt. 
de  (¿Á  mar.  loe.  ant.  Citramar  ,  de  esta  parte 

del  mar.  Citra  mare. 
dellá   mar.  loe.  ant.  Ultramar  ,   de  la  otra 

parte  d¿l  mar.  Ultra  mare. 
flux  del  mar.  ant.  V.  Flux. 
la  mar  quan  mes  té  mes  brama,   ref.  Quien 
mas  tiene  mas  quiere. 

Crescit  amor  nummi  quantum  ipsa  pecunia 
crescit. 
MARANYA.  s.  f.  Maraña.  Fraus ,  dolus. 
MARAVEDÍS.   9.   m.  Maravedí.  Marcbati- 

nus ,  dipondius. 
MARAVELLÁ.  s.  f.  suecas  extraordinari  que 
causa  admiració.  Maravilla.  Res  mira,  mi- 
raculum. 
maravella,   herba.  Maravilla.  Eliotropiura 

minus. 
Á  las  mil  maravillas,  ir.  ad  y.  A  las  mil  vía» 

ravillas.  Mirilke,  admirandum  in  moJum. 
Es  una  maravs&la.  f.  loe.  ab  que  s'  pondera 
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la  perfecció"  d'alguna  cosa,   6  lo  que  té  de 
singular.   Es  una   maravilla.  Res  miranda, 
vel  mirabilis. 
MARAVILLARSE,  v.  r.  Maravillarse.  Mi- 
rari  .  demirari. 
MARAVELLAT,  DA.  p.  p.  Maravillado. 
MARAVELLOS  ,  A.  adj.  Maravilloso.  Mira- 
bilis  ,  mirandus. 
MARAVELLOSAMENT.  adv.  m.  Maravi- 
llosamente. Mirabiliter,  mirificé. 
MARBRAT,  DA.  adj.  ant.  V.  Jaspeat. 
MARBRE.  s.  m.  Mármol.  Marmor. 
MARC.  s.  m.  cert  pes.  Morco.  Selibra. 
marC.  nom  d'  home.  Marcos.  Marcus. 
makc,  d'alcoba.  Marco.  Margo. 
marc,  de   quadio,   de  mirall   &c.  V.  Guar- 
nido. 
MARCA,  s.  f.  nota,  ó  senyal.  Marca.  Nota. 
marca  ,  instrument  de  ferro,  ó  altra  materia 

per  marcar.  Marca.  Tessera. 
marca  ,  la  que  s*  fa  ab  un  ferro   bullend  á   las 
espatllas  deis  malfactors.  Marca.  Traductio 
stigmatica. 
de  marca  :  de  marca  major.  De  mas  demar- 
ca ;  de  marca  mayor.  Sólito  grandior. 
posar  la  marca,  f.  V.  Marcar. 
MARCADOR,  s.  m.  Marcador.  Signator. 
MARCAR,  v.  a.  Marcar.  Signare ,  notare. 
MARCAT ,  DA.  p.  p.  Marcado. 
MARCEL.  s.  m.  ant.  nom  d'  home.  Marcelo. 

Marcellus. 
MARCELINA,  s.  f.  Macerina.  Patina  cavo 

distincta. 
MARCIAL,  adj.  lo  que  pertany  á  la  guerra. 

Marcial.  Martius. 
MARCIT  ,  DA.  adj.  ant.  V.  Mústig. 
MARE.  s.  f.  Madre.  Mater,  parens. 
mare  ,  tot  él  qu'  es  medí  per  lo  major  logro  é 
intel'ligencid  d'alguna  cosa:   com  de  la  ex- 
periencia 's  diu:que  es  mare  de  la  Ciencia. 
Madre.  Parens. 
mare  ,  en  los  hospitals  y  casas  de  reculliment, 
la  dona  que  té  á  son  ca'rreg  lo  gobern  de  la 
casa  ó  d'alguna  pan  d'ella.  Madre.  Mater. 
mare  ,  mareta  ,   la  que  mostra  sobrat  amor  y 
carinyo  á  sos  filis  y  no  'ls  renya,  ni  'ls   re- 
pren.  Madrona.  Nimis  indulgens  mater. 
mare  ,    met.   lo  que  dona  aculliment   y   bon 
tráete  ;  del  qual   modo  s'  diu  :  Barcelona  es 
mare  deis  forasters.  Madre.  Mater. 
mare  ,  títol  significatiu  de  reverencia   que  s' 
dona  regularment  á  las  Religiosas.  Madre. 
■    Mater. 

mare,  qualsevol  cosa  del  ge'nero  feraeni,  de  la 

qual  se  experimentan  beneficis;  com  la  Uni- 

versitat  es  mare  deis   que   acuden   á   ella. 

Madre.  Mater. 

i&aRE  ,  en  que  s"  concebex  y  «'alimenta  '1  feto. 

Matriz,  madre,  útero.  Alatrix. 
mauk,  del  riu.  Madre.  Alvcus. 
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¿i/are ,  ea  lo  vi.  Madre.  Vini  materias,  ma- 
trix. 

mal  de  mare.  Mal  de  madre.  Passio  histé- 
rica. 

fer  exir  de  mare.  f.  fer  inquietar  ó  impa- 
cientar á  algú  en  gran  manera.  Sacar  de 
nudre.  Faceré  ut  aliquis  extra  se  feratur. 

exir  de  mare  éls  rius.  f.  Salir  de  madre. 
Flumina  alluvione  diffundi. 

exirse  de  mare.  f.  excedir  ab  sobre  abundan- 
cia en  alguna  acció,  ó  bona  ó  mala.  Salir  de 
madre.  Praeter  morem  fundí ;  in  aliquid 
ferri. 

teñir  mal  de  mare.  f.  teñir  las  criaturas  so- 
brat afecte  á  sas  mares.  Tener  mal  de  madre. 
Valde  matrinum  esse. 

semblarse  algú  á  sa  mare.  f.  en  la  fisono- 
mía ó  costums.  Madrear.  Matrera  referre. 

mare  estürdida   filla   tulida.  ref.  Madre 
piadosa  cria  hija  merdosa. 
Solliritse  matris  iit  deses  nata  labore. 

QUI  NO  VOL  CRÉURER  Á  LA  EONA  MARE  HA  DE 
CREURER     Á     LA     MALA    MADRASTRA    Ó     Á  LA 

péll  de  cabra,  ref.  V.  Créurer. 

LA  EXPERIENCIA    ES    MARE  DE   LA  CIENCIA,    ref. 

La  experiencia  es  madre  de  la  ciencia. 
Omnígenas  est  artis  docta   experientia  ma- 
ter. 
MAREJAMENT.  s.  m.  ant.  V  efécte  del  ma- 
re tj.  Mareo.   Nausea. 
MAREJARSE.  v.  r.  Marearse.  Maris  odore 
vel  inordinato  motu  nauseare. 
|  MARENGE.  s.  m.  aucéll.  Paro  cerúleo.   Pa- 
rus  ceruleus. 
MAREPERLA.   s.     f.   Madreperla.    Concha 

margaritifera. 
MARESMA.  s.  m.  ant.  la  costa  del  mar.  Ma- 
risma. Ora  marítima. 
MARETA,  s.  f.  dim.  Madrecilla.  Matercula. 
MARETJ.  s.  m.  1'  acte  de  marejarse.  Marea- 

miento.  Navis  áestu  nausea,  vel  commorio. 
MÁRFAGA,  s.  f.  Xergon.    Straminea  culci- 

tra. 
márfaga,  met.  la  dona  grossa  y  pesada.  Xer- 
gon. Crassa  ,  obessa    mulier. 
MARFIL,    s.   m.   Marfil.    Ebur  ,   elephanti 

dens. 
MARFIT,  DA.  adj.  ant.  V.  Pres,  robat. 
MARFUGA.  s.  f.  Constelación,  epidemia,  mor- 
riña. Epidemia. 
MARFUNDÍR.  v.  a.   ant.  Arromadizar.   In- 
dujere nravedinem. 
MARFUS,  A.  p.  p.  Arromadizado, 
MARGAR  IDA.  s.  f.  nom  de  dona.   Margari- 
ta. Margareta. 
MARGARIDETA.  s.  f.  hérba.  Maya.  Bellis. 
MARGARiDUSSA.   s.  f.  hérba.  Margarita, 

maya ,  bellorita.  Bellis. 
MARGARITA,  ant.  perla.  Margarita.   Unió, 
margarita. 

MAR- 
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M ARGE.  s.  m.  térra  un  poc  elevada.  Ribazo. 

I'.i.i;         . 

marge  ,  en  lo  paper  y  llibres.   Margen.  Mar- 
go. 
notar  al  marge.  Marginar.   Notam  vel  sig- 

num  margíni  apponere  ,  marginare. 
MARGINAL,  adj.  Marginal.  Marginalis. 
MARI,  NA.  adj.   Marino.  Marinus,  mariíi- 

rous. 
MARÍA,  s.  f.  nom  dulcíssim  de  la  Mare   de 

Dea  ,  y  Senyora  nostra.  María.  María. 
mari'a  sola  ,  el  ciíi  blauG  que  s'  posa  en   Pán« 

gul  superior  del  candeléro  triangular  en  los 

fásols.  María.  Cereus  albus   medius  in   te- 

nebrario. 
biaría  sola  ,  61  candeléro  triangular  axí  dit. 

Tenebrario.  Tenabrarium. 
ave  María,  s.  f.  la   oració  ab  que   1'  arcángel 

Sant   Gabriel    saluda    á    makía  Santíssima. 

Ave  Muría.  Salutatio  angélica. 

QUAND  ES  MENESTER  MARÍA  ,  VINGA  MARÍA  ; 
QUaNJ  NO  ES  MENESTER  MARÍA  ,  FORA  MA- 
RÍA, ref.  Ama  soys  ama  mientras  el  niño 
mama'  desque  no  mama ,  ni  ama  ni  nada. 
Entre  tanto  que  cria  amemos  al  ama  ;  en 
pasando  el  provecho  luego  olvidada. 
Comruodus  es?  maneas  ;  iam  cessas  esíe, 
recede. 

Doñee     alit    puerum     nutrix    solet    omnis 
amari: 
Ast  aiere  ut  cessat,  cessat  &  eius  amor. 

MARIANO,  NA.  adj.  lo  pertanyent  á  María 
Saatísima  Senyora  nostra.  Mariano.  Ad  sa- 
cratissimam  Virginem  M'ariam  pertinens. 

MARIDABLE,  adj.  dit  de  la  vida  que  deuhen 
fer  él  marit  y  la  mulier.  Maridable.  Vita 
quae  coniuges  decet. 

MAR: DADA.  adj.  ant.  V.  Casada. 

MARiDAR.  v.  a.  ant.  casar  á  la  dona.  Casar. 
Maritar  . 

MARÍDATGE.  s.  m.  p.  u.  V.  Casament. 

MARIDET.  s.  m.  braseiret.  Estufilla,  maridi- 
llo, rejuela.  Prunarium,  ignitabulurn  ,  fo- 
culus. 

MARIETA,  s.  m.  1'  home  de  poc  esperit. 
Mandilón  :  de  poquito.  Effoeminatus  vir. 

Marieta  ,  T  h.iRie  afeminar ,  cobard.  Marica, 
maricón  ,  marión.  Vir  mulier. 

mauieta.  s.  f.  insecte.  V.  Panarola. 

MARINA,  s.  f.  la  costa  de  mar.  Marina.  Ma- 
rítima ora. 

marina  ,  marinería.  V.  Marinería. 

MARINADA,  s.  f.  vent  que  vé  del  mar.  Ma- 
rea. Piacidus  é  mari  flatus. 

MARINER.  s.  m.  Marinero. ^Nauta. 

MARINERÍA  ,  él  conjunt  de  mariners ,  y  de- 
nles pertanyend  á  la  navegado.  Marinería. 
Nantae,  res  náutica. 

MARIPOSA,  s.  f.  Mariposa.  Pyrausta. 

MARISCAL  DE  CAMP.  Mariscal  de  campo. 
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Tribunus  militum  tertius  á  Duce. 
MARIT.  s.  m.  Marido.  Maritus. 
MÁRÍTIM  ,  A.  adj.  Marítimo.  Marítimos. 
MARLET.  s.  üi.  Almena.  Pinna. 
MARLOTA.   s,   f.  cerra  vestidura  de   moro. 

Marlota.  Maurorum  amicuium. 
MARMAN  i  SR.    s.    m.    Regatón,  regatero. 

Regaten  de  bastimentos.  Propcla. 
MARMESSOR..  s.   m.    Albacea.   Testamehti 

executor. 
MARMESSORÍA.   s.   f.   Albaeeazgo.    Testa- 

menti  exequendi  munus. 
MARMÍTA.  s.  í'.  Marmita.  Lebes ,  cacabus. 
MARM1TO.  s.  m,  fregó.  Marmitón,  galopín. 

Pair.ulus  culínarius. 
MARMOTA,  s.  f.  Marmota.  Mus  montanus. 

DORMIR  COM  UNA  ,  Ó   MES  Qü'  UNA    MARMOTA,  f. 

V.  Dormir. 
MARO.  s.  f.  Marea ,  marejada.  JEstus  mari- 

nus. 
MARQUES,  s.  m.  Marques.  Marchio. 
MARQUESA,  s.  f.  Marquesa.  Majebionissa. 
marquesa  ,  pédra  mineral.  Marquesa,  marque- 
sita. Py  rites. 
MARQUESAT.  s.  m.  Marquesado.  Marchio- 

natus. 
MARQUESETA.  s.  f.  dim.  Marquesita.  Ado- 

lescens  marehionissa. 
MARRA,  s.  m.   Morueco.  Aries  admissarius, 

vel  vetulus. 
MARRADA,  s.  f.  Rodeo ,  vuelta.  Vi*  nexos. 
fer  marrada,  f.  Rodear ,  hacer   rodeo,   mar' 

rar.  Circumire. 
MARRANXA.  s.  f.  Taba  ,  carnicol.  Talus. 
jog  de  makrankas.  Juego  de  la  ¡aba  ,  juego  de 

los  carnicoles.  Talorum  ludus. 
L'ANY  DEN  MARRAS.loc.  El  año  de  Mar- 

ras.  Tune  temporis. 
MARRAR,  v.  a.  ant.  V.  Amarrar. 
MARRIQÜINCA.  s.  f.  ant.  V.  Macranxa. 
MARRIT  ,  DA.  adj.  ant.  trist.  Mustio.  Tris- 

tis. 
MARRO,   s.   m.  jog.   Castro.   Ludus  lapillis 

aciem  effingens. 
MARRO,  s.  m.  péssa  de  metall   en  que  está 

escrita  l'  hora    en   que   s'  Í3n  las  rondas  ea 

la  milicia.  Marrón.  Tessera?  ger.us. 
MARROQUÍ,   s.  m.   péll   adobada   axí  dita. 

Marroquí.  Coriurn  subacrum  marocarium. 
MARS.  s.  m.  mes  del  any-  Marzo.  Martius. 
mars  gibelins.  p.ant.  péils  de  ia  marta.  Mar- 
tas cebdinas  ,  o  cebellinas.  Martes  zibelina-, 
MARSAL.  adj.  ant.  lo  pertanyerjd  al  mes  de 

Mars.  Marzal.  Martiaiis. 
MARSAPÁ.  s.  i.  Mazapán.  Maza,  martius 

pañis. 
MARSIT  ,  DA.  adj.  ant.  V.  Móstíg. 
MARTA,  s.  f.  anima!.  Marta,  Mus  Ponticus. 
martas,  p.   las   péils  de  las  martas.  Martas. 

Pelles  maríis. 

MAR- 
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MARTÉLL.  s.  m.  Martillo.  Malleus. 

COP  DE   MARTELL.   V.  Cop. 

picar  ab  lo  marte  ll.  f.  Martillar.  Mallea- 
r? ,  malleo  tundere. 

MARTELLADA.  s.  f.  cop  de  roartéll.  Mar- 
tillada. Mallei  ictus. 

MARTELLEJAR.  v.  a.  p.  u.  Martillar. 
Tundere  malleo. 

MARTELLET.  s.  m.  dim.  Martillitc.  Mal- 
leolus. 

martellet,  él  que  servex  per  trempar  los 
instruments  músics.  Templador.  Clavicula 
ad  lirae  consonantias  componendas. 

MARTÍ,  s.  m.  nom  d'  ho'me.  Martin.  Mar- 
tinus. 

MARTINET.  s.  f.  especie  de  malí ,  al  qual 
mou  l'aygua  en  las  fargas.  Martinete.  Mal- 
leus. 

martinet  ,  especie  de  massa  per  clavar  esta- 
cas. Maza  ,  maza  de  fraga.  Ingens  malleus 
ligneus. 

martinet  ,  en  lo  manacord.  Martinete.  Pín- 
nula saltans. 

MARTÍR.  s.  m.  él  qui  patex  mort  per  defen- 
sa de  la  verdadera  Religió,  f e  ,  ó  doctrina 
católica  ,  y  evangeli  de  jesu-christ.  Már- 
tir. Martyr. 

mártir  ,  met.  qui  patex  grans  traballs,  afiic- 
cions  y  calamitats.  Mártir.  Cruciatus. 

ANTES  Ó  PRIMER    MÁRTIR    QUE  CONFESsOR.    loe. 

fam.  V.  Confessor. 

MARTIRI.  s.  m.  la  mort  ó  torment  que  s1  pa- 
tex en  testimoni  de  la  veritat  de  la  fe  cató- 
lica,  ó  en  defensa  d'alguna  verdadera  vir- 
tut.  Martirio.  Martjrium. 

Martiri  ,  met.  traball  ,  torment  6  aflicció 
que  patex  alguna  persona.  Martirio.  Cru- 
ciatus. 

passar  martiri.  f.  met.  Passar  crugía.  Tor- 
queri. 

MARTIRISAR.  v.  a.  llevar  á  algú  la  vida  en 
odi  de  la  fe  católica .  ó  perqué  ab  invenci- 
ble constancia  y  fortalesa ,  defensa  algún  ar- 
ticle  de  la  fe ,  ó  algún  punt  de  la  Religió 
católica ,  ó  alguna  virtut.  Martirizar.  Mar- 
tirio afficere. 

martirisar,  met.  afligir ,  atormentar,  causar 
grans  molestias.  Martirizar.  Cruciare. 

MARTIROLOGI.  s.  m.  Martirologio.  Marty- 
rologium  ,  sanctorum  catalogas. 

MARVEDIS.  s.  m.  Maravedí.  Morabi- 
tinus. 

MARXA.  s.  f.  1'  acció  de  marxar.  Marcha. 
Progressus ,  profectus. 

marxa,  la  sonada  que  toca '1  tambor,  ó '1 
clarí  quand  marxan  los  soldats.  Marcha. 
Gradiendi  signum  concentu  datuin. 

D03LAR  las  marxas.  f.  V.  Doblar. 

MARXANT.  s.  m.  Mercante.  Mercator,  ne- 
gotiator. 
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marxAnt  de  paQuet.  Buhonero.  Minutas  mer- 

cls  venditor. 
MARXANTÓ.  s.  m.  V.  Marxant  de   paquet. 
MARXAPEU.  s.  m.  V.  Lündar  de  la  pona. 
MARXAR.  v.  n.  Marchar.  Iter  arripere  ,  pro- 

ficisei. 
xMARXÍTAR.    v.    a.     Marchitar.    Marcorem 

afierre. 
MARXITAT,  DA.  p.  p.  Marchito. 
MARXÍTAMENT.  s.   m.    ant.    Marchitura* 

Marcor. 
MAS.  s.  m.  certa  porció  de  mercaderías  ó  al- 

tras  cosas  juntas  y  Hígadas ,  com  mas  de   fil, 

de  lli  &c.  Mazo.  Mercium  fasciculus,  mani- 

pulus. 
mas,  heretat.  Granja.  Prsedium  rusticum. 
MASCARA,  s.  f.  él  subgécte  que  va  disfrassat, 

y  porta  careta.  Máscara.  Personatus ,  lar- 

vatus. 
máscara,  ant.  V.  Careta. 
mascara  ,  taca  de  fum  ,  tinta  &c.  Tizne,   tiz- 
nón. Fuliginosa  macula. 
máscaras,    p.   lo  conjunt  d'  ellas.    Máscaras. 

Larvatorum  pompa. 
MASCLE.   s.   m.  1'  animal  del  sexo  masculi. 

Macho.  Mas,  masculus. 
mascle  ,   la  péssa   que  entrand  dintre   d'  altra 

forma  algún  instrument  ó   artiíki.  Macho. 

Artificii  pars  mascula. 
mascle,  péssa  petita  de  ferro  ab  son  polvcrí, 

que  s'  dispara  en   las  festivitats.   Morterete. 

Mortariolum  sulphureum. 
mascle  ,  en  las  plantas.  Macho.  Masculus. 
mascle  ,  d'  axeta.  V.  Axeta. 
MASCLET.  s.  m.  Pera.  Barba  floccus. 
MASCÜLÍ,  NA.  adj.  Masculino.  Masculus, 

masculinus. 
MASELL,  A.  adj.  Sorayo ,  leproso.  Lepro- 

sus. 
MASÍA,  s.  f.  alquería,  casa  de  labranza.  Vil- 
la, praedium  rusticum. 
MASMORRA.  s.  f.  Mazmorra.  Ergastulum. 
MASNADA.  s.  f.  ant.  V.  Maynada. 
MASÜVER.  s.  m.  qui  cultiva  alguna  heretat 

d'altre.  Colono,  Villicus,  colonus. 
masover  ,  qui  té  líogada  alguna  casa  ,  ó  habi- 

tació  d'  ella.  V.  Llogater. 
MASSA.  s.f.  instrument  axí  dit.  Mazo.  Tudes. 
massa  ,  la  porra  que  portan  éls  macers.  Maza. 

Clava. 
massa,  lo  eos  ó  'i   tót  d"  una  hisénda  ó  altra 

cosa ,  presa  tota  per  enter.  Masa.  Corpus 

fortunarum  ,  divitiarum  ,  aut  alterius  rei. 
massa  ,  arrepleg,  conjunt ,  ó  concurrencia  d' 

algunas  cosas.  Masa.  Congeries. 
massa  de  molí  draper.  Mazo,  de  batan.   Ba- 

tuarium. 

MASSA  DE   LA  SANG.   V.  Sang. 
COP  DE  MASSA.   \  .  Cop. 

porter  de  massa.  Macero.  Clavigei ,  lictor. 

MAS- 
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massa  ,  adv.  ni.  sobrar.  Demasiado,  Nimls,  ni- 
miüm. 

CARREGAR  MASSA.   f.  V.  CarrCgar. 

PICAR  AB  LA  MASSA     ALGUNA    COSA.    f.    Macear. 

Malleo  tundere. 

SI  ÉTS    ESTACA  SUFRIRÁS,   SI  ETS  MASSA  FERIRÁS. 

ref.  V.  Estaca. 
MASSADA.  s.  f.  ant.  V.  Cop  de  massa. 
MASSER.    s.     m.     porrer.    Macero.   Clavi- 

ger. 
MASSIS,   SA.    adj.   Macizo.    Solidus ,    fir- 

mus. 
MASSOTER.  s.  m.  V.  Matósser. 
MÁSTEG.  s.  m.  Almaciga.  Mastix. 
MASTEGAMENT.   s.   m.  ant.  Mascadura. 

Cibi  montura. 
MASTEGAR.  v.  a.  dividir  en  parts  menudas  | 

las  viandas  ab  las  dents  y  caxais.  Mascar. 

Mandere. 
mastegar    las    paraulas.    f.    met.   Mascar, 

musitar  ,  mamujar  ,  mamullar.  Balbutire. 
mastegar,  met.  V.  Rumiar. 
mastegars1  ho  entre  las  dents.  f.  met.  pro- 
nunciar mal  lo  que  s'  diu ,  ó  per  difkultat, 

ó  per  no  voler  déxars'  ente'ndrer.  Mascar. 

Interrupté  loqui. 
MASTEGAT,  DA.  p.  p.  Mascado. 
ponarli  mastegat. f.explicar  menuda  y  clara- 

ment  á  algú  alguna  cosa.  Dárselo  mascado. 
Rem  claré  ,  apertéque  exponere. 
MASTÍ.  s.  m.  Mastín.  Molosus,  licisca. 
MÁSTIL,  s.  m.  p.  u.  arbre  de  ñau.   Mástil. 

Malus. 
MATA.  s.  f.   planta   ó  arbusto  petit.  Mata. 

Frutex. 
mata  ,  especie   particular  de  mata  ,  axí  dita. 

Lentisco.  Lentiscus. 
Mata  ,  mota.  V.  Mota. 

LAS    MATAS    TEÑEN    ULfcS  ,  LAS    PAREDS    TEÑEN 

aurellas.  ref.   Montes  ven ,  paredes  oyen. 
Verba  audit  paries  ,  oculata  ac   arbuta   cer- 

nunt. 
MATACA.  s.  m.  composició  de   matsines   per 

matar   éls  góssos.  Matacán ,  zaraza.  Olla 

venéfica. 
MATADOR,  s.  m.  Matador.  Interfector  ,  oc- 

cisor. 
MATADURA,  s.  f.  la  nafra  que  s¿  fa  á  las 

bestias ,  per  fregar   la  sella  ,  albarda  ,  &c. 

Matadura.  Petimen  ,  ulcus  in  iumentis. 
MATAFALUGA.    s.   f.    Anis  ,   matalahúga. 

Anisum. 
MÁTALAS,   s.  m.  Colchón.  Lanea  culcitra, 

culcita. 
mátalas  de  ploma.  Plumón.   Plumea  culci- 
ta. 
MATALASSER.  s.  m.  Colchonero.  Lanearum 

culcitrarum  opifex. 
MATALAS5ET.  s.  m.  din.  Colchoncito  ,  col- 

chaitáUa*  Culcitella. 
Tonull. 
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MATALOT  D'  HOSTAL.  Mozo  da  paja  y 

cebada.  Fainulus  cauponarius. 
MATAMENT.  s.  m.  met.  modestia,  cansad. 

Molimiento.  D¿farigatio,  molestia. 
es  un  matament.  loe.    faii).    ab  que    s'    ex- 

plica   lo  qu'es   penosa  ó  insufrible  alguna 

cosa.  Es  una  muerte.  To.rmenti  genus  est. 
MAT  ANSA.  s.  f.  Mortandad.  Cxd¿s  ,  stra- 

ges. 
matansa  ,    la   deis   tocinos   y    altras    bestias. 

Matanza.  Occisio. 
MATAR,  v.  a.  llevar  la  vida  á  algú.  Matar* 

Occidere,  interficere. 
matar  ,  met.  importunar  á  algú   perqué  fassa 

ó  concedesca  alguna  cosa.   Moler.   Ur»ere$ 

molestare. 
matar  ,  ser  superior  en  el  jog ,  com  matar 

una  botxa  ,  una  carta  á  altra.  Ganar.  Vin- 

cere. 

MATAR  LA  FAM.  f,  V.  Fam» 

Á  mata  decolla,  loe.  A  degüello.  Ad  interni* 

cionem. 
la  í-orfia  mata  la  cassa.  ref.  V.  Cassa* 

LOS  CüYDADOS  DSL    ASE     MATAN  AL    TRAG1NER, 

ó  al  amo.  ref.  V.  Cuiaado. 

TANTA  CULPA  TÉ  'l  QUE  MATA  LA  CABRA  COM 
ÉL  QUE  LI  TÉ  LA  GARRA,  ref.  V.  Culpa. 

MATARSE,  v.  r.  llevarse  la  vida.  Matarse, 
Se  ipsum  occidere. 

matarse  ,  met.  £er  ab  gran  ansia  y  eficacia 
las  diligencias  per  lograr  alguna  cosa.  Ma- 
tarse,  Magnopere  laborare. 

MATEMÁTIC.  s.  m.  qui  proféssa  la  Mate- 
mática. Matemático.  Mathematkus  ,  ma=> 
theseos  professor. 

matemátic  ,  a.  adj.  lo  que  pertany  á  la  Ma- 
temática. Matemático.  Mathematicus. 

MATEMÁTICA,  s.  f.  Matemática.  Mathesis, 
matheroatiea. 

MATEMÁTICAMENT.  adv.  m.  Matemáti- 
camente. Mathemaíicé. 

MATERIA,  s.  f.  La  part  qu*  ab  la  forma 
que  ia  determina,  compon  él  tbt.  Materia» 
Materia. 

materia,  la  saog  corrompuda  tornada  de  cch* 
lor  blanc.  Materia.  Sanies ,  pus. 

materia  ,  en  los  Sagraments.  Materia.  Mate* 
ría. 

materia  ,  qualsevol  subgeete  capas  de  rébret 
formas  substanciáis  ó  accidentáis  ,  en  quant 
se  considera  ab  abstracció  de  totas  ellas* 
Materia.  Materia. 

materia  ,  la  matéxa  substancia  y  éntitat  de 
ias  cosas  consideradas  com  objécte  deis  aa- 
tes  y  de  las  potencias  y  aceions  deis  agenís. 
Materia.  Materia. 

materia  ,  Tassumpto  de  que  s'  tracta.  Mate" 
ria.  Materia. 

materia  ,  la  substancia  materiai  de  que  s'  fa» 
briea  ó  compon  qualsevol  obra  natural  á 
V  ar- 
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artificial.  Materia.  Materia,  máteries. 

Materia, en  las  Universitats  :  lo  que  escruten 
los  Estudiants.  Materia.  Argumentum. 

materia  parva.  Materia  parva.  Materia  par- 
va. 

MATERIA    PRÓXÍMA    DEL    SAGRAMENT.     Materia 

próxima  del  Sacramento.   Materia  próxima 
Sacramenti.  • 

MATERIA     REMOTA    DEL    SAGRAMENT.     Materia 

remota  del  Sacramento.  Materia  remota  Sa- 
cramento 

CÓURERSE  Ó    MADURARSE     LA     MATERIA     Ó    POS- 

terma.  V.  Cóurerse. 
MATERIAL,  adj.  lo  que  pertany  á  la  mate- 
ria. Material.  Materialis. 
material,  lo  qu'  enclou  ,  ó  s'  constituex   de 

materia.  Material.  Materialis. 
material,  grosser,  séns  agudesa  ni  discreció. 

Material.  Rudis. 
material,  s.   m.   la  materia  que  s'  requirex 
per  exécutar  alguna  cosa,   com  los  mate- 
rials  per  una  casa.    Material.    Materia, 
máteries. 
MATERIALITAT.  s.   f.  grossen'a,  falta  de 
sutilesa,  discreció;  ó '1  precis   conexément 
de  las  cosas,   sois  per  lo   qu'  aparexen  ó 
sonan.  Materialidad.  Rustidlas ,  ruditas. 
materialitat,  él  ser  físic  y   material ,  ó  la 
substancia  de  las  accions  exécutadas  ab  ig- 
norancia inculpable,  ó  falta  del  conexément 
que  las  había  de   constituir  bonas  ó   malas 
moralment.  Materialidad.  Materiaiitas. 
MATERÍALMENT.  adv.  m.  segons  las  pro- 
pietats    de    la    materia ,    ó   ab    respecte    á 
ella.  Materialmente.  Materialiter. 
mathrialment  ,    séns   lo  conexément  y   ad- 
vertencia que  constituex    las    accions    bo- 
nas ó  malas.  Materialmente.  Materialiter. 
mateiualment,  grosserament ,  séns  sutilesa  ó 
penetrado   de   la   substancia   de  las   cosas. 
Materialmente.  Ruditer. 
MATERNAL,  adj.  Maternal.  Materrius. 
MATERNITAT.  s.  f.  Maternidad.  Materni- 

tas. 
MATERNO  ,  NA.  adj.  Materno  ,  maternal. 

Mate  rn  us. 
MATÉU.  s.   m.   nom  d'  home.   Mateo.  Ma- 

thaeus. 
MATEX,  A.  pron.  personal.  Mismo.  ídem. 
MATí.  s.  m.  la  part  del  die  axí  dita.  Maña- 
•    na.  Mane. 
de  matí.  m.  adv.  De  mañana;  de  madrugada. 

Dilucuió. 
de  bon  matí.  adv.  m.  Por  la  mañanica.  Val- 
de  dilucidó. 
llevarse  í>e  matí.  f.  V.  Llevarse. 
MATINADA.  s.  f.  Madrugada.  Matutinum 

tempus. 
MATINAL,  adj.  Matutina} ,  ?natutino.  Matu- 
tinus. 
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MATINEJAR.  v.  a.  llevarse  de  matí.  Ma- 
drugar. Primo  mané  surgiré  é  lecto. 

matinejar,  met.  anticiparse  á  fes  alguna  cosa. 
Madrugar.  Anteire. 

VAL     MES     DEU     AJUUAR    QUE      MATINEJAR.     ref. 

V.  Déu. 
MATÍNER.  adj.   Madrugador  ,     madrugón. 

Anteiucnnus ,  pervigil  homo. 
ser  matiner.  f.  V.  Matinejar. 
MATINES,  s.  f.  p.  Maytincs.  Matutinae  pre- 
ces. 
MATIN'ET.  adv.  t.  de  bon  matí.  De  mañani- 
ta. Primo  mane. 
MATIS.  s.  m.  Matiz.  Splendor,  tonus. 
MATISAR.  v.  a.  Matizar.  Coloribus  illustra- 

re  .aspergeré. 
MATO.  s.  f.  Requesón.  Concreti  lactis  massa. 
MATURRANGA,  s.  f.  bax.  Coima  .peliforra. 

Vulgare  scortum. 
MATOSSER,  A.  adj.  cosa  mal  fbta.Zoquetudo, 

mazorral.  Rudis,  impolitus. 
matosser,  él  que  traballa   tóscament.  Cha  pu- 
chero. Rudis  artifex. 
MATRACA,  s.  f.  burla  que  s'  fa    d'algú  ,   re- 
prenendlo,ó   culpandlo  d'alguna   cosa   qu' 
hz  féí.  Matraca.  Sccmma. 
donar  matraca,  f.  burlarse  d'algú   ab  diíxos 
picants,  ó  insistir  ab  importunitat  en  algu- 
na cosa  qu'  enfada.  Dar  matraca.  Sconimar- 
tis  aDnetere  ;  alicui  molestum  ess.j. 
matracas,  p.  las  qu'  en  lloc  de  las  campanas 
servexen  per  donar  senyal  en   la   semmana 
santa.    Matraca  ,    carraca.    Crepitaeulum 
ligneum. 
MATRAQUEJADOR.  s.  m.  ant.  Matraquis- 
ta. Irrisor. 
MATRAQUEJAR.  v.  a.  Matraquear.  Scom- 

matis  fi^ere. 
MATRÍCÁRIA.  s.  f.  hérba.  Matricaria.   Ma- 

tricaria. 
MATRÍCULA,   s.   f.    Matrícula.  Catalogus, 

svHabus. 
matkícula  ,  ant.   él   motilo  per  fer  la  lletra 

d'estampa.  V.  Matris. 
MATRICULADO,  s.  f.  ant.  V.  Matrícula. 
MATRICULAR,  v.  a.  Matricular,   la    syüa- 

bum  redigere,  reíV-rre. 
MATRICÜLAT,  DA.  p.  p.  Matriculado. 
MATRÍMONI.  s.  m.  él  contráete.   Matrimo- 
nio. Connubium  ,  matrimonium. 
MATRiMONi,él  marit  y  la  muiler.  Matrimonio. 

Coniuges. 
matrimoni  clandestí.   Matrimonio  clandesti- 
no. Matrimonium  clandestinum. 
matrimoni  consumat.  Matrimonio  consumado. 

Matriinonium  consumatum. 
matrimoni  rato.  Pdatrimanio  rato.  Matrimo- 
nium ratum. 

CONSUMACIÓ     DEL     MATRIMONI.      V.    ConSUma- 

ciú. 

CON- 
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consumar.  í". n  MATKir.ioNi.  f.  V.  Consumar. 
.contráurkk.  matrimoni.  f.  V.  Contráurer. 
dirimir  i'.ú  Matrimoni.  f.  V.  Dirimir. 

CONSTANT  LO  MATRiMOM.   loe.  V.  ConStant. 

MATRIMONIAL.  Matrimonial.  Matrimo- 
nialis ,  coaiugalis. 

CAI'ÍTOLS  MATRIMONÍIALS.  V.  Capítols. 

MATRIS.  s.  f.  dit  de  la  iglesia  principal.  Ma- 
triz. Metrópolis, 

matris,  él  protocol  d'alguna  escriptura.  Ma- 
triz. Protocollum. 

matris  ,  per  fer  lletra  de  motilo.  Matriz. 
Prototypus ,  archetypus. 

llengua  matris.  Lengua  matriz.  Lingua 
primogenia  ,  matriz. 

MATRONA,  s.  f.  Matrona.  Matrona. 

MATSÍNAS.  s.  f,  p.  Venino.  Venenum. 

matsínas,  met.  ¡o  qu'  és  gravement  nociu  á 
la  salud  del  eos  ó  de  Tánima.  Veneno.  Ve- 
nenum. 

donar  matsínas.  f.  V.  Donar. 

POCAS  MATSÍNAS    NO     MATAN.    loC.    PoCO    Veneno 

no  mata  :  Poco  rejalgar  no  hace  nial. 

Nil    nocet    arsenicum     parco     si     sumitur 

haustu. 

MATUTX/.  s.  m.  ant.  él  que  va  disfrasat  ri- 
diculment  ab  vestir  de  vanos  colurs.  Mata- 
chin.  Saltatorius  mimus. 

MATÜR1TAT.  s.  f.  ant.  V.  Maduresa. 

MATX.  s.  m.  mes  del  any.  Mayo.  Maius. 

Matx  ,  l'arbre  axtdit.  Mayo.  Arbor  maiaüs. 

esperar  ó  desítjar  com  l'aygua  uel.  mes  de 
matv.  f.  V.  Aygua. 

FERs'   UN   MATX,  UN  BON  MATX.    f.    met.   Satisfer- 

se  be  il'alguna   cosa  ,   com  :   fers'  un   bon 

matx  da  ilegir.   Darse   una  panzada  ,  «11 

hartazgo.  AÜquo  sati¿ri. 
MATXACA.  s.  m.  met.   enfados   v    pesat    en 

sa   conversado.  Machaca,   machacón.   Im- 

portunus ,  moles'us. 
MATXACAR.  v.n.met.porfiarab  terquedat  en 

alguna  cnsa,  disgustand  al  qui  ho  ascólta. 

Machacar.  Pertinaciter  insistere. 
MATXACAT,  DA.  p.  p.  Machacado. 
MATXADA.  s.  f.   asenada  ,  paraula   ú   acció 

necia.  Borricada.  Stulté  dictum,aut  fac- 

tum. 
MATXET.  s.    m.   dim.   Machuelo.   Pusillus 

muhis. 
MATXO.  s.  m.  animal.  Mulo,  macho.  Mu- 

illa. 

matxo,  met.  neci ,  tonto.  Macho.  Bardus.,  fa- 
tuus. 

Á  COLL   DE  MATXOS.   loe.   V.  Coll. 

MATXÜCAR.  v.  a.  Ajar.  Det:rere. 

matxucar,  alguna  cosa  ,  apretandla  dins  del 
puny  ó  entre  ¡as  nians.  Apañuscar.  Con- 
trectando  deformare. 

MATXÜCAT,  DA.  p.  p.  Ajado,  apañus- 
cado. 
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MAULA,  s.  f.  engany.  Maula.   Praus,    stro- 

pha. 
maula  ,   l'artifici  ab    que    s'  vol   enganyar  á 

algú.  Cancamusa.  Dolus. 
maula,    s.    m.    astut  ,    enganyos  ,    artificios. 

Maula,  maulero.  Versutus. 
conéxer  ó  entbndr.br  la  maula,   f.  Enten- 
der la   musa,  la   cancamusa,   Alicuius  as- 

tus  prospicere. 
MAULAR,  v.  n.  territ.  él  gat.  V.  Miolar. 
MAURAR.  v.  a.   apretar   encr'  éls  dits  ó  las 

rhans  alguna  cosa  per  ablanirla,  ó  desférla. 

Maznar,  estrujar,  estregar.  Preipere ,  vel 

síringere  eigitis,  vel  manu. 
maurar,  ablanir  alguna  cosa  ,  manejandla. 

Sobar.  Subiré,  subigere. 
maurar    la  pasta  prr  fer  el  pa.  f.    Heñir, 

sobar  la  masa.  Massaai  subigere. 
MAUSOLEO,  s.  m.  Mausoleo.  Mausoleum. 
MAXIM,  A.  adj.  sup.  Máximo.  Maximus. 
MÁXIMA,  s.  f.  sentencia,   axioma,   principi 

ó  fonament  d'algun  art  ó  ciencia.  Máxima. 

Regula  ,  axioma. 
máxima  ,  en    la    música.    Máxima.    Máxi- 
ma. 
MAXÍMAMENT.  adv.  Máximamente.  Máxi- 
me. 
MAXON.  s.  m.  ant.  péx.  V.  Mujo!. 
MAXINA.  s.  f.  vulg.  dent  en   las  criaturas. 

V.  Dent. 
MAY.    ad/.    Nunca  ,    nunca  jamas.     Nun- 

quam. 
may  per  may.  m.  adv.  Jamas,  en  ningún  tiem» 

po ,  nunca.  Nunquam. 
may   que.   loe.   equivaient   á   baldament  qua 

no  ,  y  axí  s"  diu  :  may   qu'   hagues  vingut. 

Oxalá  jamas ,  óxalá  que  no.  Utinam  non. 
ni  ma.y  que.  expr.  per  denotar   que  s'  desitja 

ó  no  s'  sent  que  no  succehesca  alguna  cosa. 

Mas  que  no.  O  nusquam  ;  vel  non. 
sr  may  per  may.  loe.  fam.  condicional.  Si  al~ 

g-.ina  vez,  si  en  algún  tiempo  ,  si  en  alguna 

ocasión.  Si  aliquando. 
may.  s.  m.  ant.  V.  Malí. 
MAYE.  s.  m.  ant.  V.  Blat  de  moro. 
MAYMES.  adv.  t.  Nunca  jamas.  Nunquam. 
MAVMO.  s.  m.  Pachón.  Lentus,  morosüs. 
MAYNELL.   s.   m.   Anaquel  ,    anden.    Plu- 

teorum  vel  repositorio!  aai  divisiones. 
MAYSO.  s.  m.  ant.   V.   Casa,  alberg,  man- 

sió. 
MAYOL  ,  MAYÓLA,   s.  m.  vinya  novament 

plantada.   Majuelo.   Masculetum  ,  novelle- 

tum. 

ME. 

ME.  cas  irregular   del   pronom  jo.  Me.  Me, 

vel  mihi. 
MECANERÍA.   s.    f.   Mezquindad.   Sórdida 

parcimonia. 

ME- 
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MECANfC  ,  A.  adj.  lo  que  8*  exécuta  ab  las 
mans.  Mecánico.  Mechanicus. 

mecánic,  escás.  Mezquino,  menguado,  tran~ 
sido.  Sordidus  homo;  nimis  parcus. 

mecánic,  dit  deis  oficis  y  arts  per  contrapo- 
sició  á  las  lliberals.  Mecánico.  Mechanicus. 

MECÁNICA,  s.  f.  V.  Maquinaria. 

mecánica  ,  acció  indecorosa  ,  propia  de  gent 
baxa.  Mecánica.  Indecorum  factum. 

MECANICAMENT.  adv.  m.  prácticament, 
ó  ab  l'art  de  la  mecánica.  Mecánicamente. 
Mechanieé. 

mecánicament  ,  escassament.  Mezquinamen- 
te. Miseré  ;  nimis  parce. 

MECENAS,  s.  m.  él  subgécte  poderos  qu' 
afavorex  ais  Literats  y  á  las  lletras.  Mece- 
nas. Mcecenas. 

MEDALLA,  s.  f.  la  de  metall  en  que  l*  una 
cara  té  l'efigie  d'  alguna  persona  ¡Ilustre, 
y  l'altra  alguna  figura  ó  emblema.  Me- 
dalla. Nuumisma,  herma. 

medalla  ,  la  de  metall  en  que  hi  ha  !a  efigie, 
de  m\ría  Santíssima,  d'algun  Sant ,  &c. 
Medalla.  Sacrum  nummisma. 

medalla,  la  targíta  rodona  ú  ovalada  en  que 
hi  ha  alguna  figura  de  mitj  relleu.  Medalla. 
Anaglypha. 

MEDALLÓ.  s.  m.  Medallón.  Anaglypha. 

MEDÍ.  s.  m.  arbitre,  modo.  Medio.  Ratio, 
via ,  modus. 

medí,  él  que  s'  adopta  en  algún  negoci  ó  de- 
pendencia. Medio.  Modus,  via. 

medí,  la  diligencia  ó  acció  que  conduex  per 
lograr  algún  fi.  Medio.  Médium. 

medí,  Lógic.  Medio.  Médium  logicum. 

med:  ,  moderado  entre  'ls  extrems.  Medio. 
Médium. 

medí  terme.  Medio  término.  Modus ,  ra- 
tio. 

medís,  p.  facultáis ,  béns.  V.  Habers. 

curt  de  medís.  V.  Curt. 

falta  de  medís,  pobresa.  Cortedad  de  medios^ 
falta  de  medios.  Egestas ,  inopia. 

FALT-.T   DE  MfcDIS.  V.   Faltat. 

MEDIA,  NA.  adj.  Mediano.  Medius. 

MEDíACIO.  s.  f.  interposició  ó  intervenció 
d'algú  per  compóndrer  y  reconciliar  á  al- 
tres  que  están  discordes,  ó  conseguir  algu- 
na cosa  per  altre.  Mediación.  Intercessus, 
opera. 

MEDIADOR,  s.  m.  V.  Medianer. 

MEDIANAMENT.  adv.  m.  Medianamente. 
Mediocriter. 

MEDIANER,  A.  adj.  Medianero,  mediador. 
Intercessor ,  mediator. 

MEDIANÍA,  s.  f.  Medianía.  Mediocritas. 

MEDÍ  ANT.  m.  adv.  Mediante.  Mediante. 

MEDIAR,  v.  n.  exísistir  ó  estar  una  cosa  en 
mitj  d'altras.  Mediar,  In  medio  esse ,  in 
medio  situm  esse. 
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mediar,  íntercedir  per  algú  ó  interposarse 
entre  dos  que  renyexen  ó  disputan.  Mediar. 
Intercederé,  interloqui. 

MEDIAT,  A.  adj.  Mediato.  Mediatus. 

MEDIATAMENT.  adv.  m.  ant.  Mediata- 
mente.  Medíate. 

MÉDIC  ,  A.  adj.  Médico.  Medicus. 

MEDICAMENT.  s.  m.  Medicamento.  Me- 
dicamentum,  pharmacum. 

MEDICAR,  v.  a.  Medicar.  Medicari. 

MEDICAT  ,  DA.  p.  p.  Medicado. 

MEDICINA,  s.  f.  l'art  ó  ciencia  de  curar. 
Medicina.  Medicina. 

medicina  ,  él  remey  que  prea  él  malalt.  Me- 
dicina. Medicamentum. 

MEDICINABLE,  adj.  Medicable.  Sanabilis. 

MEDICINAL,  adj.  Medicinal.  Medicinalis. 

MEDICINAR,  v.  a.  curar.  Medicinar.  Me- 
dicari ,  medicinam  adhibere. 

MEDIOCRAMENT.  adv.  m.  V.  Mediana- 
ment. 

MEDIOCRE,  adj.  V.  Media. 

MEDIOCRITAT.  s.  f.  ant.  V.  Medianía. 

MEDITABUNDO  ,  DA.  adj.  Meditativo, 
meditabundo.  Cog  tabundus. 

MEDITACIÓ.  s.  f.  l'aplicació  del  pensamenr 
á  la  consideració  d'alguna  cosa.  Medita- 
ción. Medkatio. 

meditació,  la  consideració  d'algun  misteri 
de  nostra  Santa  Pe ,  ó  d'alguna  materia 
moral.  Meditación.  Sacra*meditatio. 

meditació,  l'escrit  que  conté  la  materia  per 
alguna  consideració  d'algun  misteri  de  ¡a 
nostra  Santa  Pe  ,  ó  d'algun  punt  moral. 
Meditación.  Rerum  sacrarum  meditationis 
materia  scriptis  mandata. 

MEDITAR,  v.  a  aplicar  él  pensament  á  la 
consideració  d'alguna  cosa ,  ó  ais  medís  de 
conseguirla.  Meditar.  Meditari ;  considera- 
re. 

meditar,  considerar  sbbre  algún  misteri  de 
nostra  Santa  Fe ,  ó  sobre  alguna  materia 
moral  per  profic  y  frúyt  espiritual.  Me- 
ditar. Meditari;  divina  contemplar!. 

MEDITAT,  DA.  p.  p.  Meditado. 

MEDITATIU ,  VA.  adj.  Meditativo.  Cogí- 
tabundus. 

MEDITERRÁNEO  ,  NEA.  adj.  Mediter- 
ráneo. Mediterraneus. 

MEDRA,  s.  f.  progres.  Medra.  Profectus, 
progresáis. 

MEDRAR,  v.  n.  Medrar.  Proficere  ,  pro- 
gressus  faceré. 

MÉDRAT.  DA.  p.  p.  Medrado. 

MEL.  s.  f.  Miel.  Mel. 

mel  R06AT.  Miel  rosada.  Mel  rosaceum  ;  rho- 
domel. 

mel  verge.  Miel  virgen.  Mel  é  favo  de- 
fluens. 

DONAR  UNA  DITA  DA  DE  MEL.  f.  V.  Ditada. 

SER 


MEL 

SER  DOLS  COM  UN  SUCRE  ,  COM  UNA  MEL.  f. 

V.  Dols. 

es  mel  y  mató.  loe.  ab  que  s'expréssa  l'excel- 
lencia  d'alguna  cosa ,  particularmem  de 
menjar,que  essend  de  sí  bona ,  se  li  afégex 
altra  que  la  millón.  Eso  es  miel  sobre  ho- 
juelas. Delicüs  scitamenta  superaddita. 

es  pa  v  mel.  loe.  ab  que  s'expréssa  ser  inblt 
tolerable  una  cosa  respecte  d'altra.  So»  tor' 
tas  y  pan  pintado.  Hoc  leve  malum  si  aliüd 
spectes. 

NO     ES    LA    MEL    PER    LA     LOCA     DEL     ASE.    ref. 

No  se  hizo  la  miel  para  la  boca  del  asno. 
Non  asini  confecit  apis  sua  mella  palato. 

QUI     MENJA     FEL     NO     POJ     ESCUPIR    MEL.     ref. 

V.  Fel. 
MEL  ACOTÓ,  s.   m.   Melocotón.  Chrysome- 

lum;  malum  persicum. 
MELANCOLÍA,  s.  f.  un  deis  quatr'  humors 

primaris   del  eos    huma'.  Melancolía.   Atra 

vilis. 
melancolía  ,   triftesa   causada   per  1'  humor 

melancóüc.  Mtlancolt'a.  Melancholia  ,  mae- 

ror. 
MELANCÓL1C,  A.adj.  Melancólico.  Mícs- 

tUS. 

MELANCÓLICAMENTE,  adv.  m.  Melan- 
cólicamente. Tristem  in  modum. 

MELANCOLISAR.v.a.  Melancolizar.  Moe- 
lore  ,  vel  tristitiá  afficere. 

MELANCOLISAT  ,  DA.  p.  p.  Melancoli- 
zado. 

MELCIOR.  s.  m.  nom  d'home.  Melchor. 
Melchior. 

MELIC.  s.  m.  V.  Llombrígol. 

MELINDRO,  s.  m.  pasta  delicada.  Bizcocho. 
Dulciarius  pañis. 

melindro  ,  met.  afectado  de  delicadesa.  Me- 
lindre. Fastidium. 

FER    MELINDROS,  Ó   'l    MELINDROS,    f.  mostrar 

afectada  y  sobrada  delicadesa.  Melindrear  ; 
hacer  melindres.  Delicatulé  fastidire  vel 
despicere. 

MELINDROS  ,  A.  adj.  Melindroso  ,  melin- 
drero. Delicatus ,  mollis,  fastidiosus. 

FER  MELLA,  f.  V.  Fer. 

MELLIFLUO,  FLUA.  adj.  Melifluo.  Melli- 
fluus. 

MELLORAR  ,  MEILLORAR  ,  MELIO- 
RAR.  v.  a.  ant.  V.  Millorar. 

MELLORACÓ.  s.  f.  ant.  Mejoramiento. 
Melioratio. 

MELMELADA.  s.  f.  Mermelada.  Mala  cy- 
donia  saccharo  condita. 

MELÓ.  s.  m.  Melón.  Pepo. 

MELODÍA,  s.  f.  Melodía,  Melodía. 

MELODRAMA,  s.  f.  Melodrama.  Melodra- 
ma. 

MELONAR,  s.  m.  Melonar.  Melopeponum 
área. 

Tu«.  II. 


MEL  et 

MELONET.  s.  m.  din..  Meloncete.  Parvus 

melopepo. 
MELOS,  A.  adj.  suau  ,  dójs.  Meloso.  Dulcí»» 

meileus ,  suavis. 
MELSA.  s.  f.  Bazo.  Splem 
melsa  ,  la  de  tocino  y  altres  animáis.  Paxari- 

lia.  Splen  porcinus. 

LO  QUE  ES    BO   Pe'l  FETGE  ES  MAL   Ó  NO    B£    BO 

per  la  melsa.  ref.  V.  Fét<*e. 

MEMBRANA,  s.  f.  péll  prrá,a,  ó  túnica  á 
modo  de  pergamí,  Membrana.  Membra- 
na. 

membrana  ,  Anatóm.  Membrana.  Membra- 
na. 

MEMBRANOS,  A.  adj.  Membranoso.  Mem- 
branacens. 

MEMBRAN£A.  s.  f.  ant.  V.  Record,  me- 
moria ,  menció. 

MEMBRAR.  v.  a.  ant.  fer  menció  d'algú  6 
d'alguna  cosa  ,  anomenarla.  Mencionar  , 
nombrar^  mentar.  Meminisse. 

M E:\1BRARSE.  v.  r.  ant.  V.  Recordar- 
se. 

MÉMBRE.  s.  m.  part  del  eos  del  animal* 
Miembro.  Membrum. 

mémure  ,  qualsevol  part  que  servex  y  con- 
ebrra  a'  la  composició  d'algun  eos  moral, 
com  Ciutat,  Reiigió,  &c.  Miembro.  Mem- 
brum. 

membre  ,  en  la  Arquit.  qualsevol  de  las  parts 
essencials  que  la  componen.  Miembro. 
Membrum. 

membre  podrid,  met.  Miembro  podrido.  Pu» 
tridum  membrum. 

MEMERES  DE    LA    IGUALACiÓ.     Mítem.     Mient- 

bros  de  ¡a    igualacien.    Merribra    &\iuk¡: 
nis. 

membres  principáis,  com  él  cor,  corve!!, 
fetge,  &c.  Miembros  principales.  Precipua 
membra. 

MEMBRÍLLER.  s.  m.  ant.  V.  Codon- 
yer. 

MEMBRILLO,  s.  m.  ant.  V.  Codbny. 

MEMBRUD,  A.  adj.  Membrudo.  Grandibug 
memhris  prseditus. 

MEMENTOS,  s.  m.  p.  los  de  la  missa.  Me- 
mentos. Memento. 

fbr  sos  mementos,  f.  met.  detenirse  en  dis- 
córrer  ab  particular  areneió  lo  qu'  impor- 
ta per  algún  fi.  Hacer  sus  mementos.  Me  di- 
tari. 

MEMORABLE,  adj.  Memorable,  memoran- 
do. Memorabilis ,  memorandas. 

MEMORIA,  s.  f.  una  de  las  tres  potencias  de 
l'ánima.  Memoria.  Memoria. 

memoria,  fama.  Memoria.  Memoria. 

memoria  ,  monument  que  queda  á  la  posteri- 
tat  per  record  ó  gloria  d'alguna  cosa.  Me- 
moria. Monumentum. 

memoria  de  gall  ,  met.  dit  del  que  té   poca 
X  rr.2- 
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memoria.  Memoria  de  gallo  6  grillo.  Me- 
moria fragilis  vel  deeidens. 

memoria  local  ó  artificial.  Memoria  lo- 
cal ó  artificial.  Memoria  localis  seu  artiri- 
cialis. 

memorias,  p.  recados  que  per  atenció  s'  donan 
á  algún  ausent.  Memorias.  Memoriie;  salu- 
tis  missio. 

anársen  ó  fugir  ds  la  MEMORIA,  f.  Barrerse 
de  la  memoria.  Memoria  excidere  ,  labi. 

apéndrer  de  memoria,  f.  V.  Ape'ndrer. 

cáurer  de  memoria,  f.  Dar  de  cogote.  In 
occipitium  prolabi. 

CONSERVAR     LA    MEMORIA     d'ALGUNA     COSA,     f. 

V.  Conservar. 

CULTIVAR    LA  MEMORIA,   f.   V.  Cultivar. 
DONAR   DE   MEMORIA,  f.   V.  Decorar. 
EXIR.sE   DE   LA  MEMORIA,   f.   V.    Exirse. 

fer  memoria,  f.  fer  recordar  a'  algú  d'alguna 
cosa.  Hacer  memoria. -Memoriam  excitare, 
suscitare. 

fer  memoria,  f.  recordarse  d'alguna  cosa. 
Hacer  memoria.  In  memoriam  revocare ; 
recordad ,  reminisci.  ií 

fer  venir  á  la  memoria,  f.  V.  Fer. 

pérdrer  la  memoria  d'alguna  cosa.  f.  no 
recordarse  ,  ni  saber  dar  rahd  d'  ella.  Per- 
der los  memoriales.  Memoriam  decidere. 

teñir  en  memoria,  f.  ab  que  'Is  superiors 
oferexen  á  algú  sa  protecció.  Tener  en  me- 
moria. Memorem  esse. 

teñir  memoria  d'alguna  cosa.  f.  recordar- 
sen'.  Conservar  la  memoria  de  alguna  cosa. 
Memoria  tenere  :  in  memoria  habere. 

De  memoria,  m.  adv.  que  val  :  ab  Tus  y 
exerciei  d'élla  ;  com  ,  ape'ndrer  de  memo- 
ria. De  memotia.  Memoriter. 

LO     MENTOfcR   HA  DE  TEÑIR   MOLTA   MEMORIA. 

ref.  V.  Mentíder. 

MEMORIAL,  s.  m.  Memorial.  Supplex  li- 
bellus. 

memoríal  ajustat.  Memorial  ajustado.  Litis 
acto'Um  summa,  epitome. 

MEMORIASSA.  s.  f¿  aum.  Memorión.  Me- 
moria valida  ,  firma  ,  tenax. 

MENA.  s.  f.  en  los  minerals.  Vena.  Vena. 

mena  ,  especie.  Casta  ,  raza  ,  especie  ,  ralea. 
Snpeies. 

MENAR.  v.  a.  conduir.  Guiar,  conducir, 
llevar.  Ducere. 

menar.  ant.  V.  Remenar. 

menar,  portar  él  camí  á  algún  paratge.  Lle- 
var ,  guiar.  Ducere. 

menar  alguna  causa,  f.  ant.  for.  V.  Portar 
una  causa. 

menar  aygua.  f.  ant.  conduirla  per  alguna 
canal  ó  altre  conducto.  Conducir  el  agua. 
Aquam  ducere. 

menar  él  compás,  f.  V.  Portar  él  compás. 

menar    á    execució.    í.    posar    en   execució. 


MEN 

Poner   for   obra.   Exequi. 

MENAR    Pe'l    RONSAL  ,    PER    LA    BRIDA,    f.   á  la 

cabalcadura.  Llevar  del  cabestro  ,  del  dies- 
tro ,  de  las  riendas.  Capistro  ducere. 
menar  respecte  ,  por  &c.   f.   Tener   respeto, 

miedo  £íc.  Vereri ,  metuere. 
no  s'  mou  ,    ni  s'  mena.  loe.   V.   No   mou 

peu  ni  cama. 
MENARSE.  v.   r.  p.  u.   menearse    alguna 

parí  del  eos.  Menearse  ,  bullir.  Moveri. 
menarse,  ant.   las  causas  á   plét.  Seguirse , 

actuarse.  Agi  causa  m. 
menársen,  portársen'  ab  sí  alguna  cosa.  Lle- 
varse, llevarse  consigo.  Seeum  ducere, ferré. 
MENASSA.  s.  f.  ant.  V.  Amenassa. 
MENASSAR.  v.  a.  ant.  V.  Amenassar. 
MENCIO.  s.  f.  Mención.  Corn memorado. 
fer  mencio.  f.  V.  Fer. 
MENCIONAR,    v.   a.   Mencionar.   Comme- 

morare. 
MENCiONAT  ,  DA.  p.  p.  Mencionado. 
MEND1CANT.    adj.    él    pobie   que  demana 
.  caritat.  Mendicante  ,  mendigante  ,  n.cr.digo. 
Mendicus. 
mendicant,  l'Órde  religios  axí  dit,y  '1  Reli- 
gios  d'aquest  orde.  Mendicante.  Mendican- 
tium  ReJigiosorum  Ordo  ,  aut  eiusdem  or- 
dinis  frater. 
mendicant,   qui  demana  ab  freqüeneia  ó  im- 
portunitat.   Pedigüeño,  pedidor  ,  pedigón. 
Nimius  efflagitator. 
MENDIGAR,  v.  a.  Mendigar.  Mendicare. 
MEND1CITAT.   s.    f.    Mendicidad,   mendi- 
guez. Mendicitas,  mendicatio. 
MENEJAR.  v.  a.  móurer.  Menear.  Move- 
ré. 
menejar  ,  algún   negoci.  Manejar,  menear. 

Negotium  gerere. 
menejar  las  cols.  f.  met.  vulg.  portar  algún 
negoci.    Menear  el   ajo.    Negotium    gere- 
re. 
MENEJARSE.  v.  r.  móurerse.  Manejarse. 

Se  moveré. 
MENtjARáE  ,  fer  passos ,  diligencias ,  &c.  per 
la  consecució    d'alguna    cosa.    Menearse , 
bandearse.  Satagere. 
MENER.  s.  m.  él  bou,  moltó,  &c.  que  guia 

'1  ramat.  Manso.  Dux  gregís. 
MENESTER,   s.  m.   Menester.   Quod  opus 

est. 
fer  menester,  f.  V.  Necessitar. 
ser   menestkr.   f.   Ser    menester.  Oportere ; 

opus  esse. 
teñir    el  menester,   f.   Tener  lo  necesario. 
Adesse  alicui  ad  victum  necesaria. 

QUAND  s'   HA  MENESTER   MARÍA,  VINGA   MARÍA; 
QUAND    NO    s'    HA     MENESTER    MARÍA  ,    FORA 

maría.  ref.  V.  María. 
MENESTEROS,  A.  adj.  Menesteroso.  Indi- 
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MF.N 
MENESTRAL,  s.   m.   Menestral.    Artifes, 

opifex. 
MENESTRIL.  s.  m.  V.  Ministril. 
MENGUA,  s.  f.  falta.  Mengua.  Defectus. 
mengua  ,  descre'dit.  Mengua.  Dedecus. 
MENGÜANT.  s.  m.  de  la  Uuna.  Menguante. 

Decrementnm ,  senium  luníe. 
MEN1SCAP.  s.  m.  ant.  V.  Menyscap. 
MENJÁBLANC.     s.    m.    Manjar    blanco. 

Leucophagum,  mattya. 
MENJADÜR,  A.  s.  m   y  f.  qui  ménja  mblt. 

Tragón  ,  comedor  ,  comilón.  Edo. 
ménjiDor,   lloc   ahbnt    se   nienja.    Comedor. 

Triclinium. 
ménjador,  él  calaxet  ó  cosa  semblant  en  que 

s'  posa  '1  menjar  ais  aucélls  y  altres   ani- 
máis. Comedero.  Vas  escarium. 
MENJADORA.    s.    f.   de  estable.   Pesebre. 

Praesepe. 
MEMJAMENT.s.  m.  ant.  Tacció  de  rnenjar. 

Comida.  Manducatio. 
MENJANSA.  s.  f.  bax.   polis.  Ganado,  co- 
mezón   de  piojos.    Pediculorum    abundan- 

tia. 
MENJAR.  s.  m.  vianda.  Comida,  manjar.  Ci- 

bus. 
MÉNjAR,  él  que  s1  dona  ais  aucélls  de  cassa. 

Gorga.  Pabulum  avium  rapacium. 

AB     LO     MENJ.  R      Á      LA      BOCA.      m.       adv.     V. 

Boci. 

MÉNJ.AR  de  péx ,  la  vianda  que  s'  pod  menjar 
en  dia  de  péx.  Comida  de  pescado.  Cibus 
quo  vesci  licet  diebus  quibus  vetitus  est 
esus  carnium. 

ASSENTARSE  BE  *L   MENJAR  Ó  BÉURER.  f.  V.  As- 

sentarse. 

AL    MAL    DE     CAP     EL    MENJA    'l   BAT.    Tef.    V. 

Barrer. 
menjar.  v.  a.  Comer.  Manducare,  edere. 
MENjAR,  consumir,   com   él  remey    corrosiu 

la  carn  í  que  s'  apüca.  Comer.  Exedere. 
menjar,  acar  consumind  alguna  cosa  sólida 

ab  Tus  y  maneíj  d'el.'a.  Gastar.  Exedere. 
menjar,    gastar,    consumir  éls  béns;  axí  s' 

diu  ,  qu'  algú  que  tenia  á  son    cárreg  béns 

d'altre  se  'ls  hi  ha  menjat.   Comer.  Dissi- 

pare. 
menjar  ,  el  riu  ó  riera  á  la  térra  de  las  boras. 

Derruviar.  Exedere. 
menjar,  la  dama  ó  altra  péssa  en  él  jog  d'es- 

cacs,  de  damas,  &c.  Comer.  Calculum  sub- 

ducere. 
menjar  ,  dit  de  las  vocals  que  s"   suprimexen 

en  la  pronunciado.  Comer.  Elidere. 

MÉNJAR  Ó  PÉNDRER   UN  BOCÍ.  f.  V.  Bocí. 

menjar  ab  dos  quexos.  f.   fam.  Comer   á  dos 
carrillos.  Duplici  muñere  quaestum  faceré. 

MÉNJAR  LO  PA  EN  ALGUNA  CASA.  f.  Ser    dome's- 

tic  ó  de  !a  familia  d'élla.  Comer  el  pan  de 
alguno.  Aiieno  pane  vesci. 
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menjar  com  un  llop.  f.  Comer  como  un  saba~ 
ñon,  como  un  descosido.  HelJuari. 

MÉNJAR  PER  BSMORSAR  ,  DIÑAR  ,  BARENAR,  SO- 
PAR r.  g.  una  perdiu.  Almorzar,  comer, 
merendar,  cenar  una  perdiz.  Pro  ientacu- 
lo  ,  prandio  ,  merenda,  cama  perdicem  ede- 
re. 

menjar  de  péx.  f.  Comer  de  pescado.  Vesci 
cibls  quadragessimalibus. 

MÉNJAR  LA  SOPA  MORTA  ;  MÉNJAR  SÉNSE  CON- 
TAR, f.  Comer  de  mogollón.  Nuilo  labore 
aut  expensa  paratos  cibos  edere. 

menjar  t6ts  en  un  plat.  f.  met.  ser  mblt 
ainigs.  Morder  en  un  confite.  Litima  amiej- 
tia  foederari,  coniungi. 

MÉNJAR,  MÉNJAR  VIU  ,  MÉNJAR  ibl  VIU  Á  AL- 
GÚ. f.  met.  usada  per  explicar  la  molestia 
que  causan  algunas  cosas  ó  animáis  que 
pican.  Comer  vivo.  Acriter  ,  mordicüs  pun- 
gere. 

MENJAR  AB  LA  VISTA  ,  AB  ¿LS  ULLS.  f.   met.    ab 

que   s'explica   '1  modo  airat  y  terrible  ab 
que  algú  mira  a'  altre.  Comer,  ó  tragar  coa 
la  vista.  Torvis,  infestis  oculis  inspicere. 
guanyarse    'l  menjar»   f.  Ganar  de  comer. 
Labore  aut  industria  sibi  victum  parare. 

NO    ASSENTARSE    BE    l'    MENJAR.    f.    V.     Assen- 

tarse. 

TEÑIR    PER    MÉNJAR  ,    Ó    QUE   MENJAR.  f.     teñir 

lo  necessari  per  viurer.  Tener  que  comer. 
Sufficere  alicui  ad  victum  necessaria. 

bo  pkr  menjar  ,  lo  que  s"  acostuma  á  ménj'ar; 
lo  que  es  gustos  al  paladar  y  saludable. 
Comedero.  Edulis. 

l'  enveja  se  'l  ménja.  loe.  ab  que  s'  ponde- 
ro l'enveja  qu'  algú  té  á  altre.  Se  come  de 
envidia,  'fabescit  invidiá. 

ménja  que  devora  ;  no  ménja  sino  que  de- 
vora, loe.  fam.  V.  Devorar. 

no  ménja  p¿r  un  pinsá.  loe.  ab  que  s'expli- 
ca qu"aigú  es  mblt  poc  menj'ador.  No  come 
mas  que  un  gorrión.  Pene  quod  vix  aviculse 
sufficit,  edit. 

AL    QUI    MÉNJA     LO    MADUR  FERLI    ROSEGAR  LO 

dlr.  ref.  V.  Qui  ménja  la  carn  que  rosegue 

'ls  ossos. 

DIU   LO  EISBE  DE    COMÉNJA  ,    QUI  NO   TRABALLA 

no  ménja.    ref.    En    la   tierra   de  Maluca 
quien  no  trabaja  no  manduca. 
Ieiunat  sibi  non  quaerens  alimenta  labore. 
Nullum  aftert  ori ,  qua  cessat  dextera,  ci- 
bum. 
l'ase  per  fam  ménja  l'  agram.  ref.  V.  Ase. 

LOS    PÉXOS    GROSSOS    SE     MENJAN    AL    XICS.     ref. 

Los  peces  grandes  se  comen  á  los  pequeños. 
Minor  piséis  esca  maioris  est. 

MENJAR     Á     GUST      Y     VESTIR     AL     US.     ref.     V. 

Gusr. 
no  roban  res  que  ménje.  ref.  Alhaja  que  tis' 
ne  boca ,  ninguno  la  toca. 
1  Su- 
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Sainere  nemo  cupit  poscentes  pabula  mer- 
ces. 

«VELLA   DE  MÓLTS  ELS    LLÓPS    SE     LA     MÉNJAN. 

ref.  V.  Ovella. 

OVELLAS  CONTADAS  EL.  LLOP  SE  LAS  MENJA.    fef. 

V.  Llóp. 

PRO'J   DEJÜNA    QUI    MAL    MENJA.    ref.  V.   Deju- 

nar. 

QUI    MENTA    LA    CARN    QUE    ROSEGUE  'lS    OSSOS. 

Quien  come  la  carne  que  roa  el  hueso.  Vayan 
las  duras  con  las  maduras. 
Dulcía  non   meruit  qui  non  gustavit  acer- 
ba. 

QUI    SOL     MENJA    SON    GALL    SOL     ENSELLA     SON 

caball.  ref.  V.  Gall. 
qui  traballa  menja.   ref.  Quien   trae  azada 
trae  samarra.  Laboranti  non  deest  victus. 

QUI  VOL  MENTAR   PÉX  s"  HA  DE  MULLAR   EL  CUL. 

ref.  qu'  ensenya  que   qui  vol  lograr  alguna 
cosa  hi  ha  de  posar  traball.   No  se  pescan 
truchas  á  bragas  enxutas. 
Evenit  optatum  mulló  non  absque  labore. 

MENf ARET.  s.  m.  diro.  Comidilla   Escula. 

MENJARIES.  s.  f.  p.  ant.  V.  Comestibles. 

MENJARSE.  v.  r.  anárse  poc  á  poc  consu- 
mind  alguna  cosa  sólida  ,  cora  pédra  ,  rae- 
tall  &c.  per  usarse  mblt.  Escomerse ,  gas- 
tarse. Exedi. 

ménjarse,  disfrutar  d'alguna  renda,  y  axí  s' 
d¡u:  fulano  ss  ménja  dos  mil  Uiuras  de  ren- 
da cad'any.  Comer.  Frui ,  potiri. 

MÉNJA.lSS  Á   ALGÚ,  MENJARSE  "u  TOT  VIU.f.  eX- 

cedirlo  ,  abansarlo  en  qualsevol  línea.  Sor- 
bérsele a  alguno.  Aliquem  facili  negotio  su- 
perare. 

ménjarss  'ls  fetges.  f.  met.  que  denota  la 
suma  discordia  entr'  alguns.  Comerse  unos  á 
otros.  Infensissimo  animo  aliquos  inter  se 
e?se. 

ménjarse  las  paraulas.  f.pronunciarlas  mal. 
Comerse  las  palabras.  Verba  strangulare. 

MÉNJARSE     Á     ALGÚ     LA     MISERIA  ,    ELS    p6lLS, 

&c.  f.  Comerse  de  miseria  ,  de  piojos  ,  i¿c. 
In  summa  egestate  versari. 

MENJARSE  AB  QUATRE  CAXALADAS  ALGUNA  CO- 
SA, loe.  V.  Caxalada. 

MENJAT ,  DA.  p.  p.  Comido. 

MENJÍVOL,  A.  adj.  De  buen  comer.  Edulis. 

MENJUSSA.  s.  f.  vulg.  Condumio.  Escse. 

MENOLOGI.  s.  m.  Menologio.  Menologium. 

MENOR,  adj.  Menor.  Minor. 

menor  ,  él  pubill  ó  fill  de  familias  que  no  té 
5ls  anys  que  prescriuen  las  lléys  per  go- 
bernar sa  hiüénda.  Menor.  Minor  viginti 
quinqué  annis. 

menor  ,  Log.  la  segóna  proposició  deJ  silo- 
gis.ne.  Menor.  Propositio  minor. 

menor,  él  religios  del  sagrat  órde  de  S.Fran- 
cesc.  Menor.  Religiosus  Ordinis  Mino- 
rum. 
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menors.  p.  els  órdes  axí  dits.  Órdenes  meno- 
res, grados.  Minores  ordines. 

clergues  menors,  é!s  Religiosos  d'aquest  nom. 
Clérigos  menores.  Regularium  Clericorum 
Minorum  ordo. 

menor  euat.  Menor  edad.  .Sitas  pupilli. 

ORDENAT    DE     MENORS.    1'    EccleSÍa'stic     que    té 

aquestos  brdes.  Clérigo  de  menores.  Minori- 
bus  ordinibus  initiatus. 

per  menor,  m.  adv.  á  la  menuda.  Por  menor. 
Minutim. 

per  menor,  m.  adv.  V.  Per  péssas  menu- 
das. 

MENOS,  adv.  m.  comp.  Menos.  Minus. 

menos  ,  excéptat ;  com  :  tót  mé.nos  axó.  Mé- 
«05.  Praeter ,  extra. 

donarse  Á  menos,  f.  V.  Donarse. 

tornar  á  mésos.  f.  disminuir  alguna  cosa. 
Venir  á  menos.  Minui. 

tornar  á  menos;  venir  á  menos,  f.  decáurer 
de  son  estat.  Venir  á  menos.  Mmui  rem. 

á  lo  menos,  m.  adv.  ab  que  quand  se  néga 
alguna  cosa  ú  s'  allega  alguna  ditícuitat, 
per  concedirla  s'  demaaa  ,  que  sen'  per- 
metia  ó  concedesca  altra  en  que  no  hi  ha 
diricuitat.  A  lo  menos ,  por  lo  menos.  Sal- 
tem. 

Á   LO  MENOS,   Á    LO    MENO*    MENOS,     mod.    adv. 

per  la  part  mes  baxa.  Por  ¡o  menorete:   al 
menorete.  Ad  minus. 

k  lo  menos,  per  lo  mévos.  m.  adv.  ab  que 
s'epréssa  que  no  s'  pod  rellevar  res  d'aígu- 
na  cosa  ,  necessaria  per  algún  fi  ;  com  per 
lo  menos  se  necéssita  un  di:-  per  fer  tal 
obra.  A  lo  menos ;  por  lo  menos.  Ad  mi- 
nus. 

mólt  menos,  m.  adv.  ab  que  s'expréssa  la 
major  difieultat,  repugnancia  &c.  de  ser 
ó  fer  s'  alguna  cosa  que  altra  ;  com  :  molt 
menos  fare'  assó  qu'  alió.  Macho  menos. 
Multo  minus. 

ni  mes  ni  menos,  m.  adv.  Ni  mas  ni  menos. 
Nec  magis  neo  minus. 

poc  mes  ó  menos  m.  adv.  ab  poca  diferencia. 
Poco  mas  ó  menos.  Parum  plus  vei  minus. 

MENOSCABAMENT.  s.  m.  ant.  Menoscabo. 
Detrimentum  ,  imininutio. 

MENOSPRECI.  s.  m.  V.  Menyspreu. 

MENOSPRECIABLE,  adj.  V.  Menysprea- 
ble. 

MENOSPRECIADOR.  s.  m.  V.  Menysprea- 
dor. 

MENOSPRECIAR,  v.  a.  V.  Menysprear. 

MENOSPRECIAT,  DA.  p.  p.  V.  Menys- 
preat. 

MENSATGER.  s.  m.  ant.  V.  Missatger. 

MENSONGIA  ,  MENCONGIA  ,  MEN- 
SONGUE.  s.  f.  ant.  V.  Mentida. 

MENSTRUO,  s.  m.  Med.  Menstruo.  Mens- 
trua muliebria. 

MEN- 
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MENSUAL,  adj.  Mensual  Menstruas. 

MENSUALMENT.  adv.  m.  Mentalmente, 
Menstrualiter. 

MENTA,  s.  f.  herba.  Yierba  buena.  Mentha. 

menta    borda,   hérba.  Mastranzo.  Mentas- 
trum. 

MENTAL,  adj.  Mental.  Mentalis. 

MENTALMENT.    adv.    m.    Mentalmente, 

-     Mente  ,  sola  mentís  cogitatione. 

MENTE,  s.  f.  sentit  ó  inteligencia  d'alguna 
cosa ;  com ,  la  mente  de  la  lléy.  Mente. 
Me  ns. 

MENTIDA,  s.  f.  Mentira.  Mendacium. 

mentida  jocosa.  Mentira  jocosa.  Mendacium 
per  iocum. 

mentida  oficiosa.  Mentira  oficiosa.  Menda- 
cium orficiosum. 

atrapar  en  mentida,  f.  Coger  en  mentira. 
Mendacem  aliquem  deprehendere. 

DIR   MENTIDA,  f.  V.   Dir. 

VOLER  AB  UNA   MENTIDA  SABER    UNA    VERITAT. 

f.  Decir  mentira  por  sacar  verdad.  Com- 
mentis  fallere  ad  veritatem  extorquendam. 

CADA  PARAULA   DOS  MENTIDAS.  loC. Miente   mas 

que  departe.  Mentitur  singulis  verbis. 
es  mentida,  expr.   ab  que  s'  reconvé    á   al- 
gú  de  falta  de  veracitat.  Mentís.  Mentiris. 
pe  alargas  térras  llargas  mentidas,  ref. 
A  luengas  vias  luengas  mentiras. 
Fama  ut  crescit  iens  sic  &  mendatia  cres- 
cunf. 
MENTÍDER,   RA.    adj.    Mentiroso.   Men- 

dax. 
fer  quedar  mentider.  f.  fer  lo  contrari  de 
lo  qu'  algú  diu  qu'  aitre  faóacostuma  fer. 
Sacar  mentiroso.  Aliquem    falsa    loquutum 
fuisse  factis  ostendere. 
el  cor  no  es  mentider.  loe.  fam.  V.  Cor. 
ÉL  mentider  no  es  cregut  de  las  veritats. 
ref.  Quien  siempre  me  miente  nunca  me  en- 
ganya. 

Semper  mendacis  iam  sunt  mendacia  nulla$ 
Nam  solum  verbis  fallitur  ipse  suis. 

ÉL    MENTIDER   HA   DE  TEÑIR  MOLTA  MEMORIA. 

ref.   El   mentir  pide  memoria.    Mendacem 
memorem  esse  oportet. 

MES    AVIAT    ES     ATRAPAT    UN   MENTIDER  Qu'uN 

cbx.  ref.  Antes  se  coge  un  mentiroso  que  un 

coso. 

Pne  claudo  mendaz  capitur,  citiüsque  'te- 

netur. 

MENTIDERAS,  SA.  adj.  aum.  Mentirosísi- 
mo. Valde  mendax ,  mendaeiloquus. 

MENTIDETA.  s.  f.  dim.  Mentirilla.  Men- 
daciunculum. 

MENTIR,  v.   a.   dir  lo  eontrari  de   lo  que 
s'entén.  Mentir.  Mentiri. 

mentir  ,  enganyar  alguna  cosa,  com  ;  men- 
tir los  indicis.  Mentir.  Fallere. 

mentir  Á  trencacoll.  f.  Mentir  sin  sudo. 
Tota.  II. 
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Singulis  prope  verbis  mentirh 

MENTS  ,  MESTS  PER  LA    NOU    DEL    COLL.    expr* 

ab  que  s'  reconvé  a'  algú  de  falta   de   ve- 
racitat en  lo  que  assegura.  Mentis.  Men* 

tiris. 

MENT  Á  CADA  PARAULA  :  NO  DIU  PARAULA  QUB 

no  mentía,  loe.  Miente  mas  que  da  pot 
Dios.  Quoties  loquitur  toties  mentitur. 

NO    DIU    PARAULA    QUE     NO    MENTÍA,      loe.      V. 

Dir. 

CANTEN    PAPERS    Y  MENTEN    BARBAS,    ref.    Hü' 

bien  cartas  y  callen  barbas. 

Nil  iam  verba   valent ,  verum  cum  scripta 

loquuntur. 

QUI  COMPRA   Y  MENT   EN  SA   BÓSSA  HO  SENT.  ref. 

V.  Bóssa. 

TOT   HOME  QUE  VOL  MENTIR  GRAN  MEMORIA  HA 

de  teñir,  ref.  V.  El  mentider  ha  de  te- 
ñir molta  memoria. 

MENTRE,  MENTRES.  adv.  t.  Mientras. 
Dum ,  quamdiu. 

MENTRETANT,  MENTRE3TANT.  m. 
adv.  Mientras  tanto.  Dum  ,  interea; 

MENUD,  DA.  adj.  Menudo.  Minutas  <  par- 

VUS. 

menud.  él  subgéete  petit,  prim  ,  de  poc  eos. 
Menudo.  Exiguus. 

MENUDs.s.m.  p.-las  monedas  d'aram  que  regu- 
lármele se  portan  á  la  butxaca.  Menudos* 
Minuti  aerei  nummi. 

MENUDS  DE  GALLINA  Y  ALTRES  AUCL'LLS.    Mí- 

nudillos ,  despojos.  Avium  exta. 
Á  menud.  m.  adv.  sovint.  A"  menudo.  Crebro' 

frequenter. 
Á  la  menuda,  m.  adv.  Por  menor ;  por  menú* 

do ,  á  la  menuda.  Minutim. 
per  pessas  menudas,  m.   adv.  Por  menudo. 

Minutatim  ,  singillatim. 
MENUDALL.  s.  m.  las  esquerdas  y  trossrts 

de  pedra  ,  r3jola  ,  &c.  que  s'  posan   en   las 

pareds  quand  se  fabrican.  Broma ,    cascaje, 

cascote.  Rudus. 
MENÜDAMENT.  adv.  m.    Minúáámeñiéi 

por  menudo.  Minutim. 
MENUDARIES.  s.  f.p.ant.  V.  Menudencias. 
MENUDENCIAS,    s.   f.   p.    cosa»   de    poc 

apreci  y  estimacid.  Menudencias ,  minucias. 

Minutiae. 
menudencias,  las  deis  caps  de   bestiar.  Me 


nudos. 

&C. 


intestina   animaüum  ,    visceraque. 


MENUDERIAS.  s.  f.  p.  V.  Menudencias. 
MENUDET.  s.  m.  dim.  Menudüo.  Minutu- 

lusí 
MENUDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Menudísimo. 

Mimitissimus. 
MEN  UTA.  s.  f.  ant.  V.  Minuta. 
MENUTAR.  v.  a.  ant.  V.  Minutar. 
MENYAR.  v.  a.  ant.  V.  Menjar. 
MENYS.  adv.  ant.  V.  Menos, 

S  Y  MENYS, 
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mf.nys,  prep.  a  ni.  shns.  Sin.  Absqne. 

no  rks  menys.   m.  adv.  anc.    Nada  menos. 

Nihilo  minus. 
menys  de  par.  m.  adv.  ant.  Sin  igual.  Cui  non 

est  par. 
MENYSCABAR.   v.   a.    ant.    Menoscabar. 

Disperdere. 
MENYSCABAT,  DA.  p.  p.  ant.  Menosca- 
bado. 
MENYSCAP,  MENYSCAPTE.  s.  m.  ant. 

dany  ,  detriment.  Menoscabo.   lactura  ,  dis- 

pendium. 
MENYSPREABLE.    adj.     Menospreciable. 

Contemnendus. 
MENYSPREADOR.  s.  m.  Menospreciador. 

Contemptor. 
MENYSPREAR.  v.  a.  Menospreciar.  Con- 

temnere  ,  temnere. 
MENYSPREAT,  DA.  p.  p.  Menospreciado. 
MENYSPRESAR.   v.    a.   ant.  V.   Menys- 

prear. 
MENYSPREU.   s.    m.    Menosprecio.    Con- 

temptus. 

LA  MOLTA  CONVERSACIÓ  ES     CAUSA     DE    MENYS- 
PREU. ref.  V.  Conversado. 
MER  ,  A  adj.  Mero.  Merus ,  purus  putus. 

MER  Y  MIXTO  IMPERI.  V.  Imperi. 

MERACDE.  s.  f.  ant.  V.  Esmeralda. 
MERAMENT.  adv.  m.  Meramente.  Mere, 

m  racé. 
MERCADAL.   s.   m.   territ.   Mercado.  Fo- 

-um. 
MERCADEJAR.  v.  a.  tractar  alguna  compra 

ó  venda.  Mercadear.  Mercaturam  faceré. 
MERCADER,  s.  m.  Mercante  ,  mercader. 

Mercator. 

FER  AURELLAS   DE  MERCADER,  f.   V.  Aurelia. 

MERCADERÍA,  s.  f.  Mercaduría ,  merca- 
duría ,  mercancía.  Merx. 

mercadería  ,  ant.  V.  Comers. 

MERCANTIL,  adj.  Mercantil.  Mercatorius. 

MERCANTIVOL.  adj.  ant.  V.  Mercantil. 

MERCAT.  s.  m.  la  concurrencia  de  gent  á 
comprar  y  véndrer  géneros,  &c.  Mercado. 
Mercatus. 

mercat  ,  él  paratge  destinat  pera  véndrer, 
comprar  ó"  cambiar  las  mercaderías  ,  ó  gé- 
neros. Mercado.  Forum. 

bon  mercat.  Precio  cómodo.  Commodum  pre- 
tium. 

ANAR   LAS  COSAS  k  BON  MERCAT.    f.  p.  U.    Valer 

las  cosas  barato.  Parvi  vendi. 
sembla  'l  mercat  de  calaf.  loe.  fam.  Pare- 
ce carnicería.  Tumultuaria  loquentium  vo- 
ciferado forum  refert. 

MOLTS     ASES    HI    HA     AL     MERCAT    QUE  SE   SEM- 
BLAN, ref.   Hay  muchos  diablos  que  se  pare- 
cen unos  á  otros. 
Assolet  csse  rei  simi'is  res  altera  saepe. 

QUAND  LO  BOBO  VA  AL  MERCAT,  LO  MERCAT  ES 
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acacat.  ref.  Quando  el  necio  es  acordado^ 

el  mercado  es  ya  pasado. 

Cum  sapit  insanus  ,  iam  mercatura   peracta 

est. 

MERCÉ.  s.  f.  benefici ,  favor  que  s'  fa  á  al- 
gú.  Merced.  Beneíicium. 

mercé  ,  títol  de  cortesía.  Merced.  Merces. 

mercé  ,  l'Orde  axí  dit.  Merced.  Ordo  B.  Ma- 
rios de  Mercede. 

FER  MERCÉ.  f.  V.  FeT. 

fer  mercé  Á  algú.  f.   ir<5n.  tractarlo    mal. 

Hacer  á  uno  la  merced.  Alicui  officere. 
Á  mercé.  m.  adv.  ant.  V.  A  la  mercé. 
Á  la  mercé.  m.  adv.  ab  que  s!  denota  qu'algií 

ó  alguna  cosa  depénja  del  voler  d'altre.  Á 

merced.  Ad  arbitrium. 
grans  merces.  ID.  adv.  ab  que  s'   donan    las 

gracias  d'algun  benefici.  Muchas  mercedes. 

Gratias  ago  &  habeo. 
MERCENEGAR.  v.  n.  ant.  teñir  misericor- 
dia. Tener  piedad.  Misereri. 
MERCENARI.  s.  m.  religios  del  Órde  de  ¡a 

Mercé.   Mercenario.    Religiosus    mercena- 

rius,  vei  mercedarius. 
MEKCENER,   A.  adj.  ant.  V.  Misericor- 

dios. 
MERCER.  s.  m.  Mercero.  Propola. 
MERCERÍA,  s.  f.  el  comers  de  cosas  menu- 
das. Mercería.  Mercimonium. 
MERCURI.  s.  m.  planeta.  Mercurio.  Mercu- 

rius. 
mercuri.  Quim.  argent  viu.  Mercurio.  Mer- 

curius;  argentum  vivum. 
MERCURIAL,   adj.   pertanyent   á   mercuri. 

Mercurial.  Mercurialis. 
mercurial,  s.  m.  hérba.  V.  Malcoratjes. 
MERDA.  s.  f.  l'excrement  huma.  Mierda. 

Merda. 
merda  ,  bruticia  ,  porquería.  Mierda.  Merda. 
merda  ,  l'excrement   deis  animáis.  Estiércol. 

Stercus. 
merda  de  las  aürellas.  Cera  de  los  oídos. 

Aurium  excrementum. 
merda  de  diable,  goma.  Asa  fétida.  Silphíon. 

HAEERLI  TRÉT    Á  ALGtJ   LA  MERDA  DEL  CUL.  f. 

vulg.  ab  que  s'  denota  haber  criat  á  algú  ó 
haber  cuydat  d'éll  desde  petit ;  y  ab  que  s' 
reconvé  al  que  s'olvida  d'aquest  cuydado 
ó  s'  mostra  desagrait  á  éll.  Haberle  quita' 
do  á  uno  los  mocos.  Infantiae  alicuius  curam 
suscepisse. 

QUl     NO     MENJA      MERDA     NO     ESTÁ     GRAS.    ref. 

V.  Gras. 
MERDEGADA.  s.  f.  territ.   V.  Tartrá  de 

bota. 
MERDOS,  A.  adj.  Merdoso.  Merdá  inquina- 

tus ,  spurcus. 
MERESCUT ,  DA.  p.  p.  Merecido. 
MEREXEDOR,  A.  s.  m.  y  f.  Merecedor. 

Dignus ,  merens. 

ME- 
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MEREXEMENT.  s.  m,  ant.  Merecimiento, 
iv.ér'ito.  Meritum. 

MERÉXER.  v.  a.  fer  algú  alguna  cosa  per 
Ja  qual  se  fa  digne  de  premi  ó  cástig.  Me- 
re; er.  Mereri. 

meréxer,  lograr  alguna  cosa,  com,  meré- 
xer  d'algú  un  favor.  Merecer,  übtinere. 

meréxer,  teñir  alguna  cosa  cert  grau  d'estí- 
mació,  com ,  meréxer  alguna  cosa  tal 
ó  tal  preu.  Merecer.  Valere. 

MFRÉXER  UNA   ESTATUA,   f.    Estatua. 

domar  que  meréxer.  f.  V.  Donar. 

ESDEVÉ     LA     HONRA   -AL     QUE     NO    LA    MEREX. 

ref.  Al  mas  ruin  puerco  la  mejor  bellota. 
Contingit  &  malis  venatio. 

MER5DIA.  s.  m.  circuí  máxim  en  Pesféra 
celeste.    Meridiano.  Meridianus. 

primer  meridiá.  Meridiano  primero.  Primus 
meridianus. 

línea  meridiana.  V.  Línea. 

MERIDIONAL,  adj.  Meridional.  Meridianus. 

MÉRIT.  s.  m.  Mérito,  merecimiento.  Meri- 
tum. 

mérit  de  coNDiGNE.  Teol.  Mérito  de  condig- 
no. Meritum  de  condigno. 

merit  de  congruo.  Mérito  de  congruo.  Me- 
ritum de  congruo. 

MERITAMENT.  adv.  m.  ant.  Merecida- 
mente. Merifcó,  iusté. 

MERITAR.  v.  a.  ant.  V.  Meréxer. 

MERITORI  ,  A.  adj.  Meritorio.  Mercede 
dignus. 

MERLA.  s.  f.  aucéll.  Mierla,  mirlo.  Me- 
rula. 

MERLOT.  s.  m.  aucéll.  Mirlo.  Merula  mas. 

MERLUSSA.  s.  f.  péx.  Merluza.  Merlus, 
assellus  recens. 

MERMA,  s.  f.  Merma.  Rei  imminutio ,  in- 
tertrimentun. 

MERMAR,  v.  n.  Mermar.  Decrescere  ,  im- 
minui. 

MERMAT,  DA.  p.  p.  Mermado. 

MES.  s.  m.  una  de  las  dórse  parts  del  any. 
Mes.  Mensis. 

mes  ,  él  menstruo  ó  purgada  de  las  donas. 
Mes,  achaque.  Mulierum  profluvium. 

mes,  a.  p.  p.  ant.  dé  metrer.  Metido. 

MES;  adv.  comp.  Mas.  Plus,  magis. 

mes,  conj.  advers.  pero.  Mas.  Sed,  attamen. 

mes,  adv.  usat  per  explicar  lo  que  s'  anyadex 

á  altra  cosa.  Mas.  Ampliüs,  plus. 
Á  lo  mes  :  Á  lo  mes  mes.  m.  adv.  A  lo  mas  ; 

á  lo  mas  mas.  Ad  summum. 
Á  mes.  m.  adv.  A  mas.  Insuper. 
Á  mes  correr,  m.  adv.  Á  mas  correr ;  á  todo 
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k  mes  taruar.  m.  adv.  A  mas>  tardar.  Quae 

longior  quit  esse  mora. 
X  mes  véurer.  loe.  V.  Véurer. 
de  mes  á"  mes.  m.  adv.  De  mas  á  mas.  Insu- 


per, ultra,  supra. 
MÉs_y  mes.  m.  adv.  Mas  y  mas.  Plus   &  am- 

pl  ius. 
ni  mes  m  Manos,  m.  adv.  exactamení  ,  cabal- 

ment.  Ni  mas  ni  menos.  Non  magis  aut  mi* 

ñus. 
ni  mes  ni  menos.-  loe.   ab  que  s'  denota  ser 

una  cosa  enterament  semblant  á  altra.  Pin- 
tiparado. Ipsissimus. 
poc  mes  d  menos,  m.  adv.  á  poca   diferencia. 

Posto  mas  ó  menos.  Parum  plus  minusve. 
sens  mes  ni   mes.  m.  adv.  Sin  mas  ni  mas, 

Absque  ulla  causa. 

EN  EL  MES  d'aBRIL  NO  TEn'  LLEVES  NI  UN  FIL. 

ref.  qu'  ensenya  que  no  convé  alleujerarse 

de  roba  antes  de  témps.  Hasta  quarenta  de 

mayo  no  te  quites  el  sayo. 

Ne  properes,  arcet    quae   frigus ,   poneré 

vestem. 

MES    FA    QUI    VOL  ,    QUE    NO  QUI  POD.  ref.   Mat 

hace  el  que  quiere  que  no  el  que  puede. 
Velle   magis   semper  praestat  quam   possa 
daturo. 

MES    VAL    UN    TE ,  QUE    DOS  TE  DARÉ",    ref.  Be 

haré  haré  nunca  me  pagué;  mas  vale  un 

tema  que  dos  te  daré. 

Non  promittentis  geminata  voce  movemur. 

Accipe   plus  unum  quam  dabo  multa  va- 
le nt. 
qui  mes  hi  PA  mes  hi  perd.  ref.  V.  Per. 
MESA.  s.  f.  la  que  servex    per  jugar  al  ¡ng 

d'aquest  nom.  Mesa  de  trucos.  Trudiculo- 

rum  tabula. 
mesa  ,  jog.  Juego  de  trucos.  Trudicularis  lu- 

dus. 
mesa    del   altar.    Mesa    del    altar.  Altari 

mensa. 
MESADA,  s.  f.  él  salari  d'un  mes.  Mesada. 

Menstrua  merces. 
mesada,  I'espay  d'un  mes.  V.  Mes. 
mesada  ,    ant.    purgaciá  de   la  dona.  Mes. 

Mulierum  profluvium. 
MESCLA.    s.    f.    la  mixtura  6  incorporada 

d'una  cesa  ab  altra.  Mezcla ,  mezcladura. 

mezclamiento.  Mixtio,  mistio. 
mescla,  la  contextura  de  diferents  colors  en 

los  texits.  Mezcla.  Versicolor  textura. 
mescla  ,   ant.    pelea.    Choque  ,   reencuentro. 

Pugna. 
MESCLADAMENT.  adv.  m.  Modadamente» 

Permixté. 
MESCLAMENT.  s.  m.  ant.  Mezcla,  mezcla- 
dura. Permixtio. 
MESCLAR.  v.  a.  Mezdar.  Miscere,  permis- 

cere. 
MESCLARSE.  v.  r.  barrejarse.  Mezclarse. 

Permiseeri ,  immisceri. 
mesclarse,  en  algún   fét  ó  negoci.  Entrar, 

meterse.  Se  iminiscere. 
MESDÍENT.  $.  ni.  el  que  dona  major  prau 

en 
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en  las  vendas ,  arrendaments  ,  &c.   Mayor 
postor  ,  pujador.  Pretii  auctor  in  licitatio- 
nibu?. 
MESES,  s.  f.  p.  V.  Messes. 
MESEY.  pron.  ant.  V.  Matéx. 
MESQUÍ,  NA.  adj.  pobre,  necessitat.  Mes- 

quino.  Mendicus ,  miser. 
meSqkí  ,  escás ,  no  Iliberal.  Mezquino.  Sordi- 

dus  homo,  nimis  parcus. 
MESQUINAMENT.  adv.    in.  escassament. 

Mezquinamente.  Sordidé,  preparcé. 
MESQUINARÍA.  s.  f.   Mezquindad.  Sórdida 

parcimonia. 
MESQUINEA  ,  MESQUINESA  ,  s.  f.  ant. 

V.  Miseria  ,  pobresa. 
MESQUITA.  s.   f.  Mezquita.  Mahometano- 

rum  fanum. 
MESSES.  s.  f.  p.  ant.  Mieses  ¡  sembrados , 

panes.  Messis. 
Á  messes.  m.  adv.  ant.  á  la  cullita,  ó   en   él 

temos  de  la  cullita,  ó  sSga.  Por  Ja  mies. 

Tempore  messis,  collectionis  frugum. 
MESSÍAS.  s.  m.  Mesías.  Messias.   . 
MESSÍÓ.  s.  m.  ant.  Gasto.  Expensa, 
sitssíó  ,  ant.  V.  Aposta  ,  juguesca. 
posar  messions.  f.  ant.  V.  Apostar. 
MESTALL.  s.  m.  Mezcladizo.  Frumentum 

mixtnm  variis  granis. 
MESTER.   s.    m.   ant.    Menester.  Necessa- 

rium. 
fep-  btester  ,  ó  msstier.  f.  ant.  Ser  menester. 

Opus  esse» 
MESTRA.  s.  f.  Maestra.  Msgistra. 
MESTRAL.  adj.  vént.  Nord-oeste,  maestral. 

Caurus. 
MESTRANSA.  s.  f.  junta  de  subiéctes  de 

qualitat  per  exércitarse  en  él  manetj   deis 

eaballs    ab     déstresa.     Maestranza.    Artis 

equestris  magisterü  societas. 
MESTRAT.  s.  m.  ant.  V.  Mestría. 
MESTRE,  TRA.  adj.  superior,  principal  en 

sa  línea  ,  com  :  pared  mestra  ,  clavaguera 

mestra  ,  obra   mestra.   Maestro.  Praeci- 

puüm. 
mestre.  s.  m.  qui  sab  y  ensenya  qualsevol 

art  ó  ciencia.  Maestro.  Magister. 
mestre,  l'intel  ligent  en  alguna  materia,  que 

la  tracta  ab  primor,  y   séns  embrassarse  en 

sas  dificultats.  Maestro.  Dexter,  magister. 
mestre  ,  él  graduat  de  Filosofía  després  de 

haber  obtingut  él  Batxillerat  en  dita  facul- 

tat.  Maestro.  Artium  Magister. 
mestre  ,  él  subgécte  á   qui  se  li  conferex  lo 

Magisteri.  Maestro.  Magister. 
MtsTRE  ,  él  subgécte  exáminat  y  aprobat  en 

algún  ofki  mecánic.  Maestro.    Opifex   in 

qualibet  arte  approbatione  donatus. 
mestre,  él  Superior  de  tota  la  Urde,  de  qual- 
sevol de  las  Militars.  Maestre.    Magister 

Ordinis  militaris. 
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mestre,  él  d'alguna  casa  particular  qu'educa 

'is  minyons   d'élla.  Ayo  ,  pedagogo.  P:eda- 

gogus.  ■ 
mestrk  d'axa.   Carpintero  de  ribera.  Faber 

navalis. 
mestre  d'aycuas.  V.  Ayguas. 
mestre   de    capélla.   Maestro   de    Capilla. 

Phonascus;  magister  chori  harmonici. 
mestre  de  casas.  Albañil.  Csementarius. 
mestre  de  ceremonias.  Maestro  de  ceremo- 

nias.  Rituum  vel  officiorum   magister,  aut 

designator. 
mestre  de  cótxes.  Maestro  de  coches.   Rhe« 

darum  artifix. 
mestre  de  esgrima.  Maestro  de  esgrima.  La- 

nista. 
mestre    de    esperit.    Maestro    de   espíritu. 

Magister  spiritoalis. 
mestre  de  minyons.  Maestro  de  niños ,  ó  de 

escuela.  Ludimagister. 
mestre  del  salro  palaci.  Maestro   del  sacro 

palacio.  Sacri  Palatii  Magister. 
mestre  racional.  Racional ,  contador  mayor. 

Rationum  regiarum  supremus  qurestor. 
mestre  de  sala.  ant.  ofici  en  las  casas  princi- 
páis.   Maestresala.    Praegustator   ,    mensas 

structor. 
mestre    de    silenci.   Silenciero  ,   silenciario. 

Süentii  praefectus. 
mestre  de  trabar  edificis.  ant.  Arquitecto. 

Architectus. 
arbre   mestre.  Náut.  Árbol  maestro ,  árbol 

mayor  ,  palo  mayor.  Princeps  malus  :  altior 

mal us  in  medio  navis  erectus. 
llibre  mestre.  V.  Llibre. 
serne  mestre.  f.  ab  que   s'  denota  qu'algú 
es  mólt  hábil  y  destre  en  alguna  cosa.  Ser 
ducho.  Peritissimum  esse. 
la  práctica  ,  ó  experiencia   trau  él  mes- 
tre. ref.  El  uso  hace  maestros. 
Multum  longa  dies ,  &  longus  edccet  usus. 

QUI  AB  EON  MESTRE  ESTÁ,  APÉNDRER  DEU.  ref. 

V.  De'urer. 

MESTR ESCOLAS,  s.  m.  ant.  Maestrescuela, 
Gymnasiarcha. 

MESTRESSA.  s.  f.  Ama  ,  dueña.  Hera  ,  do- 
mina. 

MESTRÍA.  s.  f.  dignitat  ó  grau  de  mestre  en 
las  Religions.  Maestría,  f.íagisterium. 

mestría  ,  grau  de  mestre  en  los  oiícis.    Maes- 
tría.  Magistri  tituius. 

MESTÜRAR.  v.  a.  ant.  Misturar,  mixturar. 
Miscefe. 

MESURA,  s.  r.  Medida.  Mensura. 

la  boca  li  es  mesura,  f.  fam.  V.  Bbca. 

MESÜRADAMEiNT.    adv.    m.    Mesurada- 
mente. Graviter. 

MESÜRADOR.  s.  m.  Medidor.  Mensor. 

MESÜRAMENT.  s.  m.  ant.  Medida.  Men- 
sio. 

ME- 
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MESURAR,  v.  a.  Medir.  Metir!. 

MESÜRAT,  DA.  p.  p.  Medido. 

mesirat,  da.  adj.  p.  u.  modest ,  circuspécte. 
Mesurado.  Modestus. 

METAFÍSIC  ,  A.  adj.  lo  pertanyent  á  la 
metafísica ,  ó  qu'  enclou  sbn  modo  de  dis- 
córrer.  Metafísica ,  Matapliysicus. 

metafísic,  dificultes,  ó  casi  impossible  en  la 
creencia ,  ó  práctica.  Metafüieo.  Metaphy- 
sicus. 

METAFÍSICA,  s.  f.  part  de  la  Filosofía. 
Metafísica.  Metaphysica. 

metafísica  ,  él  modo  de  disedrrer  ab  sobrada 
sutilesa,  ó  la  cosa  axí  discorreguda.  Meta- 
física. Nimia  subtilitas. 

METÁFORA,  s.  f.  Retór.  Metáfora.  Meta- 
phora. 

METAFÓRIC  ,  A.  adj.  Metafórico.  Meta- 
phoricus. 

METAFÓRICAMENT.  adv.  m.  Metafórica- 
mente. Metaphoricé. 

METAGOGE.  s.  f.  figura  Retórica.  Metago- 
ge.  Metagoge* 

METALÉPSÍS.  s.  f.  Retór.  Metalépsis.  Me- 
talepsis. 

MÉTALL.  s.  m.  él  mineral  axí  dit.  Metal. 
Metallum. 

métali-  de  veu.  Metal  de  la  voz.  Tonus  vel 
sonus  vocis. 

MELÁLLIC  ,  A.  adj.  Metálico.  Metalli- 
cus. 

METAMORFOSA.  s.  f.  ant.  V.  Metamorfo- 
sis. 

METAMORFOSIS,  s.  f.  Metamorfosis.  Me- 
tamorphosis. 

METANEA.  s.  f.  figura  Retórica.  Metanea. 
Metanea. 

METÁTESIS,  s.  f.  Gramat.  Metátesis.  Me- 
tathesis. 

METEMPSICOSIS.s.  f.  Metempsícosis.  Me- 
temp.ichosis. 

METÉORO,  s.  m.  Metéoro.  Meteorum. 

METEOROLÓGIC,  A.  adj.  Meteorológico. 
Meteorologicus. 

METEY.  pron.  ant.  V.  Matéx. 

MÉTGE.  s.  m.  Médico.  Medicus. 

métge  espiritual.  Médico  espiritual.  Spiri- 

tualis  medicus. 
MÉTGESSA.  s.  f.  Doctora.  Medici  uxor. 
METGIA.  s.  f.  ant.  Tofici  de  métge.  Medici- 
na. Medicina. 
METJAR.  v.  a.  ant.  Curar ,  medicar  ,  medi- 
cinar. Sanare ,  medicari. 
METÓDIC,  A.  ad¡.  Metódico.  Methodicus. 
METÓDICAMENTE  adv.  m.  Metódicamen- 
te. Methodicé. 
MÉTODO,  s.  m.  Método.  Methodus. 
METONIMIA,  s.  f.   Retór.  Metonimia.  Me- 

tonymia. 
METOPA.  s.  f.  Arquit.  Metepat.  Metopa. 
Zto.  II. 
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METRALLA,  s.  f.  Metralla.  Férrea  frag- 
menta, plurnbeteque  pilulae  quibus  tormén- 
tum  beliieum  instruitur. 

METRER.  v.  a.  ant.  posar,  ficar^  c'oMocan 
Meter.  Mittere. 

metre  en  bell.  f.  ant*  posar  en  ciar.  Pone* 
en  limpio.  Apertum  ,  perspicuum  reddere. 

MÉTRIC,  A.  adj.  Métrico.  MetricUs. 

MÉTRICAMENT.  adv.  m.  Métricamente. 
Metricé. 

METRO,  s.  m.  Metro.  Metrum. 

METRÓPOLI,  s.  fk  Metrópoli.  Metrópolis. 

METROPOLITA  ,  NA.  adj.  lo  que  pertany 
á  la  Metrópoli ,  ó  al  Arquebisbat.  Metropm 
litano.  Metropolitanus. 

metropolita,  l'Arquebisbe  respecte  deis  Bis- 
bes  sufragáneos  séus.  Metropolitano.  Metros 
politanus. 

METSINER.   s.    m.  ant.  Hechicero.  Venefl- 

CU9. 

METSINES.  s.  f,  p.  ant.  bruxerfas.  Hechizos, 

Venenum. 
METXA.  s.  f.  la  de  la  péssa  de  fusta  qü'entra 

en  un  forat  d'altra.  Almilla.  Spiculum. 
mktxa  ,  per  calar  fog  á  las  péssas  d'artillería. 

Mecha.  ígnita  rostís. 
metxa  ,  ant.  él  ble  del  llum  ,  Uumenérá  &C4 

Mecha.  Myxus. 
METXER.  s.  m.  ant*  blenéra»  Mechero.  Na- 

sus  lychni. 
METZINAR.  v>  a*  ant.  V.  Enmatsinar. 
MEU,  VA.  pron.  Mío ,  mia.  Meus. 
es  mólt  méu.  expressió  per  donar  á  enténdrer 

Tamistat  qu'un  té   ab   altre.  Es  muy   mió. 

Mihi  coiliunctissimus  est. 
meu.  s.  m.  hérba.  V.  Espuela  de  caballar. 
MEUGA.  s.  f.  aucéll.  Meauca.  Anatis  soecies 

sic  dicta. 
meuca  ,  planta.  Alcandía.  Siligo. 
MEYLLOR,  MÉYLOR.  adj.  comp.  V.  MÍ» 

Uor. 
MEYTAT.   s.    f.   Mitad.   Medietas ,    dimi^ 

dium. 

DE   DINERS  Y    DE    EONDAT     LA     MEYTAT     DE    LA 

meytat.  ref.  De  dineros  y  bondad  la  mitad. 
Dimidio  censum  virtutemque  esse  minoren^ 
Crédito ,  quam  vulgo  dicere  fama  solet. 

ML 

ML  cas  irregular  del  pronom  Jo.  Mi.  Mihi, 

mei,  me. 
mi  ,  la  tercera  veu  del  hexácordo  músic.  Mi. 

Tertia  hexacordi  vox. 
Á"  la  mí  re.  signe  músic.  A  la  mi  re.  Signuin 

musicum. 
MIA.  segbna  veu  femenina  del  pronom  Méu. 

Mia.  Mea. 
miá  ,   miga  ,  mijá,  miyX  ,  na.  adj.   ant,,   V. 

Mitjái 

Z  Mí- 
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MICA.  s.  f.  la  part  mes  petita  del  pa ,  ó  d'al- 
tra  cosa.  Migaja  ,  brizna.  Mica. 

mica  ,  casi  res.  Migaja.  Pene  nihil. 

mica  ,  met.  la  pait  petita  d'alguna  cosa  no 
material.  Migaja.  Mica. 

FER  MICAS  ,  MIL   MICAS  ,  Ó  MICAS     Y     BÓCINS.     f. 

Hacer    añicos  ;    hacer   pizcas  ,   gigote.    In 
frusta  secare,  minutatim  concidere. 

MICA  MES  ,  MICA  MENOS,  loe.  V.  PoC  mes,  pOC 

menos. 

X  micas  y  bocins.  m.  adv.  V.  Bocí. 

de  mica  en  mica.  m.  adv.  A  migajadas.  Mi- 
nutim. 

de  mica  en  mica  ,  X  micas,  m.  adv.  ab  que 
s'  expréssa  qu'alguna  cosa  s'  distribuex  de 
poc  en  poc ,  y  ab  escasessa.  Á  pistos.  Per 
minutulas  partículas. 

una  mica  mica,  una  miqueta.  Una  migajuela. 
Minutissima  partícula. 

de  mica  en  mica  s'ompla  la  pica.  ref.  V.  De 
gota  en  gota  s'ompla  la  bota. 

moltas  micas  fan  un  tros.  ref.  Muchos  pocos 
hacen  un  mucho. 

Pluribus  ex  granis  magnus  consurgit  acer- 
vus. 

MICO.  s.  m.  Mico.  Cercopithecus. 

MICROCOSMOS,  s.  m.  Microcosmos.  Micro- 
cosmos. 

MICROSCOPI.  s.  m.  Microscopio.  Microsco- 
pium. 

MICROSCOPO.  s.  m.  ant.  V.  Microsco- 
pi. 

MIDA.  s.  f.  Medida.  Mensura ,  pondus. 

mida  ,  la  cinta  ó  tafetá  que  té  la  llargaria  del 
tbt  ó  part  d'alguna  Imatge.  Medida.  Men- 
sura,  vitta  mensuralis. 

mida  ,  met.  cordura ,  prudencia ,  modo.  Me- 
dida. Modus ,  ratio. 

fora  de  mida.  loe.  V.  Pora. 

péndrer  la  mida.  f.  com  ¿1  sastre  per  fer  un 
vestit  &c.  Tomar  la  medida.  Mensura  no- 
tare. 

I>éndrer  la  mida  A  algij.  f.  met.  fer  cabal 
judici  d'algun  subgéete.  Tomar  d  alguno  las 
medidas.  Alté  caliere  aliquem. 

ÍÉNDRER  LA  MIDA  DE  l'esQUENA.  f.    JOC.    baS- 

tonejar  á  algú.  Medir  las  costillas.  Alicuius 
dorsum  fustibus  tundere. 

péndrer  sas  midas,  f.  discórrer  ó  adoptar  éls 
medis  aptes  per  lograr  alguna  cosa.  Echar 
el  cartabón.  De  aliquo  negotio  secum  age- 
re. 

MIDADOR.  s.  fin.  ant.  Medidor.  Mensor. 

MIDAMENT.  s.  m.  ant.  Medida.  Mensio. 

MIDAR.  v.  a.  ant.  V.  Amidar. 

MIDO.  s.  m.  Almidón.  Amvlum. 

MIETA.  s.  m.l'  home  encugit,  de  poc  esperit. 
Entecado ,  mandilón.  PusilLnimis. 

MIG ,  MIJA.  adj.  ant.  V.  Mitj. 

mig  per  mig.  m.  adv.  ant.  per  mey-tat.  Por 
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mitad,  por  mitades.  Pro  dimidio,  utrique 
dimidium. 
en  lo   de  mig.  m.   adv.  ant.  en   l'endemitj. 
En  el  intermedio.  Interea. 

per  mig.  ni.  adv.  ant.  per  meytat.  Por  mita- 
des. Pro  dimidio. 

MIGENCANT.  m.  adv.  ant.  Mediante.  Me- 
dió. 

MIGENSER  ,  A.  adj.. ant.  V.  Medianer. 

MIGERAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Mediana- 
ment. 

MIGRANYA.  s.  f.  Jaqueca.  Hemicrania. 

MIGRARSE.  v.  r.  axiquirse,  arrugarse.  R& 
venirse.  Contrahi. 

migrarse  ,  anyorarse  ó  estar  tríst  en  algún 
lloc.  No  hallarse.  Male  se  habere. 

migrarse  ,  V.  Frisarse. 

MIJA.  s.  m.  ant.  V.  Medi. 

mijá,  na.  adj.  ant.  V.  Mitjá. 

MIJANCAÑT.  p.  a.  ant.  Medianero.  Media- 
tor. 

MIL.  s.  m.  planta.  V.  Mili. 

gra  de  mil  en  boca.d'ase.  loe.  fam.  V. 
Gra. 

mil.  s.  m.  número  qu'enclou  deu  cents.  Mil. 
Mille. 

mil  ,  número  ó  quantitat  gran  indefinida  ;  axí 
s'  diu  hi  habia  mil  a'nimas,  per  dir  qu'en 
algún  lloc  hi  habia  moka  gent.  MU.  Mille. 

mil,  mils  ,  myls.  adj.  ant.  V.  Millor. 

mils.  p.  la  quantitat  de  milenars  en  qualsevol 
línea.  Millaradas.  Multa  milliaria. 

PARLAR    DE     MILS  ,  CONTAR     Á     MILS.  f.     EchüT 

millaradas.  Pecuniam  ostentare. 

mils.  adv.  ant.  V.  Millor. 

á  mils.  expressió  exágerativa  per  significar 
un  número  molt  gran.  A  millares.  MiUi- 
bus. 

MILÁ.  s.  m.  aucéll.  Milano.  Milvus. 

milá,  péx.  Milano.  Milago. 

MILAR.  s.  m.  la  figura  numeral  que  denomi- 
na '1  número  de  mil.  Millar,  Milliarii  nu- 
meralis  carácter. 

MILENAR.  s.  m.  V.  Miller. 

contar  a  milanars.  f.  jactarse  de  teñir  diner. 
Echar  millaradas.  Prsedivitem  se  iactare. 

MILIA.  s.  f.  ant.  V.  Mil. 

MILICIA,  s.  f.  l'art  de  la  guerra.  Milicia. 
Res  vel  ars  militaris. 

milicia  ,  éls  soldáis  ó  gent  de  guerra.  Milicia. 
Militia. 

milicia  angélica,  éls  cors  deis  Angels.  Mili* 
cia  angélica.  Cídestis  militia. 

milicias,  p.  cossos  formats  de  vehins  de  al- 
gún Pais  ó  Ciutat.  Milicias.  Copue  ur- 
banse. 

milicia,  s.  m.  Pindividuo  d'algun  eos  de  Mi- 
licias. Miliciano.  Miles  nrbanus. 

MILlO.  s.  m.  Millón.  Decies  centena  millia. 

MILITANT.  p.  a.  Militante.  Milirans. 

MI- 


MIL 

MILITAR,  adj.  lo  pertanyent  á  la  milicia. 
Militar.  Militar. 

militar  ,  qui  proféssa  la  milicia.  Militar.  Mi- 

litarisi 
bras  militar.  V.  Bras. 
militar,  v.  n.  servir  en  la  guerra,  exércitarse 

en  la  milicia.  Militar.  Militare. 
militar  ,   met.    concórrer    en    alguna     cosa 

alguna   particular  rahó  ó  motiu  que  deter- 

minadament   té   eficacia  per  algún  intent. 

Militar.  Militare. 
MILITAR MENT.    adv.    m.    Militarmente. 

Militariter,  militari  modo. 
MILL.  s.  m.  planta.  Mijo.  Milium. 
MILLA,  s.  f.  Milla.  Milliariura. 
M1LLER.  s.  m.  Millar.  Mille  ,  milliarium. 
contar  Á  millers.  f.  V.  Contar  á  mus. 
MILLÉSIM,   A.    adj.    Milésimo.  Millessi- 

mus. 
MILLOR.  adj.  comp.  Mejor.  Melior. 
mili.or.    adv.    m.    Mejor.  Meliüs,    commo- 

diüs. 
d'  alló  millor.  m.  adv.   al  cas,  á   propósit , 

adequadament.  De  molde,  de  perilla.  Ap- 

posité,  ad  rem. 
d'  alló  millor,  bé,  perfétament.  A  mara- 
villa. Egregié. 
d'  alló  millor,  de  lo  millor,  de  lo  mi- 
llor DE  la  post.   m.  adv.  De  lo  mejor. 

Quo  nihil  sit  melius. 
anar  millor  ,  ó  per  MiLLORA.  f.  V.  Anar. 
millóra.  s.  f.  medra  ,  aument  d'alguna  cosa. 

Mejora,  mejoría.  Boni  accessio,  vel  incre- 

mentum. 
millóra  ,  en  la  salud.  Mejoría.  Morbi  remis- 

sio. 

ANAR  DE   MILLÓRA,  Ó  PER  MILLOR.  f.anar  TÍCO- 

brand    la   salud.  Mejorar.  Mciiüs   se  ha- 
bere. 
MILLORAMENT.  s.  m.  ant.  Tacció  de  mi- 
llora'.  Mejoramiento.  Alicuius  rei  in  melio 

'    rem  statum  rcdactio. 

millorame.nt.  s.  m.  ant.  millóra.  Mejora- 
miento. Melioratio. 

MILLOR  ANT.  s.  m.  ant.  V.  Convalescent. 

MILLORAR.  v.  a.  avai.sar,  aumentar  alguna 
cnsa  ,  feria  pa.-sar  d"un  estat  á  altre  millor. 
Mejorar.  Incrementum  daré  ,  in  melius 
mutare. 

millorar  l'apel'Lació.  f.  for.  Mejorar  la 
apelación.  Superiorem  Iudicem  adire. 

MILLORARSE.  v.r.  Mejorarse.  Ampliorem 
gradum  occupare. 

millorarse  ,  él  malalt.  V.  Anar  de  millóra. 

M1LLORÍA.  s.  f.  ant.  disminució  del  dolor  ó 
malaltía  que  algú  tenia.  V.  Millóra. 

per  millor ía  ma  casa  dexaria.  ref.  V.  Ca- 
sa. 

MILLS,  adj.  ant.  V.  Millor. 

mills.  adv.  ant.  V.  Millor. 
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MILOCAi  s.  f.  territ.  la  grúa  qua  s*avara» 

V.  Grúas 
MILORD.  s.  m.  títol  d*  honor.  Miiord.  Sa* 

trapa. 
MINA.  s.  f.  conducto  artificial   subterra'neo 

fét  regularmenc  per  la  conducció  de  ias  ay- 

guas.  Mina.  Cuniculus. 
mina,  i'artifici  subterráneo  que  s'  fa  en   los 

sitis  de  las  plassas  per  voiar   las  fortifica- 

cions.  Mina.  Cuniculus. 
mina  ,  é!  lloc  que  s'   cava   en   la  térra   pet 

tráurerne  'ls  metalls  ó  minerals.  Mina.  Fo« 

dina. 
mina  ,  la  en  qua  s*  crian   éls   metalls.  Mina^ 

minera.  Fodina. 
mina,  mina  d"or.  met.   Tcfici,  empleo  ó  ne- 

goci  del  qual  ab  poc  trabaii  se   trau   mólta 

ganancia.  Mina.  Fodina. 
MINADOR,  s.  m.  qui  traballa  en   las  minas 

de    metall.    Minero,   minador.    MetaÜicus 

fossor. 
minador  d'  exércit.  Minador.  Cunicularius 

fossor. 
MINAR,  v.  a.  obrir  camí  per  sota  térra.  Mi' 

nar.  Cuniculum  agere. 
minar  ,  en  la  milicia.  Minar.  Cubículos  age- 


re  ,  federe. 


minar  ,  met.  fer  diligencias  exquisitas  y  ex- 
traordinarias per  la  consecució  ó  averigua- 
do d'alguna  cosa.  Minar.  Cunieulos  age- 
re. 

MINAYRE.  s.  m.  Minador.  Fosscr. 

MINER.  s.  m.  ant.  V.  Mina. 

MINERAL,  adj.  lo  pertanyent  a'  mina.  Mi- 
neral. Merallicus,  nativus. 

mineral,  él  eos  sólido  y  fixó  que  s'engendra 
en  !a  térra  de  las  exálacions  y  vapors 
d"él¡a  ,  com  él  sofre  ,  vidriol ,  &c.  Mineral. 
Metailum. 

mineral  ,  met.  principi ,  origen  ,  fonament 
d'algun  bé,  utilitat  ó  fruyt  abundant.  Mi» 
neral.  Scaturigo. 

MINIATURA,  s.  f.  Miniatura.  Subtilissima 
vel  delicatissima  pictura. 

MÍNIM,  A.  adj.  lo  que  té  1'  últim  grau  de 
disminució,  comparat  ab  altra  cosa  de  sa 
especie.  Mínimo.  Minimus. 

mínim,  él  Religios  ó  Religiosa  del  Sagrat 
Orde  de  S.  Francisco  de  Paula.  Mínimo. 
Religiosus  Minimus. 

mimima.  s.  f.  nota  ó  punt  de  música.  Mínima. 
Nota  música  ,  vulgo' sic  dicta. 

MINÍSTERI.  s.  m.  ofici ,  cárreg  ,  ocupació. 

Ministerio.  Ministerium. 
mínisteri  .  ¡"empleo  de   Ministre.   Ministerio. 

Ministerium. 
mínisteri  ,  él  gobern  d'Estat  en   los  negocis 
d'un  Régne   ó   República.    Ministerio.  Mi- 
nisterium. 
MINISTRAR.-  v.  n.  ant.  V.  Servir. 

MI- 
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MINISTRE,  s.  m.  jutge.  Ministro.  Minis- 

ter. 
ministre  ,   él  prelat  ordinari  en    la  Sagrada 

Reunió  de  la  Santíssima  Trinitat.  Ministro. 

O 

Minister. 
ministre  ,  l'agusil  y  oficial  inferior  qu'  exé- 

cuta  éls  manaments  del  Jutge.  Ministro. 

Satelles,  apparitor. 
ministre  general,  él  General  de  la  Sagrada 

Religió  de  Sant  Prancesc.   Ministro  Gene- 
ral. Minister  Generalis. 
primer  ministre  ,  primer  Secretari  del  Rey. 

Primer    Ministro.     Minister    secundas    i 

Rege. 
MINISTRILS.   p.  los  instruments  axí   dits. 

Ministriles.  Canora  fistulae  ,  tibiae. 
MINORAR,  v.  a.  Minorar.  Minuere. 
MÍNORAT,  DA.  p.  p.  Minorado. 
MíNORITAT.  s.  f.  Minoridad ,  menor  edad. 

Minoris  ¡«tas. 
MINOVA.  s.  f.  Seca.  Acknes. 
MINUA  ,  MINUANCA.  s.  f.  ant.  V.  Minva- 

da,  disminució. 
MINUAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Disminució, 

falta. 
MINÚSCULA,   adj.    lletra.  Minúscula.  Mi- 
núscula. 
MINUT.  s.  m.  una  de  la1?  sexanta  parts  iguals 

en  que  s'  dividex  un  grau  de  circuí.  Minu- 

to.  Minutum. 

MINUT  SEGON  ,  TERCER  ,  &C.     MUlUÍO  Segundo, 

tercero,  ££c.  Minutum  secundum,  tertium, 
&c 

minut  d'  hora.  Minuto  horario.  Minutum 
horarium. 

MINUTA,  s.  f.  extracte  ó  apuntament*  Mi- 
nuta. Inventarium  ,  syncpsis. 

MINUTAR,  v.  a.  Minutar.  Compendifacere, 
summam  faceré. 

MINUTAT,  DA.  p.  p.  Minutado. 

MINVA.  s.  f.  Mengua.  Diminutio. 

MINVADA.  s.  f.  en  la  mitja.  Menguado.  De- 
crementum. 

minvada,  la  del  riu,  torrent,  &c  Menguan- 
te. Decrescentia. 

minvada,  disminució.  Mengua.  DefecCus,  di- 
minutio. 

minvadas.  p.  las  que  s'  fan  al  cldurer  lo  peu 
de  la  mitja.  Seguidos.  Decrementa  in  ex- 
tremo tibiali. 

fer  minvada.  f.  disminuirs'  alguna  cosa.  V. 
Minvar. 

fer  minvadas.  f.  en  la  mitja.  V.  Minvar. 

MINVAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Minva. 

MINVANT  DE  LLUNA.  ant.  Menguante 
de  la  luna.  Decrescens  luna. 

MiNVANT  de  mar.  ant.  Menguante  de  la  mar. 
Recessus  maris. 

MINVAR.  v.  a.  fer  minvats  6  minvadas  en 
la  mitja.  Menguar.  Minuere. 
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minvar.  v.  n.  anarse  disminuind  alguna  cosa. 

Menguar.  Decrescere,  imminui. 
minvar,  ant.  escassejar  á  algú  alguna  cosa. 

Regatear,  escatimar.  Minuere  ,  detrahe- 

re. 
MINVAT,  DA.  p.  p.  Menguado. 
minvat,  en  la  muja.  Menguado.  Decremen- 

tum. 
MIN  VE ,  VA.  adj.  ant.  V.  Curt,  diminuí. 
MINYÓ.  s.  m.  Muchacho.  Puer. 

Á    SANTS     Y    Á    MINYONS    NOI,'s   PROMETES     QUE 

mo'ls  dons.   ref.  Ni  al  niño  el  bolló ,  ni  al 

Santo  el  voto. 

Crustula  ne  pueris ,  Divis  ne  vota  moreris. 

MINYONA.  s.  f.  Muchacha.  Paella. 

minyóna  ,  fadrína  ,  no  casada.  Moza.  Puellaj 

MINYONADA.  s.  f.  ant.  noyada.  Muchache- 
ría ,  muchachada.  Puerile  facin  Us. 

MINYONERIA.  s.  f.  ant.  cosa  de  poca  im- 
portancia. Niñería.  Quisquiliae. 

minyoneria.  ant.  cosa  ó  jog  de  minyons.  Ni- 
ñería.  Nenia; ,  pueriles  ludi. 

MINYONESA.  s.  f.  Muchachez.  Pueriütas. 

MIN  YON BT  ,  A.  s.  m.  y  f.  Mocito ,  mocita. 
Puellus ,  paella. 

MIOL.  s.  m.  Maullo,  maullido.  Vox  felina. 

MIOLADOR.  s.  m.  él  gat  que   mióla  mblt. 
Maullador.  Felis  clamator. 

GAT  MIOLADOR  MAY     SERÁ    BON    RATADOR.    ref. 

Gato  maullador  ,  nunca  buen  cazador. 

Ronchissans  mures  aelurus  vix  capit  ullos. 
MIÓLAR.  v.  n.  Maullar ,  mayar.  Ronchissa- 

re. 
MIQUEL.  s.  m.  nom  d'  home.  Miguel.  Mi- 

chael. 

g  AHÜNT  VA  MIQUEL   £    AHONT  HI  HA  MEL.    ref. 

V.  Ahónt. 
MIQUELA.  s.  f.  nom  de  dona.  Micaela.  Mi- 

chaelia. 
MIQUELET.  s.  m.  soldat  axí  dit.  Miguekte* 

Montanus  miles. 
MIQUETA.   s.   f.   dim.  Migajuela.  Minuta 

mica. 
á  miquetas.  m.  adv.  A  pistos.  Minutatím. 
MIRA.  s.  f.  respecte,  atencid.  Mira.  Respec- 

tus. 
mira,  met.  intenció,  reparo,  ó  advertencia, 

que  s'obsérva  en  la  exécució  d'alguna  cosa. 

Mira.  Intentus,  intentio. 
estar  á  la  mira.  f.  Estar  á  la  mira  :  estar  á 

la  vista.  Spectare  ,  speculari. 
posar  la  mira.  f.  Poner  la  mira.  Intendere. 
MIRABOLANTS.  s.  m.  p.  certa  fruyta.  Mi- 

rabolanos.  Myrobolanum. 
MIRACLE.  m.  Milagro.  Miraculum  ,  prodi- 

gium. 
fer  miracles.  f<  V.  Fer. 
per  miracle.  m.  adv.  Por  milagro,  por  ma- 
ravilla. Raru  ,  rarissimé. 
MIRACULOS,  A,  adj. lo  que  s'  obra  ó  exécuta 

per 
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per  miracle.  Milagroso ,  miraculoso.  Mira- 
bilis  ,  mirandus. 

miraculos  ,  él  qu'  obra  ó  fa  miracles.  Mila- 
groso, miraculoso.  Miraculis  clarus,mira- 
cula  edens. 

MIRACULOSAMENT.  adv.  m.  Milagrosa- 
mente, miracttlosamente.  Divinitus,  mira- 
culb. 

MIRADA,  s.  f.  Mirada  ,  miradura.  Intui- 
tus. 

donar  una  mirada,  f.  V.  Donar. 

ab  una  mirada,  m.  adv.  ab  que  s'expréssa  la 
facílitac  en  apéndrer,ó  regonéxer  alguna 
cosa.  A  media  vista.  Primo  aspectu. 

MIRADOR,  s.  m.  qui  mira.  Mirador.  Pros- 
piciens ,  speculator. 

mirador  ,  lloc  alt  desde  ahbnt  se  mira.  Mira- 
dor ,  miradero  ,  vista.  Speeula. 

mirador  ,  qui  observa  ó  mira  ab  curiositat. 
Mirón.  Speculator. 

MIRALL.  s.  m.  Espejo.  Speculum. 

mirall  ,  met.  lo  que  pod  fer  evidencia  d'al- 
guna  cosa ,  ó  pod  servir  per  arreglar  las 
accions.  Espejo.  Speculum. 

CLAR  ,  NET  ,  LLUENT  COR!  UN  MIRALL.  loC. 

Limpio   como  un  espejo.   Perspicuus,  niti- 

•  dus,  dilucidus  tamquam  speculum. 

MIRALLET.  s.  m.  dim.  Espejuelo,  espejico, 

espejillo  ,  espejito.  Parvum  speculum  ,  spe- 

-     cíilum. 

MIRAMENT.  s.   m.   Miramiento.    Respec- 

tus. 
MIRAMBELL.  s.  m.  planta.  Mirabel.  Cy- 

pariscias. 
mirambell,  flor.  Mirabel.  Flos  quidam  mul- 

tifoiius  auratus. 
MIRANDA,  s.  f.  Vista,  mirador.  Speeula. 
MIRAR,  v.  a.  fixár  la  vista  en  algún  obgecte, 

aplicand  la  considerado.  Mirar.  Intueri. 
mirar,  apreciar,  ate'ndrer  ó  fer  cas  d'alguna 

cosa.  Mirar.  Attendere,  respicere. 
mirar,  met.  considerar  ab  cuydado  alguna 
cosa.   Mirar.    Speculari  ,    intendere    ani- 
■    raum,  cogitare. 

mirar,  estar  situat  algún  edifici  ó  altra   cosa 
davant   d'altre  ,    com    que   Testa    mirand. 
Mirar.  Respicere  ,  contra  esse. 
mirar,  inquirir,  buscar,  informarse  d'alguna 

cosa.  Mirar.  Inquirere. 
mihar,  observar  las  accions  d*algú.   Mirar. 

Speculari ,  observare. 
mirar  ,   regonéxer  ,    escbrcollar.   Registrar  , 

escudriñar.  Perscrutari. 
mirar  ,  respectar  y  aténdrer  a'  algú.  Mirar. 

Attendere  ,  in  aliquem  respicere. 
mirar,  teñir  per  fi,  ú  obgéete  alguna  cosa  en 
lo  que  s'  exécuta.  Mirar.  Intendere. 

MIRAR   Á    ALGÚ    AB     DESPRECI ,    Ó    AB    ENFADO. 

Mirar   sobre  hombro.  Gravi    aspectu  ,  aut 
torvis  oculis  aliquem  intueri. 
Tora.  //. 


MIR 


0.1 


MIRAR  PER  ALGÚ,  6  FER  ALGUNA  COSA.  f.  Mi- 
rar. Consulere. 

mirar  d'amagat.  f.  mirar  ab  dissiaiulo.  M- 
rar  de  lado  ,  de  medio  lado.  Furtim  ün« 
tueri. 

MIRAR   DE  EON  6  DE  MAL  ULL.  f.    V.  Ull. 

mirar  ab  cara  d'enfadat.  f.  Mirar  de  lado, 
de  medio  lado  ,  con  ceño.  Torvis  oculis 
intueri. 

mirar  ab  cara  de  malicia,  f.  Mirar  de  so- 
brecejo. Torvis  oculis  quempiam  intueri. 

mirar  del  dret  y  del  revés,  f.  V.  Dret. 

mirar  de  pix  á  fit.  f.  Mirar  de  hito  en  hito. 
Defixis  oculis  intueri. 

mirar  guerxo.  f.  V.  Guerxo. 

mirar  al  hort  íáu  vinya.  f.  fam.  V.  Mi- 
rar guerxo. 

mirar  de  mal  ull.  f.  Mirar  de- rabo  de  ojo. 
Limis  oculis  aspicere. 

mirar  pólls.  f.  Despiojar  ,  espulgar.  Expe- 
diculare. 

mirar  püssas.  f.  Espulgar.  Pulices  venar?. 

mirar  de  reull.  f.  Mirar  de  lado,  al  soslayo. 
Transversis  vel  obJiquis  oculis  intueri. 

mirar  per  sobre. f.mirar  perfunetori<»ment  al- 
guna cosa.  Mirar  por  encima.  Obiter,  in- 
curiosé  aliquid  inspicere. 

mirar  de  tort.  f.  V.  Mirar  guerxo. 

mirar  de  través,  f.  Mirar  de  traydor ,  al 
soslayo.  Torvis  oculis  intueri. 

mirar  de  traydor.  f.  Mirar  ú  lo  zayv.o  ,  ó 
de  zayno.  Insidióse  aspicere  ;  obliquis ,  tor- 
vis oculis  intueri. 

mirar  ab  l'ull  esquerra,  f.  vulg.  V.  Mirar 
de  mal  ull. 

no  hi  ha  mes  que  mirar.  f.  ab  que  s*  denota 
la  perfecció  d'alguna  coo.  No  hay  mas  que 
abrir  ojos  y  mirar.  Mirandam  esse ;  esse 
numeris  ómnibus  absolutum. 

no  mirar  la  cara  á  algú.  f.  met.  V.  Cara. 

no  mirar  dret.  f.  V.  Dret. 

mirar  y  callar,  loe.  Oír  ,  ver  y  callar. 
Vide,  &  tace. 

no  téns  que  mirar,  loe.  ab  que  s'  expréssa 
que  nos'  trobará  falta  ó  defécte  en  alguna 
cosa  per  mes  que  s'examine.  No  hay  que 
darle  vueltas.  Non  est  quod  circumspi- 
cias. 

Á  cabaLl  donat  no  ir  mires  él  pel.  ref. 
A  caballo  regalado  ha  }e  mires  el  diente. 
Donati  equi  pilum  aut  denteni  exquirere 
non  decet. 

DONA  Y   TELA  NO  LA    MIRES     AB    CANDELA,    ref. 

V.  Candela. 

l'aLMOYHA  QUAND  LA   FARÁS    NO    MIRES    Á     QUI 

la  fas.  ref.  Haz  bien  y  no  cates  á  quien. 
Fac  bené  s  cüique  homini  facías  expender* 
noíí. 

QUI  ENDAVANT  NO  MIRA  ENDARRERA  CAU.  ref. 

Quien   adelante  no  mira  atrás    se    queda , 
Aa  ú 
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o   atrás  se  halla. 
Qui  nil  providit,  proficít  ille  nihi!. 
mirarse  ab  algu.  f.  met.    cuydar  d'éll  ab 
ifibit  carinyo.  Mirarse  en  alguno.   Aliquem 
tamquam  se  ipsum   officioso   amore  prose- 
qui. 
mirarse  en  alguna  cosa.  f.  péndrerse  temps 
per    considerar    las   circunstancias   de   ella 
abans  de  resóldrerla.   Mirarse  en  ello.  De 
liberare,  cogitare  per  otium. 
mirarse  de  cap  Á  peus.   f.  V.  Mirarse  á  sí 

matéx. 
mirarse  las  mans,  mirar  qui  té  'l  ñas  mes 
llarg.  f.  fam.  estar  sénse  fer  res.   Mirarse 
Jas  uñas.  Otiari. 
mirarse  al  mirall.  f.  Mirarse  al  espejo,  «- 

pejarsc.  Speculum  consulere. 
mirarse  Á  sí  MAikx.í.Darse  una  vuelta.Semet 

considerare  ;  vicia  propia  scrutari. 
mirarse  'ls  uns  als  altres.  f.  quedar  suspe- 
sos.  Mirarse  unos  á  otros.  Se  mutuo  ins- 
picere. 
mirars'ho,  mirars'ho  ab  afició  ,  ab  una  api- 
ció.  f.  enfática  ab   que  s'  denota   l'atenció 
ab  que  s'  mira  alguna  cosa,  qu' agrada  y 
s'  desitja  teñir.  Echar  el  ojo,  tanto  ojo. 
Avidis  oculis  intueri. 
mirarse,  estarse  mirand.  loe.  ab  que  s*  no- 
ta l'  inacció  del  que  veu   algún   desórde   ó 
mal,  y  podend  ó  debénd  evitarlo,  no  1'  evi- 
ta. Estarse   mirando.    Ingruenti ,   praesenti 
malo  non  oceurrere  eum ,  qui  videt,  cum 
possit  &  debeat. 
MIRAD  ,  A.  adj.  circumpécte.  Mirado.  Cir* 

cumspectus ,  cordatus. 
mirat,  p.  p.  Mirado.  ¡  ,- 

MIRRA,  s.  f.  Mirra.  Myrrha. 
MIRUA.  s.  f.  ant.  V.  Minvada,    disminu- 

ció. 
MIRUAMENT.  s.  m.   ant.  V.  Disminució, 

minvada. 
MÍRUAR.  v.  n.  ant.  V.  Minvar,  disminuir. 
MISCEL.LANEA.  s.   f.  Miscelánea.  Misce- 
lánea. 
MISERABLE,  adj.  infelis.  Miserable,  mise- 
ro. Miser. 
miserable  ,  escás ,  avar.  Miserable.  Sordidus, 

parcus. 
MISSRABLEMENT.   adv.   m.   infelisment. 

Miserablemente ,  miseramente.  Miseré. 
miserablement  ,  escassament.  Miserablemen- 

te.  Pareé,  sordidé. 
MISERIA,  s.  f.  pobresa  ,  falta  del  necessari. 

Miseria.  Miseria. 
miseria,  desgracia,  infortuni.  Miseria.  iErum- 

na. 
miseria,  poquedat.  Miseria.  Tenuitas. 
exir  de  miseria,  f.  millorar  de   fortuna   des- 
pres  de  trabalL  ó  miserias.  S¡j/í>  de  tapa  de 
raja.  Vileír  vestem  deponere. 
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I  MISERICORDIA,  s.  f.  Misericordia.  Mise- 
ricordia. 
MISERICORDIOS  ,  A.  adj.  Misericordioso. 

Misericors. 
MISERICORDIOSAMENT.  adv.  m.  Mise- 
ricordiosamente. Misericorditer. 
MISERICORDIOSISSÍM  ,  A.  adj.  sup.  Mi' 

sericordiosi'simo.  Clementissimus. 
MISSA.  s.  f.  Misa.  Sacrum  ,  missa. 
missa  baxa.  Misa  rezada.  Missa  privata. 
missa  del  gall.  Misa  del  gallo.  Prima  missa 

solemnis  in  nativitate  Domini. 
missa  major.  Misa  mayor.  Solemne  sacrum. 
missa  nova.  Misa  nueva.  Sacrum  initiale   pu- 

blicum. 
missa  seca.  Misa  en  seco.  Missa  ad  instructio- 

nem  sine  consecratione. 
missa  cantant.  Misacantano.  Initiale  sacrum 

publicé  celebrans ,  Neomystes. 
missa  conventual.  Misa  conventual.  Solemne 

sacrum. 
arribar  X  missas  ditas,  f.met.  arribar  á  alcru- 
na  funció,  qu3nd  ja  está  acabada  ó  está  per 
acabarse.  Llegar  á  las  aceytunas  ,  al  Ite 
missa  est.  Adventare,  adesse  re  iam  per- 
fecta. 
cantar  missa.  f.   Cantar  missa.  Primura  vel 

initiale  sacrum  celebrare. 
dir  missa.  f.  V.  Dir. 
ajudar  la  misa.  f.  Servir  la  misa  :  ayudar  á 

misa.  Sacerdoti  sacrum  facienti  ministrare. 
ni  la  missa  ni   civada  destórban    llarga 

jornada,  ref.  V.  Civada. 
MlSSAL.  Misal.  Missale,  líber  missalis. 
MISSATGE.  s.  m.  nunci  en  éls  pobles.  Pre- 
gonero. Prseco. 
missatge  ,  missatger.  ant.  enviat.  Mensage- 

ro ,  enviado.  Nuntius. 
MISSATGERÍA.  s.  f.  ant.  embaxada.  Mm- 

sage.  Nuntium. 
MISSATGIA.  s.  f.  ant.  V.  Missatgería. 
M1SSIO.  s.  f.  T  exida  que  fan  éls   Religioso» 
per  algún   poblé  ó  provincia ,  á   predicar 
1'  evangeli.  Misión.  Missio,  exeursio  sacra. 
missió  ,  él  sermó  fervoros  que  fan   los  Missio- 
nistas.  Misión.  Concio  spiritualis   vel  mo- 
ralis. 
missió,  él  pais ,  provincia  &c.  en   que  predi- 
can  los    Missionistas.    Misión.    Apostolici 
concionatoris  territorium  vel  provincia. 
MISSIONER.  s.  m.  V.  Missionista. 
MISSIONISTA.  s.   m.  Misionero,  Misiona- 
rio. Apostolicus  concionator. 
MISSIVA.  adj.  V.  Carta. 
MISTERI.  s.  m.  secrét  incomprehensible  de 
las  veritats  divinas  reveladas  als  christians 
en  la  Uéy  de  gracia.  Misterio.  Misterium. 
misteri  ,  lo  que  está  com  ocult,  y  no's  pod 
compéndrer    fácilment.    Misterio.   Mytte- 
rium. 
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misteri  ,  en  las  professons  de  la  semmana 
santa.  Paso.  Representatio  Dominicas  pas- 
sionis. 

misteri,  ant.  V.  Ministeri. 

misteris  ,  p.  los  secrets  deis  princeps  ,  y  los 
negocis  de  mólta  entitat  que  per  alguna 
cautela  s'  ténen  ocults.  Misterios.  Miste- 
ria. 

fer  misteri.  f.  exagerar  las  cosas  ab  parau- 
las  obscuras.  Hacer  misterio.  Arcana  ven- 
ditare. 

fer  misteris.  f.  no  voler  manifestar  ni  descu- 
brir alguna  cosa.  Hacer  misterios.  Vana 
pro  miris  venditare. 

té  misteri.  loe.  No  es  sin  misterio.  Non  sine 
causa  fit. 

MISTERIOS ,  A.  adj.  Misterioso.  Mysticus. 

MISTERIOSAMENT.  adv.  m.  Misteriosa- 
mente. Mysticé. 

MISTIC,  A.  adj. lo  qu'  enclou  misteri,  ó  rahó 
oculta.  Místico.  Mysticus. 

místic,  lo  pertanyent  á  la  contemplado  de  las 
perfeccicns  divinas  y  á  cosas  espirituals. 
Místico.  Mysticus. 

MÍSTICA,  s.  f.  Mística.  Mystica. 

MISTICAMENT.  adv.  m.  figuradament. 
Místicamente.  Mysticé. 

misticament  ,  espiritualment.  Místicamente. 
Mysticé. 

MISTÍONAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Mistura. 

MíSTIONAR.  v.  a.  ant.  V.  Misturar. 

MISTO,  s.  m.  ant.  V.  Mixto. 

MISTURA,  s.  f.  Mixtura.  Mistura. 

MITAT.  s.  f.  V.  Meytat. 

MISTURAR,  v.  a.  Mixturar.  Miscere. 

MITÍGACIÓ.  s.  f.  Mitigación.  Mitigado. 

MITIGAMENT.  s,  m.  ant.  V.  Mitigado. 

MITIGAR,  v.  a.  Mitigar.  Lenire. 

MÍTIGAT,  DA.  p.  p.  Mitigado. 

MITJ.  s.  m.  éi  centro  de  qualsevol  cosa.  Me- 
dio. Médium. 

mitj ,  a.  adj.  Medio.  Medius. 

raiTj ,  dit  de  lo  que  no  está  acabat,  com  mitj 
rostir.  Medio.  Semi. 

mitj  díe.  T  hora  en  qu'  '1  Sol  está  en  lo  punt 
mes  alt  de  la  sua  elevado.  Medio  dia.  Me- 
ridies. 

mitj  die  ,  vent  snd.  Mediodía  ,  Ostro.  Aus- 
ter. 

mitj  die  ,  un  deis  quatre  punts  del  orissont. 
Mediodía.  Australis  regio. 

mitj  die,  mitjdiada.  Siesta.  Quies  meridiana. 

mitj  germá.  V.  Germá. 

mitja  nit.  Media  noche.  Noctis  médium. 

mitjas  paraulas.  Medias  palabras.  Ambigua 
verba ,  vel  obscura. 

mitj  repunt.  V.  Repunt. 

mitja  tinta  ,  En  la  Pint.  Medía  tinta.  Lini- 
mentum  genérale. 

clóurer  al  mitj.  f.  V.  Clóurer. 
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enclóurer  al  mitj.  f.  Entrecoger  ,  coger  en 
medio.  Intercapere. 

mitj  agafar.  f.  no  agafar  enterament  alguna 
cosa.  Entrecoger.  Non  bené  arripere. 

posar  en  mitj.  i.Coger  en  medio.  Médium  sta- 
tuere. 

posarsí;  de  per  mitj.  f.  interposarse.  Meterse 
en  medio ,  ó  de  por  medio.  Se  se  interpo- 
nere. 

al  mitj.  m.  adv.  que  denota  '1  Iloc  igualment 
áistant  deis  extrems.  .En  medio.  In  medio. 

á  mitj.  m.  adv.  dit  del  mes;  com  Á  mitj  Se- 
témbre ,  octubre  &c.  A  mediados  de.  Me- 
dio. 

bell  mitj.  Promedio.  Médium. 

Á  mitjas.  m.  adv.  A  medias.  Pro  dimidio. 

mitjá  ,  na.  adj".  Mediano.  Medius,  medio- 
cris. 

mitjá\  s.  m.  ant.  Mediación ,  medio.  Médium, 
intercessus,  opera. 

mitja.  s.  f.  Media.  Tibíale. 

mitja  de  sota.  Calceta.  Linum  tibíale. 

fer  crescudas  en  la  mitja.  f.  V.  Crexer. 

mitja  lluminaria.  s.  m.  fam.  él  curt  de  vista. 
Cegarrita.  Myops. 

mitja  lluna.  s.  f.  instrument  de  cuyna.  Me- 
dia luna,  tajadera.  Lunatus  culter. 

MITJANA,  s.  f.  la  carn  de  béstiar  axí  dita. 
Mediana.  Pars  carnis  media. 

MITJANÍA.  s.  f.  ant.  Medianía.  Mediocri- 
tas. 

MITJANSAR.  v.  n.  ant.  Mediar.  Interve- 
nire. 

MITJANSER ,  A.  adj.  Mediano ,  mediocre. 
Medius. 

MiTjANSER.  s.  m.  ant.  V.  Medianer. 

MITJA  TARONJA.  s.  f.  cúpula.  Media  na- 
ranja.Tholus. 

MITJDIADA.  s.  f.  Siesta.  Pomeridiana  quies, 
pomeridianus  somnus. 

MITJER.  s.  m.  él  fabricant  de  mitjas.  Me» 
di-ero.  Tibialium  factor. 

pared  mitjera.  V.  Pared. 

MITJFÍ,  NA.  adj.  Entrefino.  Mediocriter  te- 
nias. 

MITJORN.  s.  m.  ant.  part  del  orissont.  Me- 
diodía. Meridies. 

mitjorn  ,  vent.  Austro,  noto,  sud.  Auster, 
notus. 

MITJPARTIR.  v.  a.  Partir  por  medio.  Mé- 
dium diffindere. 

MITOLOGÍA,  s.  f.  Mitología.  Mythologia. 

MITOLÓGrC,  A.  adj.  Mitológico.  Mytholo- 
gicus. 

MITRA,  s.  f.  l'adorno  que  portaban  los  per- 
sas al  cap.  Mitra.  Mitra. 

mjtra  ,  la  deis  Arquebisbes  ,  Bisbee  &c.  Mi- 
tra, ínfula  sacra. 

mitra  ,  la  dignitat  del  Arquebisbe ,  ó  Bisbe, 
Mitra.  Dignitas  Episcopalis. 

MI- 
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MITRAR,  v.  n.  obtenir  algún  bisbar.  Obis- 
par. Episcopatum  obtinere. 

MITRAT.  adj.  Mitrado.  Mitratus,  mitra  re- 
dimitus ,  donatus. 

MITRÍDAT.  s.  m.  antidoto.  Mitridato.  Anti- 
dotas  mkhidratica. 

MIX.  s.  m.  éi  gat* 'Miz,  Pelis. 

mix  ,  vcu  ab  que  s'  crida  al  gat.  Micho ,  miz. 
Vux  ad  felem  vocandum. 

mix  ,  veu  ab  que  s'  esquiva  '1  gat.  Zape.  Vox 
ad  felem  deterrendum  aut  abigendum. 

M1XA.  s.  f.  la  gata.  Miza.  Pelis  foemina. 

MIXTILINEO.  adj.  Geom.  ffixülineo.  Mis- 
tilineus. 

MIXTíO.  s.  m.  mésela.  Mixtión.  Mistio. 

MIXTO ,  TA.  adj.  mesclat.  Mixto.  Mistus. 

mixto,  s.in.  lo  compost  de  diferents  elements. 
Mixta.  Mistum. 

MIXTURA,  s.  f.  Mixtura.  Mistura. 

MIXTURAR,  v.  a.  Mixturar.  Miscere. 

MIXTURAT,  DA.  p.  p.  Mixturado. 

MO. 

MÓBIL.  adj.  ant.  V.  Moble  en  son  primer 

signiñcat. 
móbils.  p.  ant.  mobles.  Muebles.  Supellex. 
primer  móbil.   Primer  móbil.  Primum  rao- 

bile. 
MOBILITAT.  s.  f.  Mobiüdad.  Mobilitas. 
MOBLAR,  v.  a.  alguna  casa,quarto,  &c. 

Alhajar.  Instruere. 
moblar  Á  algú.  f.  met.  armarlo.  V.  Armar. 
MOBLE,  adj.  ant.  movible.   Moble,  móbil. 

Mobilis. 
moble,  s.  m.  alhaja.  Mueble,  alhaja.  Supellex. 

BÉNS  MOBLES.  V.  BénS. 

MOC.  s.  m.  excrement  pituitos.  Moco.  Mu- 
cus. 

moc,  qualsevol  materia  agafatosa  ,  ó  glutino- 
sa, que  s'  fa  en  alguns  licors  y  altras  cosas. 
Moco.  Mucus. 

m6c,  del  llum  ,  candela,  &c.  Moco,  geta. 
Lucernae  fungus. 

m6c  ,  ¿i  subgécte  de  poca  edad  y  experiencia. 
V.  Mocos. 

moc,  él  que  va  cayend  del  ñas.  Mocorro.  Mu- 
cus  pendens. 

moc,  carnositaí  que  té  sobre  '1  béc  él  galldin- 
di.  ñíoco  de  pavo.  Pavonis  conus  pendens. 

MOCA.  s.  f.  Vientre.  Intestina. 

trX'drer  la  muca.  f.  met.  fatigarse  molt  pera 
conseguir  alguna  cosa.  Hechar  los  hígados. 
VeiKruenter  contendere. 

traurer  la  moca.  f.  vomitar  mMt.  Echar  las 
asaduras.  Vel  viscera  Vomitu  eiicere. 

MOCADA,  s.  f.  Vientre,  bandullo.  Intestina.   - 

MOCADOR,  s.  m.  Pañuelo.  Linteurn. 

mocador  ,  él  que  servex  per  mocarse.  Pañue- 
lo ,  mocador  ,  mocadero  ,  sonador  ,  sonadero. 
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Emunctorium ,  muxinium. 
MOCADORAS.  s.  f.   p.  espablladoras.  Des- 
pabiladeras ,  molleta.  Forcipuhe  emuncto- 
rke. 
MOCADORET.  s.  m.  dim.  Pañizuelo.  Suda- 
riolum. 

MOCAR,  v.  a.  á  algú.  Limpiarle  á  alguno  las 
narices.  Alicuius  nares  emungere. 

mocar,  él  llum,  candela,  &c.  Despabilar, 
despavesar.  Fungum  adimere  ,  emungere. 

no  s'sab  mocar,  f.  met.  ab  que  s' denota  I'  ig- 
norancia d'  algú.  No  sabe  quitarse  los  mo- 
cos. Nec  adhuc  mungere  nares  scit. 

MOCARSE,  v.  r.  Sonarse.  Emungere  nares. 

MOCAT,DA.  p.  p.  dit  del  llum.  Despabi- 
lado. 

déxar  mocat.  f.  met.  V.  Déxar. 

quedarse  mocat.  f.  met.  no  lograr  algú  1» 
qu'  esperaba ,  ó  pretenía.  Quedarse  al  son 
de  buenas  noches.  Concepta  spe  frustran. 

MOCIO.  s.  f.  1'  acció  ó  passió  en  virtut  de  la 
qual  una  cosa  s'  mou  per  sí ,  ó  es  moguda 
d'altra.  Moción.  Motio. 

Mocid,  Tinspiració  interior  que  Déu  causa  en 
l'ánima,  en  órde  á  las  cosas  espirituals. Mo- 
ción. Divinus  afflatus. 

MOCORRÓ.  s.  m.  ant.  V.  Muguró. 

MOCOS ,  A.  adj.  qui  sémpre  te  mócs.  Moco* 
so.  Mucosus. 

mocos,  él  subgécte  poc  advertit  ó  experimen- 
tar. Mocoso.  Puerulus  ,  mucosus. 

MODA.  s.  f.  modo,  manera.  Moda,  modo. 
Modus ,  ritus. 

moda  ,  us  introduit  de  nou  en  el  vestir  y  al- 
tras cosas.  Moda:  Novus  ritus. 

Á  ma  ,  Á  ta  ,  Á  sa  moda.  m.  ady.  Á  mi,  á  tu, 
á  su  modo.  Meo ,  tuo  ,  suo  more. 

exir  una  moda.  f.  V.  Exir. 

MODALS.  s.  m.  p.  Modales.  Modus. 

MODORRIA.  s.  f.  ant.  tontería.  Modurria. 
Stultitia. 

MODEL.LO.  s.  m.  Modelo.  Archetypus, 
exemplar,  norma. 

modello  ,  met.  él  que  servex  de  exémple, 
que  s'  imita  en  lo  modo  de  proceir  ó  víu- 
rer.  Modelo.  Exemplar,  norma. 

MODERACIÓ.  s.  f.  Moderación.  Modus, 
moderatio. 

MODERADAMENT.  adv.  m.  Moderada- 
mente.  Modérate. 

MODERADÍSStM,  A.  adj.  sup.  Moderadí- 
simo. Valde  modicus  vel  temperatus. 

MODERADOR,  s.  m.  Moderador.  Modera- 
tor. 

MODERAR,  v.  a.  Moderar.  Moderan. 

MODERARSE,  v.  r.  Moderarse.  Modum  si- 
bi  prseseribere  ,  se  continere. 

MODERAT ,  DA.  p.  p.  Moderado. 

MODERN,  A.  adj.  Moderno.  Recens ,  rao- 
dermis. 

MO- 
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MODERNAxMENT.  adv.  m.  Modernamente. 

Recenter,  nuper. 
MODERNS.  s.  m.  p.  ant.  V.  Veniders. 
MODEST ,  A.   adj.   moderat.  Modesto.  Mo- 

destus,  moderatus,  temperatus. 
modést  ,recataten  lo   mirar.  Modesto.   Mo- 

destus ,  ad  modestiam  compositus. 
modest,  honést,  recatat  en  las  accions  ó  pa- 

raulas.  Modesto.  Modestus,  pudicus. 
MODESTAMENT.  adv.  m.  Modestamente. 

Modesté. 
MODESTIA,   s.  f.   virtut.   Modestia.   Mo- 
destia. 
modestia  ,  moderació  en  lo  mirar,  y   recato 
en  los  ulls.  Modestia.  Modestia,  composi- 
tus pudor. 
modestia  ,  honéstedat ,  decencia  y  recato   en 
las  accions  ó  paraulas.  Modestia.  Modestia, 
pudicitia. 
MODESTÍSSLM,  A.  adj.  sup.  Modestísimo. 

Modestissimus. 
MODESTÍSSÍMAMENT.  adv.  m.  sup.  Mo- 
destísimamente.  Valde  modesté,  vel  modé- 
rate. 
MOD1FICACIÓ.  s.  f.  limitado,  determina- 
ció  ,   ó  restricció.   Modificación.    Modili- 
catio. 
modipicació  ,  reducció  de  las  cosas  ais  termes 

deguts  y  justos.  Modificación.  Modificado. 
MODIFICAR,  v.   a.   limitar,  determinar   ó 

r.strényer.  Modificar.  Mjdificari. 
MOJiP»cAR ,  reduir  ais  termes  justos.   Modifi' 

car.  Modifican ,  temperare. 
MODIPíCAT,  DA.  p.  p.  Modificado. 
MODO.  s.  m.  determinació  de  las  cosas  i  un 

cert  estat  y  ser.  Modo.  Modus ,  ratio. 
modo  ,  modeíació  en  las  accions  ó  paraulas. 

Modo.  Modus. 
modo  ,  urbanitat ,  cortesía.  Modo.   Urbanitas, 

comitas. 
modo  ,  la  forma  y  us  particular  de  fer  alguna 

cosa.  Modo.  Modus,  methodus. 
modo  ,  en  él  verb.  Modo.  Modus. 
parlar  ab  modo.  f.  Hablar  bien  criado.  Co- 

miter  aliquem  compellare. 
k  modo.  adv.  m.  A  modo.  Ad  modum. 
de  modo.  m.  adv.  V.  De  manera. 
de  modo  que  :  del  matéx  modo  que.  m.  adv. 
ab    que    s'  expréssa    la    total    conformitat 
d'  una  cosa  ab  altra,  ó  ab  lo  estat  que  an- 
tes tenia  ,  y  axí  s'  diu  :  se  está   del  matex 
modo  que  s"1  estaba.  Según  y  como.  Prout, 
quemadmodum. 
modos,    p.  urbanitat  ,    cortesía.  Modo.    Co- 
mitas. 
MODORRA,  s.  f.  ant.  malaltía.   Modorra. 

Veternus. 
MODORRÍA.   s.  f.  ant.   malaltía.    V.    Mo- 
dorra. 
modorría  ,  ant.  Modurrt'a.  Stultitia. 
Tom.  II. 


MOD  qy 

MODORRO,  s.  m.  ant.  V.  Fatuo,  tonto-  ' 

mod>rro,  malaltía.  V.  Modorra. 

MODULACIÓ.  s.  f.  Modulación.  Modulamen. 

MOFA.  s.  f.  Mofa.  Irrisio,  irrisus. 

MOFADOR,  s.  m.  Mofador.  Sannio  ,  irri- 
sor. 

MOFAR,  v.  s.  Mofar.  Sannare,  irridere. 

MOFAT,DA.  p.p.  Mofado. 

MOGURÓ.  s.  m.  ant.  V.  Muguró. 

moguró  ,  ant.  colgat  de  vinya.  Mugrón.  Mer- 
gus. 

moguró  ,  ant.  V.  Cua  de  la  fruyta. 

MOHATRA,  s.  f.  Mohatra.  Versura  in  vea- 
ditione. 

MOHÍNA,  s.  f.  ant.  enfado.  Mohína.  Stoma- 
chus. 

MOHINAR.  v.  a.  ant.  V.  Amohinar. 

MOILLER.  s.  f.  ant.  V.  Muller. 

MOLA.  s.  f.  la  deis  molins ,  y  semblants* 
Muela.  Mola. 

mola  ,  carn  informe  que  s*  engendra  y  coagu- 
la en  lo  véntre  de  la  dona  ab  apariencias  de 
prenyat.  Mola.  Mola. 

mola  ,  per  esmolar  gavinets ,  estisoras ,  &c. 
Muela.  Cos. 

mola  alta  ó  corredora,  en  él  molí  fariner. 
Corredera.  Mila  superior  versatiiis. 

mola  de  aygua,  la  quantitat  d'aygua  que  bas- 
ta, perqué  molga  un  moh'4  Muela  de  agua. 
Aqua  ad  molam  necessaria. 

mola  ,  de  péx.  Cardume ,  cardumen.  Pisciuin 
examen. 

mola  de  trull.  Galga ,  volandera.  Trapes, 
mola  olearia. 

mola  de  gent  ,  met.  coneurs  de  gent.  Muela 
de  gente.  Caterva. 

MOLDRER.  v.  a.  reduir  i  pols  algún  eos. 
Moler.  Moleré. 

móldrer,  mastegar.  Moler.  Dentibus  atte- 
rere. 

móldrer  ,  met.  molestar  gravement  y  ab  im- 
pertinencia. Moler.  Molestare. 

móldrer,  móldrer  éls  ossos.  f.  cansar,  fa- 
tigar; axis'  diu  que  mol  una  cabalcadura 
de  mal  pas.  Moler ,  quebrantar.  Cor.terere. 

móldrer  els  essos.  f.  met.  instar  ab  importu- 
nitat  á  algú,  perqué  fassa  ó  eoncedesca  algu- 
na cosa.  Moler.  Urgere. 

arribar  y   móldrkr.   f.   met.  fam.  Llegar  y 
besar:  llegar  y  besar  el  Santo .  Brevi  rem  ex- 
pediré. 
aygua  passada  no  mol  molí.  ref.  V.  Aygua. 
qui  primer  es  al  molí  pri?.!í;r  mol.   ref.  El 
que  primero  llega  ese  se  la  calza. 
Qui  prior  accedit ,  prsedá  prior  ipse  poti- 
tur. 
MOLEDURAS,  s.  f.  p.  la  porció  de  gra  que 
cobra   '1   moliner    per   móldrer.    Maquila. 
Moütoris  merces. 
MOLEJA.  s.  f.  ant.  V.  Ventrell  a'  aucéil. 

Bé  mo- 


o  8  MOL 

MOLER,  s.  m.  Cantero ,  pedrero.  Lapicida. 

MOLÉST,A.  adj.   Molesto.  Molestus ,   gra- 

vis .  durus. 
MOLESTÁDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Molestadí- 

sintú.  Gravi  molestia  ailectus. 
MOLESTAMENT.   adv.   m.   Molestamente. 

Moleste  ,  importuné. 
MOLESTAR,   v.   fa.    Molestar.    Molestiam 

afierre  :  molestia  arficere. 
MOLESTAT,  DA.  p.  p.  Molestado. 
MOLESTIA,  s.  f.  Molestia.  Molestia  ,  solli- 

citudo. 
MOLESTÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Molestísimo. 

Valde  molestus. 
MOLÍ.   s.  m.   Molino.  Pistrinum  ,  molendi- 

num. 
molí  draper.  Batan.  Pila  fullonica. 
molí  fariner.  Molino  harinero.  Moletrina  fa- 

rinaria. 
molí  paperer.  Molino  papelero.  Molendinum 

trapetum. 
molí  de  sano.  Molino  de  sangre,  atahona,  ta- 
hona. Pistrina. 
molí  de  sang.  met.  fatiga  .  traball  gran  ó  lo 

que  '1  causa.  Molienda  ,  Reventadero.   Mo- 
lestia ,  defatigatio. 
molí  de  vent,  él  que  fa  anar  él  vent.  Molino 

de  viento.  Mola  alata. 
molí  de   vent,  ab  que  jugan  los  minyons. 

Rehilandera.   Virga     ad    venti     ludibriuin 

composita. 

PORTAR  Ó  FER   ANAR   l'aYSUA    Á    SON    MOLÍ.     f. 

V.  Aygua. 
no  me  la  portarás  al  molí.  expr.  ab  que 

s'  amenassa  á  algú  ,  qu'  ha  comes  algún 

exces ,  donandli  á  ente'ndrer  que  pagará  la 

pena.  No  te  irás  alabando.  Non  impunitus 

abibis. 
MOLIMENT.  s.   m.   fatiga  ,   traball    gran. 

Molimiento.  Defatigatio. 
MOLÍNER,  A.  s.  m.  y  f.  Molinero.  Molitor, 

pistrinarius. 
MOLINET.  s.  m.  él  de  bátrer  él  xocolata. 

Molinillo.  Crenatus  globulus  gracili  bacillo 

trusatiÜs.  ' 

MOLL,  A.  adj.  bla ,  tbu.  Muelle ,  blando. 

Moilis. 
moll,  territ.  V.  Mullar. 
moll.  s.   m.  él   deis  ossos.   Tuétano  ,  meollo. 

Medulla. 
moll,  ant.  lo  contingut  en  l'esclofolla  de  las 

nous,  ametllas,  &c.  Meollo.  Nucleus. 
moll  ,  especie  de  port  de  mar.  Muelle.  Angi- 

portus. 
moll  ,  péx.  Salmonete.  Mullus. 
moll,  ant.  V.  Motilo. 
moll   de  la  earra    del    PORc.    Carrillada. 

Porcina:  maxillae  medulla. 
mjll  d'ulLs,  qui  patex  en  élls  alguna  fluxió 
continua.  Tierno  de  ojos.  Lippus. 
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moll  d'ülls,  qui  facilment  s'enternex.  Terne- 
rón ,  ternejón.  Tenero  sensui  proclivis ,  ob- 
noxius. 
tríurer  él  moll  dels  ossos.   f.  Desmeollar 
los  huesos.  Medullam  extrahere. 

molls,  hortalissa.  Armuelle.  Atriplex. 

moll  com  una  figa.  loe.  Mas  blando  que  una 
breva.  Picu  molíior. 

molla,  s.  m.  la  part  del  pa  séns  crosta.  Mi- 
gajon.  Medulla  pañis. 

molla,  péssa  de  ferro,  cer  &c.  que  comprimi- 
da ,  causa  algún  moviment.  Muelle.  Auto- 
matura. 

molla  ,  met.  la  porció  petita  de  qualsevol 
cosa.  Migaja  ,  miga.  Mica. 

molla  de  pa  ,  la  part  mes  menuda  del  pa, 
que  acostuma  saltar  al  partirse  ó  tallarse. 
Migaja.  Pañis  mica. 

MOLLAMENT.  adv.  m.  ant.  suaument,  de- 
licadament.  Muellemente.  Molliter. 

MOLLAR,  adj.  dit  de  las  fruytas  fácils  de 
partir  ó  trencar.  Mollar.  Moilis. 

MOLLENA.  s.  f.  territ.  V.  Mulladura. 

MOLLERA,  s.  f.  Mollera.  Cinciput. 

SER  DUR  DE  MOLLERA,  f.  V.   Dur. 

TEÑIR  POCA  SAL  EN  LA  MOLLERA,  f.   met.  teñir 

poc  judici.  No  teñir  meollo.  Levem  esse. 

MOLLESA.  s.  f.  ant.  V.  Blanura. 

MOLLET.  adj.  lo  qu'  es  un  poc  moll.  Blan- 
dujo. Molliculus,  tenellus. 

mollet.  s.  m.  ant.  panellet  delicat.  Mollete. 
Moilis  pañis* 

MOLLETA.  s.  f,  dim.  engruneta  de  pa.  Mi- 
gajuela.  Minuta  mica  pañis. 

ESTAR  CRIAT  ALGÚ  AB  MOLLETAS  DE  PA.  f.met'. 

Estar  criado  entre  algodones.  Molliüs  enu- 

tritum  esse. 
MOLLIFICAR,  v.  a.  Molificar.  Mollificare, 

mollire ,  eniollire» 
MOLLIFICAT,  DA.  p.  p.  Moldeado. 
MOLLIR.  v.  a.  ant.  ablanir,  estovar.  Mullir. 

Mollire,  emollire. 
MOLLO.   s.  m.  ant.  límit ,  térme.  Mojón. 

Limes. 
molló  ,  ant.  munt   d'alguna    cosa.   Montón. 

Cumulus. 
MOLLONAR.  v.  a.  ant.  fitar.  Amojonar.  LU 

mites:figere. 
MOLLS  DEL  FOG.  s,  m.  p.  Tenazas.  For- 

cipes. 
MOLREDURAS.  s.  f.  p.  ant.  V.  Moledu- 
ras. 
MOLSA.  s.  f.  Moho,  musgo,  musco.   Mus- 
cus. 
molsa  ,    en   las   fruytas   la    part   comestible. 

Carne.  Pulpa. 
pedra  movedissa  no  cria  mólsa.  ref.  Piedra 

movediza  nunca  moho  la  cobija. 

Non  viridis  saxum  circumdat  mobile  mus- 
cus. 

MÓLT 
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MÓLT  ,  A.  adj.  Mucho.  Muiros. 
molt,  a.  p.  p.  de  móidrer.  Molido. 

ESTAR  MOLT  ü'oSSOS  ;  TEÑIR  MOLTS     ELS     OSSOS. 

f.  dit   del  qu'  está  molt  fatigat  per  algún 

trabaü  excessiu.  Estar  molido  como  alheña; 

estar    lucho     alheña.    Viribus    confractum 

esse. 
mólt  ,  adv.  Muy  ,  mucho.  Multüm  ,  valde. 
mólt   molt.   m.  adv.   en  gran  manera.   Muy 

mucho.  Magnopere. 
de  molt.  m.  adv.  ab  que  s'expréssa  que  dista 

molt  d"  igualar  una  cosa  á  altre  ;  y  axi  s' 

diu  :   No  arriba  de  molt  al    sostre.  Con 

mucho.  Magna  ex  parte. 
mólt  be  va.  loe.  irón.  ab  que  s'expréssa  que 

una  cosa  no  va  com  deu.  Bueno  va  el  oleo. 

Perquam  optimé  agitur. 
si  molt  con  ve.  m.  adv.  V.  Convenir. 
es  molt  méu.  loe.   ab   que  s'  denota  la  gran 

amistat  d'un    ab   altre.   Es  muy  mió.  Est 

mihi  coniunctissimus. 

MOLTAS     PER    üRTaS     Y     POCAS     OFERTAS.       ref. 

Manda   potros  y    da   pocos. 

Oft'i  rt  mu'ta  quidem ,  prsestat  at  ipse  nihil. 

m-lta.  s.  f.  la  porció  d'alguna  cosa  que  s' 
mol  d'una  vegada.  Molienda.  Montura. 

molta  ,  P  acció  de  móidrer.  Molienda ,  moli- 
tura.  Molitura. 

MOLTÍSSrM,  A.  adj.  sup.  Muchísimo.  Plu- 
rimus. 

MOLTÓ.  s.  m.  Carnero.  Verbex. 

moltó  blanquí.  territ.  Carnero  blanco.  Aries 
albus. 

Moltó  esqueller.  Manso.  Vervex  sectarius. 

moltó,  ant.  máquina  militar  pera  bácrer  las 
muraiias.  Ariete.  Aries. 

MOLTONINES.  s.  f.  p.  ant.  Pieles  de  car- 
nero, Arietin;e  pelles. 

MOLTURA,  s.  f.  la  part  que  '1  moliner  trau 
per  sí  del  gra  que  mol  en  son  molí,  per  él 
traball  de  móidrer.  Maquila.  Molitoris  mer- 
ces  ex  fariña. 

MOMA.  s.  f-  vu!g.  diner.  Moga  ,  moruja.t 
pluma.  Pecunia. 

MOMENT.  s.  m.  instant.  Momento.  Momen- 
tum. 

moment,  importancia  ,  entitat.  Momento, 
monta.  Momentum. 

moment  ,  en  la  estática.  Momento.  Momen- 
tum. 

al  moment.  m.  adv.  Al  momento.  Iilico,  actu- 
tum  ,  confestim. 

per  momentí.  m.  adv.  Por  momentos.  Singu- 
lis  momentis,' 

MOMENTANEAMENT.  adv.  m.  Momentá- 
neamente. Momentaneé. 

MOMENTÁNEO,  NEA.  adj.  Momentáneo. 
Momencaneu?. 

MOMO.  s.  m.  ant.  truá.  Momo.  Mimus. 

MÓN.  s.  m.  T  univers.  Mundo.  Mundus. 
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món  ,  l'esféra  terrestre.  Mundo.  Orbis ,  spha;- 


ra. 


món  ,   multitut   ó    abundancia   d'   una    cosa. 

Mundo.  Summa  ,  quantitas. 
món,  en   sentit   moral,   él   modo  de   vida  y 

tractes  deis  homens.  Mundo.  Mundus. 
mon  ,  la  bola  ab  una  creu  sobre  ,    que  s'  posa 

en  las  imatges  de  JESÚS.   Mundo.  Sphas- 

rula. 
l'altre  món.   l'altra  vida.    El  otro   mundo. 

Alter  mundus,  vel  vita. 
mon.  pron.  possesiu.  Mi.  Meus. 
anar  lo  món  al  revés,  f.  Andar   ó  estar   el 

mundo  al  revés.  Re3    susque    deque    agi , 

verti :  praepostere  res  rleri. 
desde  que  'l  mon  es  món.   f.   Desde  que  el 

mundo  es  mundo.  Ab  orbe  condito. 
no  ser  d'aquest  món.  f.  víurer  abstret  de  las 

cosas    mundanas.    No    ser    de  este  mundo. 

Omnino  á  mundo  abstractum  esse. 
ser  primer  al  mon.   f.  ab  que  s'advertex  á 

algú  de  la   preferencia  que  se  deu  á  altra 

de  major  edat.  Haber  nacido  primero.  Pre- 
cederé a;tate. 

AL  CAP  DEL  MÓN:   FINS  AL  CAP  DEL    MÓN.     loC 

fam.  V.  Cap. 

en  aquest  mon  y  en  l'altre.  loe.  ab  que 
s'expréssa  que  s'  perdona  ó  condemna  absolu- 
tament  alguna  cosa.  Para  aquí  y  para  ade- 
lante de  Dios.  Et  nunc  et  in  aeteruum. 

un  món.  loe.  ab  que  s'  denota  la  quantitar, 
gran  d'alguna  cosa.  Este  mundo  y  el  otro. 
Mixima  summa;  máxima  quantitas. 

PER  TÓT  LO    'ÍEL    MÓN  :   PER    QUANT    HI    IU    AI/ 

món.  loe.  ab  que  s'expréssa  la  resolueió  de 
no  fer  alguna  cosa,  no  obítant  qualsevol  pa- 
ga ó  conveniencia.  Por  todos  ¡os  haberes 
del  mundo.  Etiam  si  omnia  pro  pretio  tri- 
buerentur. 

EL  MÓN   NO  FGU  FET  EN  UN  DÍA.  ref.   V.  Per. 

MONA.  s.  f.  animal.  Mona.  Simia,  simius. 
mona  ,  coca  ab  ous  ,  axí    dita.  Hornazo.   Pla- 


centa mtegris  ovis  coronata. 


quedarse  fét  una  mona.  f.  met.  quedarse 
avergonyit  per  alguna  especie  que  sorpren. 
Quedarse  hziho  un  mono.  Stupore  corripi. 

tornarse  mona.  f.  vulg.  retractarse  del  pro- 
mes  ó  convingut.  Llamarse  canasto.  Pro- 
missis  nolle  stare. 

MONACAL,  adj.  Monacal.  MonachaHs. 

MONADA,  s.  f.  Monada.  Mimus,  gestus. 

MONARCA,  s.  m.  Monarca.  Rex,  monar- 
cha. 

MONARQUÍA,  s.  f.  Monarquía.  Regnum, 
monarchia. 

MONARQUÍC  ,  A.  adj.  Monárquico.  Monar- 
chicus. 

MON'ÁSTIC,  A.  adj.  Monástico.  Monásticos! 

MONASTÍR.  s.  m.  Monasterio.  Monasterium, 
coenobium. 

MON- 
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MONDA  ,  NA.  adj.  V.  Mundá. 

MONEDA,  s.  f.  péssa  d'cr,  plata  &c.  regu- 
larment  de  figura  rodon3  ab  las  anr.as  ó  in- 
signia del  Rey ,  república  &c.  Moneda. 
Moneta. 

moneda  ,  diner.  Moneda.  Nummi ,  pecunia. 

Moneda  cantklluda.  Moneda  cortada.  Mo- 
neta non  o.itnino  rotunda. 

moneda  corrent.  V.  Corrent. 

MONEDA  FALSA.  V.  Fals. 

moneda  de  vello.  Moneda  de  vellón  ,  vellón. 
Moneta  cuprea. 

casa  de  moneda.  V.  Casa. 

bátrer  moneda,  f.  Batir,  labrar  ,  acuñar 
moneda.  Monetam  cudere. 

correr  la  moneda,  f.  V.  Correr. 

fér  moneda,  f.  Labrar  moneda.  Monetam  cu- 
dere. 

fér  moneda,  met.  arreplegar  diners.  Juntar 
dinero.  Dividas  congregare. 

PAGAR  AB  LA  MATEXA  MONEDA,  f.  met.  Pagar 

en  ¡a  misma  moneda.  Par  pari  referre. 

MONEDER,  s.  m.  Monedero.  Monetarius, 
signator. 

MONERÍA,  s.  f.  gést  ridícul.  Momería,  mo- 
nería. Gesticulatio. 

monería  ,  cosa  de  poca  importancia.  Monería. 
Res  futilis. 

MONETA.  s.  f.  met.  la  criatura  graciosa  ,  y 
bufona.  Monilla.  Scitus  puer,  scua  puella. 

MONETARI.  s.  ra.  Monetario.  Moneta- 
rium. 

MONÍCIÓ.  a.  f.  Monición.  Monitio ,  admo- 
nitio. 

MON1MENT.  s.  m.  V.  Monument. 

MONIPODÍ.  s.  m.  conveni  ó  contráete  d' al- 
gunas personas  per  algún  fi.  Monipodio. 
Conventiculum. 

MONITORI  ,  A.  adj.  Monitorio.  Monito- 
rius. 

MONJA,  s.  f.  Monja.  Virgo  Deo  sacra. 

MONJETA.  s.  f.  llegum.  Judía,  habichuela. 
Phaseolus. 

MONJÍA,  s.  f.  Mongía.  Monachalis  praben- 
da. 

MONJO.  s.  m.  Monge.  Monachus. 

aurella  de  monjo  ,  hérba.  V.  Aurelia. 

ó  tót  monjo  ó  tot  canonge.  loe.  Ó  bien  mOn- 
ge  ó  bien  Calonge. 
Non  unus  partim,  partim  diversus,  at  ídem. 

MONOPOLI.  s.  m.  compra  de  géneros  feta 
per  estancarlos  y  véndrerlos  á  preu  cert. 
Monopolio.  Monopolium. 

MONOPOLISTA,  s.  m.  Monopolista.  Mono- 
polista. 
MONOSILLABO,  BA.  adj.  Monosílabo.  Mo- 

nosyüabus. 
MONOT.  s.  m.  animal.  Mono.  Sirnius. 
monot,  1'  home  que  fa  gestos  ó  figuras.  Mono. 
Simius. 
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MONSENYER.  s.  m.  ant.  V.  Monsenyor. 

MONSENYOR.  s.  m.  títol  d'  honor.  Mon- 
señor. Dominus  meus. 

MONSONEGUER,  A.  adj.  ant.  V.  Menti- 
der. 

MONSTRUO,  s.  m.  part  ó  producció  contra 
el  órde  regular  de  la  naturalesa.  Monstruo. 
Monstrum. 

monstruo,  lo  excessivament  gran  ó  extraordi- 
nari.  Monstruo.  Portentum. 

monstruo,  lo  qu' es  sumament  lletj.  Mons- 
truo. Monstrum. 

MONSTRUOS,  A.  adj.  lo  qu'es  contra  Y  ór- 
de de  la  naturalesa.  Monstruoso.  Monstruo» 
sus ,  portentosus. 

monstruos  ,  excessivament  gran  ó  extraordi- 
nari.  Monstruoso.  Prcegrandis. 

MONSTRUOSAMENT.  adv.  m.  Monstruo- 
samente. Monstruosé. 

MONSTRUOSITAT.  s.  f.  desórde  grave  ea 
la  proporció  que  deuen  teñir  naturalment 
las  cosas.  Monstruosidad.  Monstrum. 

monstkuositat,  suma  lléyesa  ó  desproporció* 
en  lo  ñ'sic  ó  moral.  Monstruosidad.  Mons- 
trum. 

MONT.  s.  m.  ant.  Monte.  Mons. 

iVíONTANT.  s.  m.  ant.  certa  esp3sa.  Men- 
tante. Romphasa. 

l^ONTANYA.  s.  f.  Montaña.  Mons. 

C  VJ   Dfc    MONTAN  YA  Ó  SERRA.  V.  Cap. 

MONTANTES,  A.  adj.  Montañés.  Monta- 
nus. 

MONTANYETA.  s.  f.  dim.  Montañeta, 
montañuela,  montecilio.  Collis  ,  monticu- 
lus. 

MONTANYOS  ,  A.  adj.  Montuoso.  Montuo- 
sus. 

MONTER.  s.  m.  ant.  cassador  de  féras.  Mon- 
tero. Venator,  ferarum  abactor. 

MONTERA,  s.  f.  Montera.  Pileum. 

MONTERÍ.  s.  m.  V.  Falcó  monten. 

MONTERÍA,  s.  f.  la  cassa  major.  Montería. 
Venatio. 

MONTEYA.  s.  f.  l'art  qu'ensenya  a'  disposar 
las  pédras  per  formar  éls  are*.  Montea.  Ars 
qua;  lapides  secare  docet  ut  in  arcus  cons- 
truendos  aptentur. 

monteya  ,  Arquit.  én  Tare.  Montea.  Arcüs 
convexitas. 

MONTO,  s.  f.  Montón.  Acervus. 

MONUMENT.  s.  m.  l'aparato  que  s' forma 
en  las  Iglesias  en  que  está  Turna, en  la  qual 
se  col-loca  el  SS.  Sagrament  lo  dijous  sant. 
Monumento.  Monumentum. 

monument,  él  que  conserva  la  memoria  deis 
succéssos.  Monumento.  Monumentum. 

MONYO.  s.  m.  Moño,  rodete.  Caliendrum, 
comae  suggestus. 

MOQUETAS,  s.  f.  p.  territ.  V.  Esmocado- 
ras. 

MÓ- 


MOR 
MORA.  s.  f.  él   fruyt  de  la  morara.  Mora. 
Morum. 

mora,  la  d'esbarser.  Zarzamora.  Rubi  fructus; 

morum  rubi. 
MORAD  ,  A.  adj.  color.    Morado.    Viola- 

ceus. 
MORADUX.  s.  m.  almoradux  ,   sampsuco, 

mayorana,  mejorana.  Amaracus. 
moradux  bastard.  ant.  hérba.  V.  Orenga. 

JA  t'  CONEG  HÉRBETA  QUE  t'  D1US  MORADUX. 

ref.  V.  Conéxer. 
MORAL,  adj.  lo  pertanyent  ais  bons  costums. 

Moral.  Moralis. 
moral,  s.  f.  facultat  que  tracta  de  las  accions 
humanas  en  orde  á  lo  lícit ,  ó  il  lícit  d'éllas. 
Moral.  Moralis  facultas  vel  scientia. 
certitut   moral.  Evidencia  moral.   Eviden- 
.  tía  moralis. 
MORALISAR.  v.  a.  Moralisar.  Ad  mores  ali- 

quid  traduce  re. 
MORALISTA,  s.  m.  el  professor  ó  escriptor 
de  la  facultat  de  moral.  Moralista.  Scientia; 
moralis  scriptoc  vel  studiosus. 
MORALITAT.  s.  f.   máxima,   doctrina   per- 
tanyent ais  bons  costums.   Moralidad.  Do- 
cumentum  morale. 
moralitat,  la  capacitat  de  las  accions  huma- 
nas per  ser  ó  denominarse  lícitas  ó  iMícitas. 
Moralidad.  Moralitas. 
moralitat,  doctrina  ó  document  breu  ,  que 
s'  inferex  y  s'  trau  d'algun  apólogo  ó  pará- 
bola. Moraleja.  Morale  documentum. 
MORALLAVERA.  s.  f.ant.  V.  Morella  vera. 
MORALMENT.  adv.   m.  segbns  las  reglas 

moráis.  Moralmente.  Moraliter. 
moralment  ,  segbns  lo  judici  general  deis  ho- 
mens.  Moralmente.  Ex  communi  omnium 
sensu. 
MORATORIA,   s.   f.   Moratoria.   Temporis 

prorogatio. 
MORB.  s.  m.  ant.  V.  Mal ,  malaltía. 
MORBOS,  A.  adj.  ant.  V.  Malaltis. 
MORCA,  s.  f.  ant.  V.  Murca. 
MORCADA,  s.  f.  V.  Murca. 
MORDACITAT.  s.  f.  murmurado  que  ferex 

ú  ofen.  Mordacidad.  Mordacitas. 
MORDAS.  adj.  lo  que  ferex  ú  ofen  ab  mur- 
murado ó  sátira.  Mordaz.  Mordax ,  male- 
dicus. 
MORDASSAS.  s.  f.  p.   instrument  de  ferrer 
en  forma  d'estenallas  que  posat  á   la  boca 
del  animal  él  subjécta.  Mordaza.  Fórceps. 
MORDRE,  MORDRER.  v.  a.  ant.  V.  Mos- 

segar. 
MORELLA   ROQUERA,  s.  f.  Parietaria, 

caña  roya.  Parietaria. 
morella  vera,  s,  f.  hérba.  Yerba  mora.   So- 

íanum ,  0x2. 
MORENAS,  s.  f.  p.  Almorranas.  tUernorrliois, 

eondyloma. 
Tom.  II. 
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MORENET,  A.  adj.  dim.  Mor  entilo ,  mo- 

renito.  Subniger. 
MORENO,  NA.  adj.  Moreno.  Puscus. 
MORERÍA,  s.  f.  Morería.   Maurorum   Pro- 
vincia. 
MORESC.  s.  m.  territ.  V.  Blat  de  moro. 
MORET.   s.  m.   dim.   moro    petit.    Morillo, 

Puer  maurus. 
MORGO.  s.  m.  ant.  V.  Capficat  en  él  sentit 

del  sarment  dit  axí. 
MORGONAR.  v.  n.  ant.   V.  Fér  colgats  en 

las  vinyas. 
MORIBUNDO,  DA.  adj.  Moribundo.  Moni 

proximus. 
MORIGERAD,  A.  adj.    Morigerado.   Bonis 

prseditus  moribus. 
MORIR,  v.  n.  acabar  la  vida.  Morir.  Morí. 
morir  ,  dit  de  las  cosas  inanimadas  ,  com  deis 

arbres ,  plantas,  &c.  Morir.  Mori. 
morir  al  mon.  f.  apartarse   d'éll.   Morir  al 

mundo.  Mundo  omnino  renuntiare. 
morir  civilment.  f.  Morir  civilmente.  Civili- 

ter  mori. 
ajudar  Á  eé  morir,  f.  V.  Ajudar. 
mal'  hérba  may  mor.  ref.  V.  Hérba. 

QUAND  ES  PÉT  Él,  COLÓMAR  ÉL  COLOM  SE    MOR» 

ref.  V,  Colomar. 
qui  ié  t'  fará  ó  se  n'  anirá  ó  se  t'  morirá. 
ref.  V.  Anar. 

QUI  TÉ  F1LLS  AL  COSTAT  NO  MORIRÁ  Ó  NO    MOR 

enfitat.  ref.  V.  Enfitat. 

UN  VESTIT  NE  TING  EN  FRANSA  :   AQUÍ  m'  MORO 

de  fred.  loe.  V.  Fred. 

MORTA  LA  CUCA  MORT  ÉL   VERI.    ref.     Quítasele 

el   culo  al  cesto,  y  acabóse  el  parentesco: 
muerto  el  perro  muerta  la  rabia. 
Quos  plenos  opibus  cunctis  sectantur  aman- 
tes : 

Defkitint:  penítus  déficit  omnis  amor. 
MORIRSE,  v.  r.  Morirse.  Emori. 
morirse,  '1  fog,  apagarse.  Morir.  Extinguí. 
morirse,  met.  sentir  violentment  algún  afec- 
te ,  passió ;  &c.  com  :  morirse  de  fred ,  de 
congóxa,  &c.  Morarse,  perecer.  Vexari. 
morirse  per  algl.  f.  amarlo  en  extrém.  Mo' 

rirse  por  alguno.  Aliquem  deperire. 
morirse  per  alguna  cosa.  f.  desirjarla  ab  an- 
sia. Morirse,  finarse  por  alguna  cosa.  Vche- 
menter  appetere. 
morirse  de  calor.  í.  Freír  se   de  calor,   mO' 

rirse  de  calor.  Pra;  nimio  aestu  torreri. 
morirse  de  fam.  f.  teñir  moka  fan¡.  Clarear- 
se de  hambre ;   morirse  de   hambre.  Fame 
premi. 
morirse   de    por.  f.   met.   teñir    molía    pbr. 

Morirse  de  miedo.  Máxime  formidare. 
morirse  de  ríurer.  í. Perecer  de  risa;  morir 

de  risa.  Risu  solvi. 
morirse  de  sed.  f.  ^pelambrarse  de  sed;  pe« 
recer  ,  morirse  de  sed.  Vehemsnter  sitire. 

Ce  MO- 
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morirse  de  son.  f.  V.  Cáurer  de  son. 
MORISC  ,  A.  adj.  Moriscos  Maurus. 
MORISMA,  s.  f.  Morisma.  Mauroram  mul- 

titudo. 
MÓRMA.  s.  f.  V.  Revés. 
MORO,   RA.  adj.  Moro.  Maurus. 

Á  MORO  M0RT  GRAN  LLANSADA.  ref.    V.    Llatl- 

sada. 
com  mes  moros  mes  ganancia,  ref.  A  mas 
moros  mas  ganancia.  Quo  maior  est  prseda 
maior  est  quaestus. 
MOROS ,  A.  adj.  tarda  en  I'  exécució  d'  al- 
guna cosa.  Moroso.  Morosus ,  tardus. 
delectació  morosa.  V.  Delectado. 
MOROSITAT.  s.  f.  Morosidad.  Mora,  cunc- 

tatio. 
MORRA,  s.  f.  jog  vulgar.  Morra.  Ludus  sic 

dictus. 
MORRAL,  s.  m.  Morral.  Piscus. 
MORRALET.  s.  ra.  Morral.  Sacculus  ciban- 

dis  equis. 
MORRALLET.  s.  m.  ant.  V.  Bos. 
MORRALLAS,  s.  f.  de  las  cabalcaduras.  Ca- 
bezada. Capistrum. 
morrallas,  las  que  s'  posan  ais  gossos  per- 
qué no  mosseguen.  Bozal.  Capistrum. 
MORRA TX A.  s.  f.  vas  de  vidre  clos  rodejat 
de  brocs  per  espargir  aygua.  Almarraja, 
ahnarraza.  Hydria  vitrea  irrigua. 
MORREJAR.   v.   n.  dit   de  la  criatura  que 
mama  sens  teñir  ganas  de  mamar,  prenend 
y   dexand  repetidament  él   pit.   Mamujar, 
mamullar.  Fastidióse  os  papüiis  figere. 
MORRET.  s.  f.  dim.  Hociquillo.  Rostellum. 
MORRIÓ.  s.  f.  Morrión.  Gaiea ,  cassis. 
MORRÍTORT.    s.    m.    herba.    Mastuerzo. 

Nasturtium. 
morritort  d'  aygua.  ant.  herba.  V.  Créxens. 
MORRO,  s.  m.  él  de  las  bestias.  Hocico.  Ros- 

trum. 
morro  ,  él  llabi  gros.  Morro ,  hocico.  Labrum 

prominens. 
morro  ,  llabi  exit  enfora.  Greta.  Labra  promi- 

nentia. 
morro,  la  bora   abultada   d'algunas   llagas. 

Labio.  Labrum. 
cáurer  de  morros,  f.  vulg.  Abocinar ;  dar, 
caer  de  hocicos.  In  vultum   cadere ;  vultu 
procumbere  ;  ore  terram  offendere. 

FER  MORROS,  FER  UN  PALM  DE  MORROS. f.  Vulg. 

mostrar  enfado  contra  algú.  Estar  con  tan- 
ta geta.  Porrectum  rostrum  ostendere. 

TEÑIR  LA   LLÉT  ALS  MORROS,  f.   Vulg.    V.   Llét. 

al  morro,  m.  adv.  vulg.  á  poca  distancia.  V. 
A  un  pas. 

MORROS   Y   MALA    CARA    TRAUEN     l A    GENT     DE 

casa.  ref.   Humo  y   mala  cara  saca  la  gente 
de  casa. 

Et  parir  os  triste,  ut  fumus  fastidia  cunctis 
Expelluntque  domo  deiiciuntque  simul. 


MOR 
MORROPES.  adj.  bax.  V.  Llavifes. 
MORRUD,  A.  adj.  Hocicudo,  morrudo.  Ros.- 

tratus. 
MORRUT.    s.   m.    core  del   blat.    Gorgojo. 

curculio. 
MORT,  A.  p.p.  Muerto. 
morta  ,  dit  de  la  bala  ,  pilota  ,  &c.  quand  ha 

perdut  molta  part  de  sa  forsa ,  ó  impuls. 

Cansada.  Remissa  ,  debilis. 
MORT.s.m.  él  cadáver  huma.  Üíaerío.  Mortuus, 

cadáver. 
mort,  él  difu-nt.  Muerto.  Defunctus. 
mort,  lo  que  té  apariencias  de  mort,  ó  '1  que 

está  ú  apar  que  está   cerca  de  morir,  com 

aquell  de  qui  s'  diu  :  ha   quedat  mort  da 

susto.  Mortal.  Ut  mortuus  vel  morti  proxi- 

mus. 
mort.  s.  f.  homicidi.  Muerte.   Homicidium, 

occisio. 
mort  ,  él  fi  de  la  vida.  Muerte.  Mors. 
mort,  la  calavera  de  bulto,  ó  pintada.  Muer* 

te.  Ossea  formas 

MORT  ALEVOSA.  V.  AleVOS. 

mort  civil,  for.  Muerte  civil.  Mors  civilis. 
mort  natural.  Muerte  natural.  Mors  natu- 

ralis. 
mort  violenta.  Muerte  violenta.  Nex. 
article  de  la  mort.  V.  Article. 
aygua  morta.  V.  Aygua. 

CAP  DE  MORT.  V.  Cap. 

caxa  de  morts.  V.  Caxa. 

DIE  DELS  MORTS.    V.  Die. 
LLIT  DE  MORTS.   V.  Llit. 

anar  Á  cercar  la  mort.  f.  met.  anar  6  ca- 
minar molt  á  poc  á  poc.  Irse  muriendo.  Len- 
tissimé  procederé. 

fer  él  mort.  f.  Hacer  la  mortecina.  Mortem  • 
simulare. 

QUEDARSE  MORT  ,  QUEDARSE  MORT  Y  FRED.  f. 

morir  repentinament.  Quedarse  muerto.  Su- 
bitánea morte  corripi. 

QUEDAR  MORT  ,  Ó    QUEDARSE  MORT  Y  FP.ED.  f. 

met.  assustarse  sumament,  ó  cullirlo  á  al- 
gú alguna  especie  impensada.  Quedarse  yer- 
to. Obstupescere. 

tornar  X  algú  de  mort  á  vida.  f.  Volverle  á 
uno  el  alma  al  cuerpo.  Reficere  aliquem;  so- 
lado esse  alicui. 

ab  la  mort  á  la  gola.  m.  adv.  V.  Gola. 

fins  Á  la  mort.  m.  adv.  ab  que  s'explica  la 
resolució  de  exécutar  alguna  cosa,  y  per- 
manecer constantment  en  ella.  Hasta  la 
muerte.  Usque  ad  mortem. 

mort  per  mort.  m.  adv.  A  muerto  ó  á  vida. 
Ad  vitse  discrimen. 

entre  morts  y  ferits  cap.  loe.  Mas  son  los 
amenazados  que  los  acuchillados. 
Per  multi  sensere  minas  3t  vulnera  nulli. 

es  una  mort.  loe.  ab  que  s'  explica  lo  peños 
ó  insufrible  d'  alguna  cosa.  Es  una  muerte. 

Ad 
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Ad    Instar   raortis   est. 

mes  wort  que  viu.  loe.  ab  que  s'  explica 
'1  susto  ,  temor  ,  ó  espant  d1  algú.  Mas 
muerto  que  vivo.  Stupore  correptus. 

ó  mort  ó  viu.  loe.  per  denotar  él  perill  d'al- 
guna  medicina  que  s'aplica  en  cas  desespe- 
rat.  A  muerte  ó  á  vida.  In  extremis  extre- 
mum  remedium. 

pera  mí  com  si  fos  mort.  loe.  ab  que  's  de- 
nota que  s'ha  olvidat  á  algú  enterament,  ó 
no  b'  fa  cas  d'ell.  Le  cuento  con  ¡os  muertos. 
Ac  si  mortuus  esset. 

CENT  ANYS  HA  QUé's  MORT    EL  MUD     Y    ENCARA 

lo  cul  li  pud.  ref.  Antaño  murió  el  mulo 

y  ogaño  le  hiede  el  culo. 

Post  annum  functi  nunc  faetet  culus  aselli. 

DESPRÉS  DE  MORT  NI  VINYA  NI  HORT.   eípr.   V. 

Hort. 

DÍU  LO  MORT  AL  DEGOLLAT  QUI  t' HA  TAN  MAL 

adobát  ?  ivf.  Espantóse  la  muerte  de  ¡a  de- 
gollada. Quid  habes  dicít  paupet  ad  inp- 
pem. 
ía  mort  may  té  culpa,  ref.  V.  Culpa. 

MALALTÍA   LLARGA  PARENTA  DE   LA   MORT.  ref. 

V.  Malaltía. 

NO  HI  HA  CAP  BODA  Ó  CASAMENT  POBRE    NI  CAP 

mort  rica.  ref.  V.  Boda ,  y  Casament. 

QUANO  FOU  MORT  Ó  DESPRÉS  DE  MORT  LO  COM 

bregaren,  ref.  Después  de  vendimias  cué- 
vanos:  La  casa  quemada  acudir  con  el  agua. 
Perre  supervacuas ,  combustis  aedibus,  lin- 
das. 

QUI    LA     MORT    d'aLTRE    ESPERA    LA    SEVA  VEÜ 

primera,  ref.  V.  Esperar. 
MORTAL,  adj,  subjecte  ala   mort.  Mortal. 

MorLiHs. 
mortal,  lo  qfce  ocasiona  ó  pod  ocasionar  mort 

espiritual    ó    corporal.     Mortal.    Lethalis, 

mortiferus. 
odi  mortal.  Odio  mortal.  Odium  ,  simultas 

capitalis ,  exitialis. 
MORTALDAT.  s.  f.  Mortandad.  Strages. 
MORTALITAT.s.f.  ant.  Mortandad. Gedes. 
MORTALLA.  s.  f.   Mortaja.  Linteum,  ca- 

daveris  involucrum. 

HO  HA  PRES  AB    LA  CAPILLA     Y    HO    DEXARÁ     AB 

la  mortalla.  ref    Lo  que  en  el   capillo  se 
toma ,  con  la  mortaja  se  dexa  :  lo  que  en  la 
leche  se  mama  en  la  mortaja  se  derrama. 
Quo  semel  est  inibuta  recens  servabit  odo- 
rem.  Testa  diu. 

MORTALMENT.  adv.  m.  Mortalmente.  Le- 
t!iülit?r ,  mortaliter. 

MORTEDAT.  s.  f.  ant.  V.  Mortaldat. 

CARN  MORTEÍNA.  ant.  la  carn  del  ani- 
mal mort  séns  violencia.  Carne  mortecina. 
Mort  ciña  caro. 

MORTER.  s.  m.  pera  picar.  Mortero.  Mor- 
tarium. 

morter  de   coüre  ,    pera    picar.    Almirez. 
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iEreum   mortarium. 

morter  ,  argamassa.  Mortero.  Arenatum, 
mortarium. 

morter,  el  de  tirar  bombas.  Mortero.  Mor- 
tarium catapultarium. 

MORTERADA.  s.  f.  la  salsa  ó  cosa  sem- 
blant  que  s'  pica  d'una  vegada  en  él  morter. 
Morterada.  Moretum. 

MORTERET.  s.  m.  dim.  Morteruelo.  Par- 
vum  mortarium  ,  morteriolum. 

MORTÍFERO ,  RA.  adj.  Mortífero.  Morti- 
ferus. 

MORTÍFÍCACIÓ.  s.  f.  virtut.  Mortificación. 
Mortificado ,  cupiditatum  moderario. 

mortificació,  aflieció.  Mortificación.  Períur- 
batio ,  aflictio. 

MORTIFICAR,  v.  a.  alterar  1'  estat  conna- 
tural d' alguna  cosa,  ó  llevarli,  ó  dismi- 
nuirli  sa  activitat  y  vivesa.  Mortificar. 
Mortificare. 

mortificar  ,  refrenar  las  passions  6  apetits 
per  medi  de  1' asperesa ,  ó  reprimind  los 
ímpetus  de  la  voluntat.  Mortificar.  Morti- 
ficare ,  cupiditates  domare. 

mortificar,  afligir,  causar  molestia.  Mortifi* 
car.  Molestare. 

MORTIFICARSE,  v.  r.  Mortificarse.  Se  ip- 
sum  vincere,  castigare. 

MORTIFÍCAT,  DA.  p.  p.  Mortificado. 

MORTUORI.  s.  m.  p.  u.  Mortuorio.  Funus. 

MOS.  s.  m.  Mordaza.  Incastratura  linguse; 
lingularium. 

MOSÁIC,  A.  adj.  Mosáyco.  Mosaicus ,  musi- 
vus. 

obra  mosXica.  Obra  mosáyea.  Opus  tesellis 
discolorum  lapidum  vermiculatum. 

MOSCA,  s.  f.  insecte.  Mosca.  Musca, 

mosca  ,  fam.  y  fest.  diner.  Mosca.  Pecunia, 
nummi. 

mosca  d'ase.  Mosca  de  burro ,  tábano.  Asilus, 
tabanus. 

mosca  balba.  met.  Mosca  muerta.  Subdolá 
pacatus. 

mosca  bovina.  Moscarda.  Gístrus. 

moscas  bl  incas  ,  met.  fam.  é¡s  ílocs  de  néu . 
que  cauen.  Moscas  blancas.  Nivei  floeci. 

esquivar  las  móscas.  f.  Mosquear  ;  aventar 
las  moscas.  Muscas  abigere. 

estar  t6t  moscas,  f.  fam.   estar  enfadat,  re- 
sentit,  cuydados.  Tener  mosca.  iEgro,  an-; 
xio  ,  solíicito  animo  esse. 

pujar  la  mosca  al  ñas.  f.  Amostazarse ,  su» 
birse  la  mostaza  á  las  narices.  írritari. 

ventar  las  moscas.l  ferias  fugir  ab  él  ventall. 
Amoscar.  Muscas  abigere  ¡tabello. 

ventarse  las  moscas,  f.  met.  respóndner  á  las 
invectivas  ó  paraulas  picants  d'  algu.  Mos- 
quearse :  sacudirse  las  moscas ,  las  pulgas. 
Retorquere  ,  vel  excutere  in  se  coniecta 
verba  vel  iacuJa, 

ASE 
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ASE  MAGRE  PLE  DE  MOSCAS,  ref.  V.  Ase. 
EN  EÓCA  TANCADA  NO  HI  ENTRA  MOSCA  NI  ALA- 
DA, ref.  V.  Boca. 

TOTAS  LAS  MOSCAS  TEÑEN  TOS  ,    Y    'lS    MQSQUITS 

preñen  tabaco,  ref.  Hasta  los  escarabajos 
tienen  tos:  Hasta  los  gatos  tienen  tos,  ó  ro- 
madizo. Inest  &  formicse  sua  bilis. 

MOSCATÉLL.  s.  m.  raim.  Moscatel.  Uva 
apiaria. 

vi  moscatell.  Fino  moscatel.  Vinum  apia- 
rium. 

MOSIR.  v.  n.  ant.  cubrirse  de  robell  ó  flori- 
dura.  Enmohecerse.  Rubigine  aut  mucore 
obduci. 

MOSQÜER.  s.  m.  féx  d'  herba  ó  cosa  sem- 
blant  per  recullir  las  moscas.  Mosquero. 
Muscarium. 

MOSQUET.  s.  m.  especie  d'escopeta.  Mos- 
quete. Seloppetus  maior. 

MOSQUETADA.  s.  f.  tir  de  mosquet.  Mos- 
quetazo. Scloppeti  maioris  explosio. 

mosquetada  en  pa  ,  &c.  jog.  Arrepásate  acá 
compadre.  Puerorum  ludus  quo  locum  va- 
cuum  unusquique  occupare  intendit. 

MOSQUETER.  s.  m.  Mosquetero.  Scloppe- 
tarius  msior. 

MOSQUETERÍA,  s.  f.  la  trbpa  de  Mosque- 
ters.  Mosquetería.  Sclopretanorum  tur- 
ma. 

MOSQUÍT.  s.  m.  Mosquito.  Culex. 

mosquit  ,  met.  él  molt  bevedor  de  vi.  Mos- 
quito. Tabernae  vinarioe  assiduus. 

MOSQUITERA,  s.  f.  Mosquitero,  mosquite- 
ra. Reticulum  culicibus  obstans. 

MÓSSA.  s.  f.  servénta.  Moza.  Serva. 

Á  LA    MOSSA  DE     LA    RÓSSA    TIRALI    CÓSSA.   Jog. 

Ancle  la  rueda  ,  y  coz  con  ella  :  coz  que  le  dio 
periquito  al  jarro.  Vertatur  in  gyrum  rota, 
calcesque  undique  iaciat. 

MOSSADA.  s.  f.  territ.  V.  Mossegada. 

MOSSARDO,  MOSSARDAS.  s.  m.  aum. 
Mozón  ,  mozallón  ,  moceton.  Adolescens  ro- 
bustus ,  vigens. 

MOSSEG.  s.  ni.  V.  Mossegada. 

MOSSEGADA.  s.  f.  Pacció  de  mbssegar. 
Mordedura,  mordimiento,  mordisco ,  mor- 
discan. Morsus. 

mossegada  ,  él  senyal  ó  impressió  que  queda 
en  lo  que  s'  móssega.  Dentellada.  Morsus. 

mossegada  ,  la  que  s'  dona  ab  violencia.  Ta- 
rascada. Morsus. 

mossegada  ,  la  ferida  ó  mal  fét  móssegand 
Mordedura ,  bocado.  Morsus. 

mossegada  ,  '1  tros  que  s'  trau  d'alguna  cosa 
mossegar.dla.  Mordisco ,  mordiscon  ,  bocado. 
Frustum  morsu  excissum. 

donar  una  mossegada.  f.  V.  Donar. 

Á  M0SSEGADAs.m.adv.j2  dentelladas.  Morsibus. 

MOSSEGADETA.  s.  f.  dim.  Bocadillo.  Buc- 
cella. 
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MÓSSEGADOR.  s.  m.  qui  mbssega.  ñhrde- 
dor.  Qui  morder. 

móssegabor  ,  ant.  V.  Mordas. 

MÓSSfiGADURA.  s.  f.  ant.  V.  Mossegada. 

MOSSEGAR.  v.  a.  agafar  ab  hs  dents ,  fend 
dany  ó  ferida,  ó  roinpend  alguna  cosa. Mor- 
der. Morderé. 

mosseg.iR.  met.  murmurar;  dir  mal  d'  algú. 
Morder.  Morderé. 

mossegar  ,  ab  violencia,  ¿tarascar.  Mor- 
deré. 

mossegar,  met.  tra'urer  algún  profit  ó  interés, 
ó  danyar  en  los  béns,  fama  &c.  Hincar  el 
diente.  Mordicibus  auferre  ,  morderé. 

GOS  QUE   LLADRA  NO  MOSSEGA.   V.  G6s. 

MOSSEGARSE.  v.  r.  Morderse.  Se  se  mor- 
deré. 

mosegarse  la  llengua.  í.  met.  confenirse  en 
parlar,calland  ab  alguna  violencia  Jo  ques' 
voldria  dir.  Morderse  la  lengua.  Linguam 
frenare. 

mossegarsen'  els  punys.  f.  Morderse  los  ma- 
nos. Manuura  morsibus  dolorem  explicare. 

LLOPS  AB  LLOPS  NO  s'  MOSSSGAN:  CASS  AB    CANS 

no  s'  mossegan.  ref.  V.  Ca. 
MOSSENYER  s.  m.  ant.  V.  Monsenyor. 
M0S8ETA.  s.  f.  dim.  noy  a  de   poc'edat.  Mo» 

cita.  Puellula. 
MOSSO.   s.    m.  el  tfaballador   á    qui   s"  dona 

aquest  nom.  Mozo.  Pamulus. 
mosso  de  psü.   Mozo  de  espuelas.  Pamulus  á 

calcaribus. 
ÉL  MOjSO  quand  es  pagat  sempre  té  lo  bras 

trenca t.  ref.   V.  Músic  pagat  no  fa   bon 

so. 
qui  té  mossos  y  no  'ls  veu  se  fa  pobre  y  no 

s'  ho  creu.  ref.  Obreros  á  no  ver ,  dineros 

á  perder. 

Ni  praesens  obeas  operas  amiseris  sera. 
MÓST.  s.  m.  Mosto.  Mustum. 
MOSTALLA.  s.  f.  V.  Mostassa. 
MOSTASSA.  s.  f.  Mostaza.  Sinapis. 
mostassa  ,  els  perdigons   axí  dits.  Mostaza, 

mostazilla.  Plumbese  püulae  minuta. 
salsa  de  mostassa.  Mostaza.  Ex  sinapi  con- 

ditura. 
MOSTASSA.  s.  m.  Almotacén.  /Edilis. 
MOSTASSAP.  s.  m.  ant.  V.  Mostassa. 
MOSTASSARÍA.  s.  f.  1'  ofici  del   Mostassa. 

Almotacenazgo ,  ahnotazania.  iEdilitas. 
MOSTATXO.  s.  m.  Mostacho.  Labii  superio- 

ris  pili. 
MOSTELA,  s.  f.  V.  Mustela. 
MOSTRA.  s.  f.  trosset  de  tela  ó  altra  roba ,  6 

poreió  petita  d'  alguna  mercadería  per   fer 

conéxer    sa    calitat.    Muestra.  Rei     speci- 

men. 
mostra  ,  dissenyo  ó   modelo  d'  alguna  cosa. 

Muestra,  dechado.  Exemplar. 
mostra  ,  ant.  revista  de    tropa   ó  altra  gent. 

Mués- 
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Muestra  ,    reseña.    Recensio. 

riostra  ,  en  las  robas.  Dibttxo.  Delineado. 

mostra,  en  las  péssas  de  panyo.  Pizuelos.  Pan- 
ni  extremum. 

mostra  ,  met.  indici ,  senyal ,  &c.  Maestra. 
Specimen  ,  indicium. 

mostra  de  sostre.  ant.  Zaquizamí ,  artesón. 
Lacunar. 

donar  mostra  ,  ó  mostras.  f.  indicar.  Dar 
muestras.  Indicare. 

fer  mostra.  f.  fer  ostensió  ú  ostentado.  Ha- 
cer alarde ,  ostentación.  Ostentare. 

fer  mostra.  f.  fer  acció ,  fer  semblant.  Hacer 
ademan  ;  amagar.  Indicare. 

MOSTRAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Ostensió, 
mostra. 

MOSTRAR,  v.  a.  manifestar.  Mostrar.  Os- 
tendere. 

mostrar,  instruir,  ensenyar.  Doctrinar,  do- 
trinar  ,  adoctrinar  ,  enseñar.  Edocere. 

mostrar,  met.  fingir  ó  dissimular.  Mostrar. 
Efingere,  simulare. 

mostrar  las  dents  ,  ó  'ls  caxals.  f.met. mos- 
trarse disposst  á  rcsistir.Moíírar  el  estuche. 
Se  ad  obsistendum  paratum  ostendere. 

MOSTRAR  VALOR,  LLIBERALlTAT,&C.f.  Mostrar 

valor  ,  liberalidad  ,  Síc.  Ostendere. 
MOSTRARSE,  v.  r.  aportarse  corresponent- 
ment  i  son  ofLi ,  qualitat ,  &c.  com  mos- 
trarse amig.  Mostrarse.  Se  praebere,  praes- 
tare. 
MOSTRENCS.    s.   m.    p.    V.  Béns    Mos- 

trenes. 
MOT.  s.  m.  Vocablo.  Verbum. 
pendrer  el  MOT.  f.  V.  Pendrer  la  paraula. 
MOTA.  s.  f.  conjunt  d'espigas,  fillols  ó  flors 
que   naxen    d'una    matexa   part.    Macolla. 
Manipulus. 
mota  ,  capital.  V.  Capital. 
MOTEJADOR.  s.  m.  ant.  qui  nota  ó  censura 
las  accions  d'algú  ab  ditxos  picants.  Mote- 
jad»-/. Dkax. 
MOTEJAR,  v.  a.  Apodar.  Caliidé  irridere, 

iocari. 
motejar,  ant.  censurar  las  accions   á    algú. 

Motejar.  Scommata  in  aliquem  ¡acere. 
MOTEJAYRE.  s.  m.  Apodador.  Derisor,  io- 

cator. 
MOTET.  s.  m.  composició  música  bréu.  Mo- 
tete. Brevj  canticum. 
MOTETJ ,  MOTEJAMENT.  s.  m.  ant.  dic- 
ten. Mote.  Dictum  probrosum. 
MOTI.  s.  m.  Motín.  Motus  ,  seditio  ,  tumul- 

tus. 
MOTIU.  s.  m.  causa  ó  rahó.  Motivo.  Causa, 

ratio. 
motíu,  nom  que  s'posa  ó  dona  á  algú   per  ir- 
risió.  Apodo  ,  mote ,  mal  nombre ,  nombre 
postizo.  Iocosum  cognomentum ,  appellatio 
ignomi 
Toro.  II. 
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motiu  ,  va.  adj.  lo  que  mou.  Motivo.  Moti- 
vus. 

DIR  PER  MOTIU  ALGUNA  COSA  Á  ALGÚ.  f.  Lla- 
mar por  mal  nombre.  Irrissorio  nomine 
quempiam  nuncupare. 

dir  un  motiu.  f.  motejar.  Apodar.  Cavillis 
aliquem  petere. 

DONAR,    Ó    PENDRER    MOTIU.    f.    Dar  Ó    tomar 

asa.  Ansam  prsebere. 

MOTIVAR,  v.  a.  ser  causa  ó  motiu.  Moti- 
var. Ansam  daré ,  pra>bere. 

motivar  ,  dar  la  causa  ó  rahó  perqué  s'ha  fet 
alguna  cosa.  Motivar.  Rationem  adducere, 
afierre. 

MOTiVAT,  DA.  p.  p.  Motivado. 

MOTLLAR.  v.  a.  ant.  V.  Enmotllar. 

MOTLLO.  s.  m.  Molde.  Typus ,  forma. 

motllo,  en  la  Impr.  lo  conjunt  de  lletras  6 
forma  ja  disposada  per  imprimir.  Molde. 
Litterarum  tabula. 

DE   LLBTRA   DK   MOTLLO.   De  molde.  TypiS. 

MOTLLURA.  s.  f.  Moldura.  Toreuma. 

MOTüR.  s.  m.  Motor,  movedor.  Motor. 

MOTRÍS.  adj.  Motriz.  Motrix. 

MOTXILLA.  s.  f.  Mochila.  Funda. 

MOTXO  ,  XA.  adj.  Mustio.  Languidus. 

motxo,  1'  animal  á  quise  li  han  llevat  las 
banyas,  ó  que  no  las  té  devend  teñirlas. 
Mocho   Mutilus. 

MOURER.  v.  a.  fer  passar  alguna  cosa  d"un 
lloc  á  altre.  Mover.  Moveré. 

móurer.  donar  principi  a'  alguna  cosa  en  lo 
fisic  ó  moral ,  com  móurer  guerra ,  discor- 
dias ,  &c.  Mover.  Excitare  ,  moveré. 

móurer,  excitar ,  com  móurkr  á  dolor,  á 
piétat  &c.  Mover.  Moveré. 

móurer,  commóurer,  induir.  Mover.  Move- 
ré. 

móurer  ,  sorollar.  Mover  ,  menear.  Agitaren 

móurer,  met.  persuadir  á  fer  alguna  cosa. 
Mover.  Moveré. 

móurer  ,  bulla  ,  soroll  ,  &c.  Meter  baila, 
ruido,  &c.  Turbas,  rumorem  excitare. 

móurer  éls  dits.  f.  fam.trabaüar  ab  prestesa. 
Menear  los  pulgares.  Celerare  opus. 

móurer  las  camas,  f.  V.  Anar  depréssa  5 
apretar  él  pas. 

móurer  la  llébra.  f.  met.  Levantar  la  ca- 
za. Excitare. 

móurer  piscinas,  f.  met.  Revolver  caldos. 
Iurgia ,  contentiones  excitare. 

móurer  póls  ó  folsagvera.í. Levantar  polvos 
polvareda.  Pulverem  excitare. 

móurer  una  sarracina,  f.  Levantar  una  can* 

tera.  Turbas  excitare. 
sénse  móurer  un  peu.  loe.  sens  traball  ó  fa- 
tiga. A  pie  quedo.  Nullá  opera  aut  labore. 
MÓÜRERSE.  v.  r.  Moverse.  Se  moveré. 
móurerse  ,  comensar  a  fer  algún   movimenf, 
ó  fer  un  poc  de  moviment  ,  com  suecehex 
UJ  ais 


icé  MOU 

ais  que  han  tingue  algún  aocident  quand 
toman  en  sí.  Bullir.  Excieri. 

móursrse  ,  sorollarse  alguna  cosa.  Tamba- 
lear ,  tambalearse.  Nutare. 

móurkrsb  ,  fer  ab  promptitut  ó  diligencia  al- 
guna cosa,  ó  anar  da  pressa.  Menearse, 
despachar.  Properare  ,  agere. 

móurerse  ,  manejarse  ,  usar  expeditament  de 
sos  membres:  axí  s'  diu  del  impedit  que  per 
sí  no  pod  móurerse.  Mandarse.  Membris 
expedité  uti. 

MÓURERSE  ,  VENT,    ALGUNA     TEMPESTAT  ,     &C. 

Levantarse    viento ,   una    tempestad,    £í>c. 

Cieri. 
no  s'  mou;  no  mou  peu  ni  cama.  loe.  ab   que 

s'explica  qu'  algú  no   té   moviment.   No  se 

menea.  Non  se  movet. 
moute  ,  veu  ab  que  s'excita  á  algú  á  caminar 

depréssa.  Aprieta.  Accelera. 

NO  s'  MOU  LA  FULLA  QUE  DEU  NO  H0  VULLA. 

ref.  V.  Fulla. 
MOVEDIS,  SA.  adj.  lo  que  s'  pod  móurer. 

Movedizo.  Instabilis. 
movedis  ,  inquiet.  Bullicioso.  Irrequietus. 
pédra  movedissa  no  te  molsa.  ref.   Piedra 

movediza  nunca  moho  la  cobija. 

Non  viridis  saxum  circumdat  mobile   mus- 
cus. 
MOVENT.  s.  m.  ant.  V.  Moble. 
cosas  movents.  V.  Cosa. 
MOVIBLE,  adj.  Movible.  Mobilis. 
MOVIMENT.  s.   m.  la  acció  de  móurer  ó 

móurerse.  Movimiento.  Motus. 
moviment.  Mus.  Movimiento.  Musicarum  vo- 

cum  mutatio. 
moviment,  alteració,  inquietut,  ó  commoció. 

Movimiento.  Motus. 
moviment  ,    ímpetu   d'alguna    passió  ,    cora, 

movimknt  de  ira.  Movimiento.  Motus. 

MOVIMENT  DE  CAP.  V.  Cap. 

moviment  de  mans.  Manoteo.  Manuum  iac- 
tatio. 

moviment  mixto.  Movimiento  mixto.  Motus 
mixtus. 

moviment  natural.  Movimiento  natural. 
Motus -naturalis. 

moviment  de  trepidació.  Movimiento  de  tre- 
pidación. Motus  trepidationis. 

moviments.  p.  senyals  exteriors  d'algun  afec- 
te ,  que  s'  fan  movend  alguna  part  del  eos. 
Ademanes.  Gestus. 

de  son  propi  moviment.  m.  adv.  de  sa  propia 
voluntat.  De  su  motivo.  Sua  sponre. 

MÓX ,  A.  s.  m.  y  f.  V.  Mix. 

móx.  adj.  V.  Capbax. 

gata  móxa.  loe.  met.  La  gata  de  Mari  Ra- 
mes.  Lepus  dormiens  ,  vulpes  sopita. 

MOXELL.  s.  m.  Cerro.  Merges. 

MOXET  MOXET.  m.  adv.  terrrit.  á  poc  á 
poc.  Poquito  ú  poco.  Paulatim  ,  lente. 
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MOXIGANGA.  s.  f.  concurs  festiu  de  móltas 

personas  disfrassadas.  Mojiganga.  Larvato- 

rum  caterva. 
moxiganga,  la  que  s'  fa  per  obsequiar  alguna 

persona  real.  Máscara  Rea!.   Larvatorum 

festiva  pompa. 
moxigangas.  p.  simulació  d'algun  aféete  ,  com 

d'amor,  d'obsequi,  &c.  Gatatumbas.  Simu- 

latio. 
MOXÓ.  s.  m.  V.  Aucéll. 
moxó,  met.  T  home  astnt.  Páxaro.  Catus. 
MOXONAR.  v.  n.  territ.  V.  Póndrer  Jos  au,- 

cells. 
MOXONET.  s.  m.  dim.  V.  Aucellet. 

EN  LOS  N1US  QUE  SON  d'eNTANY  NO  HI  HA     MO- 

xonets  enguany.  ref.  V.  Nius. 
MOXUM  i .  s.  f.  llomilio  sec  de  la  tunyina. 

Moxama  ,  almoxama.  Tbynnina  caro  salka. 
MOYA.  s.  m.  ant.  V.  Mitjá. 

MU 

MUCETA.  s.  f.  Maceta.  Amiculum  ,  hume- 
rale. 
MUD,  A.  adj.  él  qu'  está  impedit  de  parlar. 

Mudo.  Mutus. 
mud,  silencios ,  callad.  Mudo.  Mutus,  taci- 

turnus. 
mud,  da.  s.  m.  y  f.  Mudo.  Mutus. 
quedarse  mud.  f.  do  parlar ,  no   saber  que 

respóndrer.  Enmudecer.  Obmutescere. 
ser  mud.  dit  per  significar  que  algú  calla  sobra- 
dament   en  alguna  conversado.   Estar  de 
muda.  Silere. 
tornarse  mud.  f.  pe'rdrer  la  paraula.  Enmu- 
decer. Mutescere. 
cent  anys  ha  que   es  mort  lo  mud  ,  y  en- 
cara  lo  cul  li  pud.   ref.   Antaño  murió 
el  mulo  y  ogaño  le  hiede  el  culo. 
Post  annum  functi  nunc  fecet  culus  aselli. 
MUDA.  s.  f.  l'acció  de  mudar.  Aluda.  Muta- 
tio. 
muda,  él  témps  ó  l'acció  de  mudar  éls  aucélls 

las  plomas.  Muda.  Plumarum  mutatio. 
muda  ,  la  llátra  axí  dita.  V.  Lleíra. 
muda  de  casa.  Mudanza  de  casa,  la  aliara 

domum  migratio. 
MUDABLE,  adj.  Mudable.  Mutabilis. 
MUDADA,  s.  f.   la  roba  blanca  que  s'  muda 


Vestíum  lintearum 
Mudamente.  Silen- 
mutació, 


d'una    vegada.    Muda, 

mutandarum  apparatus 
MU  DAMENT.  adv.  m. 

ter,  taché. 
mudament.  s.  m.  ant.   V.  Mudansa 

muda. 
MUDANSA.  s.  f.  alteració  essencial,ó  trans- 
formado  acddental    d'una   cosa    en  altra. 

Mudanza.  Mutatio. 
mudansa,  en  los   balls.  Mudanza.  Saltatoria 

mutatio ,  varietas. 

MU- 
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mudansa  ,  inconstancia  ,  varietat.  Mudanza. 

Varietas  ,  mutabilitas. 
mudansa  ,  la   variado  del  estat  de  las  cosas. 

Mudanza.  Mutatio ,  vkissitudo. 
MUDAR,  v.  a.  donar  6  péndrer  altre  ser,  es- 
tat, figura,  &c.  Mudar.  Mutare. 
mudar,  apartar  á  algú  d'algun  lloc  ó  remóu- 

rerlo  d'algun  empleo.  Mudar.  Removeré. 
mudar,  éls  aucélls  la  ploma.  Mudar.  Plumas 

mutare. 
mudar  ,  la  braga  á  las  criaturas.  Entremeter. 

Panr.iculos   mundos  pueris  immittere ,  ap- 

tare. 
mudar  ,  déxar  una   cosa  qu'  abans  se  tenia, 

com:  mudar  de  casa,  de  vestit,  &c.  Mudar. 

Commutare. 
mudar  ,  en  lo  moral ,  variar ,  com :  mudar  de 

dictamen  ,  parer  ,  &c.  Mudar.  Variare. 
mudar  d'ayres.  f.  Mudar  ayres  ó  de  ayres. 

Caelum  mutare. 

MUDAR    DE    CARA    Ó    MUDARSE    DE    CARA.  f.  V. 

Cara. 
mudar  de  color,  f.  met.  variar  alguna  cosa 
en  son  estat,  circunstancias.  Mudar  de  sem- 
illante ó  color.  Rem  aliam  esse,  aiiter  se  ha- 
bere. 
mudar  de  color  ó  't  color,  f.  mudar  él  co- 
lor de  la  cara  per  algún   accident.  Mudar 
de  semblante  ó  color.  Vultum  mutare. 
mudar  de  conversa,  f.    Echar   la  pláctica    á 

otra  parte.  Sermonem  alio  detorquere. 
mudar  d'estat.  f.  V.  Estat. 
mudar  de  to.  f.  met. moderarse  en  lo  modo  de 

parlar.  Mudar  de  tono.  Vocem  demittere. 
mudar  ó  mudarse  'l  vent.  f.  V.  Girarse. 
mudar  la  veu. f.  fingirla  diferent  de  la  que  s' 

té.  Mudar  la  voz.  Vocem  simulare. 
mudar  la  veu.  f.  variar  él  to  de  veu  los  min- 
yons ,  regularment  quand  entran  en  la  pu- 
bertat.  Mudar  de  voz.  Vocem  mutare. 
X  qui  s'  ¡viuda  deu  l'ajuda.  ref.  Quien  se  fH«- 
da  Dios  le  ayuda. 

Cuique  Deus  fert  iequus  opem   mutare   pa- 
ranti. 
MUDARSE,  v.  r.  déxar  la  roba  que  s'  porta- 
ba,  y  posársen  d'altra.  Mudarse.  Veste m, 
índusium  mutare. 
mudarse,  anársen  á  habitar  de  una  casa  á 

altra.  Mudarse.  Domum  commutare. 
mudarse,  mudar,  cambiar  él  geni ,  costum, 
modo  de  víurer  &c.    Trocarse,    mudarse. 
Mutari. 
mudarse  'ls  daus.  f.  met.  V.  Dau. 
mudarse  'l   témps.    f.  Cambiar    el    tiempo. 

Tempestatem  mutari. 
mudárseli  á  algo  'l  color,  f.  per  algún  ac- 
cident   repentí.   Demudársele    á  alguno   el 
color.  Vultum  alicuius  immutari. 
MUDAT,  DA.  p.  p.  Mudado. 
MU  DEA.  s.  f.  ant.  impediment  per  parlar  en 
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l'órgano  de  la  veu.  Mudez.  Vocis  privatio 
vel  impedimentum. 

MUDÓLO,  s.  m.  munt  d'alguna  cosa.  Montón* 
Acervus. 

MUÉ  ,  MUER.  s.  m.  Mué ,  muer.  Tela  séri- 
ca undulata. 

MUG1T.  s.  m.  Mugido.  Mugitus. 

MUGORÓ.  s.  m.  V.  Mugró. 

MUGRÓ.  s.  m.  Pezón.  Papilla. 

MUGORONÉRA.  s.  f.  Pezonera.  Papillarum 
forma  plúmbea. 

MÚJOL.  s.  m.  péx.  Múgil,  mujol.  Mugil, 
capito ,  cephalus. 

MUL.  s.  m.  ant.  V.  Matxo. 

MULA.  s.  f.  animal.  Muía.  Muía. 

mula  ,  Cir.  cert  mal.  Incordio.  Inguinum  tu- 
mor. 

bórd  y  mu*,a  cada  día  sen'  pensa  una.  ref. 
El  hijo  borde  y  la  mula  cada  dia  se  mudan. 
Et  mula  &  nothus  leviter  mutantur  in  ho- 
ras. 

MULAT.  s.  m.  dim.  Muleto.  Mulus  anniculus, 
bimus. 

MULATER.  s.  m.  ant.  él  mosso  que  cuyia 
de  las  muías  ó  averías.  Mulatero,  muletero. 
Mulio. 

MULATO,  TA.  adj.  Mulato.  Ibrida,  fus- 
cus. 

MULETA,  s.  f.  p.  u.  V.  Crossa. 

muleta,  part  axí  dita  de  la  tripa  del  bestiar. 
Cuajar.  Ventriculus. 

MULLA,  s.  f.  part  del  bestiar.  Falda.  Lkí- 
nia  carnea. 

MULLADER.  s.  m.  Regajal,  charco.  Lacus. 

MULLADURA.  s.  f.  Mojadura,  humedad. 
Mador. 

MULLAR.  v.  a.  Mojar.  Humectare,  humi- 
dum  reddere. 

mullar  ,  alguna  cosa  ab  algún  líquid.  V.  Xo- 
par. 

MULLARSE.  v.  r.  Mojarse.  Madefieri. 

MULLARSE  COM  UN  GAT.  f.  fam.  V.  Gat. 

MULLAT ,  DA.  p.  p.  Mojado. 

portar  los  papers  mullats.  f.  met.  Traer 
malas  cartas :  venir  con  malas  cartas.  Ins- 
trumenta ineficacia,  inutilia  adhibere. 

MULLER.  s.  f.  Muger.  Uxor. 

DIGA   LA   MULLER  DEL  CEGÓ  :  PER   QUI  s'   AFAY- 

ta  diego  ?  ref.  La   muger  del  ciego  para 
quien  se  afeyta  ? 

Scit  dilecta  cui  se  ornet  placiturus  amator. 

tóthom  castiga   la   mala   imuller  ,  SINO  tít 

que  la  té.  ref.  Justicia  mas  no  por  mi  casa. 

Adsit  ubiqua  Themis,  nostris  procul  tedi- 

bus  absit. 
Uxorem  improbam  plectit,   nisi   qui    eam 
habet. 
MULLERAR.  v.  a.  ant.  dooar  muüer,  casar 

al  home.  Casar.  Daré  in  uxorem. 
MULTA,  s.  f.  Multa.  Peena  pecuniaria. 

MUL- 
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MULTAR,  v.  a.  Multar.  Multare. 

MULTAT,  DA.  p.  p.  Multado. 

MULTIPLICABLE,  adj.  Multiplicable.  Mul- 
tiplicabilis. 

MULTIPLICACIÓ.  s.  f.  aument.  Multipli- 
cación. Multiplicatio. 

multh'licació.  Arit.  la  execució  de  la  regla 
de  multiplicar.  Multiplicación.  Multipli- 
catio. 

MULTIPLICADOR,  s.  m.  el  número  per  él 
que  s1  ha  de  multiplicar  alguna  quantitat. 
Multiplicador .  Multiplicator. 

MULTIPLICAMEjNT.  s.  m.  ant.  V.  Au- 
ment ,  multiplicado. 

MULTIPLICAR,  v.  a.  Multiplicar.  Multi- 
plicare. 

multiplicar,  Arit.  Multiplicar.  Multipli- 
care. 

MULTIPLICAT,  DA.  p.  p.  Multiplicado. 

MULTIPLICITAT.  s.  f.  Multiplicidad.  Mul- 
tiplicitas. 

MULTITUT.  s.  f.  Muchedumbre,  multitud. 
Multitudo. 

MUNDA.  s.  f.  ant.  l'acció  de  netejar.  Monda, 
limpia.  Mundatio. 

MUNDA  ,  NA.  adj.  cosa  del  mbn.  Mundano. 
Mundanus. 

mundá  ,  él  qu'  aten  sobradament  las  cosas  del 
mbn.  Mundano.  Mundanus. 

dona  mundana.  Muger  mundana.  Scortutn. 

MUNDANAL,  adj.  ant.  V.  Mundá. 

MUNDAR.  v.  a.  V.  Netéjar. 

MUNíCIÓ.  s.  f.  la  cárrega  de  la  escopeta,  y 
demes  bocas  de  fog.  Munición.  Plúmbea: 
pilulse  cura  pulvere  nitrato. 

monicións.  p.  de  guerra  ó  boca.  Municiones. 
Bellicus  apparatus ;  cibaria. 

MUNICIPAL,  adj.  Municipal.  Municipalis. 

MUNICIPI.  s.  m.  Municipio.  Municipium. 

MUNÍF1C  ,  A.  adj.  Munífico.  Munificus. 

MUNIFICENCIA,  s.  f.  Munificencia.  Muni- 
ricentia. 

MUNIÓ.  s.  f.  multitut,  quantitat  gran.  Di- 
luvio, parva.  Ingens  copia. 

munió  ,  de  gent  ó  cosas  que  s*  mouen  de  con- 
tinuo. Hormiguero ,  hervidero.  Agmen. 

MUÑIR,  v.  a.  ant.  V.  Fortificar,  prove- 
nir. 

MUN1T,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Provehit,  equi- 
pat ,  abastat. 

MU  NT.  s.  m.  ant.  V.  Mont. 

munt.  s.  m.  pila.  Montón.  Acervuí. 

munt,  de  térra.  Morón.  Monticulus. 

munt  ,  putg  ó  montanya  que  termina  en 
punta.  Pico  ,  picacho.  Picus. 

en  un  munt.  m.  adv.  tót  plegat.  De  montón, 
en  monten.  Acervatim. 

MUNT  A.  s.  f.  pera  cassar.  Añagaza ,  recla- 
mo. Auenpium ,  illex. 

MUNTADA.  s.  i.  V.  Pujada. 
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MUNTADOR.   s.   m.   él   pedris  ó  cosa  sem- 

blant  per  pujar  á  cabal!.  Montadero,  mon- 
tador. Podium  aut   aüquid  simile  ad  cons- 

cendendum  equum. 
MUNTANT.  s.  m.  él  deis  bastiments  de  bal- 
eóos ,  finéstras ,  &c.  Gamba.  Lignei  margi- 

nis  in  fenestris  lateraie  tigiilum. 
MUNTAR.  v.  a.  V.  Pujar. 
muntar.  v.  n.  posarse  ó  pujar  sobre  alguna 

cosa.  Montar.  Ascenderé. 
muntar  ,  importar  ó  valer.  Montar.  Summam 

esse. 
muntar  l'artillería.  f.  Montar  la  artillería. 

Lignea  eempage  tormentum   bellicum   ins- 

truere. 
muntar   Á    caball.    f.    Montar    á    caballo. 

Equum  conscendere. 
muntar  guarda,  f.  Milic.  Montar  la  guardia. 

Milites  vigiles  sufneere  in  locum  aliorum. 
MUNTAT ,  DA.  p.  p.  Montado. 
MUNTAYNA.  s.  f.  V.  Muntanya. 
MUNYECA.  s.  f.  la  de  la  ma.  Muñeca.  Bra- 

chii  &   manus   commissura,  carpus ,    bra- 

chiale. 
munyeca  ,  drap  ab  que  s'embolica  algún  in- 

gredient  ó  medicina.  Muñeca.  Parvum   in- 

volucrum. 
munyeca,  la  plena  de  carbó  picat  per  estargir. 

Pint.  Cisquero.   Involucrum  linteum  carbo- 
nario pulvere  plenum. 
MUNYIDORA.s.f.  Tarro,  colodra.  Mulctra, 

muletrarium. 
MUNYIR.  v.  a.  Ordeñar.  Mulgere. 
MUNYIT ,  DA.  p.  p.  Ordeñado. 
MUR.  s.  m.  ant.  V.  Muralla  ,  pared. 
MURADA,  s.  f.  ant.    él   costat    interior   de 

l'embarcació.  Amurada ,  murada.  Interius 

navis  latus. 
MURAL,  adj.  Mural.  Muralis. 
MURALLA,  s.  f.  Muralla  ,  muro.  Murus , 

maenia. 
muralla  ,  tanca  de  pared,  tapia  &c.  Muro. 

Murus. 
earbacana  de  muralla.  V.  Barbacana. 
bátrer  las  murallas,  f.  V.  Bátrer. 
MURALLAR.  v.  a.  Murar.  Muro  circum- 

dare. 
MURAJLLAT,  DA.  p.  p.  Murado. 
MURAR,  v.  a.  ant.  V.  Murallar. 
MURCA.   s.   f.    Alpechín,    amurca,  morga' 

Olei  fex.- 
murca  ,  ant.  él  pósit  ó  mares  d'algun  licor. 

Hez.  Faex. 
MURCAROLS.  s.  m.  p.  hérba.  V.  Malcorat- 

ges. 
MURENA,  s-  f.  péx.  Murena.  Murena. 
MÜRGULA.  s.  f.  especie  de  bolet.  Cagarria. 

Fungi  species. 
MURMURACIÓ.  s.   f.    Murmuración.    De- 

tractio. 

MUR- 
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MURMURADOR,  s.  m.  Murmurador.  Ob- 

trectaíor. 
MURMURAMENT.  s.  m.  ant.  Murmullo, 

mormullo.  Murmur. 
MURMURAR,  v.  n.  dir  secrétarnent  mal,  ó 
las  faltas  d'altre.  Murmurar.  Obtrectare, 
detrahere. 
murmurar.  ,  parlar  bax.  Murmurar.  Susurra- 
re. 
murmurar,  parlar  entre  dents,  com  se  sol  ab 
motiu  d'algun  enfado,  ú  displiscencia.Mar- 
mugear ,  murmurar.  Mussare. 
MURMURARSE,  v.  r.  comensarse  á  dir  6  á 
divulgar  alguna  cosa  secreta.  Susurrarse, 
rugirse.  Susurrari. 
MURRI ,  A.  adj.  vulg.  Ganforro.  Improbus, 

&  vagus  homo. 
MURTRA.   s.  f.    Arrayan,   murta,    mirto. 

Myrtus. 
MURTRÓ.  s.  m.  Murtón.  Myrtea  bacca. 
MUS.  s.  m.  nom  d'  borne.  Muc'io.  Mucius. 
MUSA.  s.   f.  numen  ó  ingeni,  especialment 

poétic.  Musa.  Musa. 
musa,  deytat  fabulosa  de  la  antiguitat.  Musa, 

Musa. 
MUSC.  s.   m.  color.  Musco.  Castaneus  co- 
lor. 
MUSCLE.  s.m.  la  part  alta  de  la  espatlla  del 

home.  Hombro.  Humerus. 
MUSCLEJAR.  v.  n.  Encogerse  de  hombros: 

encoger  los  hombros.  Humeros  contrahere. 
MUSC  LERA.  s.   f.  Hombrillo.  Bractrea   su- 

buculis  assuta  ad  humeros. 
MUSCLO.  s.  m.  especie  de  petxina.  Músculo. 

Mitulus. 
MUSCO,  adj.  color.  Amusco.  Badius. 
MÚSCULO.  Si   m.    Anat.  part  axí  dita  del 
eos  del  animal.   Músculo ,  murecillo.  Mus- 
culus ,  torus. 
MUSEO,  s.  m.  lloc  en  que  s'  guardan  varias 
curiositats  pertanyents    á    las  ciencias  ,  y 
arts.  Museo.  Musaeum. 
MUSIC ,  A.  adj.  lo  pertanyent  á  la  música. 

Músico.  Musicus. 
músic.  s.  m.  qui  sab  6  exércex  Tart  de  la  mú- 
sica. Músico.  Musicus. 
músic  pagat  no  fa  bon  só.  ref.  A  dineros  pa- 
gados brazos  quebrados.  Obra  pagada  ,  bra- 
zo cortado. 
Cessat  opus  ,  fuerit  si  merces  ante  soluta. 
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música,  s.  f,  ciencia  que  tracta  deis  sor.s  ar- 
mdnics.  Música.  Música. 

música  ,  concert  d'instruments  y  veus.  Músi- 
ca. Vocum  chordarumque  concentus. 

Música  ,  per  antífrasis ,  él  soróll  dissoaant» 
Música.  Dissonantia. 

LLIBRE  DE  ¡MÚSICA.   V.    LÜbre. 
KER  UNA  MÚSICA,  f.  V.  Fér. 
aquest'  és  un  altra  música,  loc.met.  ab  qué 
s'  denota  l'inconnexió  d*  algún'  esoecie  ab 
lo  que  s'estaba  diend.  Ese  es  otro  cantar. 
Alia  res  est. 
MUSSAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Amussament. 
MUSSAR.  v.  a.  ant.  V.  Amussar. 
MUSSAT,  DA.  p.  p.  V.  Amns»at. 
MUSSILAGE.  s.  m.  ant.  Mucilago.  Mud- 

lago. 
MUSSOL.  s.  m.  aucéll.  Mochuelo.  Otus. 
mussol,  gra  que    nax   ea  l'ull.  Orzuelo.  Or- 

deolum. 
MUSTELA.  s.  f.  Comadreja ,  mustela.  Mus- 
tela. 
musTela  ,  péx.  Mustela.  Msstula. 
ks  una  mustela.  loe.  met.  que  s'  diu  del  sub- 
gécte  moit  viu  ,  y  esturdit.  Es  una   chizpa. 
Summé  vividus  est. 
MUSTl.  s.  ra.  trist.  Mustio.  Tristiculus,  sub- 

tristis. 
MUSTf  AMENT.  adv.  m.  ant.  Mustiamente, 

Mcesté. 
MUSTÍESA.  s.  f.  ant.  Marchitara.  Marcor. 
MUSTIO ,  A.  adj.  Marchito.  Marcidus. 
MUSTIU,  VA.  adj.  ant.  V.  Mústig. 
MUTABÍLITAT.  s.  f.  Mutabilidad.  Mutabi- 

litas. 
MUTACIÓ.  s.  f.  Mutación.  Mutatio. 
MUT1LACIÓ.  s.  f.  Mutilación.  Mutilatio. 
MUTILAMENT.  s.  m.  ant.  Mutilación.  Mu- 
tilatio. 
MUTILAR,  v.  a.  Mutilar.  Mutilare. 
MUTILAT  ,  DA.  p.  p.  Mutilado. 
MUTUAL,  adj.  ant.  V.  Mutuo. 
MUTUALMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Mutua- 

ment. 
MUTUAMENT.  adv.   m.  Mutuamente.  Mu- 
tuo. 
MUTUO,  TUA.  adj.  Mutuo.  Mutuus. 
MUYAR.  v.  a.  ant.  V.  Mullar. 
MUYLER.  s.  f.  ant.  V.  Muller. 


NA 

J_^  »  Décima  quarta  letra  del  alfabeto  y  un- 
décima de  las  consonantes.  Es  semivocal ;  y 
sirve  para  suplir  el  nombre  propio  que  se 
ignora,  ó  se  quiere  callar ,  Antiguamente  va- 
lia novecientos. 

Toa;.  II. 
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NABOD.  s.  m.  V.  Nebod. 
NÁCARA,  s.  f.  V.  Nacre* 
NACIÓ,  s.  f.  Nación.  Natío,  gens. 
nació,  bax  usat  en   singular,   qualsevol   es- 
tranger.  Nación.  Externe  gentis  homo. 

Ke  NA- 
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NACIONAL,  adj.  Nacional.  Nationalis. 

CONCIL1   NACIONAL.  V.   ConciU. 

NACRE.  s.  m.  la  conxa  en  que  s'  cria  la 
perla.  Nácar.  Callum  margaritae. 

nacrk,  ant.  corn  man.  Nácara,  caracol  ma- 
rino. Buccinum. 

de  color  de  nacre.  Nacarado.  Boseus. 

NADADOR,  A.  s.  m.  y  f.  Nadador.  Nata- 
tor. 

nada  cor,  61  lloc  á  próposit  per  nadar.  Na- 
dadero. Natatorium. 

NADAMENT.  s.  m.  ant.  Nadadura.  Nata- 
lio. 

NADAL,  s.  m.  Navidad.  Iesu  Christi  na- 
tale. 

DIE  DE   NADAL.   V.   Die. 

durará  de  nadal  Á  s.  esteve.  loe.  V.  Du- 
rar. 

NADAR,  v.  n.  éls  animáis.  Nadar.  Natare. 

nadar,  anar  alguna  cosa  sobre  de  l'aygua  séns 
enfónsarse.  Nadar.  Natare. 

nadar  ,  un  licor  sobre  altre.  Nadar.  Natare. 

LA  GALA     DEL    NADAR   ES    SABER   GUARDAR    LA 

roba.  ref.  V.  Gaia. 

NADELLA.  s.  f.  Ladilla.  Lens. 

NADIR,  s.  m.  Astron.  Nadir.  Punctum  cceli 
ex  diámetro  oppositum  vertid  capitis  nos-' 
tri. 

NADIU.  adj.  ant.  ab  que  s?  denotaba  haber 
algú  nat  en  algún  lloc  ó  població.  Natural. 
Indígena. 

NAFIL.  s.  m.  ant.  instrument  músic  de  vent. 
Afíufil.  Fistula. 

NÁFORA.  s.  f.  territ.  V.  Cinia. 

NAFRA,  s.  f.  V.  Llaga. 

nafra  ,  ant.  V.  Ferida. 

nafra  ,  la  llaga  que  s'  fa  á  las  cabalcaduras, 
per  fregar  en  ellas  lo  bast,  sella ,  &c.  Ma- 
tadura. Petimen. 

NAFRAR,  v.  a.  V.  Llagar. 

nafrar  ,  ant.  V.  Ferir. 

nafrar  ,  llagar  él  bast ,  sella,  &c.  á  las  ca- 
balca  Juras ,  fregand  en  ellas.  Matar.  Lae- 
dere  ,  exulcerare. 

NAPRAT  ,  DA.  p.  p.  Herido  ,  llagado. 

NAQUEIX.  m.  adv.  ant.  igualm¿nt,  també. 
Si  también.  Pariter. 

NALQUES.  s.  f.  p.  ant.  ancas.  Nalgas.  Na- 
tes. 

NANO ,  NA.  adj.  met.  la  mólt  petit  en  sa  lí- 
nea. Enano.  Brevix .  parvus. 

nano  ,  na.  s.  m.  y  f.  T  home  ó  dona  de  mólt 
petita  estatura.  Enano.  Nanus. 

DONA  NANA   T   PATARRELLA  Á  CENT    ANVS    SERÁ 

novella.  ref.  V.  Dona. 

NANET,  A.  adj.  din:.  Enanico  ,  enanito , 
enanillo.  Valde  nanus. 

NANSA,  s.  f.  l'agufador  que  ténen  alguns  va- 
sos y  aitras  cesas,  com  nansa  de  canti,  de 
cetrill ,  &c.  Asa.  Ansa. 
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nansa  ,  instrument  per  pescar.  Nasa  ,  butrón, 
buytron.  Nassa. 

en  nansas  de  gerra.  m.  adv.  V.  Gerra. 

NAP.  s.  m.  N¿ko.  Napus. 

nap  bórd.  V.  Repunxó. 

ÑAPAR,  s.  m.  lloc  plantat  de  naps.  Nabal, 
nabar.  Napetum. 

NAPEAS,  s.  f.  p.  Ninfas  que  'Is  gentüs  fin- 
gían que  presidian  en  éls  boses.  Napeas. 
Ñápese. 

NAPET.  s.  m.  dim.  Nab'úlo.  Napus  exilis. 

NAQUIC  ,  A.  adj.  ant.  Corto  ,  diminuto. 
Diminutus. 

NARCIS.  s.  m.  nom  d'  home.  Narciso.  Nar- 
cissus. 

narcis  ,  flor.  Narciso.  Narcissus. 

NARCÓTIC ,  A.  adj.  Med.  Narcótico.  Nar- 
coticus. 

NARDO,  s.  m.  Nardo.  Nardus. 

NARILS  ,  NARISSES.  s.  m.  ant.  forats  del 
ñas.  Narices.  Nares. 

NARONJA.  s.  f.  Toronja,  zamboa.  Malum 
citreum. 

NARüNGER.  s.  m.  Toronjo.  Malus  citrea. 

NARRACIÓ.  s.  f.  Narración ,  enarrachn. 
Narratio.  .    ' 

narració  ,  figura  Retórica.  Narración.  Nar- 
ratio. 

NARRADOR,  s.  m.  Narrador.  Narrator. 

NARRAR,  v.  a.  Narrar,  enarrar.  Narrare. 

NARRATIVA,  s.  f.  Narrativa.  Narrandi  fa- 

i  cultas. 

ÑAS.  s.  m.  Nariz.  Nasus. 

n«s  d'áliga  ,  él  llarg  y  corvo.   Nariz  aguile- 
ña. Nasus  aquileus. 
ñas  pla  ó  xafat.  Nariz  chata.  Depressus  na- 
sus. 

CAP  DEL  ÑAS.   V.   Cap. 

forats  del  ñas.  Ventanas  de  la  nariz.  Na- 

rium  foramina. 
ñas  de  llumanerí.  ant.  V.  B.-oc. 
arrufar  él  ñas.   f.    net.  repugnar  á  alguna 

cosa.  Torcer  las  narices.  Renuere. 
déxar  ab  un  pam  de  ñas.  f.   met.  Dexar  con 

un  palmo  de  narices.  Distentís  naribus  hae- 

rentem  redjere. 
ficar  el  ñas  per  t6ts  los  cui.s.  f.  vulg.  Me- 
ter el  hocico  en  ledo.  Ómnibus  se  insrrere. 
llevar  ó  tallar  el  ñas.  f.  Desnarigar.  De- 

• nasare  ,  nares  amputare. 
sentir  de  nas.Í.  percibir  ¡'olor  d'alguna  cosa. 

Dar  en  la  nariz.  Redoleré. 
sentir  n'alguna   cosa  de  ñas  ó  de  cap  de 

ñas.   f.  met.  sentir  algún  rumor  d"1  alguna 

cosa.  Dar  en  la  nariz;  husmear,   oler.   Su- 

bodorari. 
teñir  ñas  de  gos  perdiguer.  f.  Tener  largas 

narices,  ó  narices  de  perro  perdiguero.  Lon- 

gé  redoleré. 
tráure'l  ñas.  f.  V.  Tráurer. 

XA- 
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xafarse  'l  ñas.  pegar  algún  gran  cop  en  ell. 

Hacerse  las  narices.  Nasum  illidere. 
ÑASARENO.  s.  m.  Nazareno,  nazareo.  Na- 
zarenos. 
NASLT.   s.   m.  dim.   Narigueta,  nariguilla. 

Nasutula. 
NASSARI.  s.  m.  nom  d'home.  Nazario.   Na- 

zarius. 
NASSUD,  A.  adj.  ant.  él  que  té  gran  ñas. 

Narigudo.  Maximi  nasi. 
NAT ,  DA.  p.  p.  Nacido. 
nat,  adj.   propi,  á  propósit.   Nacido.  Natus, 

aptus. 
ben   nat  ,   6   mal  nat.  Bien  o   mal  nacido. 

Claro  vel  obscuro  sanguine  natus,  ortus. 
nats.  p.  tóts  los  homens   passats  y   presents. 

Nacidos.  Nati. 

EL  PARE  NO   fcS  NAT  ,   Y  'l  FjLL  JA    SALTA  Pe'l 

terrat.  loe.  V.  Pili. 
NATA.  s.  f.  la  flor  de  la  llét.  Nata.  Crémor. 
Nata  ,   mer.   lo    inés    estimat  y   principal  en 

qualsevol  línea.  Nata.  Flos. 
Nata  ,  cr.p  donat  al  clatell  ab  la  palma  de  la 

ma.  Pescozada  ,  pescozón.  Colaphus  in   oc- 

ciput. 
NATAL,    adj.    lo    pertanyent   al    naxement. 

Natal.  Natalis. 
NATALÍCÍ  ,  CÍA.  adj.   Natalicio.   Natali- 

tium. 
NAT1U  ,  VA.  adj.  Nativo.  Nativus. 
NATIVfTAT.  s.  i.  naxement.  Natividad,na 

cimiento.  Ortus,  nat^lirium. 
NATI  ADA.  s.  f.  Azote.  Verberado 
NATjAR.  v.  a.  Azotar  ,  zurrar.  Verberare. 
NA  TSAR!,  s.  m.  ant.  nom  d'  home.  V.  Nas- 

sari. 
NATURA,  s.  f.  ant.  V.  Nsturalesa. 
natura,  en  ia  música.  Natura.  Natura. 
natura,  ant.  V.  Llinatgc,  prosapia. 
Natura,  ant.   qualitn.   pioprietat.  Natura- 
leza. Natura ,  conditio. 
naturas,   p.  ant.   i-exó  ú   parts  vergonyosas. 

Naturaleza.  Veranda. 
NATURAL,  adj.  lo  qu?  pertany  á  la  natura- 
lesa  ó  es  conforme  al   geni  ó  propietat  de 

las  cosas.  Natural.  Naturalis. 
natural,  d'algun  poblé   ó  régne.  Natural. 

Naturalis. 
natural  ,  ingenuo  en  son  modo  de  proceir. 

Natural.  íñg&ittiuS, 
natural  ,  séns  artitíci.  Natural.  Naturalis. 
natural,  lo  que  imita  la  naturalesa  ab  pro- 
pietat. Natural.  Naturalis. 
natural,  lo  que  es  regular  y  succehex  co- 

munament.  Natural.  Naturalis. 
natural  ,  lo  que  s'  produex  ab  solas  las   for- 

sas  de  la  naturalesa.  Natural.  Naturalis. 
al  natural,  m.  adv.  Al  natural.  Secundum 

naturam. 
■natural,  s.  m.  él  geni,  índole,  ó  inclinació 
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de  cada  hu.  Natural.  índoles  ,  natura  ,  in- 

genium. 
NATURALESA.  s.  f.  lo   propi  ser  de  cada 

cosa.  Naturaleza.  Natura. 
naturalesa  ,  1'  agregat  órde  y  disposició  de 

totas  las  entitats  que  componen  1'  univers. 

Naturaleza.  Natura. 
naturalesa,  lo   prineipi  universal   de   totas 

las  operacions  naturals  é  independents  del 

artifici.  Naturaleza.  Natura. 
naturalesa,  Medie,  lo  prineipi  intrínsec  que 

regex,  goberna  y  causa  tóts  los  moviments 

y  accions  naturals  y  funcions  dei   eos.  Na- 
turaleza. Natura. 
naturalesa,  él  temperament  de  qualitats  en 

lo  eos  del  animal ,  com  naturalesa  seca, 

freda,  &c.  Naturakza.  Natura. 
naturalesa  ,  la  virtut ,  calitat  ó  propietat  de 

las  cosas.  Naturaleza.  Vis,  natura  rerum. 
naturalesa  ,  la   calitat,  órde  y   disposició 

deis  negocis  y  dependencias.   Naturaleza. 

Natura ,  conditio. 
naturalesa  ,  la  fórsa  ó  activitat  natural.  Na- 
turaleza. Natura. 
naturalesa  ,  naturaiitat.  V.  Naturalitat. 
NAT UR ALISAR,  v.  a.  Naturalizar.  Civita- 

te  donare. 
NATURALISAT,  DA.    p.    p.    Naturaliza- 

do. 

NATURALÍSSIM,A.  adj.  sup.  NaturalüU 
mo.  Valde  naturalis. 

NATURALISTA,  s.  m.  Naturalista.  Natura 
speculator. 

NATURALITAT.  s.  f.  Naturalidad.  Inge- 
nuitJi ,  candor. 

NATURA LMENT.  adv.  m.  Naturalmente. 
Secundum  naturam. 

ÑAU.  s.  i.  Nave,  nao.  Navis. 

ñau  d'íglesia.  Nave  de  Iglesia.  Pronaum. 

ñau  de  la  iglesia.  mcr.  la  coMecció  deis 
fiéis  bax  lo  gobern  del  summo  Pontífice. 
Nave.  Eccíesite  navis. 

NAUETA.  s.  f.  Navecilla,  navecita.  Naví- 
cula. 

NAUFRAG.  s.  m.  ant.  V.  Naufragi. 

NAUFRAGANT.  Naufragante.  Naufragans. 

NAUFRAGAR,  v.  a.  l'embarcació.  Naufra- 
gar. Naufragium  faceré. 

naufragar  ,  met.  pérdrerse  ,  exir  mal  d'algu- 
na  empresa  ó  negoci.  Naufragar.  Naufra- 
gare. 

NAUFRAGI.  s.  m.  de  V  embarcació.  Nau- 
fragio. Naufragium. 

naufragí  ,  met.  perdua  ,  desgracia  ,  ó  desastre 
gran.  Naufragio.  Naufragium. 

NAUFRAGO,  GA.  adj.  Náufrago.  Naufra- 
gus. 

NAUFRAÍG.  Si  m.  ant.  V.  Naufragi. 

NAUMAQUÍA.  s.  f.  Naumaauia.  Nauma- 
cbia. 

NÁU- 
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NÁUTIC  ,  CA.  adj.  Náulico.  Nauticus. 

NÁUTICA,  s.  f.  Náutica.  Náutica. 

NAUXER.  s.  m.  ant.  Capitán,  comandante  de 
nave.  Navarchuí. 

NAVAJA,  s.  f.  Navaja.  Navacula. 

mavaja  ,  territ.  V.  Ganivet. 

eossa  ,  estotx  dí  navajas.  Navajero.  Nova- 
cularum  conditorium  ,  aut  theca. 

tall  e  FtRiDA  féta  ab  la  navaja.   Navaja- 
da. Incisura  novaculae. 

NAVAJETA.  s.  f.  dim.  Navajilla  ,  navajut- 
la.  Parva  novacula. 

NAVAL,  adj.  Naval.  Navalis. 

NAVARRES,  A.  adj.  ant.  Navarro.  Navar- 
reus ,  cantaber. 

NAVEGABLE,  adj.   Navegable.   Navigabi- 
lis. 

NAVEGADOR,  s.  m.  ant.  V.  Navegant. 

NAVEGACIÓ.  s.  f.  V  acció  de  navegar.  Na- 
vegación. Navigatio. 

haveoació,  él  témps  que  dura  'i  navegar.  Na- 
vegación. Navigationis  tempus. 

NAVEGANT.  p.  a.  Navegante.  Navigans. 

NAVEGAR,  v.  n.  Navegar.  Navigare. 

navegar  á  rem  y  Á  vela.  f.  V.  Rem. 

CARTA    DE  NAVEGAR.  V.  Carta. 

NAVETA,  ant.  barquilla  pera  posar  encens. 
V.  Barquilla. 

NAVIL1.  s.  m.  ant.  Navio.  Navis. 

NAXEDURA.  s.  f.  Panadizo ,  panarizo.  Pa- 
ronichium. 

NAXEMENT.  s.  m.  Pacte  de  náxer.  Naci- 
miento. Natalis,  ortus. 

NAXEMENT,  per  antonomasia  él  de  Nostre  Se- 
nyor  Jesu  Christ.  Nacimiento.  Natalis ,  na- 
i   tivitas. 

naxement,  lo  deis  a'stres  sobr'  el  propri  ori- 
sont.  Nacimiento.  Ortus. 

naxement  ,  P  origen  y  descendencia  d'alguna 
persona  en  órde  á  sa  calitat.  Nacimiento. 
Ortus ,  origo. 

saxement  ,  origen  6  causa  física  6  moral  d' 
alguna  cosa.  Nacimiento.  Origo,  princi- 
pium. 

NAXENSA.  s.  f.  Nacimiento.  Ortus. 

naxsnsa  ,  ant.  V.  Naxedura. 

NAXER.  v.  n.  Nacer.  Nasci. 

náxer  ,  las  hérbas  y  plantas  y  'ls  fruyts  d' 
ellas.  Nacer.  Nasci,  germinare. 

náxer,  él  día,  él  Sol,  &c.  met.  Nacer. 
Oriri. 

náxer,  produirse  alguna  cosa  en  algún  terre- 
no; y  axí  s'  diu  que  algunas  plantas  naxen 
en  terreno  fred.  Nacer.  Venire,  nasci. 

»a\er,  met.  teñir  principi  ó  causarse  una  co- 
sa d'altre  en  ¡o  físic,  ó  en  lo  moral.  Nacer. 
Originem  duceré ,  oriri. 

NÁxtR  ,  met.  exir,  ccm  náxer  las  fonts,  los 
rius ,  &c.  Nacer.  Proíluere. 

náxer  ,  met.  comensar  una  cosa  d'  altra  ,  cxir 
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d'  ella;  com  náxer  un  segon  órde  d'srqui- 
tectura  de   un  primer.   Nacer.   Exsurgere, 
exoriri. 
náxer,  met.  inferirse  una  cosa  d'altra.  Nacer. 
Inferri ,  oriri. 

NÁXER   AB  LA  FLOR  AL  CUL.  f.  fam.  Ser  ditXOS  6 

afortunat.  Nacer  de  pies.  Omnia  prosperé 
alicui  evenire. 
náxer  en  algún  dik  ú  hora.  f.  inet.  haberse 
deslliurat  d'  algún  gran  perill  de  la  vida  en 
aqueil ,  hora  ó  die.  Nacer  en  algún  dia  ú 
hora.  Hunc  diem  veré  natalem  alicuius 
appellari  posse. 

DtLS  ESCARMENTATS  NAXEN    LOS    AVISATS.    ref. 

V.  Escarmentat. 

NAXIMENT.  s.  m.  ant.  él  fill  petit  ó  de  Uét 
del  animal.  Cria.  Pullus. 

naximent.  ant.  met.  origen  principi.  Naci- 
miento. Origo. 

NAYA.  s.  f.  ant.  V.  Corredor  en  lo  sentit  de 
galeria. 

NÁYADES,  s.  f.  p.  las  Ninfas  qu'  éls  gentils 
fingían  que  presidian  en  éls  rius  y  fonts. 
Náyades.  Naiades. 

NE 

NE.  conj.  ant.  Y.  Et. 

NEBOD,  A.  s.  m.  y  f.  Sobrino ,  sobrina. 

Fratris,  sororisve  fllíus  vel  filia, 
NEBODER.  adj.  ant.   renebod.  Sobrino  se' 
gundo.  Ex  sororis  vel  fratris  filia  genitus., 

NECEDAT.  ».  f.  Necedad.  Imprudentia. 

NECESSAR1 ,  A.  adj.  lo  que  precisament  ha 
de  succeir  ó  ser.  Necesario.  Necessarius. 

necesari  ,  dit  de  las  causas  que  obran  sens 
llibertat,  y  per  determinado"  de  sa  natura- 
lesa.  Necesario.  Necessarius. 

necessari  ,  lo  que  es  menester  y  precis.  Ne- 
cesario. Necessarius,  requisitus. 

necessari  ,  Filos,  lo  que  s'  f a ,  obligand  altra 
cosa,  com  oposat  á  lo  voluntan.  Necesai  io. 
Necessarius. 

NECESSARÍA.  s.  f.  lloc  comú,  bassa.  La» 
trina  ,  letrina.  Letrina. 

NECESSARIAMENT.  adv.  m.  Necesaria- 
mente. Necessarió. 

NECESSARÍÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Necesarí- 
simo. Máxime  necessarius. 

NECESSITADÍSSÍM,  A.  adj-  sup.  Necesita- 
dísimo. Summé  indigens,  egenus. 

NECESS1TAR.  v.  a.  obligar  á  algú  a'  fer  al- 
guna cosa.  Necesitar.  Cogeré. 

necessitar.  v.  a.  y  n.  haber  menester  ó  te- 
ñir falta  d'alguna  cosa.  Necesitar.  Egere. 

no  necessitar  de  caminaooks.  f.  met.  V.Ca- 
minador. 

NECESSITAT ,  DA.  p.  p.  Necesitado. 

necessitat.  s.  f.  la  for;a  natural  de  las 
cosas,  que  las  precisa  á  obrar  determinada 
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é  inevitablement.  Necesidad.  Necessitas. 

neckssitat  ,  la  precisió  de  succehir  alguna 
cesa ,  ó  la  obligado  á  que  no  s'  pod  ,  ó  no 
%'  deu  faltar.  Necesidad.  Necessitas. 

necessitat ,  falta  de  lo  qu'  es  menester  per 
la  consecució,  ó  disposició  d'alguna  cosa,  ó 
conservado  de  la  vida.  Necesidad.  Inopia, 
indigentia ,  egestas. 

necessitat  ,  él  perill  ó  traball  en  qu'  algú  s' 
troba  ,  qu'  exígex  prómpte  auxili.  Necesi- 
dad. Discrimen ,  periculum. 

necessitat,  Filos,  la  determinado  de  las  cau- 
sas ó  obrar  inevitablement.  Necesidad.  Ne- 
cessitas. 

necessitat  ,  la  corporal.  Necesidad.  Requisi- 
tum  natura?. 

necessitat  comuna.  Teol.  Necesidad  común. 
Necessitas  communis. 

necessitat  de  medí.  Teol.  Necesidad  de  me- 
dio. Necessitas  medii. 

necessitat  de  precépte.  Teol.  Necesidad  de 
precepto.  Necessitas  prsecepti. 

necessitat  extrema.  Necesidad  extrema.  Ex- 
trema necessitas. 

necessitat  gravb.  Necesidad  grave.  Gravis 
necessitas. 

ESTAR    EN    EXTREMA    NECESSITAT.     f.    V.     Ex- 

trem. 

per  de  la  necessitat  viRTUT.  f.  Hacer  de  la 
necesidad  virtud.  Libenti  ac  forti  animo 
amplecti  quod  vitari  non  potest. 

LA  necessitat  no  te  lléy.  ref.  La  necesidad 
carece  de  ley.  Necessitas  caret  lege. 

NECI ,  A.  adj.  Necio.  Stolidus. 

neci,  lo  exécutat  ó  dit ,  ignorant  6  impru- 
dentment,com  pregunta  necia,  acció  ne- 
cia ,  &c.  Necio.  Stolidus. 

NEC1AMENT.  adv.  m.  Neciamente.  Stoli- 
dé. 

NECH.  adj.  ant.  V.  Ocult,  amagat. 

NÉCTAR,  s.  m.  Néctar.  Néctar. 

NEDESA.  s.  f.  ant.  V.  Netedat,  puresa. 

NEDEU  ,  DEA.  adj.  ant.  V.  Net. 

NEFANDO,  DA.  adj.  Nefando.  Nefandus. 

pecat  nefando.  V.  Pecat. 

NEFASTOS,  adj.  p.  que  s'aplica  ais  dies  axí 
dits  entre  'ls  rom3ns.  Arefastos.  Nefasti. 

NEFRÍTIC,  A.  adj.  Med.  Nefrítico.  Ne- 
phriticus. 

NEGABLE,  adj.  Negable.  Quod  negari  po- 
test. 

NEGACIÓ.  s.  f.  l'acte  de  negar.  Negación. 
Negatio. 

negació  ,  carencia  d'alguna  cosa.  Negación. 
Negatio. 

negació  ,  la  partícula  negativa.  Negación, 
Partícula  negativa. 

NEGADOR.  s.  m.  ant.  Negador.  Inficiator. 

NEGAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Inundado. 

NEGAR,  v.  a.  no  convenir  ab  lo  qu'  altre 
Tom.  II. 
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din;  donar  per  falsa  algún'  assersió.  Ñegaté 
Negare. 

negar  ,  dir  de  no  á  lo  que  s'  demana  •  no 
concedirho.  Negar.  Denegare  ,    negare. 

negar,  vedar r  impedir.  Negar.  Denegare, 
vetare. 

negar,  no  confesar  algú  'i  delicte  de  que  se 
li  fa  cárreg.  Negar.  Pernegare ,  negare. 

negar  ,  ocultar  ó  dissimular ;  com  negar  sá 
patria,  son  nom.  Negar.  Negare  ,  cissimu- 
lare. 

NEGARSE,  v.  r.  escusarse  de  fer  alguna 
cosa  ó  de  mesclaise  en  ella.  Negarse.  Recu- 
sare ,  renuere. 

negarse,  no  admétrer  algú  al  que  va  i  bus- 
carlo en  sa  casa ,  fendli  dir  que  es  fora. 
Negarse.  Se  negare  domi. 

negarse.  V.  Ofegarse. 

negarse  X  sí  MATKx.  f.  Negarse  á  sí  mismo. 
Semet  ipsum  abnegare. 

NEGAT,  DA.  p.  p.  Negado. 

NEGATIÜ,  VA.  adj.  Negativo.  Negativas. 

argument  NKGATiu.  V.  Argument. 

DÜBTE  NSGATIU.   V.  Dubte. 

precépte  negatiu.  V.  Precépte. 
NEGATIVA,  s.  f.  V.  Negació. 
NFGATÍVAMENT.  adv.  m.  Negativamente. 

Negando. 
NEGLIGENCIA,  s.   f.  Negligencia.  Negli- 

gentia ,  indiligentia. 
NEGLIGENT.  adj.  Negligente.  Negligens. 
NEGLIGENTMÉN'T.  adv.   m,    Negligente- 
mente. Negligenter. 
NEGOCI.  s.  m.  ocupado,   traball,  &c.  Ñ¿> 

godo.  Negotium ,  res. 
negoci  ,    dependencia  ,   pretensió  ,  agencia  . 

Negocio.  Negotium. 
negoci  ,   utilitat ,  interés  que  s'  logra  per  me* 

di  del   comers,   tractes ,   pretensions,  &C. 

Negocio.  Lucrum  ex  commercio  &c. 
negoci,  negociado.  Negocio.  Negotium. 

NEGOCI   DE  MALA  DIGEüTIÓ.   V.  Digestid. 
ANAR     CALENT    Ó    FORT     ALGÜN"    NEGOCI.    f.    Vé 

Anar. 

BALLAR   EN  ALGÚN  NEGOCI.  f.   V.  Bailar. 

correr  els  negocis.  f.  V.  Correr. 

ESTAR  PLE  ,   CARREGAT   DE  NEGOCsS.  f.    V.  Es- 

tar. 

FER   BONA  CARA  ,  ALTRA    CARA  t    3IILLOR    CARA 

algún  negoci.  f.  met.  V.  Cara. 

fer  son  negoci.  f.  Hacer  su  negocio.  Qax  sua 
sunt  quaerere. 

NEGOCÍACÍO.  s.  f.  comers.  Negociación* 
Negociatio. 

negociació  ,  fnanetg  polúic  d'alguna  depen- 
dencia 6  pretensió  perqué  isca  del  modo 
que  s  desitja  Negociación.  Negotiorum  ges- 
tio ,  procurarlo. 

NEGOCIADOR,  s.  m.  Negociador.  N*gotia* 
tor. 

Ff  NE- 


tic. 

NEGROR,  s.  f.  la  qualitat  que  constituéx  y 
denomina  á  las  cosas  negras.  Negrura ,  ne- 
gregura. Nigrities. 

negror  ,  la  obscuritat  que  sol  preceir  á  las 
tempestáis.  Cerrazón.  Nubium  densa  ca- 
li.-o. 

NEGRURA,  s.  f.  ant.  V.  Negror. 

NEGÚ.  s.  m.  ant.  V.  Nii  ; -ú. 

NEGUIT.  s.  m.  Desazón.  Aíiictio,  angor. 

NEGUITEJARSE.  v.  r.  consumirse,  estar 
impacient.  Drshqcerse  ¡  pudñr$ei>  destrizar- 
si ,  hacerse  trizas.  Cura  angi ,  pee  roí. 

NEGUITEJAT.  !>"■     p.  p.  Desrizado. 

NEGUITGS.  A.  adj.  Desazonado.  Ta,-dio  af- 
fectóí  .  it  alé  áff  c  us, 

NEGUN,  A.  a  j.  ant.  V.  Ningún. 

NEN'  ,  A.  s.  m.  y  f.  e  n:>y  petit,  ó  la  noya 
petita.  Nene.  lafantalus. 
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NEGOCIANT.  s.  m.  Negociante.  Negotia- 
tor. 

nf.gociant  de  llana.  Lanero.  Lanarius. 

MEGOCIAR.  v.  n.  comerciar.  Negociar. 
Mercaturam  faceré. 

negociar  ,  un  vale ,  una  lletra  de  cambi  &c.  f. 
Negociar  un  vale ,  una  letra  de  cambio,  &c. 
Negotium  faceré  super  chirographo ,  &c. 

negociar  ,  manejar  políticament  alguna  de- 
pendencia ó  pretensió  disposandia  de  modo 
que  s'  logre.  Negociar.  Negotia  gerere, 
curare. 

NEGOCIET.  s.  m.  dim.  Negozuelo.  Nego- 
tiolum. 

NEGRAT ,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Enmascarat, 
ennegrit 

NEGRE  ,  GRA.  lo  que  té  aquest  color. 
Negro.  Niger ,  ater. 

negre  ,  lo  moreno ,  ó  lo  que  no  té  la  blancu- 
ra que  li  correspon.  Negro.  Subniger. 

negre  ,  s.  m.  color.  Negro.  Niger. 

negre,  I'  home  ó  dona  d'aquest  color.  Negro. 
Fuscus. 

negre  de  cara.  V.  Cara. 

NO     DISTING1R     EL    £LANC    DEL    NEGRE.    f.     V. 

Blanc. 

NO  POD   SER    MES     NEGRE  'l  CORE    DEL    Qü'    HO 

son  las  alas.  ref.  V.  Corb. 

NEGREJAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Ennegri- 
ment. 

NEGREJAR.  v.  n.  Negrear,  negreguear. 
Nigrescere. 

negrejar.  v.  a.  ant.  V.  Ennegrir. 

NEGRET,  s.  m.  dim.  Negrillo.  Nigellus. 

NEGRENC,  A.  adj.  Negrusco.  Subniger, 
fuscus. 

NEGR.ISSIM ,  A.  adj.  sup.  Negrísimo.  Ni- 
gerrimus. 

NEGROMANCIA.  s.  f.  ant.  V.  Nigroman- 
cia. 

NEGROMÁNTIC.  s.  m.  ant.  V.  Nigromán- 


NEN 

nen    den   cisAS.   Niño  de  la  Rollona.    Puer 

centum  annorum. 
NENGÚ.  s.  m.  anc.  V.  Ningú. 
NENÚFAR,  s.  m.  hérba.  Nenúfar,  escudete. 

Nimphxa. 
NEÓFIT.  s.  m.  Neófito.  Neophitus. 
NEOMENIA,  s.  f.  primer  die  de  la  llana. 

Neomenia.  Novüunium. 
NEPTA.  s.  f.   hérba.  Nébeda ,  nevada.  Ne- 

peta. 
NEQUICIA,  s.  f.  ant.  V.  Maldat. 
NEREYDAS.  s.  f.  p.  ninfas  que  fingí  Tanti- 

guint ,  que  presidian  y  vivían   en   él  mar. 

Nereydas.  Nereides. 
ÑERO.  s.  m.  péx.  Mero.  Merula. 
NERVI.  s.  m.  ant.  V.  Nirvi. 
ÑERVOS,  NERVIOS,  A.  adj.  V.  Nirvios. 
NESCIENCIA,   s.    f.    Nesciencia.    Inscitia, 


NESPLA.  s.  f.  Níspero ,  néspera  ,  niéspera, 
níspola.  Mespilus. 

NESPLER.  s.  m.  arbre.  Níspero.  Mespilus. 

NBSPLÉRA.  s.  f.  V.  Nespler. 

NÉT,  A.  s.  m.  y  f.  fill  del  fill.  Nieto.  Nepos, 
neptis. 

net  él  descendent  d'alguna  linea  en  las  terce- 
ras quartas  y  de  raes  generacions.  Nieto, 
Nepos. 

net,  ta.  adj.  Limpio.  Munuus,  purus,  niti* 
dus. 

DEXAR  Á  ALGÚ  NET  DE  EVTXACA.  f.  V.  Dé- 

xar. 
fer  net.  f.   Hacer  flux ,  dar  finiquito.  Omnia 

dissipasse. 
jugar  net.  f.  met.  jugar  sénse  trampa.  Jugar 

limpiot  Ludendo  integré  procederé. 
posar  en  net.  f.  copiar  alguna  cosa  qu'  esta- 
ba  escrita    en  borrador.   Poner  en  limpio. 

Transcribere. 
posar  en  net.  f.  met.  aclarar  algún  negoci   ó 

dependencia  emboücada  ,  y  confusa.  Poner 

en  limpio.  Liquidare. 
tráurer  en  net.  f.  Sacar  en  limpio.  Dedu- 

cere. 
net  y  clar.  m.  adv.   qu'  explica   la    claredat 

ab  que  s'  diu  alguna  cosa.    En  puridad. 

Simpliciter,  candidé. 
NETEDAT.  s.  f.  Limpieza.  Munditia. 
NETEJAMENT.  s.  m.  ant.  l'accid  de  net¿- 

jar.  Limpia  ,  limpiadura.  Purgatio. 
NETEJAR.  v.  a.  Limpiar.  Mundare. 
NETEJAT,  DA.  p.  p.  Limpiado. 
NÉTÉT.  s.  m.  dim.  petit  nét.  Netezuelo,  nie- 

tecito.  Parvulus  nepos. 
NÉU.  s.  f.  Nieve.  Nix. 
aygua    as    neü.  Agua  de  nieve.  Aqua  niv» 

f rige  facía. 

EL  ANC  COM  LA  TOFA  DE  LA  NEÜ  Ó  C0M  UNA 

tofa  de  neu.  loe.  Blanco  como  el    ampo 
de  la  nieve.  Albus  ut  nix. 

BOR- 


NEU 

EORRALLÓ*   DE   NÉU.  V.  BoiTallÓ. 

floc  de  néu.  V.  Floc. 

pou   de   néu.  Pozo  de  nieve ,  nevera.  Puteus 

nivalis. 
taula  de  néu,  él  lloc  ahont  se  ven.  Nevería. 

Taberna  nivalis. 
neus.  p.  la  temporada  en  que  néva  mólt ,  ó  la 

copia  de  néu.  Nieves.  Nives. 
ferse  de  néu.  f.  V.  Ferse. 
pensar   las  néus  d'antany   si   caurAn   en- 

guany.  f.  met.  V.  Antany. 
tornarse  de  néu.  f.  met.  fóndrerse,  no  trobarse 

alguna  cosa  per  haberla  robada  ó  amagada. 

Obscurecerse  ,  hacerse  noche.  Abdi. 
com  un  pa  de  néu.  m.  adv.  ab  que  s'  pondera 

lo  mólt  freda  qu'  es  alguna  cosa.   Como  un 

carámbano.  Nive  frigidiur. 
any  oe  néu  any  de  déu.  ref.   Año  de  nieves, 

año  de  bienes. 

Quae   nivibus   candent ,  flavescunt  rnessibus 
arva. 
NÉULA.  s.  f.  él  cañó  de  pasta  fina  y  prima 

á  manera  de  la  de  las  hostias.  BarquiUo.Pla- 

centa  circnmvoiuta. 
néula,  ant.  boyra,  broma.  Niebla.  Nébula. 
néula  ,  robell  deis  blats.  Añublo.  Rubigo. 
espetar  néula.  f.  fam.  Estar  ú  diente.  Absti- 

nere  ,  carere  ,  fraudari. 
NÉUL¿\RSE.  v.  r.  migrarse.  Revenirse.  Coa- 

trahi. 
néularse  ,  éls  sémbrats.  Anublarse.   Marces- 

cere. 
NÉULAT  ,  DA.  p.  p.  Anublado. 
néulat,  adj.  V.  Misrat. 
NEULÉLLA.  s.  f.  Paletilla ,  espinilla.  Seo 
machi  cartílago. 

CÁURHR   LA  NEULÉLLA.   f.   V.   Ca'urer. 

NÉULERS.  s.  m.  p.  i¡.uiilo  per  f;r  las  néu- 

las.   Barquillero.   Typus  instruendis  iaganis 

saccharo  conditis. 
NEUTRAL,  adj.  Neutral  Medias. 
NEUTRA  LIT AT.  s.  f.  Neutralidad.  Neuter 

animus. 
NEUTRE.  adj.  V.  Neutral. 
neutre,  Gram.  él  género,  verb ,  6  nom   axí 

dit.  Neutro.  Neutrum. 
NEVADA,  s.  f.  Nevada.  Copiosa  nix, 
NEVAR,  v.  n.  Nevar.  Ningere. 
NEVATER.  s.  m.  qui  ven  néu.  Nevero.  Ni- 

vis  ver.ditor. 
NEVOS,  A.  adj.  Nevoso.  Nivosus. 
NÉXER.  v.  n.  V.  Náxer. 

QUI  HO  TÉ  AL  NÉXER  MAY   HO  DÉXA.    Lo  que  en 

la  capilla  se  toma  con  la  mortaja  se   dexa. 
Quod  á  natura  inest  semper  inest. 

QUI   ES  EOTG  QUAND  NEX  ,  MAY  NE  GUAREX.  ref. 

V.  Eotg. 
NEXIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Naxément. 


nía 


NI. 


íiS 


NI.  conj.  Ni.  Neo,  ñeque. 
NÍADOR.  s.  m.  tenit.  V.  Ponedor. 
NIAL.  s.  m.  V.  Covarot. 
NIAR.  v.  n.  Anidar.  Nidulari. 
NIARADA.  s.  f.  Nidada.  PulJicies. 
NICASI.   s.  m.  nom  d'home.  Nicasio.  Nica- 

sius. 
NICÍ,  A.  adj.  ant.  V.  Neci. 
NICOLAU.  s.  m.  nom  d'home.  Nicolás.  Ni- 

col  a  us. 
NICOSIANA.  s.  f.  planta.   Nicociana.  Nico- 

tiana. 
NIELLA.  s.  f.  hérba.  Ne guilla  ,  agenuz.  Ni- 

gella. 
NÍENT.  s.  m.  ant.  res.  Nada.  Nihil. 
NIGROMANCIA,  s.  f.  Nigromancia.  Necro* 

mantia. 
NÍGROMÁNTIC.  s.  m.    Nigromántico ,  ni- 

gromanto.  Necromanticus. 
NIMFA.  s.  f.  deitat  fabulosa. Ninfa. Nimpha. 
nimfa  ,  met.  la  dona  jóve  y  hermosa.  Ninfa. 

Nimpha. 

NÍMÍAMENT.   adv.    m.  Nimiamente.  Ni- 

mié. 
NIMÍETAT.  s.  f.  Nimiedad.  Nimietas. 
NIMIO  ,  MÍA.  adj.  Nimio.  Nimius. 
NíN  ,  A.  s.  m.  y  f.  ant.  V.  Minyó,  fadri. 
NINA,  s.  f.  figura  de  dona  ab  que   s'er.treté- 

nen  las  noyas  Muñeca.  Pupula. 
tcina  del,  un,.  Niña.  Pupilla. 
nina  del  ull.  met.  lo  mes  estimat.  Niñas  de 

los  ojos.  Velut  oculorum  pupiilae. 
ser  la  n.n..  psls  seus  ülls.  f.   par  exagerar 
lo  mbit  que  s'estima  a'  algú.  Ser   la  lumbre 
de  sus  ojos.  Pluris  quam  ocelos  faceré. 
N.iN<SU.   s.   m.   negació  absoluta  d'  alguna 

persona.  Nadie ,  ninguno.  Nemo. 

NINGÚN',  A.  adj.  Ningún,  ninguno.  Nullus. 

NINOT.  s.  m.   figura  petira  d'  home  feta  de 

pasta,  fusta,  draps,  &c.  Muñeco.  Homun- 

culi  effictio. 

NINOU.  s.  m.  p.  u.  V.  Cap  d'any,  die  de 

cap  d'any. 
ninou.  ant.  flor.  Narciso.  Narcissus. 
NINOVA.  s.  f.  ant.  Minova. 
N i:\XO.  s.  m.  Nicho.  Loculus. 
NIRVÍ.  s.  m.  Nervio.  Nervus. 
nirvi  ,  met.  eficacia  ,  forsa.  Nervio.  Nervus. 
nirvi  de  bou.  Corbacho.  Nervus. 
NiRVIET.  s.  m.  dim.  Nervecico.  Nervulus. 
N1RVIOS  ,  A.  adj.   Nervoso,  nervioso  ,  ner- 
vudo. Nervosus. 
NIRVÍOSAMENT.  adv.  m.  ant.  Nerviosa- 
mente. Nervosé. 
NIRVÍOSITAT.   s.   f.    robustesa  ó  eficacia. 

Nerviosidad.  Nerviosit3s, 
NISSAGA.  s.  f.  vulg.  Ralea  ,  raza.  Genus. 

NIT. 
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NIT.  s.  f.  Noebs.  Nox. 
nit  clara.  V.  Ciar. 

HIT     Y     DiE  ;     DE    NIT     Y    DE    DIE.     m.   adv.   V. 

Die. 

nit  de  nadal. Noche  buena.  Nativitatis  Domi- 
ni  nox. 

FÉR    DfcL    DIE     NIT  ,     Y    DE    LA    NIT    DIE.  f.  V. 

Die. 

fer  nit.  Hacer  noche.  Pernoctara. 

FERSE   NEGRF,   NIT.   f.  V.   Férse. 

Á  entrada  de  nit.  in.  adv.  A  boca  de  noche. 
Instante  nocte. 

k  nit  passada.  Ayer  noche  ;  á  noche.  Hesterna 
nocte. 

bona  ó  mala  nit.  Buena  ó  mala  noche.  Placi- 
da nox  vel  adversa. 

demá  a  la  nit.  V.  Demá. 

DE  NIT  TOTS  LOS    GATS    SON    PARDOS,    loe.    faiTI. 

De  noche  todus  los  gatas  son  pardos.  Nox  te- 

nebris  vitia  omnia  tegit. 
mala  nit  y  parir  filla.  ref.   Mala  noche  y 

parir  h'j-T. 

Exitus  infaustus  post  tot  discrimina  noctis. 
NITRE.  s.  m.  Nitro.  Nitrum. 
NITROS,  A.  adj.  Nitroso.  Nitrosus. 
NITXÜ.  s.  m.  ant.  V.  Ninxo- 
NIU.  s.  m.  él  deis  aucélls.  Nido.  Nidus. 
niu  ,  él  deis  insectes  y  altres  animalons.  Nido. 

Nidus ,  cavitas. 
Niu,met.   él   paratge   ahont  sol  acudir  algú. 

Guarida  ,  manida.  Mansio. 
niu  ,  él  paratge   ahont  algú  s'  hi  acull ,  ó  en 

lo  qu3l   guarda  alguna   cosa  que  vol  teñir 

oculta.  Nidal.  Nidus,  nidamentum. 
fer  niu  ,  ó  'l  niu  los  aucélls.    f.  Nidificar, 

hacer  nido.  Nidificare. 

HA  FUGIT  l'  AUCElL  DEL  NIU.  f.  met.     V.  Au- 

céll. 

EN     LOS    NIUS    QUE    SON    ü'  ANTANY    NO    HI    HA 

moxonets  enguany.  ref.   En  los  nidos  de 

antaño  no  hay  pasaros  ogaño. 

Hic  vetares  annus  vacuos  videt  alite  nidos. 
NIVELL.  s.  m.  iíistrument  per  examinar  si 

un  plá  está  verdaderament  horisontal.  Ni- 
vel. Lifaella. 
nivell,  Tigua'tat  del  terreno,  ó  pía  séns  in- 

clinació  á  una  pan  ni  á  altra.  Nivel.  Pla- 

nuní ,  planities. 
nivell  d'aygua.  Nivel  de  agua.  Ex  aqua  li- 

bella. 
i  nivell.  m.  adv.  ab  total  igualtat  al   liori- 

sont  pía.  A  nivel.  Ad  libellam. 
Á  NivtLL ,  ab  igualtat  recta  per  lo  llarg  ó   en 

filas.  A  nivel.  Ad  amussim. 
NIVELLAÜOR.  s.  m.  Anivelador.    Libra- 

tor. 
NIVELLAR.  v.  a.  Nivelar.  Librare. 
MIVelLaÉi. ,  posar  en  equilibri  ó  igualtat  qua¡- 
sevol  cosa   material.   Nivelar.  Ad  libeliüín 
ducere  ,  ad  amussim  dirigeie. 


NIV 

nivellar,  met.  guardar  igualtat  6  equitat 
ab  lo  que  s'  exécuta.  Nivelar.  Perpendere, 
ad  equum  exequi. 

NO 

NO.  adv.  negatíu.  No.  Non. 

no  ?  usat  per  preguntar.  No  ?  Nonne  ! 

NO  DIR  SI  NI  NO  ;  NO  DIR  QUE  SI  NI   QUE  NO.     f, 

V.  Dir. 

NO  SABKR  DIR   DE  NO.  f.  V.    Dir. 

dir  d*.  no.  f.  Decir  de  no.  Negare. 

no  obstant.  m.  adv.  No  obstante.  Tamen. 

no  res.  m.  adv.  ab  que  b*  néga  él  ser  ó  l'exis- 

tencia  d"alguna  cosa.  Nada.  Nihil. 
no  res,  poc,  ó  mblt  poc.  Nonada,  nonadilla. 

Pene  nihil. 
no   resmenys.    expr.  ant.    Nada   menos,  na 

menos.  Nihilo  minus. 
no  se  que.  expr.  que  significa  alguna  gracia  ó 
atrdctiu  que  s'  troba  en  las  cosas  y  no  s'  sab 
explicar.  No  se  que.  Quid  expectabile  inex- 
plicabileque. 
l'  un  die  si  ,   l'    altre   no.    m.    adv.    V. 

Die. 
lo  si  ,  si  ;  lo  no  ,  no.  loe.  Si  por  si ,  no    por 

no.  Sine  tergiver^atione. 
per  si,  ó  per  no.   loe.  Por  si  ó  por  no.  la 

omni  eventu. 
que   no  ?  doncs  no  ?  loe.  Pues  no  ?  Ne  igi- 

tur  ? 
un  no  res  tót  nou.  loe.  Nada  entre  dos  pla- 
tos. Nihil  rei. 
NOA.  s.  f.  ant.  V.  Nova  ,  noticia. 
NOBILÍSSÍM  ,  A.  adj.  sup.  Nobilísimo.  No- 

bilissimus. 
NOBLE,  adj.  íUustre,  conegut  per  sa  sang. 
Noble.  Nobilis,  sanguine  vel  genere  cla- 
rus. 
noble  ,  excellent  en   qualsevol   linea.  Noble. 

Nobilis ,  exceliens. 
noble  ,  lo   qu'  excedex  ais  individuos  de  sa 
especie,  en  lo  irracional  é  insensible.  Noble. 
Nobilis ,  generosus. 
noble  ,  honros ,  estimable.  Noble.  Nobilis. 
noble,  títol  d'  honor.  Noble.  Nobilis. 
noble  de  t5ts  quatre  quartoí.  Noble  de  to- 
dos quatro  costados.   Ex   uírisque    tam    par 
ternis,  quam  matarnis  avis  nobilis. 
NOBLEMENT.  adv.  m.  Noblemente.  Gene- 
rosé  ,  egregié- 
NOBLESA.  s.  f.  Ilustre,  esplendor  de  sang. 

Nobleza.  Nobiiitas ,  generis  claritas. 
noblesa  ,  él    conjunt   deis   nobles.   Nobleza. 

Nobiiitas ,  nobiles. 
noblesa  ,  la  exceMencia  d'alguna  co«a  entre 
las  demás  de  sa  especie.  Nobleza.  Nobiiitas, 
dignitas ,  excellentia. 
NOC.  s.  m.  Batan.  Machina  fullonis. 
NOCES,  s.  f.  p.  V.  Nupcias. 

NO- 


noc 

NOCIÓ,  s.  f.  Teol.  Noción.  Notio. 
NOCIONAL,    adj.   Teol.    Nocional   Notio- 

Haljs. 
NOCIU,  VA.  adj.  Nocivo.  Nocivus. 
NOCTURNAL,  adj.  ant.  Nocturno.  Noctur- 

nus. 
nocturno,  na.  adj.  lo  que  pertany  á  la  nit, 

ó  s'  fa  en  ella.  Nocturno.  Noeturnus. 
nocturno,  s.  m.  una  de  las  tres  parts   en   que 
s'  dividexen  las  Maúnas.  Nocturno.  Noetur- 
nus, 
NODRIDOR.  s.  m.  ant.  didot.  Nodrizo.  Nu- 
trias maritus. 
NODRIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Aliment,  sus- 
tento. 
nodriment,  V.  Criansa. 
NODRIR.  v.  a.  ant.  V.  Mantenir  ,  criar, 

nudrir. 
nodrir,  ant.  V.  Criar,  educar. 
NODRISSA.  s.  f.  ant.  V.  Dida. 
NOEMBRE.  s.  m.  mes  del  any.  Noviembre. 

November. 
NOGA.  s.  f.  territ.  nou  grossa.  Nuez  gruesa. 

Nux  grandior. 
NOGADA,  s.  f.  salsa  de  nous.  Nogada.  Mo- 

retum  ex  nucibus. 
NOGUER.  s.  m.  V.  Noguera. 
NOGUERA,  s.  f.  Nogal ,  noguera.  Nux. 
de  color  de  NoeuERA.  Noguerado.  Nucei  co- 
lorís. 
NOGUERADA,  s.  f.  V.  Noguerar. 
NOGUERAR.  s.  m.  lloc  plantat  de  noguers. 

Nogueral.  Nucetum. 
NOHIBLE.  adj.  ant.  V.  Nociu ,  danyos. 
NOLICIÓ.  s.  f.  Teol.  Nolición.  Noiitio. 
NOLIEJAMENT.   s.    m.  ant.    Fletamento. 

Navis  conductio. 
NOLIEJAR.  v.  a.  ant.  Fletar.  Navim  con- 

ducere. 
NÓLIT.  s.  m.  Flete.  Naulum. 

BARCA  PARADA  NO  GUANYA  NOLITS.  ref.  V. 

Barca. 

NOM.  s.  m.  paraula  ab  que  s'  conex  alguna 
persona  ó  cosa,  y  s'  distingex  d'altra.  Nom- 
bre. Nomen. 

Nom,  títol  qué  s'  dona  á  alguna  cosa,  com 
quand  se  dona  él  nom  de  pare  á  algún  es- 
trany ,  que  fa  algún  particular  benefici. 
Nombre.  Nomen. 

Nom  ,  fama  ,  reputado  ,  cre'dit.  Nombre  ,  nom- 
bradía.  Nomen. 

nom,  Gram.  la  primera  part  de  1'  oració 
gramatical.  Nombre.  Nomen. 

nom  de  casa.  /Jpellido.  Cognomen. 

nom  de  fonts.  Nombre  de  pila.  Nomen  in 
sacro  baptismate  impositum. 

en  nom.  loe.  en  virtut  ó  ab  autoritat  ó  poder 
d'algú.  En  nombre.  Nomine. 

SN  nom  de.  m.  adv.  ab  que  á  manera  de  de- 
precado s'  implora  i'  auxili  y  favor  de  Déu 
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y  de  sos  Sants  per  comensar  alguna  cosa. 
En  nombre.  In  nomine. 
en  nom  de  déu.  expr.  V.  Déu. 
teñir  nom.  f.  ser  mólt  coneguda,  6  famosa 
alguna  cosa.  Ser  muy  nombrado.   Celebrem 
esse. 
teñir  nom  ,  ó  per  nom.  f.  dirse ,  anomenarse. 

Llamarse.  Vocari. 
NOMBRA,  s.  f.  la  que  s'  usa  en  é!s  estudia 
per  apéndrer  de  comptar.   Tabla.   Tabula 
Pythagorica. 
NOMBRADA  PECUNIA,  loe.  ant.  V.  Di- 

ner  comptant. 
NOMBRAR,  v.  a.  ant.  V.  Numerar,  con- 
tar. 
NOMBRE  s.  m.  ant.  V.  Ndmero. 
NOMENADAMENT.  adv.  m.  ant.  exprés- 

sament.  Nombradamente.  Signanter. 
NOMENAR.  v.  a.  ant.  V.  Anomenar. 
NOM1NACIÓ.  s.  f.  Nominación  ,   nombra- 
miento. Nominado. 
CONTRACTE  NOMINAT.  V.  Contráete. 
NOMINATIU.  s.  m.  Gram.  Nominativo.  No- 

minativus. 
NONA.  s.  f.   una  de   las  horas  menors  en  él 

réso  Ecclesiástic.  Nona.  Nona. 
fer  nona,  fer  non  ,  ó  non  non.  f.  ab  que  s' 
denota  á  las  criaturas  él  dormir  Hacer  el 
mu.  Somnum  capere. 
NONAGENARI ,  A.  adj.  Nonagenario.  No- 

nagenarius. 
NONAGÉSSIM,  A.  adj.  Nonagésimo.  Nona- 

gessimus. 
NONAS,  p.  en  él  mé3  deis   Romans.  Nonas, 

Nona?. 
NONAT.  adj.  Nonnato.  Nonnatus. 
NORA.  s.  f.  Nuera.  Nurus. 
ñora.  ant.  V.  Cinia. 

Á    TU     t'  HO  DIG  SOGRA  ENTENT  'HI  NORA.    T&í. 

V.  Enténdrer. 

NORABONA.  s.  f.  V.  Enhorabona. 

NORANTA.  adj.  num.  Noventa.  Nonagin- 
ta. 

NORT.  s.  m.  él  polo  árctic  ó  septentrional. 
Norte.  Septentrio. 

nort,  la  part  septentrional  de  1'  esfera,  y  las 
térras  situadas  en  ella.  Norte.  Regio  sep- 
tentrionalis. 

nort,  vént.  Norte.  Aquilo. 

nort,  1'  estrella  axí  dita.  Nortes  Cynosura» 

nort  ,  met.  guia.  Norte.  Dux. 

NOS.  pron.  pers.  que  s'  usa  per  denotar  auto- 
ritat. Nos.  Nos.  i 

nos,  nosaltres.  Nosotros.  Nos. 

NOSA.  s.  f.  Embarazo  ¡  estorbo.  Impedmen» 
tum. 

fer  nosa.  f.  Embarazar ,  estorbar.  Impe- 
diré. 

MOSALTRES  ,  TRAS.  pron.  pers.  Nosotros. 
Nos, 

Gg  NOS* 
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NOSTRA    DONA.  Nuestra  Señora.  Domina 

nostra. 
NOSTRAMO,  s.  m.  Nuestramo.  Heru?. 
NOSTRE,TRA.   pron.  adj;  lo  que'ns  per- 

tany.  Nuestro.  Noster. 
nostre,  qui  es  del  paríit ,  professió   &c.  del 
que  parla.  Nuestro.  Noster. 

NOSTRO,  NOSTRON.  pron.  V.  Nostre. 
NOTA.    s.    f.    senyal.   Nota.    Nota  ,    sig- 
num. 

nota  ,  apuntament  d'  algunas  especies  per  ex- 
tenderlas despres  ó  recordarse  d' ellas.  No- 
ta. Adnotatio. 

nota  ,  censura ,  que  s'  fa  de  las  accions  d'algú 
en  son  modo  de  proceir.  Nota.  Animadver- 
sio. 

nota  ,  reparo,  atenció;  axi  s'  diu  qu'  alguna 
cosa  es  digna  de  nota  ó  de  notarse.  Nota. 
Animadversio. 

nota  ,  tatxa  ó  defécte  grave  y  reparable.  No- 
ta. Dedecus. 

nota,  en  la  Música.  Nota.  Musiese  nota. 

autor  de  nota.  Autor  de  nota,  ó  de  huerta- 
nota.  Notabilis  auctor. 

NOTABÍLÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Notabilísimo. 
Va  I  de  notabilis. 

NOTABILÍSSÍMAMENT.  adv.  m.  sup.  No- 
tabilísimamente.  Valde  notabiliter. 

NOTABLE,  adj.  digne  de  nota  ,  reparo , 
atenció  y  cuidado.  Notable.  Notabilis. 

notable,  gran,  excessiu.  Notable.  Insignis, 
maximus. 

NOTABLEMENT.  adv.  m.  Notablemente. 
Signanter,  Insigniter. 

NOTACÍÓ.  s.  f.  ant.  V.  Nota. 

NOTEMENT.  s.  m.  ant.  V.  Nota. 

NOTAR,  v.  a.  posar  algún  senyal  6  nota. 
Notar.  Notare. 

notar  ,  apuntar  algunas  especies  pera  extén- 
drerlas  despres,  ó  recordarse  d'éllas.  Notar. 
Adnotare. 

notar,  censurar  6  reparar  en  las  accions 
d*  algú. 

notar,  posar  notas  en  los  escrits  ó  llibres. 
Notar.  Adnotare. 

notar  ,  reparar,  observar,  advertir.  Notar. 
Animadvertere. 

NOTARI.  s.  m.  Escribano ,  notaiio.  Tabellio, 
nntarus. 

NOTARÍA,  s.  f.  Escribanía.  Scribce  munus. 

NOTAT ,  DA.  p.  p.  Notado. 

NOTICIA,  s.  f.  ciencia  ó  conexément  de  las 
cosas.  Noticia-  Notitia. 

noticia,  novedat,  ¿vis. Noticio*  Notitia. 

noticia  ,  I.ts  varias  especies  de  algún  art  ó 
ciencia  qu?  fan  doct?  ó  erudit  á  algú.  Noti- 
cia. D  ictrína  ,  eruditio. 

ple  de  noticia-,  qui  té  molta  noticia  ó  erudi- 
ció.  Noticioso.  Eruditas. 

ARA  KS   LA  PRJMi.UA  NoTICIA.loC./íMorfl  lo  OÍgO. 


NOT 

Nunc  pervenit  ad  aures   meas ;   nunc   pri- 
miim  hoc  audio. 
posar  en  noticia,  f.   Noticiar ,  poner  en  noti- 
cia. Notificare. 

LAS  MALAS  NOTICIAS  SEMPRE    SON     CERTAS,    ref. 

Las  malas  nuevas  siempre  son  ciertas. 
Erravit  numquam  qui  nova  moesta  tulit. 
NOTICIAR,  v.  a.  Noticiar.  Notificare. 
NOTÍCIAT,  DA.  p.  v.  Noticiado. 
NOTÍCIOS,  A.  adj.  qui  te   noticia  d'alguna 

cosa.  Noticioso.  Conscius. 
noticios,  sabi,  erudit,  qu^  te  especies  de  va- 
rias materias.  Noticioso.  Eruditus. 
NOTIFÍCACIÓ.  s.  f.  Notificación.  Notifica- 

tio. 
NOTIFICAR,  v.   a.  fer  saber    alguna    cosa 
juridicament.  Notificar.  Notificare  ,  notum 
faceré. 
notificar  ,  fer  saber  ó  donar   noticia.   Notifi- 
car. Notificare,  certum  faceré. 
NOTIPICAT  ,  DA.  p.  p.  Notificado. 
NOTORI ,  A.   adj.  Notorio.  Cognitus  ,  no* 

tus. 
NOTORIAMENT.   adv.   m.    Notoriamente. 

Notorié. 
NOTORIETAT.  s.  f.  Notoriedad.    Publica 

notitia. 
notorietat  de  dret.  for.   Notoriedad  de  de- 
recho. Notorietas  juris. 
notorietat    de   fét.    Notoriedad   de  hecho. 

Pacti  notorietas. 
NOTXER.  s.  m.  ant.  pilot  ó  gobernador  de 

la  ñau.  Nauelero }  nauchela.  Nauclerus. 
NOU ,  VA.  adj.  lo  novament  fét  ó  fabricar. 

Novus.  Recens. 
nou,  lo  que  s'  veu  ó  s'  ou  la  primera  vegada. 

Nuevo.  Novus. 
nou,  distinct  ó  diferent  de  lo  qu'  abans  h¡  ha- 
bía, ó  s'  tenía  conceptuat.  Nuevo.  Novus. 
Nou,repetit,  reiterat.  Nuevo.  Novus,  reno- 

vatus. 
nou,  lo  que  sobrevé  6  s'  afegex  á  altra  cosa 

que  hi  había  a'ntes.  Nuevo.  Novus. 
nou,  s.  m.  número.  Nueve.  Novem. 
nou,  s.  f.  fruj:  de  la  noguera.  Nuez.  Nux. 
nou  de  la  ballesta.  V.  Ballesta. 
nou   moscada.  Nuez  moscada    ó  de   especia. 

Nux  muscata  vel  aromática. 
nou  de  xiprer,  &c.  Nuez ,  agalla  de  ciprés^ 

&c.  Suglans ,  nux  cyparissi. 
nou  del  coll.   Nuez  de  la  garganta.  Gulas 

tuberculum. 
grill  de  nou.  Pierna  de  nuez.  Nucís  pars. 
picada  de  nous.  Nogada.  Nucnrn  moretum. 
fer   com  qui   li   ve   de   nou.   f.  Hacerse  de 

nuevas.  Notum  quasi  inauditum  admiran". 
venir  de  nou.   f.   sobrevenir   alguna  cosa,  6 
especie   que  no  s'  sabia  6   no   s'  presumía. 
Coger  de  nuevo.  Inopiíiatum  accidere  ,  eve- 
nire. 

DE 


NOU 

de    nou.    m.    adv.    novament.     De     nuevo. 

Noviter ,  denuo. 
de  cap  y  de  nou.  iti.  adv.  V.  Cap. 

ENRAHONA  MES  QU'  UN  SAC  DE  NOUS.  loe.  V. 

Enrahonar. 

NO  PUJA  UN  GRILL  DE   NOU.  IoC.  V.  Grill. 

ES  MES  ÉL  SORÓLL  ,  QUE  LAS  NOUS.  IoC.  MaS  es 

el  ruido  que  las   nueces. 

Parturient  montes,  nascetur  ridiculus  mus. 

VUVTS  Y  NOUS  Y  CARTAS  QUE  NO  LLIGAN.  )i:C. 

Qchos  y  nueves  y  cartas  que  no  ligan.  Res 
futilis,  quae  nih¡!  ad  rem  attinet ,  nil  facit 
ad  rem. 

NOUCENTS.  Novecientos.  Nongenti. 

NOURER.  v.  a.  ant.  V.  Danzar,  perjudi- 
car. 

NOVA.  s.  f.  avis.  Nueva.  Nuntius. 

nova  ,  noticia  que  s'  d5na  á  algú  d'  alguna 
acció  ó  ditxo  d'altre  que  pod  causar  discor- 
dias y  dis?;nsions.  Chisme.  Maledicentia. 

EMBAXADOR    DE     MALAS    NOVAS   ,     Ó     NOTICIAS. 

V.  Embaxador. 

portanovas.  s.  m.  y  f.  novatxer.  Chismoso. 
Susurro. 

portar  novas,  f.  Chismear.  Rumores  defer- 
re. 

NOVALS.  s.  m.  p.  Novales.  Novalia. 

NOVAMENT.  adv.  m.  Nuevamente.  Reeen- 
ter. 

NOVATXER,  s.  m.  portanovas.  Chismoso, 
chismero.  Susurro. 

NOVÉ  ,  NA.  adj.  Noveno.  Nonus. 

NOVEDAT.  s.  f.  estat  Je  ias  cosas  ncvament 
fétas ,  dis.'OTregudas,  vistas,  ú  oidas.  Nove- 
dad.  Novitas ,  no^um. 

novedat,  mudansa  de  !as  '.usas  que  comuna- 
ment  ténen  e<tar  iixó  .  ó  s'  crej  ¡  qu'  el  de- 
bian  teñir.  Novedad.  Novitas ,  novum. 

novedat  ,  estranyesa  ó  admiració"  que  causan 
las  cosas  antes  no  vLtas  ni  oidas.  Novedad. 
Novum  ,  miruin. 

fér  novedat.  f.  mudar  I'  estat  ó  us  que  s'  se- 
guía en  alguna  cosa.  Hacer  novedad  ,  inno- 
var. Innovare. 

fér  novedat.  f.  cau?ar  estranyesa  alguna  co- 
sa. Hacer  novedad.  Novum  vel  exoticum 
videri. 

NOVELL ,  A.  adj.  nou.  Nuevo.  Novus. 

novéll.  nou  ,  principiant  séns  experiencia. 
Novel.  Novus  ,  tiro. 

novéll.  V.  Primerenc. 

novell.  s.  m.  ant.  nova.  Nueva.  Nuntius. 

fruyta  novélla  ,  la  qu'  ho  es ;  y  métafórica- 
ment  lo  nou  en  qualsevol  linea.  Fruta  nue- 
va. Nova  poma  :  res  nova. 

de  novell.  m.  adv.  ant.  De  nuevo.  Novi- 
ter. 

NOVELLA.  s.  f.  historia  fingida.  Novela. 
Novelia  scité  conficta. 
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nóvenla,  ficció,  ó  mentida.  Novela.  Fa- 
bella. 

novella,  ant.  noticia,  nova.  Nueva.  Nun- 
tius. 

NOVELLAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Nova- 
ment. 

NOVEMBRE.s.m.mésJVowem&re.November. 

NOVENA,  s.  f.  Novena.  Novendiale. 

novena,  la  qu'es  fa  per  éls  difunts.  Novena. 
Preces ,  suffragia. 

NOVENARÍ.  s.  m.  Novenario.  Novendiale 
sacrum. 

novenari,  á.  adj.  ant.  V.  Nové. 

NOVENSÁ ,  NA.  adj.  él  principiant  en  al- 
gún art,  facultat,  &c.  Novicio  ,  novato. 
Novus ,  tyro. 

NOVEYLAMENT.  adv.  m.  ant.  Nuevamen- 
te. Noviter. 

NOVI ,  A.  s.  m.  y  f.  ant.  V.  Nuvi. 

NOVICI ,  A.  adj.  principiant.  A[ovicio.  Novi- 
tius,  tyro. 

novici  ,  a.  s.  m.  y  f.  en  las  Religions.  Novi- 
cio. Novitius. 

NOVÍCIAT.  s.  m.  él  témps  ea  que  '1  Reli- 
ligios  és  Novici.  Noviciado.  Probationis 
tempus. 

noviciat  ,  él  paratge  en  que  habitan  los  novi- 
cis.  Noviciado.  Probationis  domus. 

noviciat,  met.  él  primer  témps  en  que  s' 
apren  alguna  facultat ,  ó  s1  exércita  alguna 
cosa.  Noviciado.  Tyrocinium ,  artis  rudi- 
menta. 

NOVISSIM,  A.  adj.  sup.  Novísimo.  Valde 
novus ,  vel  recens. 

NoyfssiMS.  s.  m.  p.  las  darreríss  del  home. 
Novísimos.  Hominh  novissima. 

NOVITAT.  s.  f.  ant.  V.  Novedat. 

NOVITXER.  s.  m.  ant.  amig  de  novedats. 
Novekro.  Rumorum  collector. 

NOXA.  s.  f,  ant.  V.  Diny. 

NOY ,  A.  s.  m.  y  f.  Niño.  Puer. 

noy,  met.  qui  te  poca  experiencia  en  qualse- 
vol línea ,  ú  obra  ab  poca  refiexió  y  adver- 
tencia. Niño.  Puer. 

noy  de  mamas.  Niño  de  teta.  Lactens. 

noy  de  mamas,  él  qu'  ab  son  traeré  y  modo 
de  proceir  té  cosas  de  noy.  Mamón.  Adhuc 
lácteas. 

noy  de  mamas  ,  qui  es  inferior  a'  altre  ab 
molta  diferencia  en  alguna  de  sas  qualitats. 
Niño  de  teta.  Pu^rulus. 

noy  de  iyiamélla.  Niño  de  teta.  Puerulus. 

cara  de  noy.  Cara  amuchachada.  Puerilis 
espectus. 

conéxer  Á  un  desde  noy.  f.  V.  Conéxer. 

dbsde  noY.m.  adv.  Desde  niño.Ab  incunabulis, 
ab  infamia. 

no  es  cap  noy.  loe.  ab  qu;  s'  denota  qu'  algú 
té  mes  edat  de  la  que  s*conceptua,ó  mostra 
teñir.  Ya  no  es  niño,  /Etatem  habeí. 

NO- 


i2o  NOY 

NOY  ADA.  s.  f.  fét  ó  ditxo  impropi  de  la 
edat  varonil.  Niñada,  muchachada  ,  mucha- 
chería. Puerile  gestum. 

per  hoyadas,  f.  Niñear^  muchachear.  Pucrum 
agere  ,  pueri  more  se  gerere. 

NOYEJAR.  v.  n.  fer  accions  de  noy.  V.  Fer 
novadas. 

NOYERÍA.  s.  f.  territ.  V.  Noyada. 

NOYESA.  s.  f.  ant.  Infancia.  Iufantia. 

NU. 

NU  ,  A.  adj.  séns  vestit.  Nudo ,  desnudo.  Nu- 

dus. 
nu  ,  s.  m.  lligadura.  Nudo.  Nodus  ,  vincu- 

lum. 
nu,  él  que  s'  fa  per  impedir  que  puga  passar  ó 

correr  algún  fil ,  cordill ,  &c.   Tranchahilo. 

Nodus  obstans. 
nu,  en  los  árbres.  Nudo.  Geniculum,  articu- 

lus. 
nu,  en  algunas  plantas  y  arrels,  com  en  la 

canya.  Nudo.  Nodus,  geniculum. 
nu  ,  en  los  animáis  la  unió  deis  ossos ,  com, 

nu  de  la  espinada,  de   la  cua,  &c.  Nudo. 

Nodus ,  commisura. 
NU  al  coll.  ¡mpediment  que  priva  lo  psssar- 

sen' la  vianda,  parlar,  y  á  vegadas,  respirar. 

Nudo   en  la  garganta.  Nodus  ,  obstaculum 

spirirús. 
nu  al  coll,  met.  aflicció  6  congóxa  que  priva 

'1  parlar.  Nudo  en  la  garganta.  Obstaculum 

vocis. 
nu  del  dit.  Artejo ,  nudillo.  Articulus. 
nu  de  texidor.  Nudo  de  texedor.  Nodus  quo 

textores  fila  ntctunt. 
fer  un  nu.  f.  Dar  un  nudo.  Nodo  nectere. 
nu  y  cru  ,  loe.  fam.  V.  Cru. 
tot  nu.  loe.  En  cueros  ,  en  cueros  vivos.  Om- 

niño  tmdus. 
NUAMENT.  s.  m.  Anudadura.  Nodatio. 
nuament.  adv.  ni.  Nudamente ,  desnudamente. 

Aperté,  ingenué. 
NUAR.  v.  a.  Anudar.  Nodare". 
qui  be  nua  be  dksnua.  ref.  V.  Qui  be  Higa 

be  deslliga. 
NUBIÍ/.  adj.  ant.  V.  Casador. 
NUDÍTAT.  s.  f.  ant.  Desnudez.  Nuditas. 
NUDR1CI0.  s.  f.  ant.  Nutrición.  Nutritio. 
NÜDRIMENT.  s.  m.  lo  que  nudrex.  A7«;n- 

menlo.  Nutrimentum. 
nudriment  ,    1'  accid  de   nudrir.  Nutrición. 

Nutricatio. 
nudriment.  ant.  V.  Educado. 
NUDRIR.  v.  a.  Nutrir.  Nutriré. 
nudrir  ,  met.  aumentar  ó  donar  novas  forsas, 

especialment  en  lo  moral.  Nutrir.  Nutriré, 

fomenta  addere. 
NUÜRÍS.  s.  m.  V.  Porcél!. 
NUDRIT,  DA.  p.  p.  Nutrido. 


NUL 

NUHU.  s.  m.  ant.  V.  Nu. 

NUL,  NULL,  A.   pron.  adj.  ant.  ningún. 

Ninguno.  Nuil us. 
null  ,  ant.  V.  NuMo. 
NULLHOM.  ant.  V.  Ningú. 
NULLITAT.  s.  f.  Nulidad.  Nnllitas. 
NULLO,NUL.LA.  adj.  Nulo,  nula.  Nul- 

lus. 
NUMEN,  s.  m.  ingeni.  Numen.  Numen. 
NUMERABLE,  adj.  Numerable.  Numerabi- 

lis. 
NUMERADOR,  s.  m.  Arit.  Numerador.  Nu- 

merator. 
NUMERAL,  adj.  Numeral.  Numeral». 

LLETRA   NUMERAL.  V.   Lletra. 

NUMERAR,  v.  a.  Numerar.  Numerare. 

NUMÉRIC,  A.  adj.  Numérico.  Numericus. 

NUMERO,  s.  m.  coMecciá  d'  unitats,  com  él 
número  4.  qu'  enclou  4.  unitats.  Número. 
Numerus. 

número  ,  la  xifra  ab  que  s'  significa.  Número. 
Nota  arithmetica. 

número  ,  multitut  indeterminada.  Número. 
Numerus. 

número,  en  la  Grama'tica.  Número.  Nume- 
rus. 

número,  quantitat  determinada  de  personas 
en  algún  empleo  ú  eos;  y  axí  s1  diu  :  No- 
tari  de  número,  Académic  de  número  &c. 
Número.  Numerus. 

número  toMPOST.  Número  compuesto.  Nume- 
rus compositus. 

séns  númsro.  expressió  ab  que  s' significa  una 
multitut  quasi  innumerable.  Sin  número. 
Multitudo  innumerabilis. 

fer  número,  f.  Hacer  número.  Numerum. 
augere. 

números,  p.  llibre  de  la  Sagrada  Escriptura. 
Números.  Numeri. 

NÚMEROS  ,  A.  adj.  lo  qu1  enclou  gran  nú- 
mero ó  multitut  de  cosas.  Numeroso.  Nu- 
merosus. 

NUNCI.  s.  m.  él  del  Papa.  Nuncio.  Nun- 
tius. 

nunci  ,  él  deis  pobles.  Pregonero.  Praeco. 

NUNCIATURA,  s.  f.  cárreg  ó  dignitat  del 
Nunci  del  Papa  Nunciatura.  Legati  Ponti- 
ficii  munus. 

nunciatura  ,  Tribunal  del  Nunci.  NunciatU' 
ra.  Legati  Pontificii,  vel  Nuntii  tribunal. 

NUNCUPATIU  ,  VA.  adj.  Nuncupativo. 
Nuncupativus. 

NUNCA,  NUNQÜE.  adv.  t.  ant.  V.  May. 

NUPCIAL,  adj.  Nupcial.  Nuptialis. 

NUPCIAS,  s.  f.  p.  Nupcias.  Nuptne. 

convolar  Á  segonas  nupcias,  f.  Pasar  á  se 
gundas  nupcias.  Ad  secundas  nuptias  con- 
volare. 

NUPCIAYAR.  v.  n.  ant.  Casarse  la  muger. 
Nubere. 

ÑUS. 


ÑUS 

ÑUS.  s.  f.  V.  Nu. 

ñus,  deis  dits.  Artejo.  Nodus,  junctnra,  com- 

pago  digitorum. 
ple  de  nusos.  Nudoso.  Nodosus. 
NUTRIA,  s.  f.  ant.  V.  Lludria. 
NUTRITIU  ,  VA.  adj.  Nutritivo.  Nutriti- 

vus. 
NUU.  s.  m.  ant.  V.  Núvol. 
NUVI.  s.  m.  Novio.  Sponsus,  neogamus. 
NUVIA.  s.  f.  Novia.  Nova  nupta. 
NÚVOL.  s.  ni.  Nube.  Nubes. 
núvol,  conjunt  de  mbltas  cosas  qu'  obscure- 

xen  1'  ayre,  ó  tapan  él  sol.  Nube.  Nubes. 
núvol,  adj.  V.  Nuvolos. 
Núvoi/  del  ull.  ant.  V.  Desfeta  del  ull. 
cap  de   núvol.   Nubada ,   nubarrada.   Nim- 

bus. 
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NUVOLADA.  s.  f.  Nublado.  Nubilum,  nim- 
bus. 

NUVOLÉT.  s.  m.  dira.  Nubécula.  Nubé- 
cula. 

NUVULOS,  A.  adj.  Nubloso,  nubiloso,  ne- 
buloso. Nubilus. 

die  nuvolos.  V.  Die. 

NUYL.  pron.  ant.  Ninguno.  Nullus. 

NYANYO.  s.  m.  Chichón,  tolondrón.  Tuber- 
culum. 

ESTAR,  NYÍC,  Y  NYAC.  f.  haberlas  entre 
sí  aguns  que  s'  aborrexen.  Estar  como  per- 
ros y  gatos,  íugiter  rixari. 

SER   COSA  DE   NYIGUI  ,  NYOGUI.   f. 
Ser   cosa   de  chicha  y  nabo.  Reni   futilem 
esse. 
,  NYÓNYA.  s.  f.  Moña.  Moestitia. 


O 


o. 


a    Décima   quinta   letra   del   alfabeto  y 
quarta  en   el  número  de  las  "vocales.  Anti 
guamente  valia  once,  y  con  una  raya  encima 
once  7¡úl. 

O.  interj.  O.  O ,  oh. 

ó,  conj.  di.«junctiva,  6  alternativa.   O.  Aut, 

vel ,  sive  ,  seu. 
OBCECAD,  A.  adj.  Obcecado.  Obcoecatus. 
OBDURACIÓ.  s.  f.  Obduracion.  Obduratio  , 

obstinatio. 
OBEDIENCIA,  s.  f.  subjecció  á  la  voluntat 
del  Superior  executand  sos  preceptes.  Obe~ 
diencia.  Obtemperantia. 
obediencia  ,   1'  assignació  d'  ofici  per  altre 
Convent   que  dona  sbn  Superior   á   algún 
Religios.  Obediencia.  Testimonium  assigna- 
tionis. 
obediencia  ,  él  precépte  del  Superior  en  las 

Religions.  Obediencia.  Mandatum. 
obediencia  ,    él    Superior   en    1'    Escola   de 
Christo.    Obediencia.  Seholae  Christi   Pre- 
ses. 
obediencia  ,  met.  la  docilitat  ab  que  los  ani- 
máis é  insensibles   se  subjéctan   a   la  ense- 
nyansa  ó   al  art.   Obediencia.   Fiexibilitas, 
docilitas. 
obediencia  céga.  Obediencia  ciega.  Obedien- 
cia coeca. 
k  la  obediencia,  expressió  cortes.  A  la  obe- 

diencia.  Iubeas. 
OBEDIENCIAL,  adj.  Obediencial.  Obedien- 

tiaiis. 
OBEDÍENT.  p.  a.  Obediente.  Obediens,  ob- 

temperans. 
OBEDÍENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Obedienti- 

simo.  Obedientissimus,  obsequeníissimus. 
OBEIR.  v.  a.  fér  la  voluntat  del  Superior. 
Tom.  II. 


OB 

Obedecer.  Obtemperare. 
obeir,  cedir  alguns  animáis  ab   docilitat  al 
régimen  que  se  'ls  posa;  com  oeeir  él  caball 
al  r're    Obedecer.  Obedir.*. 
ferse  obeir.  f.  Hacerse  obedecer.  Serió  praj- 

ciper? ,  obligare  ad  obsequium. 
OBELISCO,    s.    m.    Obelisco,  obelo.  Obelis- 

cus. 
OBERT,  A.  p.  p.  Abierto.  Apertus. 
Mítj  obert.  dit  del  finestró,  porta  &c. Entre- 
abierto. Semi  apertum,  parum  ap.-itum. 
oEtRT,  a.   adj.  lo  que  no  te  tanca  ó  mura- 
lla. Abierto.  Munimine  carens. 
lletra  oberta.  V.  L!etra. 
taüla  oberta.  V.  Taula. 
OBERTAMENT.  adv.  m.  Abiertamente.Apet- 

té. 
OBERTURA,  s.   f.  aete   solemne   ab   que  s* 
dona  principi  á  alguna  funció  púb'ioa,  com: 
obertura  d'  estudis.  Abertura.  Litio,  aper- 
tio« 
obertura  ,  ant.  1*  acció  de  obrir.  Abertura, 

abrí?niento.  Apertio. 

obertura,  la  qu1  hi  ha  ó  s'  fa   en  algún   eos 

sólido.  Abertura,  hendedura.  Hiatus,  fisura. 

obertura  ,  met.  desembras,   franqüesa  ,    lli- 

sura    en    él    tráete.   Abertura.   Expeditus, 

apertus,  alaccr  animus. 

obertura,  en  la  Música.  Abertura.  Concentüs 

ir.itium. 
OBICIO.  s.  f.  ant.  V.  Objecciá. 
OBICIR  ,  OBJÍCIR.  v.'  a.  ant.  V.  Objec- 

tar. 
OBIT.  s.  m.  mort.  Muerte.  Obitus. 
óbit,  testificado  que  dona  "l  Pa'rroco  ó   altra 
persona  autorizada  del  enterro  d'  algú.  Fe 
de  entierro,  de  fallecinúento.Dz  alkuius  obi- 
tu  testificatio. 

Hh  ¿BIT 
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disiT ,  per  donar  menjar  ais   tossínos  y  altres 

animáis.  V.  Oubi. 
OBJECCIO.  f.  s.  Objeción.  Objectio,  oppo- 

sitio. 
OBJECTAR.  v.  a.  Objetar.  Obiicere. 
OBJECTE.   s.  m.  lo  que  s'  percebex  ab   al-  I 
gun  deis   sentits,  ó    alió  á    cerca  lo  qual 
aquestos  se  exércitan.  Objeto.  Obiectum. 
qbjecte  ,  él  térme  ó  fi  deis   actes   de   las  po- 
tencias. Objeto.  Obiectum. 
objecte  ,   él   fi   á  que  s'  dirige?;  alguna  cosa. 

Objeto,  Finis ,  scopus ,  obiectum. 
oejrcte,   la  materia  ó   subjecte   d' una   cien- 
cia. Objeto.  Obiectum. 
odjécte    formal.   Objeto  f orinal.    Obiectum 

fórmale. 
ocjecte  material.  Objeto  material.  Obiec- 
tum materiale. 
qbjecte   d'  atribució.    Objeto  de  atribución. 

Attributionis  obiectum. 
objécte,  nnt.  V.  Objecció. 
OBJECTiU  ,   VA.   adj.    Objetivo.   Obiecti- 

vus. 
OBLACIÓ.  s.  f.  Oblación.  Oblatio. 
OBLADA,  s.  f.  péx.  Rodaballo.  Rhombus. 
OBLATA,  s.  f.  la  porcid  de  diner  que  s'  dona 
per  él  gasto  de  vi,  hostias,  cera  &c.  per  las 
missas.  Oblata.  Res  oblata  pro  ministerio 
miss£e. 
oblata  ,  en  la  missa.  Oblata.  Oblata. 
OBLIA.  s.  f.   ant.  pa  d'  hostia   ó  de  forma 

semblant.  Oblea.  Obelias. 
oblia,  ant.  especie  de  bunyol.  Oreja  de  abad. 

Laganum. 
OBLIDADÍS,  A.  adj.  ant.  V.  Olvidadis. 
OBLÍDAR.  v.  a.  p.  u.  V.  Olvidar. 


s.  f.  Obligación.  Obligatio. 


OBL1GACIO, 

obligació  ,  la  escriptura  que  fa  algú  en  poder 
de  Notan  á  favor  d'  altre  ,  de  que  cumpli- 
rá lo  que  li  oferex.  Obligación.  Cautio  chi- 
rographica. 

obligació.  la  correspondencia  que  s'  den  teñir 
al  benefici  rebut  de  altre.  Obligación.  De- 
vetio  ,  gratia  ,  debiíum. 

obligació  natural.  Obligación  natural.  Obli- 
gatio naturalis. 

obligacions.  p.  las  prendas,  y  estimado  que 
deu  conservar  1'  home  honrat  pera  ser  esti- 
mar ,  y  respectat ,  y  axí  s'  diu  :  es  home  de 
obligacions  Obligación.  Partes  ,  honoris 
iura. 

obligacions  ,  la  familia  que  cada  hu  deu 
manfenir.  Obligaciones.  Pamilice  cura.- 

OBLIGADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Obligadísimo. 
Vaide  adstrictus,  cbligatus. 

OBLIGADQR, A> adjJo  qu*  inclina  la  volun- 
tat  ,  com  modo  obligador.  Obligante.  Alli- 
ciens ,  impeliens. 

OBLIGAR,  v.  a.  precisar.  Obligar.  Adigere, 
cogtre. 


OBL 

obligar  ,  guanyarse  la  voluntar,  d'  algú.  Oó/í- 

gar.  Obstringere. 
OBLÍGAT,  DA.  p.  p.  Obligado. 
obligat.    s.    m.    qui   te   per  obligació  donar 
T   abast  d'  algún    ge'nero    á    algún   poblé. 
Obligpdfl.  Rei  alicuius  provisor ,  sponsor. 
OBLIGATORI,  A.  adj.  Obligatorio.  Obliga- 

torius. 
OBLIQUAMENT.  adv.m.Obliquamente.  Obli- 

qué. 
OBLIQUITAT.    s.   f.   Obliquidad.    Obliqui- 

tas. 
OBLÍQÜO ,  QÜA.  adj.  Obliqüo.  Obliquus. 
Oí  LIT.  s.  m.  p.  u.  V.  Qlvit. 
OBLIVIO.  s.  f.  ant.  V.  Olvit. 
OBOE.  s.  m.  Oboe.  Lituus  musicns. 
oboe  ,  él  que  toca  I'  intrument  axí  dit.  Oboe. 

Tibicen. 
ÓBOLO,  s.  m.  certa  moneda.  Óbolo.  Obo- 

lus. 
OBRA.  s.  f.  la  cos3  féta  ó  produida  per  algún 

agent.  Obra.  Opus. 
obra  ,  1'  edifici  qu"  es  va  fabricand,  ó  la  com* 

posició  d'  éll.  Obra.  /Edificium  ,  fabrica. 

obra,   medi,  virtut  ó  poder;  y   axis'  diu: 

per  obra  del  Esperit  Sant,  per  oera  de  la 

gracia.  Obra.  Opus. 

obra,  T  acció  moral,  principalment  la  que  s' 

i"  ánima ,   ó   li   causa 


dirigex  í 


profit  de 
dany.  Obra.  Opus. 
obra  ,   los   escrits    d'   algú.  Obra.   Scriptum 

opus. 
obra  coronada.  Fort.  Obra  coronada.  Coro- 

natum  opus. 
oera  de  romans  ,  Ja  que  costa  mblt  traball  y 
témps  y  es   perféta  en  sa  línea.   Obra  di 
Romanos,  obra  Romana.  Magniñcum  opus. 
vel  longus  labor. 
bon'   obra  ,   socorro    oportú  ,   favor.    Buena 

obra.  Beneficium  ,  iuvamen. 
mal' obra  ,  incomoditat ,  destorb  ,  perjudici. 

Mala  obra.  Incommodum  ,  damnum. 
obras,  p.  l'edifici  que  s'está  fabricaud. Obras. 

iEdificium. 
obras  kxteriors.  V.  Exterior. 
obras  de  misericordia.   Obras  de  miserieor» 

cii a.  Opera  pietatis ,  seu  misericordia?. 
obras   mortas  ,  en  lo  moral,  las  que  essend 
bonas  en  sí,  per  estar  en  pecat    mortal  qui 
las    exécuta    no    son      meritorias.     Obras 
muertas,  Emortua  opera. 
obras  pías.  Obras  fias.  Opera  pia. 
amparar,  l'  oera.í'.  Embargar  la  obra.  Cons- 

tructionem  interdicere. 
fer  algún'  obra   falsa,    f.  Falsear   alguna 
obra.  Contra  artis  proecepu  struere ,  age- 
re. 
fer  mal'  obra.  f.  V.  Fér. 
posar  en  obra.  f.  Poner  por  obra.  Exequi. 
Á  l*  obra  b'  veu.  loe.  V.  Ja  s'  veu. 

NI 
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Jil  OBRA  EONA  NI  PARAULA  DOLÉNTA.  IoC.  Ni 

obra  buena ,  ni  palabra  mala. 
Dat  bona  verba  uitró,  facta  at  non  consona 
verbis. 
cada  hü  es  fill  de  sas  obras,  ref.  Cada  uno 
es  hijo  de  sus  obras.  Bona  vel  mala  facta 
sunt  cuiqua  pro  genere. 

EN   LAS  OBRAS  Y   EN  LA  FE  SE  CONEX    QUI    AMOR 

te  te.   ref.   Obras  son  amores  y   no  buenas 

razones ;  el  amor  y  la  fe  en  las  obras  se  ve. 

Hqc  non  fit  verbis  :nil  nisi  gesta  probantur. 

Fac;is   non  verbis  signantur  amorque  ,  ñ- 
desque. 
de  las  sobras  se  fan  las  obras,  ref.  Las 

oirás  se  hacen  de  sabrás. 

Construat  hic  sedes,  si  cu¡  res  ampia  redun- 
dar. 
OBRADOR,  s.  m.  1'  oficina  en  que  s'  fan  las 

obras  de  mans.  Obrador.  Officina. 
obrador  de  gérrer.  Alfarería ,  alfar.  Figli- 

na. 
OBRANT.  s.  m.  ant.  V.  Traballador. 
OBRAR,  v.  a.  fer  alguna  cosa.  Obrar.   Age- 
re. 
obsar  ,  fér  son  efécte   las  medicinas.  Obrar, 

operar. YZÍiectum  habere. 
obrar,  ant.  V.  Traballar. 
obrar  conforme  á  dret.  f.  for.  V.  Dret. 
obrar  de  son  cap.  V.  Cap. 
obrar  be  y  déxar  fér  á  déu.  f.  Obrar  bien 

que  Dios  es  Dios. 

Iustitia  inviolata  malis  ,  fit  tempore  victrix : 

Cuín  tándem  iustus  vindicet  acta  Deus. 
OBRAT,  DA.p.  p.  Obrado. 
plata  obrada.  Plata  labrada.  Argentum  ela- 

boratum. 
OBRATGE.  s.  m.  ant.  V.  Obra. 
obrat&e,  ant.  él  traball,  que  serves  d'adorno 

á   aigun'  obra,  com   ¡as  motlluras    á   una 

péssa  de  piata ,  la  brodadura  á  un  vestit. 

Ljhor.  (Saelatura  .  pictnra. 
OBREPC1Ó.  s.  f.  Obrepción  Obreptio. 
Oí.  LICI, A^  adj.  for.  Obrepticio.  Obrep- 

VV.US. 

OBRER.  s.  m.  qui  cuyda  de  lo  pertanyend  á 
la  fabrica  d'  alguna  Iglesia.  Obrero ,  fabri- 
quero Fabricas  Eeclesise  prasí'ectus  vel  ad- 
ro ¡nistrator. 

obrer,  ant.  traballador,  jornaler.  Obrero. 
Op^rarius. 

obrer  de  terra.  ant.  V.  Gérrer. 

obrer  de  vila,  ant.  V.  Mestre  de  casas. 

OBRETA.  s.  f.  dim.  Obrulu  Opusculum. 

OBRIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Obertura. 

OBR1R.  v.  a.  tráurer  1'  impediment  que  hi 
ha  per  entrar  ó  exir  d'  alguna  casa,  quar- 
to  &c.  Abrir.  Aperire. 

OBRiR,comensar  una  {'unció  ó  acte  públic,com: 
obrir  éls  estudis.  Abrir.  Inauguran,  initia 
faceré. 


OBR 
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obrir,  esre'ndrer;  com  oerir  un  perjami. 
Abrir.  Distendere. 

obrir  ,  gravar  una  lamina.  Abrir.  Crelare 
incidere. 

obrir,  dar  llibertat  ó  facultat  d'  exir  al  que 
estaba  tancat  ó  detingut.  Desencerrar.  Re- 
cludere  ,  ab  occlusione  liberare. 

obrir,  paitir,  dividir,  com  oerir  él  cap. 
Abrir  ,  hender.  Dividere  ,  dirumpere  ,  dif- 
findere. 

obrir,  rómprer  una  pared  ó  fer  una  excava- 
ció  :  com  obrir  un  erívá,  uns  fonaments 
&c.  Abrir.  Solum  sive  parkiem  confo- 
dere. 

oerir,  tra'urer  1'  impediment  que  hi  ha  per- 
qué s'  veja  alguna  cosa,  ó  per  tráurer  lo 
que  s'  conté  dintre  d'  altra  :  con:  obrir  un 
cofre  ,  una  carta  &c.  Abrir.  Aperire,  reclu- 
dere. 

obrir,  él  ulls,  la  boca  &c.  Abrir.  Resig- 
nare. 

obrir  de  bat  á  bat.  /.  Abrir  de  par  en  par. 
lanuas  expacdere. 

obrir  botiga.  f.  Abrir  tienda.  Mereaturam 
faceré. 

obrir  brétxa.  f.  Milic.  Abrir  brecha.  Tor- 
mentis  moenia  diruere. 

obrir  cami,  ó  PAs.f.  Abiir  camino,  ó  el  paso. 
Viam  sternere. 

obrir  cami.  met.  suggerir  medís  per  exir  d'  al- 
guna dificultar,  ó  millorar  de  fortuna.  Abrir 
camino.  Viam  ,-t  r  ere  ,  patefacere. 

obrir  él  cap  á  al,gú.  f.  trencarii.  Abrir  la 
cabesa,  descalabrar.  Caput  frangere. 

oer.r  sos  pit.  f.  met.  manifestar  son  inferior, 
sa  iar?n;ió.  Decía- ar  su  corazón  ,  su  pecho. 
Sensum  suum  patefacere. 

obr:r  kt,  ?iT.f.met. confiar  alguna  cosa  i  algú. 
Desab,och:¡r  el  pecho.  Secreta  alicuius  liuei 
committere. 

oerir  porta  ó  la  porta,  f.  met.  Donar  motiu 
ú  ocasió  per  alguna  cosa.  Abrir  la  puerta. 
A^itum  praebere. 

obuír  él  preu.  f.  Abrir  ó  romper  precio. 
Mercií  pretium  indicare. 

oerir  trinxera.  f.  Milic.  Abrir  trinchera. 
Vallum  in  castris  muñiré. 

obr.«  éls  ULLS.f.met.anar  ab  cuydado  y  vigi- 
lancia per  no  dexars' enganyar  ó  sorpendrer. 
Avivar  el  ojo,  abrir  el  ojo.  Invigilare. 

oerir  los  ulls  Á  algú.  f.  met.  ferli  ente'ndrer 
lo  qu'  ignoraba.  Abrir  los  ojos  á  uno.  Igno- 
ta alicui  pande.-e. 

osrír  los  ulls.  f.  met.  conexer  las  cosas 
com  ellas  son  per  tráurerne  proíit,  y  evitar 
las  que  poden  causar  perjudici.  Abrir  los 
ojos.  Intentum  reddi. 

no  obrir  la  eoca.  f.  guardar  silenci,  no  dir 
res.  No  despegar  ó  desplegar  los  labios. 
Altujn  siientium  ténere. 

EN 
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EN  UN  OBRI?v  y  TANCAR    d'    ULLS.    IoC    Eli    lltl 

abrí)  y  cerrar  de  ojos.  In  ictu  oculi. 

SI  UNA   PORTA   S'  TANCA  ,  SEN1  OBRA  UN'  ALTRA, 

ó  cent  sen'  obran,  ref.  V.  Porta. 
OBRÍRSE.  v.  r.   rómprerse  ,   dividirse  una 

cosa.  Abrirse,  henderse.  Findi. 
obrirse  'l  témps.  f.  V.  Aliarse  '1  témps. 
OBS.  s.  ni.  ant.  menester,  expensa,  utilitat. 

V.  Ops. 
fer   los  obs.  f.  ant.  fér  él  gasto,  la   costa. 

Hacer  la  costa,  el  gasto.  Ad  aücuias  victiral 

de  silo  expenderé. 
haber  obs.  f.  ant.  teñir  necessitat.  Necesitar. 

Egere. 
ser  obs.  f.  ant.  Ser  menester.  Opus  esse. 
OB3CENAMENT.    adv.   m.    Obscenamente. 

Tirrpiter  obscerie. 
OBSCENÍTAT.   s.   f.   Obscenidad.   Obsceni- 

tas. 

OBSCENO,  NA.  adj.  Obsceno.  Obscenus. 

OBSCUR,  A.  adj.  lo  que  carex  de  claredat. 
Obscuro.  Ohscurus. 

obscur.  él  color  casi  negre.  Obscuro.  Subni- 
ger. 

obscur  ,  él  color  qué  té  mes  tint  qu'  altre  de 
sa  classe,  com  blau  obscur.  Obscuro.  Obs- 
curus. 

obícur  ,  Pint.  la  part  en  que  no  toca  la  llum. 
Obscuro.  Obscurus. 

obscur  ,  met.  confus,  dificultes  d"1  ente'ndrer. 
Obscuro.  ínextricobiiis ,  arcanus. 

OBSCURAIR.  v.  a.  ant.  V.  Obscurír. 

OBSCURAMENT.  adv.  m.  Obscuramente. 
Obscuré. 

OBSCURARSE.  v.  n.  ant.  Obscurecerse.  Obs- 
curarL 

OBSCURAT,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Obscurit. 

OBSCURÍMENT.  s.  m.  ant.  1'  accio  de  obs- 
curir.  Obscurecimiento,  escurecimiento.  Obs- 
cu'ritatis  índuct  o. 

OBSCURÍR.  v.  a.  privar  de  la  llum  ó  clare- 
dat. Obscurecer.  Obscurum  reddere. 

oescurjr  ,  met.  ofuscar  1'  enteniment.  Obscu- 
recer. Ofuscare ,  obscurare. 

obs:urir  ,  donar  mblta  sombra  á  las  figuras 
pera  que  resalte  lo  pintat.OüíCHreccr.Obum- 
brare. 

ÓBSCURÍSSÍM  ,  A  adj.  sup.  Obscurísimo. 
Vaide  obscurus. 

OB^CURITAT.  s.  f.  falta  de  claredat.  Obscu- 
ridad. Obscuritas. 

oescur!T.-.t  ,  met.  falta  de  llum  y  conexemrnt 
en  P  enteniment.  Obscuridad.  Obcoecatio. 

obsclritat,  confutó ,  ó  falta  a  explicado' 
en  lo  que  s'  escria  ,0  a"  diu.  Obscuridad. 
Obscuritas,  confusio. 

oescuritat  ,  la  dilkultat  del  sentit  6  intclli- 
gencia  de  lo  qu1  es  diu  ó  proposa.  Obscuri- 
dad. Obscuritas ,  caügo. 

OBcEQÜENT.  adj.  Obseqüente.  Obsequens. 
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OBSEQÜENTÍSSÍM  ,  A.  adj.  sup.  Obseqiien* 
t istmo.  Obsequentissimus. 

OBSEQUI.  s.  m.  Obsequio.  Obsequium. 

OBSEQUIAR,  v.  a.  Obsequiar.  Obsequiis 
prosequi. 

OBSEQUÍAT,  DA.  p.  p.  Obsequiado. 

OBSEQUIOS,  A.  adj.  Obsequioso.  Obsequio- 
sus ,  officiosus. 

OBSEQÜÍGSAMENT.  adv.  m.  Obsequiosa- 
mente. Obsequióse,  reverenter,  offieiosé. 

OBSERVACÍÓ.  s.  f.  Observación.  Observa- 
do. 

observació,  ant.  V.  Observancia. 

estar  en  oBSERv/'ció.f.  Estar  de  observación. 
Canté  attendere. 

OBSERVADOR,   s.  m.  qui  repara  y  nota  tbt 
lo  que  veu   y  ou.  Observador.  Speculator,  ' 
observator. 

observador  ,  qui  guarda  las  reglas,  lléys  ó 
constitucions  á  qu'  está  obligat.  Observa- 
dor. Observator. 

OBSERVANCIA.*,  f.  la  reverencia  que  s'  té 
ais  rhajotV. 

observancia  ,  lo  cumpliment  exácte  de  lo 
que  s'  mana  exécutar.  Observancia.  Obser- 
vantia. 

observancia  ,  1'  estat  antig  d'  algunas  Reli- 
gions  á  disrfncció  de  la  Reforma.  Observan- 
cia. Religiosa  observantia. 

OBSERVANCA.  s.  f.  ant.  V.  Observancia. 

OBSERVANT.  p.  a.  Observante.  Observans, 
obediens. 

observant  ,  s.  m.  él  Religios  de  Sant  Fran- 
cesc  de  la  Observancia.  Observante.  Obser- 
vans. 

OBSERVANTÍSSÍM  ,  A.  adj.  sup.  Obser- 
vantüimo.  Observantissimus ,  exactissimus. 

OBSERVAR,  v.  a.  advertir,  mirar  ab  aten- 
cid  alguna  cosa ,  fér  reflexio  sobre  ella. 
Observar.  Observare. 

observar  ,  cumplir  exáctament  lo  que  s'  ma- 
na. Observar.  Observare ,  servare. 

observar,  especular  los  moviments  deis  astros. 
Observar.  Speculari  astra. 

OBSERVATORI.  s.  m.  Observatorio.  Specu- 
la  observatoria. 

OBSES  ,  A.  adj.  qui  está  atormentat  deis 
esperas  malignes  que  '1  rodejan.  Obseso. 
Obsessus. 

OBSIDIONAL,  adj.  Obsidional.  Obsidiona- 
lis. 

QBSTACLE.  s.  m.  Obstáculo.  Obstaculum. 

OBSTANT.  p.  a.  Obstante.  Obstans. 

no  obstant.  m.  adv.  No  obstante ,  sin  embar- 
go ,  en  medio  de  esa.  Tamen. 

OBSTAR,  vi  n.  Obstar.  Obstare. 

OBSTINACIÓ.  s.  f.  Obstinación.  Obstina- 
do. 

OBSTINADAMENT.adv.m.Ofci/i»fldfli«enfff. 
Obstínate. 

OBS- 


OBS 

OBSTINADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Obstinadái- 

r.to.  Valde  pertinax. 
OBSTINARSE,  v.  r.  Obstinarse.  Obstinare 

animum. 
OB3TINAT,  DA.  p.  p.  Obstinado. 
OBSTRUCCIÓ.  s.  f.  Med.  Obstrucción.  Obs- 

tructio ,  obductio. 
OBSTRUIR,  v.  a.  Obstruir.  Obstruere. 
OBTE.  s.  m.  ant.  Muerte.  Obitus. 
OBTENIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Obtenció. 
OBTENIR.  v.  a.  alcansar.  Obtener.  Conse- 

qui ,  assequi. 
obtenír,  posseir.  Obtener.  Habere. 
OBTENCiÓ.  s.  f.  Obtención.  Obtentio. 
OBTES ,  A.  p.  p.  ant.  V.  Obtingut. 
OBTINGUT,  DA.  p.  p.  Obtenido. 
OBTUS ,  A.  adj.  Obtuso.  Obtusus. 
OBVENCIÓ.  s.  f.  Obvención.  Obventio. 
OBVIAR,  v.  a.  Obviar.  Occurrere,  vitare. 
OBVIAT,  DA.  p.  p.  Obviado. 
OBÚS.  s.  m.  certa  péssa  d'  Artillería.  Obús. 

Tormenti  bellici  genus. 
OBVIO ,  VIA.  adj.  Obvio.  Obvius. 

oc 

OCA.  s.  f.  Ganso ,  ánsar.  Anser. 

OCAS.  s.  m.  Ocaso.  Occasus. 

OCASIÓ.  s.  f.  oportunitat  que  s'  oferex  per 
exécutar  alguna  cosa.  Ocasión.  Occasio. 

ocasió  ,  causa  6  motiu  per  él  qual  se  fa  algu- 
na cosa.  Ocasión.  Causa  ,  ansa ,  occasio. 

ocasió,  perill  ó  exposició.  Ocasión.  Pericu- 
lum  ,  discrimen. 

ocasió  ,  témps  oportú  ,  conjuntura.  Ocasión. 
Tempus,  opportunitas,  occasio. 

ocasió  próxima.  Ocasión  próxima.  Occasio 
próxima. 

ocasió  remota.  Ocasión  remota.  Occasio  re- 
mota. 

agafar  la  ocasió  pe'ls  cabells.  f.  faiT).  Asir 
ó  coger  la  ocasión  por  el  copete ,  por  la  me- 
lena ,  ó  por  los  cabellos.  Occasionem  arri- 
pere. 

no  perdrer  ocasió.  f.  No  perder  ocasión. 
Tempore ,  opportunitate  uti. 

pénüres  ocasió.  f.  péndrer  motiu  per  exécu- 
tar alguna  cosa.  Tomar  ocasión.  Ansam  arri- 
pere. 
posar  en  ocasió.  f.  Poner  en  ocasión.   In   dis- 
crimen adducere  ,  provocare  ,  causam  daré. 
posarse  en  ocasió.  f.  posar  t?  en  perill  d'algu- 
na  cosa.  Ponerse  en  ocasión.  Periculum  qure- 
rere ,  amare. 
venir  en  bona  ocasió.  f.  Venir  en  buena  co' 
yuntura.  Sao,  opportuno  tempore  venire. 

LLEVA     LA    OCASIÓ  ,     Y     LLEVARÁS     LO     PECAT. 
QUI     APARTA    l'    OCASIÓ     APARTA    'l    PECCAT. 

ref.  Quien  quita  la  ocasión  quita  el  pecado. 
Si  fumum  vitare  cupis  restioguito  Hammam. 
Tom.  II. 
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l'  ocasió  fa  'l  lladre.  ref.  V.  Lladre. 
OCASIONAR,  v.  a.  ser  causa  ó  motiu  de  que 
succehesca  alguna  cosa.  Ocasionar.  Ocasio- 
nem ,  ansam  prabere. 
OCASIÓN AT,  DA.  p.  p.  Ocasionado. 
ocasionat,  da.   adj.   provocatiu.  Ocasionado. 

Causam  prsebens,  provocans. 
OCCEANÓ.  s.  m.  mar.  Océano.  Oceanus. 
occéano.    met.   la  cosa  que  no  pod    ponde- 
rarse per  sa  grandesa  ó  immensitat.  Océano. 
Oceanus. 
OCCIDENT.  s.  m.  la  part  del  orisont  en  qua 
s'  pon  él  sol  y  'Is   demés  astres.   Occidente. 
Occidens. 
occiDENT,  la  part  de  la   ierra  que   respecte 
d'  ahont  habitam  cau  envers  ahont  se  poa 
él  sol.  Occidente.  Occidentalis  plaga. 
OCCIDENTAL,   adj.    Occidental.   Occiden- 

talis. 
OCCIDUU.  adj.  ant.  Occidental.  Occiduus. 
OCCIPITAL,  adj.  Occipital.  Quod  ad  ocoput 

pertinet. 
OCCIR.  V.  a.  ant.  V.  Oeír. 
OCELL.  s.  m.  p.  u.  V.  Aucéll. 
OCEYL.  s.  m.  ant.  V.  Aucéll. 
OCI.  s.  m.  Ocio.  Otium. 
OCIOS ,  A.  adj.  la  persona  qu'  está  séns  tra- 

ballar  ó  fer  cosa  alguna.  Ocioso.  Otiosus. 
ocios,  lo  que  no  apronta.  Ocioso.  Infructuosus, 

inutilis. 
ocios,  lo  que  está  séns  usarse  ó  servir.  Ocioso. 

Otiosus. 
OCIOSAMENT.  adv.  m.  Ociosamente.  Oció- 
se. 
OCIOSITAT.  s.  f.  Ociosidad.  Desidia. 

l'    OCIOSITAT      ES     MARE     DE     TÓTS     L.OS     VICIS. 

ref.  La  ociosidad  es   madre   de  los   vicies. 
Criminis  est  mater,  vitii  est  ignavia  nutrix. 

OCIR,  OCIURE.  v.  a.  ant.  V.  Matar. 

OCH.  adv.  ant.  V.  Hoch. 

OCIT,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Mort. 

OCÓRRER.  v.  n.  venir  al  p-nsament.  Ocur- 
rir. Venire  in  mentem,  suecurrere. 

ocórrer  ,  esdevenir  casualment  ó  de  nou  al- 
guna cosa.  Ocurrir.  Accidere  ,  contingere. 

ocórrer,  en  él  reso  eclesiastic ;  cáurerjunta- 
ment  en  un  matéx  die  una  fésta  ab  altra 
de  major  ó  menor  clase  ó  ritu.  Occurrir. 
Occurrere. 

OCRA.  s.  f.  Ocre.  Ochra,  térra  flava. 

OCTÁGONO,  s.  ro.  Geom.  Octágono.  Octa- 
gonum. 

OCTAU.  s.  m.  cada  una  de  las  vuyi  parrs  en 
que  s'  suposa  dividit  qualsevol  tót.  Octavo. 
Octava  pars. 

ocTAi' ,  va.  adj.  lo  que  cumpléx  él  número  da 
vuvt.  Octavo.  Octavus. 

llibre  en  octau.  V.  Llibre. 

OCTAVA,  s.  f.  1'  espay  de   vuyt   dies  en  los 
quals  celebra  1'  Iglesia  la  festivitat  d'algua 
Ii  Saat 
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Sant  6  fésía  solemne  de  Christo  Senyor  Nos- 
tre  t  ó  de  sa  Santíssima  Mará.  Octava.  Uc- 
todialia. 

octava,  en  la  Poesía.  Octava.  Ociastichium, 
Octonarius  Rhythmus. 

octava  ,  en  la  Música.  Octava.  Diapasón. 

octava  privilegiada  ,  en   él  reso  eclesiástic. 
Octava  cerrada.  Octava  privilegiata. 

OCTAVARÍ.  s.  m.  Octavario.  Octonarium. 

OCTOGENARI,  A.  adj.  Octogenario,  Octo- 
genarius. 

OCTUBRE,   s.  m.   mes    del   any.    Octubre. 
October. 

OCULAR,  adj.  Ocular.  Ocularis. 

OCULARMENT.  adv.  m.  Ocularmente.  Ipsis 
oculis. 

OCULISTA,  s.  m.  Oculista.  Ocularius  medi- 
cus. 

OCULT  ,  A.  adj.  Oculto.  Occultns. 

OCULTACÍÓ.  s.  f.  Ocultación.  Occultatio. 

OCULTADAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Ocul- 
tament. 

OCULTADOR,  s.  m.  Encubridor.  Celator. 

OCULTAMENT.  adv.  m.secrétament.  Oíttí/a- 
metite.  Occulté. 

ocultament,  d1  amagat ,  séns  ser  vist  ni,  oit. 
Ocultamente.  Occulté. 

OCULTAR,  v.  a.  amagar.  Ocultar.  Occujtare, 
abscondere. 

ocultar,  callar  advertidament.  lo  que  s'  po-  ] 
dria  ó  deuria  dir.  Ocultar.  Celare. 

OCULTAT,  DA.  p.  p.  Ocultado. 

OCULTÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Ocultísimo.  Val- 
de  occultus. 

OCU PACIÓ,  s.  f.  1'  acció  d'  ocupar  ó  pén- 
drer  alguna  cosa.  Ocupación.  Occupatio.   ■ 

ocupació,  traball,  ó  cuydado  d'  alguna  cosa. 
Ocupación.  Negctium. 

ocupació  ,    empleo  ú  ofici.  Ocupación.  Mu- 
nus. 

OCUPADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Ocupadísimo. 
Multis  negotiis  implicatus. 

OCUPAR,  v.  a.  péndrer   possessió  ú  apode- 
rarse d'  alguna  cosa.  Ocupar.  Occupare. 

ocupar,  umplir  algún  espay  ó  lloc.  Ocupar. 

Compiere  ,  replere. 
ocupar,  habitar  alguna  casa,  quarto  &c.  Ocu- 
par. Habitare  ,  incolere. 

ocupar,   donar  feyna  ó  que  traballar  á  algú, 
ó  emplearlo  en  alguna  cosa.  Ocupar.  Ope- 
ram  ,  ncgotium  alicui  committere. 
ocupar,  teñir  eotretingut  á  algú.  Ocupar.  De- 

tinere. 
ocupar,  met.  porta'rsen  alguna  cosa  Patencia, 
ab    exclusió   de   tbt'  altra.  Ocupar.  Occu- 
pare. 
OCUPAT,  DA.  p.  p.  Ocupado. 
OCURRENCIA,  ?.  f.  encontré,  succés  casual, 

ocasió  ó  conjuntura.  O.urrenciu.  Casus. 
ocurrencia,  especie  que  s' oferex  á  l'imagina- 


ocu 

ció.  Ocurrencia.  Species,  apprehensíó. 
OCURRENT.  p.  a.  Ocurrente.  Occurrens, 

OD 

ODA.  s.  f.  composició  poe'tica.  Oda.  Ode. 

ODÍ.  s.  m.  Odio.  Odium. 

ODIAR,    v.   a.   p.  u.  Odiar.  Odio  habere^ 

odisse. 
ODiAT,DA.p.  p.  Odiado. 
ODIOS ,  A.  adj.  Odioso.  Odiosus. 
tota  comparació  i:s  odiosa,  expr.  fam.  Toda 

comparación   es  cdiosa.   Omnis  comparatio 

tcsdjum  parit. 
ODíOSISSÍM  ,  A.  adj.  sup.  Odiosísimo.  Vald* 

odiosus „  abominabilis. 
ODO.  s.  f.  ant.  V.  Oda. 
ODOR.  s.  m.  ant.  V.  Olor. 
ODORAR.  v.  a.  ant.  V.  Olorar. 
ODORÍFERO ,  RA.  adj.  Odorífero.  Odorife- 

rus. 
ODRE.  s.  m.  ant.  bót  de  posar  vi,  olí  &c. 

V.  Bót. 

OE 

OEST.  s.  m.  vent.  Oeste.  Zephyrus,  favonius. 

OP 

OFEG.  s.  m.  Ahoguío,  sufocación.  Suffoca- 

tio.  •  « 

OPEGAMENT.  s.  m.  V.  Ofegt 
-OFEGAR.   v.   a.,  matar  suríocand.  Ahogar* 

Prsfocare. 
tiFEGAR.  met.  extinguir,  apagar,  com  él   fura 

al  fog.  Ahogar.  Extinguere. 
ofegar  ,  met.  oprimir,  causar  congóxa  cora 

la  mólta  gent  al  qu'  está  en  mitj  d'  ella. 

Ahogar.  Premere. 
OPEGARSE.  v.  r.  Ahogarse.  Suffocari. 
ofegarse  ,   patir  d'  ofeg.  Sufocarse.  Subííb- 

cari. 
ofegarse,  trobarse  en  algún'  estretó  de  gent 

sentind  mólt  calor.  Ahogarse  de  gente.  Ple- 

bis  concursu  urgeri. 
ofegars'  ab  poc'  aygua.  f.   met.  turbarse , 

acongoxarse  per   poca   causa.  Ahogarse  en 

poca  agua.  Levibus  succumbere  malis. 
ofegarse  de  calor,  f.  fam.  sentir  molt  calor. 

Ahogarse  de. calor.  JEstu  nimio  urgeri. 
OFEGAT,  DA.  p.  p.  Ahogado. 
ofegat.  s.  m.  guisado  axí  dit.  Ahogado.  Car- 
nes suillis  plagulis  vinoque  couditíe  ,    lento 

igne  coctae. 
OFEGOR.  s.  f.  V.  Ofeg. 
OFENDRER.  v.  a.danyar  á  algú  fisicamenf, 

ferindlo  ,  maltractandio  &c.  Ofender.  Oííen- 

dere. 
oféndrer.   injuriar,  ultrajar.   Ofender.  Iniu- 

riam  inferre. 

OFÉ*X- 


OFE 

ofkndrer,  causar  displicencia,  fa'stig,  enfado, 

com   se  diu   qu'  ofen   un  olor   mólt    fort. 

Fastidia  ,  taídium  afierre. 
OFÉNDRERSE.  v.  r.   picarse,  resentirse, 

enfadarse.   Ofenderse.   Stomaehari   ,    aegre 

ferré. 
oféndrer  Á  déu.  f.   Ofender  á   Dios.  Pec- 

care. 

OFEN'DRER  AB   LA    VISTA,     6    AE    Í¡L    MIRAR,    f. 

Ofender  con  la  vista.   Vel  conspectu  fastidi- 
re ,  tsedium  inferre. 

OFENEDOR.  s.  m.  ant.  V.  Ofensor. 

OFENSA,  s.  f.  dany ,  que  s'  causa  á  altre,  ó 
injuria  ,  agravi ,  que  se  li  fa.  Ofensa.  Offen- 
sa  ,  iniuria  ,  offensio. 

ofensa  de  deu.  Ofensa  de  Dios.  Pecc3tum. 

OFENSIU  ,  VA.  adj.  Ofensivo.  Offensivus. 

OFENSOR,  s.  m.  Ofensor.  Violator. 

OFÉRIMENT.  s.  m.  Ofrecimiento.  Oblatio. 

OFERINA.  s.  f.  territ.  V.  Oferta  en  el  sig- 
nificat  de  la  que  s'  fa  en  1'  Iglesia  per  éls 
difunts. 

OFÉRIR.  v.  a.  prome'trer  graciosament  alguna 
cosa.  Ofrecer.  Polliceri. 

oférir  ,  presentar  y  «..'ó  >ar  voluntariament  al- 
guna cos3 ,  com  :  orEtiiR  algún  do  á  algún 
Sant.  Ofrece'.  O  tí  rre. 

oférir  ,  dedicar  á  Deu  ó  á  algún  Sant  1"  obra 
bona  que  s' fa  ,  ó  s"  diu  ,  cora  oFtaíR  un* 
misa  &c.  Ofrecer.  Olferre  ,  d^vovere. 

oférir  ,  donar  alguna  almoyiu  leaicandla  á 
Déu  en  la  míssa,ó  en  altras  ftr.cioiis  eccle- 
sia'sticas  Ofrecer.  Oiíerre. 

OFÉRIRSE.  v.  r.  venir  impensadament  algu- 
na cosa  á  1'  imaginado.  Ofrecerse.  ín  men- 
tem  venire  ,  oceurrere  meni. 

oférirse, ocórrer, sobrevenir.  Ofrecerse.  Acci- 
dere  ,  oceurrere  ,  contingere. 

oférirse  ,  convenir  o  ser  necessaria  alguna 
cosa.  Ofrecerse.  Opus  esse. 

oférirse  ,  posarse  voluntariament  á  la  dispo- 
sició  d'  altre  per  exécutar  lo  que  vulga. 
Ofrecerse.  Ultro  se  olíerre ;  operam  polli- 
ceri. 

OFERT  ,  A.  p.  p.  Ofrecido. 

OFERTA,  s.  f.  promesa  de  cumplir  ó  exécu- 
tar alguna  cosa.  Oferta  ,  ofrecimiento.  Pol- 
licitatio ,  promissio. 

oferta  ,  él  pa  ,  vi ,  y  altras  cosas  que  portan 
éls  fi>ls  á  1'  Iglesia  per  sufragi  deis  difunts. 
Ofrenda,  oblada.  Res  vel  munus  oblatum 
in  Sacris. 

oferta  ,  do  que  s'  dedica  á  Déu  ó  á  algún 
Sant  per  implorar  sor  auxili  ó  pera  cumplir 
al^un  vot.  Ofrenda.  Oblatio  ,  donarium. 

OFERTORI.  s.  ni.  la  part  de  la  missa  en  la 
qual  antes  de  consagrar  oferex  á  Déu  él 
saeerdot  1'  hostia  y  él  vi  del  calser.  Oferto- 
rio. Oiíertorium. 

ofertori  ,  lo  que  diu  él  saeerdot  antes  d'  ofe- 
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rir  T  hostia  y  él  cálser.  Ofertorio.   Offerto- 

rium. 
OFES ,  A.  p.  p.  Ofendido. 
OFFENSANZA.  s.  f.  ant.  V.  Ofensa. 
OFFERIDOR.  s.    m.   ant.  Ofreador.  Oríe- 

rens. 
OFFÍCíER.  s.  m.  ant.  él  traballador  en  al- 
gún   art    ú    olici.  Oficia} ,   obrero.   Op.fex, 

operarius. 
OFICI.  s.  m.  P  ocupado,  exércici  ó  empleo 

de  cada  hu.  Oficio.  Officium  ,  munus. 
ofici.  la  funció  de  qualsevol  cosa,   en  el  qual 

sentit  se   diu   que  1'  ofici  del   rellotge  es 

assenyalar  las  horas.  Oficio.  Officium  ,  ope- 
rado. 
ofici,  P  exércici  en  que  s'  emplea  1'  artífice, 

com:  ofici  de  fuster,  de  ferrer  &c.   Oficio. 

Officium,  opificium. 
ofici,  él  reso  á  qu' está  obligat  P  Ecclesiástic. 

Oficio.  Officium. 
ofici  de  difunts.  Oficio  de  difuntos.  Officium 

defunctorum. 
ofici  parvo.   Officio  parvo.  Officium  parvum 

B.  Mariae  Virginis. 
bons   oficis.    éls    benefleis,  favors  proteeeio" 

qu'  algú  dispensa  á  altre.  Buenos  oficios. 

Oíficia,  muñera. 
correr  l'  ofici.  f.  V.*Córrer. 
no  teñir  ofici  ni  BENEFici.  f.  fam.   No  tener 

oficio    ni   beneficio.   Sin    oficio    ni    beneficio, 

Viv.ere  ingenio  vitam  omni  arte,  aut   mu- 
rere  expertem. 
passar  oficis.  f.  Pasar  oficios.  Oficia  interpo- 

nere  ,  prestare. 
péndrer  bon  ofici.  f.  fam.  ab  que  s'  denota 

qu'  algú  s'  dedica   á  cosa  que    ii  es   útil  ó 

cómoda.  Aprender   buen    oficio.     Musicam 

vitam  agere. 
pendrerho  per  ofici.  f.  fer  alguna  cosa  ob 

mólta    frequencia.  •  Tomarlo  por   oficio.   Ex 

more  agere. 
per  son  ofici,  per  rahó  de  son  ofici.  m.adv. 

De  oficio.  Ab  ,  vel  de  officio. 
cada  hu  de  son  ofici.  ref.  La  misa  dígala  el 

Cura.  Tractent  fabrilia  fabri. 
qui  es  t5n  enemig  ?  éi,  del   téu   ofici.  ref. 

V.  Enemig. 
qui  té  ofici  ,  té  benefici.  ref.  Quien  ha  oficio 

ha  beneficio.  Quien   tiene  arte  va  por  toda 

parte. 

Ars  operosa  refert  prae  cunctis  utile  sem- 
per. 

Arte  sua  dives  totum  faber   ambulat   or- 
bem. 
sant  ofici.  Santo  Oficio.  Inquisitionis  vel  fídei 

Sanctum  Tribunal. 
OFICIAL,  s.  m.  él  que  s'  ocupa  ó  traballa  en 

algún  ofici.  Oficial.  Opifex. 
oficial  ,  en  la  Milicia.  Oficial.  Praefectus  cas- 
trensis. 
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oficial,  en  las  Secretarías  y  altras  Oficinas. 

Oficial.  Regius  minister  ,  Officialis. 
oficial  ecclksiastic.  Oficial  Eclesiástico.  Epis- 

copi  Vicarius. 

GRAN  O   MOLT  BON  OFICIAL.  qU¡    es    mÓlt    hábil 

en  algún  oíki.  Oficialazo.  Summé  dexter  ar- 

tifex. 
ser  bon  oficial,  f.   teñir  algú  habilitat ,   des- 

tresa  ó  inteligencia  en  son   art,  ú   efici. 

Ser  buen  oficial.  Dexterum  artiíicem  esse. 
OFICIAR,  v.  n.  Oficiar.  Reí  sacra:  praeesse. 
OFICINA,  s.  f.  él  paratge  en  que  s1  traballa 

alguna  cosa.  Oficina.  Officina. 
oficina,  él  paratge  destinat   per  él   traball  d' 

alguna  Secretaría  ,  Contaduría  &c.  Oficina. 

Scriptoria  vel  quaestoria  officina. 
oficina,  met.  la  part  ó  paratge  en  que  s'  forja 

ó  disposa  alguna  cosa  no  material.  Oficina. 

Officina. 
oficinas,    p.    las    péssas    deis    baxos  de   las 

casas  que  servexen  per  las  feynas  que  deu- 

hen  ferse  en  ellas.  Oficinas.  Domestica;  offi- 
cina?. 
OFÍCÍOS  ,  A.  adj.  Oficioso.  Officiosus. 
OFICíOSAMENT.    adv.    m.    Oficiosamente. 

Officiosé ,  comiter. 
OFICIOSITAT.  s.  f.    Oficiosidad.   Officiosi- 

tas. 
OFTALMÍA,  s.  f.  Medie.  Oftalmía.  Ophtal- 

mia. 
OFTÁLMIC,A.  adj.  Oftálmico.  Ophtalmi- 

cus. 
OFUSCACIO.  s.  f.  Ofuscación ,  ofuscamiento. 

Obscuratio,  caligatio. 
OFUSCAR,  v.  a.  Ofuscar.  Obturbare  ,  obum- 

brare  ,  offuscare. 
OFUSCAT ,  DA.  p.  p.  Ofuscado. 
OFÜSQUIR.  v.  a.  V.  Ofuscar. 

Oí 

OÍDO.  s.  m.  sentit  corporal.  Oido.  Auditus. 
oiüo,  la  disposició  en  1'  aurella  per  formar  un 

recte  judici  acerca  del  sons.   Oido.    Auris 

acuta ,  arguta. 
ouresa  d'  oído.  V.  Duresa. 

ARRIBAR  Á  OÍDAS,  Ó  ALS  OÍDOS  d'  ALGO.  f.  Ve- 
nir en  noticia  d'  algú  alguna  cosa.  Llegar  á 
oidos ,  ó  á  sus  oidos.  Ad  aures  pervenire. 

donar  oídos,  f.  ascoltar  ,  átendrer  algú  lo 
qu'  altre  li  diu.  Dar  oídos  ,  dar  orejas. 
Aures  adhibere  alicuius  sermoni. 

teñir  oído.  f.  met.  teñir  facílitat  en  apén- 
drer,  ó  ajustarse  á  las  consonancias  de  lo 
que  s'  toca  ó  canta.  Tener  oido.  Aurium 
sensu  solerti  vel  consono  gaudere. 

•©*  oídas,  m.  adv.  De  oidas.  Auditu. 

OIDOR,  s.  m.  Ministre  togat.  Oidor.  Auditor. 
Regius  Consiliarius. 

OILL.  s.  m.  ant.  V.  ÜU, 


OÍR 
OÍR.  v.  a.  perceblr  él  so.  Oír.  Audire. 
oír  ,  átendrer  algú   lo  qu' altre  li  diu.   Oir. 

Audire ,  auscultare. 
oír  de  confessió.  f.   Oir  de   confesión  ,  ó  di 

penitencia.  Confessionem  excipere. 
oír  en  justicia,  f.  Oir  en  justicia.  Audientiara 

pntbere. 
oír  missa.  f.  Oir  missa.  Sacro  adesse. 

Á   BOCA  QUE  NO  PARLA  DEU    NO    L,'  OU.    ref.    V» 

Boca. 

MAY  VIST  NI  OIT  :  COSA  MAY  VISTA  NI  OIDA.IoC 

ab  que  s'  pondera  s;r  alguna  cosa  suma» 
ment  estranya  ó  nova.  Jamás  visto  ni  oido, 
Inauditus,  exoticus. 

OL 

OLx\.  s.  f.   porció  d'  aygua  que  s'  mou   ele» 

vandse    sobre    la    superficie    de    la  démes. 

V.  Ona. 
ola.  interj.  vulg.  que  s*  usa  per  cridar  á  alg4 

Hola.  He us  I 
ola  !  expresiió  d'  admirado.  Hela  !  Quid ! 
OLFACTO.  s.  m.  ant.  V.  Olfato. 
OLFATO,  s.  m.  Olfato.  Odoratus. 
OLÍ.  s.  m.  él  licor  que  s'  extrau  de  las  oliva». 

Aceyte.  Oleum. 
olí,  él  qu'  usa  1'  Iglesia  en  éls  Sants   Sagrar 

ments.  Oleo,  Olio :  Santo  oleo,  Oleo  sacro. 

Sacrum  oleum. 
olí  ,  él  licor  que  s'  extrau  d'  alguns  cossos 

naturals  y  té  semblansa  ab  él  de  las  olivas, 

com  olí  de  nous,  d'  ametllas ,  &c.  Aceyte. 

Oleum  tortivum. 
olí  d'  AMfcTLLAS  dolsas.  Aceyte  de  almendras 

dulces.  Oieum  amygdalarum  riulcium. 
olí  d'  anet.  Aceyte  de  eneldo.  Oieum  anethi. 
olí  d'  aparici.  Aceyte  de  Aparicio.  Oleum  ab 

auctore  Aparicio  dictum. 
olí   de   balsamillas.  Aceyte   de   balzamina. 

Oleum  Geranii. 
olí  de   cadélls.  Aceyte  de  cachorros.  Oleum 

catellorum. 
olí  de  cascalls.  Aceyte  de  semiente  de  ador» 

midera.  Oleum  seminis  pap3veris  albi. 
olí  de  cues.  Aceyte  de  lombrices.  Oleum  lum> 

bricorum. 
olí  de  donsell.  Aceyte  de  axenjos.    Oleum 

absinthii. 
olí  d'  EscoRPiNs.yíceyíe  de  escorpiones.  Oleum 

scorpionum. 
olí   de  ginebre.  Aceyte  de  enebro  ,  miera. 

Oleum  iuniperi. 
olí  de  ginebrons.  Aceyte  de  bayas  de  enebro. 

Oleum  baccarum  iuniperi. 
olí  de  llinosa.  Linaza ,  aceyte   de    linaza. 

Seminis  lini  oleum. 
olí  de  lliris.  Aceytt   de  azucenas.  Oleum 

liliorura  alborum. 
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olí  de  murtra.  Aceyte  de  arrayan.  Oleum 

myrti. 
olí   de  nous.   Aceyte  de  nueces.  Oleum  nu- 

cura. 
olí  de  rosas  ó  rosat.  Aceyte  de  rosas.  Oleum 

rosarum. 
olí   verge  ,    él   que  destila  1'  oliva  molta. 

Oleum  musteum. 
bassal  d'  olí.  Aceytada.  Suffusum  oleum.* 
trAurer  l'  olí  dels  panyos.  Desbruar.  Panni 
.  crassitudinem  detergeré. 
al  olí.  m.   adv.  dit  de  la  pintura.  Al  oleo. 

Coloribus  oleo  delibutis. 

qui  l'  olí  maneja  las  mans  se  n'  unta.  ref. 

Quien  el  aceyte  mesura  las  manos  se  unta. 

Quilibet  admenso  digitis  sordescit  olivo. 

OLfAR.   v.    a.   Aceytar ,  bañar   con    aceyte. 

Oleo  perfundere. 
OLIAYRE.  s.  m.  Aceytero.  Olei  venditor. 
OLIBA.  s.  f.  aucéll  nocturno.  Lechuza.  Noc- 

tua. 
sol  com  un'  óliba.  loe.  Solo  como  el  espár- 
rago. Ab  ómnibus  seiunctus ,  segregatus. 
OLIERA,  s.  f.  territ.  cetrill  d'  olí.  Aceytero, 

alcuza.  Lecythus. 
OLIGARQUÍA,  s.  f.  Oligarquía.  Oligarchia. 
OLIGÁRQÜIC,  A.  Oligárquico.  Oligarchicus. 
OLIMPIADA,  s.  f.  Olimpiada.  Olympias. 
OLÍMPIC  ,   A.   adj.   Olímpico.   Olympicus , 

olympiacus. 
OLIOS,  A.  adj.  Oleoso,  aeeytoso.  Oleosus. 
OLIVA,  s.  f.  él  fruyt  de  1'  olivera.  Aceytuna. 

Olea. 
oliva     de   llorer.   Baya  de  laurel.   Lauti 

bacca. 
oliva   negra.  Aceytuna  moracha.  Olea  sub- 

violacea. 
oliva  sabatera.  Aceytuna  zapatera.  Olea  vi- 
lis. 
de  color  d'  oliva.  Aceytunado,  olivado.  Olea- 

cei  colorís. 
venedor  d'  olivas.  jíceyfunero.Olearum  ven- 
ditor. 
OLIVAR,  s.  m.  V.  Olivérar. 
OLIVARSE  'L  PA.  f.  Escalfarse,  olivarse 
el   pan.    Maculis   turgentibus   fccdari   pa- 
nem. 
OLIVAT,  p.  p.  dit  del  pa.  Escalfado ,  oli- 
vado. 
OLIVEDA.  s.  f.  ant.  V.  Olivar. 
OLIVÉLLA.  s.  f.  mata.  Alheña.  Ligustrum. 
OLIVER.  s.  m.  V.  Olivera. 
OLIVERA,  s.  f.  Olivo ,  aeeytuno.  Olea. 
olivera  borda.  Acebuche.  Oleaster. 
OLIVÉRAR.  s.  m.  lloc  plantat  d'  oliveras. 
Olivar.  Oletum,  olivetum. 

0L1VERAR    DE     OLIVERAS     BORDAS.     Acebuchal. 

Ager  oleastris  consitus. 
OLLA.  s.  f.  vas  rodó,  fét  regularment  de 

térra.  Olla.  Olla. 
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olla,  el  cuynat  de  caro,  tocino,  clurons* 
cois  ,  &c.  Olla ,  puchero  ,  cocido.  Olla. 

olla  ,  en  la  mar  y  rius.  Olla.  Puteus  in  mari 
vel  in  ilumine. 

olla  podrida  ,  la  composta  de  varias  vian- 
das. Olla  podrida.  Ollaris  fárrago. 

olla  podrida,  met.  él  discurs,ó  escrit  pie 
d'  especies  inconnexás  ó  produidas  séns 
brde.  Cuezo.  Fárrago. 

OLLAS  ,    OLLAS     DE    VI    BLANC  ,  &C    jog.  A  las 

ollas  de  Miguel ,  &¿.    Puerilis    ludus    sic 
dictus. 
posar   tota  la  carn   á  l'  olla.  f.  met.  V. 
Caro. 

DIU    L*    OLLA    Á    LA    PAELLA    FÉSt'    ENLLÁ     NO 

m'  enmascares,  ref.  V.  Dir. 

ELS  TESTOS  SEMBLAN  Á  LAS  OLLAS,  ref.   Sff    pa* 

recen  los  cascos  á  ¡a  olla. 
Filii  mores  referunt  parentum. 
OLLASSA.  s.  f.  aum.  olla  gran.  Oilaza.  Olla 

grandis. 
OLLER.  s.  m.  Ollero.  Figulus. 
cada  oller  alaba  sas  ollas,  ref.  Cada  ollero 
alaba  su  puchero.   Cada   uno  alaba  sus  agu- 
jetas :  Cada  buhonero  alaba  sus  agujas. 
Quisque    suam    figulus    venalem    praedicat 
ollam. 
OLLETA,  s.  f.  dim.  Ollica ,  ollilla ,  olluela. 

Ollula. 
OLM.  s.  m.  arbre.  Olmo.  Ulmus. 
OLOR.  s.  m.  la  fragancia  que  exhalan  certas 

cosas.  Olor.  Odor. 
olor.  met.  suspita,  algún  conexement  ó  in- 
teMigencia  d'  alguna  cosa  oculta  ó   qu'  ha 
de  succeir.  Olor.  Suspicio. 
olor  de  santedat.  met.   Olor  de  santidad. 

Fama ,  odor  bonns. 
aygua  d'  olor.  Agua  de  olor.  Aqua  odoribus 

composita. 
mal  olor.  Mal  olor,fetor,  hedor.  Foetor. 
potet  d'  aygua  d'  olor.  Buxeta.  Pyxis  aro- 

mataria. 
fer  ,  ó  llansar  olor.  f.   Oler  ,  heckar  fra- 
grancia ,  dar  olor.  Olere. 
sentirne  l'  olor.  f.  met.  teñir  alguna  int:Mi- 
gencia  conexement  ó  suspita  d'  alguna  cosa 
que  s'  té  oculta,  ó  que  posteriorment  suc- 
cehex.  V.  Olorar. 
OLORAR.  v.  a.  percebir  ab  1'  olfato  la  fra- 
gancia ó  pudor  que  fan  las  cosas.  Oler.  01- 
facere. 
olorar,  anar  rastrejand  alguna  cosa  per  me- 
dí del  olfato.  Husmear.   Odore  investiga- 
re. 
ol6rar.  met.  cone'xer  ó  percebir  alguna     cosa 
que  s'  tenia  oculta.  Oler,  husmear.  Subodo- 
rari. 
OLORAT  ,  DA.  p.  p.  Olido. 
OLORET.  s.  m.  dim.  Olorcillo.   Tenuis  odor, 
remissus  odor* 
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OLÓROS ,  A.  adj.  Oloroso.  Odoriferus ,  odo- 

rus. 
OLOROSÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.   Olorosísimo. 

Valde  odorus. 
OLTRA.  prop.  ant.  ames.  A  mas.  Praeterea, 

ultra. 
oltra.  ant.  á  excepció.  Fuera.  Excepto. 
OLVÍD.  s.  m.  cessació  de  la  memoria  que  s' 

tenia  d'  alguna  cosa.  Olvido.  Oblivio. 
olvid,  cessació  del  carinyo  qu'  antes  se  tenia 

á  algú.  Olvido.  Oblivio,  Oblivium. 
olvid  ,  descuyd  d"  alguna  cosa  que  s'  debía 

teñir  present.  Olvido.  Oblivio. 
posar  en  olvid  f.  Echar  al  olvido  ó  en  olvido. 

Oblivjoni  tradere. 
posar  en  él  llibre  del  olvid.  f.  Enterrar 

en  el  olvido.  Oblivioni  tradere. 
l'  ausencia  causa  olvid.  ref.  V.  Ausencia. 
OLVIDADIS,  SA.  adj.  qui  facilment  s'  olvi- 
da de  las  cosas.  Olvidadizo.  Obiiviosus. 
OLVIDAR,  v.  á  pérdrer   la  memoria  que  s' 

tenia  d"  alguna  cosa.  Olvidar.  Oblivisci. 
olvidar,  déxar  él  canrinyo  que  a'ntes  se  tenia 
á  algú.  Olvidar.  Oblivisci,  é  pectore  vel  ex 
animo  pellere. 
qui  fei  ama  tard  olvida,  ref.  V.  Amar. 
OLVIDAT ,  DA.  p.  p.  Olvidado. 
olvidat  ,   da.  adj.   qui  facilment  s'  olvida. 

Olvidado,  Immemor. 
no  teñir  olvidat.   teñir  present  i  algú  6  i 
alguna  cosa.  No  tener  en  olvido.  Alicuius, 
vel  alicuius  rei  non  esse  immemorem. 


OMN 

p¿ndrer  lo  tractar  d'  ella  fins  á  altre  temps. 
Omitir.  Omitiere ,  praetermittere. 

OMNIPOTENCIA,  s.  f.  poder  pera  totas  las 
cosas,  y  atribut  unicament  de  Déu.  Omni- 
potencia. Omnipotencia. 

OMNIPOTENT.  adj.  que  s*  diu  da  Déu  sol, 
que  tót  ho  pod.  Omnipotente  Omnipo- 
tens. 

OMOLOGACIÓ.  s.  f.  ant.  legalisació.  Lega- 
lización. Publica  confirmado. 

OMOLOGAR.  v.  a.  ant.  legalisar.  Legalizar. 
Auctoritate  publica  firmare. 

OMPLIR.  v.  a.  ant.  V.  Uraplir. 

ON 


OM 

ÓM.  s.  m.  V.  Olm. 

ÓMBRA.  s.  f.  Sombra.  Umbra. 

fér  ombra.  f.  impedir  la  llum.  Hacer  sombra. 

Obumbrare. 
fér  ombra.   f.  met.   impedir  á  altre  que  s' 

Huesca,  aquell  que  té  mes  mérit  ó  habilitat. 

Hacer  sombra.  Obscurare. 

QUI     HA    FÉT     ÉL    COGOMBRE     QUE    'l    TRAGA  Á 

l'  ombra.  ref.  V.  Cogómbre. 

OMBRADIS,  SA.  adj.  ant.  V.  Ombrívol. 

OMBRÍVOL,  A.  adj.  Sombrío.  Umbrosus. 

OMEGA.  s.  f.  Omega.  Omega. 

OMES ,  A.  p.  p.  Omitido ,  omiso. 

OMÉTRER.  v.  a.  V.  Omitir. 

OMEY.  s.  m.  ant.  V.  Homicidi. 

ÓMICRON.  s.  f.  Ómicron.  Omicron. 

OMIS  ,   SA.   adj.   descuydat.   Omiso.   Omis- 
sus. 

OMISSIÓ.  s.  f.  falta  de  V  exécució  d'  alguna 
cosa.  Omisión.  Omissio. 

omissió,  descuyd,  negligencia.  Omisión.  Omis- 
sio. 
OMITIR,  v.  a.  déxar  de  fer  las  cosas.  Omitir. 

Omitiere. 
omitir  ,  passac  en  silenci  alguna  cosa ,  6  sus- 


ON.  adv.  I.  ant.  V.  Ahont. 

on.  adv.  ant.  que  servia  per  inferir.  De  donde, 

por  lo  que.  Unde. 
on  se  vol.  adv.l.ant.  Do  quiera,  donde  quiera. 

Ubicumque,  ubivis. 
ONA.  s.  f.  Onda.  Pluctus. 
ÓNADA.  s.  f.  la  que  fa  1'  aygua  agitada.  Ola, 

oleada.  Fluctus. 
ónada.  met.  él  moviment  de  roblta  gent  en  un 

Uoc  ocupat  d'  ella.  Oleada.  Pluctus. 
ONCLE.  s.  m.  Tío.  Patruus,  avunculus. 
óncle  valencia. Tio  segundo.  Patruus  magnus, 

avunculus  masnus. 
ONDA.  s.  f.  Onda.  Plicatura  in  modum  flus- 

tus. 
ONDEJAR.  v.  n.  fluctuar,  ser  agitada  algu- 
na cosa  per  las  ayguas.  Ondear.  Piuctibus 
agitari. 
óndejar  ,  móurers'   alguna  cosa  qu'  está  en 
1'  ayre   impeUida  d'  éll.  Ondearse.   Vento 
huc  illuc  impeili ,  vento  agitari. 
ÓNDEJAT,  DA.  adj.   Ondeado.    Undatus, 

undulatus. 
ONEJAR.  v.  n.  ant.  V.  Ondejar. 
ONEROS  ,  A.  adj.  Oneroso.  Onerosus. 
ONIQUEL.   s.   f.   pédra   preciosa.    Onique. 

Onyx. 
ONOMANCIA.  s.  f.  V  art  falsa  y  superstición 
sa  d' endevinar  per  él  ñora  d'algú  la  ditxa  ó" 
desgracia  qu'  ha  de  teñir.  Onomancia.  Ono- 
mantia. 
ONOMÁSTIC  ,   A.  adj.  lo  que  s'  compon 

de  noms.  Onomástico.  Onomasticus. 
ONOMATOPEYA.  s.  f.  figura  retórica.  O/jo-' 

matopeya.  O/iomatopeia. 
ÓNSA.  s.  f.  animal.  V.  Ossa. 
ónsa  major  y  menor.  consteUació  ó  agregat 
d'  estrellas.  Osa  major  y  menor.  Ursa  maior 
&  minor. 
ONSÉ  ,  NA.  adj.  Onceno.  Undecimus. 
ÓNSE.  s.  m.  y  f.  Once.  Undecim. 
ÓNSET.  s.  m.  6s,  ú  6nso  petit.   Osesno.  Ur- 

sulus. 
ONSO.  s.  m.  animal.  V.  Os. 

ON- 


ONT 

ONTA.  s.  f.  ant.  V.  Vergonya ,  afront. 

OP 

OPAC,  A.  adj.  Opaco.  Opacus. 

OPACfTAT.  s.  f.  Opacidad.  Opacitas. 

OPC1Ó.  s.  f.  Opción.  Optio. 

ÓPALO,  s.  m.  pédra  preciosa.  Ópalo  ,  piedra 
iris.  Opalus. 

ÓPERA,  s.  f.  representado  teatral.  Ópera. 
Melodrama. 

ópera  ,  él  drama  axí  dit.  Ópera.  Melodra- 
ma. 

OPERACIÓ.  s.  f.  Operación.  Operado. 

OPERACIONS    DEL    ENTENIMENT.     Log.      Opera- 

dones  del  entendimiento.  Operationes  men- 
tís. 

OPERART.  s.  m.  Operario.  Operarius. 

OPERATIÜ  ,  VA.  adj.  Operativo.  Operati- 
vus. 

OPI.  s.  m.  Opio.  Opium,  meconium. 

OPIATA,  s.  f.  Opiata.  Opiata. 

OPILACIÓ,  s.  f.  Opilación.  Oppilatio,  obs- 
tructio. 

OPILA  MENT.  s.  m.  p.  u.  V.  Opilado. 

OPILAR,  v.  a.  Opilar.  Obstruere. 

OPILAT,  DA.  p.  p.  Opilado. 

OPILATIU  ,  VA.  adj.  Opilativo ,  obstructivo. 
Obstruens,  oppilans. 

OPINABLE,  adj.  Opinable.  Opinabilis. 

OPINAR,  v.  a.  Opinar.  Opinan  ,  cense- 
re. 

OPINAT  ,  DA.  p.  p.  Opinado. 

OPINIÓ.  s.  f.  parer.  Opinión.  Opinio. 

opinió  ,  estimació  en  que  s'  te  á  algú.  Opinión. 
Existimado. 

opinió,  la  sentencia  que  defensa  cada  partit, 
secta  de  filosops  &c.  Opinión.  Sententia.  . 

anar  en  opiNíons.  f.  sentirse  diferentment 
d'  alguna  cosa.  Andar  en  opiniones.  Non 
omnes  ídem  sentiré  de  aliquo. 

per  opinió.  f.  ser  home  '1  dictamen  del  qual 
fa  autoritat.  Hacer  opinión.  Auctoritate  pol- 
lere  alicuius  assertum. 

TEÑIR  Á  ALGÚ  EN  BONA  Ó  MALA   OPINIÓ. Í.Temr 

buena  ó  mala  opinión  de  alguno.  Bene  vel 

male  de  aliquo  existimare. 
arrimat  á  sa  opinió.  loe.   Asido ,  aferrado  á 

su  opinión.  Iudicii  nimium  tenax. 
OPÍPARO,  RA.  adj.  Ópiparo.  Lautus. 
OPORTÚ  ,  NA.  adj.   Oportuno.   Opportu- 

nus. 
OPORTUNAMENT.  adv.  m.  Oportunamen- 
te.  Onportuné. 
OPORTUNÍSSIM,  A.  adj. «up.  Oportunísimo. 

Valde  opportunus. 
OPORTÜNITAT.  s.  f.  Oportunidad.  Oppor- 

tunitas. 
OPOSAR.  v.  a.  impedir  V  efecta  d'  alguna 

forsa.  Oponer.  Obstare. 


OPO 


JSi 


oposar  ,  proposar  alguna  rahá  6  discurs  contra 
lo  qu'  aitre  diu  ó  sent.  Oponer.  Opponere, 
contradicere. 

oposar,  posar  una  cosa  contra  d'  altra.  Opo- 
ner. Obiicere. 

OPOSARSE.  v.  r.  ser  una  cosa  contraria  ó 
repugnant  á  altra.  Oponerse.  Repugnare, 
opponi. 

oposarse  ,  contradir  ,  resistir.  Oponerse.  Se 
opponere. 

OPOSAT ,  DA.  p.  p.  Opuesto. 

oposat,  adj.  enemig,  contrari.  Opuesto.  Adver- 
sarius,  inimicus. 

OPOSICIÓ.  s.  f.  la  disposició  d'  algunas  cosas 
per  la  qual  están  las  unas  á  la  part  contra- 
ria de  las  altras.  Oposición.  Oppositio,  con- 
trapositio. 

oposició,  contrarietat  d'  una  cosa  á  altra.  Opo- 
sición. Repugnantia. 

oposició  ,  la  que  s'  fa  á  una  cátedra ,  preben- 
da ,  &c.  Oposición.  Oppositio. 

oposició.  Astron.  Oposición.  Oppositio. 

llissó  d'oposició.  V.  Llissó. 

AL  OPOSIT.  m.  adv.  ant.  En  frente.  É  re- 
gione ,  ex  adverso. 

OPOSITOR,  s.  m.  Opositor.  Competitor. 

OPPREMER.  v.  a.  ant.  V.  Oprimir. 

OPPREMIT  ,  OPPREMUT.  p.  p.  ant.  V. 
Oprimit. 

OPRESSIÓ.  s.  f.  apretó.  Opresión.  Oppres- 
sio. 

opressió,  violencia  ó  maltracte  que  s'  fa  á  al- 
gú. Opresión.  Vis. 

opressió  de  cor  ,  ofeg.  Opresión  de  pecho , 
ahoguío.  Suffocatio. 

OPRESSOR.  s.  m.  Opresor.  Oppressor. 

OPRIMIR,  v.  a.  apretar,  comprimir.  Opri' 
tnir.  Opprimere,  premere. 

oprimir,  angustiar,  afligir  á  algú.  Oprimir» 
Opprimere. 

OPRIMIT,  DA.  p.  p.  Oprimido ,  opreso. 

oprimit  ,  dit  de  lo  qu'  está  tant  estret ,  qu'  ab 
dificultat  se  pod  nióurer.  Premioso ,  apre~ 
iodo.  Compressus. 

OPROBI.  s.  m.  Oprobrio.  Probrum ,  oppro- 
brium. 

OPS.  s.  m.  p.  ant.  V.  Menester,  necessitat, 
urgencia,  gasto,  expensa. 

fer  ops  ,  fer  éls  ops.  f.  ant.  Costear ,  hacer 
la  costa.  De  suo  solvere ;  emere ,  expen- 
deré. 

haber  ops.  f.  ant.  Tener  menester ,  necesitar. 
Opus  esse  alicui  aliquo. 

ser  ops.  f.  ant.  Ser  menester.  Opus  esse. 

Á  ops.  loe.  ant.  en  benerici.  En  utilidad ,  en 
beneficio.  In  commodurn. 

Á  ops,  á  gastos  y  despesas.  Á  expensas.  Ex- 
pensis. 

als  ops.  m.  adv.  ant.  En  la  necesidad ,  quando 
es  menester.  Cum  opus  esí. 
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á  sos  ops.  m.  adv.  Á  su  arbitrio  y  disposición. 

Pro  suo  arbitrio. 
OPTAR,  v.  a.  Optar.  Ex  ordine  assequi. 
OPTAT ,  DA.  p.  p.  Optado. 
OPTATIU.   s.   m.  Gram.    Optativo.  Optati- 

vus. 
ÓPTÍC ,  A.  adj.  Óptico.  Opticus. 
nirvis   óptics.   Nervios    ópticos.    Nervi   op- 

tici. 
ÓPTICA,  s.  f.  Óptica.  Óptica. 
OPULENCIA,  s.  f.  Opulencia.  Opulentia. 
OPULENT  ,  A.  adj.  Opulento.  Opulentus. 
OPULENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Opulentísimo. 

Opulentissimus. 
OPULENTMENT.  adv.  m.  Opulentemente. 

Opulenter. 
OPÚSCULO,  s.  m.  Opúsculo.  Opusculum. 

OQ 

OQUA.  s.  f.  ant.  V.  Oca. 

OR 

OR.  s.  m.  metall  lo  mes  precios.  Oro.  Au- 

rum. 
or.   met.   riquesas.  Oro.  Diviti» ,  thesaurus , 

aurum. 
or.  adv.  t.ant.  V.  Ara. 
or  batut.  Oro  batido.  Aurum  in  tenuissimas 

bracteas  ductum. 
or  berberí.  Hoja  berberisca.  Orichalci  brac- 

tea. 
or  brunyit.    Oro  bruñido.   Aurum  politum , 

lsevatum. 
or  de  copélla.  Oro  de  copela.  Aurum  pri- 

mum. 
or  potable.  Oro  potable.  Aurum  potabile. 
barra  d'  or.  Barra  de  oro.  Rudis  auri  mas- 

sa. 
mina  d'  or.  Mina  de  oro.  Auri  fodina. 
mina  d'  or.  met.  lo  que  dona  mólta  utilitat  ó 

guany.  Mina  ,  mineral.  Thesaurns. 
pany  d1  or.  Pan  de  oro.  Auri  tenuissima  brac- 
■   tea. 

com  un  or.  expr.  ab  que  s'  pondera  la  her- 
mosura ,  asseo  y  netedat  d'  alguna  persona 
ó  cosa.  Como  un  oro ,  co»¡o  mil  oros.  Pul- 
chrior  auro. 
com  un  pom  d'  or.  expr.  qu'  explica  la  genti- 
lesa  y  donayre  d'  alguna  persona  agracia- 
da. Como  un  pino  de  oro.  Pulchrior  vel  ele- 
gantior  auro  óptimo. 
se  li  pod  fiar  or  batut.  loe.  Se  le  puede  fiar 
•  oro  molido.  Aurum  quomodolibet  ipsi  credi 

potest. 
sigle  d'  or.  temps  felis,  fingit  per  els  poetas. 

Siglo  d¿  oro.  Aureum  saeculum. 
no   ís  or  tot  i,o  que  lluu.  ref.  No  es  todo 
oro  lo  que  reluce. 


ORA 

Persrringat  quamvis  oculos  fulgoribus ,  au- 
rum, 
Deceptus  specie,  ne  credas  omne  met2l¡um. 

ORA.  s.  f.  ant.  extrém  ,  bora.  Orilla  ,  borde. 
Ora ,  extremitas. 

ORACIÓ.  s.  f.  enrahonament  ó  arenga  com- 
posta artificiosament  pera  persuadir  ó  de- 
mostrar. Oración.  Oratio. 

oració.  la  gramatical.  Oración.  Oratio. 

oració,  en  la  missa,  en  el  reso  ecclesia'stic  y 
en  las  pregarías  públicas.  Oración.  Ora- 
tio. 

oració  ,  súplica  ,  deprecado  ,  que  s'  fa  á  Déu 
y  ais  Sants.  Oración.  Deprecatio ,  preces. 

ORACIÓ    DEL    PARE    NOSTRE  ,     AVE    MAR  I A  ,   &C. 

Oración  del  Padre  nuestro ,  Ave  Maria  i3c. 
Catechesis  Orationes. 
oració  dominical.  Oración  dominical.  Oratio 

dominica. 
oració  mental.  Oración  mental.  Oratio  men- 

talis.     - 
oració  vocal.  Oración   vocal.   Oratio   voca- 

lis. 
l'  oració,  él  toe  de  campana  de  matí,  mitjdie 
y  vespre ,  ab  que  s'  dona  senyal  per  resar 
las  tres  Ave  Maria.  Las  oraciones.  Pulsatio 
aeris  campani  pro  recitatione  trinte  saluta- 
tíonis  angelice. 
dir  l'  oració.  f".  Rezar  el  Ave  Maria.  Tri- 
nara salutatioaem  angelicam  ad  pulsationem 
Seris  campani  recitare. 
fer  oració.  f.  Hacer  oración  ,  orar.  Orare. 
tocar  l'  oració.   Dar  las  oraciones.  Puisari 
ses  campanum  pro  rectatíone   trina?  saluta- 
tionis  angelicae. 
X  toc  d'  oració,  loe.  al  tocar  1'  oració,  á  en- 
trada de  nit.  Al  toque  de  las  oraciones  ,    á 
las  oraciones.  Cum   pulsatur  íes  campanum 
pro  trina  vespertina  recitatione  salutationis. 
angélica?. 
ORACIONER.  s.  m.  ant.  D.ido  á  la  oración. 

In  orando  assiduus ,  orationi  addictus. 
ORACLE,  s.  ra.  resposta  que  dona  Déu  per 
sí  ó  per  sos  Ministres ;  y  en  la  gentilitat, 
s'  entenia  la  que  donaba  '1  dimoni  ais  que 
consultaban  ab  els  idols  sos  dubtés.  Oráculo. 
Oraculum. 
oracle  ,  él   sumo  Pontífice   quand  definex  ó 

resol  com  á  tal.  Oráculo.  Oraculum. 
oracle  ,  1'  estatua  que  representaba  á  aque- 
lla deitat  fingida  á  la  qual  consultaban  els 
géntils.  Oráculo.  Oraculum. 
oracle  ,  la  persona  á  qui   tóts  escoltan    ab 
respecte  per  sa  mólta   sabiduría.   Oráculo. 
Oraculum. 
ORÁCULO,  s.  m.  V.  Oracle. 
ORADA,  s.  f.  péx.  Doradilla,  dorada ,  orada. 

Aurata. 
ORADOR,  s.  m.  Orador.  Orator. 
orauor  ,  él  Predicador.  Orador.  Orator. 

ORA- 


ORA 

ORADURA.  s.  f.  p.  u.  bogería.  Locura,  De- 

nientia. 
oradura,  ant.   certa  malaltía.  Manía   lupina. 

Lycanthropia. 
ORÁNOLA.  s.  f.  ant.  V.  Oreneta. 
ORAR.  v.  n.  proferir  en  públic  alguna  oració 

retórica.  Orar.  Orare. 
orar  ,  pregar  á  Deu ,  ais  Sants.  Orar.  Orare, 

precari. 
ORAT.  s.  m.  p.  u.  botj.  Orate.  Demens. 

INFANT   Y  ORAT  DJU  LA   VER1TAT.  ref.  Los  niílOS 

y  los  locos  dicen  las  verdades. 

Et  puer  &  demens  verum  persaepius  ajunt. 
ORATORÍ,  A.  adj.  lo  pertanyent  á  1'  oració 

retórica.  Oratorio.   Oratorius. 
«ratori.  s.  m.  lloc  destinat  per  retirarse  á  fer 

oració ,  en  él  qual  frequentment  per  privi- 

legi  s1  hi  celebra  missa.   Oratorio.  Orato- 

rium. 
oratori  ,  composició  drama'tica  per  cantar  en 

T  Iglesia.  Oratorio.  Sacrum  melodrama. 
«ratori  ,  ant.  genuflectori.  Genuflexório.  Ge- 

nudectorium. 
ORATORIA,  s.  f.  Art  axi  dita  Oratoria.  Ora- 

toria  ,  Rethorica,  Ars  dicendi. 
ORB.  s.  m.  ant.  V.  Cegó. 

BLAT   ÓRB.   V.   Blat. 

TORNARS*  ORB  EL  BLAT.  f.  V.  Blat. 

ORBAR.  v.  a.  ant.  V.  Privar,  despullar. 
ORBE.  s.  m.  Orbe.  Orbis. 
ORBECINA.  s.  f.  aucéll.  Paro.  Parus. 
ORBÉTAT.  s.  f.  ant.  V.  Ceguera. 
ORBICULAR,  adj.  Orbicular.  Orbicularis. 
ÓRBITA,  s.  f.  Astron.  Órbita.  Órbita. 
ÓRDE.s.amb.  la  col'loeació  que  ténen  las  co- 
sas posadas  per  sa  serie,  y  en  él  lloc    que 
correspon  á  cada  una.  Orden.  Ordo. 
orde.  concert  y  bona  disposició  de  las  cosas. 

Orden.  Ordo. 
orde  ,   manament.  Orden.  Iussum  ,  praecep- 

tum. 
orde  ,  regla  ó  modo  que  s'  observa  pera  fer 

las  cosas.  Orden.  Ordinatio. 
orde  ,  relació  ó  respecte  d'  una  cosa  á  altra. 

Orden.  Ordo ,  respectus. 
órde  ,  ¡a  serie  ó  succesió  de  las  cosas.  Orden. 

Series. 
orde,  él  sise  deis  Sants  Sagraments  de  1'  igle- 
sia. Orden.  Sacramentum  Ordinis. 
orde,  la  Religió  aprobada  por  él  Sumo  Pon- 
tífice. Orden.  Ordo  Religiosus. 
órde  d'  arquitectura.   Orden  de  arquitec- 
tura. Architectura. 
órde  de  cistell.  ant.  Orden  del  Cister.  Ordo 

Cisterciensis. 
órde  de  caballería.  V.  Caballería. 
órde  militar.  Orden  militar.    Ordo  eques- 

tris. 
órdes  majors.  Órdenes  mayores.  Maiores  or- 
denes» 
Tom.  ¡I. 
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órdes  menors.  Órdenes  menores:  grados.  Mi- 
nores ordines. 
carta  d'  órde.  V.  Carta. 
consell  d'  órdes.   Consejo  de  Órdenes.  Sena- 
tus    regius   pro    Ordinibus    militaribus  vel 
equestribus. 
donar  órde.  f.  Dar  orden.  Pr;escribere. 
donar  ordes.  f.  conferir  éls  órdes  ecclesia's- 

tics.  Dar  órdenes.  Ordinare. 
posar  órde.  met.   posar  arreglament  en  algu* 
na  cosa.  Poner  en  orden.  Ad  rectum  ordi- 
nem  redigere. 
ab  órde.   m.  adv.  ordenadament  ó  guardand 

órde.  En  orden.  Ordinaté,  ordinatim. 
Á  las  órdes.  expr.  de  cortesía.  Á  la  orden ;  á 

las  órdenes.  Iube. 
en    órde.    m.    adv.    en    quant.    En    orden. 

Quoad. 
fora  d'  órde,  sens  órde.  m.   adv.  confusa- 
ment,    desordenadament.    Sin    orden  ,    sin 
trastes.  Inordinaté,  confusé. 
per  órde  ,  per  son  orde.  m.  adv.  succesiva- 
ment,  y     com    se    van   seguind   las  cosas. 
Per  orden,  por  su  orden.  Ordinatim. 
séns  órde  ni  concert.  m.  adv.   Sin  orden ,  ni 
concierto.  Nulio  ordine  ,  confusé  ,   turba- 
té. 
un  desórde  porta  un  órde.  ref.  ab  que  s' ex- 
plica que  '1    massa  gastar   obliga  á  víurer 
després  ab  estretó.  El  mucho  desorden   trae 
mucho  orden. 

Maximus  á  millo  persjepe  enascitur  ordo. 
ORDENADAMENT.  adv.m. Ordenadamente. 

Ordinaté. 
ORDENADOR,  s.  m.  Ordenador.  Institutor, 

ordinator. 
comissari   ordenador.   Comisario  ordenador. 

Secundus  á  vuestore. 
ORDENAMENT.  s.  m.  ant.   estatut.  Orde- 
nanza, ordenación.  Statutum. 
ordenament.  ant.  disposició.  Ordenación.  Or- 
dinatio. 
ORDENANDO,  s.  m.  Ordenando,  Ordenan^ 

te.  Sacris  ordinibus  initiandus. 
ÓRDENANSA.    s.    f.   disposició,    mandato, 

Ordenanza.  Ordo,  connitutio. 
órdenansa  ,  él   soldat  que   está   preparat  per 
portar  1'  órde  que  s'  pód  oferir.  Ordenanza* 
Miles  ad  proscripta ,  edicía  ,   iussa  enun- 
tianda  paratus. 
ORDENAR,  v.  a.  posar  en  órde.  Ordenar. 

Ordinare. 
ordenar,  manar,   prevenir  que  s1  fassa  algu- 
na cosa.  Ordenar.  Praecipere  ,  ordinare. 
ordenar  ,  dirigir  á  algún   íí.    Ordenar.  Diri- 
gere ,  ordinare. 
ordenar,    conferir   éls    órdes    Ecclesía'stics, 

Ordenar.  Ordines  conferre. 
ordenar,  él  métge  algún  remey.  V.  Recep- 
tar. 
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ordenar  son  testamest.  f.  ferio.  Ordenar 

su  testamento.  Testamentum  faceré. 
ORDENARSE,  v.  r.  rébrer  éls  órdes  Eccle- 
sia'stics.  Ordenarse.  Sacris  ínitiari  :  Sacros 
ordines  suscipere. 
ÓRDENAT ,  DA.  p.  p.  Ordenado. 
ORDi.  s.  m.  Cebada.  Hordeum. 
ORDÍAT.  s.  m.  ant.  especie  de  beguda.  Hor- 
diate. Ptisana. 
ORDIDÜR  ,  s.  m.  qui  ordex.  Urdidor.  Qui 

telas  orditur. 
ordidor  ,    1'    instrument  ab  que   s'    ordexen 
Jas  telas.  Urdidera.  Instrumentum  ad  telas 
ordiendas. 
ORDIDURA.  s.  f.  V.  Ordiment. 
ORDIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Ordit. 
ÓRDÍNACÍÓ.  s.  f.  Ordenanza  , 

ordcnacicn.  Pryescriptio. 
ORDINAL,  adj.  Grara.  Ordinal.  Ordinalis. 
ÓRDINARI,  A.  adj.  regular,  frequent.  Or- 
dinario. Ordinarius. 
órdinari,   vulgar,    de   poca   estimado.  Or- 
dinario. Vulgaris,  communis. 
ordinari,  lo  que    no  té  grau  ,  ó  distincció  en 
sa   linea.   Ordinario.    Vulgaris  ,    commu- 
nis. 
ordinari.  s.  m.  lo  que  regularment  se  ménja, 

séns  fer  excéssos.  Ordinario.  Diarium. 
ordinari,  él  Jutge  ,  que  conex  de  las  causas  y 
p!éts  en  primera  instancia.  Ordinario.  Ordi- 
narius. 
ordinari,  él  traginer  que  acostuma  anar  á  un 
paratge   destinat  ab  son   carro    ó    matxos. 
Ordinario,  cosario.  Mulio  ordinarius. 
d'  ordinari.  m.  adv.  órdinariament.  De  ordi- 
nario. Regulariter  ,  stepe  ,  frequenter. 
trieunal  ordínari.  Justicia  ordinaria.  íudex 

ordinarius. 
vía  ordinaria,  for.  Via  ordinaria.  Via  ordi- 
naria. 
ÓRDINARIAMENT.  adv.  m.  regularmente 

Ordinariamente.  Ut  plurimum  ,  persaepe. 
órdinariament,  grosserament.  Ordinariamen- 
te. Impolité,  inurbané. 
ORDIR.  v.  a.  disposar  éls  primers  fils  sobre 
'ls  quals  s'  ha  de  formar  la  tela.  Urdir.  Or- 
diri. 
órdir.  met.  disposar  medis  ocults  per  algún 
fi  mal,  ó  contra  la  voluntat  d'  algú.  Urdir. 
Ordiri. 
ÓRDIT,  DA.  p.  p.  Urdido. 
órdit.  s.  m.  él  conjunt  de  fils  ja  ordenats   per  | 
posar  al  teler.   Urdiembre  ,  urdimbre.   Sta- 
men. 
ORDONAR.  v.  a.  ant.  V.  Ordenar. 
OREADES.  s.  f.  p.   ninfas  deis  boscs  ó  mon- 
.     tanjas  que  fingiren   éls    gentils.    Oréades. 

Oreades. 
OREJAR,  v.  a.  exposar  al  ayre.  Orear.  Ad 
auras  exponere. 
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OREJARSE,  v.  r.  pe'ndrer  Y  ayre.  Orearse, 
Liberiori  aura  frui. 

ÓREJAT,  DA.  p.  p.  Oreado. 

ÓRELLA.  s.  f.  V.  Aurelia. 

sacudir  ó  sacudirse  las  orellas.  f.  éls  ani- 
máis. Orejear.  Aures  executere  ,  agitare. 

TEÑIR  LAS  ORELLAS  Á    ADOBAR.    loC    Tener    ¡OS 

oidos  dados  á  adobar.   Vel  clamorern  non 
audire. 
fer  orellas  de  mercader,  f.  Hacer  orejas 

de  mercader.  Audientem  non  audire. 
ÓRELLANA.  s.  f.  Orejón.  Persicorum  frusta 

arefacta. 
ORELLETES.  s.  f.  p.  ant.  de  1'  arada.  V. 

Orel;ons. 
orelletes  del  cor.  ant.  V.  Alas  del  cor. 
ordenamiento,  |  ORELLONS.  s.  m.  p.  de  1'  arada.  Orejones. 
Aratri  appendices. 
ORENELLA ,  ORENOLA.  s.  f.  ant.  V.  Ore- 

neta. 
ÓRENGA.  s.  f.  hérba.  Orégano.  Origanum. 
ÓRENETA.  s.    f.    aucéll.   Golondrina.  H¡- 

rundo. 
un'  oreneta  no  fa  ESTiu.  ref.  Una  golondrina 
no    hace   verano.    Una    hirundu    non  facit 
ver. 
ORETJ.  s.  m.  ayre  suau.  Oreo.  Aura. 
ORPA  ,    ORFE  ,    NA.  s.  m.  y  f.  Huérfano. 

Pupillus,  utroque  párente  orbatus. 
ORPANDAT.  s.  f.  ant.  V.  Orfanitat. 
ORFAN1TAT.  s.  f.  Orfandad.  Órbitas. 
ORGA.  s.  f.  instrument  músic.  Órgano.  Pneu- 

maticum  organum. 
cant  d'  orga.  V.  Cant. 
orga  de  rahons.  faro,   él  qu'  enrahona  mólt. 

V.  Enrahonador. 
no  estar  fina  ó  trempada  l'  orga.   f.   met. 
ab  que  s'  indica  qu'  algú   no  está  de   bon 
humor.  No  estar  templada  la  guitarra.  In- 
iucundo  animo  esse. 
ORGANER.  s.  m.  Organero.  Organorum  fa- 

ber. 
ORGANET.  s.  m.  dim.  Organillo.  Organicum 

compendium. 
ORGÁNIC  ,  A.  adj.  Orgánico.  Organicus. 
ORGANISACIÓ.  s.  f.  Organización.  Organo- 
rum compages ,  coagmentatio. 
ORGANISAR.   v.   a.   Organizar.  Coaptare, 

instruere,  ordinare. 
ORGANISAT,  DA.  p.  p.  Organizado. 
ORGANISTA,  s.  amb.  él  que  toca  1'  orga. 

Organista.  Organorum  modulator. 
organista  ,  ant.  V.  Organer. 
ÓRGANO,  s.  m.  en  él  eos  del  anima!.  Órga- 
no. Organum,  ductus. 
órgano,  met.   conducte,  medí,  instrument. 

Órgano.  Médium. 
ORGAOILL.  s.  m.  ant.  V.  Orgull. 
ORGULL.  s.  m.  superbia,   vanitar.  Orgullo. 
Superbia. 
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orgull,  met.  ufana  en  las  plantas,  sembráis, 
&:.  Lozanía.  Luxuries. 

fer  abaxar  l'  orgull.  f.Baxar  los  brios :  ha- 
cer baxar  la  cola  á  alguno.  Superbiae  Ímpe- 
tus domare,  subigere. 

OPvGULLOS,  A.  adj.  altiu,  superbo.  Orgu- 
lloso. Superbus,  elatus,  arrogans. 

orgullos  ,  ufanos ,  dic  de  las  plantas ,  sem- 
bráis ,  &c.  Lozano.  Luxurians. 

ORGULLOSAMENT.  adv.  m.  Orgullosa- 
tnente.  Superbé ,  superbo  animo ,  arrogan- 
ter. 

ÓRIENT.  s.  m.  él  primer  deis  quatre  punts 
cardinals  en  que  s'  dividex  1*  esfera.  Orien- 
te. Oriens. 

órient  ,  la  part  del  orisont  per  la  qual  naxen 
é  s  astres.  Oriente.  Ortus. 

órient,  aquella  part  en  la  térra  que,  respecte 
de  nostra  habitaeió  ,  cau  envér¿  ahont  nax 
él  sol.  Oliente.  Oriens ,  orientis  plaga. 

ORIENTAL,  adj.  Oriental.  Orientalis ,  orti- 
vus ,  eous. 

iglesia  oriental.  Iglesia  oriental.  Ecclesia 
orientaüs. 

imperi  oriental.  Imperio  oriental.  Imperium 
oriéntale. 

ORIF1CÍ.  s.  m.  Orificio.  Ostium ,  ostiolum. 

ORIGEN,  s.  m.  principi  ó  causa  de  alguna 
cosa.  Origen.  Origo. 

origen  ,  principi ,  motiu  ,  ó  causa  moral  de 
alguna  cosa.  Origen.  Origo. 

ORIGINAL,  adj.  Original.  Originalis. 

óríginal.  s.  m.  la  primera  escriptura,compO' 
sició ,  ó  invenció ,  de  la  qual  se  trauen  co- 
pias. Oñgmal.  Ar  hetypus,  ex^mplar. 

gracia  original.  Gracia  original.  Gratia  ori- 
ginalis. 

pecat  original.  Pecado  original.  Peccatum 
origínale. 

ORIGINALMENTE  adv.  m.  Originalmente. 
Ab  origine ,  radL-kus. 

ÓRIGINARI,  A.  adj;  Originario  ,  oriundo. 
Oriundas,  originarius. 

ORIGINARSE,  v.  r.  Originarse.  Originem 
ducere ,  exoriri. 

ORIGINAT,  DA.  p.  p.  Originado. 

ORINA,  s.  f.  Orina.  Urina,  lotium. 

fluxrdat  d'  orina.  Estongurria.  Stranguria, 
diabetes. 

mal  d'  orina.  Retención ,  supresión  de  orina. 
Urinae  supressio. 

orina  clara  figas  al  métge.  ref.  Orina  de 
oro  el  frayle  al  coro.  A  puro  pura  fluit 
aqua. 

ÓRINADOR.  s.  m.  lloc  per  orinar. Meadero. 
Mktorium. 

ORINAL,  s.  m.  Orinal.  Matula  ,  maíella. 

orinal  le  térra.  Potro.  iVIatelia  fictilis. 

orinal  de  vidré.  Orinal  de  vidrio.  Vitrea 
macula. 
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orinal  pla.  Silleta  ,  sillitq.  Plana  matula. 
orinal  dkl  cel.  fam.   él   lloc   ahont   hi  plou 

mólt.  Orinal  del  cielo.  Pluviosa  plaga. 
ügud  cor.i   una  punta  d'  orinal,    exp.   fam. 

V.  Agud. 
ÓRINALET.  s.   m.  dim.   de  térra.   Tarrillo. 

Matella. 
ORINAR,  v.  a.  Orinar.  Urinare. 
ORIOL,  s.  m.  aueéll.  Oropéndola.  Gálbula , 

icterus. 
ORION,   s.  m.   consteUació   celeste.    Orion. 

Orion. 
ORÍPELL.  s.  m.  ant.  Oropel.  Auricald  la- 
mina. 
ORIUNDO.  Oriundo.  Oriundus ,  originarius. 
ORMEJAR.  v.  a.   V.  Armar,  equipar,  pro- 

veir. 
orméjar.  v.   n.   ant.   1'  embarcado.  Anclar^ 

fondear,  amarrar.  lacere  anchoram;  navem 

funibus  alligere. 
ORMETJ.   s.   m.    trassa  ,   enginy.    V.   En- 

g¡ny- 

ormetjs.  p.  éls   instruments    d'  algún  art   ú 

ofici.  Aperos  ,  titiles  ,  arreos.   Apparatus  ad 

opus  exéquendnm. 
ORNAMENT.  s.  m.  adorno.  Ornamento.  Or- 

natus ,  ornamentum. 
ornaments.  p.  las  vestiduras  sagradas.  Orna» 

mentos ,  paramentos.  Ornamenta  sacerdota- 

lía  sou  pontificalia. 
ORNAR,  v.  a.  anr.  V.  Adornar. 
ORNATO,  s.  m.  Ornato.  Ornatus. 
PER  L'  ORNI.   f.  V.  Per. 
ORÓ,   s.  m.  graner  de  canyas,  estoras  ó  cosa 

semblant.  Orón.  Ex  textis  arundinum  seg- 

mentis  horreum. 
oró.  ant.  V.  Cofí. 
ORONEL,  ORONETA.  s.  m.  y  f.  ant.  V. 

Oreneta. 
OROPENDA.  s.  f.  ant.  aucél!.  V.  Oriol. 
OROS.s.m.p.  un  deis  quatre  colls  en  é!  jog  de 

cartas.    Oros.    Folia    lusoria    aureí    colorís 

monetis  depicta. 
ORPIMENT.  s.  m.    Oropimente.   Auri  pig- 

mentum  ,  arsenicum. 
ORQUESTA,  s.  f.  Orquesta.  Orchestra. 
ORRI.  s.  m.  ant.  V.  Orla. 
en  orrl  m.  adv.  Al  estricote.  Diiecte ,  ab« 

iecté. 
anar  en  orri.  f.  estar  mal  condoida  6  cuyda- 

da   alguna    cosa.    Rodar.   Abiectum    esse ; 

humum  verrere. 
fer  anar  en  orri.  f.   Traer  al  estricote.   Ab~ 

iicere  ,  in  angulum  deiieere. 
ORRUPTE.  adv.  ant.  V.  Envá. 
Á  ORSA.  m.  adv.  Naut.  A  orza.  Inflexé  ,  ad 

latus. 
ORTIGA,  s.  f.  hérba.  Ortiga,  ürtica. 
ORTODOXO,  XÁ.  adj.  Ortodoxo.  Orthodo- 

xus. 
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ORTOGRAFÍA,  s.  f.  Ortografía.   Ortogra- 

phia. 
ORTOGRAFIÓ,  A.  adj.  Ortográfico.  Ortho- 

granhicus. 
ORTÓGRAFO,  s.  ni.  práctic  en  1' ortografía. 

Ortógrafo.  Orthographus. 
ORUGA,  s.  f.  V.  Eruga. 
ORV1ETA.    s.    m.    ant.    cert  contraveneno. 

Orvietano.  Orvietanum  antidotum. 
ORXATA.s.f.Orc//a/a.  Potio  ex  emulsis  aroyg- 

dalis  aut  seminibus. 

OS 

OS  ,  pron.  personal.  V.  Vos. 

os.  s.  m.  part  sólida  del  eos  del  animal.  Hueso. 
Os. 

os  ballador,  él  d' algunas  junturas  del  eos, 
com  él  del  genoll ,  anca ,  muscle.  Chueca. 
Coxa  ,  coxendix. 

os  de  cipia.  XifcioB.  Sepium. 

os  de  l'  espinada.  Vértebra.  Vertebra. 

os  sacro,  anat.  Hueso  sacro.  Os  sacrum. 

ós  ,  animal.  Oso.  Ursus. 

no  dexar  os  sencer.  f.  No  dexar  hueso  sano. 
Ossa  conterere. 

no  s'  hi  trencará  cap  os.  loe.  met.  ab  que  s' 
denota  que  no  es  moka  la  fatiga  que  s'  ka 
de  fer  per  exécutar  alguna  cosa.  No  se  des- 
jomará. Haud  oneri  suecumbet. 

NO  TEÑIR   OS  SENCER  Ó  CAP  OS  SENCER.     f.     met. 

dit  del  que  queda  mólt  car.sat  d'  algún  tra- 
ball  excessiu  Estar  molido  como  una  alheña, 
hecho  alheña.  Labore  fractum  esse. 

no  teñir  sino  ossos.  f.  Estar  en  los  huesos. 
Estar  ó  quedarse  en  la  espina.  Vix  ossibus 
haerere. 

ser  de  carn  y  ossos.  f.  fam.  Ser  de  carne  y 
hueso.  Esse  passibilem. 

TEÑIR  TÓTS  LOS  OSSOS  TRENCATS  Ó  CAPOLATS.   f. 

met.  V.  No  teñir  os  séncer. 
carn  séns'  ossos.  metí  1'  empleo  ,  cárreg  &c. 

de  mólta  utilitat  y  poc  traball.  Bocado  sin 

hueso.    Proficuum    nec    incommodum    mu- 

nus. 
sac  d'  ossos,  qui  no  té  sino  la  péll   y  1'  ossa. 

Costal  de  huesos.  Pelle  &  ossibus  tantum 

constans. 

QUI    MENJA     LA     CARN    QUE     ROSEGUE  'LS  OSSOS. 

ref.  Quien  come  la  carne  que  roa  el  hueso. 

Quisquís  edit  carnes  ídem  corrodat  &  ossa. 
OSCA.  s.  f.  Mella.  Decurtatio,  glabretum.       J 
osca  ,  la  del  fus.  Hueca.  Fusi  surculus. 
anar  lluny  d'  oscas.  f.  V.  Anar. 
fer  oscas.  f.  V.  Osear. 
ÓSCAR,  v.  a.  Mellar.  Decurtare. 
OSCAT,  DA.  p.  p.  Mellado. 
OSCILLACÍÓ.  s.  f.  Oscilación.  Perpendiculi 

motus ,  vibratii>. 
ÓSCULO,  s.  ra.  Ósculo.  Osculum. 
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OSSA.  s.  f.  éls  ossos  de  que  s'  compon  1*  es- 
tructura del  home  ó  altre  animal.  Osamenta. 
Ossea  forma. 

ossa,  animal,  la  femélla  del  ós.  Osa.  Ursa. 

no  teñir  sino  l'  ossa.  f.  estar  sumament  flac. 
No  tener  mas  que  la  armazón.  Vix  ossibus 
hserere. 

OSSALL.  s.  m.  dim.  territ.  V.  Ósset  animal. 

OSSERA.  s.  f.  Osario,  osero.  Ossuarium. 

OSSET.  s.  m.  dim.  Huesecito,  huesecico.  Os- 
siculurn. 

ósset  ,  dim.  de  ós  animal.  Osezno.  Ursae  ca« 
tellus. 

OSSUD.  adj.  Osudo.  Ossibus  pollens. 

OST.  s.  m.  ant.  V.  Host. 

OSTENSÍÓ.  s.  f.  Ostensión.  Ostensio. 

OSTENSIU  ,  VA.  adj.  Ostensivo.  Ostendens, 
ostentosus. 

OSTENTACIÓ.  s.  f.  manifestado.  Ostenta- 
ción. Ostentatio. 

ostentació  ,  vanagloria  ,  jactancia.  Ostenta» 
don.  Iactantia. 

OSTENTAR,  v.  a.  Ostentar.  Ostentare. 

OSTENTA!,  DA.  p.  p.  Ostentado. 

OSTEOLOGÍA,  s.  f.  Osteología.  Osteología. 

OSTIA,  s.  f.  V.  Ostra. 

OSTIARI.  s.  m.  Ostiario.  Ostiarius. 

OSTíARÍAT.  s.  m.  órde  menor.  Osliariado. 
Oítiariatus. 

OSTOL.  s.  m.  ant.  V.  Estol. 

OSTRA,  s.  f.  especie  de  pétxina.  Ostra.  Os- 
trea. 

OSTRACiSME.  s.  m.  Ostracismo.  Ostracis- 
mus. 

OT 

OTORGAMENT.  s.  m.  Otorgamiento.  Auto- 
ramentum  ,  celebratio. 

OTORGAR,  v.  a.  concedir.  Otorgar.  Con- 
sentiré ,  concederé. 

otorgar  ,  oferir ,  estipular  ó  prome'trer  ab 
autoritat  pública.  Otorgar.  Auctorare. 

qui  calla  otorga,  loe.  Quien  calla  otorga. 
Qui  tacet  consentiré  videtur. 

OTORGAT ,  DA.  p.  p.  Otorgado. 

OU 

OU.  s.  m.  Huevo.  Ovum. 

ou  blan.  ant.  V.  Ou  per  béurer. 

ou  clar,  ayguapóll.  Huevo  huero.  Ovum  uri- 

num. 
ou   covarot.    Huevo    falso.    Illicium   partüs 

ovum. 
ou  covat.  Huevo  empollado.  Ovum  silens. 
ou  del  oie  ó  fresc.  Huevo  fresco.   Ovum  nu- 

perum. 
ou  dur.  Huevo  duro.  Ovum  coctione  indura- 


tum. 


ou 


ou 

ev  estantis.  Huevo  añejo.  Ovum  pridem  edi- 

tutn. 
ou   ferrat.   Huevo  frito ,  estrellado.  Ovum 

frictum. 

OU     MENAT    ,     Ó     REMENAT.      HueVO     reVUeltO. 

Ovum   in  coctione  cochleari ,  aliove  agita- 

tum. 
ou  per  béurer.  Huevo  cocido  ,  huevo  blando. 

Ovum  elixum. 
ou  séns  closca.  Huevo  en  algara  ó  en  fárfara. 

Ovum  immaturum. 
ous  filats.  Huevos  hilados.  Ova  in  fila  discri- 

minata. 
ous  ab  truyta.  Huevos  en  tortilla.  Ovorum  in- 

trita  in  sartagine  cocta. 
aburrir  éls  ous.  f.  Aburrir  los  huevos.  Ova 

penitus  deserere. 
fer  ous  éls  aucells,  insectes  &c.  f.  Aovar. 

Ova  edere. 
fer   ous  éls  pexos.  f.  Desovar.  Pisces  ova 

edere. 
fer  1/  ou  ,  póndrer  l'  ou.  f.  la  gallina  ó  al- 

ír'  aucéll.  Poner  el  huevo.  Ovum  emittere. 
ko  es  aquesta  la  mare  dels  ous.  loe.  fam. 

No  es  esa  la  madre  del  cordero.  Aliud  est. 

TÓT  JUST  HA  EXIT  ,    ENCARA  NO  HA  EXÍT  DE  LA 

esclofólla  del  ou.  f.  met.  fam.  Aun  no 
ha  salido  del  cascaron.  Ovo  pené  exclusus 
est. 

trobar  pels  als  ous.  f.  buscar  motius  frívols 
per  desaprobar  alguna  cosa.  Buscar  el  pelo 
al  huevo.  Ex  pilo  rixae  ansam  surtiere  vel 
daré. 

clara  d'ou.  Clara  de  huevo.  Ovi  álbum,  albu- 
men. 

closca  d'ou.  Cascara  del  hueve.  Ovi  putamen. 

grell  del  ou ,  blancalló  en  el  rovell  del  ou 
del  qual  nax  él  poli.  Galladura,  miaja.  Ovi 
germen. 

iel  del  ou.  Fárfara,  algara.  Ovi  cutícula. 

rovell  del  oo.  Yema  del  huevo.  Ovi  lu- 
teum ,  vitellus. 

BEL  OU  AL  SOU  ,  DEL  S0U    AL  BOU  ,  DEL  BOU    X 

la  forca.  ref.  Ladroncillo  de  agujeta  después 

sube  á  barjuleta. 

Qui  modo  iam  ligulam ,  loculum  eras  aufe- 

ret  ipse. 
un  ou  y  mal  covat.  ref.  Un  huevo  y  ese  hue- 
ro. Unicum  &  irritum  ovum. 
ou.  interj.  ant.  usada  per  cridar  á  algú.  Oyes. 

Heus ,  audi. 
ou ,  ou.  veus  de  que  s'  forma  un'  especie  de 

cansó  per  fer  dormir  á  las  criaturas.  Ro, 

ro ,  ro.  Cantus  somno  infantulis  inducendo. 
fer  ou ,  ou ,  ó  l'  ou ,  ou.  f.  ab  que  s'  denota 

á  las  criaturas  él  dormir.  V.  Per  non. 
OUBI.  s.  m.  ant.  V.  Gabadal. 
oubi  ,  per  donar  ménjar  als  tocinos.  Gamella. 

Alveus. 
OÜERA.  s.  f.  en  éls  aucélls.  Overa  ,  hueve- 

Tom.  II. 


*3? 


ovecco* 


OUE 

ra .  ovario.  Ovarinm. 
OÜET.  s.  m.  dim.  d'  ou.  Hueveeico . 

Parvum  ovum. 
ouet  ,   clotet   que  fan  éls   minyons  eD   térra 

per  jugar.  Boche  ,  bote.  Scrobiculus, 

OV 

OVACIÓ  s.  f.  Ovación.  Ovado. 

OVAD,  A.  adj.  V.  Oval. 

OVAL.  adj.  de  figura  ovada.  Oval.  Ovalis, 
ovatus. 

corona  oval.  Corona  oval.  Ovalis  corona. 

ÓVALO,  s.  m.  Óvalo.  Figura  ovalis ,  ovalas. 

ÓVELLA.  s.  f.  Oveja.  Ovis. 

ovellas,  p.met.  éls  fiéis  qu' esta'n  en  él  gremí 
de  1'  Iglesia,  y  singularment  los  que  están 
al  cuidado  de  cada  Bisbe  son  pastor  espiri- 
tual. Ovejas.  Oves. 

ÓVELLAS  CONTADAS  EL  LLÓP  SE  LAS  IWENJA.  Tef. 

De  lo  contado  come  el  lobo. 

Mandere  vel  censas  pecudes  lupus  impro- 

bus  audet. 

ÓVELLA  DE  MÓLTS  KL  LLÓP  SE  LA    MENjA.    ref. 

Oveja  de  muchos  lobos  se  la  comen :  Asno  de 

muchos   lobos   le   comen. 

Communis  multis  asinus  fit  pfaeda  luoofum. 
óvella  que  bela  perd  boci.  ref.  Oveja  qué 

bala  bocado  pierde. 

Balatum  dum  tollit  ovis ,   non  pabula  su* 

mit. 
cada  ov'ella  ab  sa  parella.  ref.  Cada  oveja 

con  su  pareja. 

Ut  malé  disparibus  feptantur  plaustra   iu- 

vencis  í 

Sic  malé  coniugium  disparitate  coít. 

QUI  S'  FA  ÓVELLA  EL   LLÓP    SE     LA    MENjA.    ref» 

Haceos  miel  paparos  han  moscas.  Qui  se  ni- 
mium  prsestat  facilem  ,  prsstat  se  continuó 
cuivis  obnoxium  contumeüae. 

ÓVELLETA.  s.  f.  dim.  Ovejuela.  Ovicula. 

OVEYLA.  s.  f.  ant.  V.  Óvella. 

OVÍPARO,  s.  m.  Ovíparo,  Oviparus. 

OVIRAR.  v.  a.  Divisar ,  columbrar,  bruju- 
lear ,  vislumbrar.  Prospicere. 

OVIRARSE.  v.r.  Divisarse,  brujulearse,  vis* 
lumbrarse.  Dubié  videri. 

OX 


OXER.  s.  m.  ant.  ofki  de  palaci.  Uxier.  In 

domo  regia  ostiarius. 
OXIMEL,  s.  m.  Oximel  Oximeli. 

OY 

OY.  s.  m.  ant.  V.  Hoy. 

fer  oys.  f.  V.  Per  hoys. 

oy.  ant.  V.  Odi. 

OYENT.  p.  a.  Oyente.  Audiens. 

Mm  Dé- 
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i  Décima  sexta  letra  del  alfabeto  y  duo- 
décima  de  las  consonantes.  Es  letra  muda, 
■porque  su  pronunciación  no  empieza  con  vo- 
cal. Junta  ó  aspirada  con  la  H ,  tiene  la 
pronunciación  de  F  ,  y  se  usa ,  en  algunas 
voces ,  que  traen  su  origen  del  Hebreo ,  y 
Griego.  SgIo  sirve  de  abreviatura  ,  y  signifi- 
ca padre  ,  y  duplicada  padres.  En  lo  antiguo 
era  letra  numeral  que  valia  lo  que  la  G. 

PA 

PA.  s.  m.  la  fariña  pastada  y  cuyta.  Pan.  Pa- 
ñis. 
pa  ,  cada  porció  separada  de   la  pasta  de  fari- 
ña cuyta,  y  axis'  diu :  pa  de  ral,  pa  de 

sou  &c.  Pan.  Pañis. 
pa  ,  materia  del  Sagrament  de   la  Eucaristía. 

Pan.  Pañis. 
pa  ,  de  figas  ,  de  sal  y  semblants.  Pan.  Massa 

in  modum  pañis  efformata. 
pa  ,  d"  hostia.  Pan.  Bractea  pañis. 
pa  ,  met.   éls  medis  de  subsistir ;  axí  s'  diu  :  té 

pa  ,  se  sab  guanyar  él  pa.  Pan.  Victus. 
pa  alis.  ant.  V.  Pa  sénse  llevat. 
pa  benéyt.  Pan  bendito.  Pañis  benedictus. 
pa   bescüvtat.  Pan  biscochado.  Pañis   bisco- 

ctus. 
pa  blan.  territ.  V.  Pa  tóu. 
pa  blanc.  Pan  blanco.  Pañis  prímarius ,  can- 

didus. 
pa  de  bodas,  met.  él  bon  tráete  que  fa  él  ma- 

rit  á  la  muller  en  los  primers  diss  de  casats. 

Pan  de  la  boda.  Mariti  obsequia  in  uxo- 

rem. 
pa  de  brescas.  Panal.  Pavus. 
pa  de  casa.  Pan  casero.  Domesticus  pañis. 
pa  de  cera.  Pan  de  cera.  Cerae  massa. 
pa  del  die.  Pan  fresco.  Recens  pañis. 
pa  dur  ó  sec.  Pan  duro.  Induratus  pañis. 
pa  florit.  Pan  mohoso.  Pañis  mucidus. 
pa  de  gós.  Pan  de  perro  ,  perruna.  Pañis  ex 

furfure. 
pa  llevat  ,  él  qu'  está  en  disposició  de  posar- 

s'  al  fórn.  Pan  leudo.  Pañis  fermentatus. 
pa  sénse  llevat.  Pan  cenceño  ,  ázimo.  Pañis 

azymus. 
pa  de  mill.  Pan  de  mijo.  Pañis  ex  millio. 
pa  moreno.  Pan  moreno  ,  pan  de  mozos.  Pañis 

secundarius. 
pa  de  munició.  Pan  de  munición.  Pañis  com- 

meatus  pro  militibus. 
pa  olivat.  V.  Olivat. 
pa  de  prims.  Pan  bazo.  Pañis  furfureus. 
pa  de  porc  ,  hérba.  Pan  porcino ,  artáncta. 

Porcinus  pañis ;  rapum  ,   terrae  urabüicus; 

cyclaminus. 
pa   de    puja.    Pan   de   poya.    Pañis  pro  co- 

ctura. 


PA 

pa  recuvt.  Pan  recocido ,  buelto  á  cocer.  Pa« 

nis  recoctus 
pa   rallat.    Pan   rallado.    Pañis    particulae 

friatae. 
pa   rallat  ,  P  escudél'a  que  s' fa  de    dit   pa. 

Panetela  ,  panatela.  Panarium  pulmentum  ; 

pu's  panaria. 
pa  de  ros  ó  mijans.  ant.  V.  Pa  de  priins. 
pa  de  secó.  Moyana  ,  pan  de  somas  ,  pan  de 

afrecho.  Pañis  furfuraceus. 
pa  sol  ;  pa  tót  sol  :  pa  sans  a!tra  vianda.  Pan 

seco.  Pañis  absque  ullo  obsonio. 
pa  de  sucre.   Pilón ,  pan   de  azúcar.  Conus 

sacehari. 
pa  tou.  Pan  tierno.  Recens  pañis ,  tener. 
pa  y  aygua  ,  abstinencia  de  tót  altre  rnénjar  y 

béurer  que  aquestas  dos  cosas.  Pan  y  aygua. 

Pañis  &  aqua  pro  cibo. 
brou  de  pa.  V.  Brou. 
cap  de  pa.  neci.  V.  Cap. 
crosta  de  pa.  la  que  s'  trau  per  enter  del  pa, 

dexand  la  sola  molla.  Descortezadura.   De- 

glabratio. 
crostó   de   pa.   Cantero   de  pan.  Extremum 

frustum  pañis. 
llesca  de  pa.  Rabonada  de  pan.  Pañis  pla- 
góla. 
molla  de  pa.  Miga.  Mica. 
molleta  de  pa.  Migaja'  Mica  pañis. 
rosegó  de  pa.  V.  Rosegó. 
sola  del  pa.  la  crosta  de  bax.  Suelo  del  pan. 

Pañis  ima  pars. 
tros  de  pa.  Zato ,  zoquete ,  pedazo  de  pan. 

Pañis  frustum. 
tros  de  pa.  met.  él  tonto.  V.  Tros. 
trosset  ó  bocinet  de  pa.  Zatico ,  zatillo  de 

pan.  Pañis  frustulum. 
mbnjar  el  pa  d'algó.  f.  ser  familiar  ó  comes- 
tic  d"  algú.  Comer  el  pan  de  uno.   Pane  a!i- 

cuius  vestíi. 
menjar  el  pa  fins  á  las  crostas.  f.  met.  Po- 
der comer  el  pan  con  corteza,  Validis  uti  vi- 

ribus ,  bené  valere. 

NO   FA  MAL  6ÍNÓ  AL  PA,Ó  AL  PA  QUE  MÉnJA.ÍoC 

ab  que  s'  denota  la  bóndat  d'  algú.  No  hace 
mal  á  un  gato.  Neminem  laedit. 
no  haberhi  pa  partit.  f.  qu'  expréssa  la  suma 
contiansa  y  amiftat  qu'  hi  ha  entr'  alguns. 
No  haber  pan  partido ,  morder  en  un  confi- 
te. Omnia  communia  esse  ;  summá  amicitiá 
coniungi. 

NO  MENJAR  PA  ALGUNA    COSA.    f.    TO    COStar  tSS 

él  mantenirla.  No  comer  pan.  Nullá  impen- 
sa  servari. 

NO  TEÑIR  UN  BOCI  DE  PA  PER  FOSARs'  Á  LA  BO- 
CA, f.  V.  Bocí. 

ser  pa  y  mel.  f.  met.  ser  una  cosa  mólt  tole- 
rable respecte  d'altra.  Ser  tortas  y  pan  pin* 
tado.  Lsvia  hxc  sunt,  maiora  videbis. 

Á  pa  ó  vi.  jog.  Pan  ó  vino  Sois  pro  ludo. 

DB 


PA 


de  pa  y  raves.  expr.  fflsh  de  poca  entitat.  De 

chicha  v  nabo.  Nullius  momenti. 
es  un  anyéll  de  pa.  loe.  niet.  V.  Anyéll. 

ENCARA  DURA  ÉL    PA    DE    BODAS,     loe.  fam.    V. 

Boda. 
pa  per  pa,  vi  per  vi.  m.  adv.  ab  que  s'  ex- 
préssa  1'  individuacid  y  claredat ,  ab  que  s' 
referex  alguna  cosa.  Pan  por  pan,  vino  por 
vino.  Verbis  simplicibus  &  apertis. 

AL  ENTORNAR  SE  FAN   ELS  PANS  GEPERUDS.    ref. 

V.  Enfornar. 

X  FALTA   DE  PA  BONAS    SON    COCAS,    ref.  A  falta 

de  pan  buenas  son  tortas. 

Absint   si   carnes ,  tharico   contentus   abi- 

bis. 

DEL  PA  DE  MbN  COMPARE  DON  TROS  Á  MÓN    PI- 

llol.  ref.  De  lo  que  nada  tne  cuesta  llénese 
la  cesta  :  DA  pan  de  mi  compadre  buen  za- 
tico á  mi  ahijado  :  De  piel  agena  larga  cor- 
rea. 

Magna  raéis  do  frusta  mei  de  pane  so- 
dalis. 

EN  CASA    QUE   NO  s'  HI  RENYA  NO  HI  HA  PA.  ref. 

V.  Casa. 

EN  LA  CASA  QUE  NO  HI  HA  PA   TOTHOM  CRIDA  Y 

t6thom  te  rahó.  ref.  Mollina   en  la  cusa 

que  no  hay  fariña. 

Replet  pane   carens  tristis  queriraonia  te- 

ctum. 

MES  VAL  PA  AXUT  AB    AMOR  QUE    GALLINAS     AB 

dolor  ,  ó  ab  rumor,  ref.  V.  Amor. 
no  te  pa  y  vol  criar  ca.  ref.  V.  Ca. 
qui  no  te  pa   móltas  sen'  pensa.  ref.   Mas 

discurre   un  hambriento  que  cien  letrados. 

Ingenii  vires  cogit  intendere  ege-tas. 

REMENA   LA  CUA  ÉL  CA  NO  PER  TU  ,    SINO  PE  'l 

pa.   ref.   Mema   la   cola   el  can ,  no  por  ti 
sino  por  el  pan  :  Pedro  porque  atiza  ?   por 
gozar  ele  la  ceniza. 
Non  tibi  sed  pañi  blan'iitur  cauda  catelli. 

TRABALLS  AB  PA  FA^   Di'.  SON  PASSAR.    ref.    LoS 

duelos  con  pan  son  menos.  Nullus  in  opulen- 
tiá  labor. 
pa  ,  noni  d'  un  deis  déus  falsos  que  fingiren  éls 

gentils.  Pan.  Pan. 
PAARCIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Parció. 
PABELLO.  s.  m.  especie  de   tenda  de  cam- 

panya.  Pabellón.  Papilio  ,  tentorium. 
pabelló  ,  bandera  axí  dita  que  porta  la  capi- 
tana ó  '1  vaxeli  que  comanda  en  algun'es- 
quadra.  Pabellón.  Signum  navale. 
pabelló  ,  éi   de  Hit ,    trono ,  &c.   Pabellón. 

Conopoeum. 
PABORDE.  s.  m.  Pavorde.  Praepositus. 
PABORDÍA.  s.  f.  Pavordía.  Praepositi  digni- 

í33 ,  prefectura. 
PÁBULO,  s.  m.  Pábulo.  Pabulum. 
PACCíO.  s.  f.  ant.  V.  Conveni,  pacte. 
PACÍA,   s.  m.  nom  d'  home.  Panano,  Pa- 
cianus. 
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PACIENCIA,  s.  f.  virtut.  Paciencia.  Patí, 
tia. 

paciencia,  él  sufriment,y  tolerancia  en  las 
adversitats ,  penas  &c.  Paciencia.  Patien- 
tia. 

paciencia  ,  espera.  Paciencia.  Prudens  cunc- 
tatio. 

paciencia  ,  lentitut ,  pausa  en  lo  que  s"  ha  de 
fer  depréssa.  Paciencia.  Mora,  cunctatio. 

paciencia  ,  interj.  ab  que  s'  exhorta  á  supor- 
tar ab  cónfermitat  alguna  pena  ,  contra- 
témps  &c.  Paciencia.  Patientiam  ftabe. 

apurar  la  paciencia,  f.  Tentar  de  paciencia, 
ó  la  paciencia.  Patientiam  instigare. 

ARMARSE,    CARREGARSE    DE     PACIENCIA,  f.     V. 

Armarse. 
coinquinar  la  paciencia,  f.    fam.   V.   Coin- 
quinar. 
ab  ciencia  y  paciencia,  m.  adv.   V.   Ciencia. 
vol  paciencia,  loe.  ab  que  s'  denota  que  con- 
ve'  no  atropellar  éls  negocia,  sino  esperar  la 
oportunitat  per  conseguir  él  fi.  Con  pacien- 
cia se  gana  el  cielo.  Prudenter    cunctando 
dirricilia  assequéris. 

PACIENT  ,  A.  adj.  Paciente.  Patiens. 

PACIENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Pacientíúmo. 
Patientissimus. 

PAC1BNTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Pa- 
cientt'simamente.  Patientissime . 

PACIENTMENT.  adv.  m.  Pacientemente. 
Patienter. 

PACIFICAR,  v.  a.  Pacificar.  Paceré. 

PACIFICAMENT.  adv.  m.  Pacificamente. 
Pacificé. 

PACIFICACIÓ.  s.  f.  Pacificación.  Pacifi- 
catio. 

PACIFIC,  A.  adj.  Pacífico.  Pacificus. 

PACIFICADOR,  s.  m.  Pacificador.  Pacator, 
pacis  auctor. 

PACIFICAT,  DA.  p.  p.  Pacificado. 

PACTAR,  v.  a.  Pactar  ,  paccionar.  Pacisci. 

PACTAT,  DA.  p.  p.  Pactado,  paccionado. 


PACTE,   s.    m.    concerta  ,   conveni.    Pacto. 

Pactum. 
pacte  ,  conveni  ab  él  dimoni   per  obrar  per 

son  meái  alguna  cosa.  Pacto.  Pactum  cum 

díemone. 
apartarse  del  pacte,  f.  no  voler  estar  á   lo 

pactat.  Salirse.  A  pacto,  á  conventione  dis- 

cedere. 
donarse  Á  pactes,  f.  V.  Donarse. 
PACTEJAR.  v.  a.  V.  Pactar. 
PACTIONAR.  v.  a.  ant.  ajusfar,  convenir, 

pactar.  P 'accionar  ,  pactar.  Pacisci. 
PADAS.   s.   m.   tros  d'alguna   roba.  Pedazo. 

Cento ,  pannus. 
padas,  tros  de  roba  que   s'  cus  á  altra  de  vé- 

lia.  Remiendo.  Sarcimen,  commissura. 
padassos.  p.  éls  que  pénjan  d'  aigun  vestit,  ó 

roba  dolénta.  Harapos,  andrajos,  aram- 

be- 
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calandrajos.  Pendentes  attriti  pan- 


ni. 


padas  de  burro.  1'  home  sumament  ignorant. 
Pedazo  de  borrico.   Summé    bardus ,    sto- 
lidus. 
posar  un  padas.  f.  Echar  un  remiendo.  Attri- 

te  aut  lacerae  vesti  pannum  assuere. 
PADASSAR.  v.  a.  ant.  V.  Apadassar. 
PADASSET.  s.  m.   dim.  Pedazuelo.  Pannu- 

Jus. 
TRÁuRtR  éls  padassets  Ai/  sol.   f.  met.    fer 
presents  éls  deféctes  d'  algú.  Sacar  los  tra- 
pos al  sol.  Occultos  aJicuiui   defectus  pate- 
facere. 
PADASSOT.  s.  m.  Trapajo  ,  trapo  ,  andrajo, 

calandrajo.  Pannus  obsoletus,  lacer. 
PADELLAS.  s.  m.  terrít.  test,  ó  tros  de  ter- 

rissa.  Casco.  Fragmen  ,  testa. 
PADRASTRE.  s.  m.  Padrastro.  Vitricus. 
padrastre.  ant.  desenemig.  Padrastro,  res- 
pigón. Reduvia. 
padrastre.  met.  lo  que  servex  d'  obstacle,  ó 
incomoda  notabiement.  Padrastro.  Incom- 
modum. 
PADRÍ.  s.  m.  de  batéjar.  Padrino,  padre  de 
pila.  Lustricus  pater  ;  susceptor  pueri  in 
baptismo. 
padrí  ,  de  confirmar.  Padrino.  Confirmationi 

adoptivus  pater. 
padrí,  en  la  consagració  d' algún  Bisbe ,  6 
celebrado  de  la   primera  missa.  Padrino. 
In  consecratione  in  episcopum  ,  aut  in  pri- 
mi  sacri  celebratione  adscitus  pater. 
padrí,  él    qu'asistex   ais   graduandos  en   las 
Universitats    ó    ais    caballers   que    preñen 
1'  hábit   d'  algún    Orde    militar.  Padrino. 
Auspex ,  paranymphus. 
padrí,    en    desafiu  ,    tornetjs,   y   semblants 

combats.  Padrino.  Protector  ,  adiutor. 
padrí.  met.  afavoridor ,  protector.   Padrino. 

Protector. 
PADRINA,  s.  f.  de  batéjar.  Padrina,  ma- 
drina. Lustralis  mater. 
padrina,  de   confirmar.   Madrina,  padrina. 

Confirmationi  adoptiva  mater. 
padrina    de   boda.    Madrina   de  ¡as  bodas. 

Prónuba. 
PADRINEJAR.   v.   a.    Apadrinar.    Patro- 
cinar). 
PADRO.  s.  m.  pira'mide ,   ú   obelisco  ab  al- 
guna inscripcicí  pera  perpetuar  la   memoria 
d'   alguna  cosa    notable.   Padrón.    Monu- 
mentum  ,  cippus. 
padró.  ant.  nom  que  donaba  1' esclau  al  qu'  li 

había  donat  llibertat.  Patrón.  Patronus. 
PAELLA,  s.  f.  Sartén.  Sartago. 
cop  de  paella.  Sartenazo.  S3rtagir¡is  ictus. 
teñir  la  paella  pe  'l  máneg.  f.  met.  Tener 
la  sartén  por   el  mango  :   tener   el  cucharon 
por  el  mango.  Clavum  tenere. 


PAE 

UN  ULL  AL  GAT  V  L*ALTRE  Á  LA  PAELLA  6    AL 

plat.  ref.  V.  Gat. 
diu  l'olla  á   la  paella  fest'  enllá"   no  m' 
enmascares,  ref.  Dixo  la  sartén  á  la  calde- 
ra tirte  allá  cul  negra. 
Hinc  apage  olla  nigro  dicebat  nigra  lebeti, 
Ne  me  commacules  tetra  futígine  tinctus. 
PAELLADA.  s.  f.  Sartenada.  Frixura ,  fri- 

ctura. 
PAELLETA.  s.  f.  dim.  Padilla.   Sartagun- 
cula. 

PAGA.  s.  f.  l'acció  de  pagar.  Paga.  Solu- 
tio.  - 

paga  ,  la  correspondencia  al  amor  ó  á  algún 
benefici.  Paga.  Retributio ,  mutuum  orfi» 
cium. 

paga  ,  satisfacció  de  la  culpa  ó  delicte.  Paga. 
Poense  solutio. 

paga  ,  la  quantitat  ab  que  s'  paga.  Paga,  pa- 
go. Res,  aut  pecunia  qua  pro  aiiquo  sol- 
vitur. 

paga  ,  satisfácela ,  preroi ,  recompensa.  Pago» 
Merces. 

paga  y  senyal.  Señal.  Arrha. 

donar  paga  y  senyal.  f.  V.  Donar. 

cáurer  la  paga.  f.  met.  fam.  V.  Cáurer. 

en  paga.  m.  adv.  En  pago.  Solutionis  vel  re» 
tributionis  causa. 

JA  SE  N'  HA  PORTAT  LA  PAGA  ;  JA  TE  LA  PAGA 

ó  la  séva  paga.  expr.  ab  que  s1  denota  qu1 
algú  ha  sufert  la  pena  d'alguna  falta.  Ya 
lleva  su  merecido.  M  lefacti  poenas  tulit. 

PAGA ,  NA.  adj.  Pagano.  Falsorum  deorum 
cultor. 

PAGABLE,  adj.  Pagadero.  Pendendus,  nu- 
merandus. 

PAGADOR,  A.  adj.  lo  que  s'  deu  pagar  en 
cert  témps  ó  ab  certas  circunstancias.  Pa- 
gadero. Solubilis. 

pagador,  s.  m.  qui  paga  6  deu  pagar.  Paga- 
dor. Solutor. 

bon  pagador.  Buen  pagador  ,  buena  paga.Bo- 
num  nomen. 

mal  pagador.  Mal  pagador  ,  mala  paga.  Ma- 
lum  nomen. 

AL  BON  PAGADOR  NO  LI  DOLEN  PRENDAS,  ref. 

V.  Dóldrer. 

DE   MAL  PAGADOR  GRA  Ó  PALLA,    ref.     La    mala 

paga   siquiera  en  paja  :   del  mal  pagador 

aunque  sea  en  paja.  Ex  malo  nomine  debi- 

tum  quocumque  modo  accipere  oportet. 
PAGAMASTRA.    s.    f.    territ.    V.   Emplas- 

tre. 
PAGAMENT.  s.  m.  paga.  Pagamento,  paga* 

Solutio. 
PAGAMENTS,p.   tribuís,   imposición?.  Pechos. 

Tributum ,  vectigal. 
PAGAR,  v.  a.  satisíer  lo  degut,  él   preu  del 

comprat  &c.  Pagar.  Nomina  solvere,  pre- 

tium  salvere. 

PA- 


PAG 

PAGANÍSME.  s.  m.  él  conjunt  deis  gentils. 

Paganismo.  Gentes,  ethniei. 
Paganisme,  la  professió  deis  pagans.   Paga- 
nismo, Erhnica  superstitio. 
PAG AR,v.a.  alguna  quantitat  per  rahó  de  drets 

deis   géueros   que    s'  introduexen.    Pagar.  I 

Vectigalia  praestare. 
pagar,  déxar   satisfet ,  complagut  ,  content, 

axi  s'  diu  :  se   paga   de   sas  atencions  ;  ha 

quedat  pagat  de  sa  bona  correspondencia. 

Pagar.   Satisfacere. 
pagar  ,  satisfer  per  la  culpa  ó  delicte.  Pagar. 

Poenas  daré ,  luere. 
pagar  ,  correspdndrer  al  afecte  ,  benefici  &c. 

Pagar.  Officiis  mutuis  prosequi. 
pagar  de  comptant.  f.   Pagar  (te  contado ,  á 

dinero  contante.  De  promptu  solvere ,  prae- 

senti  pecunia  solvere. 


PAG  idt 

queirantos:  lo  que  no  va  en  lágrimas ,  va  en 
suspiros. 

Qux    lacrymis    desunt    lisec    tune    suspiria 
complent. 
éls  justos  ho  pagan  pe  'ls  pecadors.  ref. 
Pagan   justos  por  pecadores.   Alias    pecat^ 
aiius  plectitur. 

QUI  PAGA  LO  QUE  DEU  ,  FA  CABAL  PER  SON 

hereu.  ref.   Paga  lo  que  debes   sabrás  lo 

que  tienes. 

Debita  solve :  tuis  tua  sic  bona  salva  mane* 

bunt. 
PAGAT ,  DA.  p.  p.  Pagado. 
pagat  ,   content  ,  satisfet.  Pagado.  Conten» 

tus. 
tant   pagat   tant  servit.    loe.   Canudo  por 

servido.  Respcndet  acceptum  expenso  :   la- 
bor mercedi. 


DOBLE  :  PAGARMO  AL  DOBLE,  f.  |  LO  MOSSO  QUAND  ES  PAGAT  SEMPRE  TE  LO  BRAS 


PAGARLA  AL 

Pagarla  doble.  ín  duplum  solvere. 
pagar  la  fésta.  f.  V.  Fésta. 
pagar  de  sa  butxaca.  f.  Pagar  de  su  bolsillo. 

De  suo  solvere. 
pagar  él  gasto,  f.  met.  V.  Gasto. 

PAGAR    EL     JUsT      PK     'l     PECADOR,     f.     Pagar 

justos  por  pecadores  :  arde  verde  por  seco, 
y  pagan  justos  por  pecadores.   lusius  fert 
crimen   iniqui :  alius  peccat,  alius  plecti- 
tur. 
pagar  ab  la  matéxa  moneda,  f.  Pagar  en  la 

misma  moneda.  Par  parí  referre. 
pagar  per  la  setena,  f.  Pagarlo  con  las  sete- 
nas. Séptuplo  poenam  subiré. 
pagar  la  visita,  f.  tornarla.  Pagar  la  visita. 

Resalutare,  revisere. 
déu  li  pag.  loe.   Dios  se  lo  pague.  Reddat, 

retribuat  tibi  Deus. 
jo  pago,  jo  pago.  expr.  ab  qu'  algú  assegura 
qu'  alguna  cosa  es  certa, com  afiansandla  ab 
sos  béns.  A  pagar  de  mi  dinero.  Fideiussor 
adstabo. 
qui  la  fa  que  la  pague,  loe.   Quien   tal  hace 

que  tal  pague.  Qui  peccavit  poenas  luat. 
paoarho  pe  'ls  altres.í.  sufrir  la  pena  ó  cás- 
tig  del  mal  qu7  altre  ha  fet  6  ha  ocasionar. 
Pagar  el  pato.  Alienam  culpam  luere. 
pagarse  del  tros  matéx.í.  deturarse  algú  del 
diner  que  manej'a  lo  que  li  pertany  ó  se   li 
deu.   Pagarse  por   su   mano.  Sibi  debita  ex 
conerediia  pecunia  assumere. 
tu  me  la  pagarás,  loe.  ab  que  s'  amenassa 
á   algú.   Tu  me  la  pagarás :   tu  vendrás  al 
pagadero.  Mihi  poenas  dabis. 
amor  ab  amor  se  paga.  ref.  V.  Amor. 
ceu  paga  y  no  diu  com.  ref.  Dios  consiente  y 
no  para  siempre  :  Dios  no  se  quexa ,  mas  ¡o 
suyo  no  lo  dexa. 
Sustinet  ecce  Deus,  tándem  solvenda  reposcens. 

1,0  QUE   KO  's  PAGA  AB  D1NERS  SE  PAGA    AB     DI- 
ÑADAS,  ref.   Lo  que   no   va  en  lloros  va  en 
Tom.  II. 


trencat.    ref.    Obra   pagada   brazos    cor- 
tados. 
Cessat  opus ,  fuerit  si  merces  ante  soluta. 

LO  QUE  NOS  PAGA  AB  LhÁGRIMAS  s'  PAGA  f.S 

suspirs.  ref.  V.  Lo  que  nos  paga  ab  din  era 
se  paga  ab  diñadas. 

MÚSíC   PAGAT  NO  FA  B0N  SO.  ref.   V.  MÚSÍC. 

PAGELL.  s.  m.  péx.  Pagel ,  besuguete.  Ru* 
bellio. 

NO    ES    LA    CÜA    D'  AQUEX  PAGELL.   f.    fam.    V* 

Cua. 

MES  VAL  SER  CAP  d'  ARENGADA  QUE  CUA  DS 

paoéll.  ref.  V.  Arengada. 
PAGES.  s.  m.  qui  cultiva  la  térra.  Labrador. 

Agrícola ,  agricultor. 
pages  ,  1'  instrument  así  dit  en    qu?  s'  té  '1 

llum,  ó  s'  fila.  Candelera.  Pertica  pede  fun- 

data ,  pro  coló  aut  pro  lyghno  sustinendo. 

X  PAGES  ENDERRERIT  CAP  ANYADA  Li  ES  B0SA* 

ref.  Hombre  adeudado  cada  año  apedreado. 
Grandine  la;sa  dolet  sua  debircr  arva  quot- 
annis. 

LO   PAGES  SÉMPRE  HA  d'  ESTAR  PROP   DEI.S    QUH 
FA    TRABALLAR.    ref.     V.    Qlli    té    ÍT10ÍS0S     y 


no 


'ls  veu  se  fa  pobre  y  no  s'  ho  creu. 


PAGESA.  s.  f.  Labradora.   Oppidaria  ,  rusti- 
ca ,  agraria  foenána. 

PAGESESCH,  PAGESIVOL.  adj.  ant.  La- 
bradoresco. Rústicas. 

PAGESÍA.  s.  f.  Arquería ,  casa  de  labrador* 
Villa,  prcedium  rustietom-, 

pagesía  ,  ant.  Rusticidad.  Rustieitas. 

PÁGINA,  s.  f.  Página.  Pagina, 

PAGO.    s.   m.   aucéll.    Pavón  , 
Pavo. 

pago.  ant.  V.  Galldindi. 

pago,  paga.  Pago.  Solutio. 

pago  ,  satisfácelo,  ú  recompensa, 
tributio. 

carta  de  pago.  V.  Carta. 

donar  él  pago.  f.  iron.  correspóndrer  mala 
Na  meiit 


pavo   real. 


Pago.   Re- 
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ment  sis  benefkis  ó  serveys  rebuts.  Dar  el 
fago.  Retribuere. 
PAHÍMENT.  s.  m.  ant.  V.  Paviment. 
PAHONADA.  s.  f.  ant.  tropa  de  peu.  Infan- 
tería. Pcdites. 
PAHOR.  s.  f.  p.  u.  Pavor.  Pavor. 
PAHURUCH.  adj.  ant.  V.  Poruc,  temeros. 
PAIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Digestid. 
PAÍR.  v.  a.  digerir  él  menjar.  Digerir,  gas- 
tar ,  descocer.  Concoquere. 
pair,    met.    fam.    sufrir,   suportar,    tolerar. 

Llevar.  Tolerare. 
no  poder  pair  Á  algú.  f.  met.  tenirli  aversió. 
No  poder  tragar  á   alguno.   Acerbo  animo 
esse  in  aliquem. 
tót  ho   paex.   loe.  met.  usada    per   denotar 
qu'  algú  no  s1  immura,  ó  altera  per  !o  que 
podría   commoure  "1.  Todo  lo  convierte   en 
substancia.  Nil  eum  comniovet. 
PAÍRI.  s.  m.  ant.  V.  Padrí. 
PAÍS.  s.  m.  regió.  Pais.  Regio,  térra,  trac- 

tus. 
país,  del  vano.  Lámina.    Pictura   in   flabel- 

lis. 
país,  en  la  pintura.  Paiz.  Pictura  agrestis. 
PAISATGE.  s.  m.  ant.  V.  Pais,  regió. 
paisatge  ,  ant.  pais  en   la  Pintura.  Paisage. 

Pictura  agros,  montesque  referens. 
PA1T  ,  DA.  p.  p.  Digerido ,  descocido. 
PAL.  s.  m.  Palo.  Palus,  lignum  ,  vallus. 
pal,  met.  dit  del  que  permanex  parat  en   un 

matéx  lloc.  V.  Éstaferm. 
pal.  V.  Puntal ,  aspra. 

PALA.  s.  f.  instrument  que  servex  per  va- 
rios usos  y  oficis ,   com  al  pages  pera  pale- 
jar  el  blat ,  al   forner  pe'l  forn  &c.  Pala. 
Pala. 
pala  ,  met.  astucia ,  artifici.  Pala.  Solertia, 

astus. 
pala  ,  Imp.  la  post  llevadissa  de  la  galera. 

Volandera.  Tabella. 
pala  ,  la  de  la  cuyna.  Pala  ,  paleta.  Batillum 

focarium  ,  férrea  pala. 
pala,  en  él  jog  d'  argolla.  Pala.  Palmula. 
pala  ,  de  jugar  á  pilota.  Pala.  Palmula  luso- 

ria  ,  pilaría. 
pala,  en  el  rem.  Pala.  Palmula. 
pala  del  f6rn.  Pala  de  horno.  Pala  fuma- 
ria. 
cop  de  pala.  V.  Cop. 

fer  la  pala.  f.  vulg.  enganyar  ab  dissimulo 
y  artifici.  Meter  la  pala.  Aliquem  versuté 
circumvenire. 
PALACIÁ,  NA.  adj.  p.  us.  festiu,  agradable 
per  sos  ditxos,  ó  bon  humor.  Festivo,  chis- 
toso. Facetus ,  iucundus. 
PALADA,  s.  f.  Palada.   Quod   pala  cogi  po- 

t   si. 

teñir  di.vers  á  paladas,  f.  met.  Apalear  do- 
blones, ¿uperefluere  aiicui  divinas. 


PAL 

FÉR  ANAR  ELS  DINERS  X  PALADAS,  f.   fam.  Apa' 

lear  el  dinero  ó   los  doblones.    Auri   copia 

exube-rare. 
PALACI.  s.  m.  Palacio.  Aula  regia ,  pala- 

tium. 
palaci  encantat,  dit  familiarment  de  la  casa 

gran,qua  no  s'  habita  ó  que  1' habitan  pocs. 

Palacio    encantado.   Spatiosa    domus   &    á 

paucis  ir.colis  habitata. 
PALADAR,  s.  m.  Paladar.  Palatum. 
paladar  ,  gust ,  sabor ,  y  axí  s'  diu  :  te  boi* 

paladar  del  que  té   bon    gust.   Paladar* 

Gustus. 
X  gust  de   son  paladar,   m.  adv.  segbns  él 

desirj  ó  voluntat  d'  algú.  Al  sabor,  á  sabor, 

á  medida  de  su  paladar.  Ad  placitum. 

Á    LA     MIDA    Ó    GUST    DE    SON    PALADAR,  f.  loe. 

met.  A  medida,  á  sabor  de  su  paladar.  Ad 
gratiam  ,  ad  voluutatem  alicuius. 
PALAFANGA.  s.  f.  Haya.  Batillum  ad  ter- 

ram  evolvendam. 
PALAFRE.  s.  f.  ant.  Palafrén.  Equus  pha- 

leratus. 
PALAMALL.    s.    m.   jog.    Palamallo.  Pila, 
malleus;  trudicularis  globi  maioris  proiec- 
tura. 
PALAMENTA,  s.  f.  conjunt  de  rems  en  la 

ñau.  Palamenta.  Remi,  remorum  series. 
PALANCA,  s.  f.  máquina  ó  barra.  Palanca. 

Vectis. 
palanca  ,  per  passar  riu  ó  riera.  Puente  de 

palo.  Ponticulus  ligneus. 
PALANGANA,  s.  f.  Palangana ,  palancana. 

Malluvium  ,  pollubrum  ,  pelvis. 
PALANQUEJAR.    v.    n.    no   determinarse  , 
mantenirse  incert  ó  dubtos  en  alguna  mate- 
ria. Titubear.  Vacillare. 
PALATÍ,  NA.  adj.  Palatino.  Palatiuus,  au- 

licus. 
palatina,  s.   f.    adorno    de   dona.   Palatina. 

Fascia  palatina  ;  colli  tegumentum. 
PALATRÉCA.  s.  m.  Embrollón  ,  embrollador. 

Rerum  implicator. 
PALAU.  s.  m.  ant.  V.  Palaci. 
palau  de  llebras.  ant.  hérba.  Cerraja.   Son- 

chus,  cucúrbita,  oalatium  leporinum. 
PALEJAR.  v.  a.  él  blat.  Traspalar.  Batill» 

frumenfum  agitare. 
PALEJAT,  DA.  p.  p.  Traspalado. 
PALENC.  s.  m.  per  éls  tornetjs  ó  altres  féstas 

públicas.  Palenque.  Cavea. 
A   PALES,  m.  adv.  ant.  públicament.  En  pú- 
blico ,  paladinamente.  Palam. 
PALESAMENT.  adv.  m.  Publicamente,  en 
público,  paladinamente  ,  abiertamente.  Pa- 
lam. 
PALESTRA,  s.  f.  lloc  per  la  Uuyta.  Palestra. 

Palaestra. 
palestra  ,   lloc   en  que  s'  disputa.  Palestra. 
Paljes  tía. 

PA- 


PAL 

PALET.  s.  m.  de    riera.    Guija ,  guijarro , 

■peladilla.  Glarea. 
pai.et  rodó  y  llis.  Gorrón.  Rotundus,  Jim- 

pidusque  lapis. 
palet,  per  tirar  á  Ja  joca,   ó  per  jogs  sem- 
bla nts.  Tejo.  Discus. 
palet,  él  trosset  de  test  arrodonit,de  que  usan 

éls  minyons  en   certs  jogs.  Tejuelo.   Testae 

rotundum  fragmen. 
cop  de  palet,  de  riera.  Guijarrazo.  Fluvia- 

lis  lapidis  ictus. 
PALETA,  s.  f.  dim.  Paleta,   paletilla.  Par- 
va pala. 
paleta,  en  que  ténen  los   colors  éls  pintors. 

Paleta.  Pktorum  tabella  reponendis  colo- 

ribus. 
paleta,  la  del  braser.  Badil.  Batillum,  rudi- 

cula. 
paleta  ,  la  de  mestre  de  casas.  Paleta  ,  llana, 

palustre.  Trulla. 
PALETADA,  s.  f.  él  morter  que  cab  en  la 

paleta.  Paletada.  Quantum  ccementi  capit 

trulla. 

NO  DONAR  PALETADA  EN  UNA  OBRA.  f.  Nú    dar 

pellada.  Ab  opere  vacare. 
PALETi^T.  s.  m.  dim.  Guijarrillo.  Glareola, 

lapillus. 
PALI.  s.  m.  ant.  V.  Capa. 
pali,  ant.  V.  Tálam. 
PALIA,  s.  f.   la   que   cobra  '1  cálser.  Ixuela, 

Calicis  lineum  operculum. 
PALIACIO.  s.  f.  Paliación.  Speciusa  dissímu- 

latio. 
PALIADAMENT.   adv.    m.    Paliadamente. 

Specioía  dissimulatione. 
PALIAR,  v.  a.  Paliar.  Speciose  dissimulare. 
PALIAT,  DA.  p.  p.  P.aliado. 
PALIATIU,  VA.  adj.   Paliativo,   paliatorio. 

Id  quo  aüquid  speciose  dissimulatur. 
PALIDESA.  s.  f.  Palidez,  palor.  Pallor. 
PÁLIDO,  DA.  adj.  Pálido.  Pallidus. 
PALIDONIA.  s.  f.  ant.  V.  Palinodia. 
PALÍERA.  s.  f.  Frontalera.  Arca  reponendis 

antealtaribus. 
PALILLO,  s.  f.  de  fér  mitja.  Palillo, daguilh. 

Bacillus  ad  tibialia  texenda. 
palillo,  ant.  V.  Escuradents. 
PALINODIA,  s.  f.  Palinodia.  Palinodia. 
PÁLIT.  s.  m.  d'  altar.  Frontal.  Antipendium, 

antealtare. 
PALIO,  s.m.  insignia  deis  Arquebisbes.  Palio. 

Pallium. 
PALLA,  s.    f.   la   cama  del  blat,ordi  &c. 

quand  es  seca  y  separada  de  T  espiga.  Paja. 

Palea. 
palla  de  ségol.  Paja  centenaza.  Secalis  pa- 
lea. 
de  color  de  palla.  Pagizo.  Pallidus. 
grapat  ó  manat  de  palla.  V.  Grapat. 

HOME   DE  PALLA.  V.  Home. 


OLL 


*43 


dormir  A*  la  palla,  f.  Dormirse  en  Jas  pajas. 
Dessidiosum  vel  segnem  esse. 

MAY  LI  HE  DONAT    PALLA   NI    CiVADA.     f.    Vul<*. 

V.  Civada. 
de  mal  pagador  gra  ó  palla,  ref.   La  mala 
paga  siquiera  en  pajas :   De  mal  pagador 
aunque  sea  en  pajas.  Ex  lupo  vel  pilus. 

VÉUttER  UNA  PALLA  EN  LOS  ULLS  DBLS  ALTRES, 
Y  NO  VÉURSR    UNA    BIGA    EN    ELS    SEUS.  ref. 

V.  Biga. 

PALLANGA.  s.  m.  volg.  la  persona  mólt 
alta  y  prima.  Paja  larga,  perigallo,  langa- 
ruto ,  tagarote  ,  varal.  PerJongus  homo 
scapum  referens. 

PALLATER.  s.  m.  ant.  venedor  de  roba  vé- 
11a.  Ropavejero.  Scrutarius. 

PALLER.  s.  m.  munt  de  palla  sostingut  per 
un  pal.  Almear  ,  almiar.  Palearium. 

BUSCAR      UNA      AGUÓLA      EN      UN      PALLER.       f. 

ser  una  cosa  mólt  difícil  de  conseguir. 
Quitar  cruces  de  un  pajar.  Acum  inter  pa- 
learum  cumuium  quaírere. 

PALLETA.  s.  f.  dim.  busca.  Pajita  ,  pajuela. 
Stipula ,  paleóla. 

palleta  ,  ant.  V.  Lluquet. 

palleta  envescada.  V.  Verga ,  ó  vergueta 
de  vesc. 

fer  ó  tráurer  palletas.  f.  especie  de  sort. 
Echar  pajas.  StipuÜs  sortem  quserere. 

teñir  palleta  á  algú.  f.  fam.  tenirli  quime- 
ra. Tener  hipo,  enemiga.  Infensum  ,  aversum 
alicui  esse. 

tráurer  palletas.  f.  especie  de  sort.  Echar 
pajas.  Stipulis  sortem  qusrere. 

fer  galletas,  f.  V.  Tráurer  pailetas. 

PALLISSA.  s.  f.  él  lloc  en  que  s'  guarda  la 
paila.  Pajar.  Palearium. 

pallissa  d'  herba  seca.  Henil.  Fccnile. 

pal^issa,  met.  bastonadas.  Paliza.  Fustua- 
ri urfi  ;  fustibus  vapulatio. 

PALLISSADA.  s.  f.  Fortif.  Palizada,  empa- 
lizada, estacada.  Vailum. 

PALLOFA.  s.  f.  V.  Pellofa. 

PALM.  s.  m.  V.  Pam. 

PALMA,  s.  m.  ram  del  palmer.  Palma.  Pal- 
ma. 

palma,  la  fulla  del  palmer.  Palma.  Palma. 

palma  ,  insignia  del  triunfo.  Palma.  Pal- 
ma. 

palma,  de  la  ma.  V.  Palmell. 

portarsen'  la  palma,  f.  met.  excedir  ais  de- 
mes  competidors  Llevarse  la  palma.  Pal- 
mam  adipisci :  ferré  primas. 

portar  en  palmas,  f.  met.  Llevar  en  palmas. 
Maximis  obsequiis  prosequi. 

PALMADA,  s.  f.  cop  donat  ab  él  palméll  de 
la  ma.  Palmada.  Pajmá  percussio. 

PALMAR,  adj.  lo  que  pertany  a!  pam  ó  pal- 
ma. Palmar  ,  palmario.  Palmare. 

pared  palmar  ,  ant.  V.  Pared  mitjera. 

PAL- 
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PALMAS,  s.  m.  instrument   en  la  fábrica  de 

panyos.  Palmar.  Dipsaeus. 
PALMATORIA,  s.   f.  Palmatoria.  Candela- 

brum  in  íbrmam  férula;. 
palmatoria  ,  ant.  hérba   canyafera.  Férula, 

cañsh-¡a.  Férula. 
PALMÉLL.  s.   m.  de  la  ma.  Palma.  Vola, 

palma. 

PLA   COM   ÉL  PALMÉLL  DE   LA  MA.  Llano,   VlSO  O 

raso  como  la  palma  de  la  mano.  Planissi- 
mus. 
untar  él  palméll  de  ma.  f.  met.  donar  di- 
ners  per  móurer  á  fer  alguna  cosa.  Untar, 
untar  el  carro,  las  manos.  Pecunia  deinul- 
cere. 
PALMER,    s.   m.   arbre.   Palma  ,   palmera. 

Palma. 
PALMERA,  s.  f.  ant.  V.  Palmer. 
PALMETA,  s.  f.  dim.  Palmita.  Palmula. 
Palmeta  ,  ia  que   servex   en  éls   estudis  per 
castigar  ais  minyons.  Palmeta,  palmatoria. 
Perjla  ludimagistri. 
palmeta  ,  él  coa  que   s1  pega  ab  l*  instru- 
ment axí  dit.  Palmeta.  Ferulae  ictus. 
PALMETADA.  s.  f.  cop  dar  ab  ia  palmeta 
en  él  palméll  de  la  ma.  Palmeta.  Ictus  in 
palma. 
PALOMA,  s.  f.  aucéll.  Paloma.  Columba. 
blanc  com  una  palóma.  V.  Blanc  com  la  tofa 

de  la  néu. 
fins  las  palomas  ténen  fel.  ref.  Cada  paxa- 
rillo  tiene  su  higadillo.  Formicae  sua   bilis 
inest. 
PALOMÍ.  *.  m.  ant.  V.  Colomí. 
PALOMIDA.  s.  f.  péx.   Palomo,  palometa, 

páhmidái  Pelamís. 
PALOT.  s.  m.  Palote.  Litterarum  lineae  ru- 

diores. 
PALP.  s.  m.  Tiento.  Tactus. 
PALPABLE,  adj.  Palpable.  Palpabilis,  at- 

trectabilis. 
palpable  ,   patent  ,  evident.  Palpable.  Pa- 

tens. 
PALPABLEMENT.   adv.   m.    evidentment. 

Palpablemente.  Manifesté. 
PALPAR,  v.  a.  tocar  ab  las  mans.  Palpar. 

Palpare. 
palpar,  anar  á  las   palpéntas,  á  las  foscas, 
paipand.  Palpar,  tentar,  andar  á  tientas. 
Palpare;  manu  tentare. 
palpar,  examinar  alguna  cosa  tocandla.  Ten- 
tar. Tactu  experiri. 
palpar,  met.  conéxer  alguna  cosa  tan   clara- 
rr.ent  com  si  s"1  tocas.  Palpar.  Rem  atíin- 
gere. 
PALPAT  ,  DA.  p.  p.  Palpado  ,  tentado. 
PALPEBRA.  s.  f.  ant.  Párpado.  Palpebra?. 
A  LAS  PALPÉNTAS.  m.  adv.  Atientas,  á 
tiento,  por   el   tiento.    Tactü ,  tentamine, 
teiitabundé. 
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P/iLPIS.  s.  m.  Pulpa.  Pars  pleníor,  puriorque 

carnis. 
PALPITACIÓ.  s.  f.  Palpitación.  Palpitatio. 
PALPITAR,  v.  n.  Palpitar.  Palpitar!. 
PALURDO,  s.  m.  vulg.  grosser,  rústic.  Pa~ 

lurdo ,  paletón.  Rusticus. 
PALURDO,  s.  m.  ant.  V.  Paleta  de  Mestre 

de  casas. 
PAM.  s.  m.  mida.  Palmo.  Palmus. 
pam,  jog.  Palmo.  Puerilis  ludus  ad  mensuram 

palmi. 
pam  de  térra,  petit  espay  d'  éüa.   Palmo  de 

tierra.  Térras  brevissimus  tractus. 
guanyar  de  pam  em  pam.   f.  algún  terreno 

enemig.  Ganar  á  palmos.   Per   paimos   ad- 

quirere. 

TEÑIR     AMIDAT    DE     PAM    EN    PAM.    f.   V.  Amí- 

dar. 
té'tres  pams  de  earea.  f.  met.  per  explicar 

que   la  noticia  qu;  s"  cónta  es  vélla.   Tiene 

muletas.  lam  senuisse. 
en  un  pam  de  terp.a.  !oc.  en  petit  espay.  En 

un  palmo  de  tierra.  Brevissimo  tractu. 
mes   val  pam  qub  cana.  loe.  Mas  vals  onza 

que  libra.  Praevalet  uncia  pro  pondo. 
parlem  á  pams.  loe.  met.  V.  Parlern  ciar. 
PAMAR.  v.  a.  Medir  á  palmos.  Palmo  me- 

tiri. 
teñir  pamat.  f.  teñir  perfet  conexement  d'al- 

guna  cosa.  Tener  medido.  Exploraíum  ha- 

bere. 
PAMET.  s.  m.   dim.  fam.  la  cara   hermosa 

á"  alguna  persona.  Palmito  ,  palmo.  Decora 

facies. 
PAMPA,  s.  f.  ant.  V.  Pampo!. 
PAMPALLUGAS.  r.  f.  p.  Telarañas  en  Jos 

ojos.  Oeulorum  caligo. 

FER  ÉLS  ULLS  PAMPALLUGAS,  TENIA  PAMPA- 
LLUGAS als  vlls.í. Hacer  los  ojos  telarañas, 
Caiigine  suffundi. 

fer  pamé>allugas.í.  fersbmbra  algú,  posandse 
davant  del  llum  y  movéndse.  Hacer  som- 
brajos. Vaga  sombra  lucem  obtegere. 

PAMPARRUANA.  s.  m.  V.  Perdud ,  vaga- 
mundo. 

fér  la  pamparruana.  f.  Haraganear.  Otio 
diffiuere ,  hebescere. 

PAMPINÉLLA.s.  f.  hérba.  Pimpinela.  Pim- 
pineüa. 

PAMPOL.  s.  m.  fulla  de  parra  ó  cep.  Pám- 
pana. Pampinus. 

píi.ipol  de  llumanera.  Pantalla,  volantt. 
Umbella  in  lucernis. 

axarop  de  páqipol.  joc.  Agua  de  cepas.  Vi- 
num. 

PAMPOLÍNA.  s.  f.  Popelina.  Tela  subtilis- 
sima. 

PAN  PORCIN.  s.  m.  ant.  hérba.  V.  Pa  de 
porc. 

PANADA,  s.  f.  ant.  V.  Empanada. 

PA- 
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PANAROLA.  s.  f.  inseere.  Cochinilla ,  puer- 
ca ,  porqueta  ,  corredera  ,  curiana.  Súcula. 
PANARRA,  s.  m.   fam.  qui   ménja   móit  pa. 

Paniego ,  comedor  de  pan.  Pañis  vorator. 
panarra  ,  met.   neci  ,  rudo.  Panarra.  Bar- 

ilus. 
PANARRADA.  s.  ñ  necedat.  Pampirolada. 

Ineptia. 
PANART.    s.  m.  arma  d'  acer.  Cimitarra. 

Acinaces. 
PANAS,  s.  rh.  bax.   V.   Panarra  en  lo  segon 

significat. 
PANATXO.  s.  m,  ant,  V.  Pandatxó. 
PANCRAS.  s.   rh.  nom  d'  home.  Pancracio. 

Pancratius. 
PANDATXERÁ.  s.  f.  vanitat,  presumpció. 

Penachera ,  penacho.  Elatio. 
PANDATXÓ.  s.  m.  ant.  las  plomas  <5  altre 

adorno  que  s'  eleva  sobre  '1  cap.  Penacho. 

Crista. 
PANDECOSTA.  s.  f.  ant.  V.  Pentecostés. 
PANDECTAS,  s.  f.  p.  Pandean.  Pandectae; 

corpus  iuris  civilis. 
PANDERO,  s.  m.  Pandero.  Naulium ,  tim- 

panum. 

EN     BONAS    MANS    ESTX  'l  PANDERO,     loe.     met. 

En  manos  está  el  pandero  que  le  sabrá  bien 

tocar. 

Incidit  artificis  probi  in  materia  dextram. 

PANDO,  DA.  adj.  ant.  tieso.  Erectus,  iir- 
mus. 

PANEGÍRIC.  s.  m.  oració  en  alabansa  d'  al- 
gú.  Panegírico.  Panegyris ,  elogium. 

panegíric,  met.  alabansa  gran  d'  algú.  Pane- 
pírico.  Encomium. 

panegíric  ,  a.  adj.  Panegírico.  Panegyri- 
cus. 

PANEGIRISTA,  s.  na  Panegirista.  Enco- 
miaste-. ,  laudator. 

PAÑELL.  s.  m.  per  assenyalar  él  vent.  Vele- 
ta. Tifón ,  araupium. 

panell,  él  que  té  la  figura  d'  home,  animal, 
&c.  Giralda.  Ventorum  índex  hominem,  ani- 
mal réteteos. 

PANELLET.  s.  m.  dim.  pa  petit.  Panecito, 
panecillo.  Pastillus. 

PANER.  s.  m.  Canasto.  Calathus. 

SON  FIGAS  d'  ALTRE  PANfcR.  ÍOC.   V.  Figa. 

PANERA,  s.  f,  Panera.  Calathus   ad  panes 

reponendos. 
panera  ,  territ.  V.  Cistélla. 
PANERET.  s.  m.  Canastilla,  canastillo.  Ca- 

nistellus. 
paneret  ,  en   que  las  donas  ténen  la  feyna. 

Tabaque.  Fiscella. 
per  el  paneret.  f.   prevenir  la  roba  per  la 

criatura  qu'  ha  de  ria'xer.  Hacer  canastilla. 

Nascituro  infantulo  involucra,  fascias   pa- 
rare. 
PÁNIC  ,  adj.  V.  Terror  páoi'c. 

Tom.  II. 
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PANICER,  s.  m.  ant.  qui  fa  pa  y  él  ven* 

Panadero.  Panificus. 
PAÑIS,  s.  m.  Panizo.  Panicum. 
PAN1SSER.  s.  m.  V.  Panarra. 
PANNA.  s.  f.  tros  pía  y   rogularment  llarg 
d"  alguna  cosa ,  com  :  panna  de  glas  :  pan- 
na  de  suro.  Témpano.  Tympanum. 
panna,  roba.  Felpa.  Pannus  pilosas, 
PANÓ.  s.  m.  ant.  V.  Pendo. 
PANSA,  s.  f.  Pasa.  Uba  passa. 
pansa,  crosta  que  sol  exir  ais  Uabis.  Escupí» 
'     dura  ,  pupa.  Pápula. 
PANSIR.  v.  a.  las  fruytas.  Pasar.  Pructibus 

niarcorem  ai  ierre. 
PANSIRSE.  v.  r.  las  fruytas  6  cosa  semblante 

Pasarse.  Marcescere. 
pansírse  ,  él  raim,  prunas,  &c.  Volverse  pasa. 

Exsiccari  solé  ,  aere. 
pansírse  ,  met.  arrugarse  le  cara.  Arrugarse,, 

avellanarse.  Exarescere ,  siccescere. 
PANSIT,  DA.  p.  p.  Arrugado,  avellanado. 
PANTEÓN,  s.  m.  Panteón.  Pantheon  ,  pan- 

théum. 
PANTERA,  s.  f.  animal.  Pantera.  Pantheraj 

pardalis. 
PANTÉX.  s.  f.  fatig.  Resuello.  AnheÜtus. 
PANTEXAR.  v.  n.  Resollar ,  hipar.  Anhe- 
lare. 
PANTÓMETRA,  s.  f.  Geom.   Pantómetra, 

Pantómetra ,  circinus  proportionis. 
PANTOMIMA,  s.  f.  Pantomima.  Gesticula- 
do. 
PANTOMIMO,  s.  m.  Pantomimo.  Pantomi* 

mus. 
PANXA.  s.  f.  Panza,  barriga,  Venter. 
panxa  ,  la  part  rodona  del  mitj  d'  algunas  co- 
sas ,  com  botas ,  ca.ntis ,  gerras ,  ollas ,  &c; 
Patiza  ,  barriga  ,  tripa.  Venter. 
panxa  ,  la  part  ds  la  superficie  qu"1  ha  perdut 

sa  rectitut,  é  ix  en  fora.  Panza.  Venter. 
panxa  de  cues.  vulg.  Tripón.  Ventrosus. 
fer  panxa  la  pared,  f.  met.  Hacer  la  pared 
barriga  ;  hacer  camba.  íricurvari  parietem  ; 
prominere,; 
fers''  una  panxa.  f.  fam.  V.  Perse. 
portar  panxa  per  amunt.  f.  fam.  portar  á 
enterrar.  Sacar  los  pies  adelante.   In  sepul- 
crum  deferre. 
panxa  plena  fa  bullicia.  ref.  Canta  Marta 
después  de  harta. 

ín  cantus  saturata  cíb's  os  Marta  resolvir. 
PANXASSA,  PANXARRA.  s,  ró.  aum.  Bar- 

rigon.  Pergrandis  venter. 
PANXETA.  s.  f.  dim.  Barriguüla.  Ventrku- 

1  us, 
PANXÜD,  A.  adj.  Panzudo,  barrigudo,  tri- 
pón, tripudo.  Pantieosus,  venere  obesus. 
I  PANY.  s.  ni.  él  de   portas,   arrnaris  &c.  p?t 
tan6arlos.  Cerraja  ,  cerradura.  Sera. 
pany,  de  la  cara.  ant.  V.  Piga  ,  taca. 

Oo  PANY 


i46  PAN 

pany  ,  de  pared ,  de  claustro  ,  &e.  Lienzo. 

Distensio  parietis  &c. 
pany  ,   de   roba  ,  com   de   la  capa ,  del  cot. 

Canto.  Sinus. 
pany  de  la  camisa.  Pañal.  Indusii  pars  pen- 

dens. 
pany  d'  escopeta.  Llave.  Scloppeti  clavis. 

PANY  DE  FORRELLAT  ,  DE  MALETA  ,  &C.  Can- 
dado. Sera  exemptilis. 

pany  d'  or  ó  de  plata,  que  servex  ais  dau- 
radors.  Pan  de  oro  o  plata.  Bractea  exte- 
nuissimo  auro  aut  argento. 

PANYO.  s.  m.  roba  de  llana.  Paño.  Pannus. 

lo  que  sobra  es  panyo.  loe.  inet.  qu'  indica 
que  no  hi  lia  escasesa  d'  alguna  cosa.  Hay 
ó  sobra  tela  de  que  cortar.  Materia  suppetit, 
abundat. 

lo  que  soera  es  panyo.  Ice.  iTiet.  ab  que  s' 
pondera  lo  móit  qu*1  hi  ha  d'  alguna  mate- 
ria ,  de  que  s'  pod  disposar.  Hay  mucho 
paño  de  que  cortar.  Superabundat  materia. 

panyos  ,  p.  ant.  bragues.  Pañetes.  Subligar. 

PAO II.  s.  f.  ant.  V.  Por. 

PAORUCH.  adj.  ant.  V.  Porug. 

PAP.  s.  m.  Papo ,  buche.  Guttur;  aviaria  fun- 
dula;  cibi  aviaria  excipula. 

pap,  met.  fam.  él  véntre  en  éls  racionáis.  Bu- 
che. Stomachus. 

ficar  al  pap.í.  ménjar.  Hacer  el  buche.  Edere. 

TEÑIR  ALGÚ  ALGÚN'  ALTRA  COSA  AL  PAP  :  QUE» 
DARLI     ALGÚN'  ALTRA    COSA  AL  PAP.  f.    met. 

quedarli  algún'  3ltra  cosa  que  dir.  Quedar 
otra  cosa  en  el  estómago.  Alia  superesse  quas 
dici  possent :  non  omnia  dixisse. 

trXurrer  del  pap.  f.  met.  lograr  ab  astucia 
ó  persuasión»  qu'  algú  digií  lo  que  tenia  se- 
crét.  Sacar  del  buche.  EfHcere  ut  aliquis  ar- 
canum  patefaciat. 

ümplir  el  pap.  f.  met.  ménjar  molt.  Embu- 
char ,  llenar  el  buche.  Ingurgitare  se  cibo. 

vuydar  él  pap.  f.  met.  dir  quand  se  sab  y  s' 
té  en  l'interior.  Desembuchar.  EfFutire, 
eloqui. 

ümplir  el  pap  ,  y  el  sac  ref.  Una  en  el  pa- 
po y  otra  en  el  saco. 

Ludibrium  mensis  simias  imitaris  &  edis: 
Et  penus  immissis  alta  tumet  dapibus. 

PAPA.  s.  m.  él  Sumo  Pontífice.  Papa.  Papa; 
summus  Pontifex. 

PAPAFIGAS.  s.  m.  aucéll.  Papafigo,  papa- 
higo  ,  hecah'igo.  Ficedula. 

PAPAFIGO,  s.  m.   ant.  especie   de  caputxo. 

Papahígo.  Cucullus. 
PAPAGALL.  s.  m.  aucéll.  Papagayo.  Pittacus. 
papagíll  ,  feméila.   Papagaya.   Pittacus  foe- 
mina. 

PARLAR  COM  EL  PAPAGALL.  f.    dir    COS3S   bonSS 

séns  coriexément  ó  inteligencia  del  que  s' 
diu.  Hablar  como  el  papagayo.  Verba  per- 
sonare ,  eorumque  sensum  haud  capere. 
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PAPAL,  adj.  Papal.  Papaus. 

PAPALLO.  s.  m.   Mariposa ,  palomilla.  Pa- 

pilio. 
papalló  de  llit.  ant.  V.  Pabelló. 
PAPANATAS,  s.  m.  ignorant,  tonto.  Papa- 
natas. Stoiidus. 
PAPAROTAS.  s.  f.  p.  Papilla.  Pappa. 
donar  paparotas.  f.  a'  las  criaturas.  Paladear, 

ínfantis  os  melle  aut  simili  sublinire. 
donar  paparotas.  f.  met.  enganyar  á  algú  ab 
la  falsa  apariencia  d'algun  bé.  Dar  papilla. 
Vana  spe  pascere. 
PAPAR,  v.  a.  ménjar  viandas  tovas.  Papar. 

Pappare. 
PAPÁRRA.  s.  f.   insecte.   Garrapata.  Rici- 

nus. 
paparra  ,  hérba.  Albatrar ,  yerba  piojera  6 
piojenza  ,  pituitaria ,  pasula  montana.   Sta- 
phisagria ,  pituitaria,  uba  silvestris. 
PAPAS,  s.  m.  nom  que  donan  éls   moros  ais 
Sacerdots  cbristians ,  y  estos  ais  que  ténen 
éls  moros  per  ministres  de  sa  lley.  Papaz. 
PAPAT.  s.  m.  la  dignítaí  de  papa  y  '1  témps 

que  s'  obté.  Papado,  papazgo.  Papatus. 
PAPAURELLAS.  s.   m.  insecte.  Gusano  del 

oido  ,  tixerela.  Auricularia. 
PAPER,  s.  m.  él   que   servex  per  escríurer, 

imprimir  &c.  Papel.  Papyrus. 
paper  ,  él  que  s'  dona  per  poder  entrar  á  al- 
gún teatro  ó  á  altre  lloc  de  diversió.  Bole- 
tín. Facultas  scripto  tradito  ingrediendi  re- 
creationis  gratia  domum  vel  theatrum. 
paper,  él  que  s'  fixá  en  éls  cantona  y  parat- 
ges  pública  per  donar  alguna  noticiad  avis. 
Cartel,  rótulo.  Litters  publícé  positse. 
paper  ,  él  comediant  en   quant  representa   un 
determinat  carácter  ó  personatge,  com :  pa- 
per de  véll.  Papel.  Persona. 
paper,  la  part   de  la  comedia  que  estudia  y 
representa  cadahu  deis  comediants.   Papel. 
Pars  conacediae  ab   unoquoque   coaioedorum 
recitanda. 
paper,  discurs  escrit  ó  impres.  Papel.  Scrip- 

tum  ,  codex. 
paper  ,  esquela.  Papel.  Schedula. 
paper,  él  que  conté  alguna  cosa  embolicada, 
com  paper  d'agulías.  Papel.  Papyraceum 
involucrum. 
paper,  él  regularment  d'  estrassa  que  s'  posa 
entre  full  y  fui]  del  escrit,  perqué  no  s'  es- 
borren las  lletras.  Teleta.  Segrnentum  papy- 
ri  bibuli. 
paper  blanc.  Papel  blanco.  Carta  pura. 
paper  d'  estrassa.  Papel  de  estraza.   Carta 

emporética. 
paper  floret.  Papel  florete.   Candidior  pu- 
reir  papyms. 

PAPER  DE   MARCA  MAJOR  ,  Ó  DE  LA   FORMA   MA- 

jer.  Papel  de  marca  mayor.  Charta  maioris 
íormae. 
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paper  de  marquilla.  Papel  de  marquilla. 
Charra  mediae  formae. 

pai-er  sellat.  Papel  sellado.  Charta  regio  si- 
guió munita. 

embrutar  paper.  f.  escríurer  mólt  séns  subs- 
tancia ,  ni  profit.  Manchar  el  papel.  Inepté 
scribere. 

per  paper,  6'l  paper.  f.  fingir  be  alguna 
cosa,  ó  representar  á  altr'  al  viu.  Hacer 
papel,  ó  e¡  papel-  Aliquem  apprimé  referre, 
exprimere. 

per  paper.  f.  met.  fer  figura.  Hacer  papel. 
Specíabilem  esse. 

per  son  paper.  f.  Hacer  su  papel.  Probé  suas 
partes  agere.  ■ 

portar  bons  papers.  f.  teñir  bons  documents, 
rahó  ó  fonament.  Tener  buenos  papeles.  Ins- 
trumenta vel  rescripta  apta  pro  se  habere  : 
solidis  momentis  niti. 

PORTAR  MALS  PAPERS  ;  NO  PORTAR  BONS  PA- 
PERS. f.  no  portar  éls  deguts  documents  per 
lograr  alguna  cosa.  Traer  malas  cartas;  ve- 
nir con  malas  cartas.  Ad  rem  non  perti- 
nentia  scripta  atierre. 

PORTAR     ELS     PAPERS     MULLATS.      f.       V.     Mu- 

llat. 

POSAR  PAPERS  ,  POSAR  PAPERS   Pe'lS  CANTONS.f. 

Fixar  carteles,  cedulones.  Públicis  litte- 
ris  in  públicis  locis  affixis  aliquid  admo- 
nere. 

regirar,  mirar  papers.  f.  buscar  en  élls  al- 
guna noticia,  ó  especie  que  s'  desitja  saber. 
Papelear ,  revolver  papeles.  Scripta  evol- 
vere  ad  aliquid  in  eis  investigandum. 

rbmenar  papers.  f.  Papelear.  Scripta  evol- 
vere. 

CANTEN  PAPERS    Y    MENTEN    BARBAS,  ref.    Ha- 
blen papeles  y  callen  barbas. 
Conticeant  linguse,  verum  cum  scripta  lo- 
quuntur. 

PAPERADA.  s.  f.  mólt  paper  escrit.  Pape- 
lera. Multum  scriptae  chartse. 

paperada,  conjunt  de  p3pers  esbarriafs,  y 
regularment  dexats  per  inútils.  Papelería. 
Chartarum  acervus ,  multitudo. 

PAPBRER.  s.  m.  qui  fa  paper.  Papelero. 
Chartarum  opifex. 

PAPERET.  s.  m.  dim.  Papelillo.  Chartula. 

PAPERINA.  s.  f  Cucurucho ,  alcatraz.  Papi- 
raceus  cucullus. 

PAPEROT.  s.  m.  l'escrit  despreciable  ó  inú- 
til. Papelón.  Inutile,  contemptibiie  s.riptum 
charta. 

PAPISSOT.  s.  m.  qui  parla  papissot.  Ceceoso. 

BlfESUS. 

PAPO  ,  PAPÚ.  s.  m.  fantasma  que  s"  figura 
per  fer  pbr  a  las  criaturas.  Coco.  Phantas- 
ma ;  puerorum  terriculum. 

PAQUEBOT,  s.  m.  embarcado.  Paquebot. 
Cymba  tabellaría. 
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PÁQUET.  s.  m.  Paquetí.  Sarcinufo. 
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PAQUETAYRE.  s.  m.  marxantó.  Gorgotero, 
buhonero.  Minutarum  rerum  venditor  pro- 
pola. 

PAP^.s.m.  él  subgéete  qualiíicat  ab  ia  dignitat 
de  tal  en  alguns  régnes.  Par.  Par. 

par  ,  adj.  ant.  igual.  Par.  Par. 

Á  la  par.  m.  adv.  usat  deis  Comerciants:  séns 
guany  ,  ni  perdua.  A  la  par.  Sine  lucro, 
aut  iacturá. 

ánar  Á  la  par.  f.  en  '1  jog  ó  comers.  Ir  á  la 
par.  Pari  lucro  vel  iacturá  ludurn  faceré. 

jugar  á  pars  ó  á  senars.  f.  Jugar  á  pares  y 
nones.  Pari  vel  impari  ludere. 

PARÁBOLA,  s.  f.  narrado  d'algun  succés, 
que  s'  suposa,  y  qu'  enclou  alguna  instruc- 
ció  ó  moralitat.  Parábola.  Parábola. 

parábola,  fig.  Geom.  Parábola.  Parábola. 

PARABÓLIC,  A.  adj.  Parabólico.  Paraboli- 
cus. 

PARABOST.  s.  m.  en  los  exe'rcits.  Preboste. 
Capitalis  tribunus,  castrensis  qua?sitor. 

PARACRONISME.s.m.  computo  errat  en  él 
témps.  Paracronismo.  Parachronismus. 

PARADA,  s.  f.  Tacció  de  parar,  la  derenció 
que  s'  fa  en  algún  lloc.  Parada.  Mora, 
statio. 

parada  ,  suspensió ,  pausa.  Parada.  Interval- 
lum. 

parada,  de  caballs  per  mudar  las  postas.  Pa- 
rada. Statio  subsidiariorum  equorum. 

parada  ,  de  núvols.  Cargazón.  Nubium  con- 
geries. 

parada,  la  que  fan  de  sas  mercaderías  6  efec- 
tes  éls  que  venen.  Muestra.  Mercium  ex- 
posit:o. 

parada  ,  ant.  ostentació.  Ostentación.  Osten- 
tado. 
paradas,  p.  las  que  fa  '1  Clero  per  cantar  las 
absoltas,  quand  se  porta  algú  á  enterrar. 
Posas.  Stationes  pro  piacularibus  precibus 
canendis  pro  defunctis. 
fer  parada,  f.  detenirse  en  algan  lloc.  Pa« 
rorse ,  hacer  detención.  Manere. 

VÉURER   LA  COSA   MAL  PARADA,  f.  Ver  el  pleytO 

mal  parado.  Rem  in  periculo  versan  ani« 
madvartere. 

BARCA  PARADA  NO  GÜANYA  NOLITS.  ref.  V» 

Barca. 
PARADÉLLA  HORTENSE,  s.  f.  hérba.  V. 

Amor  a'  hortolá. 
paradélla    borda,     hérba.     Romaza.    Ru- 

IP-rX. 

PARADETA.  s.f.  dim.  petita  detenció.  Para- 
deta  ,  paradilla.  Brevis  cunctatio, 

PARADIS.  s.  m.  Paraíso.  Paradisus. 

parad:s  ,  met.  lloc  ameno.  Paraíso.  Paradi- 
sus. 

ar  re  del  paradis.  V.  Arbre. 

AUCÉL-L  DEL  PARADIS.  V.  AuCelL 

PA- 
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paradís   haja.  loe.   ant.  V.  Déu  1©  tinga  al 

cel. 
PARADOR,  s.  m.  V.  Aparador. 
PARADOXÁ.  s.  f.  Paradla.  Paradoxum. 
BENS  PARAFERNALS,  éls  que  la  mqllef 
porta  al  marit  arnés  del   dot.   Bienes  para- 
fernales. Parapnerna;  uxorium  peculium. 
PARAFRASA.  s.  f.  ant.  V.  Paráfrasis. 
PARAFRASADOR.  s.   m.  ant.  Parafraste. 

Paraphrastes. 
PARAFRASAR.  v.  a.  ant.  V.  Parafrasejar. 
PARAFRASEJAR.  v.  a.  Parafrasear.  Ple- 

niori  explicatione  ¡Ilustrare. 
PARÁFRASIS,  s.  f.  Paráfrasis.  Paraphra- 

sis. 
PARAFRÁ5TIC,  A.  adj.  Parafrástico.  Pa- 
ra phrasticus. 
PARAFRASTíCAMENT.adv.  ra.  Parafrás- 
ticamente. Paraphasticé ;  per  paraphrasim. 
PARAGOGE,  s.  f.  figura  Poe'tica.  Paragoge. 

Paragoge. 
PARAGOGÍC  ,A.  adj.  Paragógico.   Parago- 

gicus. 
PARAGRAF.  s.  m.  Parágrafo  ,  párrafo.  Pa- 

ragraphus. 
PARALÁCTIC,  A.  adj.  Paraláctico.  Para- 
lácticos. 
PARALAXÉ,  PARALAXIS,  s.  f.   Astron. 

Paralase.  Paralaxis. 
PARALELEPÍPEDO,  s.  m.  figura  de  Geo- 
metría. Paralelepípedo.  Parallelepipeduin. 
PARALELISME.'s.  m.  Geom.  Paralelismo. 

Parallelismus. 
PARALELO,  s.  m.  comparado  ú  cotetj  en- 
tre dos  cbsas.  Paralelo.  Collatio. 
PARALELO,  LA.  adj.  lo  que  está  en  total 
igualtat  d?  distancia    ab  altra  cosa  de  sa 
especie.  Paralelo.  Parallelus. 
FARALELOGRAMO.  s.  m.  Geom.  la  figura 
de  quatre  cost  ts ,  cada  dos  deis  oposats  de 
la  qual  son   paralelos.  Paralelogramo.   Pa- 
rallelogrammus. 
paralelogramo,  ma.  adj.  lo  disposat  en  for- 
ma de  tal.  Paralelogramo.  Parallelogram- 
mus. 
PARALIPÓMENON.  *.  m.  llibre  de  la  Bi- 
blia. Paralipoménon.  Paralipomenon. 
PARALIS.  s.  f.  ant.  V.  Parilisía. 
PARÁLISIS,  s.  f.  ant.  V.  Paralisia. 
PARALISÍA.  s.  f.  tulidura.  Parálisis,  perle- 
sía. Paralysis. 
PARALÍTIC,  A.  adj.  Peralttico,  perlático. 

Paralyticus. 
PARALITÍCAT,  DA.  p.  p.  Paraliticado.  Pa- 

ralyticus. 
PARALOGISAR.  v.  a.  Paralogisar.  Paralcr- 

g'sare. 
PAKALOGISAT,  DA.  p.  p.  Paralogisado. 
PARALOGISMO.».  ia.  Paralogismo.  Para- 
logbmus. 
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PARAMENT.  s.  m.  adorno.  Paramento.  Or- 

natus. 

PARAMENT  DE  CASA.  Axuar  ,    mfrtflge    de    COSO, 

Supellex. 

PARAMENT  DE  CUYNA.  V.  Clljna. 

PARAMENT    DEL    PEDESTAL.     NetO.     Stylobateg 

nudus. 
PARAMO,  s.  m.  Páramo.  Tescuum  inhospi- 

tum. 
PARANÍMFO.  s.  m.  Paranimfo.  Paraninv- 

phus. 
PARAXOMASIA.  s.  f.  figura  Retórica.  Pa> 

ranomasia.  Annominatio. 
PARANY.  s.  m.  trampa  per  agafar  aucélls  ó* 
altres  animáis.  Armadijo  ,  armadija.  Deci- 
pula. 
parany,  met.  trampa,   astucia  ab  que  s'  in- 
tenta enganyar,  seduir  ó  fer  cáurer  á  algú. 
Zancadilla.  Supplantatio. 
PARAPETO,  s.  m.  Fort.  Parapeto.   Peribo- 

ius. 
PARAPLUJA.  s.  m.  V.  Paraygua. 
PARAR,  v.  a.  detenir  él  moviment  ó  acezó  d* 

algú  ó  d'al^una  cosa.  Parar,  impediré. 
parar  ,  adornar.  Paramentar.  Ornare,  exor- 
nare. 
Parar,  exténdrer  la  ma ,  un  pany  de   la  roba 
&c.  per  rébfer  en  éll  alguna  cosa.  Aparar. 
Ad  aliquid  aceipiendum  protendere. 
parar,  tractar  mal  de  paraula  ú  obra.  Parar. 

Verbis  vel  facéis  malé  efficere. 
parar,  v.  n.  detenirse.  Parar.  Sistere  ,  eon- 

sistere. 
parar,  arribar  á  algún  térme.  Parar.  Ve» 

ñire. 
parar  ,  en  éls  jogs  d'  envit.   Parar.  Spon- 

dere. 
parar,  terminar  en  alguna  cosa  ó  convertirse 
ó  reduirse  una  cosa  en  altra.  Parar.  Deve- 
nire. 
PARaR,  reca'urer,  venir  en   domini  d'  algú 

alguna  cosa.  Parar.  Venire. 
parar  ,  mostrar  éls  góssos  la  eassa.  Parar. 

Suspensione  indicare. 
parar  ,  s.  m.  jog  de  cartas.  Parar.  Ad  uni- 
cum  folium  lusorium  spondere  vel  deponere. 
parar  la  casa  ,  él  quarto.  f.   Alhajar.  Su- 

pellectili  instruere. 
parar  j/orella.  f.  escoltar  ab  atenció.  Apli- 
car el  oido.   Aítenté  audire  ,  aurem   appli- 
eare. 
parar  l'  ayre.  f.  V.  Ayre. 
parar   eotiga.  f.  Abrir  tienda  ,  poner  tienda. 
Officinam    instituere ;  tabernam   mercibus, 
aut  artefacñs  instruere. 
parar    casa.   f.    Poner  casa.  Domum  stabi- 

lire. 
prrar  la  coNUDERACió.  f.  Parar  la  conside- 
ración. Mente  intendere. 
parar  él  cítxe.  f.  detenirlo  per  usar  de  res- 

péc- 
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pécte  6  cortesía  ab  a!gú.  Parar  el  coche. 

Rliedam  sistere  in  urbanitatis  signum. 
ía*ar  crossa.  f.  detenirse  per  algún  témps  en 

algún  lloc.  Hacer  pie.  Manere  ,  demoran. 
parar  1/  esquena,  f.  met.  sufrir,  tolerar.  Ha' 

cer  costilla.  Patienter  sustinereé 

PARAR  UN  LLAS..  f.  V.   Lías. 
PARAR  LLASSOS.  f<    V.  LlaS. 

parar  en  mal.  f.  Parar  en  mal.  Infaustum 

exitnm  habere. 
parar  ment.  f.  considerar,  posar  particular 

atenció.  Parar  mientes.  Mente  intendere. 
parar  taula  ,  ó  la  taula.  f.  Poner  la  mesa. 

Mensam  instruere. 
parar  él  vent.   f.  Echarse  el  ayre.  Sedari 

ventum. 
anar  X  parar,  f.  dirigirse   á  algún  térme.  Ir 

á  parar.  In  hoc  vel  illud  tendere¿ 

NO  DÉXAR  PARAR  Á  ALGÚ  UN  INSTANT.  f.  OCU- 

parlo  de  continuo ;  no  perme'trerli  algún 
descans.  No  dexar  á  alguno  sentar  el  pie  en 
el  suelo.  Iugiter  aliquem  labori  addicere. 

NO  DÉXAR  PARAR  ,  NO  DÉXAR  PARAR  UN  INS- 
TANT. f.  cansar  mólt  á  algú.  No  dexar 
poner  los  pies  en  el  suelo.  Non  sinere  ali- 
quem aiiquantulum  consi  tere  ,  conquies- 
cere.  s 

no  parar,  f.  no  desistir  d'  algún  intent ,  pre- 
tensió     &c.    No    parar.    Minime    desis- 
tere. 
sénse  parar,  loe.  séns  interrupció  ú  detenció. 

Sin  parar.  Nulla  interposita  mora. 
PARARSE,  v.  r.  detenirse  ,  no  passar  avant, 
en   algún    moviment ,  acció   &c.  Pararse. 
Consistere ,  cessare. 
pararse,  quedarse  parat  6  no  passar  avant  en 
un  sermó  ,  discurs  &c.  Pararse  ,  quedarse. 
Haerere. 
pararse  ,  met.  detenirse  ó  suspéndrerse  en  la 
resolució  d'  alguna  cosa,  per  algún  dubte  ó 
reparo.  Pararse.  Hsrere  ,  nutare. 
pararse  ,  quedarse  parat  per  algún  accident 

que  sobrevé.  Pararse.  Haerere. 
pararse  en  etiquetas,  f.  reparar  en  cosas  de 
poca  importancia  en   materia  de  cortesía  y 
cosas  sémblants  Andar  en  titulillos.  In  mi- 
nimis  offendere. 
PARASCEVE,  s.  m.  Parasceve.  Parasceves. 
PARASISME.  s.  m.  Parasismo,  paroxismo. 

Paroxysmus. 
PARASOL,  s.  m.  Parasol,  quitasol,  guarda' 

sol.  Umbella.. 
PARASTALGE.  s.  m.  ant.  V.  Prestatge. 
PARAT,  DA.  p.  p.  Parado. 
parat  ,  da.  adj.  V.  Éncugit. 
déxar  parat.  f.  dexar  admiraf,  suspes.  Dexar 
parado,  atónito.  Ad  stuporem  aliquem  adi- 
gere. 
PARATGE.  s.  m.  ljoc.  Parage.  Locus,  sia- 

tio ,  mansio. 
Tom.  II. 
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PARAULA.  s.  f.  veu  significativa.  Palabra. 

Verbum. 
paraula  ,  Jocució.  Palabra  ¡¡  habla.  Locuiio. 
paraula  ,  promesa  tí  oferta ,  qu'  ha  fet  algú' 

Palabra.  Fides  promissa  ,  pollicitatio. 
paraula  ,   seguretat  y  fermesa  explicada  ab 

paraulas.  Palabra.  Verbum. 
paraula,  en  la  milicia.  Palabra.  Verbum, 
paraula  de  matrimoni.  Palabra  de  matrimé* 

nio.  Sponsio  in  matrimonium. 
paraula  ociosa.  Palabra  ociosa.  Verbum  otio- 

sum. 
Paraula  pesada,  la  qu'  ofen.  Palabra  pesada. 

Verbum  grave. 
paraula  picant.  la  qü'  ofen  o  cansa  resenti- 

ment.  Palabra    picante.  Verbum    aculea- 

tum. 
paraula  prenyada.  T  qu'  enclou   mes  sentit 

del  que   manifésta.  Palabra  preñada.  Du- 

bium  vel  minax  verbum. 
paraula  de  rey.  loe.  ab  que  s'denota  la  fer- 
mesa y  seguretat  de  la  paraula  que  s'dóna. 

Palabra  de  rey.  Regia  ñdes. 
home  de  paraula.  él  que  la  guarda.  Hombre 

de  su  palabra.  Homo  integra;  fidei. 

CURT  OB  PARAULAS.  V.  Clirt. 
DABASÉLL  DE  PARAULAS.   V.  Dabasséll. 

paltat  de  paraulas.  él  que  no  té  explicaría* 
Corto ,  falto  da  palabras.  Verborum  egenus. 

paraulas  en  l"  ayre  ,  paraulas  inúíils  ,  va- 
nas. Palabras  al  ayre.  Inania  verba. 

paraulas  fingidas.  Palabras  fingidas.  Dolosa 
verba. 

formals  paraulas.  las  matéxas  qu"  algú  ha 
dit  ó  s'  troban  en  algún  escrit.  Palabras 
formales.  Ipsissima  verba. 

cullir  las  paraulas.  f.  notar  algú  las  qu'al- 
tre  diu  per  lo  que  1¡  pod  importar.  Coger 
palabras.  Verba  capere  ,  notare. 

cumplir  la  paraula.  f.  V.  Cumplir. 

demanar  paraula.  f.  ant.  demanar  llicencia. 
Pedir  licencia  ,  permiso.  Veniam,  aut  Í3cul- 
tatem  petere. 

desmandarse  de  paraulas.  f.  Desmandarse 
en  palabras ;  irse  de  boca  ,  írsele  á  alguna 
la  boca.  Os  in  convitia  aut  maledicta  sol- 
vere. 

DÉXAR  AB    LA     PARAULA   Á    LA    BOCA.    f.     déxar 

d'  oír  á  algú  ,  que  molesta  ,  enfada  &c. 
Dexar  con  la  palabra  en  la  boca.  Intercepto 
verbo  abire. 

I    DÉXAR  Á   ALGÚ  AB  LA    PARAULA    Á    LA  BOCA,  Ó 

sénse   paraula.    f.    déxarlo  séns  respo¿ta. 

Atarugar ,  atragantar   á  alguno.  Obturare 

os;  ad  conticendum  cogeré. 
donar  paraula.  f.  ant.  donar  llicertcia.  Dar 

permiso.  Veniam  ,  facultatem  daré. 
donar  sa  paraula.  f.  assegurar  ab  sa  paraula 

que  s1  fará  ó  cumplirá  alguna  cosa.    Dar  su 

palabra.  Fidesn  date  ;  sporcdere. 

Pp  Dí>- 
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DONAR  BONAS  PARAULAS.  f.  V.  DoTlSr. 

empenyar  la  paraula.  f.  V.  Empenyar. 

escaparse  una  paraula.  f.  Irse  ó  escaparse 
una  palabra.  Linguam  labi. 

faltar  paraulas.  f.  ab  ques'  pondera  lo  gran 
qu'es  alguna  cosa  en  sa  linea  que  dificil- 
ment  se  pod  explicar.  Faltar  palabras. 
Verba  deficere. 

llevar  la  paraula  de  la  boga.  f.  V. 
Boca. 

mancar  ó  faltar  á  la  paraula.  f.  no  cum- 
plirla. Faltar  á  la  palabra.  Pidem  fran- 
giré. 

NO  D1R  Ó  NO  PARLAR    PARAULA  :     SENSE  DIR    Ó 

parlar  paraula.  No  decir  ó  no  hablar 
palabra :  sin  decir  ó  hablar  palabra.  Nec 
verbum  dicere. 

NO    SABERSE     TRÁURER    LAS    PARAULAS     DE     LA 

boca.  Helársele  á  alguno  las  palabras.  Bal- 
butire. 

NO    SER    MES    QUE    PARAULAS.     f.     no    paSSaf    á 

mes  en  alguna  disputa,  altercar  &c.  No 
ser  mas  que  palabras.  Non  ultra  verba  cer- 
tare. 

NO  TEÑIR  PARAULA   Ó  LA  PARAULA.    f.   faltar    á 

ella ,  no  guardarla.  No  tener  palabra.  F¡- 
dein  datam  fallere. 

PASSAR  Ó  ENTRETENIR  AB  PARAULAS  6    AB    BO- 

nas  paraulas.  f.  Traer  en  palabras.  Verbis 
detinere  ;  promissis  alere  alicuius  spem. 

péndrer  la  paraula.  f.  parlar  primer,  ó 
proseguir  la  conversado  qu'  altre  ha  dé- 
xat.  Tomar  la  palabra.  Sermonem  arri- 
pere. 

péndrer  la  paraula.  f.  acceptar  la  promesa 
per  reconvenir  ai  que  la  dona,  si  falta  á 
ella.  Tomar  la  palabra.  Datam  fidem  acci- 
pere. 

perdrer  la  paraula.  f.  per  malaltía  ó  al- 
gún accident.  Perder  el  habla.  Voce  pri- 
va ri. 

TEÑIR    PARADLAS    6    QUATRE    PARAULAS.  f.    re- 

nyir.  Tener  palabras ;  trabarse  de  pala- 
bras. Iurgari. 

TORNAR  LA  PARAULA  ATRÁS,  f.  V.    Atr3S  ,    en- 

datras. 

TRACTAR  MAL  DE  PARAULAS.  f.   Ti  atar    fiíal  de 

palabra.  Convitiari  ;  probrosis  verbis  ali- 
quem  petere ,  onerare. 

X  la  primera  paraula.  m.  adv.  ab  que  s'ex- 
préssa  qu'  algú  ha  entes  á  altre  ja  al  co- 
mensars'  á  explicar.  Á  la  primera  palabra. 
Ex  primo  verbo. 

Á  la  primera  paraula.  m.  adv.  á  la  primera 
manifestado  del  preu  en  qu1  algú  vol  vén- 
drer  alguna  cosa.  A  la  primera  palabra. 
Primo  verbo. 

ab  mitja  paraula.  m.  adv.  que  denota  la 
promptitut  y  eficacia  ab  qu"  algú  persua- 
des á  altre.  Á  media  palabra.  Ad  inceptum 
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vtrbum  ;  vlx  labris  apertís. 

de  paraula.  m.  adv.  no  en  escrits.  De  pa- 
labra. Verbo. 

de  paraula  en  paraula.  m.  adv.  seguind 
per  órde  las  parauías.  De  palabra  en  pa- 
labra. Per  verba. 

en  una  ,  dos,  ó  en  pocas  paraulas.  m.  adv. 
En  una  ,  dos ,  ó  en  pocas  palabras.  Uno, 
duabus,  vel  paucis  verbis. 

paraula  per  paraula.  m.  adv.  Palabra  por 
palabra.  Totidem  verbis. 

bonas  paraulas.  loe.  que  denota  qu'algú  no 
s'néga  á  fer  lo  que  se  li  demana,  pero  no 
ho  fa.  Buenas  palabras.  Bona  verba. 

bonas  paraulas  y  dolents  féts.  loe.  V.  Ni 
obra  bona  ni  paravla  mala. 

una  paraula.  loe.  ab  que  s'  crida  á  algú  á 
part.  Palabra,  palabras.  Paucis  te  vo- 
ló. 

cada  paraula  Dos  mentidas,  loe.  Miente  mas 
que  departe.  Mentitur  singulis  verbis. 

la  méva  paraula  es  ó  val  un  acts.  loe.  ab 
que  s'  assegura  lo  que  s'  promjt.  Mi  pala* 
bra  es  prenda  de  oro.  Firma  sunt  mea  pro- 
misa  ac  si  essent  syngraphá  attestata. 

mitjas  paraulas.  loe.  explicado  emfática  ó 
no  cabal  d1  algún  concépte.  Medias  pala- 
bras. Dimidiata  verba. 

no  diu  paraula  que  no  mentía,  loe.  V.  Dir 
mentir. 

Á    BON    ENTENEDOR    POCAS    PARAULAS.    ref.    V¿ 

Entenedor. 

Á  PARAULAS  NECIAS  (  Ó  TONTAS  )  ORELLAS  SOR- 
DAS, ref.  A  palabras  locas  orejas  sordas. 
Incultis  clauduntur  vocibus  aures. 

LA  MILLOR  PARAULA  ES  LA  QUE  ESTX  PER   DIR. 

f.  V.  Poc  parlar  es  sabiesa. 

LA  PARAULA  Qu'  HA  EXIT  DE  LA  BOCA  NO  POD 

tornar  atrás,  ref.  La  palabra  que  se  soltó 
no  puede  recogerse.  Nescit  vox  missa  re- 
vertí. 

l'hOME  PER    LA  PARAULA  ,    Y    'l    BOU    PER    LA 

eanya.  ref.  Al  hombre  por  la  palabra  ,  y  ai 
buey  por  el  cuerno. 

Verba  ligant  nomines,  taurorum  cornua  fu- 
nes. 

NI     OBRA     BONA    NI     PARAULA     MALA.     ref.     V. 

Obra. 

NO  HI   HA   PARAULA  BEN  DITA  QUE    NO  SIA    MAL 

compresa  ó*  entesa,  ref.   No  hay  palabra 
mal  dicha  si  no  fuese  mal  entendida. 
Verba ,    nisi   ínvertas ,    nulla    sinistra   fo« 
rent. 
paraulas  y  plomas  él  vent  se  las  NE  PORTA 

TOTAS  :  LAS  PARAULAS    EL    VENT  SE    LAS    EN 

porta,  ref.  Palabras  y  plumas  el  viento  las 

lleva. 

Pondere  penna  caret,  pondere  verba  ca» 

rent. 

PA- 
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PARAULADA.  s.  f.  paraula  ofensiva.  Pala- 
brada. Iniuriosum,  probrosum  verbum. 

PARAULETA.  s.  f.  dim.  Palabrita.  Vo- 
cula. 

PARAULISTA.  s.  m.  ant.  qui  té  móltas  pa- 
raulas.  Palabrista  ,  palabrero.  Loquax, 
garrulus. 

paraulista  ,  ant.  mentider.  Embelecador ,  em- 
baidor. Insidióse  loquax. 

PARAYRE.  s.  m.  Pelayre.  Lanificus. 

cardo  de  parayres.  ant.  V.  Cardot. 

PARCA,  s.  f.  veu  ab  que  éls  poetas  signifi- 
can á  la  mort.  Parca.  Parca. 

PARCAMENT.  adv.  m.  Parcamente.  Mo- 
dicé ,  pareé. 

PARCER.  s.  m.  Aparcero.  Particeps. 

PARCERIA.  s.  f.  Aparcería,  parceria.  De 
parte  ab  unoquoque  sociorum  capienda  so* 
cietas. 

PARCIAL,  adj.  lo  pertanyent  á  la  part  d'  al- 
gún tór.  Parcial.  Partialis. 

parcial  ,  amig,  aféete.  Parcial.  Coniunctus, 
familiaris.  V-- 

parcial  ,  él  que  seguex  él  partit  d'un  altre. 
Parcial.  Partium  alicuius  assecla;  studiosus, 
sectarius. 

PARCI ALITARÍ.  s.  m.  ant.  V.  Parcial. 

PARCIALITAT.  s.  f.  facció.  Parcialidad. 
Pactio ,  partes. 

parcialitat  ,  afecció.  Parcialidad.  AfFectus. 

PARCIÓ.  s.  f.  V.  Partició. 

PARCO,  s.  m.  paper  de  perdó  que  donan  éls 
mestres  ais  dexébles.  Parce,  parco.  Parce, 
parco. 

parco  ,  ca.  adj.  Parco.  Parcus. 

PARCONER.  s.  m.  ant.  participant.  d'  algu- 
na cosa.  Parcionero.  Partiarius. 

PARDAL,  s.  m.  aucéll.  Pardal,  gorrión.  Pas- 
ser  ,  pardalis. 

pardal  ,  met.  vellaco  ,  astut.  Pardal, páxaro. 
Callidus. 

MES  VAL  UN  PARDAL  Á  LA  UTA  Qu'    UNA  PERDIU 

en  l'  ayre.  ref.  Mas  vale  páxaro  en  mano 

que  buytre  volando. 

In  manibus  potior  passer,  quam  vultur   in 

aetrha. 
PARÜEJAR.  v.  n.  resaltar  él  color  pardo. 

Pardear.  Puscum  apparere. 
PAPvDO.  s.  m.  animal.  Pardo.  Pardus. 
pardo  ,  da.  color.  Pardo.  Fuscus. 

DE     NITS    TÓTS    LOS    GaTS    SON    PARDOS,    ref.  V. 

Nit. 

PARE.  s.  m.  él  que  procrea  a'  altre  semblant 
en  sa  especie.  Padre.  Pater,  genitor. 

pare,  la  primera  persona  de  la  Santíssima 
Trinitat.  Padre.  Pater. 

pare,  T  autor  de  qualsevol  obra.  Padre. 
Pater ,  auctor. 

f  are  ,  cap  6  principal  d'  alguna  descenden- 
cia. Padre.  Pater.     ■ 
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pare,   de   la    poesía,   eloqüencia ,    pintura, 

Scc.  Padre.  Paler. 
pare  ,  met.  qui  fa  oñci  de  pare   envers  algú. 

Padre.  Pater. 
pare  adoptiu.  Padre  adoptivo.  Pater  adopti- 

vus. 
pare  d'  ánimas,  él   párroco.  Padre  de  almas. 

Parochus. 

PARE  DELS  BOTOS.  V.   Botg. 

pare    conscripte.   él  Senador  entre  'ls   Ro- 

rnass.  Padre  conscripto.  Pater  conscriptus. 
pare    espiritual.    Padre    espiritual.    Pater 

spiritualis. 
pare    de   familia.  Padre  de  familia.  Pater 

familias. 
pare   nostre  ,    1'    oració   dominical.    Padre 

nuestro.  Oratio  dominica. 
pare  de  la  patria,  él  qu'  ha   fét   particulars 

seTveys  á  sa  patria.   Paire  de  la  patria. 

Pater  patrise. 
pare  de  pobres,  él  que  'ls  asistex  y   socorra. 

Padre  de  pobres.  Pater  pauperum. 
pare  de  provincia  ,  él  que  ha  estat  provin- 
cial en  alguna  religió.  Padre  de  provincia. 

Pater  provincia?. 
pare    putatiu.    Padre    putativo.    Putativus 

pater. 
sant  pare,  él  Papa.  Santo  padre.  Papa;  Sum- 

mus  Pontifex. 
pares  ,  p.  é!  pare  y  mare.  Padres.  Pa  rentes. 
pares  ,  los  d'aigun  concili.  Padres.  Parres. 
pares,  é's  avis,  besavis  y  antics  progenitors. 

Padres.  Proavi ,  maiores. 
pares  ,  éls  Religiosos ,  y   Sacerdots.  Padres. 

Patres. 
pares  .  ó  sants  pares  de   l'  iglesia.  Padres 

ó  santos  Padres  de  la  Iglesia.  Ecclesioe  Pa- 

tres. 
pares  del  desert.  Padres  del  yermo.  Eremi- 

colae  Patres. 
nostres  primers  pares,  Adam  y  Eva  de  qui 

descendexen  t5ts  ios  homens.  nuestros  pri- 
meros padres.  Primi  parantes. 

SER  FILL  DE  PARE  ,    SEMBLAR    Á    SGN    PARE.    f. 

ab  que  s'  denota  qu'  a!gú  té  la  matexa  fiso- 
nomía,  ó  inclinacions  y  costums  que  son 
pare.  Padrear ,  ser  muy  hijo  de  su  padre. 
Patrem  faeie  ,  Índole  ,  moribus  reíerre. 

teñir  él  pare  alcalde.,  f.  Tener  el  padre 
alcalde.  Iudicem  cognatum  ,  amicum  ha- 
bere. 

trobar  paré  y  mare.  f.  met.  trobar  qui  fas- 
sa  "ls  bons  oficis  de  pare  y  mare.  Hallar 
padre  y  madre.  Officia  parentum  in  aliquo 
invenire. 

AMOR  DE  PARE    TOT    LO    DEMES    E3    AYRE.    ref. 

Sobre  padre  no  hay  compadre. 

Frigidus   omnis    amor    prne    ardenti    patris 

amore. 

Á    JARE    GUARDADOR    FILL    DISSIPADOK.  ref.    Á 

pa- 
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padre  endurador  ,  hijo  gastador :   A  padre 

allegador  hijo  expendedor* 

Qux   pater  accuraulat   dispergit    prodigus 

haeres. 

ÉL    PARE  NO    ES  NAT    Y  '*    FILL  JA  SALTA    PE'l 

terrat.  ref.  Hijo  no  tenemos  y  nómbrele 

ponemos. 

Nec  peperit  capra  &  nunc  haedus  Iudit  in 

agris. 

TILL  ETS  Y  PARE  SERÁS  QÜAL    TARAS    TAL  TRO- 

barás.  ref.  Hijo  eres,  padre  serás ,  qual 
hicieres  tal  habrás. 

Quas  intuleris  patri ,  genitor  stipendia  su- 
mes. 

FER     FALTA    d'aLTRE    MON    PARE  FOU    BATLLE. 

Por  falta  de  hombres  buenos  a  mi  padre  hi- 
cieron alcalde. 
Esset  honestorum  quod  copia  nulia  viro- 

rum. 
Electus  pago  praesidet  ecce  pater. 

LO  PARE  GUANYA  LO  RAL   Y  LO  FILL    LO    GASTA 

mal.  tef.  Nuestros  padres  á  pulgadas  y  no- 
sotros á  brazadas. 
Absumit  natus  genitor  quse  congerit  aera. 

UN     PARE    PER    CENT    FILLS    Y  NO    CENT    FILLS 

per  un  pare.  ref.   Un  padre  pare  cien  hi- 
jos y  no  cien  hijos  para  un  padre. 
Centenae  proli  genitor  vel  prospicit  unus ; 
Prospicit  ast  uní  proles  centena  parenti. 

PARED,  s.  f.  Pared.  Paries,  murus. 

pared  atalussada.  Pared  escarpada.  Murus 
decüvis. 

PARED   DE  MAHÓ  6  DE  RAJÓLA  DE  PLA.    Citara. 

Paries  transversi  iateris  crassitudine. 

pareo  mestra.  Pared  maestra.  Solidus  pa- 
ries. 

pared  mitjera  ó  MiTjAHA.  Pared  de  media- 
nería, medianera.  Communis  paries. 

pared  de  peora  picada.  Pared  de  sillería. 
Paries  e'  lapidibus  quadris. 

pared  seca.  Pared  de  piedras  en  seco.  Ma- 
ceria. 

pany  de  pared.  Lienzo  de  pared.  Parietis 
tractus. 

déxar  caxals  en  las  pareds.  f.  Adentellar. 
Prodientes  lapides  novo  parieti  nectendo 
relinquere. 

donarse  de  cap  per  las  pareos,  f.  met.  ab 
que  s'  explica  él  gran  enfado  d'  algú.  Dar- 
se contra  una  pared.  In  parietem  impe- 
tere. 

PORTÁRSEN  FINS  ELS    CLAUS     DE    LA     PARED,    f. 

No  dexar  estaca  en  pared.  Omnia  auferre, 
nil  omnino  relinquere. 

SALTAR   LA  PARED  Ó    PER    LAS    PAREDS.    f.     per 

escaparse  ó  fugir.  Saltar  por  las  paredes. 
Parietes  ad  insequentes    efugiendos   supe- 
rare. 
entre  ouatrk  pareds.  m.  adv.  ab  que  s"  sig- 
nifica la  sohdat  y  retiro  en  que  está  algú. 
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Entre  qziatro  paredes.  ínter  pañetes. 

LAS  MATAS  TEÑEN  ULLS  Y  LAS  PAREDS  TF.NEN 

aurellas.  ref.  Paredes  oyen :   las  paredes 

tienen  ojos.  Vel  parietes  auriti  &  oculafi 

censendi. 
PAREDAR.  v.  a.  posar  entre  quatsre  pareds. 

Emparedar.  Parietibus  recludere. 
paredar,  algún'  obertura,  comporta  finés- 

tra  &c.  Cegar ,  tabicar.  Obturare ,  occlu- 

dere. 
PAREDASSA.    s.    f.  aura.    Paredón.   Cras- 

sior ,  cejsior  paries. 
PAREDAT,  DA.  p.  p.  posat  entre  quatre 

pareds.  Emparedado. 
paredat,  dit    de    la    porta,    finéstr3 ,    &c. 

que  s'  ha  tancat  ab   pared.   Cegado ,   tab'f 

eado. 

PAREDETA.    s.   f.   Paredilla.   Paries    hu- 

miiis. 
PARELL.  s.  m.  Par.  Par. 
parell,  él    de    bous  ó  muías  per  Uaurar. 

Yunta.  lugum. 

POSAR     A    PARELLS  ,    FER    VENIR  Á  PARELLS.  f. 

Parear.  Binarios  faceré. 
posarse  á  pare^ls.  f.  V.  Posarse  de  dos  en 

dos. 
Á  Parells  ó  á  senars.  m.  adv.  Á  pares  6  d 

nones.  Par  impar. 
PARÉELA,  s.  f.  Pareja.  Par. 
PÁRENLA,  s.  f.  ant.  V.  Apariencia. 
PARÉNESIS,  s.  f.  exórtació.  Parénesis.  Pa- 
rénesis. 
PARENT;  s.  m.  Pariente ,  deudo*  Cognatus, 

arfinis ,  agnatus. 
parent,  met.  semblant  ó  aparegut.  Pariente. 

Consimiüs  ,  cognatus. 
parents  ,  p.  ant.    antepassats.  Antepasados. 

Maiores ,  patres. 
no  te  amig  ni  parent.  f.  No   tiene  próximo. 

Próximo  nec  mínimum  consulit. 
ser  prop  parent.  f.  Tocar  de  cerca.  Próxima 

cognatione  coniungi. 

TANT  PROP  TING  LAS  DENTS ,  QUE  NO  m'  RE- 
CORDÓ DE  MOS  PARENTS  ;  Ó  ü'  AMIGS  NI  PA- 
RENTS. ref.  Mas  cerca  están  mis  dientes 
que  mis  parientes.  Proximus  ego  sum  met 
mihi. 

PARENTELA,  s.  f.  Parentela.  Cognatio, 
parentela. 

PARÉNTESIS,  s.  m.  Paréntesis.  Paren- 
fhesis. 

paréntesis  ,  breu  suspensió  en  alguna  cosa. 
Paréntesis.  Parenthesis. 

entre  paréntesis,  m.  adv.  Entre  ó  por  pa- 
réntesis. Per  parenthesim. 

PARENTIU.  s.  m.  Parentezco  ,  parentela, 
deudo.  Propinquitas ,  cognatio,  consanguí- 
neas. 

parentiu  espiritual.  Parentezca  espiritual. 
Cognatio  spiritualis. 

GRAUS 
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or/,us  ds  parentíu.  V.  Grau. 
contráuuer  parentiu.  f.  V.  Contráurer. 
PAR.ER.  s,  m.  Parecer.  Sententia,  opinio. 
PAREXER.  v.  n.  V.  Semblar,  aparéxer. 
Á  mün  paréxer.  loe.  A  nú  ver.  Meo  iudicio. 
per  bén  paréxer.  loe.   Por   el  bien  parecer. 

Ne  ulla  offensio  detur. 
PARHELIO.  s.  m.  cert  metéoro.  Parhelio, 

parelias ,  paraselene*  Parhelium. 
PARÍCIA.  s.  f.  ant.  V.  Epifanía. 
PARIDORA,  s.  f.  la  dona  fecunda.  Paridera. 

Foecunda  mulier. 
PARIFICAR,  v.  a.  Parificar.  Paritate  pro- 
bare ,  comparare. 
PARIFICAT  ,  DA.  p.  p.  Parificado. 
PARILICIA.  s.  f.  ant.  V.  Perlesía. 
PARIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Part. 
PARIÓ,  NA.  adj.  Parejo,  compañero.  Com- 

par ,  par. 
PARIR,  v.  a.  Parir.  Parere. 
parir  ,  v.  n.  met.  exir  al  públic,  manifestarse 

lo  qu'  estaba  ocult.  Parir.  Edi  in  Iucem. 
parir,    met.  explicar  bé  'I  concépte.  Parir. 
Parere. 

ESTAR    PER    PARIR,    Ó    BN    DIES    DE    PARIR,  f. 

Andar  ó  estar  en  dias  de  parir.   Partum 
appropinquare. 

MALA  N1T  Y  PARIR   MOSSA    6    FILLA.    Tef.    Mala 

noche  y  parir  hija. 

Pupula  pro  puero  post  tot  discrimina  noctis 

Nata. 

PARISIENC,  A.  adj.  Parisiense.  Parisiensis. 

PARIT  ,  DA.  p.  p.  Parido. 

PARITAT.  s.  f.  Paridad.  Pariias. 

correr  la  paritat.  f.  Correr  la  paridad. 
Comparationem  aptam  ,  convenientem  esse. 

PARLADOR,  s.  m.  qui  parla  mólt.  Parlador, 
parlante  ,  parlón  ,  parlerito ,  parlero  ,  ha- 
blador ,  hablatista.  Loquax. 

parlador  ,  dé  monjas.  Locutorio ,  parlatorio, 
libratorio.  Clathrum  ,  exhaedra  ad  collo- 
quium. 

PARLAMENT.  s.  m.  tribunal  d'  alguns  rég- 
nes.  Parlamento.  Senatus. 

varlament  ,  p.  us.  V.  Enrahonament. 

PARLAMENTA,  s.  f.  fam.  facundia.  Labia, 
parla ,  parlería.  Facundia. 

PARLAMENTAR,  v.  n.  Parlamentar.  Ser- 
tnonem  agere. 

PARLAMENTARI ,  A,  adj.ant.  Parlamenta- 
rio. Ad  coüoquium  vel  congressum  spectans. 

PARLAR,  v.  a.  articular,  proferir  las  parau- 
las.  Hablar.  Loqúi. 

parlar,  v.  n.  advertir,  avisar,  amonestar, 
com  se  diu,  qu'  a'  algú  se  li  ha  fet  parlar 
per  alguna  persona  d'  autoritat  per  distráu- 
re1!  v.  g.  del  jog.  Hablar.  Admonere. 

parlar,  comensar  a'«nrabonar,  lo  que  regu- 
íarmerít  se  diu  de  las  criaturas.  Hablar. 
Loqui ,  os  in  verba  solvere» 

Tom.  II. 
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parlar  ,  conversar,  tractar  d'  alguu  assumpro. 

Hablar.  CoJloqui. 
parlar  ,  dir  ,  expressarse  ,  com  :  parlar  tba- 

tament.  Hablar.  Loqui. 
parlar,  dit  d'  alguns  aucélls  que  proferexen 

las  veus  humanas  que  se  'ls  ensenyan.  Ha- 
blar. Humanas  voces  proferre. 
parlar  ,  empenyarse  en  favor  d'  algú.  Hj- 

blar.  Pro  aliquo  ¡oqui. 
parlar,  no  aparéxer  sino  que  parla,  f.  dit 

d'   algún"    imatge    ó   figura    mólt    perféta. 

Estar  hablando.  Spirare  signa. 
parlar  X  bulto,  f.  Hablar  á  bulto ,  á  tientq. 

In  incertum  loqui. 
parlar  ab  él  ñas.  f.   Ganguear ,  hablar  por 

las  narices.  Gannire. 
parlar  ab  éls  ulls.  f.  donar  á  enténdrer  á 

algú  alguna  cosa  ab   una   mirada,  ó  aitre 

senyal  fét  ab  éls  ulls.  Hablar  con  los  ojos. 

Oculis  innuere. 
parlar  ab  misteri.    f.    V.    Parlar   ab   ¿e- 

nyas. 
parlar  ab  paraulas  cubertas.  f.   Hablar  de 

misterio.  Arcanis  verbis  loqui. 
parlar  ab  sentas.  f.   Hablar  por  señas.  Sig- 

nis  loqui. 
parlar  al  cas.  f.  Hablar  al  caso,  Apté  ,  ad 

rem  loqui. 
parlar   Á    glops.    f.    Hablar   á  chorretadas* 

Praepropere  loqui. 
parlar  alt.  f.  parlar  ab  veu  alta.  Hablar 

alto,  recio.  Clara  voce  loqui. 
parlar   alt.   f.    met.  parlar  ab  erpressions 

animosas,    quals   las   inspira   la   rahó ,, las 

suggerex  1'  enfado  &c.  Hablar  alto  ,  hablar 

recio.  Confidenter  loqui. 

PARLAR  BAX,  Á  POC   Á  POC,  Á  PLERET;f.  Hablar 

baxo  ,  quedo  ,  paso.  Submissa  voce  loqui. 
parlar  bé.    f.   explicarse   ab  veus  elegants. 

Hablar  bien.  Polite ,  castigare  loqui. 
farlar  clar.  f.  dir  obertament  lo  que  s'  sent 

en  alguna  materia.  Hablar  claro ,  en  p«r;* 

dad.  Aperté  loqui. 
parlar  com  él  papagall.  f.  V.  Papagall. 
parlar  depréssa.  f.   Hablar   de   priesa ,  de 

hilván,  á  borbotones,.  Verba  verbis  accumu- 

Tare. 
parlar  de  son  cap.  f.   parlar  sens  conexe- 

ment  de   lo  de  que  s'  parla,  y  no  mes  que 

per  lo  qu'  oferex  V  imaginado.    Hablar  de 

memoria ,    de   cabeza.    De    aliquo    ut  s?se 

menti  obiicit  loqui. 
parlar  de  taulauas  en  avall.  f.  Hablar  de 

tejas  abaxo.  De  iis  qüae  nostra  sunt  sermo- 

nem  esse. 
parlar  de  veras,  f.  Hablar  de  veras,  Serio 

¡oqui. 
parlar  del  ayré.  f.  proposarse  cosas  impos* 

sibles.  Hablar  de  la  mar.  ímpossibilia  ex- 
peleré. 

Qq  par- 
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parlar  en  comú.  f.  Hablar  en  común,  Indeñ- 

nité  loqui. 
parlar  en  l'  ayre.  f.  parlar  séns  fonament. 

Hablar  al  ayre.  Vané  loqui. 
parlar  greg  ó  en  grég.  f.   parlar  algú   de 

manera   que  no  s'  entenga  lo  que   vol   dir. 

Hablar  en  griego.  Obstruso  sermone  loqui. 
parlar  en  públic.  f.   Hablar  en  público.  É 

publico  loco  verba  faceré. 
parlar  entre  dents.  f.  Hablar  entre  dientes. 

Mussitare ,  mutire. 
parlar  mal  d'  algú.  f.  Hablar  mal  de  algu* 

no.  Alicui  detrahere. 
parlar  mólt  ,  y  no  dir  res.  f.  gastar  móltas 

paraulas   séns   dir  res   de  substancial ,  ó  lo 

que  fa  al  cas.  Hablar  mucho  y  decir   nada. 

Multiloquio  nihil  dicere. 
parlar  papissot.  f.  Cecear.   Ad  sibili  sonum 

vel  pinguiori  sonó  pronuntiare. 
parlar  per  démes.  f.  Hablar  por  demás.  Su- 

perflué  loqui. 
parlar  pulit,  llimat.  f.  Hablar  culto.  Lec- 

tissimis  verbis,  eleganti  sermone  loqui. 
parlar  sens  tocar  al  lloc.  f.  Hablar  á  ton~ 

tas,  y  á  locas.  Effutire  ;  quidquid  in    buc- 

cam  venit  garriré. 
parlar  tartamud.   f.  Tartamudear.  Balbu- 

tire. 
parlar  tót  sol.   f.  Hablar  á  solas  ,  á  sus  so- 
las: hablar  entre  i/,  consigo.  Secum  loqui. 

DEXAR  Á  ALGÚ  SENSE  PARLAR,  f.     V.     Déxar    Ú 

algú  ab  la  paraula  á  la  boca. 

donar  que  parlar,  f.  donar  que  dir.  Dar  que 
hablar.  Materiam  ,  ansam  praebere  homi- 
num  obloquutionibus. 

fer  parlar,  f.  precisar  á  algú  á  respóndrer, 
ó  á  dir  lo  que  per  respecta  ó  altre  motiu 
volia  callar.  Hacer  hablar.  Ad  loquendum 
cogeré. 

fer  parlar  ,  fer  parlar  de  sí.  f.  V.  Donar 
que  parlar. 

fer  parlar,  f.  met.  tocar  ab  perfecció  algún 
instrument  músic.  Hacer  hablar.  Summa 
dexteritate  instrumenta  música  pulsare. 

no  parlar,  f.  dit  del  qu'  ha  perdut  la  paraula 
per  algún  accident,  ó  per  estar  próxím  á  la 
mort.  Estar  sin  habla.  ínterceptum  habere 
usum  loquelse. 

ser  ben  parlat.  f.  parlar  ab  propietat  y  ele- 
gancia ,  ó  ab  modo  y  cortesía.  Hablar  bien. 
Eleganter,  castígate ,  vel  comiter,  urbane 
loqui. 

PARLAM   DE   COLS  ;  LA    IVIARE    n'    CUYNA.    expr. 

Si  preguntáis  por  berzas  mi  padre  tiene  un 
garbanzal.  Saltas  extra  chorum. 

parlem  ci.ar.  loe.  Hablemos  claro.  Aperté, 
distincté  a^amus. 

parlar  pe»  parlar. loc.parlar  sénse  fonament 
ó  r.o  dir  cosa  de  substancia.  Hablar  por  ha- 
blar. Vana  efutire. 
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art  de  parlar  be  ,  la  R.eiórica.  Arte  de  bien 
hablar.  Ars  bené  Ioquer.di. 

él  parlar  ,  él  to  de  veu  de  cada  hu  ,  ab  que 
parla.  El  habla.  Vocis  sonus. 

de  parlas  en  büklas.  m.  adv.  De  burlas. 
Per  iocum. 

estarse  parland.  loe.  estarse  tractand  d"  al- 
gún negoci ,  conveni  &c.  Estar  en  habla. 
De  aüquo  agí. 

mire  com  parlar  lo  que  parla;  ó  ab  qui 
parla,  loe.  ab  que  s'  advertex  á  algú  que  s' 
reporte  en  lo  parlar.  Mire  como  habla  ;  lo 
que  habla ;  6  con  quien  habla.  Comiter  lo- 
quaris;  bona  verba  quaeso. 

no  me  n'  parle,  expr.  ab  que  s'  significa  la 
repugnancia  de  que  s'  fassa  mendó  d'  algú. 
No  me  le  nombre.  Nec  nominetur. 

nom  fasses  parlar,  loe.  No  me  saques  la  len- 
gua á  passear.  Ne  quod  tibi  grave  sit  audi- 
re,  me  dicere  cogas. 

no  se  n'  parle  mes.  loe.  No  se  hable  mas  en 
ello.  De  hac  re  nullus  ultra  sit  sermo. 

Á  BOCA    QUE    NO    PARLA    DEU    NO  l'  OU.  ref.  V. 

B6ca. 

CADA  HU  PARLA  DE  LA  FIRA  SEGONS    Ll    VA    EN 

ella.  ref.  V.  Fira. 

DE  LA  ABUNDANCIA  DEL  COR  PARLA  LA  EOCA. 

ref.  V.  Boca. 

MOLT  PARLAR  NOU  ,  MÓLT  GRATAR  COU.  ref. 

Mucho  hablar  empece ,  mucho  rascar  escv.e- 
ce.  Nocet  &  nimium  scabere  ,  &  nimis 
loqui. 

QUI    PARLA    EN    COMÚ  ,     NO    PARLA    AB    NINGÚ. 

ref.  Quien  habla  con  todos  habla  con  ningu- 
no. Nulli  loquitur  qui  ómnibus  loquitur. 

poc   parlar  es  sabiesa.  ref.  Al  buen  callar 
llaman  Sancho. 
Nulli  tacuisse  nocet :   nocet  esse  loquutum. 

poc  parlar  y  mólt  obrar,  ref.  Callar  y 
obrar  por  ¡a  tierra  y  por  la  mar.  Non  mul- 
tiloquio sed  factii  opus  est. 

QUI  DEL  LLÓP  PARLA  PROP  LI  IX.  ref.  En   MOrtí- 

brando  el  ruin  de  Roma  ,  luego  asoma.  Lu- 
pus est  in  fábula. 

QUI    PARLA  MÓLT,  ALGUNA    COSA    ACERTA.    ref. 

V.  Acertar. 
PARLARSE,  v.  r.   dirse.   Hablarse.  Sermo- 

nem  esse,  dici ,  agi. 
parlarse  ,   tractarse  ,  estarse  parland  algún 

negoci,  conveni  ó  altre  assumpto.  Estar  en 

habla.  Agi  de  aliquo. 
no  parlar  s'  ab  algú.  f.   per  resentiment  ó 

motiu  semblant.  Negar,  quitar  el  habla: 

no  hablarse.  Verba  negare  alicui. 
PARLAT.  p.  p.  Hablado. 
PARLER.  s.  m.  ant.  enrabonador.  Parlero^ 

hablador.  Loquax  ,  garrulus. 
PARLERÍA,  s.  f.  verbositat.  Labia.  Dicendi 

facilitas,  loquentia. 
parlería  ,  ant.  V.  Loquució. 

PAR- 
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PARNAS.  s.  ra.  montanya  en  que  fingiren 
éls  gentüs  qu'  habitaban  las  Musas.  Parna- 
so. Pjrnassus. 

PARONOMASIA,  s.  f.  figura  Retórica.  Paro- 
nomasia. Paronomasia. 

PARÓTfGA.  s.  f.  Parótida.  Parotis. 

PARPAL.  s    m.  Palanca,  barra.  Vectis. 

PARPELLOL.  s.  m.  ant.  V.  Papalló. 

PARRA,  s.  f.  Parra.  Vitis  pergulata,  vel 
iugata. 

parra  b5rda.  Parriza,  parrón ,  vid  silvestre. 
Labrusca  ,  vitis  silvestris. 

PARRAC.  s.  m.  territ.  V.  Padas ,  pellingot. 

PARRAP.  s.  m.  ant.  V.  Paragraf. 

PÁRRAFO,  s.  m.  V.  Paragraf. 

PARRAL,  s.  m.  la  parra  extesa  demunt  de 
país,  atravessats  sobre  altres  drets.  Empar- 
rado. Vitiaria  camera;  vinearium  complu- 
vium. 

PAROLA,  s.  f.  Labia,  parola.  Loquacitas. 

PARRELL.  s.  m.  él  guix  que  sol  mesclarse 
en  él  vi.  Yeso.  Gypsus. 

PARRELLA.  s.  f.  ant.  V.  Graélla. 

PARRÉRA.  s.  m.  Pachón.  Morosus. 

PARRETA.  s.  f.  dim.  parra  perita.  Parrilla. 
Parva  vitis. 

PARRICIDA,  s.  f.  Pirricida.  Parricida. 

PARRICIDI.  s.  m.  Parricidio.  Parricidium. 

PÁRROCO,  s.  m.  Párroco  ,  cura  párroco. 
Parochus. 

PARROQUIA,  s.  f.  iglesia  parroquial.  Par- 
roquia ,  parroquial.  Paroecia  ,  parochia. 

parroquia  ,  él  conjunt  de  parroquians.  Par- 
roquia. Paroecorum  collectio. 

parroquia,  él  territori  que  ocupan  ¡os  parro- 
quians.  Parroquia.  Paroecialis  ,  dioecesis. 

CUMPLIR  LA  PARROQUIA  ,     Ó  AB  LA   PARROQUIA. 

f.  V.  Cumplir. 
PARROQUIA  ,    NA.    adj.    él    que    pertany 

á  certa  y  determinada   parroquia.   Parro- 
quiano. Faroecus. 
parroquia  ,  qui   sol   comprar  en  una  matéxa 

botiga.  Parroquiano.  Emptor  apud  eundem 

venditorem. 
PARROQUIAL,  adj.  Parroquial.    Paroeciar 

lis. 
PARSIMONIA,  s.  f.  Parsimonia.  Parcimo- 

nia. 
PART.  s.  m.  1'  acte  de  parir.  Parto.  Partus. 
part,  él  feto  qu'  ha  nat.  Parto.  Partus. 
PART,met.   qualsevol   producció:   com  se  diu 

part  del  enteniment  aJgun'  obra  científica. 

Parto.  Partus. 
part  atravessat,  él  difícil  .  ó  fora  del  modo 

regular.  Parto  revesado.  Partus  diffkilis. 
bon  part.  Buen  ó  feliz  parto:   buen  ó  feliz 

alumbramiento.  Seeundus  partus. 
mal  part.  V.  Part  atravessat. 
anar  de  part.  f.  Estar  de  parto.  Parturire. 

DKU   LI  DO  UN  BON  PART.  expr.   V.  DélJ. 
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part.  s.  f.  la  que  concórra  á  compóndrer  un 

tót.  Parte.  Pars. 
part  ,  banda  ,  costat ,  com  :  part   de  carrer, 

de  quarto,  dreta,  esquerra.  Parte.  Latus, 

pars. 
part  ,  cada  una  de  dos  ó  mes  cosas  oposadas 

entre  sí,  com  dos  opinions,  dos  exe'rcits. 

Parte.  Pars. 
part,  divisió  en  éls  llibres  que  constan  de  to- 
mos ó  tractats.  Parte.  Pars. 
part,  en  éls  pléts.  Parte.  Pars. 
part,  en  la  Geometría.  Parte.  Pars. 
part,  facció,  partit.  Partes.  Partes. 
part  ,  espay ,  ó  tros  ,  com  una  part  del  die, 

del  camp.  Parte.  Pars. 
part,  la  persona  ó  partit  á  que  un  s'  inclina, 

ó  contra  qui  va  en  alguna  qiiestió,  reayina, 

&c.  Parte.  Partes. 
part  ,  la  que  té  en  la  comedia  cada  come- 

diant.  Parte.  Persona ,  comcudus. 
part  ,  paratge  ,  lloc.  Parte.  Situs  ,  locus. 
part  ,  porció.  Parte.  Pars. 
part   essencial.  Parte  esencial.  Pars  essen- 

tialis. 
part  integral  6  integrant.   Parte  integral 

ó  integrante.  Pars  integrans. 
parts  del   mon.    Partes    del  mundo.  Orbis 

partes. 
part  superior,  en  V  home   1'  enteniment  y 

vuluntat.  Parte  superior.  Pars  superior. 
parts  de  l'  oració.  Grarn.  Partes  de  la  ora- 

cion.  Orationis  partes. 
pa*t.  adv.  en  part.  Parte.  Partim. 
anar  i  la  part.  f.  teñir  part  en  algún  inte- 

teres ,   &c.   Entrar  á  la  parte.  In  partem 

iré  ,  vocari. 
anar  á  la  part.  f.  dos  6  mes  en  algún  mao- 

ci ,  comers  &c.  Ir  á  la  parte.  Communem 

sortem  sui>ire. 
cridar  á  part.  f.  á  a!gú   par   parlarli  en   se- 

cret.    Llamar   á    parte.    Seors^n   ab    aliis 

querapiam  ad  se  vocare. 
dexar  á  part.   f.   prescindir  d'  alguna  cosa, 

no  contar  ab  ella,  separarla  de   lo  que  s' 

traerá.  Dexar  á  parte.  Mittsre  ,  semovere. 
donar  part.  f.  fer  participar  á  algú  d1  alguna 

cosa.  Dar  parte.  De  aliqua  re  alicui  imper- 
tid. 
donar  part.  f.  fer  saber,  donar  noticia  d'  al- 
guna cosa.  Dar  parte.  Nunriare. 
fer  ó  posar  de  sa  part.   f.   aplicar   al<?ú   éls 

medis    que    pod    per   lograr    alguna    cosa. 

Hacer   ó  poner   de  su  parte.   Quantum   in 

aliquo  est  agere. 
no  tenirhi  part  ni  quart.  f.  no  teñir  interés 

ó  intervenció  en  alguna  cesa.  No  tener  arte 

ni  parte.  Nuüatenus  inteivs?e. 
passar  de  part  á  part.  f.  Pasar ,  atravesar 

de  parte  á  parte.  Traiieere, 
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Posar  k  part.  f.  Poner  á  parle.  Sepon'ere,  se- 
iungere. 

tes  ir  de  sa  part.  f.  teñir  a'  sbn  favor.  Tener 
de  su  parle.  Pro  se  habere. 

teñir  part  f.  teñir  acció  ú  intervenció  en  al- 
guna cosa.  Tener  parte  ó  ser  parte.  In- 
teresse. 

fer  parts  6  la  part.  f.  distribuir  la  vianda. 
Echar.  Cibos  distribuere. 

Fer  parts.  f.  dividir  una  cosa,  repartindla  en- 
tre varios  ó  pera  diferents  usos.  Hacer  ra- 
jas. Dividere,  distribuere. 

posar  de  part.  f.  separar.  Poner  á  parte.  Se- 
gregare; 

saber  alguna  cosa  db  bóna  part.  f.  Saber 
algo  de  buena  parte.  Ex  cerro  ,  probato 
auctore  aliquid  scire,  accepisse. 

PÉNDRER     Á    IaA    BONA     PART  ;    TIRARHO     Á    LA 

bona  part.  f.  Tomar  á  buena  parte ;  echar 

á  buena  parte,  In  bonam,  in  mitiorem  par- 

tem  accipere. 
tirar  cada  hu  i-er  sa  part.  f.  seguir  cada 

hu  de  dos  ó  mólts  diferent  destino  ú  opinió. 

Echar  cada    uno   por    su   su   parte.  Aliam 

unumquemque  sequi  viam ,  aliud  sentiré. 
péndrer  A  la  mala  Part.   f.  Echar   á   mala 

parte.   In  malam  ,  in  peiorem  partem  acci 

pera. 

TIRARHO  TOT  A  LA  MALA  PART.  f.    Echarlo     tO- 

do  á  mano  izquierda.  Omnia  ín  malam  par- 
tem accipere. 

Á    AQUESTA  PART,  D*  AQUESTA  PART.  loe.  ab 

que  s'expréssa  3lgüna  temporada  6 '1  témps 
actual  ab  respecte  al  anterior,  com  de  dos 
anys  Á  aquesta  part.  A  esta  parte.  Ab 
hiño. 
de  part.  m.  adv.  ab  recado,  en  dom  ó  d'  br- 
de  d1  al.^á.  De  parte.  Nomine. 

DE  PART  d'  ARKERA  ,  DE  PART  ü'  ATRÁS,  til. 

adv.  V.  A¡ r era,  atrás. 
akó  es  Á  part  ,  ó  cosa   Á  PARf .  loe.   ab  que 

s'  denota  qu1  alguna  cosa  es  distincta  de   lo 

que  s"  tracta.  Eso   es    aparte.   Diversum, 

aliud  est. 
part  ó  partida.  loe.  Parte ,  alguna  parte. 

Pars  aliqua. 
de  part  d'  allá.  loe.  De  la  otra  patte,  de  la 

parte  de  allá.  Ultra  ,  trans. 
de  tart  de  sa.  loe.  De  esta  parte^  de  la  par' 

te  de  acá.  Cis ,  citra. 
de  part  d'  arrera.  m.  adv.  met.   d?.  darrera 

ó  enausencia  d'  algú.  A  espaldas  de  alguno. 

A  tergo. 
de  la  part  contraria,  m.  adv.  De  la  parte 

contraria  ú  opuesta.  Ex  adverso. 
de  l"  una  part  á  l?  altra.  loe.   de  costat  á 

costat.  V.  De  part  á  part. 
o'  Una  p:\kt  á  altra  ,   ó   de  l'  una   part   k 

l'  altra.  loe.   d'   un   paitit ,  ó   persona  á 

altra ,   y   axi  s'  diu  :   de  l'  una  part  á 
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l'  altra  s'  enviaren   regalos.  Di  parte  á 

parte.  Hiñe,  illinc. 
de  part  á  part.  m.  adv.  de  1'  un  costat  ó  ex- 

trem  á  V  altre.  De  parte  á  parte.  Transver- 

sim  ,  ab  uno  ad  aliud  latus. 
de  part  de  Nit.  m.  adv.  Ds  parte  de  noche, 

Noctu. 
d'  una  y  altra  parí.  loe.  De  parte  y  otra. 

Ex  utraque  parte. 
en  part.  m.  adv.  En  parte.  Partim. 
part  assó^ó  dassó.  ni.  adv.  ant.  á  mes  d'  assó 

A  parte  de  eso.  Praterea  ,  prxter  id. 
part  per  part.  in.  adv.  distinctament  y   sens 

déxar  part  alguna.  Parte  por  parte.  Per 

partes. 
per  la  major  part.  loe.  en  él   iTiajor   PÚmero 

ó  comunament.  Por  la  mayor  parte.  Ut  plu- 

rimum. 
per  ma  part,  ó  de  ma  part.  m.  adv.  per  lo 

qu'  á  mí  m'  toca  ó  püg  fer.  Por  mi  parte  ó 

de  mi  parte.  Pro  eo  quod  ad  me  spectat. 
per  parts.   m.  adv.  ab  distincio  ú  separado 

de  parts.  Por  partes.  Per  partes,  sigiilatim. 
per  totas  parts.   m.  adv.  Por  todas  partes* 

Ex  omni  parte. 
PARTEN£A.  s.  f.  ant.   1'    acció   de   partir 

d'  algún  lloc.  V.  Partida. 
PARTERA,  s.  f.  Parida.  Puérpera. 
PARTERATGE.  s.  m.    Tiempo    del  parto. 

Puerperium. 
PARTERIR.  v.  n.  Perecer.  Perire. 
PARTETA.  s.  f.  dim.  Partecilla.  Partícula. 
PARTíCIO.  s.  f.  repartiment.  P 'artieion,  par- 
timento ,  partimiento.  Partitio. 
partició  ,  divisió  de  termes ,  ó  confins.  Linde, 

Conrrnium. 
PARTICIP.  s,  m.  part  del  verb.  Participio. 

Participium. 
particip.  adj.  ant.  partícipant.  Partícipe.  Par- 

ticeps. 
PARTÍCÍPACIÓ.  s.  f.  Participación.  Parti- 
cipado. 
PARTÍCIPANT.  p.  a.  Participante.  Partici- 
pa ns. 
PARTICIPAR,  v.  a.  teñir  part  en  alguna  co* 

sa.  Participar.  Participare. 
participar  ,  comunicar,  fer  saber.  Participar. 

Conscium  faceré. 
PARTICÍPAT,  DA.  p.  p.  Participado. 
PARTÍCULA,  s.  f.  dim.  petita  part.  Partícu- 
la. Partícula. 
partícula,  en  la  Gramática.  Partícula.  Par- 
tícula. 
PARTICULAR,  adj.  peculiar,  propi.  Parti- 
cular. Particularis. 
particular,  especial,  extraordinari.  Parti- 
cular. Siogiílaris. 
particular  ,   singular,    com    á    contraposat 
al  universal  ,  ó  general.  Particular.  Singu- 
laris. 

PAR- 
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sa&Iicular,  quí  no  té  empleo  én  la  repúbli- 
ca. Particular.  Privatus. 

particular  ,    él  punt  ó  materia  de  que  s' 

tracta;  Particular.  Res  praecipua. 
en  particular,  ni.  adv.  distinctartient ,  éápe- 
cialment.  En  particular*  Párticuiatim. 

PARTICULARISAR.  v.  a.  expressar  alguna 
cosa  ab  totas  sas  circunstancias  y  singulari- 
tats.  Particularizar.  Speciátirrt  dicere. 

PARTÍCÜLARISARSE.   v.   r.    distingirse, 
singularisarse.   Particularizarse.  Prse  alus 
txcellere:  ab  alus  se  distinguere. 
PARTICULARí'SSIM,  A.  ádj.  sup.  Particu- 
larísimo. Valde  singularis. 

PARTICULARÍSS1MAMENT.  adv.  in.  sup. 
Particularüimamente.  Máxime  ,  jpecia- 
tim. 

PARTICULARITAT.  s.  f.  Particularidad. 
Singulare. 

PARTICULARMENT.  adv.  m.  individual- 
ment.  Particularmente.  Párticuiatim. 

particularmbnt  ,  especialment.  Particular' 
mente.  Speciátim. 

PARTIDA,  s.  f.  T  acció  de  partir  ó  anársen 
d'  alguna  part.  Partida.  Abitus$  profectie, 
d'seessuS. 

partida  ,  part.  V.  Part. 

partida  ,  la  quantitat  particular  que  é*  suma 
ab  altres  en  la  formada  d'  algún  cómpte. 
Partida.  Summa  in  rationibUs  alteri  addcn- 
da. 

partida  ,  qnanfitat  determinada  d'  alguna  es- 
pecie ,  com  partida  de  blat.  Partida1. 
Portio. 

^artiíja  ,  la  quantitat  determinada  de  punts, 
que  deuhen  guanyarse  per  guanyar  él  jog. 
Partida*  Calculorum  numerus  pro  unaqua- 
que  lúsione. 

partidas,  p.  láá  bonás  prendas  d!  alguna  per- 
sona. Partidas.  Dotes  :  naturae  dona. 

PARTÍDARI.  s.  m.  Partidario.  Secta'rius. 

PARTIDOR,  a.  ffi.  Arit.  V.  Divisor. 

PARTIÓ,  s.  f.  V.  Partido. 

PARTIR,  v.  a.  dividir  en  parís.  Partir.  Par- 
tiri; 

partir  ,  Arit.  Partir.  Divideré. 

partir,  arit.  V;  Despartir,  separar. 

partir  ,  desfer  lo  continuo  d'  alguna  cosa ; 
com  partir  un  bastó.  Partir.  Divideré. 

partir,  dividir,  ú  obrir  alguna  cosa,  com: 
partir  una  post.  Hender ,  partir.  Findere. 

partir  ,  repartir  entr'  alguna.  Partir.  Distri- 
buere. 

partir,  v.  ñ.  anársen'  d'  algún  lloc.  Partir. 
Discedere. 

anar  Á  partir,  f.  V.  Anar» 

Partir  un  cabeíl  bñ  i/  ayrk.  f.  met.  V. 
Cabell. 

Aí  DE  BURLAS  NI  DE  VÉáAS  AB  TON  SENYOR 

partirás  pbras.  ref.  V.  Pera. 
Te*,  II. 
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PARTIRSE,  v.  r.  obrirse,  dividirse.  Mbnri\, 

henderse.  Findi. 
partirse,  ant.  V.  Apartarse,  separarse. 
partirse  *l  coR.  f.  qñe  denota  '1  viü  dolor 

que  s'  sent.  Partirse  el  corazón.  Scindi  cor 

praj  doloréó 
partir  la  diferencia,  f.  cedir  cada  hu  de  sa 

p3rt  ó  preteíisió  én  algún  ajust,  Partir  la 

diferencia.  Partim  ,  vel  ex  parte  cederé. 
PARTISA.  s.  m.   Partidario.  Aliquarum  par- 

tium  sectatcri 
PARTIT ,  DA.  p.  p.  Partido. 
partit.  s.  m.  colligació  entre  'ls   que  seguS- 

xen  una  matéxa  opinió  ú  interés.  Partidoa 

Factió. 
partit  ,  agregat  de    personas   que   defensan 

una  matéxa  sentencia,  opinió,  dogma,  &c. 

Partido.  Sectarii. 
partit  ,  condició  ventatjosa ;  y   axí  s'  diu  qu* 

á  algú  se  li  fa  bou  partit:  qu'  ha  trét  boa 

Partit.  Partido.  Conditio  praestan». 
partit  ,  districte  ó  territori  subjéct*  á  alguna 

jurisdicdó.  Partido.  Tractus ,  plaga. 
partit  ,  él  cónjunt  de  company?  en  él  ]og  ,  y 

axí  s'  diu  qu'  es  igual  él  psrt.t,  si  ho  es 

Y  habilitat  deis  que  jugan  uns  contra  altres. 

Partido.     Certatores   irl    ludo   in    totidem 

alios. 
partit  j   favo?  6  pro??cció  particular  de  molts 

envers  algú.  Partido.  Suffragium. 
paRt!T,  Ínteres,  conveniencia  ,  axi  s'  diit: 

fer   bcn  partit,  tráurer  un   bon  partit^ 

jParfido.Utile  4  quod  est  alicni  é  re  suS. 
partit  ,  él  medi  apte  per  la  consecueió  d'  al- 
guna cesa ,  qu'  es  precis  exécutar ,  y  axí  s' 

diu  del  qu'  ha  elegit  él  milloí  medi ,  qu'  ha 

pres'  é!  millor  partit.  Partido.  Médium. 
partit,  pacte,  ó  condició  que  s'  proposa   per 

f  ajust  d' alguna  cosa.  Partido.  Pactum, 

médium. 
partit.  ant.  V.  Bordélh 
cap  de  partit.  V.  Cap. 
formar  partit.  f.  reunir  algú  á  altres  á*  son 

partit.  Formar  partido.  Scícios  congregara, 

incitare. 
péndrer  partit,  ó  el  paRti?.  f.  resóldrerse, 

determinarse  '1  qu"  estaba  dubtos  á  fer,  ó  i 

elegir  alguna  cosa.  Tomar  partido.  Elige- 

ré. 

SER  DEL  PARTIT  DEL  QUE  GUANFA.loC^»ájr  tí 

viva  quien  vence.  Vktori  adhsrere  5  victoris 
partes  sequi. 

PARVEDAT.  s.  f.  Parvedad,  parvidad.  Par- 
vitas™ 

PAS.   s.   m.   él    movíment   del    peu   ab   que 
s'  avansa  cert  esnay.  Paso.  Passus- 

pas  ,  met.  progres  en  cosas  de  virtwt ,  ingani, 
&.C.  Paso.  Gressus,  gradus, 

pas  ,  cas  ó  succés  notable,   Pe¡ jo  ,  lance.  Ca- 
sus, 

Rr  jpap 
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pas,  «1  lloc  p?r  ahont  precisatrent  6  regular- 
ment  se  passa,  per  anar  á  algún  paratge : 
axis'  diu  :  per  anar  á  tal  comarca  no  hi 
ha  sino  un  fas;  h¡  ha  un  mal  vas.  Paso. 
Transitus. 

pas.  él  modo  qu'  algú  té  de  caminar.  Paso. 
Gressus ,  incessus; 

•fas,  en  la  passió  de  Christo  Senyor  nostre. 
Paso.  Quxlibet  Iesu  Christi  singularis  pas- 
sió. 

pas  ,  1'  acció  de  passar  <T  una  part  á  altra. 
Paso.  Transitus. 

pas,  la  mort;  y  axí  §?  diu  1'  últim  pas  d'  aques- 
ta vida.  Paso.  Obitus. 

pas,  la  pétjada  que  queda  impresa  en  la  térra, 
caminand.  Paso.  Vestigium. 

pas  ,  lloc  p¿r  ahbnt  se  passa.  Paso.  Transitus. 

pas  ,  misteri  que  s'  porta  en  la  professó  de  la 
semmana  santa.  Paso.  Simulacrum  Christi 
patientis. 

pas  ,  passatge  d'  alguna  relació  ú  historia  en 
un  llibre.  Paso.  Locus. 

pas,  permis  ó  llicencia  per  passar  séns  des- 
tbrb.  Paso.  Facultas  transeundi. 

pas  de  comedia.  Paso  de  comedia.  Actus 
scenicus. 

pas  de  comedia,  met.  él  cas  estrany  6  <j,ue  fa 
ríurer.  Paso  de  comedia.  Scenica  res. 

pas  de  la  porta  ,  él  llindar.  Umbral ,  paso  de 
la  puerta.  Limen. 

pas  geométric.  Paso  geométrico.  Passus  geo- 
metricus. 

matxo  ,  mula  de  pas.  Macho ,  muía  de  paso. 
Mulus  gradatius. 

pas  ,  partícula  qu'  unida  á  la  negació  no  ^au- 
menta sa  expressió,com:  no  ha  vingut  pas. 
No  ,  cierto  ;  no ,  por  cierto.  Haud  quidem, 
minimé  quidem. 

passos,  p.las  diligencias  que  s'  fan  per  conseguir 
algún  fi.  Pasos.  Officium ,  diligentia ,  la- 
bor. 

pafsos  ,  met.  él  modo  de  víurer  d'  algú.  Pasos. 

Vitx  ratio. 

A  aquest  pas.  m.  adv.  qu'  explica  la  lentitut 
ab  que  s'  fa  alguna  cosa,com  X  aquest 
pas  trigará  mólt  á  construirse  1'  edifici.  A 
ese  paso.  Sic ,  vel  simili  modo. 

A  cada  pas.  m.  adv.  Á  cada  paso ;  á  cada 
triquete.  Passim. 

al  pas.  m.  adv.  Al  paso.  Sicuti ,  ut. 

al  pas  que.  m.  adv.  Al  paso  que.  Cum. 

A  pas  de  bou.  m.  adv.  Al  paso  del  buey.  Bovi- 
no gressu. 

A  pas  natural,  m.  adv.  A  paso  natural.  Na- 
turali  incessu. 

A  pas  tirat.  m.  adv.  Á  largo  paso.  Festino 
gressu. 

Á  toes  passos.  m.  adv.  á  poca  distancia.  A  po- 
cos pasos.  Parvo  intervallo. 

de  pas.  m.  adv.  ant.  V.  De  passada» 
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per  sos  passos  cóntats.  m.  adv.  V.  Contar. 
allargar  el  pas.  f.  V.  Aüargar. 
anar  Á  pas  de  bou.,  f.  V.  Anar. 

ANAR  Á  PAS  DE  CONVIDAT.  f.   V.   Anar. 

apressurar  el  pas.  f.  V.  Apréssurar. 

apretar  él  pas.  f.  V.  Apretar. 

contar  li  'ls  passos  Á  algú.  f.  met.  observar 
tot  lo  que  fa.  Contarle  los  pasos  á  alguno. 
Alterius  facta  attenté   investigare. 

exir  X  pas.  f.  á  algú  en  él  camí.  Salir  al  ca- 
mino^ al  encuentro.  Obvium  fieri. 

exir  á  pas.  f.  met.  anticiparse  á  altre  en  lo 
qu'  intenta  dir  ó  exécutar.  Salir  al  en;uen~ 
tro.  Prreocupare ,  oceurrere. 

exirse  de  son  pas.  f.  met.  obrar  diversament 
de  lo  que  s'  té  de  costum.  Salir  de  su  paso. 
Pra'ter  morein  a^ere. 

no  fer  un  pas.  f.  no  fer  diligencia  alguna  per 
la  consecució  d'  alguna  cosa.  No  dar  paso  : 
no  dar  pié  ni  patada.  Nihil  agere. 

no  poder  donar  un  pas.  f.  teñir  algún  impe- 
diment  que  no  permet  caminar.  No  poder 
dar  un  paso.  íncedere  non  posse. 

obrirse  pas.  f.  Abrirse ,  hacerse  paso.  Viam 
sibi  patefacere. 

PÉNDRER    ÉLS    PASSOS,     Ó     t5tS    LOS    PASSOS.    f. 

impedir  tot'  exida  d'  algún  lloc.  Coger  ,  ío- 

mar  los  pasos.  Omnem  viam  intercludere. 
seguir  éls   passos  d'  algú.  f.  met.  imitarlo. 

Seguir  los  pasos  de  alguno.  Vestigiis  alicu- 

ius  insistere. 
seguir  éls  passos.  f.  met.  observar  ahont  va 

algú.  Seguir  ¡os  pasos  ;  contarle  los  pasos  á 

alguno.  ínsequi  ,  insectari. 

LO    MES    MAL     PAS    ES     ÉL    DE     LA    PORTA,    ref. 

El  salir  de  la  posada  es  la  mayor  jornada. 

Dimidium  facti  qui  caepit  habet. 
mal  tas  passarlo  depréssa.  ref.  A  mal  cami- 

no   darle   priesa.   Expediré   se  i   pericujo 

quantocius. 
PASCA,  s.  f.  ant.  V.  Pasqua. 
PASCASI.  s.  m.  nom  d'  home.  Pascasio.  Pas- 

chasius. 
PASM.  s.  m.  ant.  V.  Pasmo. 
PASMAR,  v.  a.  causar  gran  admirada.  Pas- 
mar. Stupore  aflicere. 
PASMARSE,  v.  r.  p.  u.  pérdrer  éls  sentits  per 

1'  accident    ó"    mal   de    pasmo.   Pasmarse. 

Spasmo  corripi. 
pasmarse  ,  admirarse  mblt.  Pasmarse.  Obtu- 

pescere. 
PASMO,  s.  m.  suspensió  deis  séntits.  Pasmo. 

Spasmus. 
pasmo  ,  admirado  gran ,  y  lo  que  la  causa. 

Pasmo.  Stupor,  ostentum. 
PASMOS,  A.  adj.  Pasmoso.  Mirns. 
PASMOSAMENT.  adv.  m.   Pasmosamente. 

Miré. 
PASQUA,   s.   f.  entre  'ls  hebréus.  Pascua?. 

Pascha. 
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pasqua-,  entrer'ls  christians,  el  día  de  la  Re- 
surreceió  de  Jesu-Christ  nostre  Senyor. 
Pascua.  Pascha. 

pasquas,  las  festas  del  naxément  de  Christo 
Senyor  nostre.  Pascuas.  Pascha  nativkatis 
Domini. 

•f  asqua  del  esperit  sant.  Pascua  del  Espíri- 
tu Santo.  Pestum  Pentecostés. 

pasqua  florida.  Pascua  de  flores.  Pascha. 

i>asq_ua  granada.  V.  Pasqua  del  Esperit  Sant. 

.cara  de  pasquas.  V.  Cara. 

santas  pasquas.  expressió  usada  per  indicar 
la  confonnitat  d'  ánimo  ab  lo  qu'  esdeve' 
ó  s'  proposa.  Santas  pascuas.  Sit. 

donar  las  bonas  pasquas.  f.  Dar  las  pascuas. 
Paschales  ferias  faustas  alicui  precari. 

ESTAR  CONTENT    COM     UNAS     PASQUAS.     f.    Estar 

como  una  pascua.  Hilarem  velut  in  paschate 

esse. 
PASQUAL.  adj.  Pasqual.  Paschalis. 
pasqual.   s.   m.  norn  d"  home.  Pasqual.  Pas- 

chasius. 
PASQUÍ.    s.    m.    Pasquín.    Maledicum  pro- 
graman in  paschino  deñxum. 
PASSA.  s.  f.  d'  alguna  malaltia.  Constelación. 

Epidemia. 
passa  ,  1'  añada  deis  aucells  d'  una  regió  á  al- 

tra.  Pasa.  Transitus. 
passa  ,  el  lloc  que  s'  avansa  ab  un  pas.  Paso. 

Passus. 
aucell  de  passa.  Ave  de  paso,  ave  pasagera, 

de  pasage.  Avis  peregrina. 
passa  passa.  jog.  Pasa ;  juego  de  manos  ;  de 

pa  a  pasa.  Prxstigire. 
no  vííu  un  bou  Á  tres  passas.  loe.  que  deno- 
ta s.r  algú  mólt  curt  de  vista.   No  ve  siete 

sobre  un  asno.  Cíecutit. 
PASSA  BLE.  adj.  V.  Passador. 
PASSACÓLICA.  s.  f.  ant.  V.  Cólica. 
PASSADA.  s.  f.  1'  acció"  de  passar  per  alguna 

part.  Pasada.  Transitus. 
passada  ,  en  él  jog :  partida.  Partida.  Inte- 
gra lusio. 
passada  ,  en  el  jog ,  volt  en  que  s'  jugan  las 

cartas  que  s*  han  donat    en    una    vegada. 

Mano.  Lusio. 
passada  ,  cada  un  deis  plats  que  se  servexen 

á  taula.  Piafo.  Ferculum. 
passada  ,  en  la  mitja.  Vuelta.  Caligarum  cir- 

cumtextura. 
passa  das.  p.  las  que  fan  éls  aucells  canta  nd. 

Gorgeos.  Vocis  modulamina. 
k  totas  passadas.  ni.  adv.    A   todo  trance. 

Ornnino. 
de  passada.  m.   adv.  de  camí.  De  paso ,  de 

camino.  Transeundo. 
fer  una  passada.  f.  jugarla.  V.  Fer. 

5ER    HOME    DE     BE    Á     TOTAS    PASSADAS.     f.     Ser 

hombre  de  bien  á  las  derechas  ,   á  macha 
maríüi'o.Probatissimaeprobitatis  virum  esse. 
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PASSADIS.  s.  .m.   Pasadizo.  Trsnsitus  p?r- 

vius. 
passadis,  corredor  estret  per  passar  d'  una 

part  de  casa  á  altra.  Pasillo.  Tractus  an- 

gustus. 
PASSADOR,  A.   adj.    passable,    tolerable. 

Pasadero.  TolerabiJis. 
passador,  medianament  bo,  ó  que  no  es  del 

tót  mal.  Pasadero.  Mediocris. 
PASSADURA.  s.  f.  ant.  V.  Esporgarías. 
PASSAMA.  s.  m.   d'  or,  piaca,  seda,  &c. 

Pasamano.  Textilis  limbus ,  taenia. 
passaMÁ,  d'  escala  y  semblants.  Pasamano, 

maynel.  Scalare  manüs  adminiculum. 
PASSAMANER.  s.  m.  Pasamanero,  cordone- 
ro. Restiarius;  taeniarum  opifex. 
botica  de  passamaner.  Cordonería.  Serochor- 

darii  taberna. 
PASSAMENT.  s.  m.  lo  suficient  per  mante- 

nirse.  Pasada  ,  pasadía.  Vitae  necessaria. 
passament.  ant.  V.  Transir,  transcurs,  mort. 

UN  BON  PASSAMENT,  ó  UN  PASSAMENT  HONRAT. 

Un  buen  pasar.  Vitae  commoditas. 
tínir  un  bon  passament.  f.   teñir  cumplida- 

ment  lo  necessari  pera  manten  rse.  Tener 

una   buena   pasada  ,   una   fiuena  pasadía. 

Affluere  alicui  ad  victum  necessaria. 
PASSANT.  s.  m.  el  que  fa  repassar  ó  explica 

la  Uissó  á  altre.  Passante.  Repetitor,  hipo- 

didascalicus. 
PASSA PORT.  s.  m.  Pasaporte.  Tessera  ;  via- 

torius  syngraphus. 
PASSAR.  v.  a.  portar  una  cosa  d'  una  part  á 

altra.  Pasar.  Transferre. 
passar,  admetrers'  una  cosa  com  á  certa,  v.g. 

una  opinió.  Pasar.  Perri ,  haberi. 
passar,  alguna  quantitat  á  algú  per  mantenir- 

se,  ó    per   ajuda   de   cost.    Acudir.    Elar- 

giri. 
passar.  v.  n.  anar  de  passada  a'  algún  lloc  dis- 

tinct  d'  aqueil,  al  qual  principalment  s'  in- 
tenta anar.  Pasar.  Transiré. 
passar,   anar   mes    enliá    de    lo   qu'    estaba 

senyalat.  PAar.  Transgredí,  prsetergredi. 
passar,  cambiarse,  com  passar  la  febre  á  sin- 
cope. Pasar.  Transmutan. 
passar  ,  cessar,  acabarse  ,  com  :  passar  la  ira, 

T  enuij ,  &c.  Pasar.  Desinere. 
passar  ,    colar   algún   liquor.  Pasar.   Perco- 

lare. 
passar,  comunicarse  d'  uns   a'  altres  alguna 

cosa.  Pasar.  Serpere.         •  . 
PAS«AR,dit  de   las  cosas  immaterials,   com: 

passar   la  veu  ,  la  noticia  d'  un  á  ahre. 

Pasar.  Diiíundi,  transiré. 
passar,  durar,  axí  s'  diu:  aquest  vestit  pod 

passar  tót  T  estiu.  Pasar.  Pennanere. 
passar,  elevar,   posar  a',  algú  en   grau   mes 

elevat  del  que  tenia.  Pasar.   Evehere,  eri-? 

gere. 

PAS- 
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passar,  él  licor  contingct  en  algaas  gerra, 
canti  ó  altre  vas  ó  eyna.  Rezumarse ,  reca- 
larse ,  transpirarse.  Effluere. 

Passar ,  él  témps.  Pasar.  Fluere  ,  labi ,  pre- 
teriré. 

passar  ,  en  él  jog  de  cartas.  Pasar.  Ludo  vel 
spoosioni  cederé. 

passar  ,  en  los  estudis ,  d*  una  classe  i  altra. 
Pasar.  Gradum  faceré  in  scholis. 

passar ,  enviar  un  recado ,  un  paper  ,  &c. 
Pasar.  Mittere. 

passar  ,  esdevenir ,  succeir.  Pasar.  Accldere, 
evenire. 

passar,  ex:edir  en  número,  quantitat ,  ó  ca¿ 
litat.  Pasar.  Excederé  ,  excellere. 

passar  ,  fer  son  curs  las  cosas ,  com  passar 
éls  anys ,  él  témps.  Pasar.  Transiré. 

Passar,  introduhir  alguna  cosa  en  altra*  ó  per 
Ja  part  estreta  d'  aura*  com  un  fil  per  él 
co?  d'  un*  águila.  Pasar.  Intromittere. 

passar  ,  intfoduir  una  cosa  per  él  coll ,  deglu- 
tirla. Tragar.  Glutirei 

passar  ,  introduir  algua  frau.  Pasar,  entrar 
por  alto,  meter  por  alto.  Occulté  vetitas 
merces  introducere. 

pasar  ,  llegir  algún  llibre.  Pasar.  Percurrere, 
perlegere. 

Passar  ;  móurer  lléugeraraent  una  cosa  sobre 
d*  altra,  per  allisarla,  netejarla  &c.  ccm  : 
passar  él  respall  per  él  vestit.  Pasar. 
Leviter  aliquid  supra  aliud  ducere. 

passar,  no  darse  per  entes,  ó  dissiiriular  al- 
guna cosa.  Pasar.  Ferré,  connivere. 

passar  ,  no  posar  reparo  6  censura  ea  alguna 
cosa.  Pasar.  Permitiere. 

passar  ,  ocórrer  á  la  imaginario  alguna  cosa  : 
axi  s*  diu  :  pa>sar  pe'l  cap,  per  1'  enteni- 
ment.  Pasar.  In  mentem  venire. 

passar  ,  penetrar  ó  traspassar.  Pasar.  Trans- 
figere  ,  transfodete. 

Passar,  purificar,  colandlo  ,  algún  licor  Ó 
altra  cosa.  Pasar.  Percolare. 

PAS9AR  ,  s^r  corrent  alguna  moneda.  Pasar. 
Monetam  usu  valere. 

passar  ,  tolerar  ó  sufrir.  Pasar,  Ferré ,  pati. 

passar  ,  víurer  ,  teñir  salud ,  conveniencias. 
Pesar.  Vjtam  agere. 

passar  ,  d'  un  libe  á  altre.  Pasar.  Tran- 
siré ,  transgredí; 

passar,  anar  á  alguna  part.  Pasar.  Tran- 
siré. 

passar  ,  correr  las  cosas  d'  una  part  i  aftra. 
Pasar.  íre  ,  pergere. 

Passar  ,  caminar  per  algún  Hbc.  Pasar.  Iter 

faceré  ,  praeterire. 
passar,  la  fruyta,  ó  altre  comestible;  per- 
drer  sa  sahó,  ú  comensar  á  corrómprese,  6 
podrirse.  Paiarse.  Perdí ,  pirtrescere. 
pausar  ,     ocupar  successivament  éls  varios 
puestos  d*  una  carrera* com  pasía»  per 
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aoldat,  cabo,  jargénio  Se.  PasJr-.  Gradum 

faceré. 
passar  ,  ser  tingut ,  ser  reputat ,  com  :  passar 

per  discret ,  per  hábil ,  &c.  Pisar,  Haberi, 

numerar!. 
passar,  succeir,  esdevenir,  com  se  diu  qu'  i 

álgú  li  Passa  algún  cas.  Pasar.  Evenire. 
passar  ,  transferirse  las  cosas  d'  una  persona  í 

altra  \  com  passar  V  herencia  del  óncle  al 

úebot.  Pasar.  Venire  ,  transfundí. 

NON*  PASSAN  CADA  DIE.  loC.  AgOStO  y   vetldirñ'iO 

no  es  cada  dia. 

Non  eemper  messis,  non  est  vindemia  tera- 
per. 
No  N'  passe  coydadó.  loe.  fam.  V.  Cuyiladó; 
anar  passand.  f.  met.  mántenirse  en   un    ma» 

téx  estat  de  salud ,  conveniencias   &c.   ir 

pasando,  ir  tirando.   Qualicumque   fortuna 

vitam  agare. 
fer  passar  fam.  f.  V.  Fer  patir  fam. 

FER    PASSAR    PER    UN    C ..S    d'    AGULLA.   f.  meti 

teñir  á  algú  mblt  comprimit.  Msier   en  un 
tápalo.  Constringere. 
ferse  passar  t.A  Fam.  f.  V.  Fam. 

PASSA*    Á     L*  ALTRA  PART,    DE  L*  UNA   PART    £ 

i/  ALTRtt.  f.  traspassar  v.  g.  una  riera  ,  una 

ciquia  &c.  Pasar  de  la  otra  parte.   Traü- 

cere. 
passar  ab  paraulas.  f.  Traer  en  palabrai. 

Vcrbis  detinere. 
passar  ab  poc  f.  satisferse ,  acontentarse  ab 

poca  cosa.  Pasarse  con  pócó.  Parvo  conten» 

tura  esse. 
passar  ab  rahons.  f.  Vender  palabras;  dar 

con  la  entretenida  :  traer  entretenido  ú  nh 

guho  con  palabras.  Verba  daré. 

PASSAR    Á    FIL    D£    E8PA6A.  f.  Pasar  á  CUch'íJlo. 

Iugulare. 

passar  i  gual.  f.  Vadear  ,  esguazar.  Flurnen 
per  vadura  transiré  ;  vadare  amnem. 

passar  X  la  trampa,  f.  fam.  maltract?r,  mal- 
métrer  alguna  cosa.  Derrotar ,  marrotáf^ 
maltratar  ,  malparar.  Deterere  ,  perde- 
ré. 

Passar  i  la  trampa,  f.  fam.  aclaparar,  com 
al  malalt  un  dolor,  al  comerciant  una  gran 
perdua.  Desjarretar.  Enervare  ^  debili- 
tare. 

PASSAR    Á    MATA    DEGOLLA.    f.    V.    Passar   í  fil 

d"  espasa. 
passar  ansia,  f.  V.  Passar  cuydado. 
passar  ayre  ,  fresca  ,  &c.   f.  Correr  oyre, 

fresco^  &c.  Fiare. 
passar  barra,  f.  V.  Barra. 
pa8S4R  comptés.  f.  rhet.  V.  Cbmpte. 

PASSAR  D*  AQUESTA   VIDA   Á   l'  ALTRA.    f.  morÍT. 

Pasar  de  esta  vida.  Emori. 
passaR  davant  ó  endavant.  f.  V.  Davant, 

endavant. 
passar  d*  llar©,  f.  no  detenirse   en  alguo 

pa- 
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paratge  ó  en  alguna  cosa»  Pasar  de  largo 
Praererire  ,  haud  immorari. 

PASSAR  DK  RATLLA  Ó  DE  LA  RATLLA.  f.  met. 

excedir.  Pasar  de  raya.  Metas  transgredí. 
passar  djí  mida.  f.  met.  V.  Mida. 
passar  doctor,  f.  V.  Doctor. 
passar  él  témps.  f.   perdrel'  algú  inutilment 

estand  ocios.  Pasar  el  tiempo.  Otium  age- 

rc. 
passar  els  ui,ls  6  la  viita.  f.  d1  algún  escrit. 

Pasar  los  ojos  6  la  vista.  Oculis  percurrere. 
PAjsar   endavant.  f.  met.   passar  de  tractar 

una    especie   á  tractarn'  altra.  Pasar.  Ad 

aliam  rem  sermonem  convertere. 
í>assar  endavant.  f.   proseguir  algún  intent 

ab  constancia.  Llevar  adelante.  Prosequi. 
«>assar  endavant  á  algú.   f.  met.  excedirlo. 

Echar  á  alguno  la  pierna  encima.  Antecel- 

lere. 
*assar  fariña,  f.  Cerner.  Farinam  in  cernlculo 

purgare. 
passarho  millor.  f.   Pasarlo  mejor.  Meliüs 

se  habere. 
passar  la  bug  a  da.  f.   Colar  la  ropa.   Lintea 

in  coló,  iniecto  lixivio  percolare. 
passar  la  claror,  f.  V.  Claror. 

PASSAR  LA  MA  PER  DAVANT  DE  LA  CARA  d'aLGÚ. 

f  excedirlo,  sobrepujarlo  en  alguna  cosa. 

Echar  á  alguno  la  pierna  encima.  Aliquem 

antecellere. 
passar  la  porta,  f.  ana'rsen'.  Coger  la  puerta. 

Abire. 
passar  martiri.  f.  met.  sufrir  alguna  grave 

penúlitat  ó   molestia.  Pasar  cruxt'a.  Gravi- 

ter  angi ,  torqueri. 
passar  per  alt.  f.  omitir ,  déxar.  Pasar  por 

alto.  Omitiere. 

PASSAR    Ó    PASSARSE    PER     ALT.    f.    olvidarse    Ó 

anarsen'  de  la  memoria.  Pasarse.  Memoria 
excidere. 
passar  per   aygüa.   f.   la   roba   al   tráurerla 
de  la  bugada  :  esvandirla.  Sacar,  aclarar  la 
ropa   Lintea  eluere :  nd  purum  detergeré. 

PASSAR    WR   AXA.  f.  V.  Axa. 

passar  per  avgu.i.  f.  la  roba  que  ha  de  anar 
á  la  bugada.  Lavar  de  remojo.  Lintea  di 
luere. 

passar  ;  er  las  armas,  f.  V.  Arma. 

passar  per  las  brasas,  f.  Brasejar. 

passar  per  las  baquetas,  f.  V.  Baquetas. 

passar  per  sobre,  f.  met.  no  detenirse  per 
éls  inconvenients  ó  dificultáis  que  té  alguna 
cosa.  Pasar  por  encima.  Temeré  aggredit 
nullá  obstantium  habita  ratione. 

passar  per  tots  los  alambins.  f.  V.  Alambí.. 

Passar  flassa  ó  per  plassa.  f.  ser  reputada 
alguna  persona  ó  cosa  per  !o  que  no  es 
realment ,  com  passar  plassa  de  dissípador 
él  que  no  ho  es.  Pasar  plaza.  Haberi. 

passar  R>.vrsTA.  f.  Pasar  revista,  pasar  muts- 
Tom.  II. 
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tra.  Copias  recensare  ;  militum  syllabum 
percurrere. 

passar  vía.  f.  Despachar.  Celerare. 

passar  una  maneta,  f.  m.  V.  Maneta. 

AL  PASSAR  CÓMPTES  NOS    VEURÉM.    ref.    Al    dat 

la  cuenta  me  lo  diréis. 

Cum  veniet  tempus  rationis,damna  videbis. 
las  burlas  passan  A  veras,  ref.  qu1  ensenya 
la  moderado  en  las  burlas  y  jocs.  A  ¡as 
bailas  asi  ve  á  ellas  que  no  te  salgan  á  veras. 
Sic  moderare  iocos  ut  non  in  seru  migrent, 

QUAND    ÑE    PASSAN    FAN    DE     BON    AGAFAR.   ref* 

Quando  te  dieren  la  vaquilla  acude  con  la 
soguilla. 

Suscipe  cum  sacco  quando  tibi  dona    fe- 
rantur. 

QUI  APADASSA  SON  TEMPS  PASSA.     ref.     V.     Apa-» 

dassar. 

tu  passarXs  pe'l  meu  carrer.  loe.  Arrieros 
somos  y  en  el  camino  nos  encontraremos: 
Pies  mihi  obvius,  proque  mérito  tibi  repen- 
dain. 

PÁSSARA  SOLITARIA,  s.  f.  ant.  aucéll  de 
mar.  Alción.  Alcyon  ,  alcedo. 

PASSARÉLL.  s.  m.  aucéll.  Pardillo.  Passer- 
culus  fuscus. 

PASSARSE.  v.  r.  teñir  tal  ó  qual  preu  ó  va- 
lor las  mercaderías.  Pasar.  Vendi,  sesti- 
niari. 

passarse  ,  subjectarse  al  examen  d'  alguna 
facultat  ,  per  poder  exércirla.  Pasarse. 
Examen  subiré, 

passarse  mestre.  f.  Recibirse  maestro.  In  alí- 
qiia  arte  approbatione  donari. 

PASSARLI    Á    ALGÚ    ALGUNA    COSA    Pe'l    CAP.     f. 

V.  Cap. 
passarsen'  ,  ais  enemigs.  Pasarse.  Ad  hostes 

transiré. 
passarsen',  d'  un  partit  á  altre.  Pasarse.  Ad 

alias  partes  transiré. 
passarsen',  deglutir  la  vianda  ó  el  béurer.  Pa- 
sar ,  tragar.  Deglutiré. 
passarsen' ,    fluxejar  ,    no   detenirse  r¡  ó  exirse 

d'  ahont  eran  ficadas  algunas  cosas.  Pasar-' 

se.  Elabh 
passársela   be.  f.   V.   Teñir   un    bon  passa- 

ment. 
PASSAT,DA.  p.p.  Pasado. 
lo  passat  passat.   loe.   qu'  exhorta  á  olvidar 

éls    motius  de   quéxa,  que  té  algú  contra 

d'  altre.  Lo  pasado ,  pasado.  De   prsterkis 

in  posterum  nihil. 
passat.  m.  adv.  á  excepció  ,  fora  :  en  aquest 

sentit  se  diu :  passat  d'  assó  no   se  li  d2rá 

fnés.  Fuera.  Praeter ,  post. 
passat  demá.   m.  adv.  Después  de  mañana, 

pasado  mañana.  Post  eras. 
passats.  p.  antepass3ts.  Pasados.  Mainres. 
PASSATÉMPS.  s.  m.  Pasatiempo.  Oblecta- 

men ,  obtectatio, 

Ss  PAS- 
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PASSATGE.  s.  m.  ant.  V.  Transport. 

passatge  ,  d'  algún  llibre,  escriptura  &c.  lloc 
notable  d'  ella.  Pasage  ,  paso.  Loeus. 

passatge  ,  lloc  per  ahont  se  passa.  Pasage. 
Transitus. 

imssatge  ,  tra'nsit.  Pasage.  Transitus. 

passatge.  V.  Pas. 

passatges.  p.  en  las  comedias.  V.  Passos. 

PASSATGER,  A.  adj.  transitori.  Pasagero. 
Fugax. 

passatger.  s.  m.  viatjant.  Pasagero.  Viator. 

PASSATJANT.  s.  m.  V.  Passatger. 

PASSEJ.  s,  m.  ant.  V.  Passetg. 

PASSEJADA.  s.  f.  Paseo.  Deambularlo. 

PASSEJAÜOR.  s.  m.  qui  passeja.  Paseador. 
Deanibulator. 

passejadors  de  criatura,  ant.  caminadors. 
Andadores.  Fasciolíe,  quibus  infantes  susti- 
nentur. 

PASSEJAR.  v.  n.  Pasear.  Ambulare,  deam- 
bulare. 

passejar  éls  carrers.  f.  Azotar  caUes.  Per 
urbem  vagari. 

passejar  la  capa  ,  la  casaca,  f.  divagar  séns 
ocuparse  en  cosa  alguna.  Pasear  la  capa. 
E  domo  per  otium  abire. 

anXrsen  él  cap  á.  passejar.  f.  met.  Desva- 
necerse la  cabeza  :  irse  la  cabeza.  Vertigine 
laborare. 

etgegar  á"  passejar.  f.  Enviar  á  pasear.  Ali- 
quem  á  se  reiicere. 

PASSEJARSE.  v.  r.  Pasear ,  pasearse.  Am- 
bulare. 

PASSEJARSE  ,  PASSEJARSE  Pe'lS  CARRERS.    f.    dít 

del  que  no  traballa,  ó  no  s'  ocupa  en  cosa 
alguna.  Pasearse ,  pasear  las  calles.  Otiari. 
passf.jarse   pe'ls  espavs  imaginaris.  f.  met. 
V.  Espay. 

PORTAR  Á   PASSEJAR  ,  FER  PASSEJAR,    TRXuRER 

á  passejar.  f.  Pasear.  Ad  deambulationem 

ducere. 
PASSÉRA.  s.  m.  per  passar  algún'  aygua. 

Pasadera ,  pasadero.   Lapis  aut  trabs  pro 

ponticulo  deserviens. 
PASSETG.  s.  m.  1'  acció  de  p3ssej'arse.  Paseo. 

Ambulatio. 
passetg,  él  lloc  per  ahbnt  se  passeja.   Paseo, 

paseador.  Ambulatorium  ,  deambulatorium. 
PASSET.  s.  m.  dim.  petit  pas.  Pasillo ,  pasito. 

Brevis  passus. 
PASS1A.  s.  f.  V.  Passio. 
PASSIBILITAT.  s.  f.  Pasibílidai.  Patibili- 

tas. 
PASSIBLE.  adj.  Pasible.  Patibilis. 
PASSÍÓ.  s.  f.  1'  acte  de   patir.  Pasión.  Pas- 
sio. 
passio  ,  Medie,  afecció  ó  dolor  en  alguna  part 

del  eos.  Pasión.  ArTectio  ,  dolor. 
passio  ,  afecte  del  animo.  Pasión.  Passio. 
passio  ,   inclinado  vehement  á  alguna   cosa, 
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com  á  la  pintura,  á  la  cassa,  &c.  Pasión. 
Amor,  studium. 
passio,  la  de  Jesu-Christ  nostre  Senyor.  Pa- 
sión. Passio. 
passio,  cada   part  deis  quatre   Evargelis   en 
que  s'  referex  la  passio  de  Christo  Senyor 
Nostre.  Pasión.  Passio. 
passio  ,  sobrada  inclinació  á  una  persona.  Pa- 
sión. Amor,  studium  singulare. 
passio  d'  ánimo,  pena,  afrlicció.  Pasión.  Pas- 
sio. 
passio    dominant.   Pasión    dominante.  Cupi- 

ditas. 
passio  de  ríurer.  Pasión  de  risa.  Proclivitas 

ad  risum. 
ae  passio.  m.adv.  apassionadament.Con  pasión. 

Ardentiori  studio. 
PASSIONER.   s.    m.    Pasionero.    Sacerdos 

segrotantibus  assistens. 
PASSIONERA.    s.    f.    planta.    Pasionaria, 
granadilla ,  flor  de  la  pasión.  Píos  passio- 
ni». 
PASSIU,  VA.  adj.  Pasivo.  Passjvum. 
verb  passiü.  Verbo  pasteo.    Verbum   passi- 

vum. 
veu  passiva  ,  capacitat  de  ser  elegit  en   las 
eleccions  capitulars.  ^oz  pasiva.  Vox  passi- 
va in  electionibus. 
passiva.  s.  f.  Gramát.  veu  del  verb.  Pasiva  ; 

vbz  pasiva.  Passivum  verbum. 
DE  PASSO.  m.  adv.  per  desbbre,  lléugera- 

ment.  De  paso.  Obiter. 
de  passo.  m.  adv.  séns  detenció.  Al  paso ,  de 

paso.  Transeunter. 
PASSOL,  s.  m.  en  las  péssas  de  fil ,  llana  &c. 
Pizuelos.  Fila  in  tela  extremo  ad  novae  feke 
stamen  nectendum. 
PAST.  s.  m.  Pasto.  Victus. 
PASTA,  s.  f.  la  de  fer  pa.  Pasta ,  masa.  Sub- 

acta  fariña. 
pasta  ,  fang  que  traballan  éls  gerrers.  Barro. 

Lutum. 
pasta,  unió  de  diferents  cosas  que  s'  han  picat 

juntas.  Pasta.  Massa. 
pasta  d'  agnus.  Agnus  Dei.  Agni  figura  cerae 

impressa  ,  á  summo  Pontífice  benedicta. 
pasta  de  xocolata.  Pasta  de  chocolate.  Cho- 

colati  massa. 
bona    pasta,    met.   bon  ^eni ,    bon    natural. 

Buena  masa ,  buena  pasta.  Bona  índoles. 
llevarse  la  pasta,  f.  V.  Llevarse. 
PAST  ADOR. s.m.  qui  pasta.  Amasador.  Pistor. 
pastador  ,  el  lloc  ahont  se  pasta  '1  pa.  Pana' 

deria.  Pistrina. 
PASTADORA.  s.  f.  Amasadora.  Pistrix. 
PAS'TAMENT.  s.  m.  ant.  Amasadura ,  ama- 
sijo. Pistura. 
PASTANAGA.  s.  f.  Zanahoria.  Pastinaca. 
pastanaga  borda  ó  salvatje.  Cariota.  Pasti- 
naca errática ,  silvestris. 

PAS- 
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pastaxaga  de  tabaco.  Rollo  de  tabaco.  Tabaci 

massa. 
PASTANYA.  s.  f.  V.  Pestanya. 
PASTANYEJAR.  v.  n.  V.  Pestanyejar. 
PASTAR,  v.  a.  Amasar.  Massam ,  farínam 

subigere. 
pastar  ,  met.  disposar  las  cosas  pe'l  logro  de 

lo  que  s'  intenta.  Amasar.   Res  apeé  prae- 

parare. 
pastar,  él  guix,  morter  y  semblant.  Amasar. 

Massam  conficere. 
VÉsten  á  pastar  fang.  f.  Anda  ó  vete  á  es- 
parragar ,  ó  áfreir  espárragos.  Abi  in  ma- 

lain  crucera. 
PASTAT ,  DA.  p.  p.  Amasado. 

liNIR  BEN  PASTAT,  TENIRHO    TÓT  BEN  PASTAT. 

f.  met.  teñir   las   cosas  bén  disposadas  per 

algún  negoci.  Tener  bien  puestas  las  bolas. 

Optimis  auxiliis  instructum  esse  ad  aliquid 

consequendum. 
PASTÉLL.  s.  m.  él  de  pasta ,  farcít  de  carn 

trinxada  ,    ó    altra    cosa.    Pastel.    Arto- 
creas. 
pastéll,  hérba  picada,  j  reduida  á  pasta, 

assecada ,  y   polvorisada  per  tenyir  llana. 

Pastel,  glasto.  Glastum. 
pastéll,  entr'  Impressors  ,   éls   motllos   de 

diferents  lletras,  descompcstos,  y  barrejats. 

Pastel.  Typorum  confusus  acervus. 
fastell.  V.  Panada. 
Pastell.  ant.  panellet  ó  pa  petit.  Panecillo, 

panecito.  Pastellus. 
PASTE  LLET.  s.  m.  dim.  Pastelillo.  Arto- 

creas  exiguum. 
PASTERA,  s.  f.  Artesa  ,  amasadera.  Mactra; 

arca  in  qua  fariña  subigitur,   alveus  pana- 

rius. 
pastera,  él  ninxo  ,   en  que  s'  coUoca  algún' 

imatge.  V.  Ninxo. 
trobar  ó  teñir  bona  pastera,  f.  fam.  Hallar 

ó   tener   buen   pesebre.    Hospitis    generosi 

mensa  frequenter  uti. 
PASTERADA.  s.  m.  porció  de  fariña  que  s' 

pasta  per  fer  pa.  Amasijo.  Pistura. 
pastérada  ,  de  morter.  Pilada  ,  amasijo.  Coe- 

menti  massa. 
pastérada.  met.  con  veni  entr'  alguns,  regular- 

ment  per  cosa  mala.  Amasijo,  pastel.  Colli- 

gatio. 
PASTETAS.  s.  f.  p.  Engrudo.  Gluten. 
pastetas  de  sabater.  Engrudo.  Gluten. 
agafar  ab  pastetas.  f.  Engrudar.  Congluti- 
nare. 
PASTILLA,  s.  f.  Pastilla.  Pastillas. 
pastilla    d'   olor  ,   per   perfumar.  Pastilla 

de  olor.  Pastillus  oJorarius. 
PASTTM.  s.  m.  casa  en  que  s'  fa  él   pa.  Pa 

nadería.  Panarium. 
pastiim,  ant.  1'  accid  de  pastal.  Amasijo,  Pa- 

nificium. 
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PASTIS.  s.  m.  V.  Pastell ,    en  son  primer 

significar. 
PASTÍSSER.  s.  m.  Pastelero.    Arctocopus ; 

dulciarius  pistor. 
PASTÍSSERÍA.  s.  f.  Pastelería.  Taberna  pía- 

toria. 
PASTOR,  s.  m.  Pastor.  Pastor. 
pastor,  nom  d'  horne.  Pastor.  Pastor. 
pastor  ,  met.  prelat  ecclesiástic.  Pastor.  Pas- 
tor. 
bon    pastor,  nom   que   s'   dbna   á    Christo 

senyor  nostre.  Buen  pastor.  Bonus  pastor. 
pastor  universal,  él  Papa.  Pastor  universal, 

ó  sumo.  Summus  pastor. 
ahí  pastor  avuy  SüNYoR.  ref.   Ayer  vaquero 

hoy  caballero.  Súbita   sortis   commutatione 

de  pastore  eques. 
PASTORA,    s.  f.    Pastora.    Mulier   pecoris 

custos. 

LA    PRIMERA    PASTORA,     LA    SEGÓNA     SENYORA. 

ref.    La   primer  muger  escoba  la  segunda 

señora. 

Prima  tori  consors  serva  est ;  regina  se- 
cunda. 
PASTORAL,  adj.  Pastoral.  Pastoralis. 
carta    pastoral.    Carta  pastoral.     Epístola 

pastoralis. 
PASTORELLA.  s.  f.  poesía  ó  cant  axí  dit. 

Pastorela.  Bucolicum  poema  vel  cantío. 
pastorella  ,  aucéll  ,    cuereta.   Aguzanieve , 

motolita  ,  pizpita ,   nevatilla  ,  pajarita  de 

las  nieves ,  motacila.  Motacilla. 
PASTORET.    s.   m.    dim.   Pastorieo.    Pas- 
tor. 

ALS  PASTORETS  SE*LS  APAREX  LA  MARE  DE  DÉU. 

loe.  A  los  bobos  se  les  aparece  la  Madre  de 

Dios. 

Segni  seepe  venit  vultu  fortuna  benigno. 

PASTORETA.  s.  f.territ.  aucéll.  V.  Cuereta. 

PASTORIL,  adj.  Pastoril ,  pastoricio.  Pasto- 
ritius. 

PASTORILMENT.  adv.  m.  Pastoralmente. 
Pastorum  more. 

PASTOS,  A.  adj.  Blando.  Suavis. 

PASTURA,  s.  f.  Pastura  ,  apacentamiento* 
Pastio  ,  pastus ,  pabula. 

PASTURAMENT.  s.  m.  ant.  obra  de  pastu- 
rar. Apacentamiento.  Pastio ,  pastus. 

PASTURAR,  v.  a.  donar  pastura  al  bestíar. 
Apacentar  ,  pastar,  pastorear.  Pascere. 

pasturar,  v.  n.  menjar  él  bestiar  1'  hérba  en. 
éls  camps.  Pastar  ,  pacer.  Pací  ,  pabu- 
lari. 

pasturar  en  bona  part.  f.  met.  Estar  en  mon- 
tanera. Pascuis  pinguescere. 

PASTURAT,  DA.  p.  p.  Apacentado ,  pas- 
tado. 

PASTURATGE.  s.  m.  ant.  V.  Pastura. 

PATA.  s.  f.  V.  Pota. 

PATACADA.  6-  f.  Palmada.  Palma  ictus. 

PA- 
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PATACADETA.  s.  f.  dina.  Palmadica,  pal- 
madilla. Levis  colaphus. 
PATACOT.  s.  m.  Zote,  botarate.  Hebes. 
PATADA,  s.  f.  cop  de  peu.  Patada.  Pedís 

ictus. 
PATAFLAST.  s.   m.  veu  ab  que  s'  denota  él 
cop,  y  él  soroll  que  fa  alguna  cosa  cayend. 
Zaparrada ,  zaparrazo.  Fragor. 
PATARATA,  s.  f.  Patarata.   Nuga,  com- 

mentum. 
PATARRA,   s.   f.   vulg.    mentida.   Gazapa, 
moyana ,  pajarota  ,  paxarotada.    Menda- 
cium  ,  fábula. 
PATART.  s.  m.  vulg.  V.  Patarra. 

PATATXO.  s.  m.  nau.  Patache.  Modicus 
gaulus ;  cataphracta  naús. 

PATEJAMENT.  s.  m.  ant.  Pataleo ,  patea- 
dura. Supplosio,  strepitus,  pedum  excus- 
sio. 
PATEJAR.  v.  n.  ant.  Patear.  Strepere ,  obs- 
trepere. 

patejar  ,  trepitjar  repsttdament  alguna  cosa 
xafandla  ó  maltractandla.  Pisotear.  Con- 
culcare ,  recalcare. 

patejar  ,  met.  picar  de  peus  ,  enquietarse  per 
haber  resultar  mal  alguna  cosa.  Pernear. 
Iracundia  agit3ri. 

PATELLEJAR.  v.  n.  V.  Patejar. 

PATENA,  s.  f.  Patena ,  patera.  Patena  ,  pa- 
tera. 

PATENT,  A.  adj.  Patente.  Patens. 

patenta,  s.  f.  del  Rey.  Patente.  Diploma  re- 
gium. 

patenta  ,  contribució  que  fan  pagar  per  estil 
los  mes  antigs  ais  qü'  entran  de  nou  en  al- 
gún empleo.  Patente.  Isagoge,  solutio. 

patenta,  despatx  que  donan  éls  superiors  de 
las  ordes  religiosas  á  sos  subdits.  Patente. 
Litterse  patentes. 

patenta,  ant. lletras  patents.  Patente.  Litterse 
patentes. 

PATENTAR] ENT.  adv.  m.  V.  Patentment. 

PATENTÍSSíM ,  A.  adj.  sup.  Patentísimo. 
pjtentissimus. 

PATENTMENT.  adv.  m.  Patentemente.  Pa- 
tentar. 

PATERNAL,  adj.  Paternal  Paternus. 

PATERNALMENT.  adv.  m.  Paternalmente. 
Affectu  paterno. 

PATERN1TAT.  s.  f.  relació  del  pare  al  fill. 
Paternidad.  Paternitas. 

paternitat  ,  tractament  que  s*  dona  ais  reli- 
giosos. Paternidad.  Paternitas. 

PATERNO,  NA.  adj.  Paterno.  Parernus. 

PATÉTIC,  A.  adj.  Patético.  Patheticus. 

PATEU.  s.  m.  territ.  pa  tou.  Pan  tierno. 
Pauis  recens. 

PATGE.  s.  rrr.  Page.  Minister  ephebus. 

e¿  pétit  per  patge.  f.  vulg.  que  denota  1'  in- 
capacita d'  algú.  Es  ntuy  bobo  para  yllcah- 
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de.   Ineptus   est   &   stultus  cspiendo  mu- 
neri. 
PATGET.    s.   m.  dim.  Pagectto,  pagecillo. 

Puerulus  minister. 
PATI.   s.    m.  cel  obert.  Patio.  Impiuvium, 

área. 
pati  ,   sol   per   edificar.  Suelo  ,   solar.   So- 

lum. 
pati  ,  en  las  comedias.  Parió.  Área  in  thea- 

tris. 
pati,  en  las  iglesias  y  palaus. Atrio.  Porticu», 
atrium. 

pati,  en  las  universitats.  Patio.  Área. 

pati  ,  ant.  V.  Pacte. 

PATÍBUL.  s.  m.  Patíbulo.  Patibulum. 

PATIET.  s.  m.  dim.  Patin  ,  patinejo ,  patini- 
llo. Impluvium. 

PATIR.  v.  a.  sufrir,  tollerar,  sentir  algún 
mal ,  dany  &c.  Padecer.  Pati. 

patir  ,  dit  de  V  insensible ;  estar  exposat  á 
algún  dany  ,  deterioració  ,  &c.  Padecer» 
Pati. 

patir,  d'  algún  mal  habitual,  com  patir  de 
migranya.  Adolecer  ,  padecer.  iEgrotare.   " 

patir,  engany ,  error,  equivocado.  Padecer. 
Pati. 

fkr  patir  fam.  f.  Hambrear.  Fame  obstrin* 
gere. 

PATIT ,  DA.  p.  p.  Padecido. 

PATO.  s.  m.  Beso.  Osculum. 

PATOLL.  s.  m.  fam.  abundancia,  rnultitut 
d'  alguna  cosa.  Parva,  peste.  Copia. 

PATOLLA.  s.  m.  y  f.  V.  Embeleco ,  trapasser, 
trapassería. 

PATULLAR,  v.  n.  Embelecar,  picotear.  Gar- 
riré. 

patollar  ,  maldar  per  fer  alguna  co¿a.  V. 
Maldar. 

patollar  ,  ant.  pegar  cops  de  peu  en  el  fang. 
Patullar.  Pedibus  lutum  quatere. 

PATOLLEJAR.  v.  n.  V.  Patollar. 

PATOLOGÍA,  s.  f.  part  de  la  medicina.  Pa- 
tología. PathologÍ2. 

PATONEJAR.  v.  a.  fam.  Besucar.  Deoscula- 
ri ,  crebró  osculari. 

PATONER.  s.  m.  fam.  Besucador.  Deoscula- 
tor. 

PATOTA,  s.  f.  en  él  jog  de  cartas.  Pastel. 
Fraus  in  ludo,  vel  dolus. 

PATOTXADA.  s.  f.  Patochada.  Stultiloquium, 
fatuitss. 

PATOTXO ,  XA.  adj.  tonto  ,  grosser.  Zoque- 
te. Hebes. 

patotxo  ,  dit  de  la  cosa  massotera.  Zoquetudo, 
Impolitus. 

PATRANYA.  s.  f.  Patraña.  Commentum 
añile. 

PATRASTRE.  s.  m.  ant.  V.  Padr3stre. 

PATRIA,  Síf.lloc  ahont  algú  nax.  Patria, 

Patria. 

pa- 
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patria  ,  él  lloc  propi  de  qualsevol  cosa.  Pa- 

tria.  Patria. 
PATRIARCA,  s.  m.  pare  en  els  primers  si- 
gles,  y  cap  d' una  numerosa  descendencia. 
Patriarca.  Patriarcha. 
patriarca  ,   títol  d'  honor  que  concedex  él 
Papa  sens  jurisdicció  ,  ó  ab  ella.  Patriarca. 
Patriarcha. 
patriarca  ,   d'  Antioquía  ,  Alexándría,  &c. 
Patriarca.  Patriarcha. 

patriarca  ,  fundador  d'  alguna  religió.  Pa- 
triarca. Patriarcha. 

PATRIARCAL,  adj.  Patriarcal.  Patriarcha- 
lis. 

PATRIARCAT.  s.  m.  dignitat  del  Patriarca. 
Patriarcado.  Patriarchatus. 

patriarcat,  jurisdicció  ó  diócesis  del  Patriar- 
ca. Patriarcado.  Patriarchatus. 

PATRICI.  s.  m.  entr'éls  romans.  Patricio. 
Patritius. 

patrici  ,  cía.  adj.  pertanyent  á  la  patria.  Pa- 
tricio. Patritius. 

patrici  ,  lo  que  pertany  ais  patriéis.  Patricio. 
Patritius. 

PATRIMONI.  s.  m.  él  que  '1  fill  hereda  de 
sos  pares.  Patrimonio.  Patrimonium. 

patrímoni  ,  béns  adquirits  per  qualsevol  títol. 
Patrimonio.  Patrimonium. 

patrímoni  ecclesiástic  ,  él  que  servex  de 
congrua  per  ordenarse.  Patrimonio.  Patri- 
monium ecclesiasticum. 

fér  patrímoni.  f.  al  ecclesia'stic  per  ordenar- 
se. Constituir  patrimonio.  Patrimonium  ec- 
clesiastico  constituere. 

PATRIMONIAL,  adj.  Patrimonial.  Patrimo- 
niales. 

PATRIMONIAT.  s.  m.  ant.  Hacendado.  Dives. 

PATRIO ,  TRIA.  adj.  pertanyent  á  la  patria. 
Patrio.  Patrius. 

patrio  ,  pertanyent  al  pare.  Patrio.  Patrius. 

patria  potestat.  Patria  potestad.  Patria  po- 
testas. 

PATRIOTA,  s.  m.  paysá.  Patriota.  Popu- 
laris. 

PATRÓ.  s.  m.  modcllo,  mostra.  Patrón,  de- 
chado.  Exemplar,  archetypum. 

patró,  d*  embarcado.  Patrón.  Nauclerus. 

patró  ,  él  del  coxí  de  fer  puntas.  Prendido, 
picado.  Exemplar. 

patró,  él  sant  titular  d' algún' iglesia.  Pa- 
trón, patrono.  Patronus ,  titularis. 

patró,  1'  amo  de  la  casa  en  que  algú  s'  allot- 
ja.  Patrón.  Hospes. 

patró,  protector  ,  defensor.  Patrón  ,  patrono. 
Patronus. 

patró,  qui  té  '1  dret  de  patronat.  Patrón. 
Patronus. 

NO  PODER  PENDRER  PATRÓ  d'aLGUNA  PERSONA, 

ó  cosA.f.7vTo  tener  atadero:  no  podérsele  tomar 
atadero.  Ordinem  aut  ligamen  non  servare. 
Tom.  II. 
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PATROCINAR,  v.  a.  Patrocinar.    Patroci- 

nari. 
PATRÓCINAT,  DA.  p.  p.  Patrocinado. 
PATRÓCINI.  s.  m.  protecció,  amparo.  Pa- 
trocinio. Patrocinium. 
patrócini,  festivitat    de    María    Santíssima. 
Patrocinio.   Festum   patrocinii  Beatae  Ma- 
ría? Virginis. 
PATRÓNA.    s.  f.  la  méstressa  de  la  casa. 

Patrono.  Hospita. 
patróna  ,  la  galera  axí  dita.  Patrona.  Trire- 

mis  sic  dicta. 
PATRONAT.  s.  m.  dret  de  nominado  á  un 
benefici  ecclesia'stic.  Patronato,  patronaz- 
go. Patronatus. 
patronat  laical.  Patronato  de  legos.  Laico- 

rum  patronatus 
patronat  real.  Patronato  real.  Regius   pa- 
tronatus. 
PATRONÍMIC,  A.  adj.  Patronímico.  Patro- 

nimicus. 
PATRULLA,  s.  f.  Patrulla.  Exploratorii  ex- 

cubitores. 
anar  de  patrulla,   f.  Patrullar.  Excubias 

agere. 
PATXORRA.  s.  m.  maymó.  Pachón.  Lentus, 

morosus. 
patxórra.  s.  f.  la  lentitut  ab  que  s'  fa  alguna 
cosa.  Melsa  ,  flema  ,  pachorra.  Nimia  lenti- 
tudo. 
gastar  patxórra.  f.  Gastar  flema.  Lentum 

esse. 
PATZ.  s.  f.  ant.  pau.  Paz.  P^x. 
PAU.  s.  m.  nom  d'  home.  Pablo.  Paulus. 
pau.  s.  f.  do  del  Esperir  Sant.  Paz.  Pax. 
pau  ,  ajust  ó  conveni  entre   Princeps.   Paz. 

Pax  constituía. 
pau,  en  las  familias.  Paz.  Pax. 
pau  ,  en  él  jog ,  axí  s'  diu  :  estar  en  pau,  que- 
dar en  pau.  Paz.  In  ludi  discrimine  aequali- 
tas. 
pau,  geni  pacírlc  y  sossegat,  y  axí  s1  diu  ser 

algú  home  de  pau.  Paz.  Quieta  Índoles. 
pau  ,  igualtat  en  los  comptes,  y  axí  s'  diu  al 
que   se   li  paga  '1   deute  :    estam  en  pau. 
'       Paz.  Raüo  par. 
pau  ,  la  que  s'  dona  en  la  missa.  Paz.  Pax. 
pau,  lámina  axí  dita,  que   s'  dona  á   besar 
en  la  missa.   Paz ;  porta  paz.  Pax ;  dandie 
pacis  instrumentum. 
pau  ,  la  pública  tranquilitat  y   quietut.  Paz. 

Pax. 
bandera  de  pau.  Bandera  de  paz.   Pacis  ve- 

xillum. 
gent  de  pau  ,   modo  de  respóndrer  de!  que 
truca  á  la  porta  d'  alguna  casa.  Gente  de 
paz.  Pacificus  venio. 
moro  de  pau.  Moro  de  paz.  Paciticns  maurus. 

ANAR  AB  LA   fAU  DE  DKU.  f»     Ir  etl    püZ  Ó  £rt  l(i 

paz  de  Dios.  Abire  in  pace. 

Tr  des- 
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descansar  en  pau.  f.  Descansar  en  paz.  In 

paca  requiescere. 
venir  de  pau.  f.  Venir  de  paz.  Pacificum  ve- 

nire. 
la  clau  es  la  pau.  ref.  Mas  vale  vuelta   de 

llave  que  conciencia  de  frayle. 

Si  bona  tuta  cupis ,  clavibus  auge  fores. 
PAUBERTATZ.  s.  f.  ant.  V.  Pobresa. 
PAUL.  s.  ni.  ant.  nom  d'  home.  Pablo.  Pau- 

lus. 
PAULA,  s.  f.  nom  de  dona.  Paula.  Paula. 
PAULÍ.  s.  m.  nom  d'  home.  Paulino.  Pauli- 

nus. 
PAURA.  s.  f.  ant.  gran  por.  Pavura ,  pavor. 

Pavor. 
PAURUCH.  adj.  ant.  V.  Porug. 
PAUSA,   s.  f.  suspensió  ó  interrupció  del  mo- 

viment,  traball ,  &c.  Pausa.  Cessatio. 
pausa,  quietut,  sosségo.  Pausa.  Quies. 
pausa  ,   tardansa  en  1'  obrar.  Pausa.  Cuncta- 

tio. 
pausas,  p.  en  la  Música.  Pausas.  Diapsalma, 

intervalla ,  mora. 
fer  pausa,  f.  interrrómprer,  ó  cessar  el   mo- 

viment ,  exércici ,   ú  acció.   Pausar.  Pau- 
sare. 
PAUSADAMENT.    adv.   m.  Pausadamente. 

Lente. 
PAUSAT,  DA.  adj.  soss-egat.  Pausado.  Len- 

tus ,  placidus. 
PAUTA,  s.  f.  per  radiar  él  paper,  en  qu'  es- 

criuen  éls  minyons.  Pauta.  Regula. 
pauta  ,  qualsevol  instrument  que  servex  per 

gobernarse  en  la  exécució   d'  alguna  cosa. 

Pauta.  Regula. 
pauta  ,  met.  lo  que  servex  d'  exémplar  per  la 

rectitut  de  las  accions.  Pauta.  Regula. 
PAUTAR,  v.  a.  senyalar  en  él  paper  las  rat- 

Uas  de  la  pauta.  Pautar.  Tabella?  lineas  in 

pspyro  obsignare. 
pautar,  éls  papers  de  música.  Pautar.  Lineas 

músicas  obsignare. 
pautat  ,  da.  p.  p.  Pautado. 
pautat.  s.  m.  las  rallas  formadas  ab  la   pauta 

y  senyaladas  ab  lo  plom  en  él  paper.   Ren- 
glonadura.  Fidicularum  obsignatura  super 

papyrum  ducto  plumbo  expressa. 
PAVANA,  s.  f.  especie  de  dansa.  Pavana. 

Tripudium  quoddam. 
pavana  ,  met.  home  de  poc   seny.   V.  Buri- 

not. 
PAVELLÓ.  s.  m.  V.  Pabelló. 
PAVÉS,  s.  m.  especie  d'  escut.  Pavés.  Scu- 

tum. 
PAVET.  s.  m.  V.  Peber. 
pavet,  taves.  s.  m.  la  bruticia  que  '1  suor  ó 

alguna  cosa   grexosa  déxa  en  Ja  roba  ó  en 

alera  part.  Grassa  ,  mugre.  Sordes. 
PAVETERA.  s.  f.  V.  Pebetera. 
PÁV1DO,  DA.  adj.  Pávido.  Pavidus. 
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PAVIMENT.   s.    m.    Pavimento.   Pavimen- 

tum. 
PAVIOTA,  s.  f.  aucéll.  Paviota.  Alción. 
PAVOR,  s.  m.  Pavor.  Pavor. 
PAVOROS  ,  A.  adj.  Pavor  oso.  Pavidus,  pa- 

vendus. 
PAVOROSAMENT.  adv.  m.  Pavorosamente. 

Pavidé. 
PAYLA.  s.  f.  ant.  V.  Palla. 
PAYO,  YA,  adj.  Poyo.  Rusticus,  agresíis. 
PAYÓLA,  s.  f.  fam.  barret  gran.  Gavión.  Ga- 

lerus  amplus. 
PAYSÁ ,  NA.  adj.  él  qu'  es  d'  una  matéxa 

patria  qu'  altre ,  respecte  del  qual   se   diu 

paysá   séu.    Paisano.   Conterraneus ,    con- 

civis. 
paysá  ,  afable,  y  que  no  usa  de  sa  autoritat  y 

gravedat  ab  éls  altres.  Llano.  Facilis. 
paysá  ;  éi  no  militar  ó  soldat.  Paisano.  íncola 

territorii. 
PAYSANATGE.  s.  m.  Paisanage.  Territorii 

íncolas 

PE 

A  PE.  m.  adv.  ant.  V.  Á  peu. 

PEADE.  s.  f.  ant.  V.  Empanada. 

PEAL.  s.  m.  Peal.  Udo. 

PEANYA.  s.  f.  Peana ,  peaña.  Basis,  tcabeh 
lum. 

PEATGE.  s.  m.  dret  axí  dit.  Peage.  Peda- 
gium. 

PEBET.  s.  m.  la  confecció  aroma'tica  axi  dita, 
que  s'  crema  per  fer  olor.  Pebete.  Suffimen- 
tum. 

PESETERA,  s.  f.  él  candelero  ú  cosa  sém- 
blant  en  que  s'  posa  á  cremar  él  pebet. 
Pebetero.  Vascuium  vaporarium. 

PEBRADA,  s.  f.  salsa  féta  ab  pebre.  Pebre, 
pebrada.  Piperatum  condimentum. 

PEBRAR.  v.  a.  ant.  V.  Empebrar. 

PEBRE,  s.  m.  Pimienta.  Piper. 

pebre  ,  territ.  V.  Pebrotéra. 

saber  á  i  eere.  f.  met.  ser  molt  alt  él  preu 
d*1  alguna  cosa.  Tener  mucha  pimienta ;  pi- 
car. Magni  divendi. 

PEBRE R.  s.  m.  arbre.  Pimiento.  Pioeraria 
arbor. 

PEBRÉRA.  s.  f.  vas  per  teñir  él  pebre.  Pi- 
mentero. Piperis  vascuium. 

FEBRET.  s.  m.  aucéll.  Ave  fria.  Silvestris 
columbas  genus. 

PEBRINA.  s.  f.  territ.  V.  Pebrot. 

PEBROT.  s.  m.  Pimiento.  Piperiíis. 

pebrot  bermell,  él  reduit  á  polvos,  que  ser- 
vex d'  amaniment  á  las  viandas.  Pimentón. 
Piperitidis  pulvis. 

PEBROTER.  s.  m.  V.  Pebrotéra. 

PEBROTÉRA.  s.  f.  planta.  Pimiento,  Pipe- 
riíis. 

PE- 
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PECADOR,  s.  m.  Pecador.  Peccator. 

ÉL  JUST  HO  PAGA    Pe'l  PECADOR,  ref.  V".  JlJSt. 

PECADORA,  s.  f.  Pecadora.  Peccatrix. 

PECADORAS,  s.  m.  aum.  Pecadorazo.  Sce- 
lestus ,  nefarius. 

PECAMINOS  ,  A.  adj.  Pecaminoso.  Peccato 
obnoxius. 

PECAR,  v.  n.  faltar  á  la  Iley  de  Déu.  Pecar. 
Peccare. 

pecar,  ant.  errar,  no  acertar,  com  pecar  un 
tir.  V.  Errar. 

pecar,  faltar;  axí  s'  diu  del  que  falta  en  al- 
guna cosa :  ha  pecat  en  assd.  Pecar.  De- 
linquere. 

no  pecar  per  ignorancia,  f.  No  pecar  de 
ignorancia.  Haud  ignarum  peccare. 

pecar  per  carta  de  mes  ó  de  menos,  f.  fam. 
V.  Carta. 

PECAT.  s.  m.  ofensa  féta  á  Déu.  Pecado. 
Peccatum. 

pecat,  falta  ó  exces  en  qualsevol  linea.  Pe- 
cado. Defectus. 

pecat  actual.  Pecado  actual.  Peccatum  ac- 
túale. 

pecat  habitual.  Pecado  habitual.  Pecca- 
tum habitúale. 

pecat  mortal.  Pecado  mortal.  Peccatum 
moríale. 

pecat  nefando.  Pecado  nefando.  Peccatum 
nefandum. 

pecat  venial.  Pecado  venial.  Noxa  levis ; 
levius  piaculurn. 

per  mos  pecats.  loe.  ab  que  se  expréssa  la 
causa  d'  haber  succehit  mal  alguna  cosa 
com  á  cástig  deis  pecats.  Por  mis  pecados  ; 
por  mis  negros  pecados.  In  pcenam  com- 
missorum  meorum. 

estar  en  pecat.  f.  Esfar  en  pecado.  Peccato 
maculatum  esse. 

SIA  Ó  VAJA    EN    DESCOMPTE    DE    MOS    PECATS.  f. 

V.  Descómpte. 

PECAT  AMAGAT  ES  MITG  PERDONAT.  ref.  qu'  eX- 

préssa  que  agrava  mólt  la  falta  1'  escándol 
que  causa  sa  publicitat.  Ya  que  no  seas  cas- 
to ,  sé  cauto. 
Cum  castus  non  es,sis  tándem  Pontice  cautus. 

QUI  APARTA   l'  OCASIÓ    APARTA     'l    PECAT.    ref. 

V.  Apartar. 

PECCUNIA.  s.  f.  V.  Pecunia. 

PECEJAR.  v.  a.  ant.  trossejar.  Despedazar, 
hacer  pedazos.  In  frusta  secare ,  dividere. 

PECEJAT ,  DA.  p.  p.  ant.  fet  tróssos.  Des- 
pedazado ,  destrozado. 

PECH.  adj.  ant.  V.  Simple,  neci. 

PÉCORA,  s.  f.  ant.  tonto.  V.  Bestia  en  son 
signiScat  de  neci  ó  ignorant. 

PECTORAL,  s.  m.  el  que  portan  éls  Bisbes 
y  altres  prelats.  Pectoral.  Pectorale. 

pectoral,  adj.  lo  qu'  afecta  "1  pit ,  com  se  diu 
d'  alguns  reinéis  que  son  pectorals.  Pec- 
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toral.  Pectoralis. 
PECULAT.  s.  furt  deis  diners  del  Príncep  ó 

del  públic.  Peculado.  Peculaius. 
PECULI.  s.  m.  Peculio ,  pegujal.  Peculium. 
peculi  adventici.  Peculio  adventicio ;  bienes 

adventicios.  Bona  adventitla. 

PECULI  CASTRENSE  Ó  CASI  CASTRENSE.    V.    BenS 

castrenses  ó  casi  castrenses. 
peculi  profectici.  Peculio  pmfecticio  ;  bienes 

profecticios.  Bona  profectitia. 
PECULIAR,  adj.  Peculiar.  Proprius. 
PECUNIA,  s.  f.  fest.  y  ant.  diner.  Pecunia, 

dinero.  Pecunia. 
PECUNIARIA,  adj.  Pecuniario.  Pecunia- 

rius. 
PECUNIOS,  A.  adj.  ant.  V.  Adinerar. 
PEDAGOG.  s.  m.  Pedagogo.  Paedagogus. 
PEDÁNEO,  s.  m.  jutge  de  llocs  curts,que  té 

limitada  jurisdicció.  Padáneo.  Pedaneus. 
PEDAS,  s.  m.  V.  Padas. 
PEDESTAL,  s.  m.  Pedestal.  Stylobates. 
PEDESTRE,  adj.  Pedestre.  Pedestris. 
PEDRA.  s.  f.  Piedra.  Lapis ,  petra. 
pédra  ,  la  que  s'  cria  en  la  bufeta  del   home. 

Piedra,  cálculo.  Calculus. 
peora  ,  la  que  cau   quand  pédrega.  Piedra, 

Grando. 
pédra  d'  escopeta.  Piedra ,  pedernal.  Sílex 

politus. 
pédra  de  fog  6  d'  ull  de  sérp.  Piedra  ber- 
roqueña. Nigricantibus  granis  lapis  variega- 

tus. 
pédra  de  tall.  ant.  V.  Pédra  picada. 
pédra  de  toc  Piedra  de  toque.  Lidius  lapis. 
pédra  de  xocolater.  la  en  que  mol  él  xoco- 

late.  Silleta.  Lapis  indicis  amygdalis  con- 

terendis. 
pédra  esmoladora,  ó  d'  esmolar.  Piedra  de 

amolar ,  amoladora.  Cos. 
pédra  filosofal,  la   materia   ab  qu' alguns 

alquimistas  pretenen  fcr  artiñcialment  1'  or. 

Piedra  filosofal.  Lapis  phüosopliicus. 
pédra  foguera.  Pedernal.  Sílex. 
peora  fundamental,  met.  Piedra  fundamen- 
tal. Lapis  angularis  ;  principium  :   funda- 

mentum. 
pédra  imán.  Imán  ,  piedra  imán.  Magnes. 
pédra  infernal.  Piedra  infernal.  Lapis  caus- 

ticus. 
pédra  picada.  Piedra  labrada.  Politus  lapis. 
pédra    preciosa.    Piedra   preciosa.    Gemina, 

lapis  pretíosus. 
pédra   tosca.  Piedra   pómez  ,   esponja.   Pu- 

mex. 
mal  de  pédra.   Mal  de  piedra.  Calculus,  li- 

thiasis. 
peoras  ,  p.  tantos  en  él  jog.  Piedras  Calculí. 
no  déxar  ó  no  quedar  pédra   sobre    pédra. 

f.  Nodexar  ó  no  quedar  piedra  sobre  piedra. 

Solo  sequare  :  solo  sequatum  esse. 

PO- 
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POSAR    LA     PRIMERA    PÉDRA.    f.     dVlgUÜ  edíficí 

públic.  Echar  ó  poner  la  primera  piedra. 
Primum  lapidem  ¡acere. 
ser  peora  d'  escandol.  f.  met.  ser  motiu 
d' alguna  dissensió,  disturbi ,  &c.  Ser  la 
piedra  del  escárdalo.  Lapidem  cftensivum 
esse  ,  vel  petram  scandali. 

TIRAR  LA  PÉDRA  Y  AMAGAR  LA  MA.  f.    Tirar   la 

piedra  y  esconder  la  mano.   Alterius    ope 

clanculum  agere. 
trobar   la  pédra  filosofal,  f.  met.  trobar 

él  modo   d'  enriquirse  ó  conseguir  él  ben 

estar.  Encontrar  ó  hallar  la  piedra  filosofal. 

Lapidem  philosophicum  invenire. 
pedra  movedissa  wiay  posa  molsa.  ref.   Pie- 
dra movediza  nunca  moho  la  cobija  :  Planta 

muchas  veces  traspuesta  ni  crece  ,  ni  medra. 

Non  viridis  saxum  circumdat  mobile  mus- 
cus. 

Musco  lapis  saepe  volutus  non  advolvitur. 
qui   calla,  pédras  apanya.  ref.  Quien  calla, 

piedras  apaña. 

Qui  tacet  ille  legit  lapides,  quos  mittat  in 
hostem. 
PEDRADA,  s.  f.  P  acció  de  tirar  la  pédra  ,  ó 

dirigirla  á  alguna  part.  Pedrada.  Lapida- 

tio. 
pedrada,  cop  de  pédra,  ó  '1  senyal  que  déxa. 

Pedrada.  Lapis  ictus. 
pedradas,  p.   las  que  solen  fer  éls  minyons, 

tirandse  pédras  éls  uns  ais  altres.   Pedrea. 

Lapidatio. 

PEDRADA    EN    CAP  d'  ALTRE    NO     DOL.    ref.     El 

mal  a  geno  del  pelo  cuelga.  Mala  aliena  pa- 
rum  s?epe  curamus. 
PEDREGADA,  s.  f.  Pedrisco.  Grandinis  vis. 

LA  TEDREGADA  NO  LLEVA  ANYADA,TERO  I  OBRE 

d'  aqueil  X  qui  atrapa,  ref.  V.  Anyada. 

DESPRÉS    DE  CAYGUDA   LA  PEDREGADA  TOCAN  Á 

temps.  ref.  El  conejo  ido  el  consejo  venido : 
Después  de  muerto  Pascual  traxéronle  el 
orinal :  Al  asno  muerto  la  cebada  al  rabo : 
Después  de  vendimias  cuévanos.  Post  bellum 
auxilium. 

PEDREGAL,  s.  m.  Pedregal.  Saxetum. 

PEDREGAM.  s.  m.  V.  Pedruscall. 

PEDREGAR.  v.  a.  ant.  tirar  pédras.  V.  Ape- 
dregar. 

pedregar.  v.  n.  cáurer  pédra.  Apedrear. 
Grandinare. 

pedregar.  s.  m.  ant.  V.  Pedregam. 

PEDREGOS,  A.  adj.  Pedregoso.  Lapidosus. 

PÉDRENY.  s.  m.  V.  Ventrell. 

PÉDRENYAL.  s.  m.  arma  de  fog.  Pedreñal. 
Sclt.ppetum  levius. 

PÉDRER.  s.  m.  péssa  d'  artillería.  Pedrero. 
T ormentum  bellicum  minur. 

)E- rkr  ,  en  las  embarcacions.  Pedrero,  es- 
mtril ,  pijote.  Tormentum.  bellicum  medio- 
cre. 
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tedrer  ,  de  gallina  y  altres  aucélls.  V.  Ven- 
trell. 

PEDRERA,  s.  f.  Cantera  ,  pedrera.  Lapidi- 
cina,  saxifodina,  latomia. 

PEDRERÍA,  s.  f.  Pedrerta.  Pretiosi  lapilli. 

PEDRETA,  s.  f.  dim.  Piedrezuela ,  piedre- 
cilla  ,  pedrezuela  ,  china  ,  chimlla.  Lapillus. 

iédreta  ,  la  que  s'  Acá  á  la  sabata  y  fa  ¡nal 
al  peu.  Escrúpulo.  Scrupulus. 

PEDRIS.  s.  m.  Poyo.  Podium. 

pedris  de  la  porta.  Umbral,  lindar.  Limen. 

PEDRUSCALL.  s.  m.  conjunt  de  pédras, que 
'1  témps  ó  P  aygüa  ha  separat  de  las  rocas. 
Rocalla.  Clarea. 

iédruscall,  multitut  de  pédras,  com  las  qu' 
hi  ha  en  alguns  camps ,  &c.  Pedriza  ,  pe- 
drizal. Lapidum  copia. 

PEGA.  s.  f.  Pez.  Pix. 

pega  de  sabater.  Cerote.  Ceratnm. 

i  ega  gréga.  Pez  griega.  Pix  graeca. 

tenír  pega  als  ülls.  f.  met.  no  advertir  lo 
que  s'  té  á  li  vista.  Tener  telarañas  en  lot 
ojos.  Quae  sunt  in  conspectu  haud  videre. 

PRCP  DEL  FOG  LA   ¡EGA  REGALA,  ref. 

La  estopa  cabe  el  mancebo  di'gole  fuego :  Na 
está  bien  el  fuego  cabe  las  estopas. 
Foeminei  ardentis  fugias  confinia  sexús  : 
Ni  accepto  perstans  igne  perire  cupis. 

PEGADÉLLA.  s.  f.  Costra  de  leche.  Crusta 
láctea. 

PEGALLOS,  A.  adj.  ant.  empeguntat.  Ent' 
pegado.  Picatas. 

PEGAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Neciament, 
tóntament. 

pegament.  s.  m.  ant.  P  acció  y  efécte  d'  em- 
peguntar.  Empegadura.  Picaño. 

pegament,  ant.  V.  Soldadura. 

pegament  ,  ant.  P  efécte  d'  encolar.  Encola' 
dura.  Glutinatio. 

PEGAR,  v.  a.  castigar,  donand  cops.  Pegar, 
dar.  Percutere. 

pegar,  v.  n.  donar  una  cosa  contra  a'tre  ó  to- 
car a'  altra,  com  i  égar  la  pédra  á  la  pared, 
él  sol  als  ulls.  Dar.  Incidere,  irapingere. 

pegar,  donar,  com  pegar  un  sutrag,  un' 
empenta,  &c.  V.  Donar. 

pegar  ;  ensopegar  ,  ó  donar  contr'  alguna 
cosa  ab  violencia  ,  com  iégar  de  cap  á  la 
pared.  Pegar,  dar.  Illidere. 

pegar  ,  tirar  ab  violencia  una  cosa  contra 
d'  altra  ,  com  pegar  una  pedrada.  Pegar. 
Impingere. 

pegar  ,  venir  de  nou  ,  comensar  á  sentirse  al- 
gún mal,  accident  ó  cosa  sémblaní :  axí  s* 
diu  :  li  ha  pagat  un  mal  de  cap.  Pegar. 
Invadere. 

pegar  casotadas.  f.  V.  Cabotada. 

pegar  colsada.  f.  fam.  V.  Colsada. 

pegar  fog.  f.  calar  fog.  Pegar  juego.  Ignera 
iniieere. 

PB- 
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pegar  un'  embestida,  f.  met.  cníxer  rnblt  ab 
poc  temps.  Dar  un  estirón.  Brevi  crescere, 
adolescere. 

pegar,  pegarla  ,  continuar  ab  insistencia  á 
fer  alguna  cosa,  com  :  pegarla  a'  passejar. 
Dar,  darla.  Insistere. 

»égak,  pegarla,  insistir  en  alguna  cosa,  em- 
pentarse tenasment  en  volerla:  axi  s'  diu: 
1'  ha  pegada  en  voler  assó,  &c.  Dar,  dar- 
¡a.  Insistere. 

pegarla,  faltar  algú  enterament  á  la  confian- 
sa  que  s1  feya  d'  éll.  Pegarla  de  puño.  Fi- 
dem  fallere. 

pegarla  pe'l  descusit.  f.  V.  Descusit. 

pegárselas  ,  contrapuntan  alguns  ,  diendse 
paraulas  picants.  Darse  de  ¡as  astas.  Gra- 
vioribus  aut  probrosis  dictis  sese  impetere. 

pegarse  fog.  f.  calarse  fog.  Prenderse  fuego. 
Incendi. 

cada  hü  ab  lo  que  la  pega.  ref.  Cada  loco 
con  su  tema  :  y  cada  lobo  por  su  senda.  Suo 
plácito  aut  sententiae  quisque  tenaciter  ad- 
haret. 

PEGAS,  s.  m.  caball  ab  alas,  que  fingiren 
éls  poetas.  Pegaso.  Pegasus. 

PEGAT.  s.  m.  él  tros  de  drap ,  cuyro,  ú  cosa 
semblant  que  conté  en  una  part  algún  un- 
güent ,  bálsam  ,  &c.  y  s'  aplica  á  algún 
mal.  Pegado,  parche.  Pittacium  ,  plenium. 

PEGAT,  DA.  p.p.  Pegado. 

PEGUEA ,  PEGUESA.  s.  f.  ant.  V.  Nece- 
dat ,  tontería ,  ignorancia. 

PEGUERA,  s.  f.  ant.  V.  Peresa. 

PEGUNTA,  s.  f.  ant.  V.  Pega. 

PEIXER.  v.  a.  ant.  donar  past,  pasturar. 
Apacentar ,  pacer.  Pascere. 

PEIXERSE.  v.  r.  ant.  met.  alimentarse.  Ap a- 
centarse.  Pasci. 

PEJADA.  s.  f.  ant.  V.  Petjada. 

PEJOR.  adj.  ant.  V.  Pitjor. 

PEJORAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Pitjora. 

PEJORAR.  v.  n.  ant.  posarse  pitjor.  V.  Pit- 
jora r. 

Pbjorar.  v.  a.  ant.  posar  en  pitjor  estat,  De- 
teriorar.  Deteriorem  faceré. 

PEJORÍA.  s.  f.  ant.  V.  Pitjora. 

PEL.  s.  m.  en  1'  animal.  Pelo.  Pilus. 

pel,  de  la  seda.  Pelo.  Bombycinum  filum 
absque  artificio. 

pel  ,  él  color  y  circunstancias  d'  éll :  axi  s* 
diu  té  un  pel  mólt  negre.  Pelage.  Pilorum 
color ,  aut  qualitas. 

pel,  en  éls  panyos.  Pelo.  Panni  pexa  la- 
nugo. 

pel  ,  en  las  plomas  d1  escríurer.  Pelo,  repelo. 
Calami  reduvia. 

pel,  met.  home  bast ,  rustic.  Zamarro  ,■  mo- 
grollo, charro,  paleto,  Inurbanus,  rusti- 
cus. 

pel  de  caméll,  roba  fina  texida  del  pel  del 
Tim.Il. 
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caméll.  Camelote  de  pelo.  Ex  pilis  cameli 
textum. 

pel  dk  cunill,  él  que  servex  per  alguns  ar- 
tefactos ó  texits.  Conejuna.  Cuniculorum 
pili. 

pee.  móx.  V.  Pel  moxí. 

pel  moxí.  Bozo.  Lanugo. 

carn  de  pel.  Carne  de  pelo.  Pilosi  animalís 
caro  edilis. 

curt  de  pel.  Pelicorto.  Curtus  pilis. 

buscar  pels  als  ous.  f.  met.  Buscar  el  pelo 
al  huevo  ;  tropezar  en  un  garbanzo.  Nodum 
in  scirpo  quaerere. 

cáurer  él  pel.  f.  Caer  el  pelo.  Pilum  deci- 
dere. 

lluir  el  pel.  f.  dit  de  las  cabalcaduras  que¡ 
están  molt  grassas.  Relucir  el  pelo.  Pne 
pinguedine  nitere. 

lluir  él  pel.  f.  met.  demostrarse  ,  véurerse 
en  algú  lo  que  li  apronta  alguna  cosa; 
1'  utilitat  que  n'  trau.  Lucírsele  á  alguna 
alguna  cosa.  Prodesse ;  apparere  quantum 
aliquid  alicui  prossit» 

no  teñir  pel  dh  earba.  f.  No  apuntarle  á 
uno  el  bozo.  Nondum  prima  lanugine  indu- 
tum  esse  uientum  j  imberbem  esse. 

no  teñir  pels  Á  la  llengua.  f.  met.  No  te- 
ner pelillo  en  ¡a  lengua ;  no  morderse  los  la- 
bios. Liberé  loqui. 

no  tocar  un  pel  de  la  roba.  f.  no  fer  dany, 
ó  agravi  á  algú.  No  tocar  al  pelo  de  la  ro- 
pa, la  nullo  laedere ;  ¡a  nullo  molestum 
esse. 

posar  ó  trXurer  pel.  f.  Pelechar.  Pilare  3 
pilos  emitteret 

teñir  pels.  f.  teñir  dificultat  l'exécució  d'  al- 
guna cosa.  Tener  pelos ,  tener  uñas,  Dirnci* 
le  actu  aliquid  esse. 

TEÑIR  PELS  AL  COR.  f.   V.  Cor. 

pels  y  senyals.  loe.  fam.   las  circunstancias 

particulars  de  las  cosas,  per  las  qüals  se  vé 

en  conéxement  d'  ellas.  Pelos  y  señales.  Pe* 

culiaria  signa, 
en  pel.  m.  adv.  dit  de  las  caballerías  :  séns 

sella  ,  albarda  ,  &c.  En  pelo  ',  en  cerro. 

Nudé ;  absque  ornatu. 
pel  X  pel.  m.  adv.  ant.  V.  Pel  per  avall. 
pel  per  amunt.  m.  adv<  Pelo  arriba ,  contra 

pelo ,  á  pospelo.  Adverso  pilo. 
pbl  per  avall.  m.  adv.  Pelo  abaxo.  Iuxta 

pili  porrectionem. 
contra  pel.  m.  adv.  V.  Pel  per  amunt. 

Á    CABALL    DONAT    NO     LI    MIK.ES    EL    PEL.  ref. 

A  caballo  presentado  tío  hay  que  mirarle  il 

diente* 

Muli  donati  noli  cogrioscere  dentem. 

PELA.  9.  f.  ant.  V.  Péll,  en  él  signifieat  de 
la  de  las  fruytas. 

PELACANYAS.  s¡  m.  met.  peíduláxi.  Pela- 
fustán. Homo  vagus,  pannosus. 

Vv  PE- 
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PELADA,   s.   f.  Araño  ,  rasguño  ,    ar««o. 

Cutis  evulsio. 
PELADILLA,  s.  f.  malaltía.  Peladera ,  o/o- 

pejia  ,  pelona  ,  pelambrera  ,  pelonía.  Deflu- 

vium  püorum. 
PELADURAS,  s.  f.  p.  rascaduras.  Raeduras. 

Ramcnta. 
peladuras,  de  las  fruytas.  Mondaduras.  Pu- 

tamina. 
PÉLAG.  s.  m.  ant.  él  mar.  Piélago.  Pela- 

gus. 
PELAGI.  s.  m.  nom  d'  home.  Pelagio.  Pela- 

gius. 
PELAR,  v.  a.  llevar  él  peí.  Pelar.  Pilare. 
pelar,  llevar   la  péll  ó  escorsa  com  pelar 

un  arbre,  una  planta,  &c.  Pelar.  Detrahere 

corticem. 
pelar  ,  dit  de  1'  aygua   qu'  es  mblt  calénta. 

Pelar.  Aquam  nimis  ferventem  esse. 
pelar,  las   fruytas ,  com   las  pomas,   peras, 

castanyas,  &c.  Pelar,  mondar.  Putarnina 

datrahere. 
pelar  ,  tallar  éls  cabells  arran  del  cap.  Pelar, 

raer  la  cabeza.  Caput  radere. 
pelar,  met.  llevar  ab  engany,  art  ó  violencia 

éls  béns  d'  altre.  Pelar.  Aliquem  denudare. 
pelar,  pelar  com  un  nap.  f.  fam.déxar  á  algú 

sénse  diners  ,   portarsen'hi  tóts  éls  diners. 

Descañonar ,  mondar.  Emungere  argento. 
pelar  fabas.  f.  tráurer  la  péll  inmediata  de 

las  fabas.  Pelar  habas.  Pabas  folliculo  nu- 

dare. 
pela  aquest  pressec.  loe.  fam.  Tómate  esa. 

Hoc  tibi  habe. 
mentr'  es  calent  se  pela.  ref.  El  llanto  so- 
bre el  difunto.  Quod  facturus  es ,  fac  citiüs. 

QUAND  VEJAS  LA  BARBA  DE  TON  VEHÍ  PELAR 

posa  la  teva  Á  remullar.  ref.  Quando  la 
barba  de  tu  vecino  vieres  pelar  ,  echa  la 
tuya  en  remojo ,  ó  á  remojar. 
Tune  tua  res  agitur,  paries  cum  proximus 
ardet. 

PELARSE,  v.  r.  Pelarse.  Pilos  amittere. 

pelarsen'  las  barbas,  f.  met.  fer  mostras  de 
sentiment,  particularment  per  haber  suc- 
ceit ,  ó  no  haberse  lograt  alguna  cosa  per 
propria  omissió,  falta  de  diligencia,  &c. 
Pelarse  las  barbas.  Sibi  irasci. 

PELAT  ,  DA.  p.  p.  Pelado. 

pelat,  adj.  séns  péll  ó  escorsa.  Pelado,  mon- 
dado ,  descortezado.  Pelle  nudatus. 

pelat  ,  lo  que  naturalment  no  té  peí.  Pelado. 
Glaber ,  depilis. 

pelat  ,  met.  dit  de  la  montanya  6  altre  terre- 
no séns  arbres,  ni  altres  plantas  &c.  Pelado. 
Nudus  arboribus,  plantis  &c. 

pelat  de  cap.  Raido  de  cabeza.  Capite  ra- 
sas. 

cap  pelat.  expr.  ab  que  s'  moteja  3!  rapat  de 
cap.  Muirle  pelada.  Depile  caput. 
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pobre   pblat.   loe.   home    miserable.   Pelón. 

Miser. 
déxar  pelat.  f.  met.  déxar  á  algji   sénse   res, 

portárselin'  tót.  Dexar  zn  cueros.  Ómnibus 

spoliare. 

NO  VOL  SINO  PINYONS  PELATS.  IoC.   V.    PinyÓ. 

PELA  YA.  s.  f.  péx.  Platija  ,  suela  ,  acedía. 
Solea ;  linguncula. 

PELEA,  s.  f.  combat.  Pelea.  Prselium  ,  pug- 
na. 

pelea,  él  combat  qu'  algunas  vegadas  ténen 
entre  sí  'ls.  aniuials.  Pelea..  Pugna. 

pelea,  P  esfors  y  diligencias  ab  que  s'  com- 
baten las  passions.  Pelea.  Coniiictus ,  pug- 
na. 

pelea,  renyina  particular.  Pelea.  Rixa.  . 

PELEADOR,  s.  m.  p.  u.  Peleador  ,  peleante. 
Pugnax  ,  certator ,  prreliator. 

PELEAR,  v.  n.  combatrer  ab  armas  uns 
contra  d'  altres.  Pelear.  Prieliari ,  pugnare, 
dimicare. 

pelear,  combátrer  entre  sí  unas  cosas  ab  al- 
tres com  éls  elements  uns  contra  altres.  Pe- 
lear. Pugnare. 

pelear  ,  maldar ,  trabalJar  per  conseguir  al- 
guna cosa  ó  pera  vencerla  ó  subjectarla. 
Pelear.  Pugnare. 

pelear,  renyir,  disputar  sens  armas.  Pelear. 
Rixari,  contendere. 

pelear,  en  lo  moral ,  traballar  en  vencer  las 
passions ,  apetits ,  &c.  Pelear.  Pugnare. 

PELECH.  s.  m.  ant.  V.  Górg. 

PELEGRÍ ,  NA.  adj.  V.  Peregrí. 

pelegrí,  ant.  passatjer  en  alguna  embarcado. 
Pasagero.  Vector. 

pelegrí.  s.  m.  nom  d'  home.  V.  Peregrí. 

PELEGRINACIO.  s.  f.  V.  Peregrinado. 

PELEGRINANT.  p.  a.  V.  Peregrinan!. 

PELEGRINAR.  v.  n.  V.  Peregrinar. 

PELET.  s.  m.  dim.  Pelillo,  pelito.  Pilus  bre- 
vis  &  mollis. 

PELFA.  s.  f.  la  roba  de  seda  axí  dita.  Felpa. 
Ex  sérico  villosa  tela. 

pelfa  ,  joc.  y  met.  sarro  de  bastonadas.  Felpa, 
felpa  rabona.  Longa  verberado. 

PELÍCANO,  s.  m.  aucéll.  Pelicano.  Pelica- 
nus. 

PELITRE,  s.  m,  hérba.  Pelitre.  Pyrethrum. 

PELL.  s.  f.  la  deis  animáis.  Piel ,  Pellejo^ 
cuero  ,  peí.  Pellis,  corium. 

pell,  la  del  animal  escorxat.  Pelleja.  Peí- 
lis. 

pell,  la  de  qu'  está  cuberta  la  fruyta.  Cásea- 
ra.  Cortex  ,  putamen  ,  purgamentum. 

pell,  la  dura  d'  algunas  fruytas  ,  com  la  de 
magrana  ,  taronja  ,  llimóna  ,  &c.  Corteza. 
Cortex. 

pell,  la  del  gra  de  raim  y  semblant.  Hollejo. 
Folliculus. 
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j>éll,  la  péllofa  de  que  están  cuberías  imme» 
diatament  algunas  fruytas  y  llegums,  com 
1'  ametlla  ,  castanya  ,  f'aba  ,  pe'sol ,  &c.  Ca- 
misa ,  hollejo.  Cutícula,  membranula. 

péll  ,  la  d'  anyéll.  Corderuna  ,  corderina. 
Pellis  agnina. 

péll,  la  del  animal  adobada,  ab  pél  ó  sens 
éll,  qne  servex  per  vestir,  forrar  y  altres 
usos.  Piel.  Pellis. 

péll  d'  escat.  Lixa.  Mustelli  corium. 

pélls.  p.  V.  Pelleringas. 

Pélls,  las  que  s'  tranen  de  la  fruyta  quand 
se  pela.  Cascaras ,  mondaduras.  Putamina. 

cubrir  ó  forrar  de  pélls.  f.  Empellejar. 
Pellibus  cooperire. 

déxar  sénse  péll.  f.  V.  Llevar  la  péll. 

dexarhi  la  pele.  vulg.  morirse.  Dar  la  piel; 
dar  ó  dexar  el  pellejo.  Vitam  amittcre. 

ter  pesAR  péll  k  las  llagas,  f.  Encorar, 
encorecer.  Corium  producere. 

llevar  la  péll.  f.  al  animal  ;  escorxarlo. 
Deshollar.  Excoriare. 

llevar  la  péll.  f.  ab  assots  6  altre  cástig 
semblant.  Quitar  el  pellejo.  Pellem  verberi- 
bus  detrahere. 

llevar  la  péll.  f.  met.  portarsen'hi  á  algú 
tótquantté,  ab  astucia,  manyo  ú  modo 
semblant.  Quitar  el  pellejo,  deshollar.  Pel- 
lem alicui  derrabere. 

llevar  la  péll.  f.  met.  fer  pagar  él  venedor 
las  cosas  molt  caras.  Deshollar.  Ultra  debi- 
tum  pretium  ab  emptore  exigere. 

llevar  la  péll  del  cul.  f.  fam.  donar  mblts 
assots  al  datras.  Quitar  el  culo  á  azotes. 
Nates  acrioribus  verberibus  pelle  midare. 

no  cáerer  en  péll.  f.  fam.  estar  molt  gras. 
No  caber  en  el  pellejo.  Prae  nimia  crassitu- 
dine  pene  disrumpi. 

NO  Ca'bRER  EN  PÉLL  d'  ALEGRÍA  ,  DE  CONTEN- 
TO, f.  No  caber  de  gozo ,  de  contento.  Laeti- 
tiá  gestire. 

NO   TEÑIR  SINO  LA  PELL,  Ó  LA  PÉLL   Y  l'  OSSA. 

f.  estar  sumament  magre.  No  tener  mas  que 
el  pellejo.  Consumptis  carnibus  pelle  tan- 
tum  &  ossibus  constare. 
posar  péll.  f.  las  llagas.  V.  Pellar. 

SER    DE    LA     PÉLL    DEL     DIABLE.   f.   Ser  través, 

endiastrat.  Ser  de  la  piel  del  diablo.  Turbu- 
lentum  ,  versipellem  esse. 
entre  carn  y  pell.  m.  adv.  Entre  cuero  y 
carne.  ínter  cutem. 

QUAND  DE  MAL  JUST  VE  l'  ANYELL  ,  MAL  PRO- 

fit  fará  la  pell.  ref.    De  malo  vino  el  co~ 

nejo,  con  el  diablo  irá  el  pellejo.  Male  parta 

malé  dilabuntur. 
PELLAR.  v.  n.  las  llagas.   Encorecer  ,  enea- 

rar.  Corium  nutriré. 
peller.  s.  m.  Pellejero ,  peletero.  Pellio. 
botiga  de  peller.  Pellejería  ,  peletería.  Pel- 

lionis  taberna, 
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PÉLLERINGA.  s.  f.  en  la  carn.  Piltrafa 

piltraca.  Pellicula  carnea. 
pelleringas.  p.  la  péll   caygud3  en  la  cara 
ó  altra  part  deis  que  per  véllesa  ó  altra  cau- 
sa s'  han  emmagrit.P¿//e/'a5.  Defluens  pellis. 
PELLETA,  s.  f.  dim.  la  péll  prima.  Película, 

pelle  jiña.  Pellicula. 
PELLICA,  s.  m.  ant.  V.  Pelicano. 
PELLINGOT,  PELLINGOY.  s.  m.  Hará- 
po ,   calandrajo ,  gualdrapa  ,  andrajo  ,  col' 
gajo  ,  arrapiezo.  Pannus  laccr  defíluens. 
PELLISSA.  s.  f.  ant.  de  pastor.  Peluco.  Me- 

lota. 
PELLISSER.  s.  m.  V.  Peller. 
PELLOPA.  s.  f.  Cascarilla ,  hollejo,  camisa. 

Pellicula,  folliculus. 
PELLUCAR.    v.   a.   péndrer    alguna    petita 
part  d'  alguna  cosa   de   ménjar.   Pellizcar. 
Cibum  vellicare. 
péllucar  ,  met.  lograr  alguna  part  d'  alguna 
cosa.  Sacar  raja.    Aliquam   partem    acci- 
pere. 
PELOS,  A.  adj.  p.  u.  Peloso.  Pilosus. 
PELÓSE  LLA.  s.  f.  hérba.  Oreja  de  ratón, 

paplina.  Auricula  muris. 
PELUD,  A.  adj.   Peludo,  peloso.   Pilosus, 

villosus ,  setosus. 
PELUSSA.  s.  f.  Pelusa.  Lanugo. 
PELUT.   s.   rii.  P  estbra  d'  espart  axí  dita. 
Peludo ,  felpudo,  ruedo.  Storaceum  tapetum 
longis  spartis  textum. 
PENA.  s.  f.  él  cástig  que  s'  dbna  per  alguna 
falta  6  delicie ;  ó  que   s'  imposa  contra  '1 
que  falta  á  alguna  lléy  ó  precépte.  Pena. 
Poena. 
pena,  sentiment ,   congbxa  ,   disgust.   Pena. 

Anxietas,  molestia,  sollicitudo. 
pena,  dolor,  torment  corporal.  Pena.  Dolor. 
pana  ,  dificultat ,  traball ,  axí  s'  diu  que  l¡  ha 
costat  á  aigú  mblta  pena  conseguir  alguna 
cosa.  Pena.  Dificultas,  labor. 
pena  ,  usat  com  adverbi ,  del  qual  modo  indi- 
ca la  que  s'  posa  per  alguna  transgressió  ú 
omssió,  com:  pena  de   tant.  Pena.  Sub 
poena. 
tena  capital.  V.  Capital. 
pena  de  dany.  V.  Dany. 
pena  de  sentit.  Pena  de  sentido.  Poena  sen» 

sus. 
pena  de  talió.  Pena  de  talion.  Po;na  talionis. 
pena  ordinaria,  for.  Pena  ordinaria,  capital, 

de  muerte.  Capitalis  multatio. 
pena  pecuniaria.  Pena  pecuniaria.  Poena  pe- 
cuniaria. 

AB  MÓLTA   PENA,AB  TOTAS  LAS  PENAS  DEL  IvIÓN. 

m.  adv.  A  duras  penas.   iEgerrimé ,  cliffi- 

cillimé. 
bax  pena.  m.  adv.  So  pena.  Sub  poena. 
donar  pena.  f.  V.  Donar. 
no  té  pena  ni  gloria,   loe,  ab  que  s'  denota 

que 
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que  a  algú  no  li  fan  impressió  las  cosas, 
ni  "1  niouen  las  prósperas  ó  adversas.  Ni 
pena  ni  gloria.  Nuliis  movetur;  nullis  affi- 
citur. 

EL     DEMENTAT    PER     LA    PENA    ES    AVISAT.    Tef. 

El  loco  por  la  pena  es  cuerdo.  Sapit  amens 

flagellatus. 
PENADAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Penosa- 

ment. 
PENAL,  adj.  Penal.  Poenalis. 
PENALITAT.  s.  f.  Penalidad.  Poena,  aerum- 

na  ,  molestia. 
PENAR,  v.  a.  ant.  V.  Multar. 
penar,  v.  n.  patir  algún  dolor  ó  pena.  Penar. 

Poenas  sustinere ;  angi. 
penar  ,  patir  las  penas  de  1'  altra  vida  en   él 

purgatori  d  en  1'  infern.  Penar.  Purgatorii, 

aut  inferni  poenis  torqueri. 
penar  ,  dit  del  moribundo  que  agonisa  molt 

temps.  Penar.  In  agone  persistere. 
PENAT,  DA.  adj.  peños.  Penado.  Moles- 

tus. 
penat  ,  da.  p.  p.  Penado. 
PENATES,  s.  m.  deus  doméstics  que  fingí 

la  gentilitat.  Penates.  Penates. 
PENATXO.  s.  m.  ant.  Penacho ,  penachera. 

Conus ,  crista. 
PENCA,  s.  f.  de  card  ó  semblant.  Penca. 

Folium  cardui,  vel  similis. 
penca  ,  ab  que  '1  botxí  assota  'ls  delinquents. 

Penca.  Lictoris  flagrum. 
penca  de  ceba.  Casco  de  cebolla.  Caepae  crus* 

ta. 
cop  de  penca.  Pencazo.  Lori  ictus. 
ferse   de  pencas,  f.  Hacerse  de  pencas :  ha- 
cerse remolón.  Pigre  se  moveré  ad  aliquid. 
PENDENCIA,  s.  f.  Pendencia.  Rixa,  qua?s- 

tio. 
teñir  pendencias,  f.  Pendenciar,  tener  pen* 

dencias.  Rixari. 
amig  tí  home   de  pendencias,  qui  facilment 

las  mou.  Pendenciero ,  quimerista.  Rixosus. 
PENDENT.  s.  m.  davallada.  Pendiente.  CU- 

ves. 
fer  pendent.  f.  fer  devallada.  Hacer  declivio, 

venir  en  declivio.  In  declive  vergere. 
pendent.  p.  a.  Pendiente,  péndulo.  Penden?. 
pendent  d'  uN   fil.    Pendiente    de  un  hilo* 

E  filo  pendens. 
plet  pendent.  for.  Pleyio  pendiente.  Lis  pen- 
dens. 
PENDO  s.  m.  Penden.  Signuín. 
PÉNDOLA,   s.  f.  de  rellotge.  Péndola.  Vi- 
bradle penduluro. 
PÉNDRER.  v.  a.  agafar  áb  la  nia.  Tornar^ 

coger  ,  prender ,  asir.  Prehendere. 
pénürer,  a'  algún  reo.  Prender,  coger.  Com- 

preheridere ,  in  carcerem  immitíere. 
pénukí'R,  agafar  algún  insírument  per  obfar 
ab  ¿li  com  :  péndrer  la  ploma  ,  la  serra, 
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&c.  Tomar.  Hoc  vel  illud  capere. 
péndrer,  algún  remey  ó  medicina.  Tomar. 

Sumere. 
péndrer  ,  alguna  cosa  de  menjar  ó  be'urer, 
com  :  péndrer  un  bocí,   un   glóp   de   vi; 
socólate ,  cafe'  &c.  Tomar.   Qbum  vel  po- 
tum  capere. 

péndrer  ,  alguna  embarcado  enemiga.  Apre- 
sar. Navem  hostium  capere. 

péndrer,  compéndrer,  exte'ndrerse,  encJourer 
en  sí,  com  péndrer  una  vinya  ,  mitja  fal- 
da de  montanya ;  péndrer  él  dolor  tót  él 
bras.  Coger.  Capere. 

péndrer  ,  comprar  ,  com  péndrer  carn, 
péndrbr  pa,  péndrer  unas  mitjas.  Tomar. 
Emere. 

péndrer  ,  desitjar  que  succehesca  ó  que  s' 
verifique  alguna  cosa  :  y  axí  él  que  desitja 
parlar  á  algú  diu,  que  pendria  de  bona 
gana  que  vingues.  Tomar.  Velle. 

péndrer,  dirigirse  per  algana  part  ,  cora 
péndrer  a  la  dreta.  Tomar ,  echar.  Hac, 
illác  viam  arripere. 

péndrer,  elegir,  adoptar,  com  í  péndrer 
per  company,  per  medi.  Tomar.  Capere, 
assumere. 

péndrer  ,  elegir  pera  sí  y  apropiarse  algun3 
cosa ;  esculliría  entre  varias.  Tomar.  Sibi 
assumere. 

péndrer,  empéndrerse  alguna  dependencia, 
negoci,  &c.  axí  s' diu  dei  que  s'  ha  em- 
pres  algún  assumpto  que  se  V  ha  i>res  per 
sí.  Tomar.  Sibi  assumere. 

péndrer  ,  enténdrer  ó  interpretar  en  determl- 
nat  sentit  lo  dubtos ,  obscur  ó  equíroc.  To- 
mar. Accipere. 

péndrer  ,  imitar  V  estil  y  costum  d'  algú, 
axí  s'  diu  que  un  ha  pres  él  modo  de  ca- 
minar d'  altre.  Tomar.  Referre. 

péndrer  ,  porta'rsen'  alguna  cosa  d'  algú. 
Quitar ,  tomar.  Surripere. 

péndrer,  rébrer,  acceptar,  axí  s' diu  pren 
lo  que  li  d5nan.  Tomar.  Recipere. 

péndrer  ,  rébrer  en  algún  modo  ú  forma , 
Com:  péndrer  alégrament.  Tomar.  Accipere. 

péndrer,  una  ciutat,  fortalesa ,  &c.  Tomar. 
Capere  ,  expugnare. 

péndrer.  v.  rit  la  planta  en  la  térra.  Prender, 
asir,  arraygar.  Radicare,  radices  mittere. 

péndrer  á  algú  per  son  cümpte.  f.  Tomar- 
la con  alguno.  Alicui  iugiter  adversan. 

péndrer  á  ceNs.  f.  Tomar  á  censo.  Rem  sub 
ánrtuo  censü  accipere. 

péndrer  á  c6mpte,  A  bon  compte.  f.  Tomar 

en  cuenta.  Aliquid  in  acceptum  feferre. 
péndrer  á  be.  f.  teñir  á   be  ,  convenir,  con- 
sentir en  alguna  cosa  ;  permérrerla.  Llevar 
ó  bien.  Probare  ,  ferré  ,  hatid  improbare. 
rÉNDRER  Á  la  Bona  part.   f.  Echar  á  buena 
parte.  In  bonuai  accipere. 

PEE- 
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péndrer  alguna  cosa.  f.  carregársela ;  com 
i  éndrer  sota  él  bras.  Cargar  con  algo. 
Sufferre. 

PÉNDRER  Á   LA  MALA   PART.  f.    Tomar  tilia  CCS.7 

por  donde  quema :  echar  á  mala  parte.   In 

pcius  accipere. 
péndrer  al   revés,  f.    V.  Péndrer  la  A  per 

laB. 
péndrer  á  manlleu.  f.  V.  Enmanllevar. 
tornar  Á  péndrer  el  fil.  f.   de  la  conversa. 

Tomar  de  nuevo  el  hilo.  Intermissum  sermo- 

nem  prossequi. 
péndrer  á  poc  á  poc.  f.  exécutar  las  cosas  ab 

pausa,  ó  séns  precipitado.  Tomar  de  espa- 
cio. Lente  procederé. 
íéndrer  Á  preu  fet.  f.  Destajar,  tomar  á 

destajo.  Opus  conficiendum  facta  de  pretio 

conventione  suscipere,  redimere. 
téndker  ab  empenyo.  f.  Tomar  con  empeño : 

tomar  á  pechos.  Summá  contentione  inniti. 
péndrer  ab   paciencia,  ab  conformitat.  f. 

Llevar    con   paciencia   ,    con   conformidad. 

Patienter  ferré  ,  sequo  animo  ferré. 
péndrer  ab  patxórra.  f.  V.  Pe'ndrer  á  poc 

á  poc. 
pénorer  X  son  cárreg.  f.  Tomar  á  su  cargo. 

Sibi  sumere  aliquid  exequendum. 
péndrer  banys.»í.  Tomar  baños.  Balneis  uti. 
péndrer  comiat.  f.  ant.   Despedirse.  Valedi- 

cere. 
péndrer  consell  ,  parer  ,  dict'ámen.  f.  To- 
mar parecer ,  dictamen  ó  consejo.   Consu- 

lere. 
péndrer  coratge.  f.  Cobrar  ánimo.  Animo 

erigi. 
péndrer  eos.  f.  Tomar  cuerpo.  Augeri ,  ac- 

crescere. 
péndrer  de  grat.  f.  V.  Posar  afició. 
péndrer  descans  ,  repos.  f.  Tomar  descanso, 

reposo.  Réquiem  capere,  quiescere. 
péndrer  d'  esquira.  f.  V.  Pe'ndrer  de  tema. 
péndrer  de  jurament.  f.   Tomar  juramento. 

lureiurando   ad    datam    fidem   servandam, 

verum  fatendum  &c.  obstriogere. 
péndrer  de   tema   á   algú.    f.  Tomar  tema 

con  alguno.  Alicui  aversum  ,  infensum  esse. 
péndrer   dona.    f.   casarse.     Tomar   muger. 

Uxorem  ducere. 
péndrer  él  color,  f.   las  cosas  que  s'  tenye- 

xen.  Tomar  el  color.  Colore  imbuí. 
péndrer  él  compte.  f.  examinar  y  aprobar 

él  qu"  alga  dona  ó  presenta.  Tomar  cuentas. 

Redditam  rationem  explorare. 
péndrer   él   corrent.  f.  met.  agafar  1'  hábit 

de    fer   alguna    cosa.    Tomar   el  chorrillo. 

Assuescere  ,  assu?fieri. 
péndrer  él  medí  ó  éls  medís,  f.  adoptar  y 

posar   en  práctica  éls  qua  s"  judican  conve- 

nients   per  él  logro  d'  alguna   cosa.  Tomar 

el  medio,  ó  los  medios.  Viam,modum  eligere. 
Tom.  II. 
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péndrer  él  póls.  f.  él  méíge  al  malalt.  To- 
mar el  pulso.  Salientem  a;gri  venam  me- 
dicum  observare,  experiri. 

péndrer  él  sol.  f.  posars'  algú  en  paratge 
en  que  '1  sol  lo  toque  per  rébrer  son  calor. 
Tomar  el  sol.  Soli  se  exponere. 

iéndrer  él  son.  f.  adormirse.  Cuajar  ei 
sueño.  Somnum  capere. 

péndrer  él  traball,  ó  tant  traball.  f. 
aplicarse  á  1'  exécució  d'  alguna  cosa  que 
demana  at'any,  traball  ó  panicular  cuyda- 
do.  Tomar  el  trabajo  o  tanto  trabajo.  Labo- 
ren) suscipere. 

péndrer  éls  passos.  f.  ranearlos,  impedir 
1'  exida  d'  algún  lloc  per  tóts  los  camins. 
Tomar  los  pasos.  Omnem  viam  praecludere. 

péndrer  estat.  f.  Tomar  estado.  Vitse  ratio- 
nem instituere. 

péndrer  exímple.  f.  Tomar  exemplo.  Ab  alio 
discere. 

péndrer  experiencia,  f.  V.  Pe'ndrer  exém- 
ple  ,  pe'ndrer  llissó. 

péndrer  ó  pendren'  fástig.  f.  disgustirsa 
d' alguna  cosa.  Fastidiar,  hastiar.  Nauseara 
afierre. 

péndrer  farritja.  f.  Tomar  acero.  Uti  tinc- 
tura  martis. 

péndrer  garda,  f.  ant.  aténdrer,  mirar,  te- 
ñir compte.  Atender ,  tener  cuenta.  Videre, 
cavere. 

péndrer  güst  en  alguna  cosa.  f.  comensarla 
á  experimentar  y  trobar  gust  en  ella.  To- 
rnar el  gusto  á  alguna  cosa.  Delectari. 

péndrer  la  A  per  la  B.  f.  enténdrer  las  co- 
sas al  revés.  Tomar  el  rábano  por  las  hojas. 
Diversé  ac  verba  significan!  quse  dicuntur 
intelliaere. 

péndrer  l'  arrendament.  f.  d'  alguna  cosa. 
Turnar  á  arrendamiento.  Locare. 

péndrer  la  basa.  f.  en  él  jog  de  cartas.  To- 
mar. Victorem  in  pictarum  chartarum  ludo 
vietse  sortis  pagellas  apud  se  apponere. 

péndrer  la  Presea,  f.  Tomar  el  fresco.  Au- 
ram,  frigus  capere. 

péndrer  la  llissó.  f.  oir  al  que  la  diu  per 
véurer  si  la  sab,  ó  si  erra  en  alguna  cosa. 
Tomar  la  lección.  Pensum  recitanti  atten- 
dere. 

péndrer  la  ma.  f.  Tomar  la  mano.  Manus 
iungere. 

pénurer  la  mida  á  algú.  f.  met.  fer  enter 
judici  de  lo  que  es  algún  subgéete.  Tomar 
á  alguno  las  medidas.  Alté  aÜquem  cal- 
iere. 

péndrer  la  mida  de  l'  esquena,  f.  fam. 
pegar  á  algú  á  1'  esquena  ab  bastó.  Medir 
las  costillas.  Pustibus  íundere  dorsum. 

péndrer  la  paraula.  f.  parlar  després  ds  al- 
tre.  Tomar  la  palabra.  Loqui  deíifieofi  fo 
sermone  succedere. 

XX  VEN- 
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PÉNDRER  LA  PARAULA  Á  ALGÚ.    f.     acceptSr    la 

promesa  qu'  algú  fa  per  obligarlo  en  forsa 
d'  ella  á  cumplir  lo  qu'  oferex  ó  prornet. 
Coger,  tomar  á  uno  la  palabra.  Datam 
fidem  accipere. 
féndrer  la  perferta*  f.  Aceptar  el  envite. 
Accipere. 

PÉNDRER  LA  PORTA  ,  EL  CAMÍ  DE  LA  PORTA,    f. 

acársen'.  Coger ,  tomar  la  puerta.  Abire* 
pénorer  las  ARMAS.f.  per  fer  los  honors  á  qui 
tocan.  Tomar  las  armas.  Militarla  obsequia 
alicui  tribuere. 

PÉNDRER  l'  AYGUA  DE  LLUNY.    f.    tTiet.    TomUT 

de  atrás  el  agua.  Altiüs  repetere. 
péndrer  l'  ayrk.  f.  posars'  algú  en   paratge 

en  que    1  toque  V  ayre.   Tomar    el   ayre. 

Auram  captare. 
péndrer   llenguas.  f.  preguntar  á  diferents 

per  T  averiguació  d'  alguna  cosa.  Tomar 

lengua.  Inquirere. 
péndrer   llissó.   f.  del  mestre   qu'  ensenya. 

Turnar  lección.  Magistro  operam  daré. 
péndrer  llissó.  f.  met.  apéndrer  algú.  de   lo 

qu'  altre  fa  ó  de  lo  que  li  passa ,  ja  per  son 

gobern  ,  ja  per  escarment.  Tomar  la  lección. 

Discere. 
péndrer  lloc.  f.  per  sí  6  per  medí  d'  altra 

persona  per  asistir  ó  ve'urer  alguna  fundó. 

Coger   lugar.    Locum   occupare ,  prseoccu- 

pare. 

PÉNDRER   L*  OCASIÓ.  f.  V.  OcaSlÓ. 

péndrer  mal.  f.   ant.   reportar  algún  dany. 

Recibir  daño.  Damnum,   detrimentum  ca- 

pere. 
péndrer   mal.  f.  ferse   mal.   Recibir    algún 

da  fio.  Lcedi. 
péndrer    malament  ,    PÉNDRER    á    mal.   f. 

Llevar  á  mal.  JEgre  ferré. 
péndrbr  malicia,  f.  Tomar  cólera :  montar  en 

cólera.  Irasci. 
PENDRAR  ofici.  f.  Tomar  oficio.   Alicui   arti 

exercendse  se  addicere. 
péndrer  paciencia,  f.  Prestar  paciencia.  Pa- 

tienter  ferré. 
péndrer  partit.  f.  férse  soldat.  Tomar  parti- 
do, sentar  plaza.  Milicia;  nomen  daré,  prae- 

bere. 
péndrer  per   bulla,   f.  Echar  á  chanza,  á 

zumba.  Tanquam  per  iocum  aut  oblecta- 

menti  causa  aliquid  factum  reputare. 
péndrer  pe'l  fort.  f.   pe'ndrer  alguna  cosa 

ab    eficacia    y    empenyo.  l'omar  á  pechos. 

Summa  contentione  suscipere. 
péndrer  penitencia,  f.  ant.  V.  Confesarse. 
péndrer   penyóra.  f.  Sacar  prenda.  Pignus 

aufarre. 
péndrer  per  forsa.  f.  férse  amo  ab  violencia 

d'  alguna  cosa  d'  altre.  Tomar  por  fuerza. 

Vi  tollere. 
péndrer  ple.  f.  V.  Trobar  gust. 
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pendres  per  ríurer.  f.  no  enfadarse  d'  algu- 
na paraula  ú  acció  que  podría  ofe'ndrer? 
judicandla  dita  ó  f¿ta  per  mer  divertimer.t. 
Tomar  á  risa.  Tanquam  per  iocum  aliquid 
dictum  aut  factum  accipere. 

péndrer  per  son  compte.  f.  encarregarse  de 
lo  qu'  incumbex  á  altre.  Tomar  á  su  cuenta. 
In  se  recipere. 

PÉNDRER  PER  SON  COMPTE  Á  ALGÚ.  f.  met. 

contradirli  sémpre  ,  culparlo  en  quant  diu 
ó  fa.  Tomarla  con  alguno.  Alicui  semper 
adversan. 

péndrer  i  ort.  f.  1'  embarcado.  Tomar  puer- 
to. Portum  ingredi. 

téndrer  iossessió.  f.  d'  alguns  bens ,  em* 
pleo ,  &c.  Tomar  posesión.  Rem  adire. 

péndrer  i  roviüencias.  f.  Providenciar.  Pro- 
videre. 

péndrer  quimera,  f.  Tomar  pesadumbre.  Sto» 
machari. 

péndrer  rabia,  f.  Tomar  rabia.  Excandesce- 
re  ,  irasci. 

péndrer  resolució  ,  ó  la  RBsoLució.  f.  re- 
róldrers'  á  fer  alguna  cosa.  Tomar  resolución^ 
ó  la  resolución.  Statuere. 

i  éndrer  SaS  midas,  f.  premeditar  él  modo  y 
medis  que  s'  deuhen  adoptar  per  él  logro  ú 
bon  éxit  d'  alguna  cosa.  Ttmar  sus  medidas. 
Modum  ,  rationem  ad  aliquid  assequendum 
meditan. 

péndrer  tabaco,  f.  Tomar  tabaco.  Tabaci 
pulverem  naribus  excipere. 

péndrer  ó  iéndrerse  témís. f.  per  fer  algu- 
na cosa  ó  per  assegurar  1'  acert ,  ó  per  es- 
perar el  cas  en  que  no  s'  baja  de  ftr.  Tomar 
tiempo.  Diferre. 

péndrer  terra.  f.  éls  navegants.  Tomar  tier- 
ra. Terram  appellere. 

péndrer  una  obra.  f.  empéndrerla.  Tomar 
una  obra.  Opus  faciendum  conducere. 

péndrer  veus.  f.  péndrer  llenguas.  Tomar 
voz.  Inquirere. 

péndrer  vici.  f.  la  fusta  traballada ,  torcerse, 
enguerxirse.  Alabearse.  Flecti. 

NO  PODER  PÉNORER  PATRÓ  d'  ALGÚ  ,  Ó  d'  AL- 
GUNA cosa.  f.  V.  Patró. 

pren  axó,  tren  axó  per  ara.  expressió  acos- 
tumada  á  usar,  quanJ  se  pega  á  algú ,  ó  en 
altra  manera  se  li  fa  alguna  cosa  sensible, 
donand  á  enténdrer  que  la  merexia.  Tómate 
esa.  Hoc  tibí  habe. 

pren  axó  per  ara.  expr.  de  complacencia  de 
que  vinga  á  algú  algún  leve  dany,  al  qual 
s'  ha  exposat  ó  lia  merescut  per  sa  impru- 
dencia ,  &c.  Sorbete  ese  huevo.  Hoc  tibi 
habe. 

s'  ha  de  péndrer  com  dku  ho  envía,  loe 
V.  Déu. 

AL  HOME  VILLA"  SI  LIn'  DAU    COM  EL  D1T  ,   SEN* 

pendra  com  la  ma.  ref.  Al  villano  dale  el 

pie 
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pie  y  tomará  la  mano.  Nimia  famiüaritas 
licentiam  facit. 

LO  QU1  ES  PREN  AB  LA  CAPILLA  S*  DEXA  AB  LA 

mortalla.  V.  Capilla. 

QUI    1REN    CONSELL    d'    ELL    MATEX ,  ELL    TÓT 

sol  se  penedex.  ref.  Quien  á  solas  se  acon- 
seja ,  á  solas  se  remesa ,  o  desaconseja. 
Qui  se  consuluit  solum,  sine  teste  dolebit. 

SI  TENS  DE   PÉNDRER  CONSELL  PRENLO  SEMPRE 

d"  home  véll.  ref.  El  consejo  del  viejo. 

Á  sene  consilium  quaere:  experientia  rerum 

Multa  senem  docuit;fidus  tibi  dux  erit  ille. 
téndrerse.  v.  r.  coagularse  ,  especirse  '1  lí- 

quid.  Cuajarse ,  condensarse.  Concrescere. 
téndrerse  la    llicencia,  él  permis  ,  &c. 

Tomarse  la  licencia ,  el  permiso  &c.   Licen- 

tiam  sibi  sumere. 
PENEDENZA.  s.  f.  ant.  V.  Penitencia* 
PENEDIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Arrepentí  - 

ment. 
PENEDIRSE.  v.  r.  V.  Arrepentirse. 
1'enedirse  ,    teñir   pesar.    Pesarle   á   alguno. 

Poenitere. 

QUI  SOL    s'  ACONSELLA  ,   SOL  SK    PENEDEX.    ref. 

V.  Aconsellarse. 

PENEDIT,  DA.  p.  p.  V.  Arrepentit. 

PENETRABILITAT.  s.  f.  Penetrabiüdad. 
Penetrabilitas. 

PENETRABLE,  adj.  lo  que  s'  pod  penetrar 
ó  traspassar.  Penetrable.  Penetrabilis. 

penetrable  ,  ÍDteMigible.  Penetrable.  Cog- 
noscible. 

PENETRACIÓ.  s.  f.  1'  acció  de  penetrar 
ó  traspassar  alguna  cosa.  Penetración.  Pe- 
netratio. 

penetració,  1' intelligencia  d'  alguna  cosa 
dificultosa.  Penetración.  Cognitio. 

penetració,  perspicacia  d'ingeni.  Penetración. 
Acumen. 

PENETRAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Penetra- 
ció. 

PENETRANT.  p.  a.  él  ó  lo  que  penetra. 
Penetrante.  Penetrans. 

penetrant  ,  dit  de  la  ferida  fonda.  Penetran- 
te. Altum  vulnus. 

PENETRAR,  v.  a.  introduirs'  algún  eos  en 
altre  per  sos  poros,  ó  rompend  ó  dividind 
sa  unió  física.  Penetrar.  Penetrare. 

penetrar  ,  traspassar,  passar  d'  una  part  á 
aitra  d'  algún  eos.  Penetrar.  Penetrare, 
pervadere,  permeare. 

penetrar,  introduirs'  en  1'  interior  d'  algún 
espay  en  que  hi  ha  dificultat  ó  obstacle. 
Penetrar.  Pervadere. 

penetrar  ,  ferse  sentir  ab  violencia  ,  com  él 
fret ,  éls  criti ,  &c.  Penetrar.  Penetrare, 
sensum  ferire. 

penetrar  ,  causar  un  viu  sentiment  en  1'  in- 
terior; así  s'  diu  i  LNtniAR  1'  ánima, él  cor. 
Penetrar.  Ferirs. 
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penetrar  ,  compéndrer  alguna  cosa  difícil ,  ó 
abstrusa.  Penetrar.  Caliere. 

PENETRAT,  DA.  p.  p.  Penetrado. 

PENETRATIU,VA.  adj.  Penetrativo.  Pe- 
netrandi  vira  habens. 

PENEYAR.  v.  a.  ant.  V.  Penjar. 

PENIBLE.  adj.  ant.  V.  Peños. 

PENIBLEMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Penosa- 
ment. 

PENICALT.  s.  m.  planta.  Cardo  corredor. 
Centum  capita  ,  dracunculus. 

PENIDENT.  p.  a.  ant.  V.  Arrepentit,  pe- 
nedit. 

PENÍNSULA,  s.  f.  Península  ,  peñiscola.  Pe- 
nínsula. 

PENIRSE.  v.  r.  ant.  V.  Penedirse. 

PENITENCIA,  s.  f.  arrepentiment  d'  haber 
fet  mal.  Penitencia.  Poenitencia. 

ienitbnca,  virtut  qu' inclina  á  la  mortifica- 
ció.  Penitencia.  Poenitentia. 

penitencia  ,  sagrainent.  Penitencia.  Poeniten- 
tia. 

penitencia,  la  que  dona '1  confessor.  Peni- 
tencia.  Poenitentia. 

penitencia  ,  la  pena  qu'  imposa  '1  superior 
per  alguna  falta,  encara  que  leve,  com  él 
mestre  al  dexéble  per  alguna  negligencia. 
Penitencia.  Poena. 

penitencia  ,  él  que  la  fa  en  alguna  professó 
particularment  de  la  semmana  santa.  Peni- 
tente, la  poenitentis  cultu ,  aut  áspero  ha- 
bitu  poenitentiam  agens. 

penitencia  pública.  Penitencia  pública.  Poe- 
nitentia publica. 

hábit  de  penitencia.  Hábito  de  Penitencia. 
Habitus  pamitentise. 

NO    ANlRÁS  Á  ROMA     PER    LA    PENITENCIA.    loC. 

V.  Anar. 

PENITENCIAL,  adj.  Penitencial.  Pceniten- 
tialis. 

PENITENCIAR,  v.  a.  Penitenciar.  Pcenam 
indicere. 

PENITENCIARÍA,  s.  f.  tribunal  ecclesiástic 
de  Roma.  Penitenciaría.  Poenitentiaria. 

PENITENCIER.  s.  m.  Penitenciario.  Poeni- 
tentiarius. 

PENITENT.  adj.  lo  que  demostra  ó  enclou 
penitencia.  Penitente.  Poenitentiam  prese- 
ferens. 

penitent  ,  qui  fa  penitencia.  Penitente.  Poe- 
nitens. 

penitent,  qui  conféssa  sos  pecats,  y  reb  del 
confessor  la  penitencia  que  per  élls  li  im- 
posa. Penitente.  Poenitens. 

PENITENTÍSSÍM,  A.  adj.  sup.  Penitentí- 
simo. Valde  poeniterts. 

PENJADIS,  SA.  adj.  ant.  V.  Pendent. 

PENJADÜRA.  s.  f.  ant.  V.  Penjament. 

PENJAMENT.  s.  m.  ant.  Suspensión.  Sus- 
pendium. 

PEN- 
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PEVTANTS  DE  RELLOTGE.  Cadenillas. 
Catenulse. 

PENJAR.  v.  a.  á  un  criminos.  Ahorcar.  Sus- 
pendere laqueo;  strangulare. 

pénjar,  posar  péndent  d'  altra  alguna  cosa. 
Colgar.  Suspendere,  appendere. 

pinjar,  v.  n.  estar  alguna  cosa  pendent.  Col- 
gar. Penderé. 

pénjar,  cáurer  d'  un  costat  lo  que  deuria 
estar  equilibrat  com  lo  pes  d'  una  cárrega. 
Cabecear.  Inclinari ,  propenderé. 

pé.vjar,  ant.  estar  suspes,ó  no  terminat  algún 
negoci ,  plet ,  &c.  Pender,  estar  pendiente. 
Penderé. 

fer  iemjar.  f.  met.  vulg.  irritar  sumament  á 
algú  ,  hisistind  en  dir  ó  fer  cosas  que  li  son 
desagradables.  Dar  cordelejo.  Scommatis 
aut  alio  aliquem  lacescere. 

PÉNJAR     ELS     HÁEiTS     Á    LA    FIGUERA.    f.    fam. 

Colgar  los  hábitos.    Deponere    scholasticas 


"O" 

vestes. 


PÉNJARSE.  v.  r.  Ahorcarse.  Suspendió  se 
necare. 

penjarse,  met.  irritarse  excessivament.  Ahor- 
carse. Furere  ,  fremere. 

PENJAT  ,  DA.  p.  p.  Ahorcado  ,  colgado. 

estar  penjat  k  l'  orella.  f.  met.  Estar  á  la 
oreja.  Auri  iugiter  susurrare. 

TEÑIR  Ó  PORTAR    CORDA    DE    PENJAT.    f.    Vulg. 

V.  Corda. 
PENJOLL.  s.  m.  ant.  V.  Penjoy. 
PENJOY.  s.  m.   él   pbm   d'  algunas   fruytas 

apinvadas,  com  penjoy  de  ciréras.  Gajo. 

Scapus. 
penjoy,  él  de  raims ,  que  s'  pénjan  per  guar- 
darlos per  T  ivern.  Colgajo.  Übse  pensiles. 
PENON.  s.  m.  ant.  V.  Ped ,  soldat  de  peu. 
PEÑOS,  A.  adj.  Penoso.  Acerbus. 
PENOSAMENT.adv.m.Penosflmeíife.iEgré, 

acerbe. 
PENOSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Penosísimo.  Acer- 

bissimus. 
PENRB.  v.  a.  ant.  V.  Péndrer. 
PENSA.  s.  f.  ant.  V.  Pensament. 
PÉNSAMENT.  s.  m.  la  potencia  imaginativa. 

Pensamiento.  Mens. 
pensament  ,  P  acte  del  enteniment  ab  que  s' 

pensa  ,   considera  ó  imagina  alguna  cosa. 

Pensamiento.  Cogitatio. 
pensament,   inteut  ó  designe.    Pensamiento. 

Animus ,  mens. 
pensament,  1'  especie  concebuda  ,  ó  formada 

en  éll.  Pensamiento.  Specics  imaginata. 
pémsament,  ílor.  Trinitaria  ,  pensier  ,  pense. 

Viola  flammea. 
mal  iensamknt.  Mal  pensamiento.  Prava  co- 
gitatio. 
endüvinar    í;l    pensament.    f.    V.    Endevi- 

nar. 
fer  pensament  ,  ó  'l  pensament.  f.  intentar; 
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axí  s'  diu:  feya  pensament  de  tornar.  Hacer 

ánimo.  Intendere. 
fer   un    matéx  pensament.    f.   pensar  dos  ó 

mols  lo  matéx,  séns    habers'ho  comunkac. 

Encontrarse  con  los  pensamientos.  Casu  con- 
sentiré. 
fer   pensaments.   f.    fer   discursos.    Formar 

discursos,  discursar.  Discurrere. 
no  passar  per  el-  pensament.  f.  no  oc<5rrer  á 

P  imaginado,  ó  no  pensars'  en  alguna  cosa. 

No  pasar  por  el  pensamiento.  Haud  in  men- 

tem  venire. 
en  un  pensament.  m.  adv.  ab  suma  prompti- 

tut.  En  un  pensamiento.  Citissimé. 
ni  per  pensament.  expr.  usada  per  significar 

que  está  molt  distant  de  verificarse ,  exécu- 

tarse ,  volerse ,   &c.  alguna  cosa.  Ni  por 

pensamiento^  ni  por  pienso.  Nullatenus. 
PENSAR,  v.  a.  considerar,  premeditar,  dis- 

córrer.  Pensar.  Cogitare. 
pensar  ,  formar  judici ,  opinar.  Pensar.  Opi- 
nan. 
pensar,  reflexionar,  examinar  ab  cuydado. 

Pensar.  Perpendere. 
pensar  ,   intentar  fer   alguna  cosa.   Pensar. 

Intendere. 
pensarhi,  pensars'hi  ,  reflexionar  ab   espay 

sobr'   alguna   cosa   per  péndrer  resolució. 

Verse  en  ello.  Secum  considerare. 
donar  que  pensar,  f.  Dar  en  que  pensar.  Ad 

multa  cogitanda  ansam  prsebere. 
qui  ho  había  de  pensar  ?  loe.   usada   en   éls 

succesos -impensats  ó  que   no  s1  esperaban. 

Quien  tal  pensara ,   quien   tal  discurriera  ? 

Quis  crederet  unquam  ? 
Á  no  pensar,  m.  adv.  V.  Inadvertidamer.t. 
sens  ó  sense   pénsarho.   ni.  adv.   improvisa- 

mení.  Sin  pensar.  Inopinaté. 
pensan  los  enamorats  que  tothom  té  'ls 

ulls  tancats.  ref.  V.  Enamorat. 
qui  mal  fa  ,  mal  pensa.  ref.  Piensa  el  ladrón 

que  todos  son  de  su  condición. 

Nempe  suá  reputat  reliquos  ex  Índole  pra- 
vus. 

QUI  NO  TÉ    PA    MOLTAS    SEN'    PENSA.     ref.    MaS 

discurre  ún  hambriento  que  cien  letrados. 
Ingenii  vires  cogit  intendere  egestas. 

PENSARSE,  v.  r.  persuadirse  ,  imaginarse. 
Creerse.  Putare. 

PÉNSAT ,  DA.  p.  p.  Pensado. 

cas  pensat.  Caso  pensado.  Deliberatus  ani- 
mus. 

PENSATIU,  VA.  adj.  Pensativo.  Cogitabun- 
dus. 

PENSER.  s.  m.  ant.  V.  Pensament. 

PENSIÓ.  s.  f.  cárrega  annual  que  s'  imposa 
sbbre  alguna  cosa.  Pensión.  Onus,  cen- 
sus. 

pensió,  que  "1  Rey  dona  per  algún  servey  es- 
pecial. Pensión.  Pensio. 

PEN- 
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pensió,  met.  íraball,  pena  ó  cuydado  que  s' 
seguex  inyeparablement  d'  alguna  cosa  que 
s1  ha  lograr.  Pensión.  Onus,  pensum. 

¡pensió  i  él  dret  de  percebir  alguna  porció  de 
frúvis  d'  alguna  péssa  Ecclesiástica.  Pen- 
sión. Pensum. 

c.íurer  la  pensió.  i".  V.  Ca'urer. 

PENSIONAR,  v.  a.  Pensionar.  Pensionem 
im  ponera. 

PENSIONAR!,  s.  m.  qu¡  paga  alguna  pensió. 
Pensionario.  Pensionarius. 

PENSIONISTA,  s.  m.  qui  té  dret  de  perce- 
bir  alguna  pensió.  Pensionista.  Qui  guadet 
iure  pensionis  percipiendae. 

PENSIU,  VA.  adj.  ant.  V.  Pensatiu. 

PENTÁGONO,  s.  m.  lo  que  té  cinc  ánguls. 
Pentágono.  Pentagonus. 

PENTAGRAMA,  s.  m.  él  pautat  de  cinc 
lineas  paralelas  ,  en  que  s'  escriuen  las  sol- 
fas. Pentagrama.  Pentagramma. 

PENTÁMETRO,  s.  ni.  vers  llatí  axí  dit.  Pen- 
támetro. Pentameter. 

PENTATEUCO,  s.  m.  éls  cinc  primers  lli- 
bres  de  la  sagrada  Escriptura.  Pentateuco. 
Pentateuchus. 

PENTECOSTÉS,  s.  m.  Pasqua  del  Esperit 
Sant.  Pentecostés.  Pentecostés. 

PENTINADA.  s.  f.  1'  acció  de  pentinar  ó 
pentinarse.  Peynada,  peynadura.  Pectendi 
actus. 

PENTINADOR.  s.  m.  qui  pentina  él  lli  ó  él 
cánam.  Rustí  Mador.  Qui  linum  aut  canna- 
b;¡n  pectir. 

pentinadok  ,  especie  de  tóballola  per  penti- 
narse. Peynador.  Linteum  pro  tegumento 
cum  crines  discriminantur. 

PENTINAR.  v.  a.  desembullar  ó  compóndrer 
él  cabell  ab  la  pinta.  Peynar.  Pectere. 

pentinar  ,  el  lli  ó  cánam.  Rastrillar.  Carmi- 
nare. 

pentinar,  met.  castigar  d  algú.  Escarmenar. 
In  aliquem  animadvertere. 

no  pentinarse  per  algú.  f.  fam.  ab  que  sol 
negarse  ,  que  conseguesca  alguna  dona  él 
que  la  preten  per  muller.  No  peynarse  pa- 
ra alguno.  Non  illi  se  comeré  aut  concin- 
nare. 

PENTINAT,  DA.  p.  p.  Peynado. 

pentinat.  s.  m.  adorno  deis  cabells  ,  6  la 
compostura  que  se'ls  dona.  Peynado.  Cri- 
nium  ornatus ,  cincinni. 

PENTINER.  s.  m.  qui  fa  pintas.  Peynero. 
Pectinarius. 

botiga  de  pentiner.  Peynería.  Taberna  ubi 
pectines  venduntur. 

PENULTIM  ,  A.  adj.  Penúltimo.  Penúlti- 
mos. 

PENURIA,  s.  f.  falta  ,  carestía  ,  particu- 
iarrount  de  mani.eiwmer.ts.  Penuria.  Penu- 
ria. 
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penuria  ,  penalitat ,  molestia.  Pena  ,  trabajo^ 
penalidad.  Labor,  molestia. 

PENYA.  s.  f.  Peña.  Rupes,  saxum  ,  petra. 

lloc  ple  de  penyas.  Peñascal.  Saxetum. 

PENYORA.  s.  f.  1'  alhaja  que  s'  dona  per 
seguretat  d'  algún  deute  ,  &c.  Prenda. 
Pignus. 

jog  de  penyóras.  Juego  de  prendas.  Ludus 
pigneratitius. 

donar  penyora.  f.  Dar  prenda.  Pignus  daré. 

donar  per  penyora.  f.  Dar  en  prenda ,  em- 
peñar. Daré  ,  tradere  pignori. 

péndrer  ier  penyora.  f.  acceptar  algún'  al- 
haja per  seguretat  del  cre'dit,  ó  d'  altra  co- 
sa. Tomar  en  prendas.  Pignori  rem  alienam 
sumere. 

portársen'  penyora.  f.  portarsen'  algún'  al- 
haja d' algú,  per  seguretat  de  la  paga  d' al- 
gún deute,  o  per  satisfacció  d'  algún  dany, 
&c.  Sacar  pr;  ida  ,  prendar.  Pignus  ca- 
pere. 

QUEDARSE  PER  PENYORA,  TüNÍR  PER  PENYORA. 

f.  guardar  algún'  alhaja  del  deutor  per  se- 
guretat del  deute.  Hacer  prenda,  la  pignus 
aliquid  secum  rnbere. 

PENYORAMENT.  s.  m.  la  pena  pecuniaria, 
axí  dita.  Multa.  Pena  pecuniaria. 

fer  un  penyorament.  f.  V.  Penyorar. 

PENYORAR.  v.  a.  castigar  ab  pena  pecunia- 
ria. Multar.  Multare. 

penyorar  ,  ant.  V.  Emparar. 

penyorar,  ant.  V.  Péndrer  penyora. 

PENYORAT ,  DA.  p.  p.  Multado. 

PEO.  s.  rrí.  ant.  qui  va  ó  camina  á  peu.  Peón. 
Pedes. 

teó  ,  traballador  axí  dit.  Peón.  Operariu?. 

PEÓN.  s.  m.  pau  de  \ers  llatí.  Pean.  Pseon. 

PEONÍA,  s.  f.  planta.  Peonía.  Paeonia. 

PEPIDA.  s.  f.  Pepita.  Pituita. 

VISCA   LA  GALLINA  ,   Y   VISCA  AB  SA  PEPIDA.  ref. 

Viva  la  gallina  ,  y  viva  con  su  pepita.  Vita 

dum  superest ,  bene  est. 
PER.  prep.  Por.  Propter,  per,  ab. 
per   ara.   m.  adv.  Por    ahora.  Ad  pnesens 

tempus. 
peravant.  m.  adv.  ant.  en  él  témps  venider. 

En  adelante.  In  futurum. 
per  axó.  m.  adv.  qu'  explica  la  causa  ó  mo- 

tiu   de   ferse  ,  ó   empe'ndrers'   alguna  cosa. 

Por  eso.  Propterea. 
per  axó.  m.  adv.  usat  per  expressar  la  poca 

considerado  ú  apreci  que  s"   merex  alguna 

cosa  per  fácil  ó  per  inútil;  axí  s'  diu  d'  una 

cosa  fácil  d'  exécutar  :  per  axó  qualsevol 

hi  es  bo.  Para  eso.  Ad  hoc. 
per  cert.  m.  adv.  Por  cierto.  Profectó  ,  sané. 
per  $0.  ant.  Por  tanto.  Ideo. 
per  co  que.  m.  adv.  ant.  Para  que,  á  fin   de 

que.  Ut,  ad  hoc  ut. 
per  demes.  m.  adv.  V.  Demés. 

Yy  per 
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per  forsa.  m.  adv.  V.  Forsa. 

fer  r,o  que.  m.  adv.  ab  que  s'  espressa  '1  mo- 

tiu  ,  en  forsa  del  qual  se  fa ,  se  determina, 

&c.  alguna  cosa.  Por  lo  que,  por  lo  qual. 

Quare  ,  quapropter. 
per  lo  que.  m.  adv.  usat  per  expréssar  lo  que 

deu  practicarse  per  algún  fi.  Para  lo  que. 

Ad  quod. 
per   mes  que  ;  per  mólt  que.  m.  adv.  Por 

mas   que;  por  mucho  que.  Quamvis,    etsi 

máxime. 
per  poc.  m.  adv.  V.  Poc. 
per  sémpre.  m.  adv.  Para  siempre.  Omni 

tempore,  in  aeternum. 
per  si  ACAS.m.  adv.  Por  sí  acaso.  Si  forte. 
PfcR  si  ó  PfcR  no.  m.  adv.  Por  si  ó  por  no.  In 

omr.i  eventu  :  sit  aut  non  sit. 
per    sorrE  ,  ó  per   desóbre.    ni.   adv.    séns 

prou   examen.   Por  encima.   Perfunctorié, 

leviter. 
si  per  cErt.  interj.  irón.  ab  que  s'  néga  al- 
guna cosa.  5»  por  cierto  Siquidem  ,  certé. 
DE  per  sí.  m.  adv.  separadament ,  com  se  diu: 

posar  cada  cosa  de  per  sí.  De  por  sí.  Se- 

iunctim  ,  segregatim. 
PERA.  prep.  Para  ,  por.  Ut ,  ad. 
FEitA.  s.  f.  él  fruyt  de  la  peréra.  P<?ra.  Pirum. 
pera  bergamota.  Bergamota ,  pera  bergamo- 
ta. Pirum  uloenum  ,  sementinum. 
pera  del  bon  christiá.  Pera  del  buen  chris- 

tiano.  Piri  genus  ita  dicti. 
pera  mosquerola  ,  ó  moscatéola.  Moscarue- 

la.  Pirum  odorarium. 
pera  cbrmenya.  Pera  cermenya.  Pirum  su- 

peroum. 

DONAR  PA  Y  PERAS,  Ó  PER  PERAS,  f.  fam.  Dar 

á  alguno  dos  con  que  beba ,  y   tres  con  que 
coma  :  dar  para  peras.  Percutere. 
tót  ho  vol  ,  sac  y  peras,  loe.  Abad  de  zar- 
zuela comisteis  la  olla  ,    pedis  la  cazuela. 
Una  cum  dapibus  canistrum. 

NI    DE    BURLAS    NI    DE    VERAS    AB    TON  SENYOR 

vullas  partir  peras,  ref.  En  burlas  ni  en 

veras  con  tu  amo  no  partas  peras. 

Tu    nunquam     dóminos    ínter    numerabis 
amicus: 

Maiestas  obstat  consuetudinibus. 
pera,  ant.  V.  Pédra. 
PKRABÉ.  s.  m.  Parabién.  Gratulatio. 
PERAYRE.  s.  m.  V.  Parayre. 
PERCEBIR.  v.  a.  rébrer,  cobrar.  Percebir, 

percibir.  Percipere. 
percibir,  enténdrer,  compe'ndrer.  Percibir. 

Capsre. 
percebir  ,  las  especies  del  objécte   qus  cor- 

respon   á   cada   sentit ,  com  :    percebir  él 

so,  él  f»ust,  &c.  Percibir.  Percipere. 
PERCEBRE.  v.  a.  ant.  V.  Percibir. 
PERCEBUT  ,   DA.  p.  p.  ant»  Percibido, 

comprehendido. 
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PERCEPCIÓ.  s.  f.  Percepción.  Perceptio. 

PERCEPTIBLE.a  dj.  Perceptible.  Quod  per- 
cipi  potest. 

PERCUCIENT.  adj.  Percuciente.  Percu- 
tiens. 

PERCURADOR.  s.  m.  ant.  V.  Procura- 
dor. 

PERCÜSSIÓ.  s.  f.  Percucion.  Percussio. 

PERCUSSOR.  s.  m.  Percusor.  Percussor. 

PERDICIÓ.  s.  f.  Perdición.  Perditio. 

PERDIGANYA.  s.  f.  perdiu  novélla.  Perdi- 
gón. Perdicis  pullus. 

PERDIGAYNA.  s.  f.  V.  Perdiganya. 

PERDIGO,  s.  m.  ab  que  s'  carregan  las  esco- 
petas. Perdigón.  Pilula  plúmbea. 

perdigó  ,  ant.  V.  Perdiguen 

TEÑIR  UN  PERDIGÓ  Á  l'  ALA  ,    6    EN     l'  ALA.  f. 

met.  teñir  un  principi  de  borratxera.  Tener 

unos  pelillos.  Temulentum  esse. 
tirar  perdigons.  f.  met.  dit  del  que ,  quand 

parla,  salpica  ab  gotas  de  saliva  á  aquell  á 

qui  parla.  Tirar  perdigones.    In  loquendo 

salivas  guttulis  audientem  aspergeré. 
PERDIGOT.    s.    m.  Perdigón.  Perdix  mas 

illicius. 
PERDIGÜER.  s.  m.  gbs.  V.  Gós. 
PERDIU.  s.  f.  aucéll.  Perdiz.  Perdix. 
perdiu  ,  fréxura.  Livianos ,  bofes.  Pulmo. 
perdiu  blanca.  Perdiz  blanca.  Lagopus. 
perdiu  del  coll  llarg.  joc.  V.  Perdiu  en  él 

signiñcat  de  fréxura. 
cantar  la  perdiu.  f.  Cuchichear.  Cabare. 
viíndrer  garsas  per  perdius.  f.  met.  Pender 

gato  por  liebre.  Adulterinum  pro  legitimo 

venderé. 

MES    VAL  UN  PARDAL  X  LA  MA  Qu'  UNA  PERDIU 

en  l'  ayre.  ref.   Mas  vale  páxaro  en  mano 
que  buytre  volando. 

In  manibus  potior  passer ,  quam   vultur  in. 
setra. 

PERDIUETA.  s.  f.  dim.  perdiganya.  Perdi- 
gón. Iunior  perdix. 

PERDÓ.  s.  m.  remissió  del  deute,  injuria,  &c. 
Perdón.  Venia,  remissió. 

perdó,  indulgencia.  Perdón.  Indulgentia. 

perdó  general.  Perdón  general.  Amnistía. 

DÉU  Ll  PERDÓ  ;  DÉU  l'  HAJA    PERDONA!,    expr. 

V.  Déu. 

ab  perdó.  loe.  Con  perdón.  Venia. 

tarland  ab  perdó.  Con  perdón  de  los  oyentes. 

Venia  sit  verbo. 
PERDONABLE,  adj.  Remisible.  Venia ,  re- 

missione  dignus. 
PERDONAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Perdó. 
PEDONANSA.  s.  f.  ant.  V.  Perdó. 
far   perdonansa.  f.  ant.  concedir  él  perdó. 

Conceder  perdón  ,  perdonar.  Veniam  daré. 
PERDONAR,  v.  a.  reme'trer,  condonar,  com 

perdonar  V  injuria.  Perdonar.   Remitte- 

re. 

per- 
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perdonar,  déxar  de  compendrer  á  algú  en  !o 
que  s' déu  exécutar ,  no  obligarlo  á  cum- 
plirlo. Perdonar.  Excipere  ,  remittere. 

perdonar  él  deute.  f.  Soltar  la  deuda.  De- 
bitum  remittere. 

perdone,  expr.  acostumada  á  usar  ab  éls  po- 
bres á  qui  no  se'ls  fa  caritat.  Perdone.  Par- 
ce. 

perdone,  expr.  ab  que  s' demana  llicencia 
de  dir  ó  fer  alguna  cosa,  ó  d'  escusarse  de 
feria ;  en  que  s'  podría  teñir  reparo  si  no  s' 
demanaba  permis.  Perdone.  Sine  ,  quaso. 

no  la  terdona;  no  la  perdona  á  ningú  :  no 
la  perdona  Á  son  pare.  loe.  ab  que  s'  ex- 
préssa  qu'  algú  diu  llibrement  son  sentir, 
ó  mira  sód  profit  séns  atenció  á  ningú.  No 
se  ahorra  ccn  nadie:  no  se  ahorra  con  su  pa- 
dre :  no  se  ahorra  con  nadie ,  ni  con  su  pa- 
dre. Nulli  parcit. 

PERDONAT,  DA.  p.  p.  Perdonado. 

PÉRDRER.  v.  a.  déxar  de  teñir  alguna  cosa 
que  s?  posseia  ab  utilitat ,  profit  ó  gust ,  ó 
qu'  era  necéssaria.  Perder.  Perderé ,  amit- 
tere. 

pírdrer,  apostar,  ú  obligars' algú  á  pagar  al- 
guna quantitat  ó  altra  cosa,  si  no  s'  verifica 
lo  qu'  assegura  ó  promet ;  axí  diu  :  perdo 
«n  duro  si  no  es  com  dig:  que  vols  pérdrer 
si  no  es  axí  ?  Perder.  Spondere  ,  ad  solven- 
dum  se  obligare. 

Pérdrer  ,  caréxer  d'  algún  Mibgécte  ab  qui 
antes  se  tenia  tráete,  amistat,  &c.  per  ha- 
ber mort ,  habersen  anat,ó  per  semblant 
motiu  ;  ó  de  las  convenieucias,  utilitat,  &c. 
que  sa  amistat  ó  beneficencia  accarreaba, 
com  pérdrer  un  amig  ,  pérdrer  sos  bons 
consells.  Perder.  Perderé  ,  orbari. 

pérdrer,  no  trobar  alguna  cosa,  que  s' te- 
nia ,  ó  qu'  estaba  á  la  vista.  Perder.  Amit- 
tere. 

Pérdrer,  ocasionar  dany  ,  ruina  espiritual  ó 
temporal ;  axí  s'  diu  :  él  jog  él  perd;  las 
malas  companyías  él  perden.  Perder.  Per- 
deré. 

pérdrer,  sentir  algun  dany  ó  detrimento  ó 
no  experimentar  1'  utilitat  ó  conveniencia 
que  podia  esperarse.  Perder.  Damnum  ex- 
periri ;  bono  carere. 

pérdrer  ,  1'  us  6  exércici  d'  algun  sentit  ó 
potencia  ,  com  :  pérdrer  la  vista  ,  1'  oido, 
la  memoria.  Perder.  Amittere. 

Pérdrer,  una  batalla,  una  plassa ,  un'esqua- 
dra  ,  &c.  Perder.  Superari  ab  hoste  ;  capí 
ab  hoste  urbem  ,  classem  ,  &c. 

pérdrer,  faltar,  déxar  de  teñir  alguna  co- 
sa alguna  part  integral  ó  accidental,  6  al- 
guna circunstancia  qu'  antes  tenia ,  com 
pérdrer  un  bras ,  él  calor,  él  bon  humor, 
&c.  Perder.  Amittere. 

pérdrer  ,  anar  faltand  él  color  ó  '1  Ilustre 
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qu  alguna  cosa  tenia.  Vaciar.  Coíorem, 
nitorem  evanescere. 

pérdrer  ,  decáurer  algú  del  concépte  ó  esti- 
mado en  qu'  era  tingut:  axí  s'  d;u  qu'  ha 
perdut  mólt  ab  son  principal  él  subaltern, 
del  qual  el  principal  non'  fa  '1  bon  concép- 
te qu'  antes  én  feya.  Perder.  Decidere. 

pérdrer,  las  cosas  no  materials ,  com  pér- 
drer 1'  habilitat,  él  conexement ,  &c.  fal- 
tar en  el  subgéete  que  las  tenia.  Perder. 
Amittere  ,  privari. 

pérdrer  á  álgú  la  lléngua.  f.  ocasionarli 
algun  dany  él  modo  ab  que  ha  parlat.  Per- 
der por  el  pico.  Ipsi  sibi  aliquem  ioquadtate 
nocere. 

PÉRDRER  AB  BONAS   CARTAS,  f.  V.  Carta. 

pérdrer  capítol,  f.  met.  y  fam.  Perder  ca- 
pítulo. Adversé  alicui  sententiam  vel  conci- 
lium  cederé. 

pérdrer  de  vista,  f.  déxar  de  véurer,  no 
afigurar  lo  que  antes  se  veya.  Perder  de 
vista.  Visum  fugere  aliquid. 

pérdrer  dénts  y  caxals.  f.  met.  que  signifi- 
ca la  continuació  ú  e'l  llarg  témps  en  qu' al- 
gú s'  ha  dedicat  á  alguna  cosa,  ab  lo  que  ha 
adquirit  molta  experiencia  ó  conexement 
d'  ella.  Encanecer.  Diu  multumque  in  ali- 
quo  esse  versatum. 

PÉRDRER    ÉL    CÓMPTE    d'    ALGUNA    COSA.  f.  V. 

Cómpte. 
pérdrer  éls  estrébs.  f.  met.  Perder  los  es- 

tribos ,  ó  los  estribos  de  la  paciencia.  Impa- 

tienter  agere. 
pérdrer  él  fil.  f.  V.  Fíl. 
pérdrer  él  plor.  f.  las  criaturas.  Encanarse. 

Infantulos     spasmo    cohiberi   quin    fietum 

edant. 
pérdrer  él  respecte,  f.   Perder  el  respeto. 

Iniuriosé  ,  inurbané  in  aliquem  se  gerere. 
pérdrer  el  seny.  f.  met.  discórrer  mólt  sens 

acertar  en  lo  que  s'  vol.  Descabezarse.  Ani- 

mum  cruciare  ,  mentem  torquere. 

PÉRDRER   ÉL   SENY    ,    ÉL    JUDICI  ,      l'     ENTENI- 

mf.nt.  f.  obrar  desatinadament.  Perder  el 
juicio.  Insanire. 

PÉRDRER  EL  TASCÓ,  PÉRDRER  LA  XAVETA.  f. 

met.  Perder  los  estribos.  Mentem  evagari. 
pbrdrerhi  l'  entenimbnt.  V.  Enteniment. 

PÉRDRER   LA  FORSA.   f.   V.  ForSa. 
PÉRDRER  LAS  GANAS,  f.  V.  Gana. 

pérdrer  l'  ocasió.  f.  Perder  la  ocasión  ó  el 
lance.  Tempus  amittere. 

pérdrer  la  paraula.  f.  él  moribundo.  Per- 
der el  habla ,  estar  sin  habla.  Voce  pri- 
var!. 

pérdrer  la  vergónya.  f.  desvergonyirse. 
Perder  la  vergüenza.  Pudorem  deponere, 
depudere. 

pérdrer  l'  esma.  f.  Perder  el  tino ,  desatl* 
nar.  Confundí  sitüs  aut  loci  notitiam. 

PER- 
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PÉRD?.EP.  TEMPS  ,  Ó  ÉL  TÉíiIPS.    f.  no    OCUpariO, 

ó   no    ocuparlo   utilment.    Perder    tiempo. 

P.rpcram  tempus  consumere. 
pérdrer  Ti'.vh-s  6  él  témps.  f.  met.  traballar 

inútil ment  en  soHieitar  alguna  cosa.  Perder 

tiempo.  Oleum  &  op^rain  perderé. 
pérdrer  terreno,  f.  Perder  terreno.  Pedem 

re ferré. 
pérdrer  terreno,  f.  met.  atrassarse.  Perder 

terreno.  Haud  progredi. 
©éxarse  pérdrer.  f.  V.  Derarse. 

FÉR  PÉRDRER  i/  AFICIÓ.  f.   V.  Fer. 

fér  pérdrer  l'  Animo,  f.  met.  V.  Animo. 

FÉR  PEttDRER  EL  COLOR,  f.    V.  Color. 

FEH.  PÉRDRER  LA  GANA  DE  FER    ALGUNA    COSA. 

f.  V.  Gana. 

FER  PÉRDRER  LA  PACIENCIA,   f.   GilStOT    la    pa- 

ciencia.  Alicuius  patientiá  abuti. 

FER  PfcRDRER  l'  t-NTUNlMENT.   f.  V.   Fer. 
Fí.R   PERDRE  'l  JUD.CI.  f.  V.  F.T. 

llansar  Á  pérdrer.  f.  desperdiciar  ,  fer  mal 
bé  éls  bens „  1'  hisenda  ,  la  casa  ,  &c.  Per- 
der ,  echar  á  mal.  Dilapidare. 

llansar  á  pérdrer.  f.  malmétrer  alguna 
cosa.  Echar  á  perder ,  pctütr.  Disper- 
d.re. 

ll~ms,>r  Á  pérdrer  X  algu.  f.  pe'rdrerlo, 
arruina' lo.  Perdei .  Perdrre. 

NO  DEX^R   PEkDRER  KES.   f.    V.   DéX3T« 

no  pbrdRER  de  vi»ta.  f  e^tar  ob«ervand  á 
algú  ,-éns  apartar  la  vista  d'  éll.  No  perder 
de  vista,  In  aliquem  iugiter  oculos  fixos  ha- 
bere. 

no  pérdrer  de  vista,  f.  met.  seguir  séns  in- 
term:*sió  algún  intect ,  ó  cuydar  ab  suma 
vigilancia  d'  alguna  cosa.  No  perder  de 
vista.  Iugiter  p;ae  oculis  habere. 

JiO  PtRDRERLI  l'  ULL  Á    ALGÚ  Ó  Á*  ALGUNA 

cosa.  f.  estar  sémpre  mirandla  ab  atenció  y 
cuydado.  No  quitar  los  ojos  de  encima. 
Defteos  óvulos  in  aliquem  aut  in  aliquid 
habere. 

NO  S'  PERDRÁ  EN  UN  LLOC  DE  QUATRE  CASAS. 

loe.   No  se  perderá.  Sibi  providebit. 

qui  tót  ho  vol  tot  Ho  perú.  ref.  Quien  todo 
lo  quiere  todo  lo  pierde  :  Perrillo  de  muchas 
bodas  no  come  un  ninguna  por  comer  en  to- 
das. 

Omnia   qui   cupidé    nimis   appetit,  orr.nia 
perdit. 

SL  fer  eé  mav  se  perd.  ref.  Hacer  bien  nun- 
ca se  pierde. 

Quse  bené  tu  facías  semper  benh  facta  ma- 
r.e'ount. 

ovella  que  bela  perd  boci.  ref.  Oveja  que 
b.;l.i  bocudo  pierde. 
Bjiatum  dum  tollit  ovis  non  pabula  sumit. 

0ü¡  mes  ni  fa  lies  hi  perd.  roí.  Quien  mas 
írúb.'jj  monos  vale:  á  mas  servir  menos  valer. 
Quo    labor  est   maior   maius  pro  muñere 
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dandum. 

Impensi  daninum  mercej  fit  strpeíaboris, 
qui  ns  té  n'  perd.  ref.  Quien  tiene  ovejas  lij- 

ne  pellejas. 
Ut  le  miscetur  damno:  corium  deponere  saepe 

Fit  gre^ibus;  verum  pascere  oportei  oves. 
PÉRDRERSE.  v.  r.  errar  él  cañinques" 

seguía.  Per de> se.  Aberrare. 
febdrerse,  ro  trobar  camí  ó  exida ,  com  ; 

Perorers'  en    un  bosc,en    un    laberinto. 

Perderse.  Omni   v  á  ,  aut  racione  exeundí 

ab  aliquo  iooo  destituí. 
perdr».rsb  ,    met.    confónJrerse  ;    no   trobar 

modo  per  exh- d'. alguna  dificulta!.  Perder- 
se  Co  tu.  di. 
perdkersE.  entregarse  ais  vícís.  Perderse.  In 

vicia  miseié  ru?re. 
ptRDRtRsE  ,  arársenhi  á  algú  de    la   nu  moría 

T  esp.-cie  qu„-  s  guex.  en  el  discurs  qu'  está 

diend.  Perderse.  Memoria  Ubi  quae  sequun- 

tur  dietnda. 
perdrlrse,  no  percebirse  ,  v.  g.  las  paraulas. 

Perderse.  Fugare. 
perorersk,  naufragar,  anársen  á  fóns.  Per- 
derse. Nuufragiun   subiré. 
HERDRERsE.no  aprorir.'r»'  alguna  cosa  qu?  po« 

día  s?r  úti/ ;  ó  emplearse  mal  ó  inutilment. 

Perderse.  Disp  rdi. 
perureríE  ,  no  teñir  us  lo  qu"  antes  ne  tenía. 

Perderse.  Aboleri. 
perurerse,  pudrirse,  m.ilrrétrerse ,  v.  g.  la 

fruyta    Perderse  ,  gastarse.  Corrumpi. 
perdrerse,  las  ayguas.  ocultands,  sota  térra, 

ó  d'  altre  modo.  Perderse.  Abscondi. 

EN      DIENDSE      LAS     VfcRITATS     SE     PERDEN     LAS 

amistats.  ref.  Mal   me   quieren   mis  coma- 
dres ,  porque  les  digo  las  verdades. 
Qui  verum  loquitur  lites  movet  ínter  ami- 
cos. 

NO  S'  CONEX  LO  BÉ,  FlNS  QUE    ES    PERDUT.    ref. 

El  bien  no  es  conocido  hasta  que  es  per- 
dido. 

Res  bona  cum  periit  tune  pulchré  novimus 
illam. 
PÉRDUA.  s.  f.  Pérdida,  perdimiento.  Per» 

dítio  ,  amissío. 
PERDUDAMENT.  adv.  m.  Perdidamente. 

Perdité. 
PERDUDESA.  s.  f.  V.  Déxament. 
PERDUDÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Perdidísimo. 

Perditissimus. 
PERDULARI.  s.  m.  negligent,  deseuydat  en 

lo   que  toca   á  sos  interessos.  Perdulario, 

Sua  non  curans. 
PERDURABLE,   adj.   Perdurable.    Perpe- 

tuus. 
es  la  vida  perdurable,  loe.   fam.  ab  que  s' 

significa  lo  m5lt  que  dura  una  cosa,  ó  tarda 

en  conseguirse.  Es  la  vida  perdurable,  In 

aternum  durat. 

PER- 
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PERDUD,  -A.  adj.  descuydat  en  sos  interesos, 
ó  en  sa  persona.  V.  Perdulari. 

PbrCud,  vagarro;  él  que  no  s'  aplica  á  algún 
traball  ó  cosa  útil.  Pan  perdido.  Otiosus. 

bala  fekduda.  Bala  perdida.  Globulus  er- 
rans. 

duna  pkrduda.  Muger  perdida.  Meretrix. 

estig  perdut.  loe.  Perdido  soy.  Perii,  actum 
est  de  me. 

perdud  per  perdud.  expr.  Á  juego  perdido 
cabe  le  digo.  Extrema  tentanda  ubi  despe- 
rata  res  est. 

PERDUT,  DA.  p.  p.  Perdido. 

PÉRE.  s.  m.  nom  d'  home.  Pedro.  Petras. 

pere.  s.  f.  ant.  V.  Pédra. 

tan  bo  es  en  pére  com  na  berenguera.  ex- 
prés, que  denota  que  hi  ha  igual  motiu  de 
desconfiar  de  un  y  altre  de  dos.  Tan  bueno 
es  pedro  como  su  compañero. 
Titius  &  socius  passu  gradiuntur  eodem. 

PEREGRI ,  NA.  adj.  él  que  viatja  per  térras 
éstranyas  y  lluny  de  sa  patria.  Peregrino. 
Peregrinus. 

peregrí  ,  met.  raro  ,  particular ,  pocas  vega- 
das vist.  Peregrino.  Peregrinus. 

peregrí,  él  que  per  devoció  ú  per  vot  va  á 
visitar  algún  Santuari.  Peregrino.  Peregri- 
nus. 

peregrí.  s.  m.  nom  d'  home.  Peregrin ,  Pe- 
regrino. Peregrinus. 

peregrí,  ant.  V.  Passatger. 

PEREGRÍNACIÓ.  s.  f.  V  acció  de  peregri- 
nar ó  viatjar  per  térras  remotas.  Peregrina- 
ción. Peregrinatio. 

peregrinació,  él  viatje  que  s'  fa  á  algún 
Santuari  per  devoció  ú  per  vot.  Peregrina- 
ción. Pía  aut  votiva  peregrinatio. 

PEREGRINANT.  p.  a.  él  que  peregrina.  Pe- 
regrinante. Peregrinus. 

PEREGRINAR,  v.  n.  Peregrinar.  Peregri- 
nan,      i 

PERELLOi  s.  m.  Sabañón,  friera.  Pernio. 

PERELLÓ,él  que  nax  en  él  taló  del  peu.  Espo- 
lón. Calcis  pernio. 

PERELLONER.  s.  m.  ant.  V.  Peréra  bor- 
da. 

PEREMPTORI  ,  A.  adj.  Perentorio.  Pe- 
remptorius. 

PEREMPTORIAMENT.  adv.  m.  V.  Preci- 
sa me  nt. 

PERENNAL,  adj.  ant.  V.  Perenne. 

PERENNE,  adj.  Perenne.  Perennis. 

PERER.  s.  m.  arbre.  V.  Peréra. 

PERÉRA.  s.  f.  arbre.  Peral.  Pirus. 

peréra  bergamota.  Bergamota ,  bergamote. 
Pirus  uleona. 

peréra  borda.  Peruétano ,  piruétano.  Piras- 
rer. 

peréra  cermesya.  Cermeño.  Pirus  superba, 
aromática. 

Tom  II. 
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PEREROS,  A.  adj.  V.  Peresbs. 

PERESA.  s.  f.  negligencia  ,  tedi ,  descuyt  de 

las  cosas  a'  qu'  estam  obligats :   un  deis  pe- 

cats    capitals.    Pereza.     Desidia  ,    pigri- 

tia. 
peresa  ,  dificultat  d'  axecarse  del  Hit.  Pereza¡ 

Membra  é  lecto  levandi  desidia. 
peresa,  mandrería,  fluxedat  en  fer  las  cosas. 

Pereza.  Segnities ,  ignavia. 
PERESCUT,  DA.  p.  p.  ant.  Perecido. 
PERESOS,  A.  adj.  Perezoso.   Piger ,  segnis 

deses. 
PERESOSAMENT.  adv.  m.  p.  u.  Perezosa- 

mente.  Pigre,  inerter. 
PERETA.  s.  f.  dim.  Perilla.  Pirula. 
PEREXER.  v.  n.  ant.  acabar,  pérdrerse.  jPe« 

recer.  Perire. 
PERFECCJÓ.  s.  f.  él  grau  d'  exceUencia  y 

bondat  á  que  pod  arribar  una  cosa  en  sa 

linea.  Perfección.  Perfectiu. 
perpecció  ,    él  conjunt   de   parts  ,    que  deu 

teñir  alguna  cosa  perqué  res  li  falte.   Per- 

feccion.  Complementum. 
perfecció  ,  gracia  ,  hermosura  ,  dót ,  prenda. 

Perfección.  Dos,  pulchrtudo. 
perfecció.    grau   alt   de    virttit.    Perfección* 

Perfectio. 
PERFECCIONAR,  v.  a.  Perfeccionar ,  per- 

f.cionar.  Perficere,  absolvere. 
PERFECCIONAT,  DA.  p.  p.  Perfeccionado^ 

perficionado. 
PERFECTAMENTE  adv.  ni.  Perfectamente. 

Perfecté. 
PERFECTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Perfectísimo. 

Perfectissimus  ,  ómnibus  numeris  absclutus. 
PERFECTÍSSIMAMENT.    adv.    m.    sup. 

Perfectüimamente.  Perfectissimé. 
PERFECTlü,  VA.  adj.  Perfectivo.  Perfecta 

vus. 
PERFERIR.  v.  a.  Ofrecer.  Offerre. 
PERFER1RSE.  v.  r.  oferirse  á  fer  alguna 

cosa.  Ofrecerse.  Se  ultro  oll'crre. 
PERFERIT,  DA.  p.  p.  Ofrecido. 
FERFERT  ,  A.  p.  p.  segon  de   perferir.  V, 

Perferit. 
PÉRFERTA.  s.  f.  Ofrecimiento ,  envite.  Offi- 

ciosa  sui  vel  rei  sus  oblatio. 
péndrer  la  pérferta.  f.  V.  Pe'ndrer. 

MÓLTAS     PERFERTAS     Y      POCAS      t)FERTAS.      ref. 

Manda  potros  y  da  pocos.   Multa  promitrit 

sed  nihil  praestat. 
PERFÉT,   A.  adj.  acabat ,  cumplert  en  sa 

linea.  Perfecto.  Perfectns. 
perfét  ,  en  materia  de  virtut.  Perfecto*   Per- 

fectüs. 
perfét  ,  hermos ,  pulit ,  bén  format ,  bén  fét. 

Perfecto.  Pulcherrimus. 
perfét,  mólt  hábil,  ó  destre  en   alguna  fa- 

cultat,  ó  art.  Perfecto.  Esimius ,  omni  lau- 
de cumulatus. 

ZJ?S  PER- 
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perfet  ,  lo  que  tí;  '1  major  grau  dP  excel  len- 
cía  ó   bbndat   en  sa  linea.  Perfecto.  Maxi- 
inus ,  consummatus. 
PEKtÉT.  Gram.  temps  del  verb.  Perfecto.  Per- 

fectus. 
PERFETAMENT.   adv.   m.    V.   Perfécta- 
ment. 

PERFEYT  ,  A.  adj.  ant.  V.  Perfét. 

PEIIF1CIONAR.  v.  a.  V.  Perfeccionar. 

PERFIDIA,  s.  f.  falta  de  fidelitat,  deslleal- 
tat.  Perfidia.  Perfidia. 

fsrfidia,  porfía.  V.  Porfía. 

i.a  perfidia  mata  i/A  cassa.  ref.  Porfía  mata 
la  caza. 
Indefessa  feras  venantis  dextera  csedit. 

PERFIDIEJAR.  v.  n.  V.  Porfiar. 

PERFÍDIOS  ,  A.  adj.  Porfiado.  Pertinax ; 
propositi  tenax ,  contumax. 

PERFIDIOSAMENT.  adv.  ra.  Porfiadamen- 
te. Pertinaciter,  certatim  ,  contentiosé. 

PERFIL,  s.  m.  lo  úitira  de  la  figura  dintre  lo 
qual  se  conté  tót  lo  demés.  Perfil,  perfila- 
dura. Extrema  linea  figurae. 

perfil,  contorn.  Perfil.  Ambitus,  circuitus. 

PERFrL  ,  en  las  lletras.  Perfil.  Litterae  apex. 

perfil,  ,  d'  algún  edifici  ó  altr'  obra.  Petfil, 
montea.  Orthographia  geométrica. 

perfil  oblic.  Perfil  obliquo.  Orthographia  vel 
sciographia  obliqua. 

perfil  recte.  Perfil  recto.  Orthographia  vel 
sciogmphia  recta. 

mitj  perfil.  Medio  perfil.  Corporis  positio 
feré  obliqua. 

PERFILAR,  v.  a.  Perfilar.  Lineare,  deli- 
neare. 

PERFUM.  s.  m.  la  materia  olorosa  ab  que  s' 
perfuma.  Perfume  ,  sahumadura.  Suffimen- 
tum. 

perfum  ,  él  fum  de  las  materias  olorosas.  Per- 
fume, sahumerio,  sahumo.  Suffitus. 

perfum  ,  fara.  él  bon  ó  mal  olor  que  llansa 
alguna  cosa.  Perfume.  Odor,  odoramentum. 

PERFUMADOR,  s.  na.  ant.  qui  fa  ó  com- 
pon perfums.  Perfumador,  perfumero.  Suf- 
fimentorum  opifex. 

perfumador,  vas  per  éls  perfums.  Perfuma- 
dor ,  sahumador.  Suffimentorum  vas  ,  suffi- 
terium  ,  suffiter. 

PERFUMAMENT.  s.  m.  Y  acció  de  perfu- 
mar. Sahumadura.  Suffitus,  suffimen,  suffi- 
mentum. 

PERFUMAR,  v.  a.  Perfumar  ,  sahumar. 
Suffire. 

PERFUMAT,  DA.  p.  p.  Perfumado. 

PERFUNCTORI,  A.  adj.  Perfunctorio.  Per- 
functorius. 

PERGAMÍ.  s.  m.  Pergamino.  Membrana , 
membranula. 

PERGAMINER.  s.  m.  Pergaminero.  Perga- 
menarius  opifex. 
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PERGIRAR.  v.  a.  Revolver.  Revolvere.      ' 

PE RI AMBO.  s.  m.  peu  de  vers  llatí.  Periaví- 
bo.  Periambus. 

PERICIA,  s.  f.  Pericia.  Peritia. 

PERICLITAR,  v.  n.  ant.  V.  Perillar. 

PERICULOSAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Pe- 
rillosament. 

PERIECOS.  s.  m.  Geog.  Periecos.  Perieci. 

PERIFERIA,  s.  f.  circumferencia.  Periferia. 
Peripheria. 

PERIFOLLOS,  s.  m.  p.  adornos  de  que  usan 
las  donas.  Perifollos.  Speciosi  ornatus. 

PERIFRASA.  s.  f.  ant.  V.  Perífrasis. 

PERÍFRASIS,  s.  f.  figura  de  Retórica.  Perí- 
frasis. Periphrasis. 

PERIGEO.  s.  m.  Astron.  punt  oposat  al  apo- 
geo. Perigeo.  Perigseum,  axis  ínfima. 

PERILL.  s.  m.  exposició  ú  contingencia  de 
pe'rdrer  la  vida ,  'Is  béns  &c.  Peligro.  Pe» 
rieulum. 

périll,  contingencia  de  no  conseguirse,  6  de 
mallograrse  alguna  cosa,  ó  d'  experimen- 
tar algún  dany  espiritual  ó  moral.  Peligro. 
Discrimen. 

anar  k  perill.  f.  V.  Anar. 

correr  perill.  f.  V.  Correr. 

ESTAR  EN  PÉRILL  EXTREM.  f.  V.  Extrem. 

Á  perill.  m.  adv.  á  pie.  A  pique,  á  riesgo.  In 
discrimen ,  in  discrimine. 

QUI    NO    I  OSA  'L    VÉNTRK    Á    PERILL    MAY    MOR 

fart.  ref.  Quien  no  se  aventura  no  pasa  la 
mar. 

Qui  casus   tentare   timet  non  trans  mare 
currit. 

PERILLAR.  v.  n.  estar  en  perill  de  pérdrer 
la  vida,'Is  béns,  &c.  Peligrar.  Pericli- 
tan. 

perillar,  estar  en  perill,  de  pe'rdrerse,  mal- 
lograrse  ó  no  conseguirse  alguna  cosa. 
Peligrar.  In  discrimen  venire ,  in  discrimi- 
ne versari. 

perillar,  estar  en  perill  ó  contingencia  d'  ex- 
perimentar algún  perjudici ,  6  de  patir  al- 
gún dany  espiritual  ó  moral.  Peligrar.  Pe- 
riculum  imminere,  impenderé. 

PERILLOS,  A.  adj.  exposat  a'  algún  dany,  6 
disposat  á  causarlo.  Peligroso.  Periculosus. 

PÉRILLOSAMENT.  adv.  m.  Peligrosamente. 
Periculosé. 

PERILLOSÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Peligrosísi- 
mo. Valde  periculosus. 

PERIHELI.  s.  m.  Astron.  Perihelio.  Perihe- 
lium. 

PERIMENT.  s.  m.  ant.  1'  acte  de  pérdrerse. 
Perecimiento.  Interitus. 

PER1ÓD1C  ,  A.  adj.  Periódico.  Periodi- 
cus. 

PERIODO,  s.  m.  determinat  número  d"  anys, 
mesos  ,  &c. .  en  que   la  cosa  torna  al  matéx 

I      punt ,  ó  cstat.  Periodo.  Pericdus. 
pe- 
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período,  espay  de  témps  que  enclou  tota  la 

duració  d'  alguna  cosa.  Periodo.  Periodus. 
período,  en  T  oració  gramatical  y   retórica. 
Periodo.  Periodus. 

período.  Cron.  espay  de  témps  respecte  del 
qual  se  contan  y  calculan  éls  anys ,  com 
período  Julia  ,  de  Meton,  &c.  Período.  Pe- 
riodus. 

período  ,  Astron.  1'  últim  punt  á  que  pod  pu- 
jar un  astre.  Período.  Periodus. 

período  ,  Med.  él  témps  que  dura  la  febra 
desde  sa  pujada  fins  á  sa  remissió.  Período. 
Periodus. 

PERIPATÉTIC,  A.  adj.  dit  de  la  filosofía  y 
filosops  d'  aquest  nom.  Peripatético.  Peri- 
patética. 

peri.  atétic,  ridícul ,  estrany  en  sas  opinions 
ó  máximas.  Peripatético.  Ridiculus. 

PERIR.  v.  n.  ant.  Pérdrerse.  Perecer.  Pe- 
rire. 

PERISCIOS.  s.  m.  p.  Geogr.  éls  habitants  de 
las  zonas  fredas ,  ais  quals  va  rodejand  la 
sombra.  Periscios.  Periscii. 

PERIT  ,  A.  adj.  Perito.  Peritus. 

PERITÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Peritísimo.  Peri- 
tissimus. 

PERJUDICAR,  v.  a.  Perjudicar.  Nocere. 

PERJUDICAT,  DA.  p.  p.  Perjudicado. 

PERJUDICI.  s.  m.  Perjuicio ,  menoscabo.  No- 
xa  ,  damnum. 

PERJUDICIAL,  adj.  Perjudicial.  Noxius. 

FERJUDICIALÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Perju- 
dkialísimo.  Perniciosissimus. 

PERJUR  ,  A.  adj.  Perjuro.  Periurus. 

PERJURAR,  v.  n.  Perjurar  ,  jurar  falso. 
Periurare  ,  peierare. 

PERJURI.  s.  m.  Perjurio.  Periurium. 

PERLA,  s.  f.  la  preciosa.  Perla.  Unió,  mar- 
garita. 

perla,  met.  lo  que  es  de  molta  preciositat  6 
estimado.  Perla.  Margarita  pretiosa. 

perla  ,  la  del  ull.  Granizo.  Suffusio. 
de  perlas,  m.  adv.  ab  que  s'  expréssa  la  pro- 
prietat  ab  que  s'  fa  ó  diu  alguna  cosa  ,  ó  ab 
que  s'  acomoda  á  altra.  De  perlas ,  de  peri- 
Ha.  Apté,  apposité  ,  perpulchré. 

FIL  DE  PERLAS.  V.  FU. 

PERLATIC,  A.adj.  ant.  Perlifico.Paralyticus. 

PERLESÍA,  s.  f.  Perlesía.  Paralysis. 

PERLONGAR.  v.  a.  ant.  Dilatar.  Prolongar. 
Producere. 

PERMANENCIA,  s.  f.  Permanencia.  Per- 
mansio. 

PERMANENT.  p.a.  Permanente ,  permane- 
ciente. Permanens. 

PERMANESCUT.  p.  p.  Permanecido. 

PERMANÉXER.  v.  n.  Permanecer.  Perma- 
nere. 

PER  MES,  A.  p.  p.  Permitido. 

PERMETIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Permis. 
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PERMÉTRER.  v.  a.  consentir  alguna  cosa ; 

no  oposarse  á  ella.  Permitir.  Permíttere. 
permetrer,  donar  lloc  ú  témps  per  lo  que  s' 
ha  de  fer ;  axí  s' diu  del  mólt  ocupat  que 
sos   quefers  no  li  permeten  assistir  á  algu- 
na fundó.  Permitir.  Ferré  ,  sinere. 
permétrer  ,  no  impedir  ,  lo  que  podría  y 

deuria  impedirse.  Permitir.  Permitiere. 
PERMIS.  s.  m.  Permiso.  Permissus. 
PERMISSIÓ.  s.  f.  Permisión.  Permissio. 
PERMISSIU ,  VA.  adj.  Permisivo.  Permissi- 

vus. 
PERMÓDOL.  s.  m.  él  de  pédra  qu'  ix  de  la 
pared  per  sostenir  alguna  cosa.  Can ,  modi- 
llón. Mutulus,  telamón. 
PERMUTA,  s.  f.  Permuta,  permutación.  Per- 

mutatio. 
PERMUTACIÓ.  s.  f.  p.  u.  V.  Permuta. 
PERMUTAR,  v.  a.  Permutar.  Permutare. 
PERMUTAT  ,  DA.  p.  p.  Permutado. 
PERNS.  s.  m.  p.  claus  rodons  y  de  cabota 
gran  que  servexen  per  la  marina.   Pernos. 
Clavi  crassiores  rotundi. 
teñir  uns  bons  perns. f.  met.  teñir  en  son  favor 
ais  que  manan,  ó  poden  valer.  Tener  buenas 
amarras ;  tener  buenas  aldabas  ;  agarrar- 
se de  buenas  aldabas.  Firmis  uti  praesidüs. 
PERNA.  s.  f.  ant.  V.  Pemil. 
estirar  la  perna.  f.  fam.  Tender  la  raspa. 

In  longum  cubare. 
pernas  en  l'  ayre.  m.  adv.  fam.  Patas  arri- 
ba. Pedibus  sursum  sublatis. 
PERNICIOS,A.  adj.  Pernicioso.  Pernicio- 

sus. 
PERNICIOSAMENT.  adv.  m.    Perniciosa- 
mente. Pernicrosé. 
PERNICIOSÍSSIM,  A.  adj.  sa?. Perniciosísi- 
mo. Valde  perniciosus. 
PERNIL.  s.  m.  Pemil,  jamón,  nalgada  ,  lu- 
nada. Perna. 
tall  de  pernil,  él  tros  ampie  y  prim  d'  ell. 

Lonja.  Suinse  pernae  plagula. 
PERNOLIAR.  v.  a.  ant.  V.  Extremunciar. 
PERNOLIAT  ,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Extre- 

munciat. 
PERO.  conj.  y  adv.  Pero.  At,  sed ,  verüm. 
pero,  usat  substantivament  per  explicar  algu- 
na excepció  de  una  perfecció  entera.  Pero. 
Exceptio ,  defectus. 
PEROL,  s.  m.  Perol.  Ahenum  ,  cacabus ,  na- 

siterna. 
PERORACIÓ.  s.  f.  Peroración.  Peroratio. 
PERORAR,  v.  a.  Perorar  ,  orar.    Perora- 
re. 
PERPENDICULAR,  adj. Perpendicular.  Per- 
pendicularis  ;   ad  perpendiculum   exactuss 
ad  cathetum  directus. 
línea  perpendicular.  V.  Línea. 
PERPÉNDICULARMENT.  adv.  m.  Per- 


pendkularmcnte.  Ad  perpendiculum 


PER- 
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PERPETRACIÓ.  s.  f.  d'  un  crim.  Perpetra- 
ción. Perpetratio. 
PERPETRADOR,  s.  m.   Perpetrador.  Per- 

petrator. 
PERPETRAR,  v.  a.  ant.  cométrer  algún  de- 

licte.  Perpetrar.  Perpetrare. 
PERPETÜACÍÓ.  s.  i.  Perpetuación.  Conti- 

nuatio. 
PERPETUAL,  adj.  ant.  V.  Perpetuo. 
PERPETÜALMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Per- 

petuament. 
PERPETUAR,  v.  a.  Perpetuar.  Perpetuare, 

perpetuum  reddere. 
PERPETUAT,  DA.  p.  p.  Perpetuado. 
PERPETUITAT.  s.  f.  Perpetuidad.  Perpe- 

tuitas  ,  perennitas. 
PERPETUO ,  A.  adj.  Perpetuo.  Perpetuus, 

perennis. 
PERPETUU,  UA.  adj.  ant.  V.  Perpetuo. 
en  perpetuu.  m.  adv.  ant.  V.  Perpatuament. 
PERPLEÍX.  adj.  ant.  V.  Perplexó. 
PERPLEXÍTAT.  s.  f.  Perplejidad.  Haesitan- 

tia,  hsesitatio. 
PERPLEXÓ,  XÁ.  adj.  Perplexó.  Harsitans, 

anceps. 
per  quand.  adv.  Porque  ,  por  quanto.  Ete- 

nim,  enim  ,  quia. 
PERQUÉ,  coni.  Porque.  Quoniam,  quia. 
PERQUISICIÓ.  s.  f.  p.  u.  V.  Pesquissa. 
PER  RUCA.    s.    f.    Peluca.    Adscita    caesa- 

ries. 
PERRUCAYRE.  s.  m.  V.  Perruquer. 
PERRUQUER.  s.  m.   Peluquero.  Suppositi- 

tíae  caes3riei  artifex,  concinnator. 
PERSECUCIÓ.  s.  f.  Persecución ,  persegui- 
miento. Persecutio. 
PERSECUTADOR.s.  m.  ant.V.Perseguidor. 
PERSECUTAR.  v.  a.  ant.  V.  Perseguir. 
PERSECUTOR,  s.  m.  V.  Perseguidor. 
PERSEGA.  s.  f.  péx.  Perga,  perca,  Perca. 
PERSEGUIDOR,  s.  m.  Perseguidor.  Perse- 
cutor. 
PERSEGÜIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Persecu- 

ció. 
PERSEGUIR,  v.  a.  al  que  fuig.  Perseguir. 

Per-equi ,  insequi. 
perseguir  ,  buscar  á   algú  en  totas  parts  ab 
freqüentia  é  impertinencia.   Perseguir.  In- 
sequi. 
perseguir,  dbnar  que  sufrir,  molestar  á  algú; 
procurar  á  ferli  '1  mal  possibie.  Perseguir. 
Vexare. 
PERSEGUIT,  DA.  p.  p.  Perseguido. 
PERSEVERANCIA.s.  f.  Perseverancia. Vet- 

severantia  ,  permansio  ,  stabilitas. 
perseverancia   fíkal.    Perseverancia    final. 

Peseveranria  finalis. 
PERSEVERAN!,  p.  a.  Perseverante.  Per- 

severans. 
PERSEVERAR,  v.  n.  mantenirse  constant 
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en  la  prosecució  de  lo  comensaf.   Persevt", 
rar.  Perseverare  ,  perstare. 
perseverar  ,    durar ,  permanéxer.   Perseve- 
rar. Durare ,  permanere. 
PERSEVERAT,  DA.  p.  p.  Perseverado. 
PERSIANA,  s.  f.  especie  de  gelosía.  Persia- 
na. Transenna  ex  obliquatis  ligneis  laminis, 
PERSIGNAR,  v.   a.   administrar  él   batisme 
en    cas   de  necesitat ,  séns  las  ceremonias 
perscritas.  Echar  agua.  Urgente  necessitate 
baptizare. 
PERSIGNARSE,  v.  r.  Persignarse.    Signo 

crucis  se  muñiré. 
PERSISTENCIA,  s.  f.  Persistencia.   Stabili- 
tas ,  permansio. 
PERSISTENT.  p.  a.  Persistente.  Persistens. 
PERSISTIR,  v.  n.  permanecer ,  estar  ferra, 
y  constant  en  alguna  cosa.   Persistir.  Per- 
sistere. 
iersistir,   durar,    permane'xer  ,   perseverar, 
esistir  Uarg   témps.  Persistir.  Permanere, 
durare. 
PERSONA,  s.  f.  individuo  de  la  naturalesa 
intcl  lectual ,  ó  de  la  naturalesa  humana. 
Persona.  Persona. 
persona,  interlocutor  en  las  comedias.  Perso- 
na. Persona. 
í  persona  ,  en  la  Grama'tica.  Persona.  Persona. 
persona  ,  1'  home  distingir   per  algún  gran 
empleo  ,  dignitat ,  &c.  axi  s'  diu  :  s'  espera 
una  gran  persona  ,  Y  ha  visitat  una  gran 
persona.  Persona.  Vir  nobilis. 
persona  ,   usat  per   significar  1'  home  ú  dona 
de  qui  no  s'  sab  6  no  s'  vol  expréssar  él 
nom;  com  se  diu:  ha  vingut  certa  persona. 
Persona.  Quídam ,  qua-dam. 
persona  decent.  Persona  decente.  Liberalis, 

ingenuos  vir. 
persona  de  la  santíssima  trinitat.  Persona 
de  la  Santísima  Trinidad.  Sacratissimae  Tri- 
nitatis  Persona. 
en  persona,  m.  adv.  persbnalment.  En  perso- 
na ;  por  su  persona.  Per  semet  ipsum. 
PERSONAL,  adj.  Personal.  Persona  lis. 
PERSONALITAT.  s.  f.  la  diferencia  indivi- 
dual que  constituex  la  persona  com  á  tal  y 
com  á  distincta  d'  altra.  Personalidad.  Per- 
sonalitas. 
PERSÓNALMENT.  adv,  m.  Personalmente ; 
por  sí  mismo ,   por  su  persona.  Per  semer, 
ip?um  ;  praesens  ac  coram. 
PERSONAT.  s.   m.  ecclesiástic.  Personado, 

personage.  Personatus. 
PERSONATGE.  s.  m.  él  subgéete  de  dis- 
tineció   ú    representado   en   la    república. 
Personage.  Homo  insignis. 
personatge,  de  comedia.  Personage.  Persona. 
peksonatge  ,  él  subgéete  estranger  de   qu2Ü- 
tat,  no  conegut  ó  que  va  d'  incógnit.  Perso- 
nage. Persona. 

PER- 
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PERSONER.  s.  m.  si'ndic.  Personero.  Pro- 
curator. 

personer  ,  ant.  Partícipe  ,  cointeresado.  Par- 
ticeps. 

PERSPECTIVA,  s.  f.  la  ciencia  axí  dita. 
Perspectiva.  Optice. 

perspectiva  ,  P  obra  féta  segons  I*  art  de  la 
perspectiva.  Perspectiva.  Opus  scenogra- 
phicum. 

perspectiva  ,  tót  1'  objécte  de  la  vista  en  la 
inajor  distancia ,  especialment  1'  alegre  ,  y 
deleytable.  Perspectiva.  Prospectus. 

perspectiva  ,  1'  apariencia  y  falsa  representa- 
do de  las  cosas.  Perspectiva.  Apparens 
prospectus. 

PERSPICACIA,  s.  f.  de  la  vista.  Perspicacia. 
Perspicacitas ,  visús  acumen. 

perspicacia,  de  1*  enteniment  6  ingeni.  Pers- 
picacia. Perspicacia ,  ingenii  acumen. 

PERSPICACITAT.  s.  f.  ant.  V.  Perspica- 
cia. 

PERSPICAS.  adj.  dit  de  la  vista.  Perspicaz. 
Perspicax. 

perspicas  ,  dit  del  ingeni.  Perspicaz.  Perspi- 
cax, acutum  ingenium. 

PERSPICÜITAT.  s.  f.  Perspicuidad.  Perspi- 
cuitas. 

PERSPÍCUO  ,  A.  adj.  Perspicuo.  Perspi- 
cuus. 

PERSUADIR,  v.  a.  Persuadir.  Suadere ,  per- 
suadere. 

PERSUADIRSE,  v.  r.  formar  judici ,  créu- 
rer  alguna  cosa  en  forsa  d'  algún  motiu ,  ó 
rahó.  Persuadirse.  Credere. 

PERSUADIT,  DA.  p.  p.  Persuadido. 

PERSUAS1Ó.  s.  f.  1'  acció  de  persuadir.  Per- 
suasión. Persuasio. 

persuasió,  él  judici  format  d'  alguna  cosa  en 
virtut  d'  algún  fonament,ó  xahó.  Persuasión. 
Iudicium  ,  opinio. 

PERSUASIBLE,  adj.  Persuasible.  Persuasibi- 
lis,  persuadibilis. 

PERSUASIU,  VA.  adj.  Persuasivo.  Suaso- 
rius ,  persuasorius. 

PERSUASIVA,  s.  f.  1'  eficacia  y  destresa  en 
persuadir.  Persuasiva.  Eloquentiae  vis. 

PER  TAL  QUE.  m.  adv.  ant.  Puraque  \  á 
fin  de  que.  Ut. 

PERTANGUT,  DA.  p.  p.  Pertenecido. 

PERTANYENT.  p.  a.  Perteneciente.  Spec- 
tans ,  attinens. 

PERTANYER.  v.  n.  ser  alguna  cosa  propia, 
d'  algú ,  ó  déurerseli  de  dret.  Pertenecer. 
Pertinere. 

pertányer,  tocar ,  ser  del  cárreg,  ministeri, 
ú  obligado  d'  algú.  Pertenecer.  Pertinere. 

pertányer,  fer  relació  una  cosa  a'  altra,  ó  ser 
part  integral  d'  ella;  axí  s'  diu  que  tal  fét 
pertany  á  tal  e'poea,  que  tal  fundó  per- 
tány  á  tal  empleo:  que  tal  psssa  pertany 
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á  tal  ma'quina.  Pertenecer.  Attinere. 

PERTINACIA,  s.  f.  Pertinacia.  Pertinacia, 
pervicacia. 

PERTINAS.  adj.  Pertinaz.  Pertinax. 

PERTINASMENT.  adv.  m.  Pertinazmente. 
Pervicaciter. 

PERTINENCIA,  s.  f.  P  acció  ú  dret  qu'  al- 
gú té  á  la  propietat  d'  alguna  cosa.  Perte- 
nencia. Attinentia. 

pertinencia,  lo  qu'  es  accessori  ó  conseguent 
á  lo  principal  y  pertany  ab  él],  ó  á  la  pro- 
pietat: axí  s' diu  qu' algú  ha  comprat  tal 
hisénda  ab  totas  sas  pertinencias.  Perte- 
nencia. Accesio. 

pertinencia  ,  V  espay  que  toca  á  algú  pee 
jurisdicció  ú  propietat.  Pertenencia.  Ditio. 

PERTINENT.  adj   Perteneciente.  Pertinens. 

PERTINENTMENT.  adv.  m. ant.  oportuna- 
ment.  Pertinentemente.  Opportuné  ,  con- 
gruentes 

PERTOCAR.  v.  n.  V.  Tocar,  perta'nyer. 

PER  TOSTEMPS.  m.  adv.  ant.  Para  siem- 
pre ,  perpetuamente.  In  perpetuum. 

PERTRET.  s.  m.  ant,  aparell.  Pertrecho  , 
apresto.  Apparatus. 

PERTURBACÍÓ.  s.  f.  trastom  del  órde  y 
concert  de  las  cosas ,  ó  turbació  de  la  quie- 
tut  y  sosségo.  Perturbación.  Perturbado. 

pertürbació,  P  acció,  y  efécte  de  pertur- 
barse. Turbación.  Haesitatio ,  confusio. 

PERTURBADAMENT.  adv.  m.  Perturba- 
damente.  Pertúrbate. 

PERTURBADOR ,  A.  s.  m.  y  f.  Perturba- 
dor, ra.  Perturbator. 

PERTURBAR,  v.  a.  trastornar  P  orde  ó 
concert  de  las  cosas,  ó  turbar  la  quietut  y 
sosségo.  Perturbar.  Perturbare. 

perturbar  ,  al  que  parla.  Perturbar.  Pertur- 
bare sermonen). 

perturbar  ,  confóndrer  á  algú ,  de  manera 
que  no  acerté  á  dir  ó  á  fer  lo  que  volia  fer 
ó  dir.  Turbar.  Turbare. 

PERTURBARSE,  v.  r.  Turbarse.  Turbari. 

PERTURBAT,  DA.  p.  p.  Perturbado,  tur- 
bado. 

PERVENIR.  v.  n.  ant.  V.  Arribar. 

per  venir,  derivarse  ,  originarse.  Venir,  nacer. 
Oriri. 

pervenir  ,  passar  él  domini  6  us  d'  alguna 
cosa  de  un  á  altre  :  axí  s'  diu  :  á  fulano  li 
ha  pervinout  un'  heretat.  Venir ,  caer. 
Advenire. 

per  ventura,  m.  adv.  Tal  vez ,  acaso ,  por 
ventura.  Fortassis. 

PERVERS  ,  A.  adj.  Perverso.  Perversus. 

PERVERSAMENT.  adv.  m.  Perversamente. 
Perversé. 

PERVERSIÓ.  s.  f.  Perversión.  Perverso. 

PERVERSITAT.  s.  f.  Perversidad.  Peí  ver- 
sitas. 
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PERVERTIDOR,  s.  m.  Pervertidor,  perver- 

sor.  Seducror. 
PERVERTIR,  v.  a.  trastornar  1'  brde  6  dis- 

posició  deguda  de  las  cosas.  Pervertir.  Per- 

vertere. 
pervertir,  a'  algú,  imbuindlo  de  mala  doc- 
trina, ó  donandli  mals  consells  6  exémples. 

Pervertir.  Sedueere,  depravare. 
PERVERTIT  ,  DA.  p.  p.  Pervertido. 
PERXA.  s.  f.  bastó  llarg.  Percha ,  pértiga. 

Pertica. 
perxa  ,  en  que  s'  penjan  é!s  panyos  per  per- 

xarlos.  Percha.  Pertica. 
perxa. met.  dit  de  la  persona  mblt  alta.  Varal. 

Procerus  homo. 
PERXADOR.   s.   m.  qui  perxa  éls   panyos. 

Perchador.  Opifex  pannorum  villis  erigen- 

dls. 
PERXAR.  v.  a.  éls  panyos.  Perchar.  Panno- 
rum villos  straguli  carduis  erigere. 
PERXAT,  DA.  p.  p.  Perchado. 
PERXER.  s.  m.  Cintero.  Vittarum  artifex. 
PES.  s.  m.  gravedat  natural ,  propia  de  tbts 

los  cossos.  Peso.  Pondus. 
pes  ,  la   gravedat  determinada  d'  un  eos,  ó  '1 

que  ré,d  deu  teñir  alguna  cosa  per  lléy. 

Peso.  Pondus,  pondus  sancitum. 
pes,    entitat    ó  importancia   d'  alguna  cosa, 

com  se  diu  qu'  un   assumpto  grave  es  una 

cosa  de  mblt  pes.  Peso.  Pondus. 
pes  ,  eficacia  de  las  cosas  no  materials ,  com 

se  diu  d'  una  rahó  forta,  que  es  una  rahó  de 

mblt  pes.  Peso.  Pondus. 
pes  ,  P  afecció  axí  dita  que  causan  éls  humors 

ó  altra  cosa  en  alguna  part  del  eos  huma; 

axí  s'  diu:  que  s'  té  un  gran  pes  ais  ulls,  un 

gran  pes  al  cap.   Peso ,  pesadez.  Gravitas, 

gravedo. 
pes  ,  P  instrument  ab  que  s'  pesa ,  com   las 

balansas ,  la  romana ,  &c.   Peso.   Trutina, 

statera. 
pes  ,   pesantor.  Pesadez ,  peso.  Ponderositas, 

gravitas. 
pes  ,  él   paratge  en  que  s'  pesa,  com  :  pes  de 

la  palla,  íes  de   la  llénya.  Peso.  Publica 

trutina. 
pes  ,  la  cosa  grave  ab   que  s*  equilibra ,  ó  s1 

subjécta   altra  ;  axí  per  teñir  plana  ó  apre- 
tada alguna  cosa  s'  diu,  que  s*  hi  posa  un 

pes.  Peso.  Pondus. 
pes,   la  péssa  ,  regularment  de  ferro  de  deter- 

minat  pes ,   com  d*  una  Uiura  ,  d'  un'  unsa, 

&c.  que  servex,  posada  comunament  en  la 

balansa  ,  pera  pesar.  Pesa  ,  pesga.  Pondus. 
pes  ,  él   de   reilotge  y  semblant ,  com  él  que 

posat   al    extrém   de   la  corda  d'  una  llanda 

serv:x  per  equilibrarla.  Pesa.  Pondus. 
kes,  met.  grava'men  ,  cárrega  que  li  ocasionan 

a'   algú    las  cosas    que   té  á  son    cuydado. 

Peso.  Pondus. 
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Á  pes  d'  or  ,  de  plata,  m.  adv.  donand  en 
preu  tan  or,  ó  plata  com  pesa  lo  que  s" 
compra.  A  peso  de  oro  ,  de  plata.  Pro  Coto 
auro,  argento  quotum  est  reí  venditce  pon- 
dus. 

k  pes  d'  or.  m.  adv.  met.  á  un  gran  preu.  A 
peso  de  oro.  Magno  pretio. 

k  pes  viu.  m.  adv.  usat  en  la  cbmpra  deis  to- 
cinos. En  vivo.  Suibus  vivís  appensis. 

ab  pes  y  mesura.  iti.  adv.  Con  peso  y  medida. 
Cum  pondere  &  mensura. 

de  pes.  m.  adv.  ab  él  pes  cabal  que  deu  teñir 
una  cosa  per  'ley,  com  ral  de  vuyt  de  ves. 
De  peso.  Statuti  ponderis. 

en  pes.  m.  adv.  enterament ,  ó  del  tót.  En 
peso.  Omnino. 

cáurer  de  son  í-es.  f.  V.  Ca'urer. 

PESADA,  s.  f.  Peso  ,  pesada.  Pensura. 

PESADAMENT,  adv.  m.  Pesadamente.  Pon- 
deróse ,  graviter  ,  lente  ,  segré. 

PESADÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Pesadísimo, 
Gravi.ssimus. 

PESADÍSSÍMAMENT.  adv.  m.  sup.  Pesa- 
dtsimamente.  Gravissimé,  aegprrimé. 

PESADOR,  s.  m.  Pesador.  Libripens ,  per- 
pensor ,  pensator. 

PESAL.  s.  m.  ant.  pes  de  b&lansa.  V.  Pes. 

PESA  NT.  adj.  Pesado.  Ponderosus. 

PESANTOR.  s.  f.  Pesadez ,  peso.  Ponderosi- 
tas ,  gravitas. 

PESAR,  s.  m.  sentiment  ó  dolor  interior.  Pe- 
sar. iEgritudo  animi. 

pesar  ,  arrepentiment  deis  pecats.  Pesar.  Poe- 
nitentia ,  dolor. 

pesar  ,  pena  ,  aflicció  ,  disgust  que  causa  al- 
gún' adversitat  ó  succés  desgraciat.  Pesa- 
dumbre ,  desazón  ,  sinsabor.  Dolor,  icrum- 
na,  tribulatio. 

teñir  pesar,  f.  pesar,  teñir  dolor,  sentiment. 
Pesarle  á  alguno.  Poenitere  aliquem  alicu- 
ius. 

Á  pesar,  m.  adv.  no  obstant.  A  pesar.  Etiam 
si  quamquam  ;  vel  obstante. 

Á  pesar,  m.  adv.  contra  la  voluntat  ó  gust 
d1  alga.  A  pesar.  Invito ,  vel  invito. 

á  pesar  séu.  loe.  que  expréssa  que  s1  fará  al- 
guna cosa,  no  obstant  qu'  altre  hi  repugne 
ó  no  ho  vulla.  Mal  que  le  pese.  Velit  uo- 
lit. 

iesar.  v.  n.  teñir  pes.  Pesar.  Penderé. 

píisar  ,  teñir  estimado  ó  valor  alguna  cosa : 
axí  s'  diu  que  1*  opinió  d*  algú  pesa  mblt 
en  él  concépte  d"1  altre ;  qu'  alguna  rano" 
pesa  mblt.  Pesar.  Preponderare. 

pesarli  ,  á  algú  d'  algura  cosa  ,  arrepentirse 
d'  ella.  Pesarle.  Poenitere,  doleré  aliquem. 

PESAR    MES    UNA     COSA     d"     UNA     fMRT    QUE      DE 

l'altra.  f.  Romanear.  Prajponderare. 
pesar,  v.  a.   examinar  él  pes  que  té  una  cosa. 
Pesar.  Ponderare. 
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pesar  ,  met.  examinar  atentament  las  rahons 
d'  alguna  cosa  ,  sas  circunstancias,  &c.  Pe- 
sar. Perpendere  ,  pensitare. 

pesar  ab  romana,  f.  Romanear ,  pesar  con  la 
romana.  Staterá  ponderare. 

pesar  figas.  f.  mer.  V.  Figa. 

CARREGA    QUE  PLAU    NO    PESA.     ref.    Sama  qite 

gusta  no  pica. 

Fit   labor  ipse  levis,  grata  est  cum  causa 
laboris. 

PESAT ,  DA.  p.  p.  Pesado. 

pesat  ,  adj.  molést ,  enfados  ,  impertinent , 
com:  conversa  pesada,  home  pesat.  Pesa- 
do.  Gravis,  molestus. 

pbsat,  ofensiu,  sensible,  com  paraula  pesada. 
Pesado.  Acerbus. 

pesat,  insufrible,  dur,  violent.  Pesado.  Acer- 
bus ,  durus. 

pesat,  tardo  en  él  rnoviment,  ó  acció.  Pesado. 
Lentus ,  tardus. 

pesat,  carregos  ó  carregat,  com  témps  pesat; 
cap  pesat.  Pesado.  G.ravatus. 

pesat,  1*  home  mólt  gras  ó  gros.  Pesado.  Gra- 
vis, obesus. 

pesat,  pesant  lo  que  té  mólt  pes.  Pesado, 
ponderoso.  Gravis ,  onerosus  ,  ponderosus. 

son  pesat.  Sueño  pesado.  Somnum  grave. 

PESCA,  s.  f.  T  acció  de  pescar.  Pesca ,  pes- 
quería. Piscatus ,  piscatio. 

pesca  ,  é!s  péxos  pescats.  Pesca.  Pisces. 

pesca  ,  I'  otici  y  art  de  pescar.  Pesca.  Ars  pis- 
caría. 

PESCADOR,  s.  m.  Pescador.  Piscator. 

pescador  rall  ,  aucéll.  Ispida  ,  martin  pes- 
cador. Ispida  ,  riparia. 

ANÉLL  DEL  PESCADOR.  V.   Anéll. 

PESCADOR  de  canya  perd  mes  que  no  guanya. 

ref.  V.  Canya. 
PESCAR,  v.  a.  agafar  éls  péxos  ab  art,  ó 

altr'  instument.  Pescar.  Piscan'. 
pescar  ,  agafar ,  tra'urer  alguna  cosa  de  dins 

del  aygua.  Pescar.  Piscari. 
pescar  ,  met.  lograr  ,  conseguir  alguna  cosa 

útil ,  com  pescar  un  empleo.  Pescar.  Adi- 

pisci ,  consequi. 
pescar  en  aygua  térbola.  ref.  fer  son  negoci 

ab  dany  age.  Pescar   en  agua   turbia.   Lu- 

crum  ex  alieno  damno  quaerere. 
PESCATER.  s.  m.  qui  ven   péx.  Pescadero. 

Piscarius. 
PESCÁTERÍA.  s.  f. Pescadería.  Forum  pis- 

carium. 
PESJGUAR.  v.  a.  ant.  V.  Pessigar. 
PÉSOL,  s.  m.  llegum.  Guisante.  Pisum  ,  er- 

vum. 
pésol  d'  olor.  Galbana ,  guisante  de  olor.  Pisi 

gen  us. 
pésol  tirabec.  Guisante  mollar.  Pisi  gemís. 
PESQUERA,  s.  f.  lloc  ahónt  se  pesca.  Pes- 
quera ,  pesquería.  Piscaría  ora  ,  reg-io. 
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pesquera,  1*  acció  de  pescar.  V.  Pesca. 
PESQUERELL.  s.  m.   péx.   Breca  ,  breque. 

Alburnus. 
PESQUERÍA,  s.  f.  ant.  I'  acció  de  pescar. 

Pesquería.  Piscatura. 
PESQU1SSA.  s.  f.  Pesquisa.   Disquisitio,  in- 

quisitio. 
PESQUISSADOR.  s.  m.  Pesquisidor.  Qusss- 

tor ,  quaesitor. 
pesquissaüor.  ant.  V.  Prebost. 
PESSA.  s.  f.  tros  ó  part  d'  algún  tbt  natural 

ó  artificial,  axí  s'  diu  qu'  alguna  cosa  es  féta 

d'  una  péssa  ;  qu"  una  máquina  s"  compon 

de  varias  péssas.  Pieza.  Pars ,  portio. 
péssa  ,  especie  de  moneda  ,  com  péssa  de  dos, 

péssa  de  vuyt.  Pieza.  Nummus. 
péssa  ,  moble  6  alhaja ,  com   péssa   de  plata, 

péssa  d'  or.  Pieza.  Suppellex. 
péssa  ,   qualsevol   obra  d'  algún  art.    Pieza. 

Opus  artifíciosum. 
péssa  ,  de  panyo ,  vellut ,  tela  ,   &c.  Pieza. 

Tela. 
péssa  ,  sala  ó  quarto.  Pieza.  Cubiculum. 
péssa  ,  d'  artillería.  Pieza.  Tormentum   belli- 

cum. 
péssa  ,  de  cassa ,  com   una  Hebra,  un  cunill, 

una  perdiu,  &c.  Pieza.  Praeda  venatoria. 
péssa,  padas  gran  en  un  vestit  vell.  Remiendo* 

Segmentum. 
péssa  d'  autos,  for.  Pieza  de  autos.  Acta. 
péssa  de  lleva.  V.  Lleva. 
péssas.  p.  en  él  jog  de.  damas  y  semblaut.  Píe» 

zas.  Latrunculi. 
péssas  ,  en  él  jog  d'  escacs.  Trebejos.  Latrun» 

culi. 
anar  per  sas  péssas.  f.  V.  Anar. 
jugar  una  péssa.  f.  met.  enganyar  á  algd  ab 

art  ó  fraudulencia.  Jugar  una  pieza.  Alicui 

illudere. 
móurer  una  pessa.  f.  excitar  alguna  especie, 

tocar  algún  3ssumpto.  Tocar  la  pieza.  Ser- 

monem  de  re  aliqua  moveré. 

QUEDARSE  d"  UNA    PÉSSA ,  Ó  FÉT    UNA    PEsSA.     f. 

quedarse  sorpres ,  admirat  per  haber  vist  ú 
oit  alguna  cosa  extraordinaria  ó  no  espera- 
da. Quedarse  de  una  pieza.  Stupore  cor* 
ripi. 

BONA     PÉSSA  !   QUINA    PESSA    SI    FOS    ü'  OR  !  loC. 

iron.  ab  que  s'  denota  qu'  algú  es  mólt  as- 
tut ,  bellaco  ú  dolent.  Buena  pieza  :  gentil 
pieza  1  Praeclarum  caput. 

péssa  per  péssa.  m.  adv.  Pieza  por  pieza.  Si- 
gillatim. 

per  pkssas  menudas,  m.  adv.  Por  menudo. 
Minutatim. 

PESSEBRE.  s.  m.  p.  u.  mérjadora  de  las  ca- 
ballerías. Pesebre.  Prresepe. 

pessebre  ,  representació  del  naxement  de  nos*. 
tre  Senyor  Jesu  Christ.  Nacimiento.  Na« 
talis  domini  representado  artificiosa. 

PES- 
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PESSEBRÓ.  s.  m.  él  paviment  de  la  caxa 
i    cíjIs  cocxes,  calesas,  &c.  Pesebrón.  Rhcedae 
'    tabulatum. 
PÉSSETA.   s.   f.   moneda  axí  dita.    Peseta. 

Didrachmum  argenteum. 
peíseta  ,  petita  péssa.  Pecezuela.  Partícula. 
PESSIG.  s.  ra.  1'  acció  de  pessigar.   Pellizco, 

pizco,  repizco.  Vellicatus,  vellicatio. 
pEjsig,   petita   porció  d'  alguna   cosa  que  s* 

a»afa,  s'  pren,  ó  separa,  com  un  pessig  de 

pex.   Pellizco  ,  repelón.  Pars  carptim   ac- 

cepta. 
PESSIGAR.  v.  a.  Pellizcar ,  repizcar.  Velli- 

care. 
PESSIGOLLAS.  s.  f.  p.  Cosquillas.  Titilla- 

tiones. 
fér  pessigollas.  f.  Hacer  cosquillas.  Titula- 

tiones  ciere. 
PÉSSIM ,  A.  adj.  sup.  Pésimo.  Pessimus. 
PÉSSIMAMENT.  adv.  m.  Pésimamente.  Pes- 

simé. 
PESSOGAS.  s.  f.  p.  territ.  V.  Pessigollas. 
PESTANYA.  s.  f.  Pestaña.  Cilium. 
cremarse  las  pestanyas.  f.  V.  Cremarse. 
llevar  las  pestanyas.  f.  Despestañar.  Cilias 

evellere. 
móurer  las  pestanyas.  f.  Pestañear.  Cilia 

agitare. 
PESTAR.  v.  a.  ant.  V.  Pastar. 
PESTAYA.  s.  f.  ant.  V.  Festanya. 
PESTE,  s.    f.    malaltía  contagiosa  axi  dita. 

Peste.  Pestis. 
peste  ,  qualsevol  malaltía  que  causa  mortal- 

dat ,   encaraque  no  sia  contagiosa.  Peste. 

Pestilencia. 
peste  ,  la  cosa  mala  ó  de  mala  calitat  en  sa 

linea ,  que  pod  causar  ó  causa  mal  ó  dany 

grave.  Peste.  Pernicies. 
peste,  met.  la  corrupció  de  costums,  y  desbr- 

de  deis  vicis.  Peste.  Pestis. 
peste  ,  execrado  ,  ú  paraula  de  enutj.  Peste. 

Convicium  ,  probrum. 
cir  pestes,  f.  prorómprer  en  expressions  de 

ira.  Echar  pestes.  Convicia  congerere. 

DIR  PESTES  DE  BAX  EN  BAX.  f.  Vulg.  V.    Dir. 

PÉSTELL.  s.  m.  PesfiHo.  Pessulus. 

PESTENER1A.  s.  f.  ant.  V.  Pastissería. 

PESTÍFERO,  RA.  adj.  Pestífero.  Pestifer. 

PESTILENCIA,  s.  f.  Pestilencia.  Pestilentia. 

PESTILENCIAL,  adj.  Pestilencial.  Pesti- 
lens. 

PESTILENT.  adj.  Pestilente.  Pestilens. 

PESTILENTÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Pestilentí- 
simo. Pestilentissimus. 

PET.  s.  m.  él  soroll  gran  que  fa  alguna  cosa 
al  rómprerse  ú  obrirse.  Estallido,  estallo. 
Crepitus ,  fragor. 

pet  ,  él  soroll  gran  que  fa  "1  cano  d'  artillería 
al  dispararse  ,  1"  arcabus ,  &c.  y  semblant. 
Estampido.  Fragor. 
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pet  ,  de  la  fusta  ,  fuet ,  xurriacas ,  fbna  ,   &c* 

Chasquido.  Stridor. 
pet,  él  que  fa  '1  cohet,  la  piula,  &c.  Traque. 

Strepitus. 
pet,  él  que  resulta  del  disparo  d'  alió  de  que  s' 

componen  éls  fogs  artificiáis.   Trueno,  tra- 
quido. Fragor. 
pet  ,   él  que  resulta  del  disparo  de  1'  arma  de 

fog  ,  y  semblant.  Trueno  ,  traquido.  Strepi- 

tus. 
pet  ,  el  que  fan  las  conjunturas  deis  ossns  per 

algún    moviment   extraordinari,  ó   vioient. 

Castañetazo.  Ossium  crepitus. 
pet,  él  que  fa  la  castanya  al  reventarse  quand 

se  tira  sénsera  al   fog.   Castañetazo.   Casta- 

neae  crepitus. 
pet,  ventositat.  Pedo,  cuesco.  Alvi  crepitus. 
pet  de  llop  ,  bolet.  Begin  ,  pedo  de  lobo. 

Fungi  genus. 
fér  pets.  f.  ó  ventositats.  V.  Petarse. 

1  ETAMENT   DE  DÉNTS.    V.   Dént. 

PETANER.  s.  m.  Pedorrero,  pedorro.  Pe- 

dacius. 
PETAR,  v.    n.    fer    estruendo   alguna   cosa 

partindse  ú  obrindse.  Estallar.  Cuín  crepitu 

hiscere. 
petar  la  fusta,  f.  per  motiu  de  sequedad  ó 

mudansa  de  témps.  Chasquear.  Stridere. 

PETAR  LAS  DÉNTS.  f.  V.  Dént. 

petar  ,  él  fuet ,  la  fóna ,  &c.  Restallar.  Sen- 
dere. 

petar  ,  las  cosas  que  reventan  ab  estruendo. 
Restallar.  Crepitare. 

petar  ,  fam.  morir.  V.  Morir. 

petar,  rómprerse.  Romperse.  Scindi. 

petar,  rómprerse  lo  qu'  estaba  opriaiit  ó  ti- 
bant,  com  una  corda  d'  instrument.  Saltar. 
Dirrumpi. 

fér  petar,  f.  tirar  ,  llansar.  Arrojar ,  tirar. 
lacere. 

fér  petar,  f.  trencar,  com  él  vent  una  bran- 
ca d*  un  arbre.  V.  Rómprer. 

fér  petar,  f.  fér  cróxer.  V.  Cróxer. 

fér  petar,  fér  petar  á  térra,  f.  Derribar, 
abatir.  Evertere,  diruere. 

fér  petar  él  fuet,  las  xurriacas,  &c.  í. 
Chasquear  el  látigo  ,  las  zurriagas ,  &c. 
Crepitum  edere. 

FÉR     PATAR    LAS    DÉNTS  ,     ELS     D1TS    ,    &C.    V. 

Fér. 

FÉR  PETAR   LA  PORTA    PE'LS  EIGOTIS.  f.     deSEy- 

rar  á  algú ,  tancandli  la  porta.  Dar  con  ¡a 
puerta  en  los  ojos.  Ingredi  volenti  aut  ante 
fores  stanti  ostium  occiudere. 

FÉR  PETAR  PER  LA  CARA  ,   Pe'lS  BIGOTIS.  f.  dir 

á  la  cara.  Decir  á  la  cara  ,  echar  á  la  cara. 
Coram  ,  palam  exprobrare. 

fér  petar  la  claca.  f.  fam.  Garlar.  Garriré. 

petarse,  v.  r.  fer  ventositats.  Peerse.  Crepi- 
tare ,  pediré. 

FER- 
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ferse  petar,  f.  menjarse  alguna  cosa.  Zam- 
parse. Edere. 

ESTÁ    QUE     PETA  :     ESTÁ    GRAS    QUE    PETA.    loC. 

fam.  ab  que  s'  pondera  lo  mólt  gras  qu'está 
algú.  Está  que  hiende.  Prse  pinguedine  pe- 
ne diffinditur. 

PETEJARSE.  v.  r.  vulg.  V.  Petarse. 

PETELLEJAR.  v.  n.  ant.  V.  Petar. 

FÉR  EL  PÉTERREBL.  f.  las  criaturas. 
Hacer  pticheritos.  Fletum  cierí. 

PETICIÓ.  s.  f.  demanda.  Petición.  Petitio, 
postulado. 

petició,  for.  Pedimento ,  petición.  Petitio. 

teticions  ,  p.  del  Pare  Nostre.  Peticiones.  Pe- 
titiones. 

PETJADA.  s.  f.  Pisada  ,  huella.  Vesti- 
gium. 

PÉTJE.  s.  m.  Pie.  Fulcrum. 

NO  DEXAR  DE  PETJB,  NO  DEXAR  MAY  DE  PÉTJE. 

f.   no  apartarse  d'  algú ,  seguirlo  per  tót. 

V.  Déxar. 
so  déxar  de  pétje.  f.  proseguir  séns  íntermis- 

sió  lo  comensat.  V.  No  déxarne  ma. 
PETIMETRE,  s.  m.  Petimetre.  Concinnus 

iuvenis. 
PETINIL ,  PENTINIL.  s.  m.  ant.  la  part 

inferior  del  véntre.  Empeyne.  Imus  venter. 
PETIT  ,  A.  adj.  xic.  Pequeño.  Parvus. 
vetits  ,  deis  aucélls.  Pequeñuelot ,  polluelos. 

Pulluli. 
PETITCÁNON.  s.  m.  cert  carácter  de  lletra 

d'  estampa.  Petieano  ,  peticánon.  Tipogra- 

phicae  nota;  aut  caracteres  ita  nuncupati. 
PETITESA.  s.   f.  poca   extensió,  curtedat. 

Pequenez.  Parvitas ,  exignitas. 
petitesa  ,    poca  edat.  Parvulez  ,  pequenez. 

Parvulorum  aetas. 
PETITET.  s.  m.  dim.  Pequeñito ,  pequefíuelo. 

Pusillus ,  parvulus. 
PETITÓ,  NA.  adj.  V.  Petitet. 
PETITONET  ,  A.  adj.  Tamañito.   Parvu- 
lus. 
PETITORI,  A.  adj.  Petitorio.  Petitorius. 
PETO.  s.  m.  armadura  antigua  del  pit.  Peto. 

Pectorale  ferreum. 
PETRIFICAC1Ó.  s.  f.  Petrificación.  In  lapi- 

dem  conversio. 
PETRIFICAR,  v.  a.  Petrificar.  In  lapidem 

convertere. 
PETRIFICARSE,  v.  r.  Petrificarse.  Lapi- 

deseere. 
PETRIFICAT,  DA.  p.  p.  Petrificado. 
PETRONlLLA.s.f.nom  de  dona.  Petronila. 

Petronilla. 
PETULANCIA,  s.  f.  Petulancia.  Petulantia. 
PETXELL.  s.  m.  ant.  V.  Pitxell. 
PETXERA.  s.  f.  Chorrera  ,  guirindola.  Taenia 

ad  ornatum  subuculae  instttze. 
PETXINA.  s.  f.  Marisco.  Concha  marina. 
petxina  ,  la  que  solen  portar  éla  peregrins  en 

Tom.  II. 
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1' esclavina  y   sombrero.  Pechina,  concha, 
Concha  peregrinorum, 

petxina  ,  Arquit.  especie  de  volta.  Pechina, 
Triangulus  arcalis  curvilineus. 

PEU.  s.  m.  del  animal.  Pie.  Pes. 

peu  ,  en  algunas  cosas  la  part  oposada  á  la 
principal,  com  :  peus  del  Hit,  &c.  Pie. 
Ima  pars. 

peu  ,  la  part  principal  sobre  que  s'  forma  al- 
guna cosa,  com  ;  peu  de  llibrería,  d'  exe'r- 
cit,  &c.  Pie.  Pars  fundamentalis. 

peu  ,  P  illtim  en  éls  escrits ;  axí  s'  diu  :  fer 
una  nota  ú  advertencia  al  peu  de  la  carta. 
Pie.  Ima  cera. 

peo  ,  estat  de  las  cosas  ,  us ,  estil :  axí  s'  diu  : 
las  cosas  están  en  aquest  peu.  Pie.  Metho- 
dus,  modus. 

peu  ,  la  basa  que  sosté  alguna  cosa.  Pie. 
Pes. 

peu,  la  part  inferior  d' alguna  cosa,  sobre 
que  está  la  demes.  Pie.  Basis  ,  radix. 

peu  ,  él  tronc  del  arbre  ó  planta.  Pie.  Trun- 
cus. 

peu  de  florera.  Maceta.  Artificiosorum  flo* 
rum  fasciculi  fulcrum. 

peu  ,  peanya.  V.  Peanya. 

peu  ,  pétje.  V.  Pétje. 

peu  ,  de  vers.  Pie.  Pes. 

peu,  mida  axí  dita.  Pie.  Pes. 

peu,  ocasió,  que  s' pren  ó  que  s' d&na  per 
dir  ó  fer  alguna  cosa.  Pie.  Ansa. 

peu  d'  altar  ,  éls  emoluments  del  Párroco, 
per  las  funcions  qu'  exércita.  Pie  de  altar. 
Emolumenta  altari  inservientium. 

peu  d'  aneo  ,  hérba.  Pie  de  ánade.  Chenopo- 
dium. 

peu  dk  bou  ,  hérba.  V.  Barba  de  Aaron. 

pbu  de  caball  ,  hérba.  V.  Pota  de  caball. 

peu  de  corb  ,  hérba.  Yerba  estrella.  Corono- 
pus. 

peu  de  llébre  ,  planta.  Pie  de  liebre.  Lago- 
pus. 

peu  DE  llumenera.  Plato.  Lychni  íerei  ro- 
tundi  pes. 

peu  de  pinya  ,  él  contrafet,  axí  dit.  Pie  trun- 
cado. Fes  in  obtusum  coactus. 

peu  de  porc  ,  instrument  de  fusrer.  Pie  de 
cabra.  Vectis  ferreus. 

peu  dret  ,  él  puntal  axí  dit ,  que  s'  posa  per 
sostenir  alguna  cosa.  Pie  derecho  ,  poste. 
Tibicen ,  fulcimentum. 

peu  forcat.  Pie  hendido.  Pes  bisulcus,bifidus. 

peu  forsat,  en  él  vers.  Pie  forzado.  Extre- 
mum  rithmicum  ad  certam  uormam  redac* 
tum. 

peu  geométric.  Pie  geométrico.  Pes  geome- 
tricus. 

batament  de  peus.  ant.  V.  Picament  de 
peus. 

girada  de  PKU.  V.  Torta  de  peu. 

Bbb  pi- 
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picament  de  peus.  Pateadura ,  pataleo.  Ve- 
dum  coilisio ,  strepiíus. 

torta  de  peu. Torcedura  de pie.Pedisdistorsio. 

peus,  éls  quarre  del  cap  de  bestiar  que  s'  ma- 
ta per  él  consum  d'  algún  poblé.  Manos. 
Pedes. 

peus  de  davant.  p.  en  los  animáis  quadrúpe- 
dos.  Manos.  Pedes. 

allargar  el  peu.  f.  Alargar ,  tender  el  pie. 
Protendere  pedem. 

anar  ab  un  peu.  f.  met.  V.  Anar. 

anar  X  peu.  f.  Ir  á  pie  i  á  talón.  Peditem  iré. 

anar  ab  peus  de  plom.  f.  V.  Anar. 

ANAR  BUSCAND  TRES  PEUS  AL  ©AT  Y  N.'  TE 
QUATRE.  f.  Vulg.  V.  Gat. 

anarskn'  el  pku,  lliscar  él  peu.  f.  Resba- 
lar ,  deslizarse  el  pie ,  irse  el  pie.  Labi. 

arrossegar  éls  peus.  f.  per  véllesa  ó  altre 
motiu.  Arrastrar  los  pies.  Pedes  trahere. 

bátrer  de  peus.  f.  ant.  V.  Picar  de  peus. 

donar  peu.  f.  donar  ocasió  per  fer  ó  dir  algu- 
na cosa.  Dar  pie.  Occasionem,  ansam  prae- 
bere. 

ESTAR  AB  ÉL  PEU  6  AB  UN  PEU    A  ti    ESTREB.    f. 

estar   próxím   á  empe'ndrer    algún    viatge. 
Estar  con  el  pie  en  el  estribo :  tener  el  pie 
en  el  estribo.  ín  proscinctu  esse. 
estar  en  peu.  f.  met.  V.  Estar. 

ESTAR  ENTRK  'lS  PEUS  DELS  CABALLS.  f.  mSt.y 

fam.  V.  Caballs. 

ESTAR  SEMPR'  AB  UN  PEU  EN  L'  AYRE.  f.  met. 

estar  sémpre  prómpte  per  1'  exécució  de  lo 

que  s'  deu  fer.  Estar  en  un  pie  como  grulla. 

Semper  paratum  esse. 
ter  Tt-.NiR  peu  Á  rotllo.  f.  met.  contenir  en 

los  límir<  deguts.  Tener  á  raya  :  hacer  estar 

á  raya.  Cohibere;  intra  metas  continere. 
fer   «n^r  entre  peus.   f.  tractar  á  algú  ab 

d  s^reci  ó  superioritat.  Tener  ó  traher  de- 

fc-xo  de  los  pies.  Conculcare. 
girarse  *l  peu.  Torcerse  ,  recalcarse  el  pie. 

Pedem  luxari. 
llansars'  als  PEUS  d'  aloú.  f.  Echarse  á  los 

pies  de  alguno.  Ad  alicuius  pedes  supplicem 

se  abiicere. 
no  teñir  cap  ni  peus.  f.  met.  V.  Cap. 
péndrer  peu.  f.  radicarse ,  fortificarse  alguna 

cosa,  v.  g   un  nou  establiment ,   una   noti- 
cia. Tomar  pie.  Radicari ,  vires  sumere. 
péndrer  peu.  f.  péndrer  ocasió  per  fer  ó   dir 

alguna  cosa.  Tomar  pie.  Occasionem, ansam 

arripsre. 
posar  el  p*¡u  al  coll.  f.  met.  V.  Coll. 
posar  peu  Á  térra,  f.  baxar  de  caball.  Echar 

pie  á  tierra.  Ex  equo  curruve  desiiire. 
posar  él  peu  pla.  f.  met.  obrar  ab  prudencia. 

Asentar  el  pie.  Sapienter  agere. 
posar  él  peu  pla  ó  ferm.i.  posarlo  bé  quand 

se  camina.  Sentar  el  pie.   Pedem  haud  titu- 

banter  rigere. 
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quedar  en  peu  la  dificültat.  f.  Quedarse  en 
pie  la  dificultad.  DifHcultatem  subsistere. 

SABER   DE  QU1N  PEU  SE  UOL  ALGÚ.    f.    V.    Dól- 

drer. 
teñir   éls   peus  com  un  GLAS,  COM  UN  pa  de 

NÉU  :  SEMBLAR  ÉLS  PEUS  UN  PA  DE  NÉU.  f. 

teñirlos  mólt  freds.  Tener  los  pies  como  un 
carámbano.  Rigere  pedibus  prae  nimio  fri- 
gore. 

TORNAR  ÉL  PEU  ARRERA  Ó  ATRÁS,  f.  no  mante- 

nirse  ferm  ,  en  el  lloc  que  s'  ocupaba,  ó  en 
la  resolució  en  que  s*  estaba.  Volver  pie 
atrás.  Retrogradi. 

TEÑIR  UN  PKU  Á  LA  FOSSA  ,  Ó  EN  LA  SEPULTU- 
RA, f.  Estar  con  un  pie  en  la  sepultura;  tener 
un  pie  en  la  huesa.  Solum  sibi  superesse  se» 
pulchrum. 

torcerse  'l  peu.  f.  Recalcarse  el  pie.  Retor- 
queri  pedem. 

al  peu  de  la  lletra.  loe.  V.  Lletra. 

X  peu.  m.  adv.  Á  pie.  Pedibus. 

X  peu  axdt.  m.  adv.  A  pie  enxuto.  Sicco  ves- 
tigio. 

X  peu  cóx.  m.  adv.  A  la  pata  coxai  á  cox  coxi- 
ta.  Altero  elato  pede. 

X  peu  ferm.  m.  adv.  Á  pie  firme.  Pederá 
haud  retrahendo. 

X  peu  pla.  m.  adv.  A  pie  llano.  Plano  gressu. 

X  peus  junts.  m.  adv.  A  pie  juntillas.  Iunctis 
pedibus. 

X  sos  peus  :  als  peus  de  v.  m.  expressió  de 
cortesía.  A  los  pies  de  V.  m.  Tuis  pedibus 
abiectus. 

en  peus.  m.  adv.  ab  que  s'  expréssa  qu'  alga 
está  dret.  En  pie  ,  de  pies.  Erecte. 

teus  en  l'  avre.  m.  adv.  Patas  arriba.  Su- 
blatis  pedibus. 

de  cap  X  peus.  m.  adv.  V.  Cap. 

séns  tocar  de  peus  X  térra,  m.  adv.  En  vo- 
landas. Per  aera. 

PEUC.  s.  m.  Escarpín.  Udo. 

PEUET.  s.  m.  dim.  Pieeeciilo  ,  piececito ,  pie- 
cezuelo  ,  pecezuelo.  Pediculus  ,  pedulus. 

PEUTÉRROS.  s.  m.  Pisatertones.  Rusticus, 
agrestis. 

PEX.  s.  m.  Pez,  pezcado.  Piscis. 

die  de  péx  ,  aquell  en  que  no  s"  pod  menjar 
carn.  Dia  de  pescado.  Dies  abstinentite  á 
carnibus. 

cola  de  péx.  V.  Cola. 

olí  de  péx.  Grata  de  pescado.  Piscis  expréssa 
pinguedo. 

vianda  ó  menjar  de  péx,  la  que  s*  perrnet  en 
éls  dies  en  que  no  s'  pod  tner  jar  carn.  Comida 
de  pescado.  Cibi  quibus  vesci  licet  diebus 
quibus  prohibitus  est  esus  carnium. 

no  es  carn  ni  péx.  f.  met.  V.  Carn. 

péx  fa  mal  X  péx.  ref.  Araña  quien  te  arañó' 
otra  araña  como  yo.  Saepe  sibi  adversantur 
qui  iisdem  utuntur  artibus. 

los 
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LOS  PEXOS  GRANS    SE    MENJAN    ALS    PETITS.    ref. 

Los  peces  grandes  se  comen  á  los  pequeños. 
Doveniunt  magnis  pisces  saepe  esca  minores. 

QÜI    VOL  PEX  S'  HA    DE    MULLAR    EL    CUL.    ref. 

No   se   pescan    truchas    á    bragas  enxittas. 

Bragas  duchas  comen  truchas. 

Non  pote  trueca  capi  siccis  femoralibus  ulla. 

PEX  ADOR.  s.  m.  ant.  V.  Pescador. 

PEXAR.  v.  a.  ant.  Pescar. 

PEXEMENT.  s.  m.  p.u,  V.  Pastura ,  nudri- 
ment ,  aliment. 

PÉXER.  v.  a.  p.  u.V.  Pasturar,  nudrir,  ali- 
mentar. 

PÉXERA.s.  f.  d'  hont  se  pren  V  aygua  d'  al- 
gún riu.  Caz ,  cacera  ,  cauce.  Incile,  incilia, 
canalis. 

pexéra.  s.  f.  ant.  Pesquera.  Piscaría. 

PEXET.  s.  m.  dim.  Pececillo ,  pescadillo.  Pis- 
ciculus. 

PEYRA.  s.  f.  ant.  V.  Pédra. 

PHILOMENA.  s.  f.  ant.  aucéll.  V.  Ros- 
sinyol. 

PHILOSOFEJAR.  v.  n.  ant.  Filosofar.  Phi- 
losophari. 

PHILOSOPH.  s.  m.  V.  Filosop. 

PHILOSOPHIA.  s.  f.  V.  Filosofía. 

PHÍSIONÓMÍC.  s.  m.  V.  Fisionómic. 

PHISONOMÍA.  s.  f.  V.  Fisonomía. 

PI. 

PI.  s.  m.  arbre.  Pino.  Pinus. 

Pi  bórd.  Pino  silvestre.  Pinaster. 

Pi  mélis.  Pino  albar ,  picea.  Picea. 

pi  negre  ,  ant.  V.  Pi  melis. 

PIABET.  s.  m.  arbre.  Pinabete.  Abies. 

PIADOS,  A.  adj.  Piadoso.  Pius. 

Pí ADOSAMENT.  adv.  m.  Piadosamente.  Pié. 

PIADOSISSIM,  A.  adj.  Piadosísimo.  Piissi- 
mus ,  pientissimus. 

PÍAMENT.  adv.  m.  Píamente.  Pié. 

PíC.  s.  m.  él  que  s'  fa  ab  la  punta  de  la  plo- 
ma, pinsellet,  ó  altre  instrument  semblant. 
Punto.  Punctum. 

pie,  él  cop,  que  s'  dona  á  alguna  cosa  ab  al- 
gún instrument,  com  al  clau  que  s"1  clava, 
ab  él  martéll,  á  1'  estaca  ab  la  massa.  V. 
Cop. 

pic  ,  él  cop  que  s'  dona  ab  1'  anélla ,  picador, 
&c.  trucand  á  la  porta.  Aldabada.  Forium 
pulsado. 

pic  ,  él  senyal  á  manera  de  piga  que  ténen 
algunas  cosas.  Pinta.  Macula. 

Pie,  del  sombrero.  Pico.  Rostrum  ,  acumen. 

pic,  ant.  él  fiblo  de  las  abellesy  altres  inséctes. 
V.  Fibló. 

pie  ,  ant.  V.  Béc. 

pic,  d'agulla  y  semblant.  Picadura.  Punctio. 

pic  de  gallina  ,  hérba.  Anagalide.  Anagal- 
lis. 
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pic  del  sol  ,  la  part  del  die  en  que  '1  sol  es- 
calfa d  pica  ab  mes  forsa.  Resistero  del  sol. 
Solis  aestus. 

pic  de  verola.  Hoyo.  Lacuna. 

pic  fort,  él  donat  ab  forsa  ab  1'  anélla  ó  pi- 
cador trucand  á  la  porta.  Aldabazo,  aiiia- 
bonazo.  Gravior  forium  pulsatio. 

Á  pic.m.adv.á  perili,  á  punt;  axí  s'  diu  de  l"em- 
barcació  que  naufraga  ,  qu'  está  k  pic  de 
perdrers'rdel  qu' está  mólt  proporeionat  per. 
algún  empleo ,  qu'  está  Á  pic  de  lograrlo. 
A  pique,  la  discrimine  ,  ad  discrimen  ,  pro- 
ximus. 

Á  pic  de  martéll.  m.  adv.  A  golpe  de  mar- 
tillo.  Mallei  ictu. 

un  pic.  m.  adv.  territ.  una  vegada.  V.  Ve- 
gada. 

PICA.  s.  f.  ant.  especie  de  Uansa.  Pica.  Pi- 
lum. 

pica  ,  la  péssa  gran  ,  regularment  de  pédra, 
cóncava  y  fonda  en  que  s' tira  aygua  ó  altre 
líquid.  Pila.  Labrum  ,  cráter. 

pica  ,  la  de  1*  aygua  béneyta  en  las  Iglesias  ó 
en  las  casas  partLuiars.  Pila.  Amula. 

pica  ,  ant.  fonts  de  batejar.  V.  Fonts. 

pica  gran.  Pilón.  Ingens  labrum. 

cop  de  pica.  Picazo.  Ictus  pili. 

PICADA,  s.  f.  T  acció  de  picar  ab  algún  ins- 
trument de  punxa  ,  com  ab  Y  agalla,  ab  la 
llanceta.  Picadura.  Punctio. 

picada,  la  que  s' dona  ab  algún  instrument 
de  punta  com  ab  la  llanceta,  ó  la  que  dona 
algún  aucéll  ó  insécte ,  com  él  mosquit, 
la  pussa,&c.  Picadura.  Punctura,  mor- 
sus. 

picada,  la  d'  algún  insécte  6  d' algún  animal 
verinos  ,  com  de  vi'vora.  Mordedura.  Mor- 
sus. 

picada  ,  él  cop  que  s'  dona  ,  ó  '1  mal  ó 
ferida  que  s'  fa  picand.  Picada.  Punctura. 

picada, él  cop  fort  que  dona  1'  aucéll  ab  él  béc 
picand.  Picotazo  ,  picotada.  Rostri  ictus. 

picada  ,  él  forat  que  s'  fa  ab  la  punía  de 
1'  águila.  Picadura.  Punctio. 

picada  de  noüs  ,  especie  de  salsa.  Nogada. 
Nuceum  moretum. 

picada  ,  la  de  pinyons,  ametllas,  ó  altra  cosa 
que  servex  d"  amaniment  á  las  viandas. 
Salsa.  Condimentum. 

picada  de  pussa,  él  senyal  bérmell,  que  déxa 
la  pussa  quand  ha  picat.  Sarpullido ,  pica- 
dura de  pulga.  Rubens  macula  é  pulieis 
morsu. 

PICADOR,  s.  m.  lloc  ahont  s'  ensenyan  y 
doman  éls  caballs.  Picadero.  Locus  ad  ins- 
truendos ,  domandos  ,  vel  agitandos  equos. 

picador,  él  qu' ade'stra 'ls  caballs.  Picador. 
Equiso. 

picador,  de  porta.  V.  Picaporta. 

picador,  él  de  que  usan  las  bugaderas  per  pi- 
car 
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car  la  roba.  Moza,  criada.  Pala  lustuaria. 
PICALCAS.s.  f.  p.  en  éls  teléis. Careólas.  Sup- 

pedaneum  textorium. 
PICAMÁ.  s.  m.  V.  Ma  de  morter. 
PÍCAMENT.  s.  m.  V.  Picament  de  mans. 
picament  de  mans.  Palmoteo ,  plauso.  Plausus 

manuum. 
picament  de  peus.  Pataleo.  Pedum  strepítus. 
PICANT.  p.  a.  lo  que  pica  ó  cou.  Picante. 

Pungens,  acer. 
picant  ,  met.  ofensiu ,  com  paraula  picant. 

Picante.  Mordax. 
picant.   s.   m.  T  acrimonia  d'  algunas  cosas, 

cora  del  pébrot.  Picante.  Acrimonia ,  acer- 

bitas. 
PICANTOR.  s.  m.  V.  Picor. 
PICANYO.  s.  m.  ant.  V.  Picaro. 
PICAPÉDRA.  s.  m.  Picapedrero.  Lapicida. 
PíCAPÉDRER.  s.  m.  V.  Picapédra. 
PICAPOLL.  s.  m.  hérba.  V.  Pie  de  gallina. 
picapoll,  rahim.  Albilla.  Uvae  albae  genus. 
PÍCAPORTA.  s.  m.  Llamador,  aldaba.  JErea, 

férrea  paimula,aut  quid  simile  pulsandis  fo- 

ribos. 
PICAR,  v.  a.  punxar,  ferir  ab  instrument  de 

punta,  com   ab  1' águila,  ab  la  llanceta, 

&c.  Picar.  Pungere. 
picar,  algún  animal,  aucéll ,  ó  insécte.  Pi~ 

car ,  morder.  Morderé. 
picar,   algún  vent;  correr:   axí  s'  diu  que 

pica  '1  mestral ,  la  tramontana ,  &c.  Picar. 

Fiare. 
picar  ,  alguna  cosa  ab  verga  ó  bastó.  Varear. 

Virgá,  palo,  fuste  percutere. 
picar,  alguna  cosa,  esmicolandla.  Machacar. 

Corr.minuere. 
picar,  alguna  cosa  xafandla.  Majar.  Pinsere, 

confundere. 
picar  ,  á  un  caball.  Picar.  Equum  agitare. 
picar  ,  donar  cops  á  alguna   cosa  ab   massa, 

martéll,  pédra ,   bastó  ó  altr'  instrument, 

com  :  picar  un'  estora,  un'  estaca.  Golpear. 

Percutere. 
picar  ,  donar  cops  forts  á  alguna  cosa  1'  aucell 

ab  él  béc  ;  &c.  Picotear.  Rostro  ferire. 
picar,  él  péx  1'  esquer  del  ham.  Picar.  Escam 

morderé. 
picar  ,  foradar  ab  la  punta  d'  un'  águila  ó 

d'  altr'  instrument ,   com  picar  un  patró  de 

fer  puntas.  Picar.  Foraminibus  distingue- 
re. 
picar  ,   las    sabatas ,   farbalans ,   &c.   Picar. 

Interpuncfionibus  fodere. 
picar  ,  la  pussa,  dexand  senyal  en  lo  eos.  Sar- 
pullir. Pulicem  morsibus  corpus  maculare. 
picar  ,  éls  aucélls ;   mossegar  ab  él  béc  ;   pén- 

drerse  '1  menjar.  Picar.  Rostro  ferire  ,  pa- 

vire. 
picar,  reduir  á  parts  menudas  ó  á  pols  alguna 

cosa  sólida.  Moler.  Tereré. 
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ticak  ,  rámprer  éls  aucélls  ab  el  béc  alguna 
cosa,  com  las  gallinas  la  closca  del  ou  del 
qual  está  per  exir  él  polj.  Apitonar.  Rostro 
ferire. 

picar  ,  trinxar.  V.  Trinxar. 

picar  ,  un  raim.  Picar.  Racemum  per  grana 
excerpere. 

picar  ,  picar  i  la  porta,  f.  trucar.  Llamar, 
llamar  á  la  puerta.  Pulsare  fores. 

picar  sn  ferro  fred.  f.  V.  Bátrer  en  ferro 
fred. 

picar  fog.  f.  Encender  fuego.  Ignem  é  sílice 
elicere. 

picar  de  mans.  f.  Palmotear ,  palmear.  Plau- 
dere  manibus. 

picar  de  peuá.  f.  per  algua  enfado ,  ú  sentí- 
ment.  Patalear ,  patear.  Pedibus  ferrara 
quatere. 

picar  per  alt  ,  6  molt  per  alt.  f.  met.  pre» 
téndrer,  aspirar  alga  á  cosas  superiors  á 
sas  circunstancias.  Picar  muy  alte :  ponet 
los  puntos  muy  altos.  Alta  petere  ,  veí  op« 
tare. 

picar  pédra.  f.  Picar  piedra.  Lapidem  polire. 

picar  punts.  f.  en  las  oposicions.  Tomar  pun- 
tos.  Ex  quaestionibus  sorte  datis  tuendam 
eligere. 

picar  la  retraguardia.Mü.  f.  Picar  la  reta* 
guardia.  A  tergo  insequi. 

picar  Él,  sol.  f.  Picar  el  sol.  Urere  solem. 

picar,  v.  n.  cóurer,  dbnar  coissó.  Picar  ,  es- 
cocer. Prurire. 

picar  ,  pruir.  Picar.  Prurire  ,  pruritum  crea- 
re. 

ncAR,ser  cohent  ó  picant  algún  menjar.Picar. 
Mordicare. 

PICARDÍA,  s.  f.  Picardía.  Nequitia. 

PICARO,  s.  m. Picaro,  picaño.  Vir  insigniter 
improbas. 

PICAROL.  s.  m.  Esquila.  Tintinabulum. 

PICARSE,  v.  r.  resentirse  d'  alguna  paraula 
ú  acció  poc  atenta,  ú  ofensiva.  Picarse.  Sto- 
machari. 

picarse,  jactarse  d' alguna  bona  qualitat  ó 
habilitat;  teñirse  per  déstre  en  algún  art, 
&c.  Picarse.  Gloriari. 

picarse  ,  pollarse ,  amarse.  Picarse.  Exedi, 
fodicari. 

picarse  las  crestas,  f.  met.  escata  finyarse, 
dirse  paraulas  sensibles.  Repiquetearse ,  pi- 
cotearse. Mutua  contentione  rixari. 

PICASAI..  s.  m.  territ.  V.  Ma  de  morter. 

PICAT ,  DA.  p.  p.  Picado. 

picat,  dit  del  blat,ordi  y  altres  grans ,  qu'  ha 
rosegat  algún  iusécte.  Gorgojoso.  Gurgulio- 
sus. 

picat  de  pussas.  Sarpullido.  Pulicum  morsibus 
notatus,  maculatus. 

picat  de  verola.  Picoso,  picado.  Papulis 
maculatus. 

PI- 
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PICO.  s.  m.  discordia,  disgust  ocasionar  d' al- 
guna disputa  ó  altra  causa  semblant.  Pique. 
Offensio ,  exacerbado. 

pico  ,  trencar  respecte  d'  una  quantitat  ente- 
ra ,  ó  principal.  Pico.  Minutia  residua. 

picó  ,  instrument  per  piconar.  Pisón.  Tu- 
des. 

anar  de  pico.  f.  péndrer  ab  empenyo  1'  exé- 
cució  d'  alguna  cosa,  en  competencia  d'  al- 
tres.  Ir  de  apuesta.  Cenare  ,  contendere  de 
aliqua  re. 

anarsen'  á  pico.  f.  P  embarcado.  Irse  á  pique, 
zozobrar  ,  afondar.  Submergi  navem. 

tirar  X  pico.  f.  á  1'  embarcado.  Echar  á  pi- 
que ,  afondar.  Submergere  navem. 

PICOLAR.  v.  a.  fer  talls  6  trossos  menuts. 
Picar.  Minutim  concidere. 

PICONAR.  v.  a.  Apisonar.  Paviculá  compri- 
mere. 

PICONAT  ,  DA.  p.  p.  Apisonado. 

PICOR,  s.  m.  pruitja.  Picazón.  Prurigo,  pru- 
ritus. 

picor  ,  la  que  ténen  algunas  cosas  de  menjar. 
Picante.  Acerbus  sapor. 

donar  picor,  f.  donar  pruitja.  Dar  picazón. 
Prurire. 

Donar  picor,  f.  éls  menjars  picants  al  paladar. 
V.  Picar. 

PICOREA ,  PICOR EYA.  s.  f.  ant.  devastado 
de  terreno  enemig.  Pecorea.  Populatio. 

PICOT.  s.  m.  ant.  aucéll.  V.  Pigot. 

PICOTE  JAR.  v.  a.  ant.  oféndrer  á  algú  ab 
paraulas.  Picar.  Dicteriis  perstringere. 

PIDOLAYRE.  s.  m.  Pedigüeño,  pedidor,  pe- 
digón. Nimius  efflagitator. 

PIETAT.  s.  f.  Piedad.  Pietas. 

PÍFANO,  s.  m.  ant.  V.  Pifre. 

PIFRE.  s.  m.  instrument  músic.  Pífano, 
pifaro.  Fístula  bellica ,  militaris. 

pifre  ,  qui  toca  dit  instrument.  Pífano  ,  pifa- 
ro.  Fistularius,  fistulator  bellicus. 

PIGA.  s.  f.  taca  en  la  cara,  ó  altra  part  del 
eos.  Peca,  pinta.  Lentigo,  lenticula. 

PIGALLOS ,  A.  adj.  V.  Pigad. 

TIGARDOS,  A.  adj.  ant.  V.  Pigad. 

PIGAD  ,  A.  adj.  qui  té  pigas.  Pecoso.  Lenti- 
culosus. 

PIGMEU  ,  MEA.  adj.  Pigmeo.  Pigmreus. 

PIGOT.  s.  m.  aucell.  Pico.  Picus. 

PIGOTA.  s.  f.  V.  Verola. 

pigota  ,  verola  en  el  bestiar.  Morriña.  In  pe- 
cudibus  varióla?. 

PFGOTOS ,  A.  adj.  V.  Verolos. 

PIGRICIA,  s.  f.  p.  u.  péresa.  Pigricia.  Pi- 
gritia. 

BANC   DK   LA  PIGRICIA.  V.   BanC. 

PIGUETA.  s.  f.  dim.  Pintilla.  Levis  macula. 
PIISSIM,  A.  adj.  sup.  Piísimo.  Piissimus. 
P1JOR.  adj.  ant.  V.  Pitjor. 
PIJORAR,  v.  n.  ant.  V.  Pitjorar. 
Tom.  II. 
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PIJORAT ,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Pitjorar. 

PILA.  s.  f.  munt.  Pila,  montón.  Cumulus, 
acerbus ,  strues. 

pila  ,  multitut.  Montón.  Multitudo. 

pila  ,  ant.  V.  Pica. 

pila  de  batejar,  ant.  V.  Fonts  baptismals. 

Á  pilas,  m.  adv.  á  pilots.  A  granel.  Acerva* 
tim. 

PILAR,  s.  m.  Pilar.  Pila  ,  columna. 

PILARET.  s.  m.  dim.  Pilarejo.  Columella. 

PILASTRA,  s.  f.  Pilastra  ,  coluna  ática.  Co- 
luda. 

PILASTRASSA.  s.  f.  aum.  Pilastron.  Magna 
pirastica. 

PILASTRETA.  s.  f.  dim.  Pilastrilla.  Pirastica 
parva. 

PILLARD ,  PILLARDAS.  s.  m.  Mozón  ,  mo- 
cero». Proeerus  ac  torosus  adolescens. 

PILLATGE.  s.  m.  Pillage.  Praeda,  manubise, 
direptio ,  phillovia. 

PILO.  s.  m.  de  carnicería,  y  semblant.  Tajón, 
tajadero.  Palus  lanionius. 

piló,  él  pes  de  la  romana.  Pilón.  iEquipon- 
dium. 

PILOT.  s.  m.  d'  embarcado.  Piloto.  Naucle» 
rus. 

piLOT  ,  munt.  Montón.  Acervus. 

piLOT,  de  gent.  Pelotón.  Turba  ,  caterva. 

pilot,  de  cabells.  Pelotón.  Piiorum  conge- 
ries. 

PILOTA,  s.  f.  la  de  jugar  al  jog  d'  aquesí 
nom.  Pelota.  Pila. 

pilota,  ant.  la  bala  ab  que  s' carregan  la- 
escopetas  y  altras  armas  de  fog.  Pelota. 
Globus  tormentarius,  glans  plúmbea,  aut 
férrea. 

pilota  ,  de  vent.  Pelota.  Follis. 

pilota  ,  la  de  gréx  y  altres  ingredients  que  s* 
posa  á  Tolla.  Pelota.  Ex  atrito  adipe,  aüis- 
que  oifa. 

pilotas,  p.  ant.  las  balas  ab  que  preñen  la 
tinta  'ls  estampers.  V.  Balas. 

COP   DE  PILOTA.    V.  Cop. 

jog  de  pilota,  la  diversió  ú  entreteniment  axí 
dit.  Juego  de  pelota.  Ludus  pilae. 

jog  de  i  ilota  ,  lloc  ahónt  s'  hi  juga.  Juego 
de  pelota.  Sphaeristerium. 

anarsen'  tót  en  pilotas  y  marxadors  f. 
met.  anarsen'  tota  1'  utilitat  d'  alguna  cosa 
en  los  gastos  per  conseguirla.  Irse  en  pelo- 
tas y  juzgados.  Quid  quid  lucri  ex  re  aliqua 
sperabatur ,  expensis  pro  eiusdem  rei  adep- 
tione  absumi. 

FÉR  ANAR  COM  UNA  PILOTA  Á    ALGÚ.  f.  met. 

V.  Jugar  á  pilota  ab  algú. 

jugar  á  pilota  ab  algú.  f.  met.  fer  rodar  i 
algú ;  ferio  anar  y  venir  inutilment :  por- 
tarlo enganyat.  Jugar  ú  la  pelota.  Alicui 
illudere. 

no  tocar  pilota,  f.  no  acertar  en  cosa  alguna 
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de  lo  que  s'  diu  ó  que  s1  fa.  No  dar  palo- 

tada.  Omnino  aberrare. 
tornar  la  pilota  Á  jog.  f.  resistir  á  lo  que  s' 

proposa  ab  una  rahó  de  igual  ó   major  pes. 

Rechazar  ó  volver  la  pelota.  Verba  recipro- 
care vel  reiicere. 
PILOTASSA.    s.    f.   aum.   Pelotón.    Magna 

pila. 
PILOTETA.  s.  f.  dim.  Pelotilla.  Pilula,  sphae- 

rula ,  globulus. 
PIMENTERA.  s.  f.  ant.  V.  Pebréra. 
PIMENTÓ.  s.  m.  territ.  V.  Pébrot. 
PIMENTONERA,  s.  f.  territ.  V.  Pébrote- 

ra. 
PIMENTONET.  s.  m.  dim.  territ.  V.  Pé- 

brotet. 
PIMPINELLA.  s.  f.  hérba.  Pimpinela.  Pim- 

pinella. 
PIMPÓLL.  s.  m.  ant.  brót.  Pimpollo.  Stolo. 
PINÁCULO,  s.  m.  Pináculo.  Pinaculum. 
PIÑAL,  PINAR,  s.  m.  ant.  V.  Pineda. 
PINCO.  s.  m.  embarcado.  Pingüe.  Navigii 

genus. 
PÍNDOLA.   s.   f.  Pildora.  Pilula  ,    catapo- 

ciuni. 
píndola  ,  met.  pesar  ó  mala  nova  que  s'  dona 

á  algú.  Pildora.  Infaustus  nuntius. 
daurar  la  píndola.  f.  met.  y  fam.  V.  Dau- 

rar. 
PINEDA,  s.  f.  lloc  plantat  de  pins.  Piñal, 

pinar.  Pinetum. 
PINGELL.  s.  m.  hérba.  Cori.  Coris. 
PINGÜE,  adj.  Pingüe.  Pinguis. 
PINILLO.  s.  m.  hérba.  Pinillo.  Albiga  ,  ca- 

mapytis. 
PINSA.  s.  m.  aucéll.  Pinzón.  Fringilia,  frin- 

gella  ,  spiza. 
PINSAS.  s.  f.  p.  Pinzas.  Volsella. 
PINSÉLL.  s.  m.  per  pintar.  Pincel.  Penicil- 

lus ,  peniculus. 
pinsell  d"  emblanquinar.  Brochón.  Dealban- 

dis  parietibus  setosa  scopuia. 
PINSÉLLADA.  s.  f.   Pincelada.  Ductus  pe- 

nicilli. 
P1NSETAS.  s.  f.  p.  ant.  V.  Pinsas. 
PINTA,  s.  f.  per  pentinar.  Peytie.  Pectén. 
pinta,  senyal  que  ténen  las  cartas   de  jugar. 

Pinta.  Carthuli  pictae  signum. 
pinta  llémenera.  Lendrera.  Pectén  lendigi- 

narius. 
tráurer  per  la  pinta,  f.  met.  conéxer  algu- 
na cosa  per  algún  senyal,  que  denota  sa  re- 

lació  ú  eonformitat  ab  altra.  Sacar  por  la 

pinta.  A  signi  convenientiá  deducere. 
sobre  pinta,  m.  adv.  Sobre  peyne.  Supra  pec- 
tén. 
PINTANAR.   v.  a.  ant.  compóndrer,  asear. 

Aliñar  ,  ataviar ,  asear.  Comeré. 
pintanar,  ant.  V.  Pentinar. 
PINTAR,  v.  a.  formar  V  imatge  d'  alguna 
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cosa  visible  ab  él  pinsell  y  colors.  Pintar. 
Pingere. 

pintar,  d'  un  sol  color  alguna  cosa,  com 
una  porta  ,  una  cadira.  Dar  de  color ,  pin' 
tar.  Colorare. 

tintar,  met.  descríurer  alguna  cosa  de  pa- 
raula  ó  per  escrit ,  com  tintar  él  poeta, 
V  orador  ú  historiador  v.  g.  un  lloc  ameno, 
una  batalla.  Pintar.  Depingere. 

tintar  ,  ponderar  alguna  cosa,  com  pintar 
per  móit  caudalos  un  petit  riu.  Pintar.  Ef- 
fingere. 

pintar,  fingirs'  alguna  cosa  en  1'  imaginado, 
figurársela  á  son  modo ,  ú  conforme  á  son 
desitj;  com  pintar  per  fácil  lo  difícil.  Pin' 
tar.  Effingere. 

pintar  al  fresc.  f.  Pintar  al  fresco.  Recentis 
albarii  parietem  depingere. 

tintar  al  oLi.  f.  P'wtar  al  oleo.  Oleara 
subactüs  oper¿  pingere. 

pintar  al  tremí  .  f.  Pintar  al  temple.  Aqua- 
rio  subactu  pingere. 

untar  be  ó  mal  alguna  cosa.  f.  donar  mos- 
tras  alguna  cosa  de  ser  bona  ó  mala.  Pin- 
tar bien  ó  mal.  Quale  sit  aut  futurum 
sit  aliquid,  bonum  ne,an  malum,  specimen 
exhibere. 

PINTAT  ,  DA.  p.  p.  Pintado. 

venir  i  intat.  f.  met.  adaptarse ,  venir  molt 
bé.  Venir  pintado.  Aptissimé  quadrare. 

com  del  viu  al  pintat.  f.  per  ponderar  la 
diferencia  gran  d'  una  cosa  á  altra.  Como 
de  lo  vivo  á  lo  pintado.  Toto  cáelo  distans. 

PINTE,  s.  m.  de  pentinar  cánam.  Rastrillo. 
Ferreus  hamus. 

pinte  ,  de  cardador.  Peyne.  Pectén. 

tinte  ,  en  él  teler  deis  arts  de  seda.  Peyne. 
Pectén. 

pinte  ,  en  él  teler  de  texidor  de  II i .  Lízoí. 
Licium. 

PINTOR,  s.  m.  Pintor.  Pictor. 

PINTORESC,  A.  adj.  Pintoresco ,  pintoneo. 
Pictorius. 

PINTURA,  s.  f.  1'  art  de  pintar.  Pintura. 
Pictura. 

pintura,  él  quadro,  lámina,  tela,  &c.  en 
qu'  hi  ha  alguna  cosa  pintada.  Pintura. 
Tabula  picta. 

tintura  ,  él  color  ó  material  ab  que  s'  pinta 
alguna  cosa.  V.  Color. 

pintura  ,  met.  descripció  d'  alguna  cosa,  com 
la  fan  éls  oradors ,  poetas ,  &c.  Pintura. 
Descriptio. 

pintura  al  fresc.  Pintura  al  fresco.  Uda 
pictura. 

tintura  al  olí.  Pintura  al  olio.  Pictura  olea- 
ria. 

tintura  al  tremp.  Pintura  al  temple.  Pictu- 
ra glutinosa. 

pintura  d'  ayguada.  V.  Ayguada. 

PIN- 
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pintura  de  venus  ,  hérba.  V.  Águila  de  Pas- 
tor. 

NO  PODER  VÉURER  Á  ALGÚ"   EN  PINTURA,  f.    No 

poder  ver  á  uno  pintado.  Coeco  odio  aliquem 

prosequi. 
PINYA.  s.  f.  él  fruyt  del  pi.  Pina.  Nux  pi- 

nea. 
PINYO.  s.  m.  Piñón.  Nucleus  pineus. 

BOCA  DE   PINYÓ.  V.  Boca. 

V0L    PINYONS    PELATS  :    NO    VOL    SINO    PINYONS 

pelats.  loe.  met.  ab  que  s'  denota  qu'algú 
vol    las   conveniencias   sénse    traball.  Eso 
quiere  la  mona  piñoncitos  mondados. 
Interiora  nucis  detersaque  simius  optat. 

PINYOL.  s.  m.  de  la  fruyta.  Cuesco ,  hueso. 
Os. 

reganyar  els  pinyols.  f.  met.  resistir  opo- 
sand  la  forsa  á  la  violencia.  Mostrar  colmi- 
llos, el  estuche.  Virn  vi  repeliere. 

PINYONET.  s.  ra.  dlm.  Pmoncillo.  Parvus 
pineus  nucleus. 

PIÓ,  PÍA.  adj.  devot,  religios.  Pió.  Pius. 

pío,  compassiu,  clement.  Pío.  Pius. 

Pío.  s.  m.  nom  d'  ho:ne.  Pió.  Pius. 

Pía  mare.  Anat.  Pia  madre ,  pia  mater.  Pia 
mater. 

PIPA.  s.  f.  bota  pera  posar  licors.  Pipa. 
Dolium ,  cadus. 

pipa,  per  fumar.  Pipa.  Siphunculus  quo  taba- 
ci  fumus  excipitur. 

pipa,  pisa  fina,  y  llustrosa.  Loza.  Fictilia 
vasa. 

PIPADA,  s.  f.  la  porció  de  tabaco  que  cab 
en  ia  pipa  y  s'  fuma  d'  un  cop.  Fumarada. 
Tabaci  foliacei  portio  fumaria. 

NO  VAL  UNA  PIPADA  DE  TABACO,  f.  V.  Valer. 

PIPAR,  v.  n.  Pipar.  Tabaci  fumum  excipere. 
PIQUER.  s.  m.  él  soldat  qu'  usa  de  la  pica. 

Piquero.  Hastatus ,  triarius. 
PIQUET.  s.  m.  de  soldats.  Piquete.  Militum 

cohors  stataria. 
PIQUETA,  s.  f.  dim.  la  de  posar   aygua  be- 

neyta.  Pileta,  piuca.  Lustrali  aquae  label- 

lum. 
PIRA.  s.  f.  Pira.  Pyra. 
PIRAMIDAL,   adj.    Piramidal.    Pyramida- 

lis. 
PIRÁMIDE,  s.  f.  Pirámide.  Pyramis. 
pirámide    cónica.   Pirámide   cónica.   Cónica 

pyramis. 
pirámide   óptica.   Pirámide   óptica.    Óptica 

pyramis. 
PIRATA,  s.  m.  Pirata.  Pirata. 
PIRATEJAR.  v.  n.  Piratear.  Piraticam   fa- 
ceré. 
PIRATERÍA,  s.  f.  Piratería.  Pirática. 
PIROMANCIA.  s.  f.  Piromancia.   Pyroman- 

tia. 
PIROMÁNTÍC  ,  A.  adj.  Piromániico.  Pyro- 

man  ticos. 
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PIROTECNIA,  s.  f.  Pirotecnia.  Pyrotech- 
nia. 

PIRRIQUÍ.  s.  m.  peu  de  vers  llatí.  Pirriquio. 
Pirrichius. 

PIS.  s.  m.  en  las  casas  y  altres  edificis.  Alto. 
Contignatio. 

pis,  él  paviment  ó  terreno  que  s' trepitja  ; 
axí  s'  diu  v.  g.  qu'  una  sala,  qu'  un  passetj 
té  bon  ó  mal  pis,  segóns  qu1  es  pía  ó  aspre. 
Huello.  Solum. 

PISA.  s.  f.  la  terrissa  fina  axí  dita.  Loza.  Fic- 
tilia. 

pisa  ,  joc.  diners.  V.  Greda. 

PISCINA,  s.  f.  Piscina.  Piscina. 

PISCIS,  s.  m.  signe  celeste.  Piscis.  Piscis. 

PISPAR,  v.  a.  joc.  Sonsacar.  Extorquere. 

PISTOLA,  s.  f.  arma  de  fog.  Pistola.  Brevis 
scloppetus. 

pistola  de  butxaca.  Cachorro ,  cachorrillo, 
pistola  de  faltriquera ,  pistolete.  Scloppus 
minimus. 

pistola,  brocada  llarga  que  s'  déxa  en  éls 
ceps.  Percho*.  Palmes  presidiarius. 

cop  de  pistola.  Pistoletazo.  Brevis  scloppeti 
explosio. 

PISTOLET.  s.  m.  instrument  a  modo  de  pis- 
tola per  tráurer  fog.  Pistola,  pistolete.  Ma- 
china ad  excitandum  ignem  é  silice. 

PIT.  s.  m.  part  del  eos.  Pecho.  Pectus. 

pit  ,  1'  interior  del  home  ,  son  ánimo  ú  inten» 
ció.  Pecho.  Cor,  animus. 

piT,mamélla  en  la  dona.  Pecho.  Mamma, 
uber. 

pit  ,  deis  aucélls.  Pechuga.  Avís  pectus. 

pit  ,  la  forsa  de  la  veu  per  cantar  ,  predicar, 
&c.  Pecho.  Vocis  vis. 

descubrir  son  pit  ,  ó  'l  séu  pit  X  algú.  f. 
manifestarli  son  interior.  Descubrir  su  pe' 
cho,  abrir  su  pecho  á  alguno,  ó  con  alguno  ; 
abrirse ;  declarar  su  corazón  ó  su  pecho. 
Mentem  alicui  aperire ,  manifestare;  animi 
recessus  alicui  pandere. 

donar  él  pit.  f.  donar  mamar  á  las  criaturas. 
Dar  el  pecho.  Ubera  infanti  praebere. 

DONARSE  COPS  DE  PITS  ,   Ó  ALS  PITS.  f.    V.  Cop. 

fér  pits  y  llónsas.  f.  met.  V.  Fer. 

rosAR  al  pit.  f.  algún'  arma,  com  una  pisto- 
la, un  punyal,  amenassand  ab  éila.  Poner  á 
los  pechos. Armis  pectori  intentis  comminari. 

posarse  las  mans  al  pit.  f.  met.  Meter  la 
mano  en  su  pecho.  Se  ipsum  noscere. 

entre  pit  y  espatlla.  expr.  fam.  V.  Espat- 
11a. 

LA  CAMA  AL  LLIT  ,    Y  'l  BRAS  AL  PIT.    ref.    V. 

Cama. 
PITA.  s.  f.  él  fil  de  1'  etsabara.  Pita.  Herbae 
indiese  ita  dietse  filum. 

FIL  DE  PITA.  V.  Fil. 

P1TAGÓRIC ,  A.  adj.  Pitagórico.  Pitsgori- 
cus. 

PI- 
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PÍTANSA.  s.  f.  Pitanza.  Diarium  obaonium. 

PITANSER.  s.  m.  Pitciicero.  Obsonator. 

PITET.  s.  ni.  el  drap  que  s1  posa  á  las  cria- 
turas al  pit,  perqué  no  s'  embruten.  Pechero. 
Linteum  tegendo  pectori. 

PITILLO,  s.  m.  part  del  vestit  de  la  dona. 
Pet'üio.  Pectoris  ornatus. 

PITJA.  s.  f.  ant.  V.  Pitjada. 

PJTJADA.  s.  f.  él  senyal  que  déxa  en  la  tér- 
ra el  peu  del  que  camina.  Pisada,  huella. 
Vestigium. 

pitjada,  apretada.  Apretón.  Pressura. 

iitjada,  empenta.  Empujón.  Impulsus. 

besar  las  pitjadas  d'  algú.  f.  met.  que  de- 
nota la  venerado  y  reverencia  que  s'  té  á 
algú.  Besar  la  tierra  que  otro  pisa.  Alterius 
vestigia  revereri ,  osculis  signare. 

sbgu¡r  las  pitjadas  d'  algú.  f.  met.  imitarlo, 
seguir  son  exémple.  Seguir  las  pisadas.  Ali- 
cuius  vestigiis  insistere. 

PITJAR.  v.  a.  estivar  ,  apretar.  Recalcar, 
apretar,  ajustar.  Stipare. 

pitjar  ,  apretar.  Apretar.  Premere. 

pitjar  ,  enipényer.  Empujar.  Impeliere. 

pitjar,  ant.  V.  Trepitjar. 

pitjar  ab  massó.  f.  ant.  V.  Piconar. 

PITJAT ,  DA.  p.  p.  apretat.  Recalcado,  apre- 
tado. 

PITJÓ.  s.  m.  ant.  V.  Picó. 

PITJOR.  adj.  Peor.  Peior. 

pitjor.  adv.  mes  malament.  Peor.  Peiüs. 

estar  pítjor.  f.  trobarse  en  mes  mal  estat 
qu"  antes  alguna  cosa,  él  malalt, &c.  Estar 
peor.  In  peiori  versari  statu. 

posarse  pitjor.  f.  V.  Pitjorarse. 

pitjor  está  que  no  estaba,  f.  Peor  está  que 
no  tstaba.  In  deterius  processit. 

pitjor  que  pitjor.  ai.  adv.  Peor  que  peor. 
Peiu?  istud  alio. 

PITJOR  A.  s.  f.  Peoría,  empeoramiento.  De- 
tf-rioratio. 

PITJORAR.  v.  n.  posarse  pitjor.  Empeorar. 
In  peius  ruere. 

P1TJORAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Pitjorar. 

pitjorament.  ant.  deteriorament.  Desmedro, 
menoscabo.  Detrimentum. 

PITJORARSE.  v.  r.  posars'  en  pitjor  estat  al- 
guna cosa  ,  ó  '1  malalt.  Empeorar.  In  dete- 
rius, in  deteriorem  statum  venire. 

PITJORAT ,  DA.  p.  p.  Empeorado. 

PITRADA.  s.  f.  él  cop  que  s'  dona  ab  la  ma 
al  pit  d'  altre.  Pechugón.  Pectoris  ictus. 

pitrada,  met.  vulg.  reprehensió  forta.  Repri- 
menda. Acris  increpado. 

PJTRAL.  s.  m.  corretja  del  pit  de  las  cabal- 
caduras.  Pretal,  petral.  Antilena. 

PITRERA.  s.  f.  Pechuga.  Pectus. 

pitréra,  la  que  s'  posa  al  pit  deis  animáis 
per  tirar  cútxes ,  &c.  Pechera.  Pectoris  te- 
gumentum. 
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PITUITA,  s.  f.  Pituita.  Pituita. 

PITUITOS ,  A.  adj.  Pituitoso.  Pituitosus. 

PITXÉLL.  s.  m.  Pichel.  Urceus. 

PITXER.s.  m.  ant.  V.  Pitxéll. 

PIU.  s.  m.  Espiga.  Spiculum. 

piü,  en  las  balansas.  Fiel.  Examen. 

iiu,piu,  la  ven  que  forma  1'  aucell  petit. 
Pió,  pió.  Piatus. 

PIULA,  s.  f.  artifici  de  fog.  Tronera.  Papyra- 
ceus  nitrato  puívere  infertus. 

PIULAR,  v.  n.  éls  aucélls  petits.  Piar,  pipiar. 
Pipire ,  pipiare,  pipilare. 

no  piular,  f.  rnet.  callar.  No  chistar,  no 
resollar.  Nec  hiscere. 

PIULET.  s.  m.  deis  aucélls  petits.  Pió ,  pia- 
da. Piatus. 

piulet  ,  so  agud ,  y  desapacible  de  la  veu. 
Chillido.  Acutus  vocis  sonus. 

PIXADA.  s.  f.  ant.  V.  Pixarada. 

PiXADOR.  s.  m.  lloc  per  orinar.  Meadero. 
Locus  urinatorius. 

pixador  ,  qui  orina  mblt  ,  y  sovint.  Meon. 
Ssepius  ming^ns. 

PIXALLITS.  s.  m.  él  que  s'  sol  orinar  en  él 
Hit.  Meon.  Mingens  lectulum. 

PIXAR.  v.  n.  Mear.  Meare ,  commiogere. 

no  hi  pixará  sang.  f.  V.  No  ;s  hi  trencará 
cap  os. 

PIXARADA.  s.  f.  Meada.  Urina. 

PIXAT,  DA.  p.  p.  Meado. 

PIXATS.  s.  m.  p.  Meados.  Lotium  ,  urina. 

PIXARELLAS.  s.  f.  p.  vulg.  él  vi  mblt  flac 
ó  altre  líquid  de  poca  fortalesa  ó  substan- 
cia. Agua  chirle.  Vilis  liquor. 

PIXAYRE.  s.  m.  V.  Pixador  en  la  segon  síg- 
niñeat. 

PIXÉRA.  s.  f.  Gana  de  mear.  Naturae  impul- 
sus ad  mingendum. 

PIYORAR.  v.  n.  ant.  V.  Pitjorar. 

PL 

PLA.  s.  m.  camp,  terreno  séns  alts  ni  baxos. 
Llano.  Planus  ager ,  requor. 

pla  ,  él  punt  de  la  mitja  axí  dit.  Llano. 
Nodus  in  tibialium  textura  communis. 

pla,  pla  terreno,  él  primer  paviment  ó  sol 
d'  alguna  cosa  ,  com  d'  una  casa.  Plan. 
Sol  uní. 

tla  ,  d'  alguna  ciutat  ,  edifici  ,  &c.  Plan, 
Ichnographia. 

pla  ,  1'  exposició  ú  descripció  que  s'  fa  d'  al- 
guna cosa,  notandse  sas  parts,  1'  orde  que 
guarda,  com  él  pla  d'  un  sermó  ,  d' un' 
historia  ,  &c.  Plan.  Descriptio  ,  exposirio. 

pla,  territori  igual,  séns  fondos  ó  alturas, 
com  :  él  pla  de  Barcelona ,  de  Llobregat, 
&c.  Plan  ,  plano.  Camporum  aequor. 

pla  geomktric.  Plano  geométrico.  Planum 
geometricum. 

PLA 
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tla   horizontal.  Plana  horizontal.  Planum 

horisontale.    , 
jfla  inclinat.  Plano  inclinado.   Planum  incli- 

natum. 
pla  optic.  Plano  óptico,  tabla.  Planum  opti- 

cum. 
Plans  paralelos,  p.  Planos  paralelos.  Plana 

parallela. 
pla  vertical.  Plano  vertical.  Verticale  pla- 
num. 
pla,  na.  adj.  igual,  llis,   séns  prominencia, 

ni  fondo.  Llano  ,  plano.  Pianus. 
pla  ,  met.  fa'cil ,  corrent ,  séns  embras,  ni  difi- 

cultat.  Llano.  Facilis,  communis. 
cant  pla.  V.  Cant. 
pla,  expressió  usada  per  afirmar  ab  mes  forsa, 

com  :  éll  pla   ha  lograt  lo  que  pretenia. 

Cierto ,  ciertamente.  Quidem. 
pla  ,   expressió  usada  irónicament  ab  que  s* 

néga  alguna  cosa  qu'  altre  assegura.  Si  cier- 
to ,  si  por  cierto.  Certé  quidem. 
conpessar  de  pla.  f.  V.  Confessar. 
pecar  ab  algún  instrument  de  pla.  f.  com 

ab  un  regle  ,  ab  él  sabré.  Dar  de  plano.  Ex 

plano  ferire. 
pegar  ab  la  ma  plana,  f.  Dar  con  la  mano 

de  plano.  Apertae  manús  vola  percutere. 
posar  él  peu  pla.  f.  V.  Peu. 
PLACAMENT.  s.  m.  ant.  V.  acció  d'  aplacar. 

¿placación ,  aplacamiento.  Placatio. 
PLACAR,  v.  a.  ant.  V.  Aplacar. 
PLACENTER  ,  A.  adj.  Placentero.  Festivus, 

iucundus. 
PLACE VOL,  A.  adj.  ant.  V.  Plasent. 
PLACÍA  A  DEU. expressió  de  desitj,  de  qu'es- 

devinga  com   se    vol   alguna   cosa.  Quiera 

Dios.  Faxir  Deus. 
PLÁCIDO,  DA.  adj.  Plácido.  Placidus. 
PLACIDÍSSIM,  A.adj.sup.  Placidísimo.  Pla- 

cidissimus. 
PLAENT,    PLAHENT.  adj:  ant.    gustos, 

agradable.  Placiente.  Placens. 
PLAENTMENT,  PLAHENTMENT.  adv. 

m.  ant.  Gustosamente ,  agradablemente.  Iu- 

cundé. 
PLAER  ,  PLAHER.  s.  m.  ant.  V.  Pler. 

Á    MÓS  BONS  PLAERS  ,    X    TOS    BONS  PLAERS.  &C. 

loc.ant.^  mi  gusto  ,  á  mi  voluntad  ,  &c.  Ut 

mihi,  ut  tibi  placet,  vel  placuerit. 
PLAESENTAYAR.  v.  n.  ant.  V.  Pláurer. 
PLAGA,  s.  f.  calamitat  gran  que  Déu  envía 

per  cástig.  Plaga.  Clades. 
plaga  ,   ant.    nafra  ,    Haga.    Plaga  ,    llaga. 

Plaga. 
plaga,  s.  m.  truhá.  Chocarrero,  truhán,  bufón. 

Iocator  ,  nugator ,  scurra. 
plaga  ,  él  qu'  obra  inconsideradament,  6  séns 

prudencia.    Bobo  ,   sandio  ,   loco.   Ineptus, 

stultus. 
fér  él  plaga,  f.  fer  é4  truha'.  Truhanear, bufo- 

Tonull. 
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nearse.  Ludionem  agere  ;  risum  scurriliter 
ciere. 

fér  él  plaga,  f.  fér  bulla ,  alegrarse  ab  di- 
vertiments  estrepitosos.  Loquear.  Feriari, 
exhilarari. 

PLAGAMENT.  adv.  m.  Tontamente  ,  necia- 
mente, locamente.  Stulté ,  inepte. 

PLAGAR,  v.  a.  ant.  V.  Ferir,  nafrar,  lla- 
gar-      . 

PLAGARÍA,  s.  f.  Plagasitat. 

PLAGASITAT.  s.  f.  disbarat,  tontería,  ne- 
cedat.  Bobería  ,  locura  ,  sandez  ,  desatino. 
Ineptia ,  insania. 

plagasitat  ,  truhanería.  Chocarrería  ,  bufona* 
da ,  truhanería.  Scurrilitas. 

dir  plagasitats.  f.  dir  disbarats.  Hablar  ne- 
cedades, disparates,  desatinos.  Stulté  lo- 
qui. 

dir  plagasitats.  f.  dir  truhanerías.  Chocar- 
rear.  Nugas  effutire. 

fér  plagasitats.  f.  obrar  tóntament.  Hacer 
disparates  ,  desatinar  ,  hacer  desatinos. 
Inepté  agere. 

fér  plagasitats.  f.  fér  truhanerías.  Hacer  bu- 
fonadas,  truhanerías.  Ludionem  agere. 

PLAGASSA.  s.  amb.  aum.  él  subgécte  mblt 
tonto.  Bobalicón,  bobon.  Stultissimus. 

PLAGAT.  p.  p.  ant.  Llagado  ,  herido. 

PLAGE.  s.  f.  ant.  V.  Platja. 

PLAGIARI.  s.  m.  Plagiario.  Plagiator. 

PLAGIAT.  s.  m.  Plagiato.  Plagiatus. 

PLAGUETAR.  v.  n.  V.  Fér  él  plaga. 

PLAGUETA.  s.  m.  dim.  Bobillo1,  bobito.  Stul- 
tulus. 

PLAHENT.  adj.  ant.  V.  Plasent. 

PLAHER.  s.  m.  ant.  V.  Pler. 

PLA1BLE.  adj.  ant.  V.  Plausible. 

PLAJA.  s.  f.  ant.  V.  Platja. 

PLANA,  s.  f.  en  éls  escrits ,  ó  impresos.  Pla- 
na ,  llana.  Pagina. 

plana  ,  instrument  ab  que  'ls  mestres  de  casas 
allisan  éls  emblancats.  Llana,  plana.  Trulla 
parietibus  levigandis. 

plana,  él  camp  ó  terreno  pla.  Llanada,  lla- 
nura. Planities,  campi  sequor. 

plana,  terreno  dilatat,  fértil  y  pla,  com  la 
plana  de  Vic.  Plana.  Planities ,  campus. 

plana  major  ,  en  !a  Milicia.  Plana  mayar ; 
primera  plana.  Syllabus  primus  in  legione. 

estar  en  la  plana  del  JESÚS,  f.  met.  estar 
mblt  al  principi  d'  alguna  cosa.  Estar  en  el 
Christus.  la  primordiis  versari. 

no  saber  la  plana  del  JESÚS,  f.  met.  ab 
que  s*  denota  la  gran  ignorancia  d'  algú. 
No  saber  el  Christus.  In  summa  ignoratio- 
ne  versari. 

PLANEJADURAS.  s.  f.  p.  ant.  Acepilladu- 
ras, virutas.  Assulae. 

PLANEJAR.  v.  a.  aigun3  po«t  ó  altra  fusta. 
Acepillar.  Runciná  levjgare. 

Ddd  PLA- 
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PLANET.  s.  m.  ant.  V.  Planeta. 
PLANETA,  s.  m.  astre  axí  dit.  Planeta.  Pla- 
neta. 
planeta,  s.  m.  y  f.  él  suhjécte  de  limitat  dis- 

curs ,  ú    qu'    obra    ab    poca    consideració. 

V.  Plagueta. 
planeta,  s.  f.  vestidura  de  qu'  usan  él  Diaca, 

y  Subdiaca  en  certas  funcions   Ecclesiásti* 

cas.  Planeta.  Planeta. 
planeta  ,  met.  fam.  sort ,  destino.  Estrella. 

Fatum. 
PLANETARI ,  RÍA.  adj.  Planetario.  Plane- 

tarius. 
POC  MAL  Y  BÉN  PLANGUT.  ref.  Poco 

mal  y  bien  quejado. 

Exiguum  amplificas  qurestu  graviore  dolo- 
re  m. 
PLANICIA.  s.  f.  ant.  V.  Planura. 
PLANISFERÍ.  s.  m.  Planisferio.  Planisphae- 

rium. 
PLANOMETRÍA,  s.f.  part  de  la  Geometría. 

Planometría.  Planimetría. 
PLANSO.  s.  m.  V  arbre  petit  que  s'  trasplan- 
ta. Plantón.  Planta,  plantarium. 
plaNsó,  éls  rebróts  qu'  ixen  á  las  socas  deis 

arbres.  Pimpollo ,  renuevo.  Germen. 
PLANT.  s.  m.  plbr.  Llanto ,  plañido,  quexa, 

lloro.  Planetas. 

FER    PLANT  ,  FÉR    UN    GRAN    PLANT.   f.   mostrar 

él  sentiment  y  pena  ab  plors  ó  veus  doloro- 
sas.  Lamentarse ,  quejarse.  Plangere ,  la- 
mentan. 

PLANTA,  s.  f.  del  peu.  Planta.  Planta. 

planta  ,  arbre  ,  ó  altre  semblant  vegetal. 
Planta.  Planta. 

planta  ,  dissenyo  d'  algún  edifici,  ú  d'  altra 
fabrica.  Planta.  Delineado. 

fer  planta,  f.  teñir  alguna  cosa  bona  dispo- 
s¡  Jó  ,  simetría,  &c.  Parecer  bien.  Gratum, 
beilum  referre  aspectum. 

fér  plantas,  f.  V.  Galantejar. 

posar  en  planta  alguna  cosa.  f.  posarla  en 
exécueió.  Plantar  ,  plantificar.  Ad  actum 
reducere. 

PLANTADA,  s.  f.  1'  acció  de  plantar.  Plan- 
tación ,  plantío,  planta.  Plantatio. 

PLANTADOR,  s.  m.  éi  que  planta.  Planta- 
dor. Qui  plantat. 

PLANTAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Plantada. 

PLANTAR,  v.  a.  algún  arbre  ó  planta.  Plan- 
tar. Plantare. 

plantar  ,  fér  una  plantada  ,  com  plantar  una 
vinya.  Plantar.  Conserere. 

plantar  ,  fixár  y  posar  dreta  alguna  cosa, 
com  plantar  una  creu.  Plantar.  Statuere, 
erigere. 

plantar  ,  fixár  ab  alguna  materia  glutinosa  ó 
e;i  altra  manera ;  com  :  plantar  un'  es- 
ta¡í¿p¡.  Pegar^fixar.  Affigere. 

plantar  -  col-locar,  situar,  com  plantar  una 
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ténda ;  plantar  una  cadira  al  mitj  de  la 
sala.  Plantar.  Statuere. 

plantar  ,  asegurar ,  fér  ferm'  alguna  cosa  en 
algún  paratge,  com  plantar  un  bastiment, 
un  baleó.  Asentar.  Figere. 

plantar  ,  clavar,  fixár,  com  plantap.  un'  es- 
taca. Plantar.  Figere. 

plantar,  met.  pegar,  com  plantar  un  revés, 
una  morma.  Plantar ,  plantificar.  Irnpin- 
gere. 

plantar,  posar  á  algú  en  algún  paratge, 
com:  plantar  al  carrer,  á  la  presó ,  &c. 
Plantar.  Collocare. 

plantar,  fundar,  establir;  com  plantar  la 
fe ,  plantar  uns  estudis.  Plantar.  Statue- 
re. 

plantar  ,  met.  abandonar  ,  déxar  ,  com  : 
plantar  1'  un  de  dos  companys  al  altre 
en  alguna  empresa,  en  algún  camí,&c. 
Plantar.  Deserere  fallere. 

plantar  ,  á  algú ,  provenirlo  del  necessari 
per  exércitar  son  ofici ,  ó  algún  negoci. 
V.  Armar. 

plantar  casa,  botiga.  f.  V.  Parar  casa,  bo- 
tiga. 

plantar  papers  pe'ls  cantons.  f.  V.  Pa- 
per. 

PLANTARSE,  v.  r.  situarse  dret,  y  quedar 
férm  en  algún  lloc ,  com  :  plantars'  al 
mitj  de  la  plassa.  Plantarse.  Stare. 

plantarse  ,  arribar  ab  brevedat  ó  en  menos 
témps  del  regular  á  algún  paratge,  com: 
plantars'  ab  un  quart  á  un  lloc, que  n"  dis- 
ta dos  d"  aquell  de  que  s"  ha  exit.  Plantarse. 
Adventare. 

plantarse,  fixár  son  domicili  en  algún  lloc. 
V.  Establirse. 

plantarse  ,  posar  casa  ,  botiga  ,  &c.  V.  Pa- 
rar ,  posar  casa  ,  botiga  ,  &c. 

PLANTAT,  DA.  p.  p.  Plantado. 

PLANTATGE.  s.  m.  Llantén.  Plantago. 

plantatge  menor.  Lanceda.  Plantago. 

PLANTEJAR.  v.  a.  Galantear.  Obsequi ,  mo- 
rem  gerere. 

PLANTER.  s.  ra.  Plantel.  Plantarium  ,  se- 
minarium. 

planter  de  ceba.  V.  Ceba. 

PLANTER  d'  ENCIAM  DE  LLATUGA.  Lechuguino. 

Lactuculae. 

PLANTETA.  s.  f.  dim.  Plantilla,  plantecica. 
Teñera  planta. 

PLANTÉX.  s.  m.  Resuello.  JEger  anheliíus. 

PLANTEXAR.  v.  n.  respirar  ab  diiicultat. 
Resollar.  Anxié  anhelari. 

PLANTIFARADA.  s.  f.  bax.  Privada,  ca- 
gada. Oletum. 

PLANTÍFICACIÓ.  s.  f.  Plantificación,  plan- 
tación ,  planta.  Operis  intenti  exequutio. 

PLANTIFICAR,  v.  a.  posar  en  planta.  Plan- 
tificar  ,  plantar.  Ad  actum  reducere. 

PLAN- 
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plantificar  ,  fam.  coMocar  en  algún  paraíge 

alguna  cosa.  V.  Plantar. 
PLANTILLA,  s.  f.  la  de  que  s"  valen  éls  pi- 

capédrers  per   donar  la   deguda  forma  á  la 

pédra  que  pican.  Plantilla.  Norma. 
plantilla  ,  de  la  sabata.  Plantilla.  Prima  & 

levis  solea. 

POSAR   PLANTILLAS  Á  LAS  SABATAS.f.  Plantillar, 

echar  plantilla  á  los  zapatos.  Soleas  assue- 
re. 

ESTAR  DE  PLANTÓ,  s.  f.  Estar  de  plan- 
tón. Stare. 

PLANTUFA,  s.  f.  Pantuflo.  Crepida. 

cop  de  plantopa.  Pautuflazo.   Crepida;  íctus. 

PLANURA.  s.  f.  camp  ó  terreno  pía.  Llanu- 
ra ,  llanada  ,  planada.  Planities. 

PLANXA.  s.  f.  tros  de  metall  pía  y  prim. 
Planxa.  Lamina. 

planxa  ,  per  planxar  roba  blanca.  Plancha. 
Férrea  lamina  ad  lintea  perpolienda. 

cubrir  de  planxas  de  metall.  f.  Planchear, 
cubrir  con  planchas.  Laminis  tegere. 

PLANXADORA.  s.  f.  la  dona  que  té  per 
ofici  planxar  ó  la  que  planxa.  Aplanchado- 
ra. Mulier  lamina  férrea  lintea  compla- 
nans. 

PLANXAR.  v.  a.  Planchar,  aplanchar.  La- 
mina férrea  lintea  complanare. 

PLANXASSA.  s.  f.  aum.  Planchón.  Lamina 
amplior. 

PLANXAT  ,  DA.  p.  p.  Planchado ,  aplan- 
chado. 

PLANXETA.  s.  f.  dim.  Planchuela.  Lamella. 

PLANY.  s.  m.  ant.  V.  Plant. 

PLANYER.  v.  a.  ant.  plorar  ,  lamentarse. 
Plañir.  Plangere. 

plányer.  v.  n.  teñir  llástima.  Tener  lástima; 
lastimarse.  Misereri. 

plányer,  escassejar,  regatejar.  Regatear.  Par- 
eé pra;bere. 

plányer  ,  excusar  á  algú  algún  traball ,  fati- 
ga, incomoditat ,  &c.  Ahorrar.  Parcere  ali- 
cui. 

ser  de  plányer.  f.  ser  algú  digne  de  compas- 
sió.  Ser  digno  de  compasión ,  de  lástima. 
Miserendum  esse  alicuius. 

QUI     Á     SON     ENEMIG    PLANY    Á    SAS    MANS  MOR. 

ref.  Quien  á  su  enemigo  popa  á  sus  manos 

muere. 

Anguetn  qui  refovet,  perit  ipso  morsus  ab 
angue. 
PLANYERSE.  v.  r.  escusarse  traball ,  fatiga, 

incomoditat.   Perdonarse  ,  ahorrarse.  Sibi 

parcere. 
plányekse,  ant.  Lamentarse  ,  quejarse.  Con- 

queri. 
PLANYIMENT.  s.  m.  ant.    cant   fúnebre. 

Endecha.  Neniae. 
PLAPA.  s.  f.  ant.  V.  CInpa,  taca. 
PLAPAR.  v.  a.  ant.  V.  Clapar,  tacar. 
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PLAPAT  ,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Clapat,  tacar. 

PLASENT.  adj.  ant.  Placiente  ,  placible, 
agradable ,  gustoso.  Placens. 

PLASSA.  s.  f.  lloc  espacios  dins  de  las  pobla- 
cions.  Plaza.  Platea. 

plassa  ,  él  paratge  ahont  se  venen  éls  comes- 
tibles,  y  altras  cosas.  Plaza.  Forum  emp- 
torium. 

plassa  ,  ant.  lloc  ,  paratje.  Puesto  ,  sitio  ,  lu- 
gar. Locus. 

plassa  ,  fortalesa.  Plaza.  Locus  munitus; 
oppidum  munitum. 

plassa  ,  ofici  ó  empleo.  Plaza.  Munus ,  offi- 
cium. 

plassa  d'  armas,  lloc  ó  ciutat  fortificada.  Pla- 
za de  armas.  Locus  ,  aut  urbs  munita. 

plassa  d'  armas  ,  la  ciutat  ó  fortalesa  ,  que 
s'  elegex  en  él  paratje  en  que  s"  fa  la  guerra, 
per  posar  en  ella  las  armas  y  pertretxos. 
Plaza  de  armas.  Civitas  munita  pro  armo- 
ruui  custodia. 

plassa  de  comers,  la  població  en  que  s'  fa 
mólt  comerá  Plaza  de  comercio.  Civitas 
mercatoribus  abundans. 

plassa  morta.  Milic.  Plaza  muerta.  Locus 
vacuus. 

plassa  de  toros.  Plaza  de  toros ,  coso.  Arena 
ubi  tauri  agitantur. 

plassa  viva.  Milic.  Plaza  viva.  Miles  etiam 
per  absentiam  stipendiarius. 

assentar  plassa.  f.  Milic.  él  soldat.  Sentar 
plaza.  Militiae  nomen  daré. 

exir  Á  plassa.  f.  met.  V.  Exir. 

fér  plassa.  f.  fér  lloc  ,  desembrassar  algún 
puesto.  Hacer  plaza.  Locum  expediré. 

fér  plassa.  f.  exposar  los  comestibles  y  mer- 
caderías en  las  plassas  de  merc3t  per  vén- 
drerlas.  Hacer  plaza.  In  foro  res  vendendas 
exponere. 

passar  plassa.  f.  ser  tingut  en  concépte  ú  en 
opinió  d'  alguna  cosa,  com  :  passar  plassa 
de  valent,  de  discret.  Pasar  plaza.  Repu- 
tan. 

tráurer  á  plassa.  f.  met.  manifestar  ,  publi- 
car alguna  cosa  oculta.  Sacar  á  plaza : 
echar  en  la  plaza.  In  vulgus  edere  ;  publi- 
cum  faceré. 

PLASSETA.  s.  f.  dim.  Plazuela  ,  placeta.  Pla- 
tea ,  área. 

PLASSO.  s.  m.  Plazo.  Dies  prsestitutus. 

correr  él  plasso.  f.  Correr  el  plazo.  Prarfini- 
tum  tempus  verti ,  volvi. 

PLAT.  s.  m.  él  que  servex  per  menjar  y 
altres  usos.  Plato.  Lanx  ,  catinus ,  parop- 
■  sis. 

plat  ,  la  vianda  que  s'  servex  en  éls  plats: 
axi  s'  diu  ser  un  plat  mólt  saboros,  ó  de- 
licat ;  haberse  donat  en  un  diñar  un  plat 
de  perdius.  Plato.  Ferculum,  dapes. 

plat  ,  la  quantitat  de  vianda  que  cab  en  él!, 

com 
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ccm  un  plat  de  mónjetas.  Plato.  Quantum 
cibi  catinus  capit. 

plat,  de  balansa.  Balanza.  Lanx. 

pj-at  d'  ayoua  mans.  ant.  V.  Palangana. 

i>"n.-.rs''  al  plat.í.  met.  cedir  á  la  forsa  de 
Ja  rahó,  á  la  major  habilitat,  &c.  V.  Do- 
narse. 

quedar  al  plat.  f  éls  tantos  ó  quantitat  que 
s'  ha  casat  en  algún  jog.  Sentarse.  Sponsio- 
nem  in  ludo  remanere. 

rentar  els  plats.  f.  Fregar.  Catinos  lavare. 

UN  ULL  AL  GAT  ,  Y  l'  ALTRE  AL  PLAT.  ref. 

V.  Gat. 

PLATA,  s.  f.  plat  gran.  Fuente.  Grandior 
lanx,  patera. 

plata  ,  metall.  Plata.  Argentum. 

plata  ,  fam.  diner.  Moneda.  Nummi. 

plata  ,  las  obras ,  alhajas ,  &c.  fétas  d'  aquest 
metall.  Plata.  Argéntea  opificia,  argéntea 
supellex. 

flata  obrada.  Plata  obrada.  Caelatum,  aut 
elaboratum  argentum. 

plata  soeredorada.  Plata  sobredorada.  Ar- 
gentum inauratum. 

de  color  üe  plata.  Plateado.  Argentatus. 

SER"EY  DE  PLATA  ,  SERVEY  DE  TAULA  DE  PLA- 
TA. Bagilla  de  plata ,  servicio  de  la  mesa 
de  plata.  Argentarla  supellex ,  argenteum 
vasarium  insfuendae  mensae. 

PLATAFORMA,  s.  f.  especie  de  fortificado. 
Plataforma.  Propugnaculum. 

PLÁTANO,  s.  m.  arbre.  Plátano ,  platanal, 
platanar.  P  atanus. 

PLATAS,  s.  m.  aum.  Platazo.  Grandior  dis- 
cos. 

PLATEfAR.  v.  a.  Platear.  Deargentare. 

PLATEjAT,  DA.  p.  p.  Plateado. 

PLATER.  s.  m.  ant.  argenter.  Platero.  Argen- 
tarius  faber. 

PLATrRAS.  s.  m.  aum.  V.  Platas. 

PLATERET.  s.  m.  dim.  V.  Platet. 

plateret,  per  captar.  Bacineta.  Patella  elee- 
mo.ynis  excipiendis. 

plateret,  menjaret.  Comidilla.  Escula. 

PLATET.  s.  m.  dim.  Platillo ,  platel.  Patella, 
catillus. 

PLATICA,  s.  f.  conversado  :  axí  s'  diu  qu'  al- 
guns  han  tingut  una  plática  de  mitj'  hora. 
Plática.  S'  rmo. 

plática,  prédica.  Plática.  Concio,  sermo. 

PLATICAR,  v.  a.  conversar  ab  algú.  Plati- 
car. Cniloqui. 

PLATILLO,  s.  m.  la  carn  cuyta,  acompanya- 
da  d'  altra  cosa.  Guisado.  Cibus  conditus. 

PLATINA,  s.  f.  cert  metall.  Platina.  Pla- 
tina. 

PLATJA.  s.  f.  Playa.  Littus,  era  marítima. 
platja  gran.  Playazo,  playón.  Magnum  lit- 
tus. 
PLATÓNIC ,  A.  adj.  lo  períanyeat  á  P  es- 
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cola  ó  filosofa  de  Plata.  Platónico.  Platoni- 
cus. 
PLAURER.  v.  imp.  Placer,  gustar,  agradar» 

Placeré. 
plaga  á  déu  :  plagues  Á  D£u.  expr.  V.  Déu, 
si  k  déu  plau.  f.  Si  Dios  quiere.  Volente  Deo. 
cárrega  que  plau  no  pesa.  ref.  V.  Cárrega. 
lo  que  plau  al  llop  plau  Á  la  llóba.  ref. 

V.  L!6p. 
PLAUSIBLE,  adj.  Plausible.  Plausibiüs. 
PLAUSIBLEMENT.  adv.  m.  Plausiblemente. 

Plausibiliter. 
PLAVIRSE.  v.  r.  ant.  Servirse ,  prevalerse 

de  alguna  cosa.  Uti. 
PLE,  NA.  adj.  Lleno,  pleno.  Plenus. 
ple,  repJé.  V.  Repié. 

ple  Da  bondad,  dn  del  subiere  bo ,  de   boa 
cor,  de  bonas  intención*.  L'eno  de  bondad^ 
bondadoso.  Probos,  benus,  caididus. 
ple  de  cara.  V.  Cara. 
ple  le  carns.  Abultado  de  carnes.  Carnibus 

abundans. 
home  ple,  1'  erudit.  sabi,  que  té  moka  noti- 
cia. Hombre  Huno.  R?fertus  doctrina. 
lluna  plena.  Luna  llena.  Luna  plena  ^  pie- 

niluniura. 
de  ple.  m.  adv.  tótalment.  De  lleno.  Ora- 

ninó. 
de  ple  á  ple.  m.  adv.   enteramenf.  De  lleno 

en  lleno.  Omnino,  ex  omni  parte. 
ple  s.  m.  de  la  lluna.  Plenilunio.  Plenilunium. 
fér  él  ple  la  lluna.  f.  Llenar  la  luna.   Lu- 

nam  omnino  illuminari. 
estar  Pí.e  com  un  ou.  f.  estar  algún  ¡loe  tan 
ple  de  gent,  que  no  n'  hi  capia  mes.  Estar 
de  bote  en  bote.   Locum  aliquem  repletum 
esse  hominibus. 
teñir  la  casa  plena  de  bé  de  déu,  plena 
de  tot.  f.  Tener  la  casa  como  una  colmena. 
Rebus  domesticis  abundare. 
PLEBA.  s.  m.  PUbano.  Parochus. 
PLEBE,  s.  f.  la  gent  comuna  ó  baxa.  Plebe. 

Plebs. 
PLEBEU,  BEA.  adj.  Plebeyo.  Plebeius. 
PLECTRE.  s.  m.  Plectro.  Plectrum. 
PLEDEJADOR.  s.  m.  Pleyteador.  Litigator. 
PLEDEJANT.  p.  a.  PUyteante.  Litigans. 
PLEDEJAR.  v.  a.  Pleytear.  Litigare. 
PLEDEJAT,  DA.  p.  p.  Pleyteado. 
PLEDEJAYRE.  s.  m.  V.  Piedejista. 
PLEDEJISTA.  s.  m.  Pleytisia,  pleyteador. 

Litigiosus. 
PLEDEYAR.  v.  a.  ant.  V.  Pledejar. 
PLEG.  s.  m.  la  part  per  ahónt  se  doblega  al- 
guna roba,  ó  cosa  semblant.  Dob¿ez,  dobla* 
dura,  pliegue.  Piicatura. 
pleg  ,  él  senyai  6  shc  que  resulta  en  la  roba  ó 
cosa  semblant  per  habersG  plegat  ó  doble» 
gat.   Dobladura  ,   doblez  ,  pliegue.   Plica- 
tura. 

pleg 
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pleg,  o*  afeyíar.  Peynador.  Linteum  quo  con- 
reguntur  ii  quibus  rsditur  barba. 

PLE3,  de  cartas.  Piiego.  Litterarum  fasciculus. 

pleg  ,  ant.  de  p3per.  Pliego.  Duplices. 

flegs.  p.  de  la  casaca  y  semblants.  Pliegues. 
Plicatur3. 

PLEGABLE,  adj.  Plegable.  Plicatilis. 

PLEGADÍS,  SA.  adj.  ant.  V.  Plegable. 

PLEGADOR,  s.  m.  alió  en  que  s'  plega 
alguna  cosa  ,  cora  él  del  coxí  de  fer 
puntas.  Plegador.  Instrumentum  cui  aliquid 
involvitur. 

plegador  ,  él  deis  llibreters.  Plegadera.  Bi- 
bliopolas instrumentum. 

plegador  ,  en  éls  telers  d'  art  de  seda.  Ple- 
gador. Liciatorium  iugum. 

plegador  ,  en  éls  telers  deis  texidors  de  lli. 
Enjullo.  Liciatorium  textoris. 

plegador  ,  ant.  V.  Aplegador. 

PLEGADURA,  s.  f.  ant.  1'  acció  de  plegar. 
Plegadura.  Plicatura,  plicatio. 

PLEGAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Plegadura. 

PLEGAR,  v.  a.  doblegar,  fer  plegs  d' alguna 
roba,  ó  cosa  semblant.  Plegar,  doblar.  Pil- 
care. 

plegar,  algún  pergamí,  papar,  &c.  carego- 
landio  ,  y  déxandlo  á  manera  de  cano. 
Encanutar,  arrollar.  In  tubi  modum  con- 
volvere. 

plegar  ,  una  péssa  ;  posar  1'  urdit  en  él  ple- 
gador. Plegar.  Telam  liciatorio  convol- 
vere. 

plegar,  un  llibre  per  enquadernarlo.  Plegar. 
Librorum  folia  plicare. 

plegar,  ant.  V.  Aplegar. 

plegar  las  aulas,  f.  Cerrar  las  aulas.  Ferias 
inchoare. 

plegar  la  botiga.  f.  Alzar ,  quitar  la  tienda. 
Artefactorum  ,  vel  mercium  in  publica  ta- 
berna venditione  cessare. 

plegar  casa.  f.  V.  Casa. 

plegar  las  estoballas.  f.  Levantar  los  man' 
teles.  Mappas  é  mensa  subducere,  mensam 
nudare. 

PLEGAR  ,  PLEGAR  LA  FEYNA.  f.    Alzar  la   obra, 

el  trabajo.  Ab  opere  cessare. 
plegar  las  mans.  f.  Poner , juntar  las  manos. 

Manus  iungere. 
plegar  él  llit.  f.  Doblar,  levantar  la  cama. 

Lecti  culcitas  complicare. 
Plegar  la  roba.  f.  él  malalt  moribundo.  Pal- 
par   la    ropa.    Infirmum   animam  agentem 

lecti  linteamina  attrectare. 
plegar  la  táula.  f.  Alzar  la  mesa.  Mappas 

subducere  é  mensa. 
plegar  els  trastos,  las  gabias.  f.  met.V.Ga- 

bia. 
plegar  velas  ó  las  velas,  f.  usada  deis  ma- 

riners.   Recoger  velas  ,  ó  las  velas.    Vela 

enntrahere. 
Tom.  II. 
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QUI    TOT    HO  V0L  AVERIGUAP.  CASA  SEVA  HA  DK 

plegar,  ref.  V.  Averiguar. 

PLEGARSE,  v.  r.  Doblarse.  Plicari. 

plegarse  ,  una  porta  ,  biombo,  &c.  Doblarse. 
Plicari. 

plegarse  ,  dlt  de  T  instrument  d'  algún  ofici 
que  s'  reduex  á  menor  extensió,  fend  venir, 
ó  posand  una  part  sobre  l'  altra ;  cora  éls 
palms  de  que  usan  éls  mestres  de  casas  y 
fusters.  Recogerse.  Complicari ,  colligi. 

PLEGAT,  DA.  p.  p.  Plegado,  doblado. 

plegat.  adv.  junt ,  unidament ,  en  un  matex 
témps.  Junto.  Simul. 

tót  plkgat.  m.  adv.  unidament,  junt,  com 
donar  tót  plegat  ,  &c.  Por  junto  ,  de  por 
junto.  Simul ,  coacervatim. 

tot  plegat.  m.  adv.  ab  que  s*  expréssa  so- 
brevenir repentinament  alguna  cosa  no  pre- 
vista ó  esperada,  axí  s'  diu  qu'  ha  vingut 
un  xáfag  d'  aygua  tót  plegat.  De  golpe. 
De  repente. 

cXurer  tót  plegat.  f.  algú  per  debilitat,  per 
haber  ensopegat  ,  &c.  Dar  consigo  en  el 
suelo,dar  con  el  cuerpo  en  tierra.  Concidere. 

cáurer  tót  plegat.  f  algún  edifici  ,  &c. 
Caerse  á  plomo.  Corruere. 

PLEÍADES.  s.  f.  consteUació  celeste.  Pléya- 
des. Pleiades. 

PLEN.  s.  m.  ant.  V.  Pie. 

PLENAMENT.  adv.  m.  enterament.  Plena» 
mente.  Piené. 

plenament,  abundantment.  Llenamente.  Abun- 
dé. 

PLENARI,  A.  adj.  Plenario.  Plenarius,  pie- 
nissimus. 

PLENILUNI.  s.  m.  Plenilunio.  Plenilunium. 

PLENIPOTENCIA,  s.  f.  Plenipotencia.  Ple- 
na potestas. 

PLENIPOTENCIARI.  s.  m.  Plenipotencia» 
rio.  Legatus  plena  potestate  instructus. 

PLENÍSSIM  ,  A.  adj.  Plenísimo.  Pienissi- 
mus. 

PLENITUT.  s.  f.  él  complement  d'  alguna 
cosa.  Plenitud.  Plenitudo» 

plenitut  ,  d*  algún  humor,  com:  plenitut 
de  sang.  Plenitud.  Superabundancia. 

plenitut  de  ventrell.  Repleción  ;  cargazón 
de  estómago.   Repletio. 

PLEONASMO,  s.  f.  figura  de  retórica.  Pleo- 
nasmo. Pleonasmus. 

PLER.  s.  m.  Placer.  Voluptas. 

donarse  vint  y  un  pler.  f.  fam.  V.  Donarse. 

ápler.  m.adv.  á  poc  á  pocPaso  pasito.  Len- 
te ,  pedetentim. 

Á  mon  pler  ,  Á  son  pler  ,  &c.  A  placer, 
Coromodé. 

FEU  PLERS  X   BESTIAS  VOS  TIRARAN   COSSAS.    ref. 

Cria  cuervos  y  te  sacarán  los  ojos. 
Pabula  da  corvis;  dement  tibí  lumina  corvi, 
qui  s'  lloga,  sos  plers  se  ven.  ref.  Quien  sir» 
Eee  ve 
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ve  m  es  Ubre.  Non  est  liber  famulus  addic- 

tus  domini  servicio. 
á  pléret.  ni.  adv.  á  poc  á  poc,  ó  séns  fer  so- 

rbll.  Despacio  ;  quedo ,  quedito  ,  quieto.  Pe- 

detcntim  ,  quieté. 
anar  Á  pléretj  f.  séns  sentirse  *1  sóroll.  Jr  d 

andar  chiticallando.  Tacité  incedere. 
PLÉT.  s.  m.  Pleyto.  Lis. 
plét  civil/.  Pleyto  civil.  Causa  civilis. 
plét  criminal.  Pleyto  criminal.  Causa  crimi- 

nalis. 
plét  y  homenatge.  Pleyto  hometiage.  Homa- 

gium  ,  fidelitatis  iuramentum. 
armar  un  plét.  f.  Armar  un  pleyto.  Litem 

moveré. 
conéxer  d'  un  plét.  f.  V.  Conéxer. 
concordar  un  plét.  f.  V.  Concordar. 
guanyar  él  plét.  f.  V.  Guanyar. 
portar  mal  plét.  f.  met.  no  teñir  rahó  en  lo 

que  s'  preten  ,  ni  proporció  ú   medis   per 

conseguirho.  Tener  mal  pleyto.  Frustra  ali- 

quid  assequi  posse  sperare. 
tirar  X  plét.  f.  V.  Posar  en  plét. 
posar  en  plét.  f.  Poner  á  pleyto.  Controver- 

siam  inducere,  controversari. 
véurers'  él  plét.  f.  for.  Verse  el  pleyto.  Cau- 

sam  dici  utrinque  ,  audirique. 

MES     VAL    UN     DOLENT     AJUST    QUE     'l    MILLOR 

plét.  ref.   Mas  vale  mal  ajuste  que  buen 

pleyto  ;  mas  vale  mala  avenencia  que  buena 

sentencia. 

Vincere  quam  causam  ,  prjestat  damnosa 
pacisci. 
PLETA.  s.  f.  de  gént.  Rancho.  Contubernium, 

conventus. 
fleta,  él  clos  ó  lloc  en  que  s'  recull   él  bes- 

tian  Redil ,   majada,  apero.  Caula  ,  locus 

pecuarius. 
PLETÓN1C,  A.  adj.  Medie,  él  qu' abunda 

en  sang  per  sa  complexió.  Pletórico.  Plec- 

toricus. 
PLEURESÍA,  s.  f.  mal  de  costat.  Pleuresía. 

Pleuritis. 
PLEURÍTIC  ,  A.  adj.  Pleurítico.  Pleuriti- 

cus. 
PLEXELL.  s.  m.  ant.  aspra  que  s'  posa  ais 

cep?.  Rodrigón.  Ridica  ,  pedamentum. 
PLEXELLAR.  v.  a.  ant.  posar  aspras   ais 

ceps.  Rodrigar.  Pedare. 
PLEYT.  s.  m.  ant.  V.  Plét. 
PLINTO,  s.  m.  Arq.  orló  de  columna.  Plinto. 

PÜnthHS. 
PLÓM.  s.  m.  metall.  Plomo.  Plumbum. 
pl6?.t,   per  averiguar  la  fondaria  de  1'  aygua. 

Plomada,  sonda.  Bolis ,  cathaproreta. 
plóm  ,    la    direcció    perpendicular.     Plomo. 

iEqualitas  ad  perpendiculum. 
PLÓm  ,  dj  mestre  de  casas.   Plomada ,  plomo. 

Perpendiculum,  cathetus. 
anar  ab  peus  de  plóm.   f.  met.  proceir  ab 
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circunspecció  en  los  assiinipíos.   Andar  ó  ir 

con  pies  de  plomo.  Cauté  agere. 
estar  kora  de  plom.  f.  la  pared  ó  altra  cosa-. 

V.  Estar. 
exirse  de  plom.  f.    la   pared  ó  altra  cosa. 

V.  Exirse. 
pesat  com  un  plom.  loe.  met.  home   pesat  y 

molest  en  sa  conversado  y  accions.  Arren- 
dador del  plomo.  Gravis ,  molestus  homo. 
á  plom.  m.  adv.  perpendicularment.  A  plomo. 

Ad  perpendiculum. 
PLOMA,  s.  f.   del  aucéll.    Pluma.  Penna, 

pluma. 
ploma  ,  la  que  servex  per  escr/urer.  Pluma. 

Calamus. 
ploma  ,  plomas,  él  conjunt  de  las  que  cubre- 

xen  1'  aucéll.  Plumage.  Plumae. 
plomas,   p.  el   féxet  d'  ellas   que  servex  per 

tráurer  la  póls.  Plumero.  Plumarum  fascicu- 

lus. 
bona  ploma,  él  subgéete  qu'  escriu  bé.  Buena 

pluma.  Peritus  bcriba. 
ploma  de  sombrero,  la  que  circuex  sa  copa. 

Látigo.  Ornatus  plumeus.  galero  circumduc- 

tus. 
ploma  de  sómerero  ,  él  p'.umall  que  s'  posa 

dret  per  adorno  del    sombrero.    Plumage. 

Crista  ex  plumis. 
carn  de  ploma.  V.  Carn. 
gent  dk  ploma.  Gente  de  pluma.  Scribse. 
mátalas  de  ploma.  Plumón.  Culcita  pluma 

refería. 
déxar  correr  la  ploma,  f.  V.  Correr. 
posar   la   ploma,    f.    Dar    tinta   la   pluma. 

Pennam  atramentum  reddere,  emittere. 
posar  ,  tráurer  ploma,  f.  éls  aucélls.  Echar 

pluma.  Plumescere. 
trempar  la  ploma,  f.  Cortar,  tajar  la  pluma. 

Aptare  calamum  ad  scribendam. 

PARAULAS  Y  PLOMAS  EL  VENT  SE  LAS  EN  POR- 
TA, ref.  Palabras  y  plumas  el  viento  se  las 
lleva. 

Pondere  penna  caret ,  pondere  verba  ca- 
rent. 

PLÓMALL.  s.  m.  él  que  servex  d'  adorno 
posat  en  algunas  cosas,  com  en  él  sombre- 
ro. Plumage,  plumaye.  Crista  ,  plumatus 
conus. 

plómall  ,  las  plomas  que  s'  elevan  sobre  "1 
cap  d'  alguns  aucélls.  Moño.  Plumea  cris- 
ta. 

PLOMAR,  v.  a.  llevar  la  p!óma  ais  aucélls. 
Desplumar ,  pelar.  Desplumare. 

plomar  ,  met.  portarsen'hi  á  algú  lo  que  té. 
Desplumar ,  pelar.  Compilare. 

plomar  ,  marcar,  sellar  ab  plóm  alguna  cosa. 
Plomar.  Plumbo  signare. 

PLÓMAT,  DA.  p.  p.  Desplumado,  pelado. 

rLÓMAT  ,  da.  p.p.  marcat,  sellat  ab  plóm. 
Plomado. 

PLÓ- 
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PLÓMETA.  s.  f.  dim.  Plumilla.  Plumula, 

penniila. 
PLÓMISSOL.  s.  m.  Plumón,  plumión.  Avium 

plumula  lanuginis  instar. 
PLUMISTA,  s.  m.  Plumista,  plumario.  Scri- 

ba. 
PLOR.  s.  m.  Lloro,   llanto.  Fletus ,   plora- 

tus. 

ARRANCAR     EL     PLOR.     f.     Soltar   ,     YOmpCT      ¿1 

llanto.  In  fietum  prorumpere. 
pérdrer  el  plor.  f.  las  criaturas.  Encanarse. 

Infantulos     spasmo     cohiberi    quin    fletus 

edant. 
PLORADOR.  s.  m.  qui  plora  mólt,  ó  facil- 

ment.  Llorón.  Lacrymosus. 
PLORADORA.  s.  f.  la  dona  q'  antiguament 

se  llogaba  par  plorar  en  las  exequias.  Pla- 
ñidera ,  endechadera  ,  lloradera.  Praefica. 
PLORALLA.  s.  f.  Llanto  ,  lloro.    Fletus, 

planctus. 
PLORA  MICAS,  s.  m.  V.  Plorayre. 
PLORAR,  v.  a.  derramar  llágrimas.  Llorar. 

Plorare,  flere,  lugere,  lacrymari. 
plorar  ,   afectar  pobresa  ,   miseria.    Llorar. 

Paupertatem  pr;edicare. 
plorar,  alguns  arbres  ó  plantas, com  éls  ceps. 

Llorar.  Stillare ,  lacrymari. 
plorar,   quexarse  algú  de  las  desgracias  que 

patex.  Llorar,  quexarse.  Doleré,  lugere. 
plorar  amargament.    f.   Llorar  á  lágrima 

viva.  Amaré  flere. 
plorar   com    una    criatura,   f.    V.    Plorar 

amargament. 
plorar  llágrimas  DE  sang.  f.  V.  Lla'grima. 
éll  s'  ho  plorará,  loe.  ab  que  s'  denota  lo 

qu'  algú  tindrá  que  sufrir  per  voler  obrar 

per  sa  propia  elecció  ,  contra  '1  dicta'men 

d'  altre.  No  lloraré  yo  sus  lástimas.  Ipse 

luet. 

XiA  VIUDA   RICA  ,    AB    l'    UN    ULL    PLORA    Y    AB 

l'  altre  repica,  ref.  V.  Repicar. 

QUI    ET    VOL    BE    ET    FARÁ    PLORAR,  ref.  Quien 

bien  te  quiere  te  hará  llorar. 

Qui  te  flere  facit,  te  sané  diligit  ipse. 

PLORAT ,  DA.  p.  p.  Llorado. 

PLORAYRE.  s.  m.  qui  plora  molí  ó  facil- 
ment.  Llorón.  Lacrymosus. 

plorayre,  qui  sémpre  s'  lamenta.  Guácharo. 
Eiulator. 

FER  EL  PLORICÓ.  f.  las  criaturas.  V.  Fér 
él  peterréll. 

fér  el  ploricó.  f.  ponderar  excesivament  lo 
que  s'  patex ,  solicitand  la  compassió  y  ali- 
vio. Hacer  la  guaya.  Planctum  agere. 

PLOROS  ,  A.  adj.  Lloroso.  Lacrymosus. 

PLÓURER.  v.  n.  Llover.  Pluere. 

plóurer  menut.  f.  Cerner  ,  molliznar ,  molliz- 
near. Minutatim  pluere. 

PLÓURER    Á    BÓTS    Y     Á     BARRALS.     f.     Llover    á 

cántaros,  á  cubas,  Eftusuoi  imbrem  ruere. 
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plóurer  á*  samaladas.  f.  V.  Plóurer  á  bbts  y 

á  barráis. 
plóurer  sobre  mullat.  f.  met.   Llover  sobre 

mojado.  Imbrem  imbri  succedere. 
com  ara  plouen  figas.  loe.   Como  ahora  ¡lue~ 

ven  albardas.   Ut  nunc  ficus  é  cáelo   deci- 

dunt. 

CADA    HU    SAB    Á    CASA  SEVA  AHONT   s'  HI  PL0U. 

ref.  Cada  uno  sabe   donde  le  aprieta  el  za- 
pato. 

Est  notum  bené  cuique  pedem  qua  calceus 
urat. 

QUAND   DÉU  VOL  AB  TOT   VENT  PL0U.   ref    Qliatt- 

do  Dios  quiere  con  todos  los  ayres  llueve. 
Quaeque  volente  Deo  tempestas  elicit  im- 
brem. 

PLOyíSCAR.  v.  n.  V.  Plovisquejar. 

PLOVISCO.  s.  m.  V.  Plovisquetx. 

PLOVISQUEJAR.  v.  n.  Lloviznar.  Substi- 
llare. 

PLOVÍSQUETX.  s.  m.  Llovizna.  Pluvia  te- 
nuis. 

PLUINAR.  v.  n.  ant.  V.  Plovisquejar. 

PLUINÜJAR.  v.  n.  Chispear.  Minutatim 
pluere ;  stillare. 

PLUJA.  s.  f.  Lluvia.  Pluvia. 

PLUjA,met.  continuado ,  y  copia  d'  alguna 
cosa ,  com  :  pluja  de  pedras.  Lluvia.  Co- 
pia. 

pluja  menuda.  Mollina,  mollizna,  llovizna. 
Tenuis  pluvia. 

pluja  d*  estiu.  Nube  de  verano.  Nimbus. 

aygua  de  pluja.  Agua  llovediza ;  agualluvia» 
Aqua  pluvia. 

cop  de  pluja  ,  cop  ó  xáfag  d'  aygua.  Agua* 
ducho  ,  aguacero.  Alluvies. 

PLUJETA.  s.  f.  dim.  pluja  suau  y  menuda. 
Cernidillo ,  mollina  ,  mollizna  ,  llovizna.  Plu- 
via minutatim  defluens. 

PLUJOS ,  A.  adj.  Llovioso  ,  pluvioso.  Pluvio- 
sus. 

PLUMAR.  v.  a.  ant.  V.  Plomar. 

iLUMBAT.  adj.  ant.  el  drap.  V.  Plómat. 

PLUMISSOL.  s.  m.  V.  Plomissol. 

PLURAL,  adj.  Plural.  Pluralis. 

PLURALITAT.  s.  f.  Pluralidad.  Pluralitas. 

PLURESIA.  s.  f.  ant.  V.  Pleuresía. 

PLUS.  adv.  ant.  mes.  Mas.  Plus. 

PLÚTEO,  s.  m.  ant.  él  prestatge  per  posat 
llibres.  V.  Prestatge. 

PLUVIAL,  adj.  Pluvial.  Pluvialis. 

PN 

PNEUMÁTIC,  A.  adj.  Pneumático.  Pneuroa- 
ticus. 

PO 

POAGRA.  s.  f.  Gota¡  podagra.  Podagra. 

POA- 
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POAGROS,  A.  adj.  Gotoso.  Podagricus ,  po- 

dagrá  labcrans. 
POAL.   s.  m.  ant.  vas  per  tráurer  aygua  del 

póu.  Pozal.  Modiolus  acceptorius. 
poal,  territ.  él  canti  que  té  un  sol  forat  gran 

sota  la  nansa.  Cántaro  ,  cántara.  Cantarus. 
POA/í.  v.  a.  ant.  tráurer  aygua  del  pbu.  Sa- 

car  agua  del  pozo.   Haurire  aquam   é  pu- 
teo. 
POBLA.  s.  f.  ant.  V.  Població,  poblé. 
POBLACIÓ.   s.  f.  1?  acció  de  poblar  algún 

lloc.  Población.  Oppidi  constructio. 
poelació  ,  ciutat,   vila  ó  lloc  poblat  de  gent. 

Población.  Oppidum,  civitas. 
població,  els  habitants  d' algún  poblé.  Po- 
blación. Incolarum  numerus. 
POBLADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Portadísimo. 

Piurimis  incolis  frequens. 
POBLADOR,  s.  m.  Poblador.  Urbium   vel 

coloniarum  fundator. 
POBLAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Població  en  él 

primer  significat. 
POBLAR,  v.  a.  Poblar.  Urbem ,  oppidum, 

colonÍ3m  constituere. 
POBLAT  ,  DA.  p.  p.  Poblado. 
poblat,  ant.  habitant  d'  alguna  ciutat,  vila, 

&c.  domiciliat  en  ella.  Morador,  habitante. 

íncola. 
poblat.  s.  m.  població,  lloc  poblat;  com  una 

ciutat ,  &c.  Poblado.  Oppidum  ,  urbs. 
POBLÉ,  s.  m.  ciutat ,  vila  ,  ó  poblat.  Pueblo, 

población.  Oppidum. 
poele  ,  la  gent  qu'  habita  alguna  ciutat ,  vila, 

&c.  Pueblo.  Populus. 
roBLE ,  la  gent  comuna  d'  alguna  població. 

Pueblo.  Plebs. 
poblé  ,  població  petita  á  diferencia  de  la  ciu- 
tat y  vila.  Pueblo.  Populus. 
poblé  de  quatre  casas.  Pueblo  corto.  Oppi- 

dulum. 
veu  del  poblé.  Voz  del  pueblo.  Populi  vox. 
POBLIC,  A.  adj.  ant.  V.  Public. 
POBRE,  adj.  menésteros,  faltat  del  necessari 

par  víurer  ó  que  '1  té  ab  mólta  limitado. 

Pobre.  Pauper. 
pobre  ,  él  mendicant  ó  que  demana  caritat. 

Pobre,  mendigo.  Mendicus. 
pobre,  faltat ;  com  se  diu  qu'  algú  esta'  pobre 

de  llibres,  pobre  d'  arreus  ;  d'  un  pou    qu' 

está  pobre  d'  aygua ,  &c.  Pobre.  Inops. 
pobre, de  poc  valor,inútil,inhábil;de  poc  valor 

y  entitat  ;  com  se  diu  d'  una  tauia  dolenta, 

ó  de   poc   valor  qu'  es  una   pobre    taula  ; 

d'  un  estudiant  poc  hábil   qu'  es  un  pobre 

estudiant.  Pobre.  Miser,  tenuis,  ineptus. 
pobre,  infelis,  desaitxat.  Pobre.  Infelix. 
pobre  d'  esperit.   Pobre  de  espíritu.  Pauper 

spiritu. 
pobr'  ho.me  ,  él  subgécte  inútil ,  de  poc'  habi- 
litat,  ó  expedido.  Pobrete.  Misellus. 
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i  obre  mendicant.  Pordiosero ,  mendigo,  Os- 
tiatim  eleemosynam  petens. 

pobre  pelat.  Pelón.  Inops,  omnium  egenus. 

iobre  de  solemnitat.  Pobre  de  solemnidad. 
iEgentissimus  pauper. 

pobre  vergonyant.  Pobre  vergonzante.  Pau- 
per pudibundus. 

pobre  voluntari.  Pobre  voluntario.  Pauper 
voluntarius. 

carretó  de  pobre.  V.  Carretó. 

pobre  y  superbo.  loe.  Pobre  y  soberbio.  Pau- 
per superbiens. 

déxar  á  algú  un  pobre  pelat.  f.  Dexar  á 
alguno  en  cueros,  en  pelota.  Omnia  alicui 
auferre  :  ómnibus  aliquem  spoliare. 

FER  POBRE  ,  FER  TORNAR   POBRE,  f.  V.  EmpO- 

brir. 
tornarse  pobre,  f.  V.  Empobrirse. 

HOME  POBRE   PLE  DE  TRASSAS.  ref.  Hombre  />0- 

bre  todo  es  trazas. 

Vivitur  ingenio:  quid  non  molitur  egestas? 

NO  HI  HA  CAP   CASAMENT  POBRE  ,   NI    CAP  MORT 

rica.  ref.  V.  Casament. 

SI  ETS  POBRE  ,  SEMPRE  SER/ÍS    POBRE,    ref.    que 

denota  lo  difícil  qu'  es,  3I  qu'  está  faltat  de 
medis  ,  fer  major  fortuna.  Pobreza  nunca 
alza  cabeza. 
Paupertas  raro  vili  de  pulvere  surgit. 

POBREA.  s.  f.  ant.  V.  Pobresa. 

POBRELLET ,  A.  adj.  ant.  V.  Pobret. 

POBREMENT.  adv.  ros  Pobremente.  Mi- 
seré. 

POBRESA.  s.  f.  necessitat, falta  del  necessari. 
Pobreza.  Paupertas. 

roBRESA  d' esperit,  pusaMínimitat,  falta  d' áni- 
mo. Pobreza  de  ánimo.  Pusaliinimiías. 

tobresa  d'  esperit  ,  virtut.  Pobreza  de  espí- 
ritu. Paupertas  spiritús. 

pobresa  ,  la  de  que  fan  vot  éls  Religiosos. 
Pobreza.  Paupertas. 

pobresa  ,  pobresas  ,  él  conjunt  d'  alhajas  po- 
bres, y  de  poc  valor.  Pobreza.  Tenuis  res. 

la  pobresa  no  es  vilesa.  ref.  Pobreza  no  es 
vileza. 

Paupertas   homini    censenda    ut   dedecus  , 
absit. 

POBRESALLA.s.  f.  Gente  pobre,  pobrismo, 
pobrería.  Pauperum  turba. 

POBRET,  A.  adj.  dim.  Pobrecillo,  pobrec'tto: 
pobrecilla  ,  po'orecita.  Pauperculus. 

pobret,  miserable,  abatut.  Pobrete,  pobreti- 
llo.  Misellus. 

pobret,  él  subgécte  inútil,  de  poc'  habilitar, 
y  de  poc  esperit.  Pobrete ,  pobretillo.  Mi- 
sellus. 

pobrets  y  alegrets.  loe.  Pobrete  pero  alé- 
grete. Etsi  pauper  hilaris  tamen. 

POBRETAT.  s.  f.  ant.  V.  Pobresa. 

POBRÍSSiM  ,  A.  adj.  sup.  Pobrismo.  Paa* 
perrimus. 
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POC,A.  atij.  escás,  limitat  en  quantifat  ó 
qualitat  com  roe  témps,  poca  Jlum.  Poco. 
Paucus. 

roe,  ant.  petit,  xic.  Pequeño.  Parvus. 

foca  cosa,  él  subgéete  débil  en  las  forsas  del 
eos  ó  del  ánimo.  Poquita  cosa  ;  poquito. 
Valde  exiguus,  debilis. 

poc.  adv.  en  poca  quantitat.  Poco.  Parüm. 

poc  qui  ha  Á  dalt.  V.  Poca  xulla. 

poca  roba  ,  él  subgéete  mólt  pobre.  Descami- 
sado. Omnium  egenus. 

poc  sa  ,  poc  lla.  m.  adv.  V.  Poc  mes  ó  me- 
nos. 

k  poc.  m.  adv.  V.  Per  poc. 

k  poc  á  poc.  especie  d*  interjecciá  per  advertir  á 
algú  que  no  vaja  depréssa,  ó  no  s'  precipite 
en  obras  ó  paraulas.  Poco  á  poco.  Heus ! 
sta. 

k  poc  á  poc.  m.  adv.  séns  fer  rumor.  Quedo, 
quedito.  Silentio. 

k  poc  k  poc.  m.  adv.  ab  que  s'  expréssa  la 
lentitut  y  pausa  ab  que  s'  camina.  Paso  á 
paso  ;  paso  ante  paso.  Pedetentira. 

k  poc  á  poc.  adv.  léntament,  pausadament. 
Poco  á  poco ;  despacio  ,  paso.  Paulatim  , 
lente. 

k  poc  k  poquet.  m.  adv.  Despacito ;  quedo, 
quedito.  Pedetentim. 

de  poc  en  poc.  m.  adv.  en  petitas  quantitats. 
Peco  á  poco.  Particulatim  ,  per  partículas. 

per  poc.  m.  adv.  que  expréssa  que  no  falta 
mblt  per  succeir  alguna  cosa  :  axí  s'  diu  : 
PERPoccau,  per  poc  lo  taca.  Por  poco. 
Parum  abfuit  quin. 

poc  mes  ó  menos,  m.  adv.  V.  Menos. 

poc  hi.  loe.  que  denota  que  no  hi  ha  mblt 
témps  qu'  ha  succeit  alguna  cosa.  Poco  ha. 
Nuper,  non  ita  pridem. 

pocs  y  mal  AviNGUTsJoc.lVes  vecinos  y  mal  ave- 
nidos. Pauci,  &  tamen  Ínter  se  dissident. 

poc  me  fa  ,  poc  li  fa.  loe.  ab  que  s'  expréssa 
qu'  á  algú  no  li  importa  ó  no  se  lin'  dona 
res  d'  alguna  cosa.  Eso  me  hace,  eso  le  hace. 
Parum  curo ,  curat. 

poc  mes  ,  poc  menos,  loe.  Poco  mas  ó  menos. 
Parum  plus  minusve. 

poc  y  bo.  loe.  Poco  pero  bueno.  Non  multa  sed 
opportuna. 

poc  se  men'  dona,  poc  se  ten'  dona,  &c.  loe. 
Poco  se  me  da;  eso  se  me  da;  poco  se  te  da; 
eso  se  te  da.  Nihil  haec  curo  ,  curas  &c. 

k  poc  á  poc.  especie  d'  interjeeció  per  detenir 
á  algú  en  lo  que  diu  ;  ó  per  advertirli  algu- 
guna  cosa.  Paso,  paso  de  ahí.  Vide. 

arribar  k  poc.  f.  ser  de  curt  talent,  d'  ingeni 
limitat.  Alcanzársele  poco  á  alguno.  Parüm 
caliere  ,  hebetis  esse  ingenii. 

don.írsen'hi  poc.  f.  á  algú  d"  alguna  cosa, 
férne  poc  cas.  Dársele  poco.  Parvi  faceré. 

faltarsen'  poc.  f.  V.  Faltar. 
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teñir  en  poc.  f.  fer  poc  cas  ó  apreci  d'  algú 
ó  d'  alguna  cosa.  Tener  en  poco.  Parvi  pen- 
deré. 

venirli  Á  poc.  f.  V.  Falta'rsen'  poc. 

Á  POC   Á  POC  ANIRÉM  LLUNY.  ref.    PflCO    á    pOCO 

hila  la  vieja  el  copo.  Cuneta  unus   perñcic 
labor. 

del  poc,  poc;  del  mólt  no  res,  ó  no  gavre. 
ref.  De  lo  poco  poco  ,  y  de  lo  mucho  nada. 
Muñera  pauca  dabit  cui  forsan  pauca  facul- 
tas: 
Illico  si  loeuples,  muñera  nulla  áabit. 

no  fa  poc  qui   sembla  als  sbus.  ref.   Bien 
haya  quien  á  los  suyos  se  parece. 
O !  bené  sit  soboli   quse  degenerare   nequl- 
vit. 

poc  cabal  mala  ventura,  ref.  Poca  lana ,  y 
esa  en  zarzas.  Parva  res  ,  &  hace  pv- 
dita. 

poc   parlar  es  sabiesa.  ref.  Al  buen  callar 
llaman  Sancho. 
Nulli  tacuisse  noc-'t :  nocet  esse  loquutum. 

PODA.  s.  f.  1'  accíó  de  podar.  Poda.  Pu« 
tatio. 

poda  ,  él  témps  de  podar.  Podazón.  Putatio. 

PODADA,  s.  f.  V.  Poda. 

PODADOR.  s.  m.  Podador.  Putator. 

PODADORA.  s.  f.  instrument  per  podar» 
Podadera.  Putatoria  falx. 

PODAGRA.  s.  f.  ant.  V.  Poagra. 

PODAR,  v.  a.  Podar.  Putare. 

PODAT ,  DA.  p.  p.  Podado. 

PODENT.  p.  a.  ant.  Pudiente.  Potens ,  opu- 
lentus. 

PODER,  s.  m.  domini ,  imperi ,  jurisdicción 
facultat  que  s'  té ,  per  exéeutar  ó  manar  al- 
guna cosa.  Poder.  Potestas. 

poder,  multitut,  com:  poder  de  gent.  Turba. 
Copia. 

poder  ,  possessió  actual ,  ó  custodia  d'  alguna 
cosa:  axí  s'  diu:  están  éls  papers,  uraa  alhaja 
en  poder  de  fulano.  Poder.  Custodia. 

poder  ,  las  forsas  militars  d'  algún  Soberá. 
Poder.  Vires. 

poder  ,  riquesas ,  béns;  axí  s'  diu  d'  un  homa 
mblt  ric  qü'  es  un  home  de  mblt  poder. 
Poderío.  Opes. 

poder  ú  poders,  instrument  ab  que  algti 
dona  facultat  á  altre  ,  perqué  puga  en  son 
lloe  exéeutar  alguna  cosa.  Poderes.  Man- 
datum. 

poders.  p.  las  facultats,  béns,  rendas  qu*  algií 
té  :  axí  s'  diu  :  no  hi  arriban  sos  Poders, 
quand  se  tracta  d*  qu'  algú, que  no  té  mblts 
béns,  fassa  un  gasto  superior.  Posibles.  Fa- 
cultares ,  vires. 

ple  poder.  Poder  pleno.  Omnímoda  facul- 
tas. 

k .mes  no  poder,  m.  adv.  en  quant  se  pod. 
Á  todo  poder.  Quantum  quis  potest. 
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Á  mes  no  poder,  m.  adv.  per  forsa.  A  mas  no 
poder.  Vel  invité. 

fins  X  mes  no  poder,  m.  adv.  ab  que  s'  pon- 
dera i'  exces  en  alguna  cosa,  com  :  ménjar 
bailar,  &c.  fins  á  mes  no  poder.  Hasta  no 
mas.  Ad  summum. 

no  poderse  valer,  f.  no  poder  móurerse, 
ó  móurer  algún  mémbre,  com  :  no  poderse 
valer  d'  un  bras,  d'  un  peu.  No  poderse 
menear  :  no  poder  menear.  Se  moveré  ,  aut 
aliquod  membrum  agitare  non  posse. 

no  foder  véurer  á  algo.  f.  tenirli  aversió. 
No  poder  ver  á  uno.  Odisse. 

PODER  DOXAR  LLISSÓ  Ó  LLEGIR  CÁTEDRA. f.met. 

teñir  moka  inteligencia  ó  estar  mólt  ver- 
sat  en  alguna  materia.  Poder  leer  cátedra. 
In  aliquo  máxime  esse  versatum  ,  aliqaid 
máxime  caliere. 

no  poder  exir  d'  algu.  f.  no  poder  alcansar 
d'  éll,  ó  no  poderli  persuadir  que  fassa  al- 
guna cosa.  No  poder  recabar  de  alguno,  no 
poder  con  alguno  que  haga  alguna  cosa. 
Obtinere  non  posse. 

no  poder  ser  de  menos,  f.  No  poder  menos. 
Non  posse  quin. 

NO  PODERS'  ENTÉNDRER  AB  ALGÚ.  f.  met.  ÜÓ 

poderlo  reduir  á  la  rahó ;  no  poder  conte- 
nido. No  poderse  averiguar  con  alguno.  Ali- 
quem  haud  posse  rationi  subiicere  ,  ad  ius* 
tum  redigere. 

no  poder  MÉs.f.qu'  explica  la  precisió  d'  exé- 
cutar  alguna  cosa:  axí  s'  diu:  ho  ha  fet 
quand  no  ha  pogut  mes.  No  poder  mas. 
Necessitate  compelli. 

no  poder  fahir.  f.  met.  no  poder  sufrir  ó 
tolerar  alguna  cosa.  No  poder  llevar ,  no 
poder  tragar.  Ferré  non  posse. 

el  poder  apodera,  ref.  V.  Diner  fa  diner. 

PER  MI  NO   IUG  Y  PER  MAS    VEH1NAS    FILO.    ref. 

Para  mí  no  puedo  y  devanaré  para  mi  sue- 
gro. Capram  portare  non  possum  &  impo- 
nis  bovem. 

ía  mes  qui  vol  que  no  qui  roD.  ref.  V.  Fer. 

poder  ser.  v.  imp.  poder  succeir,  ser  posi- 
ble :  axí  s'  diu  pod  ser  que  ploga.  Poder, 
poder  ser.  Accidere  posse,  possibile  esse. 

PODEROS,  A.  adj.  qui  té  poder.  Poderoso. 
■    Póteos. 

poderos  ,  ric  ,  acomodat.  Poderoso.  Opulen- 
tus. 

poderos  ,  dit  del  home  mblt  gras  y  pie  de 
carns.  Repleto,  relleno.  Obesus,  crassus. 

poderos,  lo  que  té  eficacia  y  virtut ,  com  : 
remey  poderos.  Poderoso.  Eíficax. 

PODEROSAMENT.  adv.  m.  Poderosamente. 
Potenter. 

PODEROSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Poderosísimo. 
Potentissimus. 

PODKROSISSÍMAMENT.  adv.  m.  sup.  Po- 
derosisimamente.  Potentissimé. 
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PODRIDURA.  s.  f.  V.  Pudridura. 
PODRIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Pudridura. 
PODRIR,  v.  a.  V.  Pudrir. 
POEMA,  s.  m.  Poema.  Poema. 
POESÍA ,  s.  f.  1'  art  que  ensenya  de  fer  ver- 
sos ,  y  d'  escríurer  ab  élls  alguna  cosa.  Poe- 
sía. Poetices ,  ars  poética. 
poesía  ,  1'  obra  poética.  Poesía.  Poesis. 
POETA,  s.  m.  Poeta.  Poeta. 
POETESSA.  s.  f.  anr.  V.  Poetisa. 
POÉTÍC ,  A.  adj.  Poético.  Poeticus. 
poética,  s.  f.  I'  art  de  la  poesía.  Poética.  Ars 

poética. 
POETICAMENT.    adv.    m.    Poéticamente. 

Poeticé. 
POETISA,  s.  f.  Poetisa.  Poetis,  poetria. 
POGUT.  p.  p.  de  poder.  Podido. 
POL.  s.  m.  Polo.  Polus. 
POLAR,  adj.  Polar.  Polaris. 
POLAYNAS.  s.  f.  p.  Vueltas.  Extremo  mani- 

nicae  indusii  circumposita  lintea,  aut  reticu- 

lata  tsenia  ornatüs  causa. 
POLÉMICA,  s.  f.  V.  art  militar.  Polémica. 

Polémica. 
POLIANTEA,  s.  f.  agregat  de  noticias  de 

materias   diferents ,  y   de   distintas  classes. 

Poliantea.  Polyanthea. 
POLIARQUÍA,  s.  f.  Poliarquía.  Poliarchia. 
POLIÁRQUIC  ,  A.  adj.  Poliárquica.  Poliar- 

chicus. 
POLICÍA,    s.  f.  Policía.  Disciplina  polkica 

vel  civiiis. 
POLIDESA.  s.  f.  V.  Pulidesa. 
POLIGAMIA,  s.  f.  Poligamia.  Polygamia. 
POLÍGAMO,  s.  m.  Polígamo.  Polygamus. 
POLIGLOTA,  adj.  epíteto  que  s-1  dona  a'  la 

sagrada  Biblia  impresa  en  varias   llenguas. 

Poliglota.  Poiyglotra. 
POLÍGONO,  NA.  adj.  lo  que  té  mblts  ánguls. 

Polígono.  Polygonus,  polygonius. 
polígono,  s.  m.  la  figura  plana  que  té  mes   de 

quatr'  ánguls.  Polígono.  Polygonus. 
polígono  exterior.  Fort.  Polígono  exterior. 

Polygonus  exterior. 
polígono  interior.   Fort.  Polígono  interior. 

Polygonus  interior. 

COSTAT  DEL  POLÍGONO   INTERIOR.    Lado  del  p9- 

lígono  interior  ó  de  la  plaza.  Latus  polygoni 
interioris. 

COSTAT  DEL  POLÍGONO  EXTERIOR.    L.~¡do  del  pO' 

lígono  exterior.  Latus  polygoni  exrerioris. 
POLIGRAFÍA,  s.  f.   1'  art  d'  escríurer  per 

modos  ocults,  ó   de  declarar  lo  qu'  está  es- 

crit,  ab  lletras  ó  carácters  no  usats.  Poli' 

grafía.  Polvgraphia. 
POLILLA,  s.'f.  ant.  V.  Ama. 
POLIOL.  s.  m.  hérba.  Poleo.  Pulegium. 
POLIPODI.  s.  m.  hérba.  Polipodio.  Polipe- 

dium ,  silicula. 
POLIR.  v.  a.  V.  Pulir. 

19- 


POL 

POLISÍL  LABO  ,  BA.  adj.  Polisílabo.  Poly- 

syllabus. 

POLISÍNDETON,  s.  f.  figura  de  Retórica. 
Polisíndeton.  Polysindeton. 

PÓLIS5A.  s.  m.  flica.  Gazapo ,  perillán ,  tu- 
no. Versutus,  caliidus  homo. 

PÓ1.1SSA.  s.  f.  llibranza.  Póliza.  Tessera  num- 
maria. 

pólissa,  la  qu*  éls  comerciants  donan  ais  patrons 
de  las  barcas  que  portan  sas  mercaderías. 
Conocimiento.  Reí  in  se  receptne  syngrapha. 

pólissa  ,  paper  que  conté  la  nota  d'alguna  co- 
sa, que  algú  reb,  ó  deu  rebrer.  Po/iza.Ratio. 

POLÍTÍC,  A.  adj.  lo  pertanyent  á  Ja  política. 
Político.  Póliticus. 

polític,  subgécte  versat  en  materias  políticas. 
Político.  Póliticus. 

polític  ,  urbá ,  cortes.  Político.  Urbanus ,  co- 
mis. 

política,  s.  f.  gobern  de  la  república  ,  que 
tracta  y  ordena  las  cosas  que  tocan  á  la  po- 
licía ,  conservado  y  bona  conducta  deis  ho- 
mens.  Política.  Política. 

política  ,  cortesía ,  bon  modo  d'  aportarse. 
Política,  policía.  Urbanitas. 

POLÍTICAMENT.  adv.  m.  Politicamente. 
Politicé. 

POLITXA.  s.  f.  roda  macissa  en  éls  ternals 
&c.  Rodaja.  Rotula. 

POLL.  s.  m.  él  qu'  ix  del  ou  deis  aucélls  com 
póll 'de  gallina.  Pollo.  Pullus. 

pó&í»  d'  aliga.  Aguilucho.  Pullus  aquilas. 

póll  d'  ánec.  Anadino.  Pullus  anatis. 

póll  d'  ocí.  Gansarón.  Anseris  pullus. 

ióll  ,  arbre.  Chopo.  Alnus. 

póll  ,  insecto.  Piojo.  Pediculus. 

póll  de  bou.  V.  Paparra. 

póll  de  costura,  met.él  subgécte  impertinent 
de  qui  no  s'  pod  desempellegar. Piojo  pega- 
dizo. Tenaciter  adhaerens. 

póll  encomanadis  ,  met.  él  subgécte  molest 
que  sémpre  s'  arrima  á  algú.  Piojo  pegadi- 
zo. Importunus  vir  iugiter  adhíerens. 

arbre  póll.  V.  Póll,  arbre. 

cuca  dels  pólls.  ant.  V.  Lle'mena. 

hérba  de  i  ólls.  Yerba  piojera ,  ó  piojenta, 
fábaras.  Pedicularis  herba. 

fer  el  ball  del  póll.  f.  fam.  Concomerse, 
reconcomerse.  Humeros  motare  ad'prurigi- 
nem  sedandarn. 

per  una  mort  com  un  póll.  f.  Quedarse  como 
un  pajarito.  Placidé  obire. 

matar  us  póll,  ó  'ls  pó  ..LS.f.fam.  pegar  á  algú 
al  cap.  Cascar,  ó  machacar  las  liendres.  Ca- 
put  percutere. 

mirar  pólls;  tráurer  els  polls.  f.  Despio- 
jar. Pedículos  venari. 

dí¡u  nos  guard  de  póll  résucitat.  ref. 
Quando  el  villa-no  está  en  el  mulo,  ni  conoce 
á  Dios  ni  al  mundo  :  Contra  peón  hecho  da- 
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ma  no    para   pieza   en   tabla. 

Rusticus  excelsus,  vel  casu,  mente  superbit: 

Despieit  &  cunctos,  immemor  ipse  sui. 
POLLA,  s.  f.  gallina  jóve.  Polla.  Pullastra. 
polla  d'aygua.  Gallina  del  rio,  polla,  polla  de 

agua.  Gallina  aquatica. 
polla  d'  india.  Pava.  Pullastra  indica. 
polla  róssa  ,  met.   fam.  la  minyona  bonica. 

Polla.  Decora  paella,  elegans. 
POLLACO.  s.  m.  ant.  sombrero  de  grans  alas. 

V.  Sombreras. 
POLLACRA.  s.  f.  especie  d'embarcació.  Po- 

lacra.  Cymba. 
POLLAGO.  s.  m.  Gajo.  Ramus. 
POLLAGÜERA.  s.  {.  Quicio ,  quicial.  Cardo. 
tráurer  de  pollaguera.  f.  met.  Sacar  ds 

quicio.  Deturbare. 
POLLANCA.  s.  m.  arbre.  V.  Póll. 
POLLARSE.  v.  r.  corearse ,  amarse ,    &c. 

Picarse.  Exedi  tineá ,  teredine  &c. 
POLLASTRE,  s.  m.  Pollo,  pollastre.  Pol- 

laster. 
POLLASTRET.  s.  m.  dim.  Pollueh ,  pollito, 

Pullulus. 
POLLATAYRE.   s.    m.   Gallinero,  pollero. 

Pullarius. 
POLLATER.  s.  m.  V.  Pollatayre. 
POLLEGADA.  s.  f.  ant.  certa  mida.  V.  Pól- 

sada. 
POLLERA,  s.  f.  per  teñir  ó  guardar  éls  polis. 

Pollera.  Pullarium. 
pollera,  per  ensenyar  á  caminar  á  las  cria» 

turas.  Pollera.  Cista  pro  pueris. 
POLLET.  s.  m.  dim.  él  qu'  ix  del  ou  del  au- 

céü.  Pollito ,  pollillo  ,  pollico  ,  polluelo.  Pu- 
llulus. 
pollet.  dim.  de  póll  insecte.  Piojuelo.  Pedi- 
culus. 
POLLI.  s.  tn.  Pollino.  Pullus  asinae. 
pollí,  él  que  mama.  Buche.  Asininus  pullus 

lactans. 
POLLINA,  s.  f.  Pollina.  Pulla  asinina 
POLLINAR.  v.  a.  Parir  la  burra.  Asinaiu 

foetum  edere. 
POLLÍNET.  s.   m.    dim.  Pollinejo.    Pullu$ 

asininus. 
POLLOS,  s.  m.  pie  de  pólls.  Piojoso.  Pedi- 

culosus. 
PQLLUCÍÓ.  s.  f.  Polución.  Pollutio. 
POLLUIT,  DA.  p.  p.  Poluto. 
POLM.  s.  m.  péx.  Pólipo.  Polypus. 
POLO.  s.  m.  V.  Pol. 
POLP.  s.  m.  péx.  V.  Pop. 
POLS.   s.  amb.  la  de  la  térra.  Polvo.  Pulvis. 
póls.  s.  f.  las  parts  sutilíssimas  á  que  s'  reduex, 
ó  en  que  se  resol  algún  sólido.  Pofoo.Pulvis. 
i  óls  ,  pólsaguera.  Polvareda.  Pulveris  nubes, 

turbo. 
póls.  s.m.  part  del  cap  axí  dita.  Sien.  Tempus. 
i  óls,  41  moviment  de  Tarteria  ab  que  s1  co- 

nex 
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nex  la  intensíó  y  especie  de  fébra.  Pulso. 
Pulsatio. 

pols  ,  tino  ,  mirament  en  algun3  dependencia. 
Pulso.  Cura ,  consideratio. 

póls ,  la  seguretat  ó  fermesa  de  la  ma  per  fer 
ab  acert  alguna  acció  que  la  demana  :  axí 
s'  diti  d'  un  pintor  que  pinta  ab  él  póls  se- 
gur. Pulso.  Manüs  firmitas. 

póls,  la  porció  d'  alguna  cosa  polvorisada 
que  s'  pren  ab  1'  extrém  deis  dits  polse  ,  e' 
índice,  com  pols  de  sal,  de  pebre.  Polvo. 
Púgil  1  us. 

pols  assossegat.  Pulso  sentado.  Sédate  micans 
arteria. 

Á  pols.  m.  adv.  ab  que  s'  expressa  qu'  alguna 
cosa  s'  alsa ,  fend  farsa  solament  ab  la  ma. 
sí  pulso.  Suspendente  brachio. 

anar  él  pols.  f.  Latir  el  pulso.  Pulsare. 

ALSAR  Á  ALGÚ  DE  LA  POLS  DE  LA  TERRA,  f. 

Levantar  del  polvo  de  la  tierra.  Erigere  , 

suscitare. 
fer  ,  móurer  ,  alsar   pols.  f.  Levantar  pol- 

voreda  ,  polvo.  Pulverem  ciere. 
pénürer  el  pols.  f.  él  ruétge  al  malalt.  V. 

Pólsar.  : 

pesar  Á   roLS.  f.  examinar  él  pes  d'  alguna 

cosa,  sostenindla  en  l'ayre  .ab  la  tai.Tomar 

á  pulso.  Rem  manu  suspendere. 
Sacudir  la  pols  dels  1'eus  ó  de  las  sabatas. 

f.  apartarse  d'algun  lloc  digne  de  cástig  ó 

aborriment.  Sacudir  el  polvo  de   los  pies   ó 

de  los  zapatos.  Pulverem  é  pedibus  excu- 

tere. 
tráurer  la  póls  d'alguna  cosa.  f.  Quitar  el 

polvo.  Pulverem  excutere. 
tráurer  la  póls  de  l'esquena.  f.  met.  pegar 

á  aigú.  Sacudir  el  polvo.  Verberare  ,  fusti- 
ga re* 

NAT    DE  Ti    POLS    DE    LA    TERRA.   loC.  ab  que    s' 

denota  qu'  algú  ha  tingut  baxos  principis. 
Nacido  en  las  malvas.  E  quercubus  or- 
tus. 

QUI  NO  VOL  POLS  QUE  NO  VAJA  Á  l'eRA.  ref. 

Quien  no  quiera  ver  lástimas  no  vaya  á  la 

guerra. 

Área  vitetur  si  aspergí  pujvere  nolis. 

PULSADA,  s.  f.  l'amplaria  del  dit  pólse.  Pul- 
gada. Pollicis  latitudo. 

pólsada  de  tabaco.  Polvo\  toma ,  tomada  de 
tabaco.  Tabaccí  sumptus. 

pólsada,  la  porció  d'alguna  cosa  reduida  á 
póls ,  que  s*  pod  pe'ndrer  ab  él  cap  dels  dits 
polse  é  Índice.  Pulgarada.  PolÜcis  indicis- 
que  extremo  qui  carpí  potest  attritas  reí 
pulvis. 

PÓLS  AGÜERA,  s.  f.  Polvareda.  Pul  veris 
turbo. 

ALSAR   POLSAGUERA.   f.  V.    Alsar  póls. 

PULSAR,  v.  a.  él  métge  al  malalt.  Tomar  el 
p ulso, pulsar.Sulieatis  ven»  motuin  e/periri. 
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PULSE,  s.  m.  él  dit  axí  atromenat.  Pulgar, 

pólice.  Pollex. 
PULSERA,  s.  f.  él  cabell ,  que  cau  sobr'  éls 
pólsos.  Pulsera,  garceta.  Temporum  capil- 
lo penduli. 
pólsera,  en  que  s'   té  la  póls  per  axugar  lo 
escrit.    Salvadera.   Pulveris    pyxis ;    theca 
pulveraria. 
PULSET.  s.  m.dim.  la  petíta  porció  d'alguna 
cosa  reduida  á  póls,  que  s'  pren  ab  1' ex- 
trém dels  dits  pólse  é  índice.  Polvillo,  poU 
vito.    Minúscula  rei  in  pulverem  redactie 
pars. 
PÓLSINA.  s.  f.  dim.  Polvillo.  Pulvis  minutis- 

simus'. 
PULSUS ,    A.   adj.   Polvoriento ,    polvoroso* 

Pulverulentus. 
PULTRÚ,  NA.  adj.  Poltrón.  Segnis. 

cadira  poltrona.  Silla  poltrona.  Sedile  máxi- 
me commodum. 

POLTRONERÍA,  s.  f.  Poltronería.  Segni- 
ties. 

POLTRUC.  s.  m.  la  persona  patita  y  mólt 
grassa.  Pastel  embote,  morcón.  Brevis  obe- 
susque  homo. 

PÓLVORA,  s.  f.  Pólvora.  Pulvis  pyrius. 

pólvoras,  p.  V.  Polvos. 

es  una  pólvora  ,  un  polvorí.  loe.  met.  ab 
que  s'  nota  '1  geni  coléric  d'algú.  Es  un  al' 
quitran.  Súbito  exardescit ,  succence.1. 

gastar  la  pólvora  en  salva,  f.  Gastar  Ja 
pólvora  en  salvas.  Frustra  aliquid  expen- 
deré. 

POLVORAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Empolsa- 
ment. 

POLVORAR.  v.  a.  ant.  V.  Empolsar. 

POLVORÍ.  s.  m.  ?en  las  péssas  d'  artillería, 
escopetas  y  altras  armas  de  fog.  Fogón.  Ig- 
ni  immittendo  foramen. 

polvorí,  ant.  pólvora  reduida  i  póls  per  en- 
cebar  las  armas  de  fog.  Polvorín.  Pulvis 
pyrius  minutior. 

POLVORISAR.  v.  a.  reduir  á  póls.  Moler, 
reducir  á  polvo.  In  pulverem  redigere. 

POLVOS,  s.  m.  p.  Polvos.  Pulvis. 

polVos  de  escríurer  ,  éls  que  servexen  per 
axugar  l'escrit.  Polvos  de  cartas.  Pulvis 
ad  chartas  exsiccandas. 

PÓM.  s.  m.  él  rodó  de  barana,  cadira,  &c. 
Manzanilla.  Extremum  rotundum. 

póm,  en  figura  de  pera.  Perilla.  Pirula. 

póm  ,  de  l'espasa.  Pomo.  Capulus. 

póm,  de  fruyta,com  de  ciréras ,  pomas  &c. 
Gajo.  Scapus. 

póm  de  flors  ,  él  ram  que  s'  forma  de  varias 
flors  ó  ramellets  Uigats.  Ramiliete  -de  fiares  , 
mazo  de  flores,  Florum  fascículos. 

póm,  él  de  flor¿  que  produexen  algimas  plan- 
tas. Mazo.  Flosculus. 

com  un  póm  d'or.  ni.  adv.  ab  que  s'expiica  la 

bona 


Irana  disposició  y   hermosura  (Taiga.   Como 
un  pino  de  oro.  Puleherrimus. 

POMA.  s.  f,  í'ruyta.  Manzana.  Malum. 

POMADA,  s.  f.  especie  d'unguent.   Pomada. 
Unguentum  ex  pomis. 

PÓMÉLL.  s.  m.  ant.  de  flors.  V.  P6m. 

POMER.  s.  m.  V.  Pómera. 

POMÉRA.  s.  f.  arbre.  Manzano.  Malus,  po- 
musv 

pomera  camosa,  ó  camosina.  Camuezo.  Arbor 
mala  b;etica. 

PÓMERAL.  s.  m.  ant.  V.  Pomerar. 

POMERAR.  s.   m.  lloc  plantat  de  poméras. 
Manzanal,  manzanar.  Pomarium. 

POMIFER.  adj.   ant.   l'arbre   fruyter.  Fru- 
tal. Pomífera  arbor. 

POMPA,  s.  f.  Pompa.  Pompa. 

POMPOS ,  A.  adj.  Pomposo.  Pomposus,  pom- 
paticus. 

PÓMPOSAMENT.  adv.  m.  Pomposamente. 
Pompóse,  pompaticé. 

PONCELL.  s.  m.  ant.  V.  Fadrí. 

PONCELLA,    PONSELLA.  s.  f.  donsella. 
Poncela.  Virgo. 

poncella  ,  de  flor.  Botón ,  capullo.  Calix. 

poncella  ,    la  de   rosa.   Pimpollo.   Rosre  ca- 
lyx. 

PONCELLATGE,  PONSELLATGE.  s.  m. 
ant.  V.  Virginitat. 

PONCEM.  s.   m.  fruyt.   Cidra.  Citreum  ,  ci- 
trium  pomum. 

poncem  confitat.  Acitrón.  Citrum  saccharo 
conditum. 

confitura    de   poncem.    V.    Poncem     confi- 
tat. 

PONCEMER.  s.  m.  arbre.  Cidro.  Malus  ci- 
tria. 

PONCIL.   s.  m.  especie  de  poncem.  Ponct, 
poncil ,  limonza.  Mali  medici  species. 

PONDERABLE.  adj.  Ponderable.  Exagera- 
bilis. 

PONDERACIÓ.  s.  f.  encariment.  Pondera- 
ción. Exaggeratio. 

PONDERADOR.  s.  m.  Ponderador.  Exagge- 
rator. 

PONDERAR,    v.    a.     exagerar.    Ponderar. 
Exaggerare. 

PONDERAT,  DA.  p.  p.  Ponderado. 

PON  DE  R  ATI  U  ,  VA.  adj.  Ponderativo.  Am- 
plificator. 

PONDEROS,  A.   adj.  ant.  V.  Pesat,  Pe- 
sant. 

PONDRER.  v.  a.  fer  éls  ous  éls  aucells.  Po- 
ner. Poneré ,  parere  ova. 

DEXAR  DE    PÓNDRER    LA     GALLINA,    f.    despón- 

drerse.  Desponerse  ¡a  gallina.  Gaiiinam  ova 
non  edere. 

NO  SER    BO   PER  COVAR     NI    PER    PÓNDRER.     loe. 

No  ser  para  silla,  ni  para  albarda.  Esse 
omnino  ineptum. 
Tom.  II. 
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PÓNDRERSE.  v.  r.  ocultarse  'I  sol  y  demes 

astres.  Ponerse,  trasponerse.  Occidere. 
al  póndrers'  el  sol.  111.  adv.  V.  A  posta  de  sol. 
PONEDOR,  s.  m.  él  lloc  ahbnt  ponen  las  ga- 
llinas. Ponedero,   nidal.  Locus   ubi  gallina 

ova  edit. 
PONEDORA,  adj.  la  gallina,  que  pon.  Po- 
nedera, ponedora.  Ova  pariens. 
PONENT.  s.   m.   occident.  Poniente.  Occi- 

dens. 
ponent,    él   vent    d'  aquest   nom.    Poniente. 

Ventus  ab  occiduo. 
ponent,  él  prelat  de  la  Rota  Romana,  que  fa 

relació  de  la  causa.  Poniente.  Ponens. 
PONICIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Cástig. 
PON1R.  v.  a.  ant.  V.  Punir,  castigar. 
PONIT,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Punit,  castigat. 
PONS.  s.  m.  nom  d"1  home.  Pondo.  Pontius. 
PONSÓNYA.  s.  f.  V.  Veri. 
PONSONYOS,  A.  adj.  V.  Verinos. 
PONT.  s.  m.  fábrica  de  pédra  ó  fusta  per  pas* 

sar  rius  &c.  Puente.  Pons. 
pont,  en  éls  vaxéils.  Puente.  Tabulatum.     . 
pont  llevadis.  Puente  levadiza.    Pons   versa- 

tilis. 
PON TATGE.  s.  m.  Pontage  ,  pontazgo.  Vec- 

tigal  pro  pontis  transmeatione. 
PONTET.  s.  m.  dim.  Puentecilla.  Ponticulus. 
pontet  ,  en  éls  instruments  músics,  com  él  del 

violí,  viola,  &c.  Puente.  Ponticulus. 
PONTIFICAL,  s.  m.  el  conjunt  d'  ornaments 

que  servexen  al  Bisbe  per  celebrar.  Pontifi- 
cal ,  pontificales.  Pontificalia. 
pontifical  ,  él  lübre  axí  dit.  Pontifical.  Pon- 

tificale. 
pontifical  ,  adj.  lo   pertanyent  al  Pontífice. 

Pontifical.  Pontificalis. 
PONTIFICALMENT.    adv.    m.    Pontifical- 

mente.  More  pontificio. 
PONTIFICAT.  s.  m.  la  dignitat  del  Pontí- 
fice. Pontificado.  Pontificatus. 
pontifiCat  ,  él   témps  en   que   '1  Pont. fice  té 

aquesta  dignitat.  Pontificado.  Pontificatus. 
PONTÍFICE,  s.  m.  él  Papa.  Pontífice.  innn- 

mus  Pontifex. 
pontífice  ,   Bisbe    ó    Arquebisbe.    Pontífice. 

Pontifex. 
PONTíFíCI,  A.  adj.  Pontificio.  Pontificius. 
PONTO,   s.   m.    especie    de    barca.  Pontón. 

Ponto. 
PONX.  s.  m.  beguda  axí  dita.  Ponche.   Potio 

ex  vino  evaporato,  aqua  diluto,  saccharoqu* 

commixto. 
POP.  s.  m.  péx.  Pulpo.  Polypus. 
pop  ,  vulg.  1"  home  gros  y  pesat ,  ó  embrassat 

en  sas  accions.  Sapo.  Tumidus,  tardus. 
POPA.  s.  f.  Popa.  Puppis. 
vent  en  popa,  m.adv.met.  prosperaraent.  V  lento 

en  popa.  Vento  secundo. 
1  anar  vent  en  popa.  f.  met.  V.  Anar. 
I  Ggg  PO- 
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POPULAR,  adj.  Popular.  Popularis. 

aura  popular.  Aura  popular.  Aura  popula- 
ris. 

POPULARMENT.  adv.  m.  Popularmente. 
Populariter. 

POPULOS,  A.  adj.  Populoso.  Incolis  fre- 
quens. 

POPULOSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Populosísimo. 
Incolarum  multitudine  valde  i'requens. 

POQUEA.  s.  f.  ant.  V.  Poquedat ,  petitesa. 

Pü^UEDAT.  s.  f.  Poquedad.  Paudtas. 

POQUET  ,  A.  adj.  Poquillo ,  poquito.  Paucu- 
lus. 

poquet  ,  débil  en  forsas  de  eos  ó  ánimo.  Po' 
quito.  Debilis,  exiguus. 

POQUET  Á   POQUET  :  Á    POC  Á   POQUET.  IT1.  adv. 

Poquito  á  poco.  Lente. 

POQÜÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Poquísimo.  Pau- 
cissimus. 

poquissim  ,  adv.  m.  y  de  témps.  Poquísi- 
mo. Mínimum. 

POR.  s.  m.  temor.  Miedo.  Metus,  formido. 

casarse  de  p6r.  f.  met.  vu\g.Ciscarse  de  miedo. 
Pra£  timore  turbari. 

fer  pók.  f.  met.  ab  que  se  pondera  1'  exces 
de  alguna  cosa  'n  sa  línea  ;  axí  s'  diu  :  que 
fa  por  la  fruyta  qu'  hi  ha  en  un  fruyterar. 
Ser  un  juicio.  Extremum  attingere. 

fer  por  ,  ser  cosa  que  fa  por.  f.  causar  al- 
guna cosa  gran  admirado  per  sa  irregulari- 
tat.  Asombrar ,  pasmar  ;  ser  cosa  que  asom- 
bra ,  que  pasma.  Mirum  esse. 

fer  por.  f.  fer  fugir  ais  animáis  esquivandlos, 
ó  en  altra  manera,  com  fer  por  á  una  mu- 
la ,  á  una  gallina.  Ahuyentar,  osear,  espan- 
tar ,  aventar.  Terrefaciendo  fugare. 

fer  por.  f.  consternar ,  horrorisar,  com  se  diu 
d'  una  gran  témpestat.  Causar  espanto.  Ter- 
rere. 

fer  por.  f.  atemorisar.  Poner  miedo.  Metum 
incutere. 

fer  por.  f.  causar  recel ,  suspita ,  temor.  Dar 
miedo.  Metum  iniieere. 

fer  por.  f.  atemorisar  á  las  criaturas,  propo- 
sandlos  alguna  cosa  capas  d'espantarlas.  Po- 
ner miedo.  Terrere. 

morirse  de  p6r.  f.  Morirse  de  miedo.  Terrore 
exar.imari. 

teñir  por.  f.  él  caball ,  ínula  &c.  detenirse 
mostrand  temor.  Rezelarse.  Tiniere. 

no  tingas  por.  f.  No  hayas  miedo.  Ne  timeas, 
ne  verearis. 

iiA  por  guarda  la  vinya.  ref.  Miedo  guarda 
viña :  miedo  guarda  viña  que  no  viñadero. 
Oderunt  peccare  maii  formidine  poenae. 

QUAND  MES    POR    TE    LO    CA     MES     LLADRA.   ref. 

Mas  ladra  el  perro  quando  ladra  de   miedo. 
Canis  timidus  vehementius  latrat. 
PORC.  s.  m.  animal.  Puerco,  cochino,  lechan, 
cerdo.  Porcus ,  sus. 
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porc,  met.  1'  home  brut  en  él  menjar  y  vestir. 

Cochino ,  lechon.  Spurcus. 
porc  es¡  í.  Espin  ,  puerco  espin.  Histrix. 
porc-  masell.  Sorayo.  Sus  leprosus. 
porc  senglar.  Jabalí;  puerco  montes,  salvcge. 

Aper. 
barraca  de  porc.  ant.  V.  Barraca. 
córt  de  porcs  ,  Pocilga  ,  zahúrda,  liara  ,  sui- 

le. 
pa  de  porc  ,  hérba.  V.  Pa. 
gras   com    un  porc.  expr.  vulg.  Atocinado. 

Obessus  homo. 
dirse  'l  nom  del  porc  f.  vulg.  Decirse  el 

nombre  de  las  fiestas,  ó  de  las  pasquas.  Dic- 

teriis  &  opprobiis  mutuo  se  proscindere. 
estar  com  él  porc  á  l'estaca.  f.  vulg.  Estar 

como  ruin  puerco.  Ómnibus  vitae  commodis 

frui. 
porc  fíat  tót  l'any  gruny.  ref.  Cochino  fiado 

buen  inviernoy  mal  verano. 

Dum  solvenda  manent,  fuerant  quae  credi- 
ta ,  mordax 

Non  sinit  hisce  frui  solvendi  cura  quieté. 
porc  y  senyor  han  de  venir  de  casta  ó  de 

mena.  ref.  De  rabo  de  puerco  nunca  buen 

virote.  Mali  corvi  malum  ovum. 
porc  ,  a.  adj.  brut.  Puerco.  Spurcus. 
PORCA.  s.  f.  animal.  Puerca ,  marrana.  Por- 

ca,  sus  foemina. 
porca,  ant.  crestall  entre  sóle  y  solc.  Caballete. 

Porca. 
PORCAR.  v.  a.  ant.  fer  porcas  formand  éls 

soles.    Amelgar  ,    surcar ,    sulcar.  Impor- 

care. 
PORCAS.  s.  m.  aum.  él  porc  m61t  gros.  Cer- 

dazo.  Ingens  sus. 
PORCATER.   s.    m.   Porquerizo,  porquero. 

Porcarius,  subulcus. 
PORCÉLL.   s.  m.     Cochinillo ,    porquezuelo, 

porcino.  Porculus,  porcellus. 
porcell  de  llét.  Lechan.  Porcellus  lactans. 
PORCELLANA.  s.  f.  especie  de  pisa  mí)lt 

fina.  Porcelana.  Porcellana. 
porcellanas.  p.  cert  nial.  Lamparones.  Stru- 

ma;. 
PORCELLET.  s.  m.  dim.  Lechoncillo,  cochi- 
nillo ,  corezuelo.  Porcellus  lactans. 
PORCIÓ.  s.  f.  Porción.  Portio. 
torció  ,  en  algunas  iglesias  la  part  que  s'  do- 
na per  éls  aliments.   Ración ,  porción.  Por- 
tio. 
PORCIONER.  s.   m.  Porcionista.  Portiona- 

rius. 
PORCIONETA.  s.   f.  dim.  Porcioncica.  Poí- 

tiuncula. 
PORCIÚNCULA.  s.  f.  Porciúneula.  Iubilxus 

Portiuncula  dictus. 
PORFÍA,  s.  f.  insistencia.  Porfía.  Ccntentio. 
porfía  ,  repetido  continuada  d'alguna  cosa. 

Porfía,  instantia. 

POR- 
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porfía  ,  importunitat  per  lograr  alguna  cosa. 
Porfía.  Importunado. 

Á.  porfía,  m.  adv.  A  porfía  Certatim. 

anar  Á  porfía,  f.  V.  Anar. 

la  porfía  mata  la  cassa.  ref.  Porfía  mata  Ja 
caza.  Romero   á  hito  saca   zatico. 
Indefessa  feras  venantis  dextera  csedit : 
Assidua  stilla  saxum  excavat. 

PORFÍADAMENT.  adv.  m.  Porfiadamente. 
Instanter. 

PORFIADÍSIM  ,  A.  adj.  sup.  Porfiadísimo. 
Pertinacissimus. 

PORFIAR,  v.  n.  insistir.  Porfiar.  Conten- 
dere. 

porfiar  ,  importunar  per  él  logro  d'  alguna 
cosa.  Porfiar.  Instare. 

porfiar  ,  maldar.  Porfiar.  Pugnare. 

PORFIAT,  DA.  p.  p.  Porfiado. 

PORFIR.  s.  m.  ant.  V.  Pórfido. 

PÓRFIDO,  s.  m.  especie  de  marbre.  Pórfido. 
Porphy  rites. 

PORGADOR.  s.  m.  ant.  V.  Garbéll. 

PORGAR,  v.  a.  ant.  V.  Garbéllar. 

porgar  ,  porguar.  ant.  V.  Nétejar. 

PORGARIES.  s.  f.  p.  ant.  V.  Esporgue- 
rías. 

PORGUERES.  s.  f.  p.  ant.  V.  Esporgue- 
rías. 

POROS,  s.  m.  p.  Poros.  Pori. 

poros,  a.  adj.  Poroso.  Porosus. 

POROSITAT.  s.  f.  Porosidad.  Porositas. 

PORQUER.  s.  m.  Porquerizo.  Porcorum  cus- 
tos. 

PORQUERÍA,  s.  f.  bruticia.  Porquería.  Spur- 
citia ,  sordes, 

porquería,  acció  indecent  ó  porca.  Porquería, 
cochinada.  Sórdida  actio. 

porquería  ,  grossería  ,  desatención  Porquería. 
Indecorum  factum. 

porquería  ,  cosa  de  poc  valor.  Porquería.  Res 
nullius  prsetii. 

PORQUETER.  s.  m.  V.  Porquer ,  porcater. 

PORRA,  s.  f.  arma  usada  entr'  éls  antigs. 
Maza ,  porra.  Clava. 

porra  ,  la  que  portan  éls  porrers  ó  porters  de 
massa.  Maza.  Cetra. 

porra  ,  molestia ,  cosa  pesada.  Porrería.  Mo- 
lestia. 

porra,  1'  últim  y  mes  abultat  d'  una  rama  sepa- 
rada del  arbre.  Cepejón. Crassius  extremi  ra- 
mi  ab  arbore  avulsi. 

porra,  met.  él  subgécte  mblt  pausat,  y  can- 
sat  en  sas  operacions.  Pelmazo ,  pachón. 
Tardus  homo. 

cop  de  iórra.  V.  Porrada. 

PORRADA,  s.  f.  cop  de  porra.  Porrada,  por- 
razo ,  mazada.  Clavae  ictus. 

PÓRRER.  s.  m.  Macero.  Claviger. 

PORRERÍA,  s.  f.  molestia ,  tardansa  que  la 
causa.  Porrería.  Molestia. 
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PORRO,  s.  m.  planta.  Puerro.  Porrum. 
porro  ,    vas   de   vidre.   Porrón.    Vitreus  ur- 

ceus. 
PORSAVAN.  s.  m.  ant.  V.  Rey  d'  armas. 
PORT.  s.  m.  de  mar.  Puerto.  Portus. 
port  ,   met.    amparo,   refugi.    Puerto.   Por- 
tus. 
tort  ,   la  capacitat  d'  un'  embarcado.  Porte- 

Capacitas. 
tort  ,  modo  de  aportarse.  Porte.  Vitne  mo- 

dus. 
port,  la  decencia,  ó  lluiment  ab   que  vestex 

ó  s'  tracta   alguna  persona,  ó  '1  contrari. 

Porte.  Elegantia  ,  ornatus. 
port,  pas  estret  per  ahont  se  pasan  montan- 

yas.  Garganta  ,  puerto.  Montis  fauces ,  an- 
gustia?. 
forts  ,  p.  é!  preu  que  s'  paga  per  portar  algu- 
na cosa.  Portes.  Vectura  ,  vectio. 
tort  franc.  Puerto  franco.  Portus  liber. 
capitá  del  port.  V.  Capita'. 
PORTA,  s.  f.  1'  obertura  ,  ó  portal   que  s'  fa 

en  la  pared  per  entrar  ó  exir  d'  algún  lloc. 

Puerta.  Porta  ,  ostium  ,  ianua. 
porta  ,  la  de  fusta  ó  altra  materia  ab  que  s' 

tanca  algún  portal  ó  altr'  obertura.  Puerta. 

Ianua  ,  fores. 
porta  ,  met.  1'  obertura  per  la  qual  s'  entra  ó 

ix  d'  algún  paratge.  Puerta.  Ostium. 
porta,  met.  camí,  principi ,  introducció  :  axí 

s'  diu  que  la  Gramática  és  la  porta  de  las 

ciencias.  Puerta.  Porta. 
porta,    la    córt   del    emperador  deis  Tures. 

Puerta  ,  porta.  Turci  tyranni  aula. 
porta  acaladissa.   ant.  Compuerta.    Catara- 

cta. 
porta  de  cotxería.   Puerta   cochera.   Cellae 

rhedarum  receptoriae  foris. 
porta  del  datras  ,  porta  escusada  per  exir 

de  casa.  Puerta  trasera.  Posticum. 
porta  escusada.    Puerta  escusada,  segunda. 

Pseudothyrum. 
porta  falsa.  Puerta  falsa.  Pseudothyrum. 
iorta  falsa,  joc.   la  part  posterior  per  hont 

s'  expellexen  éls  excrements.  Puerta  falsa, 

puerta  trasera.  Sedes. 
porta  ferrissa.  ant.  Puerta  de  hierro.  Porta 

férrea. 
porta  franca.  Puerta  franca^.  Fores  paten- 
tes, 
cop  de  porta.  Portazo.  Portas  ictus,  crepi- 

tus. 
dret  de  portas.  Puertas.  Vectigal   pro  in- 

gressu. 
mitjas  portas.  Hojas.  Valvse. 
Á  las  portas  de  la  íiort.   m.  adv.  A  las 

puertas  de  la  muerte.  Morti  proximé. 
de  porta  en  porta,  m.  adv.  demanand  caritat. 

De  puerta  en  puerta.  Qstiatim  eleemosynam 

petendo. 

AL 
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AL  ALTRA  TORTA  ,  QUE  AQUESTA  NO  S*  OBRA. 

loe.  ab  que  s'  despedex  á  algú,  negándseli 
lo  que  demana.  A  otra  puerta  que  esta  no 
se  abre.  Aliam  excute  quercum. 

AGAFAR  LA   PORTA  Ó    'l  CAMI    DE     LA  PORTA,  f. 

fam.  anársen' .  Tomar  la  puerta,  coger  la 
puerta.  Abire. 

AJUSTAR  LA   PORTA,   f.  V.   Ajusfar. 

ANAR  DE  PORTA   EN    TORTA  ,  ANAR    CAPTAND  DE 

porta   en  porta,  f.  Pordiosear.  Ostiatim 

mendicare. 
anar  per  portas,  f.  Ir  por  puertas.  Mendi- 

care. 
donar  pics  X  la  porta,  f.  Dar  aldabadas.  Fo- 

res  pulsare. 
fer  anar  per  portas,   f.  Echar  ó  poner  por 

puertas.  Ad  mendicitatem  redigere. 
girar  la  porta,  f.  V.  Ajustar  la  porta. 

PEGAR   LA   PORTA  PER   LA  CARA   Ó  ,     Pe'lS  BIGO- 

tis.  f.  met.  Dar  con  la  puerta  en  la  cara,  en 
los  ojos ,  en  los  hocicos.  Fores  alicui  ori  im- 
pingare. 

posar  per  portas,  f.  V.  Fer  anar  per  portas. 

trucar  Á  la  porta,  f.  Llamar  á  la  puerta. 
Fores  pulsare. 

X  portas  tancadas  él   diable  sen'  torna. 
ref.  //  puerta  cerrada  el  atablo  se  vuelve. 
Limina  clausa  videns,  cacodoemon  ipse  re- 
ce dit. 

CASA   DE   DOS  PORTAS  FA  DE  MAL  GUARDAR,  ref. 

Lo  que  quieras  le  jaré ,  mas  casa  con  dos 
puertas  no  te  guardaré.  Difficiliter  custo- 
ditur  domus ,  quae  duplicem  habet  ingres- 
sum. 

QUAND  SE  TANCA  UNA  TORTA  SEn'  OBRA  UN'  AL- 
TRA. ref.  Quando  una  puerta  se  cierra  cien- 
to se  abren. 

Mille  patent  aditus,  aditus  si  clauditur 
unus. 

PORTADA,  s.  f.  ant.  V.  Portament. 

PORTADOR,  s.  m.  Portador ,  llevador.  La- 
tor ,  gerultis. 

PORTADOR   DE  MALAS  NOVAS  Ó   NOTICIAS.  Porta- 

dor  de  malas  nuevas.  Tristis  nuntius. 

PORTAENCENSFR.  s.  f.  Turiferario.  Thu- 
riferarius. 

PORTAL,  s.  m.  Puerta.  Ostium. 

PORTALADA,  s.  f.  Portada.  Facies ,  frons. 

PORTALER.  s.  m.  ant.  él  deis  portáis  de 
ciutat,  vila  &c.  Portalero.  Portitor. 

PORTA  LERA  DELCOTXE.  s.  f.  Portezuela 
del  coche.  Rhedae  ostiolum. 

PORTA LET.  s.  m.  V.  Portera. 

PORTAMENT.  s.  m.  ant.  V  acció  de  portar. 
Llevada,  traida  ,  traedura.  Djportatio,  ges- 
tado. 

PORTANOVAS.  s.  m.  y  f.  Chismoso,  cuentis- 
ta ,  correvedile.  Susurro. 

PORTANT  VEUS.  s.  m.  p.  u.  Vicegerente. 
Vices  gerens,  vicarius. 
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PORTAPAU.  s.  m.  la  lámina  de  métall  ab 
que  s'  dona  la  pau  en  las  iglesias.  Porta- 
paz.  Lamella  ,  vel  imago,  qua  ritu  eccle- 
siastico  pax  datur. 

PORTAR,  v.  a.  transportar,  mudar  una  cosa 
d'una  part  á  altra ,  com  una  cadira  d*  un 
quarto  í  altre  ,  una  bota  d'una  població  á 
altra.  Llevar  ,  traer.  Ferré  ,  conducere. 

portar,  usat  per  denotar  aquesta  acció  com 
dirigida  al  lloc  ahont,  ó  la  persona  á  qui  s' 
diu  alguna  cosa.  Traer.  Afierre,  adducere, 

portar  ,  un  recado  ,  recados,  una  noticia  ,  no- 
ticias &c.  Traer.  Nuntiare. 

portar,  estudiat,  previngut,  &c.  Llevar. 
Ferré. 

portar  ,  algún  pes,  alguna  cárrega  ,  com  se 
diu  qu'  un  carro  porta  trenta  quintars.  Lle- 
var. Ferré. 

portar,  en  sí,  en  son  carruatge;  acompanyaf, 
ó  conduit  de  sí,  com  :  portar  un  Dibre  en 
la  butxaca,  un  baúl  en  él  carro,  un  recoma- 
nat  á  aquell  á  qui  va  dirigit.  Traer.  Secum 
ferré  ,  secum  adducere. 

tortar,  algún  escrit  algún'  especie  ,  noticia 
&c.  Traer ,  rezar.  Atierre  ,  ferré ,  ha- 
bere. 

iortar,  la  mare  la  criatura  en  son  véntre. 
Traer.  Ferré. 

portar,  á  alguna  part  ;  dirigirhi,  tráurerhi  '1 
camí.  Llevar  ,  guiar.  Ducere. 

¡ortar,  algún  negoci ,  dependencia,  assump- 
to  ,  dirigirlo.  Traer,  manejar.  Dirigere, 
curare. 

portar,  alguna  cosa  de  vestir,  ú  algún  calsar, 
com  portar  capot,  mitjas  de  seda,  &c. 
Traer  ,  llevar.  Gestare  ,  induere. 

portar,  alguna  cosa  de  us,  servey,  ó  adorno, 
com  :  portar  espasa,  bastó,  rellotge  ,  esti* 
soras  &c.  Llevar ,  traer.  Ferré. 

portar,  ab  sí  per  son  us,  servey  ,  convenien- 
cia ,  com  portar  él  viatjant  un  cotxe ,  un 
catre  &c.  Traer  consigo.  Secum  addu- 
cere. 

portar  ,  ser  castigat :  axí  s'  diu  del  minyó  en- 
tremaliat  que  sémpre  porta  cops.  Llevar. 
Ferré. 

portar  ,  induir  á  algú  ab  persuasions ,  prome- 
sas ,  rahons  &c.  á  fer  alguna  cosa.  Traer. 
Inducere. 

portar,  causar,  ocasionar,  com  :  portar  al- 
guna cosa  dissensions ,  disturbis,  disgustos, 
gasto  &c.  Traer.  Secum  ferré. 

portar  ,  un  téxt ,  un  passatge  d'algun  autor, 
una  rahó  &c  en  comprobado,  ú  per  evi- 
dencia de  lo  que  s'  afirma  ú  persuadex. 
Traer.  Afierre,  adducere. 

i  ortar  ,  ab  sí  ó  en  sa  companyía ,  com  se  diu 
d'  algú ,  que  porta  mólt  séquit :  d'  un 
viatjant,  que  porta  niolt  equipatge.  Traer 


conúgo.  Secum  ferré. 
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portar  ,  dirigir  ,  fer  anar  en  cerí  modo  algu- 
na cosa:  coni  portar  ab  rigor,  ab  prudencia, 
ab  furia.  Llevar.  Tractare. 

portarne,  en  las  reglas  aritméticas  de  su- 
mar y  restar.  Llevar.  Habere. 

Portar  en  l'ayrk.  f.  portar  alguna  cosa  séns 
que  toque  a'  térra.  Llevar  en  peso.  Sustinere, 
pendulum  ferré. 

tortar  las  calsas.  f.  met.  V.  Calsas. 

portar  de  cap  alguna  cosa.  f.  Tener  en  Ja 
mente.  Intendere ,  intentare. 

portar  la  cárrega.  f.  met.  teñir  tot  él  tra- 
ball  en  alguna  cosa  séns  ajuda  d'altre.  Lle- 
var la  carga.  Ünus  sustinere. 

PORTAR  LA   CASSOL'   AL  FORN.  f.  met.  portar  al- 

gun  negoci ,  en  qu'  entrevénen  alguns.  Me- 
near el  ajo.  Tractare. 
portar  Á  coll.  f.  a'  algú, ó  algún  pes  6  ca'rre- 
ga. Llevar  á  cuestas  ,  en  hombros.  Humeris 
impositum  aliquem  vel  aliquid  ferré. 
portar  á  coll.  f.  met.  mantenir,  sostenir  á  al- 
gú. Llevar  en  hombros,  ó  a  cuestas :  tener  á 
cuestas  ó  sobre  sí.  Quempiam  dé  suo  aliquem 
alere  ;  alicui  ad  sustentationem  praebere. 

portar  él  combregar.  f.  V.  Combregar. 

portar  él  compás,  f.  Músic.  V.  Compás. 

tortar  él  compte  ,  ó  'ls  cómptes.  f.  Llevar 
la  cuenta.  Supputare. 

portar  endavant.  f.  met.  proseguir  ab  cons- 
tancia alguna  cosa.  Llevar  adelante.  Instan- 
ter  prosequi. 

portar  á  l'esquena.  f.  met.  V.  Portar  á 
coll. 

portar  per  la  ma.  f.  á  algú;  com  á  una  cria- 
tura. Llevar  de  la  mano.  Manu  aprehensum 
ducere. 

portar  las  mitjas  al  garro,  f.  Llevar  las 
calzas  arrugadas.  Tibialia  ad  talos  demissa 
ferré. 

portar  novas,  noticias,  f.  reportar  á  algú  pa- 
raulas  ó  accions  d'altres ,  que  poden  causar 
disturbis  ó  enemis-tats.  Traer,  llevar  cuentos, 
chistnes ,  chismear.  Susurrare. 

portar  en  palmas,  f.  met.  compla'urer  á  algú, 
donarli  gust  en  quant  apetex  y  desitja.  Traer 
en  palmas.  Blandissimé  alicui  morem  ge- 
rere. 

portar  éls  papérs  mullats.  f.  met.  V.  Pa- 
per. 

portar  préssa.  f.  V.  Préssa. 

portar  á  véndrer.  f.  met.  fam.  Llevarse  en 
el  pico.  Praecellere  ,  facilé  superare. 

portar  ventatja.  f.  pas?ar  davant  d'  algú,  ó  á 
algú.  Llevar  ventaja.  PraHre  ,  antecede- 
re. 

déxarse  portar  del  corrent.  f.  met.  V. 
Corrent. 

Eortarho  tot.  f.  euydar  algú  tbt  sol  d'algun 
asáumpto,  negoci ,  ó  dependencia.  Llevar 
en  peso.  Sistinere. 

Tom  II. 
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no  se  n*  ho  portará  él  vent.  f.  loe.  ab  que 
s'  denota  qu'  alguna  cosa  es  muit  segura  ,  6 
está  mblt  ferma.   No  se  lo  llevará  el  ayre. 
Non  vento  rapietur. 
las  malas  companyías  no  portan  res  de   bo. 
ref.  Huye  del  malo ,  que  trahe  daño. 
Ah !  cave  per  socios  si  nequam  damna  su- 
bibis. 
portarse  ,  V.  Aportarse. 
portarsen'.  v.  r.  dur  ab  sí.  Llevarse.  Fer- 
ré. 
portarsen',  cobrar,  percebir,  com  :  portar- 
sen'  él  ters  d'  alguns  fruyts.  Llevar.  Perci- 
pere. 
portarsen',  ser  castigat  ó  repres ,  com  se  di» 
del  minyó  inaplicat,  que  sémpre  sen'  porta 
bofetadas  ó  renys.  Llevar.  Ferré. 
portarsen',  dursen'  ab  sí  ó  en  sa  companyía  á 
algú  ó  á  alguna  cosa,  com  portarsen  un  co- 
negut ,  un  company  ,  un  criat  en  un  viatje. 
Llevar  consigo.  Secum  adducere. 
portarsbn"  ,  lo  d'  algú;  péndrerli ,   usurparli» 

llevarli.  Quitar,  llevar.  Auferre. 
portarsbn',  abátrer  ab   son  impujs  ó  fer  se- 
guir una  cosa  á  altra,   com  la  roca  que  s' 
desprend  d'  una    montanya ,  ais  arbres  que 
troba  pe'l  camí.  Llevar  consigo.  Trahere,  se- 
cum ferré. 
portarsen',  arrebatar,  llevar,  com   portar- 
sen'  la  bala  un  dit.  Llevar.  Difringere. 
portarsen',  adquirir,  guanyar,  com  portar- 
sen' éls  tantos,  la  polla  en  él  jog.  Llevar. 
Sibi  adquirere,  lucrari. 
portarsen',  él  riu ,  riera,  ó  torrent  alguna 
porció  de  térra  de  son  Hit  ó  contigua  á  éll. 
Robar.  Ajluvione  subducere. 
portarsen'  :  portarsen'  que  contar,  f.  met. 
fam.  resultarli  á  algú  algún  dany  d'  alguna 
temeritat ,  imprudencia  ,  empresa  mal   me- 
ditada &c.  Llevar  en  la  cabeza,  la  suum  ip- 
sius  caput  aliquid  recidere. 
portarsen'  en  eos  y  anima,  f.   met.   V.  Ani- 
ma. 
portarsen'  la    paama.   f.  Llevar  \*  palma. 

Primas  ferré. 
portarsen' penyóra.  f.  Sacar  prenda  ,  pren- 
dar. Pignus  secum  afferre. 
portársen'ho  'l  vent.  f.  met.  dit  de  las  pa- 
raulas ,  y  cosas  lléugeras  é  de  poca  substan- 
cia. Llevárselo  el  viento  ó  el  ayre.  Vente 
rapi. 

portarsen'  éls  ulls,  la  vista,  f.  atra'urer  al- 
gú ó  alguna  cosa  l'atenció  del  que  la  vea. 
Llevarse  los  ojos.  Oeulo»  rapere. 
PORTAT,  DA.  p.  p.  Llevado,  traído. 
PORTÁTIL,  adj.  Portátil.  Gestatorias. 
altar  portátil,  Altar  portátil.  Altare,  qOod 

ubivis  erigí  poteít. 
PORTELL.  s.  m.  Períifto.  Aditus. 
PORTÉLLA.  s.  f.  Postigo.  Ostiolum. 

Hhk  por»- 
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iortélla ,  forat  per  hont  ix  él  cano  en  las 
embarcacions.  Portañuela,  portañola.  ín 
Davi  foramen  quo  exeric  tormentum  bel- 
Hcum. 

PORTELLETA.  s.  f.  dim.  Postigulllo.  Os- 
rioluni. 

PORTENTO,  s.  m.  Portento.  Portentum. 

PORTENTOS,  A.  adj.  Portentoso.  Porten- 
tosus. 

PORTER.  8.  m.  Portero.  Ianitor. 

P(irter  de  massa.  V.  Masser. 

portkrs  ,  deis  tribunals.  Porteros,  porteros  de 
vara.  Apparitor  forensis. 

PORTERA,  s.  f.  Portera.  Ostiaria. 

PORTERÍA,  s.  f.  Portería.  Coenobii,  vel 
coliegii  atrium. 

PORTETA.  s.  f.  dim.  Portezuela,  puertecica. 
Portula ,  válvula. 

PÓRTICO,  s.  m.  Postigo.  Ostiolum. 

PORÜG,  A.  adj.  Medroso  ,  meticuloso.  Meti- 
cuiosus. 

PORXADA.  s.  f.  Úesvan,  camaranchón.  Supre- 
ma domüs  contignatio. 

porxada  ,  ant.  V.  Porxo. 

PORXO.  s.  m.  d'  Iglesia ,  plaza  &c.  Pórtico, 
lonja.  Porticus. 

POS.  s.  m.  ant.  repos.  Po'ío.  Requies. 

POSADA,  s.  f.  la  propia  casa  de  cada  hu.Po- 
sada  ,  morada.  Habitaculum,  mansio. 

posada  ,  casa  ahbnt  s'  hospeda  gent  pagand. 
Posada.  Hospitium ,  diversorium. 

posada,  ant.  el  lloc  ahónt  se  recull  el  béstiar. 
Majada.  Magalia,  mapalia. 

posada  ,  las  viandas  que  s'  posan  en  la  taula 
en  una  plata  ó  plat  gran.  Plato.  Fercu- 
luni. 

posada,  cobla  en  la  poesía  lírica.  Estancia. 
Divisio  cantus. 

POSADAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Reposada- 
ment. 

POSADOR  ,  s.  m.  ant.  V.  Hoste. 

POSAR,  v.  a.  coMocar  alguna  cosa  en  algún 
lloc ,  ó  situado,  ú  en  él  grau  que  deu  teñir. 
Poner.  Poneré. 

posar  ,  algún  amaniment  á  la  vianda,  com  po- 
sar oli ,  sal ,  pebre  &c.  Echar.  Aspergeré, 
perfundere. 

tosar  ,  aplicar,  com  posar  cuydado,  diligen- 
cia. Poner.  Applicare. 

posar  ,  apostar,  fet  un'  aposta  :  axí  s'  diu  :  po- 
so una  pesseta  que  demá  Pére  arribará.  Po- 
ner, apistar ,  echar.  Spondere. 

Fosar,  un  botó,  un  gafet  &c.  cusirlo  á  la 
roba.  Pegar.  Assuere. 

posar  ,  causar,  com  posar  la  por  al  eos.  Me- 
ter. Incinere. 

tosar  ,  tráurer  de  nou  ,  com  posar  cbtxe  ,  lli- 
brea  &c.  Echar.  Producere. 
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posar  ,  dit  de  la  carta  que  s'  juga ,  cora  :  po- 
sar l'as ,  la  malilla.  Echar.  Mittere. 

posar,  designar,  anomenar  á  algú  per  algún 
empleo ,  ú  ofici,  com  posar  per  Regidor, 
per  expert ,  &c.  Poner.  Designare. 

posar  ,  emplear  determinat  temps  per  anar  d' 
una  part  á  altre  ;  axí  s'  diu  :  de  Madrit  á 
Toledo  posan  dótse  lléugas.  Poner.  Insu- 
mere. 

posar,  entremétrer,  ficar,  ingerir  á  algú  en 
algún  assumpto ,  negoci  &c.  Meter.  Indu- 
cere ,  immittere. 

posar,  escríurer  las  especies,  que  s'  volen 
produir ,  ó  lo  qu'  altre  dicta.  Poner.  Scri- 
bere. 

posar,  establir,  determinar:  axí  s'  diu  qu'  un 
superior  ha  posat  que  sos  súbdits  fassan  al- 
guna cosa  :  que  s'  ha  posat  un  estil ,  una 
regia  &c.  Poner.  Statuere. 

posar  ,  un  exémple  ,  un  símil  &c.  Poner.  Ad- 
ducere. 

posar,  imposar,  com  posar  un  tribut.  Poner, 
echar.  Imponere,  indicere. 

posar  ,  parar,  casar  en  el  jog.  Poner ,  meter. 
Spondere. 

posar  ,  tirar ,  introduir  alguna  cosa  en  altra, 
com  posar  oli  en  un  cetrill ,  aygua  en  un 
canti ,  vi  en  un  vas,  &c.  Echar.  Immitere, 
infundere. 

posar,  tractar  mal  de  paraula  ú  obra,  en  él 
qual  sentit  se  diu  qu'  algú  ha  pojat  mala- 
ment  á  altre.  Parar.  Malis  modis  afficere» 

posar  ,  p.  u.  suposar.  Poner.  Supponere. 

posar,  v.  n.  allórjarse.  Posar,  alojarse  ,  alo- 
jar. Hospitari ,  diversari. 

posar  afició.  f.  Cobrar  coger,  tomar  afición. 
Amore  duci  in  aliquem. 

posar  X  amarar,  f.  él  lli,  él  cánam  en  bassa. 
Empozar.  Linum  macerandum  irrmergere. 

posar  á  amarar,  f.  él  lli  ,  él  cánam  en  aygua 
corrent.  Enriar.  In  profluvio  linum  mace- 
randum mergere. 

posar  en  un  apretó,  f.  Poner  en  aprieto,  la 
summas  angustias  redigeae. 

posar  l'  arpa,  la  grapa  sobre,  f.  vulg.  agafar 
algú,  ó  alguna  cosa.  Echar  la  zarpa.  Appre- 
hendere ,  manus  iniieere. 

fosar  arrels.  f.  Echar  raíces.  Radices  agere. 

posar  axeta.  f.  V.  Axeta. 

posar  aygua  al  vi.  f.  V.  Aygua. 

posar  al  ball.  f.  met.  ficar  al  ball.  V.  Bal!. 

posar  barba,  f.  él  jbve.  Barbar.  Pubesceré, 
mentum,  barbam  indoere. 

posar  bonic.  f.  adornar.  Engalanar.  Cerneré, 
concinnare  ,  ornare. 

posar  botiga.  f.  obrir  botiga.  V.  Botiga. 

posar  élí  brassos  en  creu.  f.  Cruzar  los  bra» 
zos.  Brachia  cancellare. 

posar  cabklls  elancs.  f.  Encanecer.  Canes- 
cere. 

PO- 
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posar  CAfcCETA  X  algú.  f.  met.  Echarle  una 
calta  á  alguno.  Notare ,  nota  signare. 

POSAR  CANONS  ELS  AUCELLS  f.  Encañonar.  Plu- 

mis  indui :  pluniescere  aves. 

posar  al  cap.  f.  persuadir,  donar  entenent  á  al- 
ga alguna  cosa.  Meter  en  la  cabeza.  Suadere. 

pos.*r  carinyo.  f.  Cobrar,  tomar  cariño.  Amo- 
re  duci  in  aliquem. 

rosAR  carns.  f.  el  qu'  a'ntes  estaba  fiac.  Echar 
carnes ;  cobrar ,  tomar  carnes.  Carnibus 
tegi. 

POSAR  LA  CARN  X  LAS  MANS    DEL    LLOP.  f.   met. 

V.  Llóp. 
Fosar  tota  la  carn  á  l'olla.  f.   met.  V. 

Carn. 
posar  él  cas.  f.  suposar,  fer  alguna  suposició. 

Poner  por  caso.  Supponere. 
posar  casa.  f.  V .  Parar  casa. 
iosar  casa  X  part.  f.  Apartar  la  casa,  poner 

casa  á  parte.   Seiunctum  á  reliquá  familia 

domicilium  sibi  stabilire. 
posar  al  cep.  f.  Poner  en  un  cepo.  Impingere 

compedes. 
posar  en  clar.  f.   Poner  en  claro.  Apertum, 

perspicuum  réddere. 
posar  clavilla.  f.  ais  instruments  de  música. 

V.  Clavilla. 
posar  en  cobro,  f.  V.  Cobro. 
posar  conpusions.  f.  posar  sisanyaentr'alguns. 

Enredar  ,  levantar  caramillos.  Pacem  tur- 
bare ,  ininiicitas  excitare. 
posar  contraforts.  f.  ais  vestits.  V.  Contra- 

fort. 

POSAR  LAS  COSAS  FORA    d'    ÓRDE  ,  AL  REVÉS,    f. 

Poner  las  cosas  pies  con  cabeza.  Confunde- 
re ,  perturbare. 

posar  en  cuydado  X  algú.  f.  Poner  á  uno  en 
cuydado.  Adducere  aliquem  in  sollicitudi- 
nem. 

posar  en  data,  ó  per  data.  f.  V.  Data. 

posar  davant  dels  ulls.  f.  Poner  delante  de 
los  ojos.  Ob  oculos  poneré. 

posar  al  davant.  f.  V.  Davant. 

posar  ¡  er  davant.  f.  V.  Davant. 

posar  dents.  f.  las  criaturas.  Endentecer ,  ar- 
rojar los  dientes.  Dentire. 

posar  el  diner  X  guany.  f.  Poner  el  dinero  á 
ganancias.  Pecuniam  foenore  oceupare. 

posar  éls  dits  X  la  b5ca  X  algú.  f.  met,  ab 
que  s'  vol  expressar  que  algú  no  es  tan  ton- 
to com  se  presum.  Meter  el  dedo  en  la  boca. 
Quem  credis  Davum  iEdipus  est. 

posar  els  dits  X  la  BOCA.  f.  met.  provocar  á 
algú  ab  trassa  á  que  diga  lo  que  calla  ,  y  s' 
preten  saber.  Meter  los  dedos.  Secretiora 
animi  sensa  callidé  extorquere. 

posar  de  dol.  f.  alguna  casa  habitació  &c. 
V.  Dol. 

posar  com  un  drap  mullat.  f.  fam.  met.  dir 
paraulas  molí  sensibles  á  algú.  Poner  de 
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Oro  y  azul.  Probrosis  verbis  impetere. 
posar  dret.  f.  lo  qu'  esta'  tort,  inclinat  ó  fo- 

ra  de   rectitut.    Enderezar ,  poner  derecho. 

Erigere  ,  rectuin  reddere  ,  efficere. 
posar  en  dubte.  f.  Poner  en  duda.  De  aliquo 

ambigere. 
posar  dubte.  f.  V.  Dubte. 
posar  e.mbarg.  f.  V.  Embargar. 
posar  empara.  f.  Embargar.  Impediré. 
posar  per  empenyo.  f.  Empeñar  ,  poner  por 

empeño.  Intercessoreni  adhibere. 
posar  entkniment.  f.  V.  Posar  seny. 
posar  entre  quatre  pareos,   f.  Emparedar» 

ínter  parietes  recludere. 
posar  en  escrúpol.  f.  Meter   en  escrúpulo. 

Scrupulum  ingerere. 
posar  X  una  estracció.  f.   Poner  á  una  rifa» 

Pecuniam  sorti  coinmittere. 
posar  fitas,  f.  Amojonar,  mojonar.  Limites  fi- 

gere ,  statuere. 
posar  fog.  f.  calar  fog.  Pegar  fuego.  Incende- 

re ,  ignem  iniieere. 
posar  fré.  f.  met.  contenir,  refrenar.  Poner 

freno ,  enfrenar.  Frsenare  ,  cohibere  ,  repri- 

mere. 
posar  él  fre.  f.  á  las  cabalcaduras.  Enfrenar^ 

echar  el  freno.  Fraenum  iuducere. 
posar  en  fresc  f.  á   refrescar.  Poner  á  en- 

fiar.  Aliquid  ubi  refrigeretur  statuere ,  in 

quo  refrigeretur  apponere. 
posar  galtas.  f.  ferse   gros  de  gaitas.  Echar 

carrillos.  Malis  intumescere. 
posar  la   gent  X  térra,  f.  desembarcarla. 

Echar  la  gente  en  í/emj.Littori  vectores  ex- 

poneré. 
posar  gréx.  f.  él  qu'  antes  estaba  magre.  En- 
gordar. Pinguescere* 
posar  grillons.  f.  al  pres ,  al  botg  &c.  Echar 

grillos.  Compedes  iniieere. 
posar  gruxa.  f.  tornarse  gros  algú.  Emborne- 

necer ,    embastecer ,    engrosar.    Crassiorem 

fieri. 

POSARHI  EL  COLL  ,  LA   CARCANADA.  f.  fam,    tra- 

ballar  ab  activitat  per  él  logro  d'  alguna 
cosa;  ajudar  ab  son  traball  ó  diligencia  i 
lograría.  Arrimar,  poner  el  hombro.  Innite- 
re  ,  ómnibus  viribus  contende-re. 

posarhi  terra  en  mitg.  f.  fugir,  escaparse. 
Poner  tierra  en  medio.  Fugere. 

iosarhi  un  pam  de  gréx.  f.  met.  fam.  teñir 
gran  complacencia  en  alguna  cosa.  Bañarse 
en  agua  rosada.  Summé  iocundari, 

posar  impediment.  f.  impedir.  Poner  impedi- 
mento. Impediré. 

rosAR  impediment  X  la  curia,  f.  Embargar 
los  selles.  Matrimoaii  celebraadi  licentiam 
impediré. 

posar  judici.  f.  V.  Posar  seny. 

posar  en  llatí.  f.  V.  Llatí. 

pos¿.r  com  un  llátser.  f.  met.  maltractar  á 

algú- 
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algú.  Poner  eomt  un  Christo  á  alguno,  Cru- 
deliter  conlundere. 

FOSAR  LA  LLENGUA  EN     Ó    SOBRE   ALGO.  f.    met. 

V.  Llengua. 
posak  kl  líevat.  f.  Recentar.  Massam  novam 
fermentare. 

ÍOSAR     EN    EL    LL1BRE     DEL     OLVID.  f.     V.   01- 

VÍd. 

posar  una  lloca.  f.  Echar  una  gallina  ,  echar 
una  llueca.  Gallinam  incubandis  ovis  ad- 
ponere. 

posar  ,  posarhi  ma.  f.  comensar  algún'  obra. 
Poner  mano ,  o  la  mano.  Operi  manus  adhi- 
bere. 

posar  ,  posarhi  ma.  f.  posar,  remey  ,  órde  en 
alguna  cosa.  V.  Posar  la  ma. 

posar  ma  á  la  bossa.  f.  Echar  mano  á  la  bol- 
sa.  Promere  pecuniam  é  crumená. 

posar  ha  Á  l'  espasa.  Echar ,  meter  mano  á 
la  espada.  Ensem  arripere. 

posar  ,  posarhi  la  ma.  f.  met.  corregir  algún 
desórde  la  persona  autorisada  per  ferho. 
Poner  la  mano*  Remedium  adhibere. 

pojar  la  ma  sobre  á  algs'.  f.  pe'ndre'l.  Echar 
mano  á  uno.  Apprehendere. 

posar  la  ma  ó  las  mans  sobre  algú.  f.  pe- 
garli ,  castigarlo,  ferli  alguna  violencia.  Po- 
ner las  manos  en  alguno.  Ferire  ,  percutere 
manibus  vim  infferre. 

posarne  las  mans  al  fog.  f.  fam.  ab  que  s' 
assegura  la  veritat  d'  alguna  cosa  ,  ó  1'  in- 
nocencia d'  alguna  persona.  Poner  las  ma- 
tíos  en  el  fuego.  Pro  aliqua  re,  aut  alicuius 
innocentia  asserenda  in  discrimen  se  obii- 
cere. 

posar  en  mal.  f.  Poner  en  mal,  descomponer. 
Aliquem  in  invidiam  adducere. 

posar  mala  fama.  f.  desacreditar.  Poner  mala 
voz.  Vituperare. 

rosAR  de  mala  manera,  f.  maltractar  á  algú 
ó  á  alguna  cosa.  V.  Malparar. 

posar  al  mitj.  f.  Coger  en  medio.  Médium  lo- 
care. 

posar  al  món.  f.  éls  pares  ais  filis.  Echar  al 
mundo.  Procreare  ,  mundo  edere. 

posak  un  mos  X  algú.  f.  Enmordazar ,  poner 
mordaza.  Fraeno  linguam  cohibere. 

j>osar  en  net.  f.  V.  Posar  en  ciar. 

posar  en  net.  f.  un  escrit.  Poner  en  limpio. 
Tabulas  rite  describere. 

posar  en  obra.  f.  Poner  por  obra.  Exe- 
qui. 

posar  en  olvid.  V.  Olvid. 

posar  per  orde.  i.  Poner  por  orden.  Dispo- 
nere. 

posar  un  pedas,  f.  Echar  un  remiendo.  Vestem 
resarciré. 

posar  panxa.  f.  Echar  barriga.  Crescere  ali- 
cui  ventrem. 

posar  papers  pe'ls  cantons.  f.  Echar ,  poner 
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carteles.  In  angulis  &  pialéis,  affixis  edicfis, 

notisve ,  rem  promulgare. 
posar  un  parany.  f.  per  a'gafar  algua  aueéll. 

Poner  un  armadijo.  Decipuiam  struere. 
posar  un  parany.  f.  met.  valerse  d'  algún  ea- 

gany  ó  trampa  per  fer  ca'urer  á  algú  de  son 

empleo,  estimado  &c.  ó   portarlo  á  lo  que 

s'  intenta.  Armar  una  zancadilla.  Fraude, 

dolo  circumvenire. 
rosAR  Á  part.  f.  V.  Part. 
posar  pau,  posar  en  pau.  f.  Meter  paz,  me- 

ter  en  paz.  Pacificare. 
posar  péll.  f.  las  llagas.  Encorar.  Pelle    ob- 

duci.  » 

posar  pena  ,  6  penas,  f.  Poner  pena.  Poenas 

constituere. 
posar  él  peu  al  coll.  f.  met.  Poner  el  pié 

sobre  el  pescuezo.  Subiugare. 
posar  él  peu  ferm.  f.  Afirmar  el  pié.  Figere 

pedem. 
posar  él  peu  pla.  f.  posarlo  segur.  Sentar  el 

pié  ,  sentar  el  paso.  Ped*m  figere. 
posar  él  peu  pla.  f.  met.  obrar  ab  reflexió  en 

forsa  de  l'experiencia  que  s'  té.  Asentar  el 

pié.  Providé  ,  sapienter  agere. 
posar  éls  peus  á  térra,  f.  baxar  del  Hit.  Po» 

ner  los  pies  en  el  suelo.  E  lecto  surgere. 
posar  pla.  f.  aplanar   la  superficie  d'  alguna 

cosa.  Allanar  ,  poner  llano.  ¿Equare  ,  com- 
planare. 
posar  en  planta,  f.  V.  Planta ,  plantificar. 
posar  la  ploma,  f.  Dar  tinta  la  pluma.  Cala- 

mum  atramentum  reddere. 
posar  ploma,  f.comensar  á  tra'urerla  'ls  aucélls. 

Echar  pluma  ,  emplumar,  emplumecer.  Plu- 

mescere. 
posar  la  p6r  al  cos.  f.  fam.  V.  Cos. 
posar  per  portas,  f.   Echar  por  puertas.  In 

summam  paupertatem  redigere. 
posar  en  possessió.  f.  Poner  en  posesión.  Rem 

possidendam  tradere  5  ad  rem   possidendam 

ius  alicui  tradere. 
posar  en  prémpsa.  f.  V.  Prémpsa. 
fosar  preu.  f.  assenyalar  él  preu  á  que  s'  La 

de  véndrer  alguna  cosa.  Poner  precio.  Pre* 

tium  statuere. 
posar  preu.  f.  oferir  algsna  quanfitat  per  al- 
guna cosa.  V.  Posar  en  preu. 
fosar  en  treu.  f.  i  alguea  cosa ,  ofefir  algu- 
na quantitat  per  ella.  Poner  et)  precio.  Pr*. 

tium  offerre. 
posar  la  trímera  rÉDRA.  f.  V.  Pédra. 
rcsAR  Á  tunt.   f.  Aprontar  ,  aparejar ,  vpres* 

tar.  Preparare  ,  in  promptu  habere. 
tosar  un  1  untal.  f.  met.  joc.   pe'ndrer  alguna 

petita  porció  d'  aliment  entre  die  per  donar 

alguna  forsa  al  cos.  Echar  un  remiendo  á  la 

vida.  Vires  aliquantulo  cibo  capere,   refv» 

cere. 
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posar  i  la  rakó.  f.  Poner  en  razón.  Ad 
sequum  redigere. 

posar  Á  refrescar,  f.  Poner  á  enfriar.  Refri- 
gerandum  exponere ,  apponere. 

posar  en  remull.  f.  Echar  en  ramojo.  Rem 
aquae  immergcre,  ut  madefiat  ,  emollia- 
tur ,  &c. 

sosar  en  sal.  f.  Echar  en  sal.  Saliendum  ap- 
ponere. 

posar  seny.  f.  Asesar  ,  ajuiciar ;  asentar ,  sen- 
tar  el  juicio.  Iudicii  maturitatem  assequi; 
cordatum  fieri. 

posar  senyal,  ó  un  senyal.  f.  á  alguna  cosa 
per  feria  conéxer ,  per  recordarse  després 
d'  algún'  especie  ,  &c.  Poner  señal.  Signa- 
re ,  signum  apponere. 

posar  sENYAL.f.marcar  alguna  cosa  per  distin- 
guía d'-altras.  Marcar  ,  poner  señal.  Sig- 
nare. 

posar  sisanya.  f.  met.  Meter  zizaña.  Inimi- 
citias  serere. 

posar  siti.  f.  Poner  cerco ,  stíío.  Obsidere. 

posar  al  sol,  al  avkk.  f.  Poner  al  sol,  al 
ayre.  Apponere. 

posar  Á,  d  sobre  las  estrellas,  f.  V.  Estre- 
lla. 

posar  de  través  ,  posar  atravessat.  f.  Atra- 
vesar. In  tran^versum  poneré. 

POSAR  Él  VENT  AL  CAP  ,  Ó  Á  LA  FLAUTA,  f.  met. 

V.  Cap. 

posar  vianda  als  plats.  f.  fer  parts.  Echar. 
Cibos  commensalibus  distribuere. 

posar  la  vista,  f.  Posar  éls  ulls. 

posar  éls  ulls.  f.  mirar  alguna  cosa  ab  cuy- 
dado  y  atenció.  Poner  los  ojos.  Oculos  ín 
aliquid  figere. 

posar  éls  ulls  en  alguna  cosa.  f.  elegir  al- 
guna cosa  entre  varias,  especialment  triand- 
la.  Echar  la  vista.  Seligere. 

posar  éls  ulls.  f.  fer  á  alguna  cosa  especial 
objecte  del  ánimo  ú  intenció  ,  desitjandla. 
Poner  la  vista.  Intendere. 

no  tosar  él  peu  en  alguna  casa.  f.  fam.  no 
entrar  en  élla.iVo  atravesar  los  umbrales  de 
alguna  casa.  Pedem  in  alicuius  limina  haud 
inferre. 

no  posarho  en  sac  foradat.  loe.  met.  No 
echarlo  en  saco  roto.  Haud  memoria  exci- 
det. 

§  qui  posará  l'  esquélla  al  gat  ?  loe.  met. 
Quien  ha  de  llevar  el  gato  al  agua?  Quis 
nodum  dissolvet  ? 

¿quit'hi  posa?  qui  n  posa? loe.  ab  que  s'  pro- 
cura contenir  al  que  séns  «onsideració  s"en- 
tremet  en  lo  que  no  li  toca ,  ó  no  es  de  sbn 
ofici.  Quien  te  mete,  quien  le  mete  en  eso? 
Quid  ad  te  attinet  ? 

cobra  fama  y  posat'  á  jáurer.  ref.  Cobra  f a- 
ma  ,  y  échate  á  dormir. 
Securum  ta  carpe  bono  sub  nomine  somnum. 

T«m.  II. 
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SI  TENS  LA  CUA  DE   PALLA    NO    POSES    FOG  Á  LA 

falla,  ref.    Quien  tiene  tesado  de  vidrio  no 

tire  piedras  al  de  su  vecino. 

Ne  lapidem   mittas  aliena  in  tecta  domo- 

rum , 
Si  tibi  sint  propriae  vitrea  tecta  domüs. 

TRÁURER   Y  NO  POSAR  ,  POC  Á  POC  SE  VÉ  Á  ACA- 
BAR,   ref.    Quien  no  pone  y  siempre  saca, 
suelo    halla  :  quien    no    entra  y   saca  ,  poco 
halla. 
Addere  qui  nunquam ,  sempef  depromere 

curat : 
Ociüs  ad  finem  pervenit  ille  reí. 

POSARSE,  v.  r.  coMocarse  ,  situarse  ,  com : 
posarse  sobre  una  pedra ,  1  osarse  de  cos- 
tat ,  al  davant.  Ponerse.  Statuere ,  locare 
se. 

posarse,  aquietarse,  reposarse  él  subgéete 
abans  inquiet  y  poc  assossegat.  V.  Repo- 
sarse. 

posarse,  assolarse  en  él  fdndo  del  vas  las  parts 
mes  crassas  d'  algún  líquid.  Reposarse, 
asentarse.  Sedere. 

posarse  ,  ant.  V.  Compóndrerse ,  convenirse, 
ajustarse. 

posarse,  á  algún  ofici,  estament ,  &c.  £n- 
trarse ,  meterse.  Aliquod  munus,  aut  artem 
exercendam  sibi  deligere. 

posarse  ,  arribar  ab  cert  témps  á  algún  lloc  ; 
com  :  posarse  ab  dos  horas  á  tal  vila.  Po- 
nerse. Pervenire. 

posarse  ,  comensar  algún'  acció,  cem  posarse 
á  cridar ,  á  correr ,  &c.  Echar  ,  dar.  Inire. 

posarse  ,  comensar  á  fer  alguna  cosa  ,  com  : 
posars'  á  dibuxar.  Ponerse.  Apponere  se. 

posarse  ,  dedicarse  á  fer  alguna  cosa  ;  com 
posarse  á  escríurer.  Ponerse.  Operam  daré. 

posarse,  entreme'trers',  ingerirs'  en  algún  as- 
sumpto ,  negoci.  Meterse.  Se  se  ingerere. 

posarse  ,  immutarse  per  alguna  novedat.  Pa- 
nerse.  Affici. 

posarse  ,  voler  competir  ó  igualarse  ab  algú  ; 
axí  s'  diu  d'  un  ignorant  en  alguna  materia 
que  no  pod  posarse  ab  un  altre ,  que  és 
mólt  destre.  Meterse,  ponerse.  Se  alicui 
componere,  comparare. 

posarse,  v.  n.  éls  aucélls.  Posar  ,  posarse.  Si- 
dere. 

POSARSE  ALGUNA  COSA  SOBRE  'l  CAP.  f.  met.  V. 

Cap. 
posarse  d'  ancas  Á  la  pared,  f.  met.   mante- 

nirse  ab  tenacitat  en   la  sua  opinió.  Poner 

pies  en  pared.  Insistere  in  suo  sensu. 
posars'  á  la  barreja.  f.  usada   en   él  jog  de 

cartas.   Entrarse  ,  meterse   en  baraja.   Se 

victum  fateri  in  ludo  chartarura. 
posarse   be.  f.  ménjar  á  satisfacció  d'  alguna 

vianda.    Tupirse  ,   atracarse.   Infarcire   se 

cibo. 

POSARSE  BE  AB  DÉU.  f.  V.  Déu. 

I  a  p#« 
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Fosarse  bo  'l  temps.  f.  Abrir  el  tiempo.  Se- 

•    dari  intemperiem. 

posarse  eonic.  f.  adornarse.  Engalanarse.  Se 
comeré  ,  ornare  ,  concinnare. 

posarse  com  un  bot.  f.  inflarse.  Abotagarse. 
Intumescere. 

posarse  las  calsas.  f.  met.  dit  de  la  muller 
que  domina  al  marit.  Calzarse  las  bragas. 
Viro  uxorem  dominan. 

posarse  las  calsas  d'  algú.  f.  met.  gober- 
narlo; ferli  fer  lo  que  s'  vol.  Calzarse  á 
alíiino.  Alicuius  animum  ad  nutum  verteré. 

posarse  en  llibres  de  caballería,  f.  met. 
V.  Caballería. 

posarse  en  camí.  f.  Ponerse  en  camino.  Viam 
aggredi. 

posarse  al  cap.  f.  insistir  ab  tenacitat  en  al- 
guna cosa,  que  s'  ha  concebut  com  á  certa, 
bona ,  &c  Ponerse  en  la  cabeza  ó  imagi' 
nación.  Tenaciter  insistere. 

íosarse  corrent.  f.  V.  Posars'  igual. 

posarse  Á  correr,  f.  Echar  ,  dar  ,  arremeter 
á  correr.  Cursum  arripere. 

posarse  á  cubert.  f.  met.  V.  Cubert. 

posarse  en  cura.  f.  V.  Cura. 

tosarse  dalt.  f.  usada  en  él  jog  de  cartas. 
V.  Posars'  á  la  barreja. 

rosARSE  en  defensa,  f.  V.  Defensa. 

posarse  dol  ,  ó  de  dol.  f.  Tomar  luto.  Lúgu- 
bres vestes  induere. 

Posarse  á  dormir,  f.  Echarse  á  dormir.  Som- 
num  capere. 

posarse  de  dos  en  dos  ,  6  Á  farells.  Apa- 
rearse. Binos  se  iungere  ,  componere. 

posarse  dret.  f.  él  qu'  estaba  tort,  inclinat 
ó  en  altra  situació  oposada  á  la  rectitut. 
Enderezarse  ,  ponerse  derecho.  Se  rectum 
erigere. 

posarse  dret.  f.  alsarse  '1  qu'  estaba  en  altra 
situació.  Ponerse  en  pié.  Se  erigere. 

posarse  estirat.  f.  posarse  bonic.  Ponerse  á 
gesto.  Se  comeré  ,  concinnare. 

POSARSE    FURIOS  ,    POSARSE     COM    UNA  FURIA,    f. 

Ponerse  como  un  perro.  Irá  excandescere. 

posarse  com  un  gall.  f.  met.  ressentirse  ab 
mostras  de  superioritat  d'  alguna  paraula  ú 
acció  d'  algú.  Ponerse  tan  alto.  Excandes- 
cere. 

posarse  com  un  gat.  f.  vulg.  V.  Posarse  com 
un  xóp. 

posarse  en  gracia,  f.  Ponerse  en  gracia.  Pee- 
cata  expiare. 

posarse  grave,  serio,  f.  Ponerse  grave ,  se- 
rio; mesurarse.  Severitatem,  gravitatem  in- 
duere. 

posarse  'ls  guants.  f.  Calzarse  los  guantes. 
Chirothecas  induere. 

posars'  igual,  f.  pagar  sos  deutes.  Redondear- 
se. Redditus  suos  ab  omni  debito  expediré. 

Posars'  á  jáurer.  f.  met.  déxar  él  cuydado 
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d'  algún  negoci  ó  dependencia  ;  no  pensar 
en  ella. Echarse  á  dormir. Curam  deponere. 

rosARSE  en  lloc  d'  altre.  f.  Ponerse  en  lu~ 
gar  de  otro.  Se  in  akerius  locum  sufficere. 

posarse  las  mans  als  pus.  f.  met.  Meter  la 
mano  en  su  pecho.  Proprium  animum  iníros- 
picere. 

posars'  en  mal.  f.  ab  algú.  Malquistarse.  Ali- 
cuius sibi  odium  ,  inimicitias  concitare. 

posars'  hi  al  mitj  ,  ó  pe'l  mitj.  f.  mediar 
per  compóndrer  á  alguns  desavinguts.  Po- 
nerse de  por  medio  ó  en  medio.  Pro  dissi- 
dentibus  componendis  intervenire. 

posars'hi  pe'l  mitj.  f.  ocórrer  alguna  cosa 
qu' interrompa'l  curs  d'  altra.  Atravesarse. 
Intercederé. 

posarse  i  itjor.  f.  V.  Pitjorarse. 

posars'  EN  POSSESSlÓ  ,  PÉNDRER  possessió.  f. 
Aposesionarse ,  ponerse  en  posesión.  Posses- 
sionem  adire. 

posars'  á  punt.  f.  Aprestarse.  Se  parare. 

Posarse  á  la  rahó.  i.  en  compras  y  vendas. 
Ponerse  bien.  JEquo  pretio  emere. 

posars'  en  un  tripajoc  f.  Meterse  en  algún 
berengenal.  In  tricas  ,&  arduitates  se  con- 
iicere. 

posars'  el  vent.  f.  calmar.  Echarse  el  viento. 
Sedari  ventuin  :  haud  fiare. 

posarse  com  un  xop.  f.  fam.  mullarse  mólt. 
Hacerse  una  zarpa.  Madefieri. 

no  posarseli  á  algú  res  per  davant.  f.  no 
pararse  en  res ,  atropellarho  tót.  No  poner- 
se cosa  por  delante.  Omnia  posthabere. 

si  vols  ser  papa  ,  posat'ho  al  cap  ó  á  la 
testa,  ref.  El  que  ha  de  ser  bachiller  menes- 
ter ha  de  aprender. 

Quem  studia  exercent  praecingit  laurea  tan- 
tum. 

POSAT,  DA.  p.  p.  Posado  ,  puesto. 

posat  ,  ant.  V.  Convingut ,  ajustat. 

posat  ,  adj.  reposat ;  com  :  geni  posat.  Pausa- 
do ,  sosegado.  Placidus. 

posat.  s.  m.  1'  ayre  de  la  cara  ,  y  modo 
d'  anar.  Continente.  Corporis  habitus. 

NO    HABER    POSAT    EL    CAXAL  DEL  SENY.   f.    No 

haber  cerrado  la  mollera.Nondum  ad  animi 
maturitatem  pervenisse. 

una  vegada  posat.  loe.  ab  que  s' expréssa  que 
algú  no  vol  desistir  de  lo  qu'  ha  empres, 
encaraque  sia  ab  major  incomoditat,  de  la 
que  s'  creya  que  tindria  1'  empresa.  Puesto 
en  el  borrico.  Opere  incepto  non  desistam. 

POSICIÓ.  s.  f.  situació  ,  positura.  Posición» 
Positio. 

posició,  Arit.  Posición.  Positio. 

falsa  posició.  Arit.  V.  Fals. 

PÓSIT.  s.  m.  de  blat  en  las  ciutats,  6  vilas. 
Pósito.  Horreum ,  repositorium. 

i  ósit,  solatge  deis  líquids.  Poso,  asiento.  Sedi- 
mentum. 

FER 
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fer  vósit  í:ls  líquids.  f.  Sentarse  los  licores. 

Crassiores  liquoris  partes  in  fundum  labi. 
POSITIU,  VA.  adj.  Positivo.  Certus ,  ratus. 
positiu  ,  Grama't.  él  nom    ó   adverbi  axí   dit. 

Positivo.  Nomen  positivum. 
positiu  ,    Lógic.  afirmatiu.  Positivo.   Positi- 

vus. 
de  positiu.  m.  adv.  de  cert.  De  positivo.  Re- 
vera, reipsa. 
POSITIVAMENT.    adv.   m.  Positivamente. 

Reapse. 
POSITURA,  s.  f.  modo   ab  que  está  posada 

una  persona  ó  cosa.  Positura  ,  postura.  Sta- 
'   tus. 

POSPOSAR.  v.  a.  Posponer.  Postponere. 
POSPOSAT,  DA.  p.  p.  Pospuesto. 
POSSEIDOR.  s.  m.  p.  u.   Poseedor.  Posses. 

sor. 
POSSEÍR.  v.  n.  teñir  domini  d'  alguna  cosa. 

Poseer.  Possidere. 
posseír,  saber  bé  una  llengua ,  facultat,  &c. 

Poseer.  Caliere. 
POSSEIT ,  DA.  p.  p.  Poseido. 

POSSEIT  DEL   DIMONI.  PoseSO.  PoSSeSSUS. 

POSSESSIO.  s.  f.  1'  acte  de  posseir.  Posesión. 

Possessio. 
possessió  ,  cosa  posseida.  Posesión.  Bona  pos- 

sessa. 
possessió  civil.  Posesión  civil.  Possessio  civi 

lis. 
possessió  clandestina.  Posesión  clandestina. 

Possessio  clandestina. 
Possessió   de  bona  fe.  Posesión  de  buena  fe. 

Poísefsio  bonse  fidei. 
possessió  de  mala  fe.  Posesión  de  mala  fe. 

Possessio  malae  fidei. 
possessió  natural.  Posesión  natural.  Possessio 

naturalis. 
possessió  violenta.  Posesión  violenta.  Posses- 
sio violenta. 
donar  possessió.  f.  Dar  posesión.  In   posses- 

sionem  inferre. 
tráurer  de  possessió.  f.  for.  Desaposesionar, 

sacar  de  la  posesión.  Possessione  privare ;  á 

possessione  depeüere. 
tret  de  posessió.  Desaposesionado  ,  sacado  de 

la  posesión.  E  possessione  eiectus,  priva- 

tus. 
POSSESIONETA.  s.  f.  diml  heretat  petita.  í 

Hacendilla.  Pra-diolum. 
POSSESSIU ,  VA.adj.  Grama't.  Posesivo.  Pos- 

sessivus. 
POSSESSOR.  s.  m.  Posesor.  Possessor. 

POSSESSOR  DE  BONA  ,  Ó  DE  MALA  FE.   V.  Fe. 

POSSESSORI ,  A.  adj.  Posesorio.   Possesso- 

rius. 
POSSIBILITAT.  s.  f.  no  repugnancia  de  ser. 

Posibilidad.  Qnod  fieri  potest. 
rossiBiLiTAT,  medis,  facultáis,  béns   d'  algú. 

Posibilidad.  Pacultates. 
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rossiMMTATS.  p.  la  renda,  emolumenrs ,  facnl- 
tats  de  qu'  algú  goza;  axí  s'  din  qu'  no  ar* 
riban  las  possibilitats  d'  algú  per  fer  un 
gasto  major.  Posibles.  Res. 

POSSIBLE.  adj.  Posible.  Possibilis. 

FER  LO  POSSIBLE  ,  Ó  TÓT   LO   POSSIBLE.  f.  Hacer 

lo  posible  ó  todo  lo  posible.  Toto  labore  eni- 
ti :  quantum  quis  potest  agere,  efficere. 
¿es  rossiBLE  ?  loe.  qu'  expressa   1*  admirado* 
que  causa  alguna  cosa  irregular  ó  extraor- 
dinaria. Es  posible  ?  Itane  vero  ? 

no  ser  possible.  f.  qu'  expressa  la  dificultar, 
ó  impossibilitat  de  ferse  ,  ó  concedirs'  al- 
guna cosa.  No  ser  posible.  Minimé  aliquid 
fieri  posse. 

POST.  s.  f.  Tabla.  Tabula  lignea. 

post,  en  que  s"  escriuen  éls  noms  deis  con- 
gregants,  confrares,  &c.  V.  Taula. 

post,  la  taula  que  s'  posa  en  las  parroquias 
per  seuyalar  1'  orde  de  las  missas  que  s'  haa 
de  dir  en  aqueil  die.  Quadrante.  Tabella  ia 
qua  missarum  ordo  scribitur. 

post  db  PiT.  Tabla  del  pecho.  Pectus. 

posts  de  llit.  p.  Tablas  de  la  cama ,  tablado» 
Tabulae  lecti. 

post,  a.  p.  p.  de  póndrer,y  póndrerse.  PuestOt 

cop  de  post.  V.  Cop. 

POSTA,  s.  f.  juguesca.  Apuesta.  Sponsio. 

posta,  s.  m.  ant.  V.  Possesió. 

posta  ,  ant.  lloc.  Puesto.  Locus. 

posta,  la  distancia  de  1'  una  al  altra  casa  de 
postas.Poííij.Spatium  quo  veredo  decurritur. 

posta  ,  éls  caballs  que  servexen  per  correrla. 
Posta.  Veredus. 

posta  í  la  persona  que  corr;  ab  las  postas. 
Posta.  Veredarius. 

posta  ,  casa  de  postas.  Posta.  Veredorum  sta- 
bulum. 

mestre  de  postas.  Maestro  de  pesias.  Vere- 
dorum magister. 

anarsen'  él  sol  á  la  posta,  f.  V.  Póndrerse 
'1  sol. 

anarsen  á  la  posta,  f.met.  dit  del  malalt,que 
está  morindse.  Irse  por  la  posta.  Iam  iara 
morí. 

correr  la  posta,  f.  Correr  la  posta,  ó  las 
postas  ,  postear.  Veredis  vehi. 

fer  una  posta,  f.  Apostar.  Spondere. 

á  postas,  m.  adv.  Adredes,  á  sabiendas.  Con- 
sultó ,  data  opera. 

k  la  posta,  m.  adv.  qu1  explica  él  modo  de 
correr  ó  viatjar.  Por  la  posta.  Citatis  equis 
invectus. 

Á  la  posta,  m.  adv.  met.  ab  suma  prestesa. 
Por  la  posta.  Citissiiné. 

X  posta  de  sol.  m.  adv.  Al  poner  del  sol.  Ad 
solis  occasum. 

POSTAT.  s.  f.  ant.  V.  Potestat. 

POSTEMA,  s.  f.  ant.  V.Postéima. 
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Postema  de  cap-  ant.  V.  Ploronco. 

POSTERIOR,  adj.  Posterior.  Posterior. 

J'art  posterior.  Parte  posterior.  Pars  poste- 
rior. 

POSTERIORMENT.  adv.  t.  Posteriormente. 
Posteriüs. 

POSTERITAT.  s.  f.  Posteridad.  Posten- 
tas. 

POSTÉRMA.  s.  f.  Podre.  Sanies ,  tabes. 

postérma.  ant.  brac  ,  absces.  Apostema.  Ab- 
cessus. 

madurarse  la  postérma.  f.  Cocerse  la  apos- 
tema. Suppurare  ,  vertí  in  pus. 

POSTÉRMEJAR.  v.  n.  ferse  postérma.  Apos- 
temarse. Suppurare. 

POSTERMÉRA.  s.  f.  instrument  per  obrir 
éls  tumors  per  trauren'  la  postérma.  Poster- 
tnero.  Scalpellium  ineidendis  tumoribus  ut 
puré  purgentur. 

POSTETA.  s.  f.  dim.  Tablilla.  Tabella. 

posteta  ,  éls  plegs  impresos  ficats  uns  dins 
deis  altres.  Posteta.  Librorum  aliqua  fo- 
lia. 

PÓSTIC.  s.  m.  ant.  V.  Portélla. 

POSTILLA.  5.  f.  Postilla  ,  apostilla.  Pos- 
tilla. 

Posar  postil  las.  f.  en  éls  escrits.  Postular, 
apostillar.  Breves  notas  apponere. 

POSTILLÓ.  s.  m.  Postillón'  Veredarius  fa- 
mulus. 

POSTIS,SA.  adj.  manllevadis.  Postizo.  Adscb 
titius. 

POSTLIMINI.  s.  m.  Postliminio.  Postlimi- 
nium. 

POSTOR,  s.  m.  él  que  diu ,  ó  dbna  preu  en 
algún  arrendament ,  ó  cosa  que  s'  ven  en 
encant,  &c.  Postor.  Licitator. 

POSTRAMENT.  s.  m.  ant.  Postration.  Hu- 
mi  deiectio. 

POSTRAR,  v.  a.  tirar  á  térra,  humiliar.  Pos- 
trar. Prosternere. 

postrar,  enflaque,  debilitar.  Postrar,  desjar- 
retar. Debilitare. 

postrar,  rendir,  com  la  febra  al  malalt.  Der- 
ribar. Opprimere. 

POSTRARSE,  v.  r.  Postrarse.  Se  proster- 
nere. 

POSTRER ,  A.  adj.  p.  u.  darrer.  Postrero. 
Postremus ,  ultimus. 

POSTRES,  s.  amb.  p.  Postres.  Bellaria. 

POSTRIMERÍAS,  s.  f.  p.  ant.  V.  Darrerías. 

POSTULACIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Demanda. 

POSTULATS.  s.  m.  p.  Matemát.  Postulados. 
Petitiones. 

POSTUMO,  MA.  adj.  Postumo.  Posthumus. 

POSTURA,  s.  f.  positura,  situado.  Postura. 
Status. 

rosTURAS.  p.  cosas  de  poc'  entilar,  frioleras. 
Chismes.  Res  frivolae. 

posturas  ,    gestos ,  accions  que  s'  fan  ab  la 
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cara  ó*  él  eos.  Muecas.  Gestus. 

per  posturas,  f.  fer  moviments  ridícu!s,<5  que 
mouen  á  risa  ab  la  cara,  mans,  ó  eos.  Ha- 
cer gestos.  Mimum  agere  ;  gesticulan. 

fer  posturas,  f.  á  algú  per  mofa  ó  burla^  Co- 
car.  Irridere,  gesticulan. 

POSTURÉR  ,  A.  adj.  V.  Figurer. 

POT.  s.  m.  vas  per  teñir  alguna  cosa.  Bote. 
Vas. 

pot  ,  él  de  llauna  per  posar  tabaco.  Lata.  Vas 
ex  férrea  bractea  tabacco  asservando. 

pot,  él  de  térra  embarnissat,  en  que  s'  posan 
confituras.  Orza.  Orea. 

pot ,  él  de  terrissa  ó  pisa  llarg ,  per  posar 
confituras.  Tarro.  Terreum  vas. 

pot  de  confits.  V.  Confit. 

pot  d'  apotecari.  fam.  el  subgéete  que  está 
casi  sémpre  malalt.  Pudrigorio.  Iugiter 
aegrotans. 

POTA.  s.  f.  de  bestia.  Pata ,  pie.  Úngula. 

pota  de  caball.  hérba.  Fárfara ,  uña  de  ca- 
ballo. Tussillago. 

potas  de  bou  ó  de  vedella,  las  quatre  d'  es- 
tos animáis  que  s'  venen  per  ménjar.  Manos. 
Pedes. 

potas  de  davant  ,  deis  quadrúpedos.  Manos. 
Pedes  antici. 

animal  de  quatre  potas,  expr.  vulg.  ab  que 
s'  tracta  á  algú  de  mólt  tonto.  Quadrúpedo. 
Quadrupes. 

ALSARSE  DK   LAS  POTAS  DE  DAVANT.    f.     el    qua- 

drúpedo.  Ponerse  sobre  las  piernas.  In  pos- 

terioribus  cruribus  stare. 
POTABLE,  adj.  Potable.  Potabilis. 
diner  ú  or   potable.  Dinero  ú  oro  potable. 

Pecunia  numerata. 
POTADA,  s.  f.  ant.  pétjada.  Patada.  Pedis 

vestigium. 
POTALLAJAR.  v.  n.  ant.  V.  Potejar. 
POTASSA.  s.  f.  Potasa.  Sal  erutus  é  vege- 

tantibus. 
POTATGE.  s.  m.  Pot  age.   Legumina   con- 
dita. 
POTECARI.  s.  m.  V.  Apotecari. 
POTECARÍA.  s.  f.  ant.  V.  Apotecaría. 
POTEJAR.   v.   n.   ant.   donar  cops  de  peus. 

Patear.  Pedibus  obstrepere. 
POTENCIA,  s.  f.  facultat   per    fer  alguna 

cosa.  Potencia.  Potentia. 
potencia  ,  potenza,  s.  f.  ant.  V.  Poder. 
potencias,  p.  las  de  l1  ánima.  Potencias.  Po« 

tentioe. 
potencias,  éls  dominis  del  mon, com  son  rég- 

nes ,  y  repúblicas.  Potencias.  Humanse  po« 

testates. 
totencia  motris.  Potencia  motriz.  Potentia 

movens. 
potencia  obediencial.   Potencia  obediencial. 

Potentia  obedientialis. 
POTLNCIAL.  adj.  Potencial.  Potentialis. 

modo 
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modo  potencial.  Gramát.  Modo  potencial. 
Modus  potentialis. 

POTENCIALMENT.  adv.  m.  Potencialmen- 
te.  Potentialirer. 

POTENCIALÍTAT.  s.  f.  Potencialidad.  Po- 
teniia. 

POTENT.  adj.  ant.  Potente,  poderoso.  Po- 
tens. 

POTENTAT.  s.  m.  Potentado.  Dynasta,  prin- 
ceps.  ■ 

POTESTAT.  s.  f.  poder ,  jurisdicció,  facultat. 
Potestad.  Potestas. 

potestat  ,  en  la  Aritm.  y  Alg.  Potestad.  Po- 
testas. 

potestats.  p.  el  quart  cor  deis  a'ngels.  Potes- 
tades. Potestates. 

POTET.  s.  m.  dim.  Botecico,botecillo.  Vascu- 
lum. 

potet  d'  aygua  d'  olor.  Buxeta  ,  buxetilla. 
Pyxis  aromataria. 

POTINER  ,  A.  adj.  brut.  Puerco,  sucio.  Sor- 
didus  ,  spurcus. 

potiner  ,  el  que  fa  mal  y  grossérament  las 
obras  de  son  ofici.  Chapucero  ,  zancajo.  Ru- 
dis ,  impolitus  artifex. 

POTINERÍA.  s.  f.  cosa  bruta.  Porquería. 
Spurcitia. 

potinería,  acció  desatenta,  grossera,  inde- 
cent.  Porquería.  Indecorum ,  inhonestum 
factum. 

potinería,  obra  feta  séns  art,  grossérament. 
Chapucería.  Rude,  impolitum  opus. 

POTIPOTI.  s.  m.  barreja  de  varios  ménjars. 
Comistrajo  ,  cuezo.  Epulse  exoticae  ex  variis 
ferculis. 

POTOLL.  s.  m.  abundancia  de  cosas.  Peste. 
Superabundantia. 

POTRA,  s.  f.  Potra.  Hernia. 

POTRET.  s.  m.  dim.  Potrico.  Pullus  equi- 
ñus. 

POTRO,  s.  m.  él  caball  j6ve.  Potro.  Equus 
bimus ,  trimus,  ve!  quadrimus. 

potro,  máquina  de  fusta  per  subjectar  las  ca- 
ballerías que  no  volen  dexarse  ferrar,  ó  cu- 
rar. Potro.  Lignea  obstrictio. 

p6tro  ,  máquina  per  donar  torments.  Potro. 
Equuleus. 

POTROS,  A.  adj.  Potroso.  Herniosus. 

potros,  vulg.  él  que  té  moka  fortuna  ó  ditxa. 
Potroso.  Portunatus. 

POU.  s.  m.  Poso.  Puteus. 

póu  de  ciencia,  met.  1'  borne  mólt  docte. 
Pozo  de  ciencia.  Sapientissimus  homo. 

póu  de  neu.  Pozo  de  nieve.  Puteus  pro  ser- 
vanda  nive. 

póus,  p.  éls  que  s'  fan  per  buscar  aygua.  Po- 
zos. Putei  scaturigiiuim. 

broc  de  póu.  ant.  V.  Cali  de  pou. 

coll  de  póu.  Pozal,  brocal  del  pozo.  Putei 
orepido. 
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póu    de    moneda  ,    de    diner.    fam.    CSfititat 

gran,  abundancia  de  diner.  Dinerada.  íjum-- 

ma  pecunia. 
escurar  el  póu.  f.  Limpiar  el  pozo.  Pureum 

coeno  purgare. 
PODAR,  v.  .a.   ant.  Sacar  agua  del  pozo.  É 

puteo  aquam  haurire. 
POUATER.  s.  m.  V.  Pouetayre. 
POUET.  s.  m.  dim.  Pozuelo.  Puteolus. 
POUETAYRE.  s.  m.  Pocero.  Putearius. 
POY.  s.  m.  arbre.  V.  Poli. 
poy,  insécte.  V.  Poli. 
POYL.  s.  m.  ant.  V.  Póll  insécte. 
POYLI.  s.  m.  ant.  V.  Pollí. 
POYOS,  A.  adj.  ant.  V.  Pollos. 
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PRACTIC,  A.  adj.  lo  pertayend  a'  la  práctica, 

com  :  medicina  práctica.   Práctico  ,  prá- 

tico.  Practicus. 
práctic,  déstre,  experimentat  en  alguna  cosa. 

Práctico ,  p¡  áúco.  Practicus. 
práctic  s.  m.  pilot.  Piloto  de  puerto,  prácti' 

co.  Portús  expertus. 
PRACTICA,   s.  f.    exécució  d"  alguna  cosa, 

axí  s'  diu  ,   que   s'  troban  dificultáis  en  sa 

práctica.  Piáctica,  plática,  praxis.  Praxis. 
práctica,  estil ,  costum.  Práctica.  Praxis. 
práctica,  modo,  ó  me'todo  ab  que  sol  por- 

tars'  algú.  Práctica.  Praxis. 

LA      PRÁCTICA     TRAU     AL     MESTRS.    ref.     El  USO 

hace  maestros. 

Omnigenaeest  artis  docta  experientia  marer. 

PRACTICABLE,  adj.  Practicable,  platicable. 
Quod  reduci  quit  ad  praxim. 

PRACTICAMENT.  adv.  m.  Prácticamente. 
Practicé. 

PRACTICANT.  s.  m.  de  medicina,  cirurgía, 
&c.  Practicante,  platicante.  Medicinae  can- 
didatus. 

PRACTICAR,  v.  a.  posar  en  práctica.  Prac- 
ticar. Ad  praxim  reducere. 

practicar  ,  usar  continuadament  alguna  cosa. 
Practicar.  Profiteri. 

PRACTÍCAT  ,  DA.  p.  p.  Practicado. 

PRADERÍA,  s.  f.  Pradera  ,  pradería.  Viren- 
tia  prata. 

PRAGMÁTICA,  s.  f.  Pragmática,  premátka. 
Pragmática. 

PRAT.  s.  m.  Prado.  Pratum. 

PRATET.  s.  m.  dim.  Pradico ,  pradillo.  Pra« 
tulum. 

PRÁTICA.  s.  f.  V.  Práctica. 

PRATÍCAR.  v.  a.  V.  Practicar. 

praticar,  ant.  V.  Freqüentar. 

praticar,  ant.  V.  Cumplimentar. 

PRATÍCAT,  DA.  p.  p.  V.  Practicat. 

PRATIQUESA.  s.  f.  ant.  V.  Pericia  ,  practi- 
ca. 

Rkk  PRAU", 
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PRAU ,  VA.  adj.  ant.  dolent,  mal,  malvat. 

Pravo ,  malo  ,  malvado.  Pravus,  nequam. 
PRAVITAT.  s.  f.   ant.    malicia.    Pravedad. 

Pravitas ,  nequitía. 
PRE.  s.  ni.  socorro  diari  del  soldat.  Prest. 

Stipendiom  militum  quotidianum. 
PREABLEMENT.   adv.   ant.   V.  Primera- 

ment. 
PREAMBUL.  s.  m.  Preámbulo.  Prefatio. 
fer  un  gran  preámbul.  f.  Hacer  un  preám- 
bulo. Prefationem  adhibere. 
PREAMENT,  s.   m.   ant.    avaluado.  Justi- 
precio, valuación.  ./Eítimatio. 
PREAR.  v.  a.  ant.  V.  Apreciar,  avaluar. 
PREAT,  A.  p.  p.  ant.  V.  Apreciat,  avalnat. 
PREBENDA,    s.   f.    ecclesiastica.  Prebenda. 

Prebenda. 
prebenda  ,  met.  lo  que  redditua  mblt  ab  poc 

traball.  Prebenda.  Prebenda. 
PREBÉNDAT.  s.  m.  Prebendado.  Prebenda 

preditus. 
PREBERATGE.    s.   m.    ant.   V.   Presbite- 

rat. 
PREBÉRE.  s.  m.  Presbítero.  Presbyter. 
FREBOST.  s.  m.   en  la  Milicia.    Preboste. 

Cohortis  prepositus. 
PRECARI  ,   A.  adj.  for.  Precario.    Preca- 

rius. 
PRECAUCIÓ.  s.  f.  Precaución.  Precautio. 
PRECAUCIONAR.  v.  a.  Precaver,  prevenir, 

precautelar.  Precaveré. 
PRECAUCIONAT,DA.  p.  p.   Precavido, 

prevenido  ,  precautelado. 
PRECEDENCIA,  t.  i.  T  acció  de  preceir. 

Precedencia.  Precessio. 
precedencia,  él  dret  de  preceir.  Precedencia. 

Primatus. 
PRECEDEN  T.     adj.     Precedente.    Prece- 
derá. 
PRECEDENTMENT.  adv.  V.  Antecedent- 

ment. 
PRECEIMENT.  s.  m.  ant.    V.   Preceden- 
cia. 
PRECEIR.  v.  a.  anar  davaut.  Preceder.  Pra- 

cedere. 
preceir,  anteposarse,  ser  primer  en  algún 

grau  ú  órde.  Preceder.  Anteponi. 
PRECEIT,  DA.  p.  p.  Precedido. 
PRECEPTE.  s.  m.  manament,  órde.  Precep- 
to. Preceptum. 
precépte,  regla;   com   se   diuen   preceptes 
de  la  Gramática,  de  la  Retorica  las  reglas 
d"  aquestos  arts.  Precepto.  Preceptum. 

PRECEPTE     DE     SANTA     OBEDIENCIA.       Precepto 

formal  de  obediencia. Preceptum  ex  obedien- 

tia. 
precepte   afirmatiu.    Precepto    afirmativo. 

Preceptum  afirmativum. 
pkecepte  negatíu.  Precepto  negativo.  Pra> 

ceptum  negativura. 


PRE 

PRECEPTIU,  VA.  adj.  Preceptivo.  Precep- 
tivas. 
PRECEPTORÍA.  s.  f.  ant.  V.  Comanda. 
PRECES,  s.  f.  p.  Preces.  Preces. 
PRECIAR,  v.  a.  ant.  V.  Apreciar. 
PRECIARSE,  v.  r.  Preciarse.  laclare  ,    glo- 
rian. 
PRECIOS,  A.  adj.   exquisit,  excellent ,  de 

gran  preu  ó  valor.  Precioso.  Pretiosus. 
precios,  agud  en  sos  ditxos.  Precioso.  Lepidus, 

facetus. 
PRECIOSAMENT.  adv.   m.  Preciosamente. 

Pretiose. 
PRECIOSÍTAT.s.f.  Preciosidad.  Pretiositas. 
PRECÍOSÍSSIM  ,  A.  adj.    sup.  Preciosísimo. 

Pretiosissimus. 
PRECIPICÍ.  s.  m.  despenyadero.   Precipicio. 

Precipitium. 
precipici  ,  met.  ruina  espiritual,  ó   temporal. 

Precipicio.  Preupinum. 
PRECPIR.  v.  a.  ant.  manar.  Mandar.  Pre- 

cipere. 
PRECIPÍTACIÓ.s.  f.  inconsiderado  ó  apres- 
surament  desmasiat.  Precipitación.  Precipi- 
tado. 
precipitació,  en  la  Química.   Precipitación. 

Precipitado. 
PRECIPITADAMENT.  adv.  m.  Precipitada- 
mente ,  precipitosamente.   Preproperé ,  in- 
consulté. 
PRECIPITAR,  v.  a.   llansar  d'  alt  á  bax. 
Precipitar.  Precipitare,  precipitem  agere. 
precipitar,  en  la  Química.  Precipitar.  Pre- 
cipitare. 
precipitar,  met.  exposar  á  ruina  espiritual  ó 
temporal.   Precipitar.  In  máximum  discri- 
men adducere. 
precipitar  ,  subtar.  Arrebatar.  Precipitare. 
PRECIPITARSE,   v.  r.  obrar  inconsiderada- 

ment.  Precipitarse.  Inconsulte  agere. 
precipitarse,  tirarse  d'alt  á  bax. Precipitarse. 

Se  precipitem  daré. 
PRECIPITAT,  DA.  p.  p.  Precipitado. 
precjpitat,  en  la  Química.  Precipitado.  Di¿- 

cretus ,  dissolutus. 
precipitat  ,  qui  obra  inconsideradament.  Pre* 

cipitoso.  Preceps  consiiü,  preproperus. 
PRÉCIS ,  A.  adj.   necessari.  Preciso.  Neces* 

sarius. 
precis,  senyalat ,  determinat,    com  die  pre- 

cis  ,  hora  precisa.  Preciso.  Definitus. 
precis,  distinct,  ciar  y  formal,  com:  paraulas 

precisas.  Preciso.  Certus. 
PRECISAMENT.  adv.  m.  determinadament, 

justament.  Precisamente.  Precisé. 
precisament  ,  necessariament.   Precisamente. 

Necessarió. 
trecisament.  ant.  V.  Bréument. 
PRECISAR,  v.  a.  Precisar.  Cogeré. 
PRECISAT,  DA.  p.  p.  Precisado. 

PRE- 
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PRECISIÓ.  s.  f.  obligado,  ú  necessirar.  Pre- 
cisión. Coactio,  necessitas. 

fRKcisió,  distinció  en  las  cosas.  Precisión. 
Precisio. 

precisió  ,  en  la  Lógica.  Precisión.  Pnccisio. 

PRECIT,  A.  adj.  reprobo.  Precito,  prescito. 
Reprobus. 

PRECONISACIÓ.  s.  f.  relació  deis  mérits 
d'  una  persona  elegida  per  algún  bisbat, 
que  fa  '1  Papa  en  Consistori.  Preconisacion. 
Preeonisatio. 

PRECONISAR.  v,  a.  Precoiúsar.  Preconi- 
sare. 

PRECONISAT ,  DA.  p.  p.  Preconisado. 

PRECURSOR,  A.  s.  ni.  y  í.  Precursor.  Pre- 
cursor. 

PREDECESSOR.  s.  m.  Predecesor.  Prede- 
cessor. 

PREDESTINACrÓ.s.f.  Predestinación.  Pre- 
destinatio. 

PREDESTINAR,  v.  a.  Predestinar.  Predes- 
tinare. 

PREDESTINAT  ,  DA.  p.  p.  Predestinado. 

PREDETERMINAR,  v.  a.  Predeterminar. 
Predeterminare. 

PREDETERMINAT,  DA.  p.  p.  Predeter- 
minado. 

PRÉDICA,  s.  f.  V.  Sermó. 

PREDICABLE,  adj.  Predicable.  Predicabi- 
lis. 

predicable  ,  en  la  Lógica.  Predicable.  Prae- 
dicahile. 

PREDICACIÓ.  s.  m.  ant.  V.  Sermó,  prédi- 
ca. 

PREDICADOR,  s.  m.  Predicador.  Predica- 
tor ,  concionator. 

PREDÍCAMENT.  s.  m.  Filos.  Predicamento. 
Predicamentum. 

predicament  ,  1*  opinió  ,  ó  reputacíó  ,  en  qu' 
algú  és  tingut;  la  dignitat,  iloc ,  elevació, 
que  logra.  Predicamento.  Existimado ,  gra- 
das. 

PREDICAMENTAL.  adj.  Filos. Predicamen- 
to!. Predicamentalis. 

PREDICAR,  v.  a.  publicar,  fer  patent  algu- 
na cosa.  Predicar.  Predicare. 

predicar  ,  él  ministre  evangélic.  Predicar. 
Predicare. 

predicar  ,  met.  exhortar,  repéndrer  á  algií  de 
sos  vicis.  Predicar.  Mónita  salutis  daré. 

predicar  en  desert.  f.  fam.  V.  Desert. 

PREDICA     CONCIENCIAS     Y     VEN     VINAGRE.     Tef. 

Pregona  vino  y  vende  vinagre.  Aüud  re , 

aliud  verbis  ostendit. 
PREDICARSE,  v.  r.  Log.  Predicarse.  Pre- 

dicari ,  dici. 
PREDICAT,  DA.  p.  p.  Predicado. 
iredicat.  s.  m.  Lóg.    Predicado.   Predica- 

tum. 
PREDICCIÓ.  s.  f.  Predicción.  Predictio. 
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PREDILECCIO.  s.  f.  Predilección.  Pr*d¿- 
lectio. 

PREDILECTE,  TA.  adj.  Predilecto.  Predi- 

lectus. 
PREDIR.  v.  a.  Predecir.  Predicere. 
PREDIT,  A.  p.  p.  Predicho. 
PREDOMINAN!',  adj.  Predominante.  Do- 

minans. 

PREDOMINAR,  v.  n.  Predominar.  Preva- 
lere. 

predominar,  met.  excedir  en  alsada  una  cosa 
á  altra.  Predominar.  Praeeminere. 

predominar,  algún  hu  i  or,  excedir  en  quali- 
tat  ó  en  quantitat  ais  altres.  Predominar. 
Prevalere. 

PREDOMINE  s.  m.  Predominio.  Domi- 
nium. 

PREEMINENCIA,  s.  f.  Preeminencia.  Pres- 

tantia. 
cédula  db  preeminencias.  V.  Cédula. 
PREEMINENT.   adj.    Preeminente.    Pres- 

tans. 
PREEXISTENCIA.  s.  f.  Preexistencia.  Pre- 

existentia. 

PREEXÍSTENT.  adj.  Preexistente.  Preesis- 
tens. 

PREEXISTIR.  v.  n.  Preexhtir.  Preexiste- 
re. 

PREFACI.  s.  m.  proemi  en  alguns  llibres  4 
escrits.  Prefacio  ,  prefación.  Prrefatio. 

frefaci  ,  en  la  missa.  Prefacio.  Prefatio. 

PREFAT,  A.  adj.  ant.  Predlcho.  Prefatus9 
predictus. 

PREFECTE.  s.  m.  Prefecto.  Prefectus. 

PREFECTURA,  s.  f.  la  dignitat  ó  cárreg  del 
Prefecte.  Prefectura.  Pntfecti  munus. 

PREFERENCIA,  s.  f.  Preferencia ,  pr ela- 
ción ,  antelación.  Prime  partes. 

PREFERIBLE,  adj.  Preferible.  Anteponen- 
dus. 

PREFERIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Preferen- 
cia. 

PREFERIR,  v.  a.  Preferir.  Preferre. 

PREFERIT,  DA.  p.  p.  Preferido. 

PREFIGÍR.  v.  a.  Prefixar\  prefinir.  Prse- 
fixare  ,  prefiniré. 

PREFIGIT  ,  p.  p.  Prefijado,  prefixo. 

PREGADEU.  s.  m.  ant.  V.  Oratori. 

pregadeu  de  rostóll.  Saltón  ,  saltaren.  Lo- 
custe  genus. 

SOL    COM    UN   PREGADEU  DE    ROSTOLL.  loe.   Solo 

como  el  aspárrago.  Incomitatus. 
PREGADOR.  s.  m.  p.  u.  Rogador.  Depreca- 

tor. 
PRÉGAME  s.  m.  ant.  V.  Pergamí. 
PREGAR,  v.  a.  demanar  per  gracia  alguna 

cosa.  Rogar.  Precari. 
pregar,  instar,  suplieand  ab  sumissió  í  algú, 

pera   que  fassa  lo  que   s"  preten  ó  desitja» 

Rogar.  Supplicare. 

t-re- 
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pregar,  orar,  demanar  á  Déu.  Rogar.  Ora- 


re. 


fersb  pregar,  f.  no  concedir  alguna  cosa  sino 
ab  mólts  pregs  de  qui  la  demana.  Hacerse 
de  rogar.  Aliquem  non  nisi  multum  rogatum 
aliquid  concederé. 

NO  SAB  BE  Á  DÉU  PREGAR  QUI  PER  MAR  NO    VA. 

ref.  qu'  explica  que  la  vista  del  perill  mou 
á  recorrer  á  Déu.  Si  quieres  aprender  á  orar 
entra  en  la  mar. 

/Equore  qui  toto  tumidis  iactatur  ab  undis 
Nurainis  enixé  poseeré  novit  opem. 

PREGARÍA,  s.  f.  deprecado,  sáplica.  Plega- 
ria. Preces. 

fregarías,  p.  las  oracions  públicas  fétas  á 
Déu  per  conseguir  remey  en  alguna  grave 
necessitat.  Rogativas.  Supplicationes. 

PRÉGS.  s.  m.  p.  Ruegos ,  rogativas.  Preca- 
tio. 

anar  ab  pregs.  f.  demanar  encaridament  y  ab 
demostracions  extremadas  alguna  cosa 
que  s'  desitja.  Hacer  plegarias.  Enixe  flagi- 
tare. 

PREGAT ,  DA.  p.  p.  Rogado. 

PREGÓ,  s.  m.  Pregón.  Prseconium. 

PREGÓN,  A.  adj.  ant.  V.  Profundo,  fon- 
do. 

pregón,  s.  m.  Fondo  ,  profundo.  Profundum. 

PREGONAMENT.  adv.  mod.  ant.V.Profun- 
dament. 

PREGONESA.  s.  f.  ant.  V.  Profunditat , 
fondo. 

PREGUAR.  v.  a.  aet.  V.  Pregar. 

PREGUIERA.  s.  f.  ant.  V.  Pregaría. 

PREGUNTA,  s.  f.  Pregunta.  Interrogatio, 
p8rcontatio. 

ANAR   AB  PREGUNTAS  Y  RESI'OSTAS.    f.     V.  Anar. 

estar  en  la  darrera  pregunta,  f.  V.  Dar- 


rer. 


PREG UNTADOR,  s.  m.  él  subgéete  molést 
en  preguntar.  Preguntador  ,  preguntón. 
Molestus  percontator. 

PREGUNTAR,  v.  a.  Preguntar.  Interrogare, 
sciscitari,  percontari. 

£L  PREGUNTAR  NO  ES  ERRAR,  SI  LA  PREGUNTA 

no  es  necia,  ref.  Quien  pregunta  no  yerra, 
si  la  pregunta  no  es  necia. 
Qui  quíerit,minime  is  peccat,nisi  quaerat  inepté. 

PREGUNTAND  PREGUNTAND  SE  VA  Á   ROMA.  ref. 

V.  Anar. 

PREGUNTAT,  DA.  p.  p.  Preguntado. 

PREHÍCADOR.  s.  m.  ant.  V.  Predica- 
dor. 

PREHICACIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Prédica. 

PRELACIA,  s.  f.  Prelacia.  Prelatura. 

PREI/ACIÓ.  s.  f.  Prelado».  Antepositio. 

PRELADA,  s.  f.  Prelada.  Antistita. 

PRELAT.  s.  ni.  él  superior  Ecclesiástic, 
constituit  en  alguna  de  las  dignitats  de 
1'  Iglesia   com   Bisbs  ,  Arquebisbe  ,   &c. 
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Prelado.  Prsesul ,  antistes. 
prelat  ,  él  superior  d'  algún  convent.  Prela- 
do. Conventui  praelatus. 
prelat    consistorial.    Prelado    consistorial. 

Praepositus  consistorialis. 
prelat    doméstic  ,  en    él    palaci    del    Papa. 

Prelado  doméstico.  Praelatus  domesticus. 
PRELIMINAR,  adj.  Preliminar.  Prolusio. 
preliminars.  s.  m.  p.  en  éls  tractats  de   pau. 

Preliminares.  Pacta  pacis  praevia. 
PRELÜDI.  s.  m.  Preludio.  Praeludium. 
PREMATICA.  s.  f.  ant.  V.  Pragmática. 
PREMATUR,  A.  adj.  Prematuro.  Praematu- 

rus. 
PREMEDITACIÓ.  s.  f.  Premeditación.  Vrx- 

meditado. 
PREMEDITAR,  v.  a.  Premeditar.   Preme- 
ditan. 
PREMEDITAT,  DA.  p.  p.  Premeditado. 
PREMER.  v.  a.  ant.  V.  Comprimir. 
PREMES,  A.  p.  p.  ant.  V.  Prenomenat. 
PREMI.    s.    m.    recompensa  ,   remunerado. 

Premio.  Premium. 
premi,  él  que  s'  dona  en  éls  certa'mens  litera- 

ris  y  poe'tics,  jocs  d'  especial  destresa  ,  &c. 

Premio.  Munus. 
premi  ,  en  él  comers.  Premio.  Merces. 
PREMIAMENT.  s.  m.  ant.  V.Remuneració, 

premi. 
PREMÍADOR.  s.  m.  Premiador.  Premium 

conferens. 
PREMIAR,  v.  a.  Premiar ,  galardonar.  Pre- 
mio afficere. 
PREMI AT,  DA.  p.  p.  Premiado. 
PREMICER.  s.  m.  Primicerio  ,  primiclerio. 

Primicerius ,  primiclerius. 
PREMISSA.  s.  f.  en  la  Lógica.  Premisa.  Prae- 

missa. 
premisa  ,  senyal  ó  indici  d'  alguna   cosa  qu' 

ha  de  venir.   Premisa.  Argumentum,  indi- 

cium. 
PREMOCIÓ.  s.  f.  Premoción.  Praemotio. 
PREMONSTRATENSE.  adj.  lo  qu'  és  de  la 

Religió  de  Sant  Norbert:  él  religios  d'  ella. 

Premonstr átense.  Pr;emonstratensis. 
PREMORIR.  v.  n.  Premorir.  Premori. 
PREMPSA.  s.  f.  per  espréraer,  apretar,  alli- 

sar  alguna  cosa.  Prensa.  Praelum. 
prémpsa  ,   él  Ilustre  ,   Uisura  ,  6  dibux  que 

queda  en  las   robas  per  haberse  prémpsat. 

Prensado.  Politio  ex  praelo. 
prémpsa  ,  d'  estampa.   Prensa.  Praelum  typo- 

graphicum. 
premisa  de  lliura.  Viga  de  lagar.  Praílum 

ex  ingenti  trabe. 
donar  Á    la  frémfsa.  f.  donar  i  1'  estampa. 

Dar  á  la  prensa.  Praelo ,  typis  mandare. 
posar  en   prempsa.   f.   met.  oprimir,  angus.» 

tiar.  Aprensar.  Premere  ,  constringere  ,  an- 

gere. 

fo* 
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posar  bn  prempsa.  f.  oprimir,  apretar,  posar 
estret,  com  se  diu  d'  algú  qu'  está  estret,  ó 
apretat  entre  mólts.  Apremiar.  Compri- 
mere. 

iosar  en  prempsa.  f.  met.  apretar  á  algú  per 
ferli  fer  alguna  cosa.  Meter  en  prensa.  Co- 
geré. 

tra'urbr  la  prempsa.  f.  tráurer  él  Ilustre, 
dibux  ,  &c.  que  la  prempsa  había  donar  á 
la  roba  ó  á  altra  cosa.  Desaprensar.  Pres- 
suram  distringere. 

PREMPSADA.  s.  f.  Prensadura.  Pressura. 

PRE  MPS ADOR.  s.  m.  Aprensador.  Proelo 
levigans ,  vel  premens. 

PREMPSADURA.  s.  f.  ant.  V.  Prempsada. 

prempsaduras.  p.  él  vi  ,  que  resulta  de  la 
brisa  ,  á  que  s'  ha  tirat  aygua ,  prempsada. 
Tercedura ,  aguapié.  Lora. 

PREMPSAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Prempsa- 
da. 

PREMPSAR.  v.  a.  Prensar,  aprensar.  Prcdo 
premere. 

PREMPSAT,DA.  p.  p.  Prensado ,  apren- 
sado. 

PREMSUT,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Oprimit. 

PRENDA,  s.  f.  1'  alhaja,  ó  penyóra,  que 
s'  entrega  per  la  seguretat  d'  algún  deute. 
Prenda.  Pignus. 

prenda  ,  alhaja  ó  joya.  Prenda.  Suppellex. 

prenda  ,  la  cosa  no  material  que  servex  de 
seguretat  d'  alguna  cosa.  Prenda.  Pignus. 

prenda  ,  la  que  s'  donan  reciprocament  éls 
amigs  ó  enainorats  en  senyal  de  la  segure- 
tat de  sa  amistat  ó  amor.  Prenda.  Amoris 
pignus. 

prenda,  lo  que  s'  ama  intensament ,  com  filis, 
muller  ,  &c.  Prenda.  Pignus  adamatum. 

prendas,  p.  bonas  qualitats  d'  un  subgéete. 
Prendas.  Dotes. 

PRENOCÍÓ.  s.  f.  Filos.  Prenoción.  Preño- 
tio. 

PRENOMENAT,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Predit. 

PRENUNCI.  s.  m.  anunci  ó  prondstic.  Pre~ 
nuncio.  Prsnuntium. 

PRENUNCÍAR.  v.  a.  anunciar,  pronosticar. 
Prenunciar.  Prxnuntiare. 

PRENUNCIAT,  DA.  p.  p.  Prenunciado. 

PRENYADA.  s.  f.  Preñada.  Pregnans ,  grá- 
vida. 

desitj  de  prenyada.  Antojo.  Vehemens  praeg- 
nantis  appetitus. 

férse  prenvada.  f.  Hacerse  preñada.  Gravi- 
dari ,  foetum  concipere. 

PRENYAD,A.  adj.  ple,d  carregat,  com 
un  núvol  d'  aygua.  Preñado.  Gravidus. 

prenyat  ,  met.  lo  que  enclou  en  sí  alguna 
cosa  ,  que  no  maniiésta  ;  com  pap.aulas 
prenyadas.  Preñado.  Pnegnans  ,  minans, 
gravidus. 

prenyat.s.  m.  1'  estat  de  la  dona  qu'  está  pre- 
Tom.  II. 
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nyada,  y '1  témps  qu'  ho  esta'.  Preñado, 
preñez.  Prsegnatio  ,  graviditas ,  foetura. 

prenyat  ,  me;,  i'  estat  y  disposició  d*  una 
cosa  ,  qu'  amenassa  ó  promet  aigun  succes 
advers  ó  favorable,  en  que  no  acaba  de 
prorrómprer.  Preñez.  Minitatio. 

llevar  prenyat.  f.  p.  u.  Estar  en  cinta. 
Gravescere. 

PRENYS.  adj.  p.  u.  Preñada.  Grávida. 

PREOCUPAC1Ó.  s.  f.  Preocupación.  Príeoc- 
cupatio. 

PREOCUPAR,  v.  a.  prevenir,  anticiparse  i 
altre  en  1'  ocupado  d'  alguna  cosa.  Preocu- 
par. Prxocrupare. 

preocupar,  prevenir  I'  ánimo  d' algú ,  im- 
primind  en  éil  alguna  especie  que  li  difi- 
cuite  assentir  á  altra  cosa.  Preocupar.  Ali- 
cuius  animum  prasoecupare. 

PREOCÜPAT,  DA.  p.  p.  Preocupado. 

PREON ,  A.  adj.  ant.  V.  Pregón. 

PREORÜINACIÓ.  s.  f.  Teol.  Preordinados 
Praeordinatio. 

PREORDINAR,  v.  a.  Teol.  Preordinar. 
Preordinare. 

PREORDÍNAT ,  DA.  p.  p.  Preordinado. 

PRÉPARAClO.  s.  f.  Preparación  ,  prepara- 
miento. Praeparatio. 

PREPARAR,  v.  a.  Preparar.  Preparare. 

PREPARARSE,  v.  r.  Prepararse.  Se  prepa- 
rare. 

PREPARAT,  DA.  p.  p.  previngut.  Prepa- 
rado. 

Preparat,  disposar,  com  se  diu  que  '1  témps 
está  preparat  per  plóurer.  Aparatado.  Pa- 
ratus. 

PREPARATIÜ,  VA.  adj.  Preparativo.  Pwéi 
parans. 

prepaRatiu^  s.  m.  la  cesa  preparada.  Prepa- 
rativo. Praeparatum. 

PREPARATORI.  s.  m.  preparatiu  ,  aparell 
de  lo  que  s'  ha  menester  per  algún  fi.  Apa- 
rato, apresto,  aparejo.  Apparstus. 

preparatori,  usat  reguiarment  en  plural: 
disposició  ú  antecedents  peraqu*  esdevinca 
alguna  cosa:  axí  s'  diu  qu"  hi  ha  preparato- 
ris  de  pluja.  Aparatos.  Apparatus. 

PREPONDERAR,  v.  n.  Preponderar.  Pre- 
ponderare. 

PREPOSAR.  v.  a.  anteposar.  Preponer.  Pra- 
poneré. 

PREPOSÍCIÓ.  s.  f.  Gram.  Preposición.  Prw 
positio. 

PREPÓálT.  s.  m.  Prepósito.  Praepositus. 

PREPOSITURA,  s.  f.  él  cárreg ,  ó  dignitat 
del  Prepósit.  Prepositura.  Prs-positura. 

PREPOTENT.  adj.  Prepotente.  Prepotens. 

PREPUCÍ.  s.  m.  Prepucio.  Pr.Tpuiium. 

PRERROGATIVA,  s.  f.  Pnrogativa.  Prs- 
rogatíva. 

PRES,  A.  p.  p.  de  pe'ndrer  en   él   significa! 

í,ll  '    d' 
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d'  acceptar,  y  de  menjar  6  béurer  alguna 
cosa,  ja  per  alimentarse  ,  ja  per  via  de 
remey.  Tomado. 

fres  ,  p.  p.  de  pe'ndrer  en  él  significat  d'  aga- 
far  á  algún  reo.  Preso. 

pres,  p.  p.  de  péndrer  en  él  significat  d'  aga- 
far  á  alguna  embarcado  enemiga.  Apre- 
sado. 

fres,  p.  p.  de  péndrerse  en  él  significat  de 
coagularse.  Cuajado. 

pres.  s.  m.  él  reo  á  qui  s'  ha  agafat,  ó  que  s' 
té  en  presó.  Preso.  Captus. 

pres.  prep.  ant.  Cerca.  Iuxta,  prope. 

posar  pres.  f.  Poner  freso.  In  custodiam  tra- 
dere. 

PRESA,  s.  f.  1'  acció  d'  agafar  á  algú,la 
captura  d'  algún  reo.  Prisión.  Captura. 

presa,  1'  acció  de  pe'ndrer  alguna  ciutat,  cas- 
tell ,  fortalesa.  Toma.  Expugnatio  ,  captio. 

presa,  la  porció  ó  quantitat  que  s'  pren  d'  una 
vegada  d'  alguna  cosa  de  menjar  ó  béurer 
ó  de  medicina  ,  &c.  com  presa  de  xocola- 
te,  de  caldo,  &c.  Tomo,  tomadura.  Sump- 
tio. 

presa  ,  lo  que  s*  pren  ais  enemigs  en  la  guer- 
ra per  térra  ó  per  mar  .  com  és  1*  embarca- 
do que  seis  pren,  él  cárreg  d' ella,  &c. 
Presa.  Praeda. 

gos  de  presa.  V.  Gbs. 

PRESAR,  v.  a.  ant.  V.  Estimar,  apreciar. 

PRESAT,  DA.  p.  p.  Apreciado. 

PRESBITERAL,  adj.  Presbiteral.  Presbyte- 
ralis. 

PRESBITERAT.  s.  m.  Presbiterato,  presbi- 
terado. Presbyteratus. 

PRESBITERI.  s.  m.  Presbiterio.  Presbyte- 
rium. 

PRESBÍTERO,  s.  m.  Presbítero.  Presby- 
ter. 

PRESCIENCIA,  s.  f.  Preciencia.  Prescien- 
tia. 

PRESCINDIR,  v.  a.  Fil.  separar  mental- 
ment  una  cosa  d'  altra.  Preclndir.  Praescin- 
dere. 

PRESCRIPCIÓ.  s.  f.  Prescripción.  Prsscrip- 
tio. 

PRESCRIPTIBLE,  adj.  Prescriptible.  Praes- 
criptibilis. 

PRESCRIT,  A.  p.  p.  de  prescríurer.  Pres- 
crito. 

PRESCRÍURER.  v.  a.  senyalar  ó  determi- 
nar alguna  cosa.  Prescribir.  Praescribere. 

i  rkscr/urer.  for.  Prescribir.  Praescribere. 

PRESENCIA,  s.  f.  P  assistencia  personal 
d'  algú  en  algún  lloc.  Presencia.  Praesen- 
tia. 

presencia,  bona  disposició  del  eos.  Presencia. 
Pr;e¿tans  corporis  status. 

presencia.  Filos,  coexistencia  d'  un  eos  en 
lloc  ó  espay.  Présatela.  Pnesentia. 
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presencia  circunscriptiva.  Presencia  cir- 
cunscriptiva.  Prsesentia  circunscriptivg. 

presencia  definitiva.  Presencia  definitiva. 
Praesentia  definitiva. 

presencia  de  déu  ,  P  actual  consideración 
d"  estar  davant  de  Déu.  Presencia  de  Dios. 
Dei  praesentia. 

presencia  d'  ksperit.  Presencia  de  espíritu. 
Praesens  animus. 

PRESENT.  s.  m.  do  ,  ó  regalo.  Presente. 
Munus. 

present.  adj.  lo  que  esta'  davant  d'  algo*  ó  en 
un  matéx  lloc.  Presente.  Prssens. 

iRESENT,él  témps  en  qu'  actualmení  se  diu 
alguna  cosa.  Presente.  Praesens. 

present  ,  Gram.  témps  del  verb.  Presente. 
Praesens. 

al  present  ó  de  present.  m.  adv.  Al  presen- 
te ,  ó  de  presente,  presentemente.  In  prae- 
senti. 

eos  present.  m.  adv.  dit  del  difunt.  De  cuerpo 
presente.  Cadavere  expósito. 

missa  de  eos  presknt  ,  la  que  s'  diu  per  lo 
regular  estand  present  él  cadáver.  Misa  de 
cuerpo  presente.  Sacrum  adstante  cada- 
vere. 

petit  present.  petit  regalo.  Presentillo.  Mu- 
nusculum  ,  xeniolum. 

fer  eos  present.  f.  concórrer  á  alguna  funció 
sois  per  déxars'  hi  véurer.  Hacer  cuerpo 
presente.  Praesentem  pro  ceremouia  se  fa- 
ceré. 

fer  present.  f.  manifestar,  exposar.  Hacer 
presente.  Notum  faceré. 

fer  present.  f.  considerar  P  ausent  com  á  pre- 
sent en  alguna  funció,  servey,&c.  á  efécte 
de  poder  lograr  éls  emoluments  que  'Is  pre- 
sents  percebexen.  Hacer  presente.  Prout 
pnesentem  putare. 

fer  present,  ó  un  present.  f.  regalar.  Pre- 
sentar. Offerre. 

teñir  present.  f.  conservar  la  memoria  d"  al- 
gún' especia.  Tener  presente.  In  memoria 
versari. 

teñir  present.  f.  á  algún  subgéete  per  aten.- 
drel'  en  P  ocasió,  quand  ocorria.  Tener  pre- 
sente. Memorem  esse. 

PRESENTACIÓ.  s.  f.  P  acció  de  presentar. 
Presentación.  Praesentatio. 

presentació,  d'  alguna  prebenda  ó  benefici 
ecclesiástic.  Presentación.  Nominado. 

presentació,  fésta  de  María  Santíssima.  Pre» 
sentaclon.  Deiparae  in  templo  prresentationis 
festum. 

PRESENTADOR,  s.  m.  d' algún  benefici, 
prebenda,  ó  cosa  semblant.  Presentero, 
presentador.  PraeseDtator ,  nominator. 

PRESENTALLA,  s.  f.  la  que  s'  oferex  ais 
Sants.  Presentalla  ,  voto,  milegro.  Dona« 
rima  ex  voto,  miraculi  signum. 

PRE- 
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PRESENTAR,  v.  a.  manifestar,  posar  algu- 
na cosa  á  la  presencia  d'  algú.  Presentar. 
Ob  oculos  proferre. 

presentar  ,  fer  present  á  algú  d'  alguna  cosa, 
com  d'  alguna  alhaja.  Presentar.  Munus 
ofierre. 

presentar  ,  proposar  á  algún  subgécte  per 
alguna  dignitat ,  benefici ,  &c.  Presentar. 
Presentare ,  nominare. 

presentar  batalla  ó  la  batalla,  f.  Pre- 
sentar Ja  batalla.  Ad  pugnam  invitare. 

íresentar  las  armas,  f.  Milic.  Presentar 
las  armas.  Arma  utráque  manu  ostendere. 

PRESENTAR   LAS  CLAUS.    f.   V.  Clau. 

PRESENTARSE,  v.  r.  For.  en  judici.  Pre- 
sentarse. Sistere  se  iudicio. 
trrsentarse  ,  él  reo  davant  del  jutge.  Pre- 
sentarse. Coram  iudice  se  sistere. 
PRESENTAT,  DA.  p.  p.  Presentado. 
presentat ,  títol  que  s'  dona  en  algunas  reli- 
gions.  Presentado.  Ad  magisterium  presen- 
tatus. 
PRESENTIMENT.    s.   m.   Presentimiento. 

Presensio. 
PRESENTIR,  v.  a.  Presentir.  Presentiré. 
PRESENTIT,  DA.  p.  p.  Presentido. 
PRESÉRVADOR.  s.  m.  Preservados  Pre- 

servator. 
PRESERVAR,  v.  a.  Preservar.  Prsserva- 

re. 
PRESÉRVAT ,  DA.  p.  p.  Preservado. 
PRESÉRVATIU  ,  VA.  adj.  lo  que  preserva. 

Preservativo.  Preservativus. 
preservatiu,  usat  substantivament ,  com  se 
din  que  '1  vinagre  es   un   preservatiu  del 
cr>ntagi.  Preservativo.  Antidotum. 
PRESIDENCIA,   s.  f.  la  dignitat  ó  cárreg 
del    President.  Presidemia.    Presidís  mu- 
nus. 
presidencia,  1'  acte  de  presidir.  Presidencia. 

Presidendi  actus. 
PRESIDENT.  s.  m.  el  que  presidex  ó  mana: 
él   cap,  ó  superior  d'  alguna  junta  ó  eos. 
Presidente.  Preses. 
president,  entre 'ls  romans;  él  gobernador 
d'  una  provincia.  Presidente.  Preses   pro- 
vincie. 
president  ,  en  alguns  brdes  religiosos.  Presi- 
dente. Praeses. 
president,  en  éls  actes  de  conclusions.   Pre- 
sidente. Praeses. 
PRESIDÍ,  s.  m.  ciutat  ó  plassa  fortificada, 

fortaleza.  Presidio.  Arx  ,  propugnaculum. 
presidí  ,    amparo  ,   ajuda.    Presidio.    Presi- 
dium. 
PRESIDIARI.    s.   m.  condemnat  á  presidí. 

Presidiario.  Presidiarais. 
PRESIDIR,  v.  a.  teñir  él  primer  lloc  en   al- 
guna junta  ó  eos:  ser  son  cap  ó  superior. 
Presidir.  Preesse. 
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i  residir,  un  acte  de  conclusions.  Presidir. 
Preesse. 

PRESIDIT,  DA.  p.  p.  Presidido. 

PRESILLA,  s.  f.  Presilla.  Ansula  sérica. 

PRESO,  s.  f.  Prisión,  cárcel.  Carcer ,  custo- 
dia. 

presó  ,  ant.  1'  acció  de  péndrer  á  algún  reo. 
Prisión.  Captura. 

CEP  DE  PRESÓ.    V.  Cep. 

ficar  Á  la  presó,  f.  Encarcelar ,  meter  en  la 

cárcel.  In  carcerem  coniieere. 
posar  Á  la  presó,  f.  V.  Ficar  á  la  presó. 
tráurer  de  la  presó,  f.   Desaprisionar  ,   de- 

sencarcelar ,  sacar  de  la  cárcel.   É   carcere 

educere ,  liberare. 

EN     MALALTÍA      Y     EN     PRESÓ    CONEXERAS     TOW 

companyó.  ref.  V.  Conéxer. 
PRESONER.  s.  m.  ant.  V.  Pres. 
presoner,  él  soldat  que  s'  pr$n  al   enemig. 

Prisionero.  Captus. 
i  resoner   dis  guerra  ,   él  que*  s'  entrega  al 
vencedor,  preceind  capitulado.   Prisionero 
de  guerra.  Bello  captus. 
PROSPECTIVA   s.  f.  ant.  V.  Perspectiva. 

PRESSA.  s.  f.  préstesa,  diligencia  ,  ab  que  3* 
fa  alguna  cosa.  Priesa.  Celerftas ,  instan- 
tia. 

préssa,  él  fort  d'  algún'  acció ,  axí  s'  diu  en 
la  préssa  del  bátrer.  Fuga.  Fervor  ,  cur- 
sus. 

préssa,  concurs  de  mólts  qu'  acuden  á  un  ma- 
tex  lloc  á  buscar  alguna  cosa;  axí  s'  diu  qu' 
hi  había  gran  préssa  á  la  font ,  á  la  carni- 
cería. Priesa  ,  presura.  Frequentia  ,  con- 
cursus. 

donar  préssa.  f.  V.  Portar  préssa. 

donarse  fréssa.  f.  cuytar  en  fer  alguna  cosa. 
Darse  priesa,  apresurarse.  Accelerare  ,  pro- 
perare ,  festinare. 

portar  iréssa.  f.  a'  algú ,  pera  qu'  exécute 
alguna  cosa.  Dar  priesa ,  apresurar.  Ur- 
gere. 

portar  préssa.  f.  algún  assumpto,  no  poder 
diferirse.  Traer  priesa  ,  llevar  priesa.  Insta- 
re ,  urgere. 

teñir  préssa.  f.  V.  Portar  préssa. 

PRESSAGI.  s.  m.  pronóstic  ó  senyal  de  cosa 
futura.  Presagio.  Presagium. 

PRESSAR.  v.  a.  territ.  apressurar.  Dar  prie* 
sa.  Urgere. 

PRESSEG.  s.  m.  Pérsico.  Malum  persicum. 

présseg  duran.  Durazno.  Malum  persicum. 

présseg  melocotó.  Melocotón.  Persicum  ;  ma- 
lum persicum. 

présseg  mollar.  abridero.  Malum  persicum. 

pela  aqüest  présseg.  f.  jocosa  ab  que  s*  ex- 
préssa  la  complacencia,  de  que  succeesca  á 
algú  un  leve  dany.  Sórbete  ese  huevo.  Sor- 
bila  ovum  sume. 

PRESSÉGÜER.  s.  m.  él  que  produex  él  prés- 
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seg  dit  duran.  Dwazno.  Malus  pérsica. 
PRESSIÓ.  s.  f.  Pftsion.  Pressio. 
PRESSURA.  s.  f.  ant.  opressió.  Presura, pre- 
mura. Pressura. 

PREST ,  A.  adj.  prompte.  Presto.  Celer,  ve- 

lox. 
prest,  aparellat,  disposat.  Aparejado.  Promp- 
tus. 

prest,  adv.  m.  y  t.  aviat.  Presto,  prestamente. 
Presto ,  iílico.  ¿ 

prest  prestbc.  s.  m.  ant.  mutuo ,  ú quan- 
titat  de  dinefí  ó  altra  cosa  dexada  á  mu- 
tuo. Préstamo ,  emprestido ,  empréstito. 
Mutuum. 

PRESTA  PENDRER  f.ant.  V.EnmanlIevar. 

PRESTAMENT.  adv.  t.  ab  proinptitut,  bre- 
vedat,  ó  préstesa.  Prestamente.  Mox,  cito, 
prompté.''  f' 

PRESTAR.  *.  n.  donarse,  estirare.  Dar  de  sí. 
Distendí. 

prestar  ,  dáfiar  alguna  cosa  lo  que  s'  neces- 
sita  d'  ella  per  algún  fi,  com  se  diu  d'  un 
tros  de  roba  que  presta  per  uu  vestit.  Dar 
de  sí.  Suppeditare. 

prestar  ,  tfe'dir,  com  se  diu  que  presta  '1 
puntal  qhe  sosté  la  pared.  Jfioxar,  Ce- 
deré. 

PRESTATGES.  s.  m.  p.  Estantes.  Scri- 
nia. 

PRESTE,  s.  m.  Preste.  Prseses. 

PRESTIC.  s.  m.  ant.  V.  Prest ,  prestec. 

PRÉSTESA.  s.  f.  Presteza.  Celeritas. 

PRESTÍGI.  s.  m.  engany,  iMusió ,  aparien- 
cia. Prestigio.  Prestigie. 

PRESTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Prestísimo.  Ce- 
lerrimus. 

PRESUMAR.  v.  a.  ant.  V.  Presumir. 

PRESUMIR,  v.  a.  suspitar,  conjecturar.  Pre- 
sumir. Coniicere ,  suspicari. 

presumir,  v.  n.  vanagloriarse ,  jactarse.  Pre- 
sumir. Nimium  sibi  sumere. 

PRESUMIT,  DA.  p.  p.  Presumido  ,  pre- 
sunto. 

PRésumit  ,  presumptuos.  Presumido.  Nimis 
contidens. 

PRESUMPCIÓ.  s.  f.  suspita.  Presunción. 
Pr:esumptio. 

presumpció  ,  arrogancia.  Presunción.  Nimia 
contídentia. 

prksdmpció  ,  suspita  originada  d'  indicis  en 
lo  judicial.  Presunción.  Pra\sumptio. 

PRESUMPCIO  DE   ORET  Y   DE     FET.    for.    PrCStin- 

cion  de  dereclio  y  de  hecho.  Iuris  &  facti 
pr;csurnptio. 

presumpció  de  sol  dret.  for.  Presunción  de 
solo  derecho.  Meri  iuris  pr.esumptio. 

presumpció  violenta,  for.  Presunción  violen- 
la.  Vehemens  priosumptio. 

PRBSUMPTA.  ^.  i.  presumpció,  ú  suspita. 
Presunta.  Pr#suinpüo. 
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PRESUMPTIU,  VA.  adj.  Presuntivo.  Con- 
iecruralis. 

PRESÜMPT1VAMENT.  adv.  m.  Presunti- 
vamente. Coniecturaliter. 
PRESUMGTÜOS,  A.  adj.  va,  presumir.  Pre- 
suntuoso. Vanus,  arrogans. 
PRESÜMPTUOSAMENT.  adv.  m.  Presun- 
tuosamente. Elaté,  arroganter. 
PRESÜ POSAR,  v.  a.   Presuponer.  Poneré, 

supponere. 
PRESUPOSAT,   DA.  p.p.   Presupuesto. 
PRESUPOSIT.  s.   m.   Presuposición ,  presu- 
puesto. Suppositio. 
PRESURÜS  ,    A.    adj.    Presuroso.    Festi- 

nus. 
PRESÜROSAMENT.   adv.   m.    Presurosa- 
mente. Pestinanter. 
PRETENDENT.  p.  a.  Pretendiente.  Peti- 

tor. 
PRETÉNDRER.  v.  a.  soMicitar,  procurar 
alguna  cosa,    com:   preténdrer  un  em- 
pleo. Pretender.  Exquirere,  appetere. 
preténdrer  ,  intentar,  voler.  Pretender.  In- 

tendere ,  conari. 
PRETENCIÓ.  s.  f.  soUicitut  d'  alcansar,6 
lograr  alguna  cosa.  Pretendan.  Petitio  ,  co- 
natus ,  intentus. 
peetenció  ,  dret  qu'  algú  pensa  teñir  en  algu- 
na cosa.  Pretensión.  Ius ,  actio. 
PRETENSOR.s.  m.  Pretensor.  Petitor. 
PRETES  ,  A.  p.  p.  Pretenso,  pretendido. 
PRETERICiÓ.    s.    f.     Filos.     Preterición. 

Prereritio. 
pretericio  ,     figura   de   Retórica.    Preteri- 
ción. Preterido. 
pretericio.  For.  Preterición.  Prereritio. 
PRETERIR,  v.   a.    For.    Preterir.    Prete- 
riré. 
preterir,  v.  n.  morir :  dit  regularment   del 
que  mor  de   mort  violenta.  Perecer.    Pe- 
rire. 
PRETÉRIT  ,   A.    adj.    Pretérito.  Preter.i- 

tus. 
pretérit.  s.  m.  Gram.  témps  del  verb.  Prer 

térito.  Prit'teritum  tempus. 
PRETERNATURAL,    adj.    Preternatural 

Preternatural. 
PRETEXT.  s.  m.  Pretexto.  Pretextus,  pr»¿ 

re  x  tum. 
PRETEXTAR,  v.  a.  Pretextar,  pretesttuar.. 

Pretexere. 
PRETEXTA,  s.  f.  la  toga  flgáflci  entre  Ms 

antigs  roinans.  Pretexta.  Pretexta. 
PRETEXT AT,  DA.  p.  p.  Pretextado. 
PRETOR,  s.  m.  Pretor.  Pretor. 
PRETOR  I.   s.   m.   entre    'ls  antigs  romans. 

Pretorio.  Pr*torium. 
PRETORIA  ,  NA.  adj.  Pretoriano  ,  pretorio, 
pretorial.  Prerorius. 

PRE- 
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PRETURA.  s.  f.  T  ofici  del  Pretor.  Pretura. 
f        l  Prrctura. 

PREU.  s.  m.  Preda.  Pretium. 

per  él  maté.x   freu.   m.   adv.   Al  tanto  por 

tanto.  Tanti ,  quanti  alias  res  aestimabatur, 

fiebat. 

PREU  PER  PREU!  Ó  PER  EL  MATEX  PREU.tT7.adv. 

Tanto  por   tanto.   iEquali   preño  ,   eodem 

pretio. 
abaxar  el  preu.  f.  V.  Abaxar. 
anar  k  dos  preus.  f.     véndrerse  mblt  cara 

alguna  cosa.  V.  Anar. 
anar   las  cosas  X   tal  preu.  f.  Correr  á  tal 

precio.   Res  hoc  vel  illo   pretio  aestimari, 

vendi. 
donar  preu.  f.  Abrir  ó  romper  el  precio.  Mer- 

cis  pretium  indicare. 
sreúfet.  s.  m.  Destajo.  Redemptio. 
donar  ó  péndrer  Á   i  reufét.  f.  Destajar. 

De  pretio  convenire  ,  redimere. 
PREUFpTAYRE.   s.   ni.   que  fa  algún'  obra    á 

.  preu.f¿t.  Destajero.  Operis  redemptor. 
PREQFEYTER.  s.  m.  ant.  assessino.  Asesino. 

Sicc'arius. 
PREVALER,  v.  n.  V.  Prevaléxer. 
PREVALÉXER.  v.  n.  Prevalecer.  Prxva- 

lere. 
PREVALESCUT  ,  DA.  p.  p.  Prevalecido. 
PREVARICACIÓ.  s.  f.  Prevaricaron.  Prce- 

varic2tio. 
PREVARICADOR,  s.  m.  Prevaricador.  Prse- 

varicator. 
PREVARICAR,  v.  n.  Prevaricar.  PVaTvari- 

cari. 
PREVARICAT,  DA.  p.  p.  Prevaricado. 
PRE  VENCIÓ,   s.   f.   preparado  ;  disposició 

anticipada  d'  alguna  cosa.  Prevención.  Prae- 

paratio  ,  apparatus. 
prevenció,  provisió  d'algun  manteniment,  ó 

altra  cosa.  Prevención.  Penus,  apparatus. 
prevenció,  advertencia  ab  que  s'  va,  ó  que  s' 

dona  á  algú,  perqué   evite  ó  fassa  alguna 

cosa.  Prevención.  Animadversio. 
de  prevbnció.  m.  adv.  A  prevención,  de  pre~ 

vención  ,  prevenidamente.  Ad  cautelam. 
PREVENIR,  v.  a.  preparar  ab  anticipado. 

Prevenir.  Parare. 
prevenir,  destorbar  él  qu'  esdevinga  alguna 

cosa,  com  prevbnir  algún  dany  ó  perjudici. 

Prevenir.  Antevertere. 
prevenir,  preocupar  algú  1'  a'nimo  y  volun- 
tar, d'  altre  á  son  favor.  Prevenir.  Praeoccu- 

pare. 
.prevenir,  anticiparse  á  altre  en  algún'  acció, 

en  formar  algún  judici  &c.  Prevenir.  Prae- 

venire ,  anteire. 
prevenir  ,   cone'xer     anticipadament     algún 

dany.  Prevenir.  Praevidere. 
prevenir,  advertir,  avisar.  Prevenir.  Ani- 

madvertere. 
Tom.  II. 
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PREVENIRSE,  v.  rJPrevenirse.  Previdere 

sibi ,  parare  se. 
PREVENTÍU,  VA.   adj.   Preventivo.  Pra> 

ventivus. 
PREVÉURER.  v.  a.  Prever.  Prsevidere. 
PREVILEGI.  s.  m.  ant.  V.  Privilegi. 
PREVILEGIAT,  DA.  p¿p.  ant.  V.  Privile- 
gian 
PREVINGUT  ,  DA.  p.  p.  de  prevenir.  Pre- 

venido. 
previngut  ,  él  que  s'  prevé.  Prevenido.  Pro- 

vidus ,  cautus. 
un  previngut  val  per  DosT-ref.  Honíbre  pre- 

venido  vale  por  dos. 

Vir  superare   potest,  qui  providus ,  impete 
inultos  : 

Hercúleas  vires  provida  cura  dabif. 
PREVIO ,  IA.  adj.  Previo,  ^rsvius. 
PREVISIÓ.  s.  f.  Previsión.  Pj-aevisio. 


PREVIST,  A.  p.  p.  de  prevétfer.  Previsto. 
PRIM,  A.  adj.  Delgado.  Exilfc,  levis. 

met.    sutil,    ingenios  ,!jpom    concépte 


im.    met.    sutil,    ingenios  ,  kom    concé 

prim.  Delgado.  Subtiiis. 

rra  prima.  Tierra  delgada.  Gleba  e.dlis 
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filar  prim.  f.  met.  discórrejk'ab  sutilesa. 
Adelgazar,  hilar  delgado.  í>jíbtiliüs  de  re 
aliqua  disserere,  cogitare. 

venirli  prim.  f.  V.  Venirli  prop ,  6  á  poc. 

PRIMA,  s.  f.  una  de  las  parts  en  que  'ls  ro- 
mans  dividían  el  die.  Prima.  Prima. 

prima  ,  una  de  las  set  horas  canónicas.  Prima. 
Prima. 

prima  ,  corda  d'  instrument  músic.  Prima. 
Fidium  tenuissima. 

cátedra  de  prima.  Cátedra  de  Prima.  Pri- 
maria cathedra. 

catedrátic  de  prima.  Catedrático  de  pri- 
ma ,  primario.  Primarius. 

en  prima,  adv.  ant.  V.  Primerament. 

PRIMACÍA,  s.  f.  superioritar  y  ventatja  que 
té  una  cosa  sobre  altra  de  sa  especie.  Pri- 
macía ,  primeria,  principado.  Primatus, 
prioritas. 

primacía  ,  la  dignitat  del  Primat.  Primacía. 
Principatus,  primatus. 

PRIMAR!,  A.  adj.  Primario.  Primarius. 

PRIMARIA,  s.  f.  Delgadeza.  Subtilitas,  te- 
nuitas. 

PRIMAT.  s.  m.  Prelat  ecclesia'stic  superior  á 
tóts  los  del  régne.  Primado.  Primus  antis- 
tes. 

PRIMAVERA,  s.  f.  estado  del  any.  Prima- 
vera. Ver. 

primavera  ,  met.  la  cosa  de  varios  y  hermo- 
sos colors.  Primaveral  Res  colorum  varie- 
tate  distincta. 

una  flor  no  fa  primavera,  ref.  V.  Flor. 

PRIMER  ,  A.  adj.  lo  que  come  osa  la  serie  ú 
órde  de  cosas,  que  s'  cuntan.  Primer ,  pri- 
mero, primo.  Primus.  prior. 

Mmií  pri- 
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primelr,  principal.  Primero.  Primus. 

primer  ,  exceder.t  ais  aitres  ,  axí  s'  diu  :  es  la 
primera  pintura  que  s'  ha  fet ,  per  indicar 
qu'  es  la  mes  excellent.  Primero.  Primus, 
prscipuus. 

primer,  primitiu ;  lo  que  antes  s' ha  tingut 
ó  posseit,  axí  s'  diu  que  dos  han  tornat  á 
la  primera  amistat.  Primero  ,  prístino. 
Anterior ,  pristinus. 

írimer,  adv.  primerament.  Primero.  Prius. 

prímer  moviment..  Primer  movimiento )  pri- 
mer pronto.  Primus  animi  motus. 

primera  impressió,  la  que  fan  las  cosas  en 
1'  ánimo  desde  luego  de  vistas,ú  oidas.  Pri- 
mera impresión.  Prima  frons. 

¿L  primer  home  del  mon.  loe.  met.  ab  que 
s'  expréssa  qu'  algú  es  habilíssim  en  la  ma- 
teria ,  de  que'  s'  tr3cta.  El  primer  hombre 
del  mundo.  Fácilé  princeps. 

No  será  ell  É»  primer,  loe.  ab  que  s'  preten 
escusar  V  acció  d*  algún  subgéete  per 
1' exemplar'd' aitres.  No  será  el  primero. 
Nec  primu/hoc  fecit. 

KO  ES  aQUE»"^'  LA  PRIMERA  ;  NO  ES  ARA  ,  Ó 
AQUESTA  i*  PAIMKRA  VEGADA,  loe.    ab     que 

s'  denota  qlf  algú  ha  faltat  altras  vegadas 

tn  lo  que  se  li  repren.   No  será  el  primero. 

Haod  nunc  primüm  fecit. 
primer  es  en  roca  que  sos   fills.  ref.  Pri- 
meros son  mis  dientes  que  mis  parientes. 

Ipse    mihi   propior   sum  ,   quam    cognatus 
amicus. 
$ui  primer  es   al  molí,  primer  Mpii.  ref. 

V.  Molí. 
PRIMERA,  s.  f.  ant.  V.  Primaria. 
PRIMERAMENT.  adv.  m.    Primeramente, 

primero.  Primó,  principio,  prius. 
PRIMERENC,  A.  adj.  Temprano.  Prsecox. 
irimerenc,  dit  de  la  fruyta  que  vé  abans  de 

tésnps.  Precoz,  temprano.  Prascox. 
PRIMERIA,  s.  f.  Principio.  Initium. 
X  la  ■  rimería.  m.  adv.  Al  principio.  Initio. 
PRÍMET,  A.  adj.  dim.  Delgadito.  Gracilior. 
PRIMICIA,  s.  f.  él  fruyt  primer  de  qualsevol 

cosa.  Primicia.  Primitia. 
primicia  ,  oferta  féta  á  Déu  en  agrahiment 

deis  primers  fruits,que  s'  cullen.  Primicia. 

Primitia. 
primicias,  p.  met.  lo  primer  que  produex  una 

cosa  no  material.  Primicias.  Primitiae. 
PRIMÍSS1M  ,    A.    adj.   sup.     Delgadísimo. 

Subtilissimus. 
PRIMITIU,  VA.  adj.  Primitivo.  Primitivus. 
PRIMOGÉNIT,  A.  adj.  Primogénito.  Pri- 

mogenitus. 
PRIMOGENITURA.   s.    f.    Primogenitura. 

Primogenitura. 
PRIMOR,  s.  m.  dcstresa,  habilitat  en  fer  ó 

dir  alguna  cosa.  Primor.  Elegantia. 
primor  ,  1*  artifici ,  perfecció  ,  hermosura  de 
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T  obra  feta  primorosament.  Primor.  Artifi- 
ciuin  politum.  - 

PRIMORDIAL,  adj.  Primordial.  Primordia- 
lis. 

PR1MOROS,  A.  adj.  Primoroso.  Affabre  fae- 
tus. 

PRIMOROSAMENT.    adv.   m.  Primorosa- 
mente. Affabre'. 

PRIMOROSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Primorosísi- 
mo. Elegantissimus. 

PRIMPARAT,   DA.  adj.  lo  qu'  está  prdxím 
ó  en   perili   de   cáurer.   Caedizo.  Cadivus,    • 
caducus. 

PRIMSENYAR.  v.  a.  ant.  V.  Persignar. 

PRIMS.  s.  m.  p.  Acemite ,  moyuelo.  Fúrfur 
primus. 

PRINCEP.  s.  m.  él  superior  en  qualsevol 
cosa.  Príncipe.  Princeps. 

príncep  ,  él  primógena  del  Rey.  Príncipe. 
Princeps. 

príncep  ,  soberá.  Príncipe.  Princeps. 

príncep,  títol  d"  honor  que  donan  éls  Monar- 
cas. Príncipe.  Princeps.  * 

tractarse  com  un  príncep.  f.  traclars'  ab 
fausto  y  magnificencia.  Portarse  como  un 
príncipe.  Principis  magníficentiam  aemu- 
lari. 

PRINCESA,  s.  f.  Princesa.  Princeps  foemi- 
na. 

PRINCIPAL,  adj.  lo  que  té  'I  primer  I  loe, 
estimació  y  preferencia.  Principal,  preci' 
puo.  Principalis,  pnecipuus. 

principal,  il lustre  en  noblesa.  Principal. Pri- 
marius. 

principal  ,  primer  en  algún  negoci.  Princi- 
pal. Prsecipuus. 

principal,  él  que  dirigex  6  goberna  com  i 
cap  algún  assumpto.  Principal.  Caput,  pri- 
mus. 

principal  ,  respecte  del  accessori.  Principal. 
Principalis. 

cap  principal.  V.  Principal  en  él  sentit  del 
que  dirigex  ó  goberna  com  á  cap  algún 
assumpto. 

casa  principal.  Casa  principal,  Praecipua  vel 
magnifica  domus. 

PRINCIPALÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Principa- 
lísimo. Valde  praecipuus. 

PRINCIPALMENT.  sdv.  m.  Principalmen- 
te. Pr<esertim  ,  praecipué,  potissimüm. 

PRINCIPAT.  s.  m.  la  dignitat  del  príncep. 
Principado.  Principatus. 

principat  ,  él  territori  del  Príncep.  Principar 
do.  Principatus. 

principats.  p.  cor  d'  Angels.  Prineipados. 
Principatus. 

PRINCIPI.  s.  m.  alió  per  lo  qual  eomensa 
alguna  cosa.  Principio.  Principium. 

principi  ,  la  rahó  fundamental  sobre  la  qual 
se  proceéjj ,  discorrend  en  alguna  materia. 

Prin- 
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Principio.  Principhim. 
•  principí,  Filos,  él  constittitiu  d'  alguna  cosa. 
Principio. principio  constit  uti  vo.Pnnciplum. 

principí  ,  entrant  de  taula.  Principio.  Prima 
mensa. 

irincipí,  la  causa  eficient  d'  alguna  cosa;  alió 
de  qu'  altra  cosa  proceéx  en  qualsévol  ma- 
nera. Principio.  Principium. 

principis.  p.  éls  fonaments ,  rudiments,  pri- 
meras proposicions  ó  veritats  per  las  quals 
se  comensan  á  estudiar  Jas  facultáis.  Prin- 
cipios. Elementa. 

i>rin-cipis,  máximas  particulars  per  las  que 
cada  hu  s'  regex.  Principios.  Principia. 

írincipis,  Filos,  éls  qu'  entran  en  la  compo- 
sició  de  'ls  ents,  y  en  qu'  estos  ultimament 
se  resolen.  Principios  ;  primeros  principios ; 
principios  elementales.  Prima  principia. 

principis,  en  1'  Imprempta.  Principios.  Prin- 
cipia voluminis. 

donar  principí.  f.  comensar.  Dar  principio. 
Incipere. 

estar  m6lt  al  principí.  f.  met.  ab  que  s'  ex- 
plica que  s'  ha  avansat  encara  poc  en  al- 
guna materia  ó  facultat.  Estar  en  manti- 
llas ,  estar  muy  á  los  principios,  la  incuna- 
bulis  esse. 

teñir  principí.  f.  originarse.  Tener ,  tomar  ó 
traer  principio.  Originem  trahere. 

al  principí.  m.  adv.  Al  principio.  Initio. 

del  principí  á  la  Fi.loc.Da/  principio  á  la  fin. 
A  primo  ad  ultimum;ab  initio  usque  ad 
finem  ;  ab  ovo  ad  mala. 

desjjel  principí.  m.  adv.  Desde  el  principio. 
Ab  initio ,  ab  exordio. 

tot  té  son  princií-i.  loe.  Principio  quieren 
las  cosas.  Initia  res  habent. 

PRINCIPIANT  ,  A.  adj.  Principiante.  Tyro. 

PRINCIPIAR,  v.  a.  Principiar.  Incipere. 

principiat  ,  da.  p.  p.  Principiado. 

PRIOR,  s.  m.  Prior.  Prior.  . 

gran  prior.  Gran  prior.  Magnus  prior. 

PRIORA,  s.  f.  Priora.  Antistita. 

PRIORAL.  adj.  Prior  al.  Prioralis. 

PRIORAT.  s.  m.  empleo  del  Prior.  Priorato. 
Prioratus. 

priorat  ,  territori  de  la  jurisdicció  del  Prior. 
Priorato.  Prioratus. 

PRIORITAT.  s.  f.  anterioritat  d'  una  cosa 
respecte  d'  altra,  ó  en  él  témps,  ó  en  I'ór- 
de.  Prioridad.  Prioritas. 

Prioritat  de  naturalesa.  Prioridad  de  na- 
turaleza. Prioritas  natune. 

prioritat  d'  origen.  Prioridad  de  origen. 
Prioritas  originis. 

PRIS.  s.  m.  ant.  honor,  ó  estima  ,  que  s'  ad- 
quirex  ab  alguna  acció  gloriosa.  Pretz.  Pió- 
nos ,  nomen. 

PKISAR.  v.  n.  afectar  garbo.  Garbear.  Ele- 
gantiam  ostentare. 
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PRISARSE.  v.  r.  Preciarse.  Glorian 

PRiSMA.  s.  m.  Geom.  Prisma.  Prisma. 

PRI  VACIO,  s.  f.  1'  acció  de  privar.  Privación. 
Privatio. 

privació  ,  carencia  d'  alguna  cosa  en  subgéct* 
capas  de  teñirla.  Privación.  Privatio. 

privació,  d'  empleo,  comissió,  &c.  Priva- 
ción. Privatio. 

privació,  ausencia  del  be  que  s'  desitja.  Pri- 
vación. Privatio,  orbatio. 

PRIVADA,  s.  f.  necessaria.  Privada.  La- 
trina. 

PRIVADAMENT.  adv.  m.  Privadamente. 
Privatim. 

PRIVANSA.  s.  f.  valiment  ab  él  Príncep  6 
superior.  Privanza.  Gratia. 

PRIVAR,  v.  a.  llevar  á  algú  lo  que  posseex. 
Privar.  Orbare. 

privar,  d'  algún  empleo  ,  dignitat,  &c.  Pri- 
var. Privare. 

trivar  ,  prohibir.  Privar.  Vetare ,  prohi- 
bere. 

privar  de  veu  activa,  f.  V.  Actiu. 

privar  ,  d'  algún  sentit ,  ó  deis  sentits.  Pri- 
var. Sensuum  torporem  inferre. 

privar,  v.  n.  teñir  vaiiment  ab  él  Príncep  6 
superior.  Privar.  Gratiá  valere  apud  ali- 
quem. 

axó  no  priva,  expr.  per  denotar  qu'  alguna 
cosa  no  impedex  que  sen'  fassa  ó  verifiqua 
un'  altra.  Eso  no  quita ,  no  estorba ,  no  im- 
pide. Nihil  obstat  quominus. 

PRIVARSE,  v.  r.  Privarse.  Abstinere  ab 
aliquo;  sibi  aliquid  interdicere. 

PRIVAT,  DA.  p.  p.  Privado. 

privat  ,  adj.  lo  que  s'  fa  á  vista  de  pocs  ,  séns 
formalitat  ni  cerimonia  alguna,  ó  lo  qu'  es 
personal  y  particular  de  cada  hu.  Privado. 
Privatus. 

privat  ,  él  que  no  té  ca'rreg  páblic.  Privado. 
Vir  privatus. 

privat.  s.  m.  qui  té  valiment  ab  él  Príncep  6 
superior.  Privado.  Apud  aliquem  florens 
gratiá. 

vida  privada.  Vida  privada.  Vita  modu3  pri- 
vatus. 

TOT  LO  PRIVAT  ES     DESITJAT  :  COSA    PRIVADA   ES 

desítjada.   ref.   La  privación  es  causa   del 

apetito. 

Nitimur  in   vetitum    semper,  cupimusque 

negata. 

PRIVATIU,  VA.  adj.  propi  y  particular.  Pri- 
vativo. Proprius. 

PRIVATIVAMENTE  adv.  m.  Privativamen- 
te. Privato  iure  ;  exclusoria  autorita* 
te. 

PRIVILEGI.  s.  m.  Privilegio,  privilegio. 
Privilegium. 

PRiviLKGi   convencional.   Privilegio   conven- 


dotial.  Privilegium  eüuvectiouaU. 
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privilegi  dei  canon.    Privilegio  de   canon. 

Privilegium  canonis. 
RiviLEGí  del  for.  Privilegio  del  fuero.   Fori 

privilegium. 
PRivíLEGí  local.  Privilegio  local.  Privilegium 

lócale. 
privilegi   odios.   Privilegio    odioso.    Privile- 
gium odiosum. 
privilegi  personal.  Privilegio  personal.  Per* 

sonale  privilegium. 
rrivilegi  real.  Privilegio  real.  Privilegium 

reale. 
privilegi  remuneratori.  Privilegio  remune- 
rativo. Privilegium  antidótale. 
PRIVILEGIA!,   DA.   p.    p.   Privilegiado, 

prevüegiado. 
PRIVILETGE.  s.  m.  territ.  V.  Privilegi. 
EN  PRO,   Y  EN  CONTRA,  m.  adv.  En 

pro  v  en  contra.  Pro  &  contra: 
PROA.  s.  f.  de  1'  embarcado.  Proa.  Proa. 
PROBA,  s.  f.  argument,  rahó,   document, 

&c.  ab  que  s'  proba  ú  evidencia  alguna  co- 
sa. Prueba.  Probatio. 
froea,  indici,  senyal.  Prueba.  Indicium,  sig- 

num. 
iroba,  ensatx,  experimenr.  Prueba.  Pericu- 

lum ,  experimentum. 
proba,  for.  justificado  del   dret  d'  alguna  de 

las  parts.  Prueba.  Probatio. 
proba  ,  en  las  reglas  d'  Aritmética.   Prueba. 

Rationis  comprobatio. 
proba  ,  en  P  Impiempta.   Prueba.  Typorum 

examen. 
proba  ,  instrument  de  Cirurgía.  V.  Algalia. 
probas,   p.   de    llinatge.   Pruebas ,  probanzas, 

informaciones.  Secretae  inquisitiones. 
Á  proba,  m.  adv.   Á  prueba.  Ad  experimen- 
tum. 
á  tota   proba,   m.  adv.  ab  que  s'  expréssa  la 

consistencia  6  fermesa  d"  alguna  cosa.   De 

prueba.  Ad  periculum  ,  ad  experimentum. 
PROBABILITAT.  s.  f.  Probabilidad.  Proba- 

bilitas. 
PROBABILÍSIM,  A.  adj.  sup.  Probabilísimo. 

Valdi  probabilis. 
PROBABILÍSIMAMENT.  adv.  m.  sup.Pro- 

babilísirnamente.   Probabiliter  valde :    pene 

certe. 
PROBA BILISME.  s.  m.  Probabilismo.   Pro- 

babilismus. 
PROBABILISTA.  s.  ra.  ProbabilisU.  Proba- 

bilitatis  sectator. 
PROBABILITAT.  s.  f.  Probabilidad.  Proba- 

bilitas. 
PROBABLE,  adj.  verosímil ,  fundat  en  rahó 

prtident.  Probable.  Probabilis. 
probable,  lo  que  s'  pod   probar.  Probable. 

Probabilis. 
PROBABLEMENT.  adv.  w.  Probablemente. 

Probabiliter. 
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PROBACIÓ.  s.  f.  Probación.  Probatio. 

PROBAR,  v.  a.  examinar   las  cosas.  Prob'ar.  ■ 
Experiri. 

probar  ,  justificar  ,  manifestar ,  fer  patent  la 
veritat  d'  alguna  cosa.  Probar.  Probare. 

trobar  ,  examinar  si  una  cosa  está  conforme 
á  la  mida  ,  proporció  &c.  d'  altra  á  la  qual 
deu  ajustarse,  com:  probar  un  vestit.  Pro~ 
bar.  Comparare. 

probar  ,  comensar  una  cosa  per  conéxer  si 
podrá  proseguirse.  Probar  la  mano.  Tenta- 
re ,  experiri. 

probar,  v.  n.  convenir,  ser  á  propósit,  fer 
profit  ,  ó  no  danyar,  com  probar  una 
vianda ,  un  terreno.  Probar.  Convenire. 

probar  ,  tastar.  Probar.  Gustare  ,  degus- 
tare. 

NO  PROBAR  Á  ALGÚ  ALGUNA  TERRA  ,  ALGÚN 

terreno,  f.  danyarli  la  salud.  Probar  mal 
la  tierra.  Situm  vale'udini  officere. 

trobar  las  for"as.  f.  met.  probar  V  habili- 
tat ,  inteligencia  d'  algú  en  alguna  mate- 
ria. Probar  las  fuerzas.  Quid  animi  vel  vir- 
tutis  sit  periclitari. 

probar  fortuna,  f.  V.  Fortunat 

PROBAR  EL  VADO.  f.   V.   Vado. 

probar  la  coartada,  f.  for.  V.  Coartada. 

probar  la  paciencia,  f.  Probar  la  paciencia, 
tentar  de  paciencia.  Tentare  quantum  quis 
patiatur. 

PROBAT ,  DA.  p.  p.  Probado. 

PROBATURA,  s.  f.  V.  Proba  en  el  tercer 
significat. 

PROBITAT.  s.  f.  Probidad.  Probitas. 

PROBLEMA,  s.  m.  Problema.  Problemma. 

problema  ,  en  la  Geometría.  Problema.  Pro- 
blemma. 

problema  indbterminat  ó  local.  Alg.  Pro- 
blema indeterminado  6  local.  Problemma  in- 
determinatum  aut  locaie. 

problema  teoreriátic.  Problema  teoremático. 
Problemma  theorematicum. 

PROBLEMÁTIC,  A.  adj.  Problemático.  Pro- 
blemmaticus. 

PROBLEMÁTIC AMENT.  adv.  Problemáti- 
camente.   Problemmaticé. 

PROCEIMENTS.  s.  m.  p.  las  accions  d'  al- 
gú ,  él  modo  d'  aportarse.  Procedimientos. 
Acta. 

PROCEIR.  v.  n.  originarse  ,  derivarse  ,  pro- 
venir. Proceder.  Procederé. 

proceir.  ,  aportarse  ,  gobernarse  ,  com  :  pro- 
ceir  ab  prudencia  ,  ab  indiscreción  bé , 
malament, &c.  Proceder.  Se  gerere. 

proceir.  for.  fer  procés  contr'  algú.  Proceder. 
QuasstioneHí  instituiré. 

PRUCELEUMÁSTIC.s.m.peu  de  veri  llati. 
Proceleumástico.  Proceleumasticus. 

PROCES.  s.  m.  progres.  Proceso.  Proccssus. 

procés.  for.  Proceso.  Acta  iudiciaria. 

DNIÓ 
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unió  de  procés.  for.  Acumulación.  Cumula- 

tio. 
unik   un  procés  á  altre.  f.  for.  Acumular. 

Adiungere,  cumulare. 
la  cara  li  fa  procés.  f.   La  cara  se  lo  dice  : 
en  la  cara  se  te  conoce.  Imago  animi  vultus 
esr. 
PROCESSAL.  adj.  Procesal.  Processalis. 
PROCESSAR.  v.  a.  Procesar.  Acta  instrue- 

re. 
procesar  en  regalía,  f.  ant.  V.  Descridar. 
PRüCESSAT,  DA.  p.  p.  Procesado. 
processat  de  regalía,  ant.  V.  Descridat ,  en 

él  segon  signiíkat. 
PROCESSIÓ.  s.  f.  Procesión.  Processio. 
PROCESSÓ.  s.  f.  ant.  V.  Profcssó. 
PROCLAMA,  s.  f.  Proclama.  Proclamatio. 
PRÜCLAMACIÓ.  s.  f.  Proclamación.  Procla- 
matio. 
PROCLAMAR,  v.  a.  publicar  ab  altas  veus 
alguna  cosa  per  feria  notoria  á  tbts.  Procla- 
mar. Proclamare. 
proclamar  ,  aclamar.   Proclamar.  Acclama- 

re. 
PROCLAMAT,  DA.  p.  p.  Proclamado. 
PROCÓNSUL,  s.  m.  Procónsul.  Procónsul. 
PROCONSULAR.  adj.  Proconsular.  Procon- 

sularis. 
PROCONSULAT.   s.   m.   dignitat   del   Pro- 
cónsul. Procónsulado.  Proconsulatus. 
PROCREACIÓ.  s.  f.  Procreación.  Procrea- 

tio. 
PROCREADOR,  s.  m.  Procreador.  Procrea- 

tor. 
PROCREAR,  v.  a.  Procrear.  Procreare. 
PROCREAT,  DA.  p.  p.  Procreado. 
PROCURA,  s.  f.  Procuración  ,  poder  ,  procu- 
ra. Auctoritas  gerendi  alteráis  negotia. 
PROCURACIÓ.  s.  f.  ant.   Procuración.  Pro- 
curado. 
PROCURADOR,  s.  m.  ofici  en  los  tribunals. 

Procurador.  Procurator. 
procurador  de  pobres.  Procurador  de  pebres. 

Pauperum  procurator. 
constituir  procurador,  f.  V.  Constituir» 
PROCURAR,  v.  a.  Procurar.  Procurare. 
PROCURAT,  DA.  p.  p.  Procurado. 
PRODÍC1Ó.  s.  f.  ant.  traició.  Prodición ,  ale- 
vosía ,  traición.  Proditio, 
PRÓDIG,  A.  adj.  Pródigo.  Prodigus. 
PRODIGALITAT.  s.  f.  Prodigalidad.  Pro- 

digalitas. 
PRODIGAMENT.   adv.    m.    Pródigamente. 

profusamente.  Prodigé  ,  profusé» 
PRODIGAR,  v.  a.  Prodigar.   Effusé  expen- 
deré. 
PRODIGL  s.  m.  succés  estrany  ,  qu'  excedex 
éls  límits  regulars  de  la  naturalesa.  Prodi- 
gio. Prodigium. 
I'Rodigi  ,  miracle.  Prodigio.  Prodigium. 
Tom.  11. 
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prodigi  ,  cosa  especial ,  rara  y  primorosa  en 
sa  linea.  Prodigio.  Prodigium. 

PRODIGIOS,  A.  adj.  maravellos.  Prodigio- 
so. Prodigiosus. 

prodigios  ,  raro  ,  primoros  ,  exquisit.  Prodi- 
gioso. Prodigiosus. 

PROD1GIOSAMENT.   adv.  m.  Prodigiosa- 


mente.  Prodigiosé. 


PRODUCCIÓ.  s.  f.  Producción.  Productio. 

PRODUCTIU  ,  VA.  adj.  Productivo.  Produc- 
tivus. 

PRODUCTO,  s.  m.  lo  que  s'  trau  d'  alguna 
cosa  que  s'  ven  ,  ó  lo  que  redditua.  Produc- 
to, procedido.  Proventus,  redditus. 

producto,  en  la  Arithme'tica.  Producto.  Pro- 
ductus. 

productos  alternatius,  en  1'  Álgebra.  Pro- 
ductos alternativos.  Alternus  productus  ali- 
cuius  magnitudinis. 

PRODUIR.  v.  a.  tra'urer  de  sí  ab  activitat  ó 
acció  vital  alguna  cosa.  Producir.  Produ- 
cere. 

produir.  for.  allegar.  Producir.  Exhibere. 

produír.  met.  douar;  com  se  diu  d'  un  pai» 
qu'  ha  produit  algún  gran  home.  Produ- 
cir. Producere. 

PRODUIT  ,  DA.  p.  p.  Producido. 

PROEMI.  s.  m.  Proemio.  Prooemium. 

PROEMIAL,  adj.  Proemial.  Prooemialis. 

PROER.  s.  m.  anr.  él  mariner  qu'  asistex 
en  la  proa  de  Tembarcaeió.  Proel.  Prorecta. 

PROESA.  s.  f.  Proeza.  Egregium  factum. 

PROFÁ ,  NA.  adj.  no  sagrat.  Profano.  Pro- 
fanus. 

profá,  irreligios,  immodest.  Profano.  Lu- 
xunosus. 

PROFANACIÓ.  s.  f.  Profanación ,  profana- 
miento. Profanado. 

PROFANADOR,  s.  f.  Profanador.  Profana- 
tor. 

PROFANAMENT.  adv.  m.  Profanamente. 
Profané. 

PROFANAR,  v.  a.  Profanar.  Profanare. 

PROFANAT,  DA.  p.  p.  Profanado. 

PROFECÍA,  s.  f.  dó  sobrenatural.  Profecía. 
Prophetia. 

profecía  ,  anunci  de  lo  venider.  Profecía. 
Prophetia,  vaticinium. 

profecía,  met.  prouóstic.  Profecía.  Prsedic- 
tio. 

PROFERIMENT.  s.  m.  p.  u.  1'  acció  de  pro- 
ferir.  Prolacion.  Prelado. 

PROFERIR,  v.  a.  Proferir.  Preferre. 

PROFERIT,  DA.  p.  p.  Proferido. 

PROFERTA,  s.  f.  ant.  V.  Perferta. 

PROFES ,  SA.  adj.  él  religios  que  ha  profes- 
sat.  Profeso.  Professus. 

PROFESSAR.  v.  a.  practicar  algún   un   arf. 

ó  facultat.  Profesar.  Prcphiteri. 
profesar,  fer  los  tres  vots  en  alguna  religió. 

Nnn  Pro- 
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Profesar.  Professionem  emitiere. 
professak  ,  amistat.  Profesar.  Profiteri. 
PRüFESSÍA.  s.  f.  T  acció  de  professar  en  al- 

guna  religió.  Prefesion.  Professio. 
PROFESSIO.  s.    f.  estament,  estat  de   vida. 

Profesión.  Professio. 
PRoncsfíó  ,   protestado    ó   confessió   pública. 

Profesión.  Professio. 
PROFESSIO.  s.  f.  Procesión.  Processio. 
írofessó  ,  agregar,  de  cosas  que   van   las  unas 
tras  las  aliras.   Procesión.    Continuata  se- 
ries. 
-en  professó.  adv.m.  Procesionalmente.  Suppli- 

cantium  ritu. 
PROFESSOR.  s.  m.  el  que  exércex,  ó  enseña 

algún  art  ó  ciencia.  Profesor.  Professor. 
PROFETA,  s.  f.  qui  té  d5  de  profecía.  Pro- 
feta. Prophetes. 
profeta  ,    met.    qui    per  senyals  conjectura 

lo  venider.  Profeta.  Vaticinator. 
PROFETAR.  v.  a.  ant.  V.  Profetisar. 
PROFÉTIC  ,  A.  adj.  Proféiko.    Propheti- 

cus. 
PROFETICAL.  adj.  ant.  V.  Profe'tic. 
PROFÉTICAMENT.  adv.  m.  Profeticamen- 

te.  Propheticé. 
PROFETISA,  s.  f.  Profetisa.  Prophetissa. 
PROFETISAR.  v.  a.  Profetizar  ,  profetar. 

.  roplietisare. 
PROFETISAT  ,  DA.  p.  p.  Profetizado. 
PROFiT.  s.  m.  Provecho.    Utilitas ,  comino- 
dura. 
Home  de  profit.  Hombre  de  provecho ,  hombre 

de  pro.  Homo  proficiens. 
fer  profit.  f.  Hacer  provecho.  Prodesse. 
ser  de  profit.  f.  Ser  de  provecho.  Prodesse. 
bon  pkgfít.  loe.    usada   per  urbanitat  ab   éls 
que  ménjan  ó  beuen.  Buen  provecho,    buen 
pro.  Piosit. 
bon  profit  li  fassa.   loe.  ab   que  s'  denota 
que  no  s'  fa  gran  cas  de  lo  qu'  altre  logra 
ó   que  no  se   li  enveja.   Buen   provecho  le 
haga  :  con  su  pan  se  lo  coma.  Bene  vertat ; 
profit. 

HONRA  Y  PROFIT  NO  CAB  TÓT  EN  UN  BOIiSIC.ref. 

V.  Cábrer. 

PROFITABLE.  adj.  ant.  V.  Profitos. 
'^OFITAR.  v.  n.  ant.  V.  Aprontar. 

x'ííOFITOS,  A.  adj.  Provechoso.  Utilis,  pro- 
fie  ÜUS. 

PROFiTOSAMENT.  adv.  m.  p.  u.  Prove- 
chusamente.  Proficué. 

PROFITUSÍSSÍM,  A.  adj.  sup.  Provechosí- 
simo. Valde  proficuiis. 

PRÓFUGO,  GA.  adj.  Prófugo.  Profugus. 

PROFUNDAMENT.  adv.  m.  Profundamen- 
te. Profundé. 

PROFÜNDISAR.  v.  n.  fer  fonda  alguna  co 
sa.  Profundar  ,  profundizar.  Altiiis  cavare. 

Profundisak  ,  entrar ,  penetrar  mblt  en  din 
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tre.  Profundizar  ,  profundar.  Penetrare. 
profundisar.    met.    diseórrer  y  examinar   á 
fondo   una  cosa.   Profundizar  ,  profundar. 
Alté  penetrare. 
PROFUNDISAT,  DA.  p.  p.  Profundizado. 
PROFUNDÍSSÍM,  A.  adj.  sup.  Profundísi- 
mo. Altissimus. 
PROFUNDÍSSIMAMENT.adv.m.  sup.  Pro- 

jundisimamente.  Aítisiimé. 
PROFUNDITAT.  s.   f.  una  de  las  fres  di- 
mensibns  del  eos.   Profundidad.  Profundi» 
tas. 
PROFUNDITAT ,  extensió  de  la  cosa  desde  la  su- 
perficie fins  al  fondo.  Profundidad.  Profun- 
ditas. 
profunditat.    met.    exceLlencia    y    capacitat 

d'  ingeni,  &c.  Profundidad.  Profunditas. 
PROFUNDO,  DA.   adj.   que  denota  la  di- 
mensió  d'  un  eos  desde  ta  superficie   fins  á 
son  fondo  ;axí  s'  diu,  qu'  un'  sólido  té  tant 
d'  ampie,    com    de    profundo.    Profundo. 
Profundus ,  altus. 
profundo  ,  mblt  fondo  ,  com  un  pbu  profun- 
do. Profundo.  Profundus. 
profundo,  intens ,  en   s'  especie   com  :   son 
profundo,   erudició   profunda.  Profundo. 
Altus. 
profundo  ,  humil  en   sumo  gran   com:  pro- 
funda  reverencia  ,   acatament   profundo. 
Profundo.  Humillimus. 
PRQFUSAMENT.    adv.    m.    Profusamente. 

Profusé. 
PROFUSIÓ.  s.  f.  Profusión.  Profusio. 
PROGENITOR,  s.  m.  Progenitor.  Progeni- 
tor. 
PROGIMNASMA,  s.  m.  Progimnasma.  Pro- 
gimnasma. 
PROGRAMA,    s.    m.   Programa.    Program- 

ma. 
PROGRES.  s.  m.    Proceso,  progreso.  Pro- 


PROGRESSIO.  s.  f.  1'  acció  de  passar  en    da- 

vant ,  ó  proseguir  alguna  cosa.  Progresiom 

Progressio. 
progressió.   Arithme't.  Progresión.  Progre#si© 

arithmetica. 
progressió   descendent.  Arithmét.  y  Geom. 

Progresión  descendiente.  Progressio  descen- 

denst 

progressió    ascendent.    Arithmét.  y  Geom. 

Progresión    ascendente.     Progressió    aséen- 
te o 

dens. 

PROGRESSIU,  VA.  adj.  Progresivo.  Pro- 
gressivus. 

PROGRESSIVAMENT.  adv.   m.    Progresi- 
vamente. Progressive,  gradatim. 

PROHIBICIÓ.   s.    f.    Prohibición.    Prohibr- 
tio. 

PROHIBIR,  v.  a.  Prohibir.  Prohibere. 

PROHIBIT  ,  DA.  p.  p.  Prohibido. 

PRO- 
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PRGHÍBITIU  ,  VA.  adj.  Prohibitivo.  Prohi- 
tivus. 

PRÜÍIIBITORI,  A.  adj.  Prohibitorio.  Prohi- 
bitnrius. 

PROHISME.  s.  m.  ant.  V.  Parent,  próxim 
en  son  segon  significar. 

PROHOM,  s.  m.  ant.  Hombre  bueno  ,  hombre 
de  pro  ,  principal.  Probus  homo,  praecipuus 
homo. 

prohom,  d'  algún  gremi.  Prineipal  de  un  gre- 
mio. Artificuin  coetüs  praeses. 

PROHOMENIA.  s.  f.  anr.  V.  Promenia. 

PROÍS,  s.  m.  ant.  la  gúmera  ab  que  s'  asse- 
gura  P  embarcado.  Prois.  Rudens. 

PROISME.  s.  m.  V.  Prohisme. 

PROJECTAR.  v.  a.  Proyectar.  Excogitare , 
animo  destinare. 

PROJECTAT  ,  DA.  p.  p.  Proyectado. 

PROjECTE.  s.  m.  Proyecto.  Consilium ,  ins- 
titutum. 

PROJÉCTÍSTA.  s.  m.  Proyectista.  Consilii, 
instituti  excogitator. 

PROLACIÓ.  s.  f.  ant.  Prolacion.  Prolatio. 

PROLE,  s.  f.  Prole.  Proles. 

PROLEG.  s.  m.  Prólogo.  Prologus. 

PROLEGÓMENO,  s.  m.  Prolegómeno.  Pro- 
legomenon. 

PROLIXÁMENT.  adv.  m.Prolixamente.Pro- 
lixe. 

PROLIXÍTAT.  s.  f.  Prolijidad.  Prolixitas. 

PROLIXÓ,  XÁ.  adj.  Prolho.  Prolixus. 

PROLONGACIÓ.  s.  f.  Prolongación,  prolon- 
gamiento. Prolongado. 

PROLONGADAMENTE  adv.  m.  Prolonga- 
damenfe.  Ad  longum  tempus. 

PROLONGAMENT.  s.  m.  ant.  dilació.  Pro- 
longamiento. Dilatio,  prolongado. 

PROLONGAR,  v.  a.  Prolongar.  Prolon- 
gare. 

PROLONGAT,  DA.  p.  p.  Prolongado. 

PROLOQUI.  s.  m.  Proloquio.  Proloquium. 

PROLUSIO.  s.  f.  acció  ó  discurs  que  dona 
senya  ó  mostra  de  lo  qu'  ha  de  ser  la  fun- 
dó principal.  Prolusión ,  prelusión.  Pro- 
lusio. 

PROM.  s.  m.  V.  Prohom. 

PROMEDIAR,  v.  n.  interposarse  per  ajusfar 
alguna  dependencia.  Promediar.  Se  inter- 
ponere. 

PROMEN.  s.  m.  ant.  V.  Prohom. 

PROMENIA.  s.  f.  ant.  Hombría  de  bien.  Pro- 
bitas. 

promenia,  ant.  Junta  de  hombres  buenos, prin- 
cipales. Proborum  vel  prsecipuorum  homi- 
num  coetus. 

PROMES ,  A.  p.  p.  de  prome'trer.  Prome- 
tido. 

faltar  Á  lo  promes.  f.  No  cumplir ,  faltar  á 
la  promesa.  A  promissorum  fide  deciscere. 

PROMESA,  s.  f.  expressió  de  la  voluntat  de 
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donar  á  altre  tí  fer  per  éll  alguna  cosa. 
Promesa  ,  prometimiento  ,  prometido,  pro- 
misión. Promissum. 
promesa  ,  la  que  s'  fa  á  Déu  y  á  sos  Sants  d' 
exécutar  algún'  obra  piadosa.  Promesa.  Vo- 
tum. 

MOLTAS  PROMESAS   Y  POCAS  ATESAS.  ref.  Manda- 

potros  y  da  pocos  :  bien  reza  pero  mal  ofre- 
ce.  Áureos  montes  pollicetur  ,  nihilque  dat. 

PROMESSIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Promesa. 

PROMETEDOR,  s.  m.  ant.  Prometedor. 
Promissor. 

PROMETENSA.  s.  f.  feta  á  Déu  ó  ais  Sants 
d'  exécutar  algún'  obra  piadosa.  V.  Pro- 
mesa. 

PROMETIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Promesa. 

PlvOMETRER.  v.  a.  donar  paraula  de  donar 
ó  fer  alguna  cosa.  Prometer.  Promittere. 

prometrer,  asseverar ,  assegurar  alguna  cosa 
reguiarment  amenassand ;  axí  s'  diu  :  jot' 
prometo  que  t*  cansarás  per  aquest  camí  es- 
cábr.os :  jot'  prometo  que  me  la  pagarás. 
Prometer.  Iurare,  dicsre. 

promjítrer  mes  pa  que  formatge.  f.  fam. 
Prometer  montes  de  oro.  Montes  áureos 
poiliceri. 

promet  y  .no  dona.  loe.  ¿puntar  y  no  dar. 
Inaniter  promittere. 

PROMET  MÓLT  Y  DONA  RES  ,  Ó  DONA  POC.  loC. 

Manda  potros  y  da  pocos.  Multa  promittit, 
¿ed  nihil  prsestat.  . 

Á  SANTS   Y     Á     MINYONS  No'LS  PROMETES  QUE  NO 

'ls  dons.  ref.  V.  Donar. 

PROMETRÉRSE.  v.  r.  esperar  él  logro  d' 
algiína  cosa;  teñir  confiansa  del  succés  que 
s'  presum  d'  alguna  cosa ,  com  :  pro:.:¡> 
trerse  molt  deis  bons  efids  d'  un  smig, 
de  J'  habilitat  d'  algú.  Prometerse.  Confi- 
dere. 

prómétrerse  ,  donarse  paraula  de  matrimoni. 
Prometerse.  Sponsaüa  contrahere. 

PROMISCUAVIENT.  adv.  m.  Promiscua- 
mente-  Promiscué. 

PROMISCUO,  CUA.  adj.  Promiscuo.  Pro- 
miscuas. 

PROM1SSIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Promesa. 

térra  de  rROMissió.  Tierra  de  promisión.  Ter- 
ra promissionis. 

PROMISSORÍ ,  A.  adj.  Promisorio.  Promis- 
sorius. 

PROMOCIÓ.  s.  f.  Promoción.  Promotio. 

PROMOGUT,  DA.  p.  p.  de  promóurar.  Pro- 
movido. 

PROMONTORI.  9.  m.  él  cap  ,  montanya  ó 
tros  de  térra  elevar  qu'  entra  en  él  mar.  Pro- 
montorio. Promontorium. 

promontori.  met.  lo  qu'  abulta  rr.ólt.  Pro- 
monXorio.  Cumuius. 

PROMOTOR,  s.  m.  Promotor ,  promovedor. 
Promotor. 

PRO- 
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PROMÓURER.  v.  a.  avansar  una  cosa ,  pro- 
curand  feria  arribar  á  sa  perfecció.  Promo- 
ver. Promoveré. 

pkomóurrr,  elevar  á  algún  empleo  ó  dignitat. 
Promover.  Evehere ,  extollere. 

PROMOVEDOR,  s.  m.  V.  Promotor. 

PROMPTAMENT.  adv.  m.  Prontamente. 
Prompté. 

PROMPTE,  TA.  adj.  velos,  accelerat,  prest. 
Pronto.  Pr.omptus. 

prómpte  ,  dispast ,  aparellat  per  V  exécució  d' 
alguna  cosa.  Pronto.  Paratus. 

prom-'te,  cole'ric.  Pronto.  Iracundus. 

prompte,  usat  substantivament,  impuls  repen- 
tí.  Pronto,  repentón.  Impulsus  animi. 

de  prómptb.  m.  adv.  De  pronto.  Súbito  ,  re- 
pente. 

per  él.  trompte.  m.  adv.  Por  el  pronto,  la- 
terim  ,  interea. 

PRO.VIPTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Prontísimo. 
Valde  promptus. 

PROMPTÍ3SIMAMENT.  adv.  ra.  sup.Pron- 
tt'simamente.  Promptissímé. 

PROMPTíTUT.  s.  f.  lléstesa,  diligencia,  ve- 
locitat.  Prontitud,  pronteza.  Promptitudo. 

promptitut  ,  primer  movimeiit.  Primer  pron- 
to ,  primer  movimiento.  Primus  animi  mo- 
tus.  ■  : 

PTOMPTÜARÍ.  s.  m.  Prontuario.  Promp- 
tuarium. 

PROMULGACIÓ.  s.  f.  Promulgación.  Pro- 
mulgado. 

PROMÜLGADOR.  s.  m.  Promulgador.  Pro- 
mulgator. 

PROMULGAR,  s.  m.  Promulgar.  Prpmul- 
gare. 

PROMULGAT,  DA.  p.  p.  Promulgado. 

PRONOM.  s.  m.  Gram.  Pronombre.  Prono- 
men. 

PRONOSTIC.  s.  m.  él  senyal  per  él  qnal  se 
conjectura  ó  endevina  alguna  cosa  futura, 
com  se  diu  que  1'  inclinació  al  estudi  es  un 
pronóstic  de  la  ciencia  qu'  algú  ha  d'  ad- 
quirir. Pronóstico.  Prognosticum. 

pronóstic  ,  predicció  del  venider ,  feta  per  1' 
observado  d'alguns  senyals  ;  axí  s'  diu  qu' 
algú  fa  bon  pronóstic  del  e'xit  d1  algún'  em- 
presa en  vista  de  sa  bona  direcció.  Pronós- 
tico. Praedictio. 

tronóstic,  calendan.  Pronóstico  ,  almanaque. 
Kalendarium. 

PRONOSTICACIÓ.  s.  f.  ant.  Pronosticación. 
Prredktio. 

PRONOSTICADOR.  s.  m.  Pronóstic  ador. 
Praedicens. 

PRONOSTICAR,  v.  ^.Pronosticar.  Quidquam 
p-o^nosticó  indicare. 

PRONOST1CAT  ,  DA.  p.  p.  Pronostica- 
do. 

PRONUNCIA,  s.  f.  V.  Pronunciado. 


PRO 

PRONUNCIACIÓ.  s.  f.  cxpressió  de  ras  De- 
trás ó  paraulas.  Pronunciación.  Pronun- 
tiatio. 

pronusciació,  la  quinta  part  de  la  retórica. 
Pronunciación.  Pronunciatio. 

PRONUNCIAR,  v.  a.  expressar  las  lletras  ó 
parauias.  Pronunciar.  Pronuntiare. 

pronunciar,  for.  la  sentencia,  auto,  &c. Pro- 
nunciar. Pronuntiare. 

PRONUNCIA!",  DA.  p.  p.  Pronunciado. 

PROP.  adv.  1.  y  t.  cerca.  Cerca,  junto,  al  pie. 
Prope. 

props.  p.  en  la  pintura,  las  figuras  del  primer 
térme.  Cercas.  Imagines  in  pictura  primó 
spectabiles.  - 

ser  prop  parent.  f.  Tocar  de  cerca.  Próxima 
cognatione  coniungi. 

prop  del,  fog.  m.  adv.  V.  A  la  bora  del 
fog. 

TANT  PROP  TING  LAS  DENTS,  QUE  NO  M*  RECOR- 
DÓ d'  amigs  ,  ni  pakents.  ref.  V.  Dent. 

PROPAGACIÓ.  s.  f.  multiplicado  de  la  es- 
pecie per  generado.  Propagación.  Propa- 
gado. 

propagació  ,  extensió,  dilatació,  com  :  propa- 
gació  de  la  fe.  Propagación.  Propagatio. 

PROPAGADOR,  s.  m.  Propagador.  Propa- 
gator. 

PROPAGAR,  v.  a.  multiplicar  1'  especie  per 
generado.  Propagar.  Propagare. 

propagar,  exténdrer,  dilatar.  Propagar.  Pro- 
pagare. 

PROPAGAT  ,  DA.  p.  p.  Propagado. 

PROPALAR,  v.  a.  Propalar.  Propalare. 

PROPALAT  ,  DA.  p.  p.  Propalado. 

PROPASSAR.  v.  n.  Propasar.  Metam  trans- 
gredí. 

PROPASARSE,  v.  r.  Propasarse.  Metas 
transgredí. 

PROPENS ,  A.  adj.  Propenso.  Propénsus. 

PROPENSIÓ.  s.  f.  Propensión.  Propen- 
sio. 

PROPET.  adv.  dim.l.  y  t.  Cerquita.  Proximé, 
valde  proximé. 

PROPI,  A.  adj.  lo  que  pertany  i  algú,  y 
pod  ferne  lo  que  vol.  Propio.  Proprius. 

propi  ,  peculiar.  Propio.  Proprius. 

pRon ,  convenient ,  á  propósit  per  algún  fi. 
Propio.  Proprius. 

iRori,  conseguent;  axí  s'  diu  qu'  es  Propi  del 
prudent  obrar  ab  reflexid.  Propio.  Conse- 
quens. 

propi  ,  inatéx  ;  axí  s'  diu  qu'  algú  torna  ab  la 
propia  embarcado",  ab  qu'  habia  partit.Pro- 
pio.  ídem. 

propi  ,  un  deis  cinc  universals  en  la  Lógica. 
Propio.  Proprium. 

propi,  semblant ;  axí  s'  diu  d'  algún  retrato, 
qu'  es  la  propia  figura  del  retratat.  Propio. 
Siniilliuias. 

PRO- 


PRO 

propi,  Gramát.  él  nom  así  dit.  Propio.  Pro- 
pri'.im  nomen. 

prüpis  ,  p.  lo  que  te  una  ciutat ,  vila  ,  ó  lloc 
pe'ls  gastos  pú'bücs.  Propios.  Propria  bona 
urbis  vel  oppidi. 

propis  ,  els  béns  que  ré  algún  particular.  Ha- 
beres. Bona ,  facultares. 

propi  ,  s.  m.  él  que  s'  dirigex  ,  ó  envía  á  algú 
per  portarli  alguna  noticia,  carta  &c.  Pro- 
pio. Tabellarius  peculiariter  missús. 

propi,  contrapositivament  á  la  pobresa  Reli- 
giosa. Propiedad.  Propietas. 

en  propis  termes,  m.  adv.  En  propios  térmi- 
nos. Genuinis  vocibus. 

PROPIAMENT.  adv.  m.  Propiamente.  Pro- 
prié. 

PRO:;ICI,  A.  adj.  Propicio.  Propitius. 

PROPICIACÍÓ.  s.  f.  Propiciación.  Propitia- 
tio. 

PROPICIATORI,  A.  adj.  Propiciatorio.Pro- 
pitiatorius. 

PROPiciAToRi.  s.  m.  la  lámina  quadrada  d"  or 
que  s'  posaba  sobré  1'  Arca  del  Testament 
en  la  lley  antigua.  Propiciatorio.  Propitia- 
torium. 

PROPIETAT.  s.  f.  domini.  Propiedad.  Do- 
minium. 

propietat  ,  hisénda.  Propiedad ,  raiz.  Fun- 
dus. 

propietat,  qualitat  propia  y  peculiar  d*  algu- 
na cosa.  Propiedad.  Proprktas. 

propietat,  la  deguda  proporció ,  n3turalitat, 
ó  perfecció  en  las  cosas.  Propiedad.  Conve- 
nientia. 

propietat,  Filos.  Propiedad.  Proprietas. 

propiktats.  p.  en  la  Música.  Propiedades. 
Proprietates  musiese. 

PROPIETARI,  A.  adj.  Propietario.  Proprieta- 
rius. 

PROPIÍSSIMAMENT.  adv.  m.  Propísima- 
mente.  Propriissimé. 

PROPINA,  s.  f.  Propina.  Honorarium  emo- 
lumentum  quod  magistris,  academicis  &  alus 
dari  solet  extra  sortem. 

PROPINQUE.  adj.  ant.  V.  Propinqüo. 

PROPÍNQUITAT.  s.  f.  proximkar ,  imme- 
diació.  Propincuidad.  Propinquitas. 

propinquitat  ,  de  parentiu.  Propinquidad. 
Cognatio. 

PROPINQUÜO,  QÜA.  adj.  Propinqüo.  Pro- 
pinquus. 

PROPORCIÓ.  s.  f.  la  correspondencia  degu- 
da de  las  parts  d'  alguna  cosa.  Proporción, 
proporcionalidad.  Proportio. 

proporció,  aptitut,  capacitat  per  alguna  cosa. 
Proporción.  Propon  o. 

proporció.  Matem.  Proporción,  analogía.  Pro- 
portio. 

proporció  ARiTHttiÉTicA.  Proporción  aritmé- 
tica. Proportio  arithnietica. 
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proporció  composta.  Proporción  compuesta. 
Proportio  composita. 

pro;  orció  continua.  Proporción  continua. 
Proportio  continua. 

tropokció  directa.  Proporción  directa.  Pro- 
portio directa. 

proporció  geométrica.  Proporción  geométri- 
ca. Proportio  geométrica. 

proporció  major.  Músic.  Proporción  mayor, 
temario  mayor.  Proportio  maior  música. 

proporció  menor.  Música.  Proporción  menor, 
ternario  menor.  Proportio  minor  música. 

proporció  recíproca  ó  inversa.  Proporción 
recíproca  ó  inversa.  Proportio  reciproca  vel 
inversa. 

proporció  simple.  Proporción  simple.  Propor- 
tio simple*. 

Á  proporció.  m.  adv.  A  proporción.  Propor- 
tionaliter;  ad  normam. 

PROPORCIONADAMENT.  adv.  m.  Pro- 
porcionadamente, proporcionablcmente.  Pro- 
portionaliter. 

PROPORCIONAL,  adj.  Proporcional.  Pro- 
portionalis. 

PROPORCIONALMENT.  adv.  m.  Propor- 
cionalmente.  Proportione  s^rvata. 

PROPORCIONAR,  v.  a.  disposnr  las  cosas 
ab  ia  proporció  deguda  per  él  ti  á  que  s' 
destinan.  Proporcionar.  Aptare. 

proporcionar  ,  disposar  las  cosas  aptarnent 
per  la  consequueió  d'  algún  fi.  Proporeio~ 
nar.  Aptum  reddere. 

PROPORCIONARSE,  v.  r.  Proporcionarse. 
Comparare  ,  aptare  se. 

PROPORCIONAT  ,  DA.  p.  p.  Proporció- 
nado. 

iroporcionat.  adj.  apte  ,  competent,  á  pro- 
pósit per  lo  que  s1  necessita.  Prepor donado. 
Aptus. 

PROPOSAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Propósit, 
designe. 

PROPOSAR.  v.  a.  representar  ,  feí  present. 
Proponer.  Proferre  ,  referre. 

proposar  ,  fer  propósit.  Proponer.  Proponere, 
profiteri. 

proposar,  un  argument.  Proponer.  Propo- 
nere. 

proposar  ,  á  algú  per  algún  empleo.  Propo- 
ner. Proponere. 

l'  home  proposa  y  deu  bisposa.  ref.  V.  Déu. 

PROPOSAT  ,  DA.  p.  p.  Propuesto. 

PROPOSICÍÓ.  i.  f.  1'  accii  de  proposar.  Pro- 
posición. Propuskio. 

PROPosició  ,  entre  *ls  Diale'ctics.  Proposición^ 
Propositio. 

pROPosició  ,  entre  'ls  Materr.átics.  Proposición, 
Propositio. 

Froposició  convertible.  Log.  Proposición 
convertible.  Propositio  convertibilis. 

PROPÓSIT.  s.  111.  la  materia  de  que  s'  tracta; 
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axí  s'  diu  :  sobr'  aquest  própósit  se   deu 
discorrer  iniílt.  Propósito.  Materia. 

propóíit,  resoiució  ferma  de  fer  alguna  cosa. 
Propósito.  Propositum. 

X  pitoposit.  m.  adv.  A  prepósito.  Ad  rem. 

de  prok5sit.  ni.  adv.  De  propósito.  De  indus- 
tria. 

top.a  de  i'ropósit.  loe.  Fuera  de  propósito. 
Extra  rem. 

PROPRETüR.  s.  m.  entre  'Js  antigs  Romans. 
Propretor.  Propnetor. 

PRORATA.  s.  f.  la  part  que  toca  á  al- 
gú  de  lo  que  .'  repartex  entre  varios.  Pro- 
rata. Rata  pars. 

PRORATEJAR.  v.  a.  Proratear\  ratear. Vio 
rata  parte  dutribuere. 

PRORATEJAT,  DA.  p.  p.  Prorateado  ,  ra- 
teado. 

PRORATETX.  s.  m.  Prorateo,  rateo.  Pro 
rata  parte  distributio. 

PRÓROGA.  s.  f.  Prároga.  Prorogatio. 

PROROGACIÓ.  s.  f.  V.  Próroga. 

PROROGAR.  v.  a.  Prorogar.  Prorogare. 

PROROGAT ,  DA.  p.  p.  Prorogado. 

PRORÓMPRER.  v.  n.  Prorampir.  Prorum- 
pere. 

PRORUMPIR.  v.  n.  V.  Prorómprer. 

PROSA,  s.  f.  la  locució,  ú  oració  no  Hígada  á 
reglas  de  vers.  Prosa.  Sermo  solutus. 

prosa  ,  seqüencia  en  la  missa.  Prosa.  Prosa. 

PROSAPIA,  s.  f.  Prosapia.  Prosapia. 

PROSCKIPCIÓ.  s.  f.  Proscripción.  Proscrip- 
tio. 

PROSCRIT  ,  A.  p.  p.  de  proscríurer.  Pros- 
cripto. 

PROSCRÍURER.  v.  a.  Proscribir.  Proscri- 
bere. 

PROSECUCIÓ.  s.  f.  Prosecución.  Prosecu- 
tio. 

PROSEGUIR,  v.  a.  Proseguir.  Prosequi. 

PROSEGUIT,  DA.  p.  p.  Proseguido. 

PROSÉLIT.  s.  m.  Prosélito.  Proselytus. 

PROSODIA,  s.  f.  part  de  la  Gramática.  Pro- 
sodia. Prosodia. 

PROSOPOPEYA,  s.  f.  figura  retórica.  Pro- 
sopopeya. Prosopopeya. 

troso.opeya,  fam.  esplendor,  lluiment ,  gala 
gravedat :  axi  s'  diu  qu'  algú  va  ab  molta 
íRosopoi'EYA.  Prosopopeya.Gra\'rtas  in  agen- 
do  vel  dicendo. 

PROSPERAMENT.  adv.  m.  Prósperamente. 
Prosperé. 

PROSPERAR,  v.  n.  Prosperar.  Prosperé 
agere. 

PROSPERAT,  DA.  adj.  Prosperado. 

PROSPERiTAT.  s.  f.  Prosperidad.   Prospe- 
ctas. 
PROSPERO,  RA.  adj.  Próspero.  Prosper. 
PROSEGUIT ,  DA.  adj.  ant.  V.  Perseguit. 
PROST1TUCIO.  s.  f.  Prostitucion.Vrosútuúo. 
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PROSTITUIR,  v.  a.  Prostituir.    Prostitue- 

re. 
PROSTITUIRSE,  v.r.  Prostituirse.  Se  pros- 

tituere. 
PROSTITUIT  ,  DA.  p.  p.  Prostituido,  pros- 

tiíuto. 
PROSTRAR.  v.  a.  ant.  V.  Postrar. 
PROSTRAT ,  DA:  p.  p.  ant.  V.  Postrat. 
PROTECC1Ó.  s.  f.  Protección.  Protectio. 
PROTECTOR,  s.  m.  él  que  defensa  6  ampar 
ia    á    algún    desvalgut.   Protector.  Prote- 
ctor. 
protector,   d'   alguna    Religió,   comunitat, 

gremi  i¡  &c.  Protector.  Protector. 
PROTECTORA,  s.  f.  Protectora  ,  protectriz, 

Proteotrix. 
PROTEGIR.  v.  a.  Proteger.  Protegeré. 
PROTEGIT,  DA.  p.  p.  Protegido. 
PROTERVAMENT.  adv.  m.  Pratervamen* 

te.  Protervé. 
PROTERVIA,  s.  f.  Protervia  ,  protervidad. 

Protervia. 
PROTERVO,  VA.    adj.  Protervo.  Proter- 

vus. 
PROTESTA,  s.  f.  prevenció  féta  per  no  per» 
judicarse  d'  algún  dret.  Protesta.   Protesta- 
do. 
protesta  ,  promesa  ab  asseveració  de  fer  al- 
guna cosa.  Protesta.  Protestado. 
protesta  ,  de  lletras ,  en  él  comers.  Protesta. 

Syngraphi  reclamatio. 
PRÓTESTACIÓ.  s.  f.  Protestación.  Protes- 
tado. 
PROTESTACió*  de  la  fe.   Protestación  de  la  fé. 

Fidei  protestado. 
PROTESTANT.  p.   a.  Protestante.  Protes- 

tans. 
PROTESTAR,  v.  a.  declarar  I'  ánimo  que  s' 
té  en  brde  á  exécutat  alguna  cosa.  Protes- 
tar. Protestari.  * 
protestar,  amenassar  ab  algún  cástig  6  dany; 
axi  s'  diu  :  li  i  kotéstá  que  li  pagaría.  Pro- 
testar. Minas  denuntiare. 
protestar  ,  assegurar  alguna  cosa  ab  forsa,  y 

eficacia.  Protestar.  Attestari ,  asse?erare. 
protestar  ,  for.  algú  de  la  violencia  ó  dany 
que  se  li  fa.  Protestar.  Testato  reclamare. 
protestar  ,  la  fe.    Protestar.  Fidem    profi^ 

teri. 
protestar  una  lletra.  f.  en  él  comers.  Pro- 
testar una  letra.  Syngraphum  reclamare. 
PROTÓCOL.  s.  m.  él  llibre  en  que  '1  Notari 
té  T  original  de   las  escripturas,  que  s'  fa« 
en  son  poder.  Protocolo.  Protocollum. 
PROTOMÁRTIR.  s.   m.  y   f.  Protomártir. 

Protomartyr. 
PROTOMÉDIC.  s.  m.  ProHmédico.  Prcto- 

ir.edicus. 
PROTOMEDICAT.   s.    m.    Protomedieato. 
Protomedicaius. 

PRO- 


PRO 

PROTONOTARI.  s.  m.  Protonotario.  Proto- 

notarius. 
PROTOTIPO,  s.  m.  Prototipo.  Prototipus. 
PROU.  adv.  bastantement,  suficientment.-Btfí- 

tante  ,  bastantemente.  Sat,  satis. 
prou.  s.  m.  ant.  V.  Profit,  utilitat. 
prou,  usat  com  adj.  com  se  diu  haberhi  prou 
blat ,  prou  tela,  prou  traballadors.  Bastan- 
te, suficiente,  Sufficiens. 
prou  ,  adv.  ab  que  s'  denota  él   cabal   motiu, 
seguretat ,  ó  facilitar  ab   que  s'  pod  fer  al- 
guna cosa,  com:   prou   pod   estar  alegre, 
prou    pod    gastar,   prou  se   n'  pod  ríurer. 
Bien.  Quidem. 
prou  adv.  ab  que  s'  expressa  quan   se   desitja, 
ó  '1  gust  ab  que  s'  logra,  y    quan  de  bona 
gana   s'  reb    alguna  cosa  ,  com  :  prou  ho 
voldria  ,  prou  li  agrada  ,  prou  ho  estima. 
Bien.  Quidem. 
prou.  adv.  qu'  expressa   I'  eficacia  ab  que  s' 
fa  alguna  cosa  ,   com  :   prou  ho  procura, 
prou  li  explica.  Bien.  Satis. 
prou.  adv.   arirmatiu  ,  usat   regularment  per 
respóndrer  afirmand. Sí,  cierto,  seguramen- 
te. Quidem. 
prou  es  cert,  prou  es  ben  cert.  loe.  ab  que 
s'  afirma  ó  s'  dona  per  segura  alguna  cosa 
axí  s'  diu :   prou  es  bkn  cert  qne  tal  arbre 
té  cent  anys.  Seguramente,   segurísimamen- 
te,bien  cierto  es.  Non  est  dubium  quin, 
absdubio. 
PROUS.  adj.  ant.  V.  Prontos. 
PROVECTO  ,  TA.  adj.   Provecto.   Provec- 

tus. 
PROVEHIDOR.  s.  m.  Provehedor,  provisor. 

Annonse  príef'ectus. 
PROVEHIMENT.  s.  m.  Proveimiento.  Pro- 

visio. 
PROVEHIR.  v.  a.  prevenir  manteniments  y 

altras  cosas.  Proveer.  Instruere. 
provehir,  donar  alguna   dignitat  ó  empleo. 

Proveer.  Conferre. 
proveir,   despatxar  judicialment  una  súplica. 

Proveer.  Decernere ,  expediré. 
PROVEHIT,    DA.   p.    p.   Proveído,   pro- 
visto. 
PROVEHIT.  s.  m.  decret  del  Jutge.  Proveído. 

Decretum ,  mandato m. 
PROVENIR,  v.  n.  Provenir.  Provenire. 
PROVERBI.  s.  m.  Proverbio.  Proverbium. 
proverbis.  p.  lübre  de  la  sagrada  Escriptura. 

Proverbios.  Proverbiorum  ¡iber. 
PTOVERBIAL.  adj.  Proverbial.  Proverbia- 
lis. 
PROVERBIALMENT.  adv.  m.  Proverbial- 

mj>nte.  In  modum. proverbii. 
PROVIDENCIA,  s.  f.  disposició  anticipada 

per  algún  fi.  Providencia.  Providentia. 
providencia  ,  disposició  presa  en  algún  cas. 
Providencia.  Providentia. 
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providencia  ,    per  antonomasia  la   de  Déu. 

Providencia.  Providentia. 
provincia  ,  1'  estat  actual  de  las  cosas ;  axí  s' 
diu  :  en  la  present  providencia  ,  en  al- 
tra  providencia.  Providencia.  Providen- 
tia. 
PRÓVIDO,  DA.  adj.  Próvido,  providente. 
Providus,  providens. 

PROVINCIA,  s.  f.  la  part  d'  un  régne,  ú  es- 
tat axí  dita.  Provincia.  Provincia. 

provincia  ,  él  número  de  convents  en  las  Re- 
ligions,qu'  están  subjéctes  al  Provincial. 
Provincia.  Provincia. 

PROVINCIAL,  adj.  lo  pertanyent  á  alguna 
provincia.  Provincial.  Provincialis. 

provincial,  s.  m.  superior  en  éls  órdes  reli- 
giosos. Provincial.  Provincialis. 

PROVINCIALAT.  s.  m.  1'  empleo  del  Pro- 
vincial. Provincialato.  Provincialatus. 

provincialat  ,  él  témps  en  que  '1  Provincial 
obté  aquest  empleo.  Provincialato.  Provin- 
cialatus. 

PROVINGUT,  DA.  p.  p.  Provenido. 

PROVISIO.  s.  f.  preparado  de  manteniments, 
ó  altras  cosas.  Provisión.  Proviaio  annonae, 
commeatus ,  penus. 

provisió,  él  manteniments,  ó  altras  cosas  pre- 
vingudas  per  algún  fi.  Provisión.  Penus. 

provisió,  1'  acció  de  dar  algún  empleo,  ú  be- 
nefici.  Provisión.  Coüatio. 

PROVISOR,  s.  m.  Jutge  ecclesia'stic.  Provi- 
sor. Episcopi  vicarins. 

PROVOCACÍÓ.  s.  f.  Provocación.  Provoca* 
fio. 

PROVOCADOR,  s.  m.  Provocador.  Provoca- 
tor. 

PROVOCANT.  p.  a.  Provecante.  Provo- 
cans. 

PROVOCAR,  v.  a.  excitar,  incitar,  induir  á 
algú  á  fer  alguna  cosa.  Provocar.  Provo- 
care. 

provocar  ,  irritar  a'  algú  ab  paraulas  ú  obras. 
Provocar.  Lacessere. 

provocar  ,  móurer  ,  incitar ,  com  :  provocar, 
á  ríurer.  Provocar.  Excitare. 

PROVOCAT  ,  DA.  p.  p.  Provocado. 

PROVOCATIU ,  VA.  adj.  Provocativo.  Pro- 
vocans. 

PRÓXIM,  A.  adj.  immediat,  cerca.  Próximo. 
Proximus. 

próxím.  s.  m.  la  criatura  capas  de  1'  eterna 
benaventuransa.  Próximo.  Proximus. 

PRÓXÍM  AMEN  T.  adv.  m.  Próximamente. 
Proximé. 

PROXÍMITAT.  s.  f.  Proximidad.  Proximi- 

tas. 
PRUDENCIA,  s.  f.  virtur.  Prudencia.  Pru- 

dentia. 
prudencia, cordura,  moderació  en  las  acción». 
Prudencia.  Prudentia. 

PRÜ- 


?ao  PRU 

PRUDENCIAL,  adj.  Prudencial.   Prudentia- 

lis. 

PRUDENCIALJ\3ENT.  adv.  m.  Prudencial- 
viente.  Prudentialiter. 

PRUDENT.  adj.  Prudente.  Prudens. 

PR'ÜDEÑTISSíM,  A.  adj.  sup.  Prudentísi- 
mo. Prudentissimus. 

PRUDENT1SSIMAMENT.  adv.  m.  sup. 
Prudent is'r.namente.  Prudentissimé. 

PRUDENTMENT.  adv.  m.  Prudentemente. 
Prudenter. 

PRUIR.  v.  n.  V.  Picar. 

PRUITJA.  s.  f.  picor.  Comezón ,  quemazón, 
picazón.  Prurigo,  pruritus. 

pruitja  ,  met.  desitj  vehement.  Prurito.  Im- 
moderata  cupiditas. 

donar  pruitja.  f.  Dar  comezón.  Prurire,  pru- 
ritum  ciere. 

PRUNA,  s.  f.  fruyta.  Ciruela.  Prunum. 

Pruna  borda.  V.  Aranyó. 

pruna  seca.  Ciruela  pasa.  Prunum  passum. 

PRUNER.  s.  ni.  V.  Prunera. 

PRUNERA.  s.  f.  arbre.  Ciruelo.  Prunus. 

prunera  borda.  V.  Aranyoner. 

PRUNERETA.  s.  f.  dim.  Ciruelico,cirueUllo, 
ciruelita.  Prunus  parvus. 

PRUNETA.  s,  f.  dim.  Ciruelica,  áruelilla, 
ciruelita.  Prunum  tenue. 

PRUYXMAN.  adj.  ant.  V.  Próxim. 

PRUXME  ,  PRUYXME.  adj.  ant.  V.  Pró- 
xim ,  parent. 
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PÚA.  s.  f.  punta  ;  la  cosa  prima  y  aguda,  re- 
gularment  de  ferro  ú  altre  métall.  Púa. 
Spiculum  ,  aculeus. 

púa  ,  en  él  teter  de  texidor  de  lli.  Canal.  Pee- 
ten. 

púa  ,  per  empeltar  d'  escudet.  Púa.  Muero, 
aculeus. 

púas.  p.  de  la  pinta.  Dientes,  púas.  Dentes 
pectinis. 

PUAR.  v.  a.  ant.  tráurer  aygua  del  pou.  Sa- 
car agua  del  pozo.  É  puteo  aquam  hau- 
rire. 

PUBERTAT.  s.  f.  Pubertad.  Pubertas. 

PUBIL.  s.  m.  ant.  V.  Pubill ,  pupiMo. 

PUBILL.  s.  m.  V.  Héreu. 

Püdill,  menor  d"  edat.  Pupilo.  Pupillus. 

PUBILLA.  s.  f.  V.  Héreva. 

pubilla  del  ull.  territ.  V.  Nina  del  ull. 

PUBILLATGE.  s.  m.  V.  Herencia. 

PUBLIC,  A.  adj.  present,  notori ,  patent, 
sabut  de  tots.  Público.  Pubiicus. 

públic,  conui ,  vulgar,  notat  de  tbts ,  en  él 
qual  sentit  se  diu ,  dona  publica.  Público. 
Pubiicus. 

públic,  contraposat  á  particular,  com  pasetx 
públic  ,  edifici  públic.  Público.  Pubiicus. 
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públic.  s.  m.  él  comú  d'  algún  poblé ,  ciutaf, 
&c.  Publico.  Publicum. 

públic.  ant.  V.  Bordéll. 

íiJBLiCA  veu  y  fama.  Pública  voz  y  fama. 
Vulgaris  opinio  in  omninm  ore. 

impediment  De  1ÚELICA  honestedat.  Impedi- 
mento de  honestidad ,  ó  de  justicia  de  la 
pública  honestidad.  Impedimentum  públic* 
honestatis. 

DONAR  AL  PÚBLIC,  Á  LA  PÚBLICA  LLUM.  f.  Dar 

á  luz.  ín  lucem  edere. 
en   iúelic.   m.    adv.  En  público.  In  omnium 
conspectu  ,  coram  ómnibus. 

EN     LA     EOCA     DEL    DISCRET     LO    Qu'  ES    PÚBLIC 

es  skcret.  ref.  V.  B6ca. 

PUBLICA,  s.  m.  entre  'ls  antigs  romans.  Pu- 
blicano.  Publicanus. 

PUBLICACIÓ.  s.  f.  Publicación.  Publicatio. 

PUBL1CAD0R.  s.  m.  Publicador.  Publica- 
tor. 

PUBLICAMENT.  adv.  m.  Publicamente.  Pu- 
blicé. 

PUBLICAR,  v.  a.  fer  notori  per  medi  d'  una 
crida  ó  en  altra  manera  alguna  cosa  que  s' 
vol  vinga  á  noticia  de  tbts.  Publicar.  Pu- 
blicare. 

putlicar  ,  fer  patent ,  notori  al  públic.  Pu- 
blicar. In  pubiieum  edere. 

publicar  ,  revelar  lo  que  s'  debia  callar.  Pu- 
blicar. Propalare. 

publicar  ,  tirar  las  amonestacions  per  casarse 
ú  ordenarse.  Publicar.  Futuras  nuptias  vel 
gradus  ordinum  edicere. 

publicar,  un  llibre ,  un  escrit ;  donarlo  al 
públic.  Publicar.  In  lucem  edere. 

publicar  un  bándol.  f.  Echar  un  bando.  Edic- 
tum  promulgare. 

publicar  las  féstas.  f.  Echar  las  fiestas.  Dies 
festos  indicere  ,  promulgare. 

PUBLICAT,  DA.  p.  p.  Publicada. 

PUBLICATA.  s.  f.  él  despatx  dat  á  algún 
ordenando  perqué  s'  publique;  y  'Icertifi- 
cat  d' haberse  pubüeat.  Puhlicata.  Diploma 
monitorium  ad  ordines  suscipiendo9  ,  vel 
testimonium  pro  iam  suseeptis. 

PUBLICITAT.  s.  f.  Publicidad.  Modus  pu- 
biicus. 

PUDENT,  A.  adj.  Hediondo,  hediente , féti- 
do. Foetens,  graveolens. 

pudent.  ant.  vergonyos,  y  que  causa  empats. 
Pudendo.  Pudendus. 

PUDENTÍSSIM,  A.  adj.  Hediondísimo.  Val- 
de  foetidus. 

PUDIC,  A.  adj.  Púdico.  Pudicus. 

PUDICICIA,  s.  f.  Pudicicia.  Pudicitia. 

PUD1R.  v.  n.  llansar  fetor.  Oler ,  heder , 
oler  mal.  Foctere. 

pudir  ,  saber  ,  semblar  ,  teñir  visos  d' alguna 
cosa.  Oler.  Redoleré. 

pudir,  vulg.  causar  sacietat,ó  enfado  la  con- 

ti- 
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firmado"   ú  reprtició   d'   una  mstexa   cosa. 

Empalagar.  Tsedere  ,  ta^dium  creare. 
pldir  l'  alé.  f.  Heder  la  boca.  Halitum   foe- 

tere. 
pudir  á  cremat.  f.  Oler  á  chainusquiíta.  Sape- 

re  acíustiontrn. 
pud   qu'    ENRiATSiNA.   loe.   Hiede  que  apesta. 

Pestilenti  fuetore  vexat. 

PUD  Á   CORDA  ,     Ó     KL     COLI/    1,1    PUD     A"    CORDA. 

expr.  vulg.  Le  huele  la  garganta  á  esparto. 
Funem  redoler. 

CSNT  ANYS  HA  Qu'  ES  MORT  EL  MUD,  Y  ENCARA 

lo  cul  li  pud.  ref.  Antaño  murió  el  mulo  y 

ogaño  le  hiede  el  culo. 

Post  annum  fucñti  nunc  fsetet  culus  aselli. 
PUDOR,  s.  m.  honéstedat,  modestia,  vergón- 

ya  honesta.  Pudor.  Pudor. 
pudor  ,   fetor.    Hedor ,    hedentina  ,  mal   olor. 

Putor ,  factor 
pudor  forta.  Hedentina.  Gravis  foator. 

PUDOR  DE   LA  SUOR  DE   LAS  AXELLAS. Sobaquina. 

Hircus. 

fer  pudor,  f.  Hechor  hedor ,  oler  mal.  Foe- 
fere. 

PUDRIDURA.  s.  f.  Podredumbre.  Putredo. 

PUDRIMENER.  s.  m.  conjunt  de  cosas  bru- 
tas, asquerosa;.  Cochambrería.  Rerum  spui- 
■«arum  congeries. 

pudrimener  ,  conjunt  de  cosas  asquerosas, 
mescladas  ab  aygua  bruta. Bahorrina.lmmun- 
ditia  spurca  aut  lutulenta  aquá  commixta. 

pudrimener  ,  met.  abundancia  de  cosas  en 
qualsevol  h'nea  ,  particularment  de  comesti- 
ble!. V.  Potoll. 

PUDRIR,  v.  a.  corrdmprer  alguna  cosa.  Pu- 
drir ,  podrir.  Putrescere. 

íudrir  térra,  f.  ser  enterrat.  Pudrir.  Sepul- 
tum  esse. 

PUDRIT,  DA.  p.  p.  Pudride,  podrido. 

PUERICIA,  s.  f.  Puericia.  Pueritia. 

PUERIL,  adj.  lo  que  pertany  á  la  puericia, 
com  edat  pueril.  Pueril.  Puerilis. 

pueril,  lo  que  s'  fa  ab  poc  judici  ó  maduresa. 
Pueril.  Puerornm  more  factum. 

PUERILITAT.  s.  Í. Puerilidad.  Puerilis  iocus. 

PUERILMENT.  adv.  m. Puerilmente.  Pueri- 
liter. 

PUESTO,  s.  ni.  él  lloc  qu'  ocupa  alguna  cosa. 
Puesto.  Situs. 

puesto,  él  lloc  determinat  per  fer  alguna  co- 
sa. Puesto.  Locus. 

puesto,  él  lloc,  ó  paratge  en  que  s'  ven  per 
menor.  Puesto.  Situs  venditioni  assignatus. 

puesto,  empleo,  ofici  ,  ó  digiiitat.  Pueste. 
Honos ,  dignitas. 

PÚGIL,  s.  m.  P«g¡/.  Púgil. 

PUGNAR,  v.  n.  ant.  Pelear.  Pugnare. 
^PUGÓ.  s.  m.  Pulgón.  Volvox  ,  convólvulos. 

PUÍX.  conj.  ant.  V.  Putx. 

puix.  ant.  V.  Després, 
Tom.  II. 
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PUJA.  s.  f.  1'  aument  que  fa  *1  preti  de  las  co« 
sas.  V.  Pujada. 

puja  ,  aument  de  preu  qu'  oferex  él  que  díu 
mes  en  algún  arrendament  ó  cesa  que  s' 
encanta.  Puja.  Licitado. 

puja  ,  la  que  s'  paga  al  forner.  Poya.  F urna- 
cea  merces. 

pa  de  puja.  V.  Pa. 

fer  puja  ó  pujada,  f.  V.  Fer1 

PUJADA,  s.  f.  Tacció  de  pujar.  Subida.  As- 
censia. 

rujADA,  muntada,  lloc  que  va  pujand.  Subi- 
da. Clivus. 

pujada,  aument  de  preu  que  fa  alguna  cosa. 
/liza.  Pretii  augmentum. 

pujada  ,  la  major  elevació  del  estat  d*  algú  ó 
d'alguna  cosa.  Subida.  Incrementum. 

pujada  ,  aument ,  com  pujada  de  la  llét ,  de 
la  fébra,  de  la  maialtía.  Crtcimiento.  Aug- 
mentum, incrementum. 

pujada  dreta  ,  y  pesada.  Reventón.  Arduus, 
moltstusque  clivus. 

de  gran  pujada  gran   baxada.  ref.   De  gran 
subida  gran  caida. 
Altior  ascensus  casu  graviore  laborat. 

PUJADOR,  s.  m.  pedris  ó  cosa  semblan!  per 
pujr,tr  a'  caball.  Montador,  montadero.  Equi- 
tis  scandula. 

PUJAMENT.  s.  m.  ant.  1'  acció  de  pujar.  V. 
Pujada. 

PUJANTS.  s.m.  p.  ant.  éls  passats  del  llinatge 
d'  algú.  Ascendientes.  Maiores. 

PUJAR,  v.  a.  inuntar,  passar  d*  algún  lloc  in- 
ierior  á  altre  superior  ú  alt.  Subir.  Ascen- 
deré. 

pujar,  anar  crexend  ,  com  pujar  éls  rius, 
éls  arbres  &c.  Crecer.  Crescere. 

pujar,  fer  mes  alta  alguna  cosa ;  com  pujar 
la  pared  ,  la  térra ,  &c.  Subir.  Elevare. 

pujar,  preponderar  una  cosa  respecte  d' aitre, 
axí  s'diu:PujA  mes  la  conservado  de  la  salud 
qu'  adquirir  majors  béns.  Montar.  Magis  in- 
teresse. 

pujar,  transportar  alguna  cosa  de  b3x  á  dalt, 
com  pujar  éls  trastos ,  una  campana.  Subir. 
Evehere. 

pujar  ,  muntar,  arribar  á  certa  quantitat,  ó 
número  alguna  cosa  com  pujar  él  compre,  él 
gasto  &c  á  fant.  Subir  ,  montar.  Ascende- 
ré ,  adire. 

I'Ujar  ,  teñir  aument ,  créxer  ,  com  :  pujar  las 
aygua*.  Crecer.  Accresoere. 

pujar  ,  met.  donar  major  preu  ó  estimació"  á 
las  cosas  de  la  qu'  antes  tenian,  com:  pujar 
él  vi ,  la  cera  &c.  Subir.  Pretio  crescere. 

rujAR,  met.  créxer  en  dignitat ,  lograr  millor 
empleo,  renda,  conveniencias  &c.  Subir. 
Ascenderé  ,  augeri. 

pujar  ,  en  ia  música,  elevar  la  veu  per  graus, 
ó  punts.  Subir.  Ascenderé. 

Ppp  TV- 
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pujar  per  amunt.  f.  enfilarse.  Encaramarse. 

i  n  altum  proripere  ,  consc^ndere. 
pujar   pi:r   AMUMT.   f.   met.  elevar  á   algú  á 

í?ran  puesto,  empleo  honorírk  ,  lucros  &c. 

Encaramar.  Elevare. 
pi'iar  i  er  amunt.  f.  met.  exagerar,  ponderar 

ab  exces  alguna  cosa.  Encaramar.  Extolle- 

re ,  amplificare. 
putar  á  caball.  f.   Subir ,  montar  ó  caballo. 

Equura  conscendere. 
pujar  la  carn.  f.  en  las  llagas  ó  feridas  quand 

se  van  curand.  V.  Carn. 
pujar,  el  color,  f.  aumentarlo,  ferio  raes  viu. 

Subir  el  color.  Colorem  saturare. 
puj  \r  Á  corro,  f.  met.  V.  Corro. 
pujar  l'  estil.  f.  donarli  major  vivesa ,  forsa 

ó  energÍ3.  Subir  el  estilo.  Stylum  elevare. 
pujar  á  laí  estrellas,  f.  V.  Eitrella. 
pujar  guarda  ó  DE  guarda,  f.  V.  Guarda. 
pujar  la  mar.  f.  en  son  fiuxó.   Subir  la  mar. 

Mare  accrescere. 
pujar   la   moíca   al   ñas.  f.   met.  enfadarse. 

Subirse  el  humo  á  las  narices.  Facile  irasci. 
pujar  á  quatre  grapas,  i. Gatear.  Prorepere. 
iujar  ísl  preu.   f.   aumentar  ,   fer  major  él 

preu  d'  alguna  cosa.   Levantar  el  precie. 

Rem  cariorem  faceré. 
pujársen'  al  CAP.f.él  vapor  fort  d'alguna  cosa, 

él  tabaco  &c.  V.  Cap. 
pujársen'  al  capdemunt   del    CAMPANAR.   f. 

V.  Campanar. 
pujársen'  al  carabasser.  f.  met.  V.  Pujársen' 

al  cap  demuDtdel  campanar. 
no   puja   un  grill  dr   nou.  expr.  ab  que  s' 

denota  ser  alguna  cosa  de  mólt  poca  entitat. 

No  monta  un  eomino.  Nihil  est. 
mes  puja  él  suc  que  'ls  moxons.  ref.  V.  Mes 

puja  '1  farciment  que  '1  gall. 

MES  PUJA   'l   FARCIMENT  QUE  'l  GALL.  f.  El  ajo 

de  Valdesiülas :  vale   mas   la  salsa  que  los 

caracoles. 

Exuperat  pretio  conditos  muría  thynnos. 

PUJAT,  DA.  p.  p.  Subido. 

i  ujat  ,  dit  del  color  mblt  viu  ó  fort  en  sa  cla- 
se. Subido.  Acutus. 

PUJAVANT.  s.  m.  ant.  V.  Botavant. 

PUJOL,  s.  m.  petit  putx ,  ó  montanyeta.  Al- 
tozano ,  cerrillo.  Monticellus. 

PULCRITUT.  s.  f.  Pulcritud.  Pulchritudo. 

PULCRO,  RA.  adj.  Pulcro.  Pulcher ,  niti- 
dus. 

PULGÓ.  s.  m.  ant.  V.  Pugó. 

PULIDAMENT.  adv.  m.  Pulidamente.  Po- 
lité. 

PULIDESA.  s.  f.  Pulidez.  Politura,  expoli- 
tio. 

PULÍDOR.  s.  m.  P  instrument,  ó  altra  cosa 
que  servex  per  pulir.  Pulidor,  pulidero. 
Politor. 

pulidor  ,  él  tros  de  córdoba  ó  altra  cosa  per 
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él  qual  se  passa  '1  fll  quand  se  devana. Pulí- 
dor ,  pulidero.  Alutae  frustulum  filo  Dolien- 
do. 

PULIMENT.  s.  m.  Pulimento.  Politura. 

PULIOL.  s.  m.  hérba.  V.  Poliol. 

PULIR,  v.  a.  allisar  alguna  superficie;  per- 
feccionar algún5  obra  ,  darli  i'  última  ma. 
Pulir,   Polire  ,  perpolire. 

PULIRSE,  v.  r.  civilisarse.  Pulirse.  In  urba- 
nitate  instituí. 

PULIT  ,  DA.  p.  p.  Pulido. 

pulit  ,  adj.  agraciat ,  bén  fét.  Pulido.  Poli- 
tus. 

posar  pulit.  f.  adornar,  hermoséjar.  Pulir. 
Polire  ,  exornare. 

PULLÍ.  s.  m.  V.  Pollí. 

PULLULAR.  v.  n.  Pulular.  Pullulare. 

PULMÓ.  s.  m.  Pulmón.  Pulmo. 

PULMONÍA,  s.  f.  certa  malaltía.  Pulmonía. 
Peripneumonia. 

PULPA,  s.  f.  ant.  carn  sense  ossos.  Pulpa. 
Pulpa  carnis. 

PÜLPIT.  s.  m.  Pulpito.  Pulpitum. 

PULPO,  s.  m.  ant.  V.  Pop. 

PULSACIÓ.  él  cop  que  dona  P  arteria.  Pul- 
sación ,  pulsad/*.  Pulsado. 

PULTRES.  s.  m.  p.  ant.  V.  Farinetas. 

PUNCEYLA.  s.  f.  ant.  donsella.  Poncela. 
Virgo. 

PUNGANT.  s.  m.  Hierrecillo ,  clavillo,  clavo. 
Fibulae  clavus. 

LA  GALLINA  PUNICANA  PON  UN  OU 
CADA  SEMMANA.  cert  jog.  V.  Galli- 
na. 

PUNICIO.  s.  f.  ant.  cástig.  Punición.  Puni- 
tio. 

PUNIDOR.  s.  m.  ant.  V.  Castigador. 

PUNIR,  v.  a.  ant.  castigar.  Punir.  Puniré. 

PUNIT,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Castigat. 

PUNSO.  s.  m.  color.  Punzo.  Puniceus  color. 

PUNT.  s.  ro.la  menor  entitat ,  ó  quantit3t  que 
s'  pod  considerar.  Punto.  Punctum. 

punt  ,  instant.  Punto.  Punctum  temporis. 

punt,  P  assumpto  ú  materia  de  que  s'  tracta, 
com  se  diu  que  s"  parla  d'  un  punt  difícil  ; 
que  s'  ha  dividit  un  sermó  en  dos  puxts 
Punto.  Punctum. 

punt  ,  punt  principal,  lo  substancial  d'  algún 
assumpto  ,  axí  s'  diu  :  en  axó  está  '1  punt. 
Punto.  Reí  summa,  caput. 

punt,  él  eos,  ó  espessor  en  éls  h'quids.  Cuer- 
po. Spissitudo. 

punt.  él  to  en  que  "ls  correspon  estar  ais  ins- 
trurnents  músics.  Punto.  Consonantia  to- 
nus. 

punt  ,  1*  estat  actual  de  qualsevol  negoci  ;  axí 
s'  diu  ,  qu'  están  las  cosas  en  bon  punt. 
Punto.  Status. 

punt  ,  él  que  s'  forma  ab  la  seda  ,  fil  &c.  cu- 
sind.  Punto  ,  puntada.  Punctum  acíis. 

punt, 
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punt  ,  1'  estat  (Te  perfecció"  ,  qu'  adquirexen  las 
cosas  per  medi  del  fog ,  com  él  pa ,  las  con- 
fituras ,  las  viandas.  Punto.  Perfectus  sta- 
tus. 

punt  ,  ocasió  oportuna  ,  axí  s"  diu  qu'  algú  ar- 
riba á  bon  punt.  Punto,  üccasio. 

punt  ,  ostentado  en  él  tráete,  vestir  &c.Osten- 
tacion ,  rumbo.  Ostentatio. 

punt,  part  ó  qüestió  d'alguna  ciencia,  com 
punt  Teológic ,  punt  de  Filosofía.  Punto. 
Punctum. 

punt  ,  en  V  ortografía.  Punto.  Punctum. 

punt  ,  en  él  pany  de  las  escopetas  y  altres  ar- 
mas de  fog.  Punto.  Scloppeti  bolus. 

punt,  él  de  1' escopeta  per  dirigir  la  puntería. 
V.  Puntet. 

tunts  ,  p.  en  él  punter  del  sabater.  Puntos. 
Calcuíorum  numerus  in  pedis  mensura,  quá 
utuntur  sutores. 

punts,  éls  qu'  ixen  á  sort  en  las  oposicions  &c. 
Puntos.  Theinata  sorte  ducta. 

punts,  en  éls  daus,  y  cartas  de  jugar.  Puntos. 
Alearum  puneta. 

punts  ,  las  pédras  que  s'  perden  ó  guanyan  en 
él  jog  ,  ó  que  s'  han  de  fer  per  guanyar  la 
passada.  Puntos.  Calcuíorum  numerus. 

punts,  en  la  mitja.  Puntos.  Caligarum  texturae 
ductus. 

punts,  éls  que  dona  '1  Cirurgíá  á  la  ferida. 
Puntos.  Puneta. 

punt  accidental,,  en  la  perspectiva.  Punto 
accidental.  Punctum  accidéntale. 

punt  admiratiu.  Ortog.  Admiración.  Admira- 
tionis  nota. 

punt  céntric.  Punto  céntrico.  Punctum  centri- 
cum. 

punt  cru.  V.  Cru. 

punt  de  distancia,  en  la  perspectiva.  Punto 
de  distancia.  Distantise  óptica?  punctum. 

punt  escapat,  en  las  mitjas.  Punto.  Caligarum 
scissura  rotunda. 

punt  final.  V.  Punt  en  Fonografía. 

punt  girat.  V.  Girat. 

punt  d'  honor.  Punto ,  pundonor ,  punto  de 
honor.  Honos. 

punt  tnterrogant.  Ortog.  Interrogación ,  in- 
terrogante. Interrogationis  nota. 

punt  de  longitut.  Punto  de  longitud.  Punc- 
tum longitudinis. 

punt  de  mzditació. Punto  de  tneditacion.Panc- 
tum  meditationis. 

punt  pla  ,  en  la  mitja.  V.  Pía. 

punt  de  la  refracció.  en  la  dióptrica.  Punto 
de  refracción.  Punctum  refractionis. 

punt  de  la  suspensió  ,  en  Ja  esta'íica.  Punto 
de  la  suspensión.  Punctum  suspensionis. 

LLISSÓ   DE   PUNTS.  V.  L'ÍSSÓ. 

baxar  el  Punt  ó  de  punt.  f.Músic.  V.Baxar. 
donar  punt.   f.  ais   líquids;  espessirlos.  Dar 
cuerpo.  Spissare. 
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DONAR  AL  PUNT  DE  LA  DIFICULTAT.  f.  V.  Do- 
nar. 

estar  áfunt.  f.  estar  próxim  ó  en  dijposi- 
ció  de  ferse  ó  de  succeir  alguna  cosa,  com: 
estar  Á  punt  de  mana,  de  plóur¿r.  Estar 
para.  ín  próximo  esse. 

estar  Á  punt.  f.  estar  á  pie,  á  arrise,  próxim! 
com  se  diu,  qu1  ana  embarcado  está  á  punt 
de  pe'rdrerse  ,  qu'  algú  está  á  i  unt  de  lo- 
grar alguna  conveniencia.  Estar  en  puntoso 
á  punto.  Proximum  esse. 

fer  punt.  f.  en  la  lectura.  Hacer  punto.  Clau- 
sulam  vel  orationem  finiré. 

fek  punt.  f.  acabar,  conclóurer  alguna  espe- 
cie. Hacer  punto.  Rem  claudere. 

fer  punt  un  marxant.  f.  V.  Abarrerse. 

escaparse,  anarsen'  els  punts  de  la  mitja» 
f.  Soltarse  los  puntos  de  la  media.  Tibialium 
maculas  dissolvi. 

picar  punts.  f.  V.  Picar. 

pujar  de  punt.  f.  aumentarse.  Subir  de  punto. 
Augeri. 

k  punt.  m.  adv.  ab  que  s'  expréssa  qu'  alguna 
cosa  está  prompta  y  aparallada  per  algún 
efécte.  A  punto.  Párate. 

Á  punt  determinat.  m.  adv.  A  punto  fixo. 
Certé. 

k  punt  de  solfa,  m.  adv.  En  solfa.  Ordinaté. 

al  punt.  m.  adv.  al  instant,  promptament./íí 
punto.  Illico. 

cada  punt.  m.  adv.  cada  instant.  Cada  instan- 
te y  cada  momento  ,  por  momentos,  cada  cre- 
do. Crebró  ,  frequentissinié  ,  singulis  rao- 
msntis. 

en  aquest  punt.  m.  adv.  ara  ,  en  1'  actualitat, 
ó  luego ,  poc  témps  ha.  En  ests  instante, 
Nunc  ,  mox,  iam. 

en  punt.  m.  adv.  puntualment,  axí  s'  diu:  son 
las  sis  en  punt.  En  punto.  In  ipso  arti- 
culo. 

per  punts.  m.  adv.  Por  puntos.  Per  rao* 
menta. 

punt  en  boca.  in.  adv.  ab  que  s'  avisa  á  algú 

que  calle.  Punto  en  boca.  St. 
punt  en  boca.  expr.  ab  que  s'  encarrega  á  al- 
gú que  no  divulgue  lo  que  se  li  ha  dit.Pw«« 
ío  en  boca.  Cave  ne  audita  vulges. 
punt  per  punt.  m.  adv,  ab  que  s'  expréssa  él 
modo  de  referir  alguna  cosa  exactament  y 
séns  déxar  circunstancia.  Punto  por  punto. 
Singillatim. 

SENS  FALTAR  UN   PUNT   NI  UNA    COMA.  eXpr.     Vi 

Coma. 
tan  bon   punt.  loe.  ab  que  s'  denota  haberse 

fet ,  dit ,  ó  succeit   alguna  cosa  ,  luego  que 

s'  digué,  feu  &c.  altra.  Al  punto  que  5  luego 

que,  al  instante  que.  Ut,  ubi. 
PUNTA,  s.  f.  la  d'  alguna   cosa  aguda,  com 

de  1'  espasa  ,  de  1'  águila.  Punta.  Cuspis, 

muero. 

PUN- 


,44  PUN 

funta  ,  1'  extrém  d'  alguna  cosa  ,  que  remata 

en  ángul,co¡n  punta  del  peu,  del  banc  &c. 

Punta.  Cuspis,  angulus. 
punta  ,  la   de   térra   que    se   n'  entra  al  mar. 

Punta.  Terrae  cuspis. 
punta  ,   T  ángul ,   ó  cantó  que   forma  algún 

terreno,  edifici  &c.  Cornijal.  Angulus. 
punta,  de  mátalas,  ó  coxí.  Cogujon.  Calcitras 

aut  pul  vil  li  cuspis. 
punta  ,  él  sabor  que  tira  á  agre ,  eom  él   del 

vi  que  s'  comensa  á  tocar.  Punta.  Acor. 
puntas,  p.  obra  regularment  de  fil   blanc   que 

servex    d'  adorno   ais  vestus  &c.  Encabes. 

R;ticulata  taenia. 

COLL  DE  PUNTAS.   V.   Coll. 

pu.ita  d'  agulla  ,  uiít.  part  mínima  d'  algu- 
na cosa ,  ó  cosa  molt  patita.  Chispa.  Míni- 
mum ,  partícula. 

punta  d'  alba.  V.  Alba. 

PUNTA   DE   DIAMANT  ,  UXAMANT    PETIT.    Chispa. 

Minusculus  adamas. 

punta  de  diamant.  la  que  servex  per  tallar 
el  vidre.  Punta  de  diamante.  Adamantina 
cuspis. 

punta  de  diamant,  la  forma  angular  que  te- 
ñen algunas  cosas,á  que  s*  dona  aquest  nom. 
Punta  de  diamanté.  Adamantin¿e  cuspidis 
forma. 

acabar  en  punta,  f.  V.  Fer  punta. 

fer  punta,  f.  acabar  en  punta.  Acabar,  rema- 
tar en  punta.  In  acumen  desinere. 

íer  punta,  f.  ais  instrumenta  de  ferro,  com  á 
la  1  lanceta,  ganivet,  &c.  Apuntar.  Acuere. 

fer  puntas,  f.  comprar  ab  altre  ,  igualarlo  en 
alguna  prenda,  perfecciú  ,  habilitat,  ó  al- 
tra  cosa.  Medir  lanzas  .¿Equiparan. 

fer  puntas,  f.  contradir  ab  vigor  y  eficacia 
F  intent,  opinió  ú  resolució  d"  altres.  Hacer 
punta.  Adversan. 

A  punta  de  die.  V.  Die. 

AGUO     C01M    UNA     PUNTA      ü'      ORINAL,    loe.     V. 

Agud. 

PUNTADA,  s.f.  él  punt  que  s"  fa  ab  fil,  seda, 
&c.  enfilada  en  1'  agulla  de  cusir.  Puntada. 
Punctum  acíu. 

puntada  de  püu.  Puntapié  ,  puntillazo ,  pun- 
tillón. Pedis  ictus. 

PUNTAGUD,  A.  adj.  V.  Punxagut. 

PUNTAL,  s.  m.  él  que  servex  per  sostenir  ó 
preserva"  de  eáu?er  alguna  cosa  ,  com  pa- 
red ,  edifici,  &c.  Puntal.    Fulcimentum. 

puntal,  él  que  s'  posa  al  arbre.  Rodrigón. 
Ridica ,  pedamentum. 

posar  pl'ntals  als  arbres.  f.  Rodrigar.  Pe- 
damentis  fulcire. 

PUNTEJAR.  v.  a.  la  guitarra  ó  altr'  instru- 
ment  rñúsic.  Puntear.  Cithaue  cordas  carp- 
tim  ,  icitéque  replicare. 

PUNTEjAT,  DA.  p.  p.  Punteado. 

PUNTER.  s.  in.  ab  que  'J  sabater  pren  la 
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mida  de  las  sabatas.  Marco.    Pedis  men- 
sura. 
PUNTERA,   s.  f.  hérba.   Puntera ,  siempre 

viva  mayor.   Sedum ;   sempervivum  \   iovis 

barba. 
PUNTERÍA,  s.  f.  Puntería.  Collineatio. 
PUNTET.  s.  m.  dim.  Pumico.  Punctum. 
puntet  ,  él  de  P  escopeta  ó  fuséll ,  que  servex 

per  dirigir  la  puntería.   Punto  ,   mira  ,  brú- 

xula.  Punctum  ,  apex. 
PUNTETA.  s.  f.  dim.  Puntilla.  Acumen. 
de  puntetas.  m.   adv.    De   puntillas.   Pedis 

pollicibus  innitendo. 

ALbARiE  DE  PUNTETAS.  f.   V.   AlsaTSe. 

anar  de  puntetas.  f.  V.  Anar. 
PUNTILLA,  s.  f.   puntas  estretas  axí  ditas. 

Puntilla.  Piagula  rcticuiata. 
PUN  TOS,  A.  adj.  Puntoso.  Honoris  studio- 

sus. 

PUNTUAC1Ó.  s.  f.  Puntuación.  Interpunc- 

tio. 
PUNTUAL,  adj.  exácte  ,  prómpte.  Puntual. 

Exactus. 
puntual  ,  cert ,  ajustat ,  cabal.  Puntual.  C.>r- 

tus. 
PUNTUALITAT.  s.  f.  exáctitut.  Puntualidad. 

Fidelitas. 
puntüalitat  ,  certesa    y    conveniencia   justa 

d'  alguna   cosa  per   él   fi   á   que  s'  destina. 

Puntualidad.  C:rtitudo. 
PUNTUALÍSSÍM,  A.  adj.  Puntualísimo.  Di- 

ligentissimus ,  exactissintus. 
PONTUALÍSS1MAMENT.   adv.    m.     sup. 

Puntualísimamente.  Diliger.ti.^simé. 
PUNTUALMENT.  adv.  m.   Puntualmente. 

E  .acté. 
PUNTUAR,  v.  a.  Puntuar ,  apuntar.  ínter-, 

pungere  scripta. 
PUNTUAT,  DA.  p.  p.    Puntuado,    apun- 
tado. 
PUNXA.  s.  f.  Punta,  púa.  Spiculum  ,  acu- 

leus. 
punxa,  la  que  ténen  aiguns  arbres,  arbustos, 

plantas,  &c.  Espina  ,  púa.  Spina. 
funxa  ,  la  punta  ,  ó  estelleta  de  qualsevol  co- 
sa ,  que  s'  clava  en  la  carn.  Rancajo.  Cus- 
pis. 
PUNXADA.  s.  f.   la  que  s'  dona  ab  alguna 

cosa  puntaguda.  Punzada,  pinzadura.  Pun- 

ctio. 
punxada  ,  picada  donada  ab  llanceta,  ó  instru- 

ment  semblant.  Puntura.  Punctio  ,   punc- 

tura. 
punxada,  dolor  que  s'  sent  mes  a.^udament  de 

quand  en  quand.  Punzada.  Punctio. 
ruNXADA  d1  agulla  de  cap,  la  que  s"  dbna  ab 

ella.  Alfilerazo.  Acieulae  punctuta. 
punxada  l>'  agulla   de  cosir  ,  la  que  s'  dona 

ab  ella.  Agujazo.  Acús  punctura. 
PUNXADURA.  s.  f.  aut.  V.  Punxada. 

PUN- 
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PUNXAR.  v.  a.  ferir  ab  la  punta  d'  algún  ins- 
trument  ó  alera  cosa  puntaguda.  Punzar. 
Pungere. 

punxar  ,  estimular  a'  algú  á  fer  alguna  cosa. 
Espolear ,  aguijonear.  Stimuiare. 

punxar  ,  las  cartas  en  el  jog.  Brujulear.  Pri- 
mos ápices  pagellarum  lusoriarum  paulatim 
dignoscere. 

punxar,  ferir  ab  algún  instrument  puntagud. 
Picar.  Pungere. 

Punxar,  met.  molestar,  importunar,  perseguir 
á  algú.  Hostigar.  Venare. 

punxar,  las  espinas  d'  un  arbusto,  mata  &c. 
Espinar.  Pungere. 

punxar,  sentirse  '1  dolor  de  quand  en  quand 
mes  agudament.  Punzar.  Fodicare. 

PUNXAT  ,  DA.  p.  p.  Punzado,  espinado. 

PUNXÓ.  s.  m.  instrument  de  ferro  que 
termina  en  punta.  Punzón.  Stylus  acumi- 
natus. 

punxó  d'  abblla.  ant.  V.  Fibbló. 

punxó  ,  en  1'  Imprémpta.  Punía.  Subula  typo- 
graphica. 

Punxó  ,  per  obrir  las  matrices.  Punzón.  Gra- 
phium. 

PUNY.  s.  m.  la  ma  closa.  Puño.  Pugnus. 

puny  ,  grapat ,  com  puny  de  sal ,  de  fariña, 
&c.  Puñado,  puño.  Pugillus. 

puny  ,  de  camisa.  Puño.  Fascia  brachialis 
subuculae. 

puny  ,  d'  espasa.  Puño.  Ensis  capulus. 

puny  ,  poquedat ,  curtedat ;  axí  s' diu  :  no  te 
un  puny  de  casa ,  del  que  la  te  mbk  petita. 
Puño.  Paucitas. 

cop  de  puny.  V.  Punyada. 

anar  Á  cops  de  punys.  f.  V.  Anar. 

fer  cops  de  punys.  V.  Fer  punyadas. 

fer  Á  cop  de  punys.  f.  fer  depréssa.  Harbar. 
Festinanter  conficere. 

fét  Á  coi's  de  punys.  fét  depréssa.  Galopeado, 
barbado.  Properatus. 

rosegarse  'ls  punys. f.met.ab  que  s' significa  '1 
sentiment  de  trobarse  burlat ,  ó  no  poder 
exécutar  lo  que  s'  desitja.  Morderse  los  la- 
bios:  tirarse  de  una  oreja, y  no  alcanzarse 
la  otra.  Acerbé  aliquid  ferré ,  signisque  id 
demonstrare. 

ser  del  puny  estret  f.  ser  escás,  avar,  y 
mesquí.  Cerrar  la  mano,  ser  agarrado. 
Sordidum  esse ,  opum  esse  tecacem. 

teñir  al  puny  á  algú  f.  met.  teñirlo  á  son 
arbitre  y  disposició.  Tener  de  la  oreja.  Sub- 
iectum  habere. 

k  cops  de  punys.  m.  adv.  depréssa.  A  galope, 
de  galope.  Festinatiter. 

com  él  puny.  m.  adv.  ab  que  s'  pondera 
qu'  una  cosa  es  mólt  gran  ó  mblt  petita 
respecte  de  lo  que  soien  ser  las  de  sa  espe- 
cie ,  com  :  un  ou  com  el  puny,  un  meló 
com  el  puny.  Como  el  puño.  Uti  pugnus. 
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PUNYA.  s.  f.  ant.  V.  Empenyo. 

PUNYADA.  s.  f.  cop  de  puny.  Puñada  ,  pu- 
ñete. Pugni  ictus. 

punyada  ,  la  donada  á  la  cara.  Moxicon.  Pac- 
ñus ,  colaphus. 

anar  á  punyadas.  f.  V.  Anar. 

PUNYAL.  s.  m.  Puñal.  Pugio. 

PUNYALADA.  s.  f.  Puñalada.  Pugionis 
ictus. 

punyalada.  met.  sentiment  gran  donat  de 
repente.  Puñalada.  Intimum  vulnus. 

CUSIR  Á   PUNYALADAS.    f.    V.   Cusir. 

donar  punyaladas.  f.  Dar  puñaladas  :  dar 
de  puñaladas.  Pugione  ferire. 

PUNY AT.  s.  m.  lo  que  cab  en  él  puny.  Pu- 
ñado. Pugillus. 

PUNYIDA.  s.  í.  p.  u.  V.  Punxada. 

PUNYIDURA.  s.  f.  anr.  V.  Punyida. 

PUNYIMENT.  s.  m.  anr.  V.  Punxada. 

PUNYÍR.  v.  a.  p.  u.  V.  Punxar. 

punyir  la  barba,  f.  ant.  Apuntar  el  bozo. 
Pubesceré. 

PUPILEAR.  adj.  Pupilar.  Pupillaris. 

PUPIL  LO  s.  m.  Pupilo.  Pupillus. 

PUPUP.  s.  m.  ant.  aucé!!.  V.  Pupur. 

PUPUT.  s.  m.  aucéü.  Abubilla.  Upupa. 

PUR,  A.  ant.  mer,  net  de  tota  mésela.  Puro. 
Merus. 

pur,  cast ,  sant.  Puro.  Purus. 

PURAMENT.  adv.  m.  castament.  Puramen- 
te. Puré,  mundé,  puriter ,  munditer. 

purament,  merament,  solament.  V.  Mera- 
ment.  . 

PURESA.  s.  f.  la  qualitat  que  constituí  á 
alguna  cosa  pura,  neta  ,  y  séns  m;scla  de 
cosa  estranya.  Pureza.  Puritas. 

puresa,  P  integricat  virginal.  Pureza.  Puritas. 

puresa,  carencia  de  pecats ,  integritat ,  inno- 
cencia de  costums.  Pureza.  Puritas. 

PURGA,  s.  f.  Purga.  Potio  medica. 

PURGACIÓ.  s.  f.  mes  en  las  donas.  Purga- 
ción. Menstruum  ,  purgatio. 

purgació,  ant.  1' acció  de  netéjar.  Limpia. 
Emundatio. 

purgació,  1*  acció  de  justificars'  algú  de  lo 
que  se  1'  imputa.  Purgación.  Purgatio. 

purgació  canónica.  Purgación  canór.iea.Cano- 
nica  purgatio. 

purgació  vulgar.  Purgación  vulgar.  Ferri 
candentis  vel  aqu;e  purgatio. 

PURGANT.  p.  a.  lo  que  purga  ;  la  medicina 
propia  per  purgar.  Purgante.  Purgans,  ca- 
tharticus. 
PURGAR,  v.  a.  purificar  alguna  cosa  de  tbt 
lo  que  la  pod   fer  imperfecta.  Purgar.  Pur- 
gare. 
purgar,  satisfer  en  tot  ó  en  part  la  pena.  Pur- 
gar. Expiare  crimen. 
purgar  ,  á  un  malalt.   Purgar.  Potionem  me- 
dicam  adhibere. 
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purgar  ,  fer  efécte  la  medicina  purgant.  Pur- 
gar. Purgare. 

purgar,  purificar  Déu  las  ánimas  ab  traballs. 
Purgar.  Purgare. 

purgar,  v.  n.  reduirse  á  menos.  V.  Mer- 
mar. 

purgar,  las  ánimas  del  Purgatori.  Purgar. 
Purgare. 

purgar  l'  infamia,  f.  Purgar  la  infamia. 
Infamiam  compurgare. 

PURG ARIES,  s.  f.  p.  ant.  V.  Espurgarías. 

PURGARSE,  v.  r.  for.  justificarse  d'  algún 
crimen.  Purgar.  Purgare,  compurgare. 

ruRGARSE ,  péndrer  una  purga.  Tomar  una 
purga.  Medicamentum  purgans  sumere. 

PURGAT,  DA.  p.  p.  Purgado. 

PURGATIU,  VA.  adj.  Purgativo.  Purgans. 

Via  purgativa.  Via  purgativa.  Via  purga- 
tiva. 

PURGATORI.  s.  ni.  Purgatorio.  Purgato* 
rium. 

purgatori  ,  met.  lloc  ahónt  se  passa  la  vida 
ab  trebalis.  Purgatorio.  Purgatorium. 

l'ASSAR    LAS  PENAS  DEL  I  UUGATORI.  f.  ITiet.  paS- 

sar  mólts  traballs,  disgustos  ó  molestias. 
Pasar  las  penas  del  purgatorio.  Purgatorii 
instar  poenas  sustinere. 

PURIFÍCACIÓ.  s.  f.  1'  acció  de  purificar. 
Purificación.  Purificado. 

furificació,  fésta  de  la  Mare  de  Déu.  Puri- 
ficación. Puriíicationis  Beata;  Mariae  Virgi- 
nis  festum. 

purificacions.  p.  ablucions  en  la  missa.  Puri- 
ficaciones. PurifTcationes. 

PURIFICADOR.  s.  m.  él  que  servex  per 
axugar  él  cálser  en  la  missa.  Purificador. 
Purificatorium. 

PURIFICAR,  v.  a.  Purificar.  Purificare. 

purificar,  met.  acrisolar  Déu  las  ánimas  per 
medi  de  las  afiiccions,  y  traballs.  Purificar. 
Purificare. 

purificarse  la  condició.  f.  for.  Purificarse 
la  condición.  Purifican  conditionem. 

PURIFICAT,  DA-  p.  p.  Purificado. 

PURÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Purísimo.  Purissi- 
mus. 

PURITAT.  s.  f.  Puridad.  Puritas. 

PURNA.  s.  f.  ant.  V.  Espuma. 

PURPURA,  s.  f.  péx  de  petxina.  Púrpura. 
Murex. 

púkpura,  la  roba  tenyida  ab  él  licor  del  péx 
d"'  aquest  nom.  Púrpura.  Purpura. 

púrpura,  la  dignitat  real  ó  cardinalícia.  Púr- 
pura. Purpura. 
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PURPURAT.  s.  m.  cardenal.  Purpurado.Vat- 

puratus. 
PURPUREO,  EA.  adj.  Purpureo.  Purpureas. 
PURUC.  s.  m.  V.  Poruc. 
PUS.  s.  m.  cirurg.  materia.  Pus.  Pus. 
pus,  conjunc.  p.u.  denotativa  de  causa,  motiu, 

ó  rahó.  Pues ,  puesto,  supuesto.  Quoniam. 
pus  que.  conjunc.  p.  u.  Pues  que ,  puesto  que. 

Quoniam. 
pus.  adv.  ant.  mes.  Mas.  Ampliüs,  plus. 
pus  avant.  ant.  Mas   adelante.   In  posterum, 

infra ,  post. 
may  pus.  m.  alv.  Nunca  mas.  Non  ampliüs. 
pus  tost.  adv.  ant.   mes  aviat.   Mas  presto. 

Potiüs ,  priüs. 
al  pus   tost.   m.  adv.  ant.  Lo   mas  presto. 

Quantocius ,  quam  primüm. 
PUSILLANiM,  A.   adj.  Pusilánime.  Pussil- 

lanimis. 
PUSILLANIMITAT.  s.  f.  Pmilammidad.Va- 

sillanimitas. 
PUSSA.  s.  f.  Pulga.  Pulex. 

Hl  HA  MOLTS  MODOS  DE  MATAR  PUSSAS.  ref.  Ca- 
da uno  tiene  su  modo  de  matar  ptdgas.Quh- 
que  prout  sibi  res  videntur  aut  cordi  sunt, 
aut  secus  ,  agit ,  operatur. 

PUSSERA.  s.  f.  hérba.  Pulguera,  zaragatona, 
zargatona.  Psyllium  ,  pulicaria,  cunila,  cu- 
nilago. 

PUSSETA.  s.  f.  dim.  Pulguilhi.  Pulex. 

PÚSTULA,  s.  f.  Medie,  y  Cirurg.  Pústula. 
Pulula. 

PUTA.  s.  f.  Puta.  Meretrix. 

PUTAÑA,  s.  f.  ant.  V.  Puta. 

PUTATIU  ,  VA.  adj.  Putativo.  Putativus. 

PUTINER,  A.  adj.  V.  Potiner. 

PUTPUT.  s.  m.  ant.  V.  Puput. 

PUTREFACCIÓ.  s.  f.  Putrefacción.  Putre- 
factio. 

puTREFACCid,  pudor  forta.  Hedentina.  Summus 
foetor. 

PÚTRIDO,  DA.  adj.  Pútrida.  Putridus. 

PUTX.  s.  m.  munt ,  montanya  alta  y  aguda. 
Pico  ,  picacho ,  promontorio.  Coliis. 

putx.  conjunc.  Pues.  Ergo  ,  igitur  ,  quoniam, 
quando ,  quandoquidem. 

putx  que,  ja  que,  suposat  que.  Pues  que. 
Quoniam. 

PUX.  prep.  ant.  V.  Putx. 

PUXAVANT.  s.  m.  ant.  V.  Bbtavant. 

PUYAR,  v.  a.  ant.  V.  Pujar. 

PUYLÍ.  s.  m.  ant.  V.  Pullí. 

puylí  cavayli.  Potro.  Equulus ,  pullus  equí* 
ñus. 

PU  YS.  prep.  ant.  Después.  Postea. 
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i  Décima  séptima  letra  del  alfabeto  ,  y 
décima  tercia  de  las  consonantes.  Sigúe- 
sele siempre  una  u  ,  que  regularmente  se 
liquida  ,  y  pierde  enteramente  el  sonido. 
A  veces  se  pronuncia  suavemente,  como 
qual ,  quand,  &c. 

QUA 

QUAAYX  ,  QUAYX  ,  QUAX.  adv.  ant. 
V.  Quasi. 

QUADERN.  s.  m.  conjunt  de  fulls  de  paper. 
Quaderno.  Codex. 

quaoern,  ant.  en  1'  imprémpta.  Quaderno. 
Quaternio. 

QUADERNILLO.  s.  m.  Quadernillo.  Quin- 
qué philurarum  fasciculus. 

QUADRA.  s.  f.  sala  gran  ,  capas.  Quadra. 
Aula  quadra. 

quadra,  la  que  conté  en  éls  hospitals  en  una 
part  y  altre  Hits  deis  malalts.  Cruxfa.Atrium. 

quadra  ,  territori  unit  d'  un  matéx  Senyor. 
Coto  redando.  Ditio. 

QUADRAGENARI,  A.  adj.  Cuadragenario. 
Quadragenarius. 

QUADRAGESIMAL.  adj.  V.  Quaresmal. 

QUADRANGUL.  s.  m.  Cuadrángulo.  Qua- 
drangulus. 

QUADRANGULAR.adj.Quadnjngu/ar.Qua- 
drangularis. 

QUADRANT.  s.  m.  la  quarta  part  del  circuí. 
Cuadrante.  Quadrans. 

quadrant  ,  moneda  petita  antigua.  Cuadrante. 
Quaárans. 

QUADRAR.  v.  a.  formar  una  cosa  en  quadro. 
Cuadiar.  Quadrare. 

quadrar  ,  en  T  Aritmética ,  y  Geometría. 
Cuadrar.  Quadrare. 

quadrar. v.  n.  ser  alguna  cosa  conforme,  con- 
venir á  lo  que  s'  intenta.  Quadrar.  Con- 
gruere. 

quadrar  ,  agradar.  Cuadrar,  cuajar.  Placeré. 

QUADRAT,  DA.  p.  p.  Cuadrado,  quadro. 

quadrat,  adj.  perfet,  cabal,  com  :  home  qua- 
drat.  Cuadrado.  Ómnibus  numeris  abso- 
lutus. 

vela  quadrada.  V.  Vela. 

quadrat.  s.  m.  figura  Geome'trica.  Cuadrado. 
Quadratus. 

quadrat,  él  que  posan  éls  impressors  entre  'ls 
termes.  Quadraíin.  Merallicum  frustulum  in 
typographia  ad  litterarum  intervalla  com- 
plenda. 

quadrat,  nom  d'  home.  Quadrato.  Quadra- 
tus. 

QUADRATURA.  s.  f.  Cuadratura.  Quadra- 
tura. 

QUADRELL.  s.  m.  ant.  flétxa,  sageta.  Fle- 
cha. Sagitta. 
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QUADRET.  s.  m.   dim.  Cuádrete,   quadrillo. 

Quadricolus. 
QUADRIENNAL.  adj.  de  quatr'  anys.  Qua- 

drienal.  Quadriennis  ,  quadriennalis. 
QUADRIENNf.  s.  m.  Cuadrienio.  Quadrien- 

nium. 
QUADRILATERO.  adj.  Cuadrilátero.  Qua- 

drilaterus. 
QUADRILLA.  s.  f.  Cuadrilla.  Sodalium  tur- 
ma ,  agmen. 
quadrilla  ,  ant.  en    éls    tornetgs.    Cedrilla. 

Quaternonum  turma. 
quadrilla  de  lladres.   Carnada  de  ladrones. 

Praedonum  turba. 
cap  de  quadrilla,  él  que  té  á  son  cárreg  cert 

número  de  gent  per  algún  traball ;  com  cap 

de  quadrilla  de  segadcrs.  Capataz.  Caput, 

prsefectus. 
QUADRILLO.  s.  m.  en  las  mitjas.  Cuadrado. 

Conus  in  tibialibus. 
QUADRiLONGO,    GA.    adj.    Cuadrilongo. 

Quadrilongus. 
QUADRISÍL-LABO,  BA.  adj.  Cuadrisílabo. 

Quadrisyllabus. 
QUADRÍMESTRE.  s.  m.  Q«orínf»es/re.Qua- 

drimestris. 
QUADRO.  s.  m.   figura  de  quatre  cantons  ó 

costáis    iguals.     Cuadro,    quadrado.    Qua- 

drum. 
quadro  ,  pintura  ,  ó  imatge.  Cuadro.   Tabula 

picta. 
quadro,  en  éls  jardins.   Cuadro.  Areola  qua- 
dra. 
quadro,  en  l'Imprémpta.  Cuadro.  Lamina  qua- 

drata  typographica. 
en  quadro.  m.  adv.  En  quadro.   Ad  quadrati 

formam. 
tocar  él  quadro.   f.  fam.   castigar  á   algú. 

Tocar  el  quadro.  Fustigare. 
QUADRÚPEDO.  adj.  Cuadrúpedo,  quadru- 

pede.  Quadrupes. 
QUADRUPLICACIÓ.  s.  f.   Cuadruplicación. 

Quadruplicatio. 
QUADRUPLÍCAR.  v.  a.  Cuadruplicar.  Qua- 

druplare. 
QUADRUPLICAT,   DA.   p.   p.    Cuadrupli- 
cado. 
QUADRUPLO,   LA.  adj.  Cuadruplo.  Qua- 

druplus. 
QUAL.  adj.  Cual.  Qualis. 
qual  ,  interrog.  Qí/ú/.  Quaiis. 
qual,  reí.  él  que.  Cual.  Qhí. 
qual,  adv.  reí.  Qua/.  Velut ,  sicut. 
cada  qual.  cada  hu.  Cada  qual.  Unusquisque. 
tal  qual,  loe.  ab  que  s' 'e-xplica  lo  pac  qu"  hi 

ha  ,  ó  que  s'  troba  d'  a'guna  cosa.  Qt¡a/  ó 

qual:  tal  ó  qual.  Unus  vel  alter,  rarus. 
ser  un  tal  per  qual.   loe.  fam.  Ser  tal  por 

qual.  Improbiim  esse. 
QUALIFICADOR.  s.  m.  V.  Ca-liíicadcr. 

QÜA- 
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CUALIFICAR,  v.  a.  V.  Calificar. 
QÜALITAT.  s.  f.  V.  Calitat. 
QUALL.  s.  m.  ant.  V.  Cuall. 
QÜALLADA  QUALLAMENT.  s.  m.  y  f. 

aut.  Cuajamiento  ,  coagulación.  Coagula- 
tio. 

QUALLARSE.  v.  r.  ant.  coagularse.  Cuajar- 
se. Coagulan. 

QUALQÜE.  pron.  ant.  V.  Qaalsevol. 

qualquf.  qual.  pron.  ant.  V.  Qualsevol. 

QUALSEVOL.  pron.  Qualquier,  qualquier  a¡ 
quienquiera.  Quilibet ,  quivis,  quicumque, 
qualiscumque. 

QUALSEVULLA.  pron.  qualsevol.  Qualquie- 
ra.  Quilibet. 

QUAN.  adv.  per  ponderar,  anteposat  á  ad- 
jectiu,  ó  adverbi,  com  :  quan  hermosos  son 
éls  camps  en  la  primavera  ;  quan  bé  li  está 
'1  vestit ;  y  per  comparar  com  á  correlatiu 
de  TAN,  com  :  es  tan  agradable  quan  útil. 
Quan.  Quam. 

QUAND.  adv.  t.  Quando.  Quando,  cum. 

quand  no.  m.  adv.  del  contrari.  Donde  no.  Si 
secüs. 

de  quand  en  quand.  m.  adv.  De  quando  en 
quando.  Interdum. 

fins  Á  quand  ?  m.  adv.  Hasta  quando?  Usque- 
quo  ? 

quand  ho  va  sentir,  loe.  que  denota  la  sen- 
sació  que  causa  alguna  cosa  que  s'  ou ;  com 
P  enfado  que  causa  un  despropósit ,  1'  ale- 
gría que  causa  una  bona  noticia,  &c.  Oidos 
que  tal  oyen.  Haec  ubi  audivit. 

QUAND  I.OS  CANS  LLADRAN  ALGUNA  COSA  SEN- 
TEN,  ref.  V.  Ca. 

QUAND     LA     PEDREGADA    HA    CAYGUT     TOCAN     Á 

tewps.  ref.  El  consejo  ido  el  consejo  venido: 
despucs  de  muerto  Pasqual  traxéron  el  ori- 
nal. Post  bellum  auxilium. 
de  quand  ensa  ?   loe.  De  quando  acá  marica 
con  guantes  ?  Ex  quo  ? 

QUAND   ÉL  BOBO  VA  AL     MERCAT    ,     LO     BIERCAT 

ja  es  acabat.   ref.  Quando  el  necio  es  acor- 
dado ,  el  mercado  es  acabado. 
Cum   sapit  insanus   iam  mercatura  peracta 
est. 

quand  son  figas  son  raims.  ref.  Quando  pitos 
flautos  ,  quando  flautas  pitos.  Prepostero 
vel  inverso  modo. 

quand  deu  vol  de  tót  vent  tlou.  ref. 
V.  Déu. 

quand  ne  passan  fan  de  bon  agafar.  ref. 
V.  Agafar. 

QUANT,  A.  adj.  Quanto.  Quantus. 

quant  ,  correlatiu  de  tant.  Quanto.  Quan- 
tus. 

quant.  adv.  Quanto.  Quantum. 

quant  ?  uiat  per  preguntar  él  preu  á  que  s1 
ven  ,  que  costa  ,  ó  que  s"1  preten  d'  alguna 
cosa.  Quanto  ?   Quanti  ? 


QUA 

quant  antes,  m.  adv.  dios  breu  temes.  Quan- 

to  antes.  Quamprimürn  ,  quantotiüs. 
en  quant  m.  adv.  per  lo  que  mira  pertany  ó 

respecta.  En  quanto.  Quod ,  prout. 
per   quant.   ni.  adv.  ab  que  s"1  indica  "1  motíu 

ó  la  rahó  de  fers"  alguna  cosa.   Por  quanto. 

Quia. 
quant  va:  quant  jugam?  loe.  ab  que  s'  significa 

la   presumeió   que  s'  té  de  que  s'  verificará 

alguna  cosa.  Quanto  va?  Quo  mecum  certas 

nisi  hoc  verum  est. 
quant  qub.   loe.  ant.  Siempre  que.    Quoties, 

quotiescumque. 
quant  que  quant.  loe.  anteen  qualsevol  temps 

que.   Quando  quiera ;  en  qualquier  tiempo. 

Quotiescumque  ,  quandocumque. 
QUANTIOS,  A.  adj.  Quantioso.  Magnus. 
QUANTITAT.    s.    f.    magnitut.   Quantidad. 

Moles  ,  magnitudo. 
quantitat  ,  número.   Quantidad.   Copia  ,  nu- 

merus. 
quantitat  ,  la  qualitat  de  ser  bréu  ,  ó  llarga 

la  pronunciado  d'  una  sitiaba.  Quantidad. 

Quantitas. 
quantitat    continua.     Quantidad    continua. 

Quantitas  continua. 
QUANTITATIU  ,   VA.     adj.    Quantitativo. 

Quantitativus. 
QUAR.  conjunc.  ant.  V.  Car. 
QUARANTA.  adj.  num.   Quarenta.  Quadra- 

ginta. 
quaranta  horas.  la  solemnitat  axí  dita    en 

qu'    está    patent   él    Santi'ssim    Sagrament. 

Quarenta  horas.  Oratio  quadraginta  hora- 

rum. 

LL1BRE  DE   QUARANTA  VUIT    FULLS.    JOC.  él    jog 

de  cartas.  Quaderno.  Foliorum  lusoriorum 
scapus. 

QUARANTÉ,  NA.  adj.  numeral.  Quadrcgá- 
íu¡;o  ,  quarenteno.  Quadragesimus. 

QUARANTENA.  s.  f.  el  número  de  quaran- 
ta;  com  quarantena  d' anys.  Quar entena. 
Quadragenarium. 

quarantena.  p.  u.  quaresma.  Quarentena, 
Quadragesima. 

quarantena  ,  la  suspensió  en  formar  judici 
cert  d'  alguna  coia ,  y  axí  s'  diu  :  qu'  una 
noticia  s'  ha  de  posar  en  quarantena. 
Quarentena.  Animi  in  assentiendo  suspen- 
sió. 

quarantena,  la  que  fan  las  embarcacions^ 
las  personas ,  y  "ls  ge'neros  que  venen  de 
part  suspitosa  de  contagi.  Quarentena.  Qua- 
dragenarium. 

quarentena  ,  1'  edifici  en  que  la  fan  éls  que 
venen  de  paratge  suspitos  de  contagi.  La- 
zareto. Domus  iis  excipiendis  qui  é  loco 
in  quo  est  contagii  suspicio  procedunt^ 

fer  quarantena.  f.  Hacer  quarentena.  A  re- 
liquo   populo   iq  statuto   loco  per  quadra- 

gin- 
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ginta   dies  seiunctos   manere  qui    aliquam 

sontagfi  suspicionem  aiferunt. 
CUARESMA,  s.  f.  la   temporada  axí   dita. 

Quaresma.  Quadragesima. 
qUaresma,  conjunt  de   sermons   per  los  diu- 

menges  y  ferias  de  la  Quaresma.  Quaresma. 

Quadragesimales  condones. 
fer  quaresma.   f.   Hacer   quaresma ,  quares- 

mar.  Quadragesimam  agere. 
QUARESMAL.  adj.  Quaresmal ,  quadragesi- 

mal.  Quadragesimalis. 
vot  quaresmal.  Foto  quadr  age  simal.  Votum 

quadragesimale. 
QUART  ,  A.  adj.  en  órde.  Quarto.  Quartus. 
qUart.  s.  m.  la  quarta   part   d'  alguna  cosa. 

Quarto.  Quarta  pars,  quadrans. 
quart  ,  d'  hora.  Quarto.  Hora:  quadrans. 
quarta.  s.  f.  Quarta.  Quarta  pars. 
quarta,  en  1'  Astronomía.  Quarta,  quadran- 

te.  Quarta  pars. 
quarta  ,  en  la  Música.  Quarta.   Intervallum 

per  quatuor. 
quarta,   de   la  lluna.   Quadratura  ,    quarto 

cresciente ,  ó  menguante.  Lunae  quadrans. 
quarta  falcidia.  for.  V.  Falcidia, 
quarta  trebelliánica.  V.  Trebel  liánica. 
QUARTANA.   s.   f.  Quartana.  Pebris  quar- 

tana. 
QÜARTANARI,  A.   adj.  qui  té  quartanas. 

Quartanario.  Quartana  febri  laborans. 
quartanari,  él  qu'  estudia '1  quart  any  d'  al- 
guna   facultat.    Quartanario.   Quarto  anno 

alicui  scientia;  vacans. 
QUARTAU.  s.  m.  ant.  caball  media.  Quarta- 

go.  Asturco. 
QUARTEL.  s.  m.  districte  en  que  solen  divi- 
dirse las  poblacions  grans.  Quartel.  Vici- 

nia. 
quartel  ,  de  soldats.  Quartel.  Militum  hospi- 

tium. 
quartel  de  la   salud,  él  paratge  en  que 

s1  está  en  salvo ,  ú  fora  de  molestias.  Quar- 
tel. de  la  salud.  Refugium. 
QUARTER.  adj.  ant.  V.  Quart. 
QUARTETA.  s.  f.  composició  poética  ab  as- 

sonants.    Quarteta.    Tetrastichon   versibus 

sibi  assonantibus. 
quateta  ,  composició  poética  ab  consonants. 

Redondilla.  Tetrasthicon  versibus  sibi  con- 
sonantibus. 
QUARTETO.  s.  m.  en  éls  sonetos.  Quarteto, 
quartete.  Quatuor  quique  primi  versus ,  in  I 
metro  quatuordecim  constante. 
QUARTILLA.  s.  f.  poesía.  V.  Quarteta. 
QUARTILLO.  s.  m.  ant.  V.  Ranxo. 
QUARTO.  s.  m.  en  las  casas.  Quarto.  Cubile. 
quarto,  moneda   de  coure.   Quarto.  As,  cu- 

prea  moneta. 
quarto   ,    la     quarta     part    d'    un     animal, 
com  quarto  de  gallina,  de  vadélla ,  &c. 
Tow.  II. 
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Quarto.   Armus. 
quarto,  en  1' escut  d' armas.  Quartel.  Qua- 
drans in  stemmatibus. 
quarto  ,  la  linea  de  la  descendencia  deis  avis 

paternos  y  maternos.  Quarto.  Stirps. 
quarto.   ant.   la  quarta  part  d'  alguna  cosa. 

Quarta,  quarto.  Quarta  pars. 
qUartos  ,  p.  joc.  diners.  Quarto?.  Pecunia. 
cuartos  ,  las  parts  en  que  s'  dividexen  los  ca- 

dávers  deis  ajusticiáis.  Quartos.  Partes  cor- 

poris  sectae. 
noble  de   tóts  quatre  quartos.   Noble  di 

todos  quatro  costados.  Avis ,  atavisque  nobi- 

lis. 
no  teñir  un  quarto.  f.  no   teñir  dinars.   No 

tener  un  quarto.  Pecunia  carere. 
fer  quartos.  f.  algún  reo.  V.  Escorterar. 
fer  quartos.  f.  partir  alguna  cosa   en   quatre 

parts.  Quartear.  In  quartas  partes  dividere. 
teñir  quartos.  f.  teñir  diners.  Tener  quartos. 

Pecunia  abundare. 
teñir  quatre  quartos  de  mal  donayre.  f. 

Irse  ó  caerse  cada  quarto  por  su  lado.  Lan- 

guidum  se  habere. 
QUARTORAL.  s.  m.  ant.  V.  Cartoral. 
QUASCUN ,  A.  adj.   ant.  Cada  uno.  Unus- 

quisque. 
QUASI.  adv.  m.  V.  Casi. 
QUASQUEVULLA.  adj.    ant.    V.   Qualse- 

vol. 
QUATRE.  adj.  Quatro.  Quatuor. 

DOBLA  DE  QUATRE.  V.  Dobla. 

mes  de  quatre.  m.  adv.  móltas  cosas;  axí 
s'  diu  :  mes  de  quatre  experimentarán 
dany  en  sa  salud  per  1'  exces  del  fred.  Mas 
de  quatre.  Plurimi ,  pluries. 

com  dos  y  dos  fan  quatre.  loe.  fam.  usada 
per  assegurar  alguna  cosa.  Como  dos  y  tres 
son  cinco.  Certissima  res  est. 

MÉNJAR  AB  QUATRE  CAXALADAS    ALGUNA    COSA. 

f.  menjarla  mólt  depressa.  V.  Caxalada. 

QUATRECENTS,  TAS.  adj.  Quatrocientos. 
Quadringenti. 

QUATRINÍ.  s.  m.  meí.  festiu:  diners.  Quatrin. 
Pecunia. 

QUATRINA.  s.  f.  territ.  V.  Dobla  de  qua- 
tre. 

QUE.  pron.  re!,  él  qual.  Que.  Qui. 

que  ,  usat  per  comparar ,  com  :  él  tót  es  ma- 
jor  que  la  part.  Que.  Quam. 

que,  partic.  usada  per  distribuir  las  cláusulas 
ó  '1  sentit  de  1'  oració ,  com  :  que  vinga  ,  ó 
que  no  vinga ,  poc  importa.  Que.  Vel. 

que,  partícula  ab  que  a'  pondera  alguna  cosa, 
ó  s'  expréssa  1'  admirado  que  causa  ,  com  : 
¡que  dilatat  es  1'  occaano  !  que  herruos  die  ! 
Que.  Quam. 

que  ,  usat  com  á  substantiu  ,  regularment 
pera  preguntar,  com:  ¿que  dius?  que  por- 
tas? que  vols?  Que.  Quid. 

Rrr  que 
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¿que  hi  faré*m ?  loe.  Que  hemos  de  hacer  ? 
Quid  agendum  restat  ? 

¿ü_uen'  farem?  quen'  farém  d'axó?  loe.  Que 
haremos,  que  hacemos  con  esto?  Huid  ad  rem? 

que  va  haber  DiT.expr.fani. ab  que  s'  significa 
la  prompfa  commoció  que  cama  alguna  co- 
sa dita  per  altre.  Tú  que  tal  disiste.  Quid 
Ule  protulit. 

QUEBRANT.  s.  m.  ant.  Quebranto.  Luctus. 

QUEDAR,  v.  n.  permane'xer  en  algún  parat- 
ge ,  axi  s'  din  :  qui  hi  queda  en  la  sala  ? 
Quedar.  Manere. 

quedar  ,  restar  alguna  part  d' alguna  quan- 
titat  de  la  qual  s'  ha  detret  alguna 
porció ,  com  se  diu  que  de  sis,  tréts  quatre, 
quedan  dos.  Quedar.  Remanere. 

quedar,  durar,  permanéxer,  subsistir.  Que- 
dar. Remanere. 

quedar  ,  per  algú  lo  que  s*  arrénda  ó  ven  en 
encant.  Quedar.  Stare  pro  aliquo. 

quedar  be  ó  mal.  f.  portarse  bé  ó  malament. 
Quedar  bien  ó  mal.  Bené  aut  oíale  se  ge- 
rere. 

quedar  aturdit.  f.  V.  Quedar  parat. 

quedar  en  él  camp.  f.  V.  Camp. 

QUEDAR   EN  CAMISA  ,   Ó   AB  LA  CAMISA  DE  L,'  ES- 

q.  ena,  sénse  camisa,  f.  quedar  sumament 
pobre ,  habent  perdut  tót  lo  que  s'  tenia. 
V.  Quedar  despullar. 

quedar  al.  carrer.  f.  pe'rdrer  algú  'ls  béns, 
ó  'ls  medís  de  sa  subsistencia.  Quedar  en  la 
calle.  Bona,  quibus  sustentabatur  aliquem 
amístese. 

quedar  en  descubert.  f.  V.  Descubert. 

q  edar  des!  ullat.  f.  met.  quedar  sumament 
pobre  per  alguna  desgracia  ó  contratémps. 
Quedar  en  los  huesos.  Omnia  amisisse  ,  nil 
alicui  reliquum  esse. 

quedar  endarréra.  f.  V.  Darrera. 

quedar  espantat.  f.  V.  Quedar  pasmat. 

quedar  fét  Un  ensa.  loe.  Embazarse.  Immo- 
tum  stare. 

quedar  mocat.  f.  met.  no  lograr  algú  alió  de 
que  tenia  esperansas  y  en  que  habia  con- 
sentit.  V.  Quedarse  á  la  fresca. 

quedar  net,  escurat.  f.  met.  quedar  séns  di- 
ners.  Quedar  limpio.  Nullam  alicui  pecu- 
niam  reliquam  esse. 

quedar  en  net.  f.  quedar  líquida  alguna 
quantitat,  deduits  gastos,  ó  altras  partidas. 
Quedar  en  limpio.  Superesse. 

quedar  ab  UN  pam  de  ñas.  f.  met.  Que- 
dar con  un  palmo  de  narices.  Spe  frau- 
dan. 

quedar  penjat  pe'l  coll.  f.  met.  vulg.  que- 
dar algú  burlat  en  sas  pretensions ,  ó  espe- 
ransas. Quedarse  de  la  agalla  ,  ó  colgado  de 
la  agalla.  Spe  fraudari. 

quedar  al  plat.  f.  usada  en  aiguns  jogs. 
V.  Plat. 
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quedar  sUspes.  f.  quedar  admirat,  enagenat. 

Quedar  suspenso.  Obstupescere. 
quedar  en  él  tros.  f.   morir  en   la  batalla, 

desafio ,  &c.  Quedar  ó  quedarse  en  la  esta* 

coda.  In  arena  vinci.  a 

no    hi   quedara"    per  ilavor.  loe.  No  ha  de 

quedar  para  simiente  de  rábanos.  Non  hi'c 

perpetuo  manebit. 
QUEDARSE,  v.  r.  detenirse   en   algún   lloc. 

Quedar,  quedarse.  Manere. 

QUEDARSE     ALGUNA    COSA    EN    ÉL    CAP.    f.    met. 

V.  Cap. 

QUEDARSE    AB    LA     BOCA    BADADA.     f.     Quedarse- 

embobado,  con  la  boca  abierta.  Prae  stupore 
hianti  ore  aliquid  conspicere. 
quedars'  en  dejú.  f.  met.  no  enténdrer  ó 
compéndrer  lo  qu'  algú  ha  dit ,  lo  qu  s'  ha 
llegit.  Quedar  en  ayunas.  Nihil  perce- 
pisse. 

QUEDARs'  AL  DESCUBERT  ,  6   AL  CEL  OBERT.  f. 

V.  Descubert. 
quedarse  Á  dominica  in  ALBis.  f.  Quedarse  in 

albis ,  ó  en  blanco.  Inani  spe  deludí. 
quedarse  á  las  foscas,  f.  quedar  sénse  llum. 

Quedarse  á  obscuras  ó  escuras.  Luce  pri- 
van. 
quedars'  á  la  fresca,  f.  met.  no  lograr  algú 

lo  qu'  esperaba  y   en   qu'  habia  consentit. 

Quedarse  fresco,  quedarse  frió.  Spe  fa!li. 
quedarse   gelat  ó  glassat.   f.  met.   quedar 

espantat.   Quedarse  helado.     Stupore    cor- 

ripi. 

QUEDARSE  MOCAT,  Ó  Á*  LA  LLUNA  DE  VALENCIA. 

f.   Quedarse  al  son  de  buenas  noches.  ínani 
spe  decipi. 

quedarse  com  una  mona.  f.  Quedarse  hecho 
un  mono.  Stupore  ac  pudore  corrípi. 

quedarse  mort.  f.  met.  sorpendre'l  á  algú 
alguna  noticia  repentina,  que  li  causa  gran 
pesar  ó  sentiment.  Quedarse  muerto.  Re- 
pentino infausto  nuntio  consternan. 

quedarse  mort  y  fred.  f.  asustarse  suma- 
ment per  algún  accident,  especie,  &c. 
Quedarse  yerto.  Pra?  nimio  terrore  obstu- 
pescere. 

quedars'  ab  un  pam  de  boca.  f.  quedar 
neciament  admirat  de  lo  que  s'  veu ,  ú 
ou.  Quedarse  con  la  boca  abierta.  Stulté 
mirari. 

quedar  parat.  f.  quedar  suspes,  admirat.  Que- 
dar parado.  Suspensum  manere. 

quedarse  d'  una  péssa.  f.  met.  V.  Péssa. 

quedarse  sénse  pólsos.  f.  met.  immutars'  en 
gran  manera  per  algún'  especie  que  s'  veu, 
ó  s'  ou.  Quedarse  sin  pulsos.  Exanimari. 

QUEFER.  s.  m.  ocupació.  Que  hacer.  Agen- 
da ,  agendum  opus. 

quefer,  quefers  ,  dificultat ,  traball.  V.  Tra- 
ball. 

QUEOCOM.  s.  m.  ant.  V.  Colcom. 

QUÉ- 
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QUERA,  s.  f.  Carcoma.  Caries. 
QUERARSE.  v.  r.  p.  us.  V.  Corearse. 
QUERELLA,  s.  f.  ant.  V.  Quéxa. 
QUERELLADOR,  s.  m.  él  que  forma  quéxa 

contr'  algú  davant   del  Jutge.  Querellante. 

Querens. 
QUERELLANT.  s.  m.  ant.  Querellante. Que- 
rens. 
QUERELLARSE,  v.  r.  ant.  V.  Quéxarse. 
QUERER,  QUERIR.  v.  a.  ant.   V.  Buscar, 

procurar ,  demanar. 
QÜERIMONIA.  s.  f.  ant.  V.  Quéxa. 
QUERUBÍ  s.  m.  Querubín.  Cherub. 
QUES1T.  s.  m.  ant.  qüestió  ó  pregunta. Qiies* 

tion.  Qusesitum. 
QUESQUE.  pron.  ant.  V.  Qualsevol. 
quesque  sia.  loe.  ant.  sia  lo  que  sia.  Séase  lo 

que  se  fuere.  Quid  quid  sit. 
QUESTA.  s.  f.  ant.  V.  Demanda ,  aplega. 
QÚESTiü.s.f.  pregunta  que  s'  fa  ó  proposa  per 

averiguar  la  veritat  d'  alguna  cosa,  contro- 

vertindia.  Qüestion.  Qusestio. 
qüestió,  ant  V.  Pregunta. 
qüestió.  Alg.  Qüestion.  Questio  ,  problema. 
qüestió  ,  disputa  ,  pendencia  ,  barallas.  Qües- 

tion.  Contentio  ,  dissidium  ,  rixa. 
qüestió  de  nom.  loe.  ab   que   s"  expréssa   qu' 

en  lo  que  s'  tracta  ,  ó  disputa  se  convé  en 

la  substancia  ,  y  sois  se  varia  en   él   nom. 

Qüestion  de  nombre.  Nominis  controversia. 
QÜEST10NARI.  s.  m.  Qüestionario.  Quses- 

tionarium. 
QÜESTOR.  s.  m.  entre  'ls  Romans.  Qüestor. 

Quaestor. 
QÜESTURA.  s.  f.  la  dignitat  del  Qüestor. 

Qüestura.  Qurestura. 
QUEVIURES.  s.  p.  Víveres.  Annona. 
QUEX.  s.  m.  Mexilla.  Maxilla. 
menjar  ab  dos  quéxos.  f.  met.  V.  Menjar. 
QUEXA.  s.  f.  expressió  de  dolor  pena  ó  sen- 

timent.   Queja  ,   querella.   Querela  ,  queri- 

monia. 
quexa,  la  que  s'  té,  6  s'  dona  d'  algún  agravi, 

desayre  ,  injuria ,  ó  despreci.  Queja.  Queri- 

monia. 
quéxa  ,  la  que  s'  forma  contr'  algú  davant  del 

Jutge.  Querella.  Querimonia. 
fer  quexa.  f.  explicar  él  propi  sentiment  con- 
tr' algú.  Querellarse.  Conqueri. 
formar  quexa.  f.  contr'  algú  davant  del  Jut- 
ge. Querellarse.  Adversus  aliquem  ad  iudi- 

cem  accederé. 
QUEXAL.  s.  m.  ant.  V.  Caxal. 
QUÉXARSE.   v.   r.  mostrar   ab  paraulas  él 

dolor  ó  pena.  Quejarse,  querellarse.  Queri, 

conqueri. 
quéxarse  sénse  r.'.hó  ;  quéxarse  d'  estar 

jyiassa  be  :  quéxarse  de  vici.  f.  Quéxarse  de 

vicio.  Absque  ulla  causa  conqueri. 
quéxarse,  formar  quéxa  contr'  algú  davant 
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del  Jutge.  Querellarse ,  quejarse.  Iudicem. 

adire  adversus  aliquem. 
quéxarse,  donar  á  ente'ndrer  la  quéxa  que  s' 

té  contr'  algú.  Quéxarse,  querellarse.  Quere- 

las  faceré. 
QÜEXAT,  DA.  p.  p.  Quejado. 
QUEXOS  ,  A.  adj.  Quejoso.  Querulus,  queri- 

bundus. 
QUEXOSÍSSÍM  ,  A.   adj.  sup.  Quejosísimo. 

Valde  queribundus. 
QUEYRO.  s.  m.  ant.  hérba.   V.   Erica,  bru- 

guera. 
QUÍ,   NA.  adj.  qual   d'  alguns  subjéctes    6 

personas  :  axí  s'  diu  ¿  qui  ha  vingut ,  quina 

es  mes  gran  ?  Quien.  Qui ,  quse. 
qui,  equivalent  al  relatiu  que  quand  significa 

persona ,  y  á  el  que  ,   com  quand  se  diu  : 

Pere    fou   ,   qui   porta    la    noticia.  Quien. 

Qui. 
¿qui  demana?  pregunta  que  s'  fa  al  qui  de- 
mana á  algú  en    alguna   casa.  Por   quien 

pregunta  ?  Quem  quaeris. 
¿qui  demana?  expr.  ab  que  s'  pregunta  qui  es 

él   que    truca    á     la   porta.     Quien   llama  ? 

Quis  fores  pulsat? 
¿qui  hi  ha  aquí  ?  qui  ha  dalt  ?  expr.  ab  que 

s'  demana   en   alguna  casa.   Quien  está  en 

casa  ?  ha  de  casa  ?  Quis  híc  ? 
¿qui  sab?  expr.  ab  que  s'  denota  1'  incertitut 

d'  alguna  cosa  ó  la  possibiiitat  de   qu'  esde- 

vinga.  Quien  sabe  ?  Quis  scit  ? 
qui  va  allá  ?  qui  és  ?  expr.  ab  que   pregunta 

al  que  s'  vol  conéxer  ó  saber  qui  es.  Quien 

va  ?  quien  va  allá  ?  Quis  tu  ? 
¿qui  hi  ha?  qui  es?  expr.  ab  que  s'  pregunta 

al  que  truca  á  la  porta  ó  tíemana  en  alguna 

casa,  ó  alguna  casa,  6  altre  lloc.  Quien  va : 

Quien  va  allá?  Quis  tu? 
Á  qui  ho  vé  Á  contar,  expr.  ab  que  s'  denota 

que    d'    algún    succes  n*  está   mes  enterat 

aquell  á  qui  s'  cónta,  que  'I  que  '1   cónta. 

Mire  á  quien  se  lo  cuenta.   Cui  hsec  narras  ? 

Sus  Minervam  docet. 
vatx  ab  qui  vatx.  loe.  Con  quien  vengo,  ven- 
go. Autoritate  polientis  socius  venio. 

QUI  AGUAYTA  PER  FORAT  ,    VEU    SON    MAL    FAT. 

ref.  Quien  acecha  por  agujero  ve  su  duelo. 

Per  rimam  inspiciens  quoties  tua  probra  vi- 

debis? 
qui  bé  ama  be  castiga,  ref.  V.  Amar. 
qui  cara  veu  cara  honra,  ref.  Cara  á  cara, 

ó  barba  á  barba  vergüenza  se  cata. 

Vir  prsesente  viro,  quaedam   proferre   tene- 
tur. 

QUI  COMPRA  Y  MENT  DE  6A  BOSSA  HO  SÉNT.  ref. 

El  que  compra  y  miente  su  bolsa  lo  siente. 
Dum   mentitur  emens    patitur   sita   damna 
crumena. 

QUI  EN  DAVANT  NO  MIRA  EN  DARRERA  CAU.  ref. 

Quien  adelante  no  mira ,  atrás  se  queár.. 

Qui 
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Qui  nihil  providit  proficit  ípse  nihil. 
qui  s'  espera  s'  desespera,  ref.  Hambre  y  es- 
perar  hacen  rabiar  :  quien  espera  desespera. 
Loriga  mora  est  nobis  omnisquaegaudia  diíTert. 

QUI  FA   UN  COVE   FA  UNA  CISTELLA.  ref.  V.  C¡S- 

tfella. 

QUI    1NFANS    TÉ     MASSA     MAY     MOR    GRASSA.   ref. 

Quien  tiene  hijos  al  lado  no  muere  ahitado. 
Plurima  cui  sobóles  numquam  satur  ille  pe- 
ribit. 

QUI   L*  OLÍ    MANEJA  LAS    MANS    SEN    UNTA.     ref. 

Quien  el  aceyte  mesura ,  la  manos  se  unta. 
Quien  la  miel  menea  siempre  se  le  pega   de 

ella. 
Quilibet  admenso  dígitos  sordescit  olivo. 

QUI  DEL  LLÓP  PARLA  tROP  LI  IX.  ref.   E» 

nombrando  el  ruin  de  Roma ,  luego  asoma. 
Lupus  est  in  fábula. 

QUI    MENJA    LA    CARN    QUE    ROSEGUE  'lS    OSS08. 

ref.  Quien  come  la  carne  que  roa  el  hueso. 
Quisquís    edat   carnes  ,  idem   corrodat   & 
ossa. 

QUI    MOLT    ABRAS8A    POC    ESTRENY.    ref.    Qu'ten 

mucho  abraza  poeo  aprieta. 

Difficile    est   continere   quod   capere    non 
possis. 
qui  no  arrisca   no  pisca,  ref.  Quien  no  se 

aventura  no  pasa  la  mar. 

Audaces  fortuna  iuvat ,  timidosque  repellit. 
qui  no  hi  es  no  hi  És  contat.  ref.   Quien  no 

parece ,  perece. 

Absens  non  computatur. 
qui  no  té  vérgonya  tot  lo  mon  es  sÉu.  ref. 

Quien   no    tiene   mesura    toda   la   Filia    es 

suya. 

Quisque  pudore  carens,  totam  sibi  vindicat 
urbem. 
qui  no  vol  créurer  X  la  bona  mare  ha  de 

créurer  X  la  mala   madrastra  ,  ó  X  la 

péll  de  cabra,  ref.  V.  Cre'urer. 

QUI  PAGA  LO  QUE  DEU  ,  FA  CABAL  PER  SON   HE- 

reu.  ref. 

Quien  paga  deudas ,  hace  caudal. Quien  debe 
y  paga  no  debe  nada. 
Ule  nihil  rerum  ,  solvit  qui  debita  ,  debet. 
Debita  qui  solvit,  censu  bene  divite  cres- 
cit. 

QUI  NO  VOL  PÓLS  ,  QUE  NO  VAJA  X  l'  ERA.  ref. 

Quien  no  quiera  ver  lástimas  no  vaya  á  la 

guerra. 

Área  vitetur  si  aspergeré  pulvere  nolis. 

QUI     PREN    CONSELL     d'  ELL  MATEX  ,    ELL    TOT 

sol  se  penedex.  ref.  V.  Consell. 

QUI    PRIMER    ES    AL     MOLÍ     PRIMER    MOL.      ref. 

El  que  primero  llega  ese  se  le  calza. 
Qui  prior  acceda,  praedá  prior  ipse  poti- 
tur. 

QUI  DE  ROBA   ü'  ALTRI  s'  VESTE.X  ,  AL  MITJ  DEL 
CARRER     6    X   LA  PLASSA  'l  DESPULLAN,    ref. 

V.  Despullar. 
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QUI    SOL    MÉNJA     SON    GALL,  SOL    EN'ÉLLA  SON 

caball.  ref.  V.  Gall. 
qui  té  diners  fa  sos  afers.  ref.  Quien  tiene 

dineros ,  pinta  panderos. 

Quod  cupit  hoc  cuivis  regina  pecunia  do- 
nat. 
qui  té  enemigs  no  dorm.  ref.  V.  Enemig. 
qui  té  ofici   té  BtNÉFici.  ref.  Quien  tiene 

arte  va  por  toda  parte. 

Arte   sua  dives  totum  faber  ambulat    or- 
bem. 

QUI  NO  TÉ  RES  QUE  FER  AL  GAT   l'ENTINA. 

ref.  V.  Fer. 

QUI    X    SON    ENEMIG     PLANY  X    SAS     MANS    MOR. 

ref.  Quien  á  su  enemigo  popa  á  sus  manos 
muere. 

Anguem  qui  refovet  perit  ipso   morsus  ab 
angue. 
qui  tót  ho  vol,tót  ho  perd.  ref.  Quien  todo 
lo  quiere  todo  lo  pitrde. 
Omnia  qui  cupidénimis  appstit,omnia  perdit. 

QUI  VA  AB  UN  CÓX  AL  CAP  D¿L  ANY  ES  TAN 

CÓX  COM  éll.  ref.  V.  Cbx. 

QUÍDAM,  s.  m.  subgécte  indeterminat.  Quí- 
dam. Quídam. 

QUIET  ,  A.  adj.  Quiero.  Quietus. 

estar  quiet.  f.  V.  Estar. 

X  la  quieta,  m.  adv.  séns  fer  soróll.  De  calla- 
da. Absque  ullo  strepitu. 

QUIETAMENTE,  adv.  m.  Quietamente. 
Quieté. 

QUIETAR,  v.  a.  ant.  V.  Aquietar. 

QUIETUT.  s.  f.  falta  de  moviment.  Quietud. 
Quies. 

quietut  ,  sosségo.  Quietud.  Quies. 

QUILAT.  s.  m.  Quilate.  Auri  vel  unionis  qua- 
litatis  gradus. 

QUILO,  s.  m.  Quilo.  Chilus. 

QUIMERA,  s.  f.  pesar ,  sentiment.  Pesadum- 
bre ,  desazón.  Molestia. 

quimera  ,  odi.  Enemiga  ,  mchina  ,  ojeriza* 
Inimicitia,  odium  ,  simulta-s. 

quimera  ,  enfado.  V.  Enfado. 

quimera  ,  cuydado,  ansia.  V.  Cuydado. 

teñir  quimera,  f.  V.  Passar  cuydado. 

QU1N,  A.  adj.  ab  que  regularmefit  se  busca 
la  determinado  d'  alguna  cosa,  ó  d'  al- 
guna qualitaf  d'  ella.  Quel ,  que.  Quis, 
quae  ,  quisnam  ,  qusenam. 

QUINA,  s.  f.  escorsa  medicinal.  Quina,  qui- 
naquina. Cortex  febrilis  peruvianus. 

quinas,  p.  en  éls  daus.  Quinas.  Quina  puncta 
in  taxillis. 

QUINAL,  s.  m.  ant.  V.  Corrióla. 

QUINARI ,  A.  adj.  Quinario.  Quinaríus. 

QUINCALLA,  s.  f.  V.  Quincalla. 

QUJNESVOL.  reí.  ant.  V.  Qualsevol. 

QUINQUAGENARI,  A.  adj.  Quinquagena- 
»io.  Quinquagenarius. 

QUINQUÉ,  adj.  ant.  V.  Qualsevol. 

QUIN- 
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QUINQUENNI.  s.  m.  }'  espay  de  cinc  anys. 
Quinquenio.  Quiriquennium. 

QU1NQU1LLARÍA.  s.  f.  Quinquillería ,  bu- 
honería. Quisquiüse. 

QU1NQUILLAYRE.  s.  m.  Quinquillero  ,  fcu- 
honero.  Minutarum  mercium  venditor. 

QUINSE.  adj.  numeral.  Quince.  Quinde- 
cim. 

quinse  ,  en  él  jog  de  pilota.  Quince.  Quin- 
decim  in  pila;  ludo. 

QUINSÉ  ,  NA.  adj.  Quinceno.  Quindeci- 
rnus. 

QUINSEVULLA.    adj.   ant.    V.   Qualsevu- 

Ha. 

QUI  NT,  A.  adj.  Quinto.  Quintus. 

quint.  s.  m.  la  quinta  part  d'  algún  tót.  Quin- 
to. Pars  quinta. 

QUINTA,  s.  f.  en  llevas  y  reclutas  de  soldats. 
Quinta.  Quinti  cuiusque  captio. 

quinta,  en  la  Música.  Quinta.  Intervallum 
musicum  per  quinqué. 

quinta  essencia.  V.  Essencia. 

quinta  falsa.  Músi:.  Quinta  remisa.  Inter- 
vallum musicum  ex  duobus  tonis  ,  duobus- 
que  maioribus  semitonis. 

QUINTAR,  v.  a.  Quintar.  Quintum  quemqua 
legere ,  capere. 

QUINTAT,  DA.  p.  p.  Quintado. 

QUíNTENER  D'  ESCRIPTURA.  s.  m. 
ant.  codern  de  cinc  fulls.  Quinterno.  Quin- 
ternio. 

QUINTÍ.  s.  m.  nom  d1  home.  Quintín.  Quin- 
tinus. 

QUINTILLA,  s.  f.  poesía  de  cinc  versos. 
Quintilla.  Pentastichon. 

QUINTUPLO,  PLA.  adj.  Quíntuplo.  Quin- 
tuplus. 

QUIRAT.  s.  m.  ant.  V.  Quilat. 

QUIRC.  s.  m.  ant.  nom  d'  home.  V.  Quirse. 


I 


QUI  2S3 

QUIRSE.  s.  m,  nom  d'  home.  Quirico.  Quiri- 

cus. 
QUIRÜRGIC  ,  A.  adj.  Quirúrgico.   Chirurgi- 


cus. 


QUÍSCU  ,  NA.  adj.  Cada  uno.  Unusquis- 
que. 

QUISQUÍ,  adj.  ant.  qualsevol  que.  Qualquiera 
que.  Quicumque  ,  quisquís. 

QUÍST  ,  A.  adj.  estimat ,  volgur,  apreciat : 
axí  s'  diu  ser  algú  bén ,  ó  mal  quist. 
Quisto.  Acceptus. 

QUISTAR.  v.  a.  ant.  captar.  Mendigar  ,  de- 
mandar. ColJigere  ostiatim. 

QUISTO,  s.  m.  captador,  aplegador.  Qiiestor, 
demandador.  Qutestor. 

QUISTOREJAR.  v.  n.  ant.  V.  Quistan 

QUISTORIA.  s.  f.  ant.  mendicitat.  Mendi- 
guez, mendicidad.  Mendicatio. 

QUISVOL.  adj.  ant.  V.  Qualsevol. 

QUISVULLA.  adj.  Qualesquiera.  Quilibet. 

QUITACIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Pa¿a. 

QUITANDA,  s.  f.  ant.  V.  Quietut,  sossege. 

QUITAR,  v.  a.  ant.  V.  Pagar,  satisfer. 

QUITÍ ,  TÍA.  adj.  llibre  ,  segur,  exémpt. 
Quito.  Liber  ,  Überatus. 

quiti  de  féere.  V.  Llibre  de  fébre. 

quedar  quiti  ó  llibre  de  feure.  f.  Lim- 
piarse de  calentura.  Febri  liberari. 

QUITIAMENT.adv.m.  ant.  V.  Francament. 
llibrement. 

QU ITRÁ.  s.  f.  Alquitrán.  Naphta  nigra. 

QUITXALLA.  s.  f.  fam.  criaturas  de  poca 
edat.  Chiquillos ,  chiquitos.  Pueruli. 

QUIYN,  A.  adj.  ant.  V.  Quin. 

QUOCIENT.  s.  m.  Arit.  Quociente.  Quotien». 

QUORANTA.  adj.  nurn.  ant.  V.  Quaranta. 

QUORANTENAL.  adj.  ant.  V.  Quaranté. 

QUOTA.  s.  f.  part  ,  porció.  Quota.  Quota 
pars. 
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_J\_,  Décima  octava  letra  de  nuestro  alfa- 
beto ,  y  decima  quarta  de  las  consonantes. 
Liquídase  algunas  veces,  precediéndola  letra 
muda  ,  como  en  bras ,  drap  ,  propi.  Qiando 
se  halla  entre  dos  vocales  tiene  la  pronun- 
ciación muy  suave  como  :  aranya  ;  por  cuya 
razón  si  se  ha  de  pronunciar  fuerte  se  dupli- 
ca, como  en  térra,  parra.  Era  numeral  y  va- 
lia ochenta. 

RABADA,  s.  f.  la  de  la  cua  del  béstiar  mort. 
Maceta.  Spinre  extremum. 

rabadX.  s.m.  él  mósso  del  pastor.  Zagal.  Pas- 
toris  famulus. 

RABAL,  s.  m.  V.  Arrabal. 

RÁBAQUET.  s.  m.  instrument  rnúsic.  Rabel. 
Barbitus ,  barbiton. 

Tom.  II. 


RAB 

RABÁRBARO,  s.  m.  V.  Riubárbaro. 

RABASSA.  s.  f.  Cepa.  Supes,  truncuí. 

Á  rabassa  MORTA.m.adv.^  primeras  cepas.  Us* 
que  ad  orimarum  stipium  consumptionem. 

RABASSÓ.  s.  m.  Cepita.  Tenuis  stipes. 

careó  de  rabassó.  Carbón  de  arranque.  Carbo 
é  radicibus  arborum. 

RABASSOLA.s.  f.  especie  de  bo!et.  Cagarria. 
Fungí  genus. 

RABASSÜD,  A.  adj.  Doblado  ,  rehecho  ,  rebo- 
lludo. Torosus ,  lacertosus. 

RABASTA.  s.  f.  Ataharre.  Posíilena. 

RABE.  s.  m.  V.  Rave. 

RABEJAR.  v.  a.  la  roba ,  vasos ,  &c.  des- 
pres  de  fregats.  Enjuagar.  Abluere. 

RABEJAT,  DA.  p.  p.  Enjuagado. 
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RABÍ.  s.   m.  Rabí  ,  rabino.   Rabbi  ,  rabbi 
ñus. 

RABIA,  s.  f.  malaltía.  Rabia.  Rabies. 

rabia  ,  ira.  Rabia.  Ira. 

pendrer  rabia,  f.  V.  Péndrer  quimera,  ó 
malicia. 

teñir  rabia,  f.  V.  Teñir  quimera ,  ó  mali- 
cia. 

RABIAR,  v.  n.  teñir  rabia.  Rabiar.  Irasci. 

rabiar,  met.  patir  algún  dolor  fort,  qu'  obli- 
ga á  prorrómprer  en  gemegs  y  extréms  de 
sentiment  excessius.  Rabiar.  Dolore  agitari. 

rabiar,  desitjar  ab  vehemencia,  eom  se  diu, 
qu"  algú  rabia  per  lograr  alguna  cosa.  Ra- 
biar. Nimio  desiderio  concitan,  vel  incendi. 

rabiar  ,  dit  de  lo  que  pica  ó  cou  mólt.  Ra- 
biar. Vehementer  exacerbare  palatum. 

RABIETA,  s.  f.  dim.  met.  Rabieta.  Levis 
iracundia. 

rabieta  ,  met.  impaciencia  ,  malicia  que  pre- 
ñen las  criaturas.  Berrenchín.  Puerorum 
iracundia. 

RABIÓLA,  s.  f.  V.  Rabieta. 

RABIOS,  A.  adj.  qui  patex  mal  de  rabia. 
Rabioso.  Rabiosus .  rabidus. 

rabios,  enfadat  en  gran  manera.  Rabioso. 
Rabidus,  summé  iratus. 

rabios,  dit  del  que  facilment  s'  aira,  ó  enve- 
rina.  Perrengue.  Promptus  ad  iram. 

RABIOSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Rabiosísimo. 
Furiosissimus. 

RABOLL.  s.  m.  V.  Mata  en  él  significat  de 
planta  ó  arbusto. 

RABOSA,  s.  f.  V.  Guineu. 

RABOST.  f.  m.  V.  Rebost. 

RABUGAR.  v.  a.  ant.  V.  Refusar,  repu- 
diar. 

RACADES.  s.  f.  p.  V.  Arracadas. 

RACAR.  t.  n.  V.  Dóldrer. 

RACCIÓ.  s.  f.  la  porció  de  qualsevol  especie 
que  s'  destina  per  1'  aliment  en  un  menjar. 
Ración.  Portio. 

racció,  la  que  s"  dona  ais  criats  per  son  ali- 
ment diari.  Ración.  Diarium  ,  canon. 

racció  de  FAM.met.  1'  empleo  que  dona  poc,  ó 
no  dona  bsstant  per  víurer.  Ración  de  ham- 
bre. Parcissimi  redditüs  munus. 

RACCIONETA.  s.  f.  dim.  Raciónenla ,  ra- 
cionóla. Parva  portio. 

RACIOCINACIÓ.  s.  f.  Raciocinación.  Ratio- 
cinatio. 

RACIOCINAR,  v.  n.  Raciocinar.  Ratioci- 
nari. 

RACIOCINI.  s.  m.  Raciocinio.  Ratiocinium. 

RACIONAL,  adj.  lo  que  pertany  á  la  rahó, 
y  es  conforme  á  ella.  Racional.  Rationalis. 

racional.  Filos,  predicat  essencial  del  home. 
Racional.  Rationale. 

racional.  Geom.  y  Arith.  Racional.  Ratio- 
nalis. 
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racional  ,  ant.  ofici  de  la  casa  real  d*  Ara- 
gó.  Racional.  Rationale. 

racional,  s.  m.  él  que  portaba  él  sumo  Sa- 
cerdot  de  la  Uéy  antigua.  Racional.  Ratio- 
nale. 

RACIONALITAT.  s.  f.  coiiformitat  de  las 
cosas  á  la  rahó.  Racionalidad.  Rationi  con- 
furmitas. 

racionalitat,  Filos,  diferencia  especifica  ,  ab 
que  s*  distingex  1'  home  del  brut ,  ó  irra- 
cional. Racionalidad.  Rationalitas. 

RACÍONALMENT.  adv.  m.  conforme  á  la 
rahó.  Racionalmente.  Ut  ratio  exigit. 

RACO.  s.  m.  1'  angul  que  s'  forma  per  1'  unió 
de  dos  pareds.  Rincón.  Angulus. 

racó  ,  amagatall  ó  lloc  retirat.  Rincón.  Late- 
bra. 

racó,  él  pais  curt  y  petit,  respecte  d'  altres 
mblt  majors.  R¡;;cotJ.  Angulus. 

racó,  met.  1'  habitado  particular,  separada 
del  comers  de  la  gent.  Rincón.  Domus  late- 
bra. 

racons,  met.  1'  interior  del  ánimo ,  en  que 
s'  oculta  lo  que  no  s'  vol  divulgar.  Entresi- 
jos.  Animi  recóndita. 

RACONADA.  s.  f.  Rinconada.  Angulus. 

RACONET.  s.  m.  dim.  Rinconcillo.  Parvus 
angulus. 

RAD1CACIO.  s.  f.  Radicación.  Radicatio. 

RADICAL,  adj.  Radical.  Radicaíis. 

RADÍCALMENT.  adv.  m.  Radicalmente. 
Radicitus. 

RADICARSE,  v.  r.  Radicarse.  Radicari. 

RADIO,  s.  m.  Geom.  Radio.  Radius 

RAEL.  s.  f.  p.  u.  V.  Arrel. 

RAELAR.  v.  n.  ant.  V.  Arrelar. 

RAFAG.  s.  m.  veu  de  mestre  de  casas.  Alero. 
Suggrunda. 

RAFEL.  s.  m.  nom  d'  home.Ra/ací.Raphael. 

RAGATXO.  s.  m.  patg.'.  Rodrigón.  Pedisse- 
quus. 

RAGÜITSELL.  s.  m.  multitut. Pís/c  Copia. 

RAHIM.  s.  m.  él  conjunt  de  grans  del  fruit 
de  la  parra  units  á  la  rapa.  Racimo,  uva. 
Racemus. 

rahim,  él  conjunt  de  grans  del  fruyt  d*  alguns. 
arbres  units  á  la  rapa,  á  semblansa  del  de 
parra.  Racime.  Racemus. 

rahim  ,  él  fruyt  de  la  parra.  Uva.  Uva. 

rahim  bórd.  Uva  silvestre.  Labrusca. 

rahim  desgranat.  Granuja.  Acini  uvne  spar- 
si. 

raiiim  neore.  Uva  negra,  tinta.  Uva  nigra. 

rahim  de  penjar.  Uva  colgadiza.  Uvae  aptas 
ut  appendantur. 

rahims  pknjats.  Uvas  colgadas.  Uvae  pensi- 
les. 

i  enjoy  de  rahims.  Colgajo  de  uvas.  Uvae  pen- 
siles. 

F1L  DE  RAIMS.  V.   F¡1. 

RA- 
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RAHIMAT.  s.  m.  Mostillo.  Pañis  musreus. 

RAH1MERA.  s.  f.  ant.  V.  Parra. 

RAHIMET.  s.  m.  dim.  Raamico ,  racimillo. 
Racemulus. 

RAHÓ.  s.  f.  la  potencia  inteMectiva  en  quant 
discórra  y  raciocina.  Razón.  Ratio. 

rahó  ,  justicia  en  las  operacions,  ó  dret  per 
executarlas.  Razón.  Ius  ,  aequitas. 

rahó,  argument,  proba  ó  motiu.  Rezón.  Ra- 
tio ,  causa. 

rahó,  equitat  en  las  compras  y  vendas;  axí 
del  qu'  oferex  un  preu  regalar  de  lo  que 
compra  ,  s'  diu  ,  que  s'  posa  á  la  rahó.  Ra- 
zón. /Equitas,  ratio. 

rahó,  veu  ó  paraula.  Razón.  Verbum. 

rahó  d'  estat.  Razón  de  estado.  Ratio  po- 
lítica. 

RAhó  d'  kítat  ,  met.  causa  que  'ns  mou  a' 
portarnos  de  cert  modo  per  respecte  á  la 
gent.  Razón  de  estado.  Respectus. 

LLuM  DE  LA  RAHÓ.   V.    .Mullí. 

RAhons.  p.  V.  Barallas. 
amig  de  rahons.  V.  Amig. 
Anar  fora  de  rahó.  f.  V.  Anar. 
anársen  ab  rahons.  f.  V.  Anársen. 
assistir  la  rahó.  f.  V.  Assistir. 
carregarse  de   rahó.   f.  Llenarse ,  cargarse 

de  razón.  Iure  nniniri. 
comensar  Á  teñir  us  de  RAiió.  f.  Rayar  ¡a 

luz  de  la  razón.  Rationem  radiare. 

DEXARSS  DE  RAHONS.  f.  V.  DixarSC. 

donar  bona  rahó.  f.  algú  de  lo  que  se  li  ha 
encarregat.  Dar  razón  de  sí.  Munus  suum 
explere. 

donar  cómpte  y  rahó.  f.  Dar  cuenta  y  razón. 
Rationem  reddere. 

donar  rahó.  f.  V.  Donar. 

FER  PASSAR  AB  RAHONS.  f.   V.  Fef. 

gastar  rahons.  f.  parlar  mólt  ,  usar  de  cir- 
cumloquis.  Gastar  frases.  Multiloquio,  aut 
circumloquutionibus  uti. 

no  ficarse  en  rahons.  f.  V.  Ficarse. 

no  ser  rahó;  no  valer  alguna  rahó.  f.  no 
conve'ncer  la  proba  que  s'  dona  ó  '1  motiu 
que  se  allega  per  alguna  cosa.  Ser  razón 
de  pié  de  banco.  Futilem  &  ineptam  esse 
aliquam  rationem. 

passar  ab  rahons.  f.  V.  Passar. 

posar  en  rahó.  f.  Poner  en  razón.  Pacare, 
ad  ius  atque  pequum  aliquem  redigere. 

á  rahó.  m.  adv.  á  respecte,  com  :  Á  rahó  de 
tres  per  cent.  A  razón.  Ratione  habita  ad. 

donem  rahó  al  gat  de  que  farém  carnes- 
tóltas.  loe.  met.  Sepan  gatos  que  es  antrue- 
jo. Exultent  feles ,  venieRt  bacchanalia. 

LA  rahó  no  vol  forsa.  loe.  La  razón  no  quie- 
re fuerza.  Ubi  ratio,  iiullá  opus  est  vi. 

sian  acabadas  las  rahons.  loe.  V.  Acabír. 

EN  LA  CASA  EN  QUE  NO  Hí  HA  PA  TOTHOM  CRI- 
DA y  tothom  té  rahó.  ref.  V.  Cridar ,  pa. 
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RAHONABLE.  adj.  Razonable.  Tustús. 
KAHONABLEMENT.  adv.  m.  Razonable- 

mente.  íure. 
RAMONAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Enrahona- 

ment. 
Rahonar  ,  rahonir.   v.   n.   ant.   V.  Enraho- 

nar. 
RAIL.  s.  f.  ant.  V.  Arrel. 
RAJA.  s.  f.  ant.  pex.  V.  Rajada. 
RAJADA,  s.  f.  péx.  Raya.  Batus ,  rita. 
té  un  fétge  com  una  rajada.  !oc.  Tiene  buen 

cuajo.  Non  faciie  commovetur. 
RAJAR,  v.  n.  Manar  ,  correr.  Manare. 
rajar  las  canals.  f.  Correr  las  canales.  Ca- 
nales pluvialsm  aquam  eifundere. 
rajar,  las  llagas,  manxiulas,  &c.   Correr. 

Fluere. 
rajar  materia  6  postérma.  f.  d'  algún  gra, 
llaga  ,  &c.   Manar  podre.  Manare   putre- 
dine. 
rajar  sang.  f.  d' alguna  ferida ,   llaga,  &c. 

Correr  sangre.  Sanguinem  fluere. 
rajar   éls  u^ls.  f.   Manar,  correr  los  ojos. 

Humorem  ex  ocuiis  fluere. 
estarne  rajand  sang  ó  la  sang.  loe.    met. 
acabar    de    succehir    alguna     cosa.     Enar 
chorreando   sangre  :    correr    sangre :   chor- 
rear  sangre.   Recentcm  rem   esse,    nuper 
factam. 
d'  ahont  no  n'  hi  ha  non'  pod  rajar,  ref. 
De  costal  vacio  nunca  buen  bodigo. 
Non  magnum   expectes   sacco  de   paupere 
libum. 
RAJET.    s.    m.    dim.   Chorrillo   ,     chorrito. 

Stilla. 
RAJOL.  s.  m.  ant.  V.  Rajóla. 
RAJÓLA,  s.  f.  Ladrillo.  Later. 
rajóla  ,   la  de  socólate.  Ladrillo.  Cocolaticus 

laterculus. 
rajóla  de  valencia.    Azulejo.  Later  tes3la- 

tus. 
cop  de  rüjola.  Ladrillazo.  Lateris  ictus. 
fórn  dk  rajóla  ,  él  en  que  s'  couen  las  rajo- 
Jas.  Horno  de  ladrillo,   ladrillera.   Furnus 
laterarius. 
forn  de  rajóla  ,  entes  per  la  rajo! aria  ó  pa- 
ratje  en  que  s'  fabrica  la  rajóla.  V.   Rajo- 
lería. 
RAJOLER.  s.  m.  Ladrillero.  Laterum  opi- 

fex. 
RAJOLERÍA.  s.  f.  Ladrillal.  Esteraría. 
RAjOLETA.  s.  f.  dim.  Ladrillejo.  Latercu- 
lus. 
rajolkta   ,   certa    mostra    en    alguns   texits. 
Ladrill».  Tesselia  in  textis  in  modum  cocti- 
lis  lateris. 
RAJOLI.  s.   m.  Hilo.  Subtiüssímus  rivulus, 

fluentum  fili  speciem  referens. 
RAL.  s.  m.  moneda.  Real.  Drachma. 

RAO 
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ral  de  vüit.  Real  de  á  och%  Uncialis  argen- 

teus. 
caki  ral.  V.  Camí. 
RALL.  s.  m.  ant.  V.  Ralladora. 
rall,  ant.  1"  assenyaiador  del  rellotge  de   sol. 

V.  Assenyaiador. 
RALLA,  s.  f.  línea  prima  que  s'  fa  ab  la  plo- 
ma ó  altr'  instrument.  Raya.  Linea. 
ralla,  la  serie  de  paraulas  escritas   en   línea 

recta.  Renglón.  Verborum  linea. 
ralla,  térme   ó  confí  d'   alguna  Provincia, 

regió ,  &c.  respecte  d'  altra.  Raya.  Conri- 

nium. 
ralla,  met.  él   térme   que   s'   posa  á  alguna 

cesa,  tan  en  lo  físic  com  en  lo  moral.  Raya. 

Meta. 
ralla  ,  la  que  s"  passa  sobr'  algún  escrit,  per 

borrarlo.     Tachón.    Linea    ducta   ad    litu- 

ram. 
ralla,  en  algún  jogs.  Raya.  Meta. 
ter   rallas,  f.   Rayar ,   hacer  rayas.  Lineas 

ducere. 
fer  estar  Á  ralla,  f.  met.  Tener  á  raya.  In- 

tra  limites  vel  metas  continere. 
passar  ralla,  f.  d'  algún  escrit  per  borrarlo. 

Tachar.  Obductis  lineis  scriptum  deiere. 
passar  de  ralla,  f.  met.  propassarse  ,  ó  ex- 

cedirse  en  qualsevol  línea.  Pasar   de  raya. 

Metas  transgredí. 

TIRAR     RALLAS     AB     EL     REGLE,     f.    Reglar.  Ad 

normam  lineas  ducere. 

RALLADORA,  s.  f.  instrument  pera  rallar. 
Rallo.  Radula. 

ralladora  ,  la  paleta  de  la  pastera.  Raedera. 
Radula. 

RALLADURA,  s.  f.  Raedura  ,  ralladura. 
Ramentum. 

RALLAR,  v.  a.  fer  rallas.  Rayar.  Lineas  du- 
cere. 

rallar,  alguna  veu ,  cláusula  &c.  Rayar. 
Linea  notare ,  signare. 

rallar,  passar  la  ralladora  per  alguna  cosa. 
Rallar.  Radula  deterere. 

rallar  las  tripas,  f.  met.  V.  Rascar  las  tri- 
pas. 

RALLAT,  DA.  p.  p.  Rayado,  rallado. 

RALLETA.  s.  f.  dim.  Rayuela.  Parva  li- 
nea. 

RAM.  s.  m.  V.  Rama. 

ram,  él  conjunt  de  diferents  flors ,  ó  hérbas 
qu'  ordenadas  y  lligadas  servexen  regular- 
meiit  per  adorno.  Ramillete.  Florum  fascicu- 
lus. 

ram  d'  aygua.  Nubada  ,  nubarrada.  Nim- 
bus. 

ram  d'  escala.  Tramo  de  escalera.  Scalae 
tractns. 

ram  db  botj  ,  ó  de  bogería.  Vena  de  loco, 
ramo  de  luco.  Furor  animi ,  mentís  incons- 
tantia. 
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ram,  de  fil ,  de  estam,  &c.  Madexa.  Filum  á 
labro  ductum. 

ram  kmbullat  ,  met.  1'  assumpto  ó  negoci 
confus ,  intrincat.  Madcxa  sin  cucada.  Res 
nimis  implexa. 

ram,  per  cassar  aucélls.  Arbolete.  Ramuscu- 
lus  ad  implicandos  passerculos. 

ram,  met.  la  part  separada  d'  algún  tut  ab  de- 
pendencia y  relació  á  éll.  Ramo.  Ramus, 
pars. 

rams  ,  p.  en  las  banyas  del  cérvo.  Ramas  ,  ra- 
mage.  Rami  cornuum. 

diuménge  de  rams.  V.  Diuménge. 

él  bon  vi  no  necessita  de  ram.  ref.  El  vino 
que  es  bueno  no  ha  menester  pregonero. 
Quae  bona  sunt  se  ipsa  suá  bonitate  com- 
mendant. 

RAMA.  s.  f.  la  del  arbre,  planta,  &c.  Rama» 
Ramus. 

rama  ,  la  branca  tallada  ó  trencada  del  arbre. 
Ramo.  Ramale. 

rama  ,  la  ab  que  s'  manté  '1  béstiar  en  témps 
de  néus.  Ramón.  Rami ,  ramnlia. 

rama  ,  la  multitud  d'  ¿lias  talladas  del  arbre. 
Ramiza.  Ramorum  cumulus ,  copia. 

rama,  met.  la  persona  que  té  origen  comú 
ab  altres  d'  un  matéx  trónc.  Rama.  Proge- 
nies ,  sobóles. 

aclarir  las  ramas.  V.  Aclarir. 

RAMADA,  s.  f.  V.  Ramat. 

ramada  ,  d'  aucélls.  Bandada.  Avium  tur- 
ma. 

RAMAL,  s.  m.  Ramal.  Funis. 

RAMAS,  s.  m.  ant.  V.  Rascle. 

RAMASSADA,  RAMASSAT.  s.  f.  y  m.  d' 
aygua  ó  pinja.  Nubada  ,  nubarrada.  Nim- 
bus. 

RAMASTES.  s.  f.  p.  api.  rascaduras.  Raedu- 
ras. Ramentum. 

RAMAT.  s.  m.  él  de  béstiar.  Rebaño.  Grex. 

ramat.  met.  multitut;  axí  s'  diu  del  mólt 
véll  que  té  un  ramat  d'  anys.  Mantón. 
Turba. 

ramat  de  bous.  Boyada,  Boum  grex. 

ramat  de  moltoní.  Rebaño  de  carneros,  car- 
nerada. Arietum  grex. 

RAMATGE.  s.  m.  Ramage.  Ramorum  multi- 
tudo. 

RAMELLÉRA.  s.  f.  Ramilletera.  Florum 
venditrix. 

RAMELLET.  s.  m.  dim.  Ramillete.  Florum 
fasciculus. 

RAMENAR.  v.  a.  V.  Remenar. 

RAMERA,  s.  f.  dona  pública.  Ramera.  M«- 
retrix. 

RAMET.  s.  m.  dim.  Ramiro,  ramillo.  Ramus- 
culus. 

RAMETA.  s.  f.  dim.  branqueta.  Ramita. 
Ramulus,  ramusculus. 

RA- 
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RAMIPÍCACIÓ.  s.  f.  Ramificación.  Ramifi- 
cado. 
RAMIFICARSE,  v.  r.  Ramificarse.  In  ramos 

extendí ,  ramifican. 
R^MIFICAT,  DA.  p.  p.  Ramificado. 
RAMÓN,  s.  m.  rom  d'  home,  deJ  que  s'  ano- 
mena  axí,  prenend   él  nom  de  s.  ramón  de 
Penyat'ort.  Raymundo.  Raymundus, 
ramón,  nom  del  que  s'  anomena  axí  prenend- 
lo  de  s.  ramón  Nonat.  Ramón.  Raymun- 
dus. 
RAMOS,  A.  adj.  Ramoso.  Ramosus. 
RAMPA,  s.  f.  dolor  axí  dit.   Calambre.  Ner- 

vorum  stupor,  torpor,  torpedo. 
rampa  ,  declivi.  Rampa.  Declive. 
RAMPALM.  s.  m.  ant.   V.   Diumenge  deis 

rams. 
RAMPÉLL.  s.   m.   Arranque,  vena,   idea. 

ímpetus. 
agafarh  X  algo  'l  rXmpéll.í. Darle  á  algu- 
no la  vena.  Oestro  commoveri. 
RAMPELLUD,  A.  adj.  Venático.  Qui  insa- 
nia interdum  corripitur. 
RAMPÍ.  s.  m.  Bielda.  Rastellum. 
RAMPOYNA.  s.  f.  Zarandaja.  Analecta. 
RANART.  s.  m.  ant.  V.  Guineu. 
RANGA YLOS,  A.  adj.  anr.  sancallos.  Zan- 
cajoso. Varicus ,  loripes. 
RANCI,  A.  adj.  lo  que  per   guardarse  molt 
témps  ha  contret  un'  especie  de  corrupció, 
per  la  qual   muda  '1  color,  olor  y  sabor. 
Rancio ,  rancioso.  Rancidus. 
ranci  ,  véll  ,   antig  ,  ó  conservat  per  mblt 

témps.  Rancio.  Annosus. 
ranci  ,  mecánic  ,  escás  ,  no  Iliberal.    Misera- 
ble ,  mezquino.  Sordidus,  parcus. 
tornarse    ranci.    f.    Enranciarse  ,    ponerse 

rancio.  Rancidum  fieri. 
RANCIEJAR.  v.  n.  Saber  á  rancio.  Ranci- 
dum sapere. 
RANCIESA.  s.  f.  ant.  V.  Ranció. 
RANCIO,  s.  f.  él  gust  de  ranci.  Rancio.  Ran- 

cor. 
RANCO.  adj.  Renco.  Delumbis. 
RANCOR.  s.  m.  V.  Rencor. 
RANDA,  s.  f.  ant.  Randa.  Reticulura. 
RANELL.  s.   m.   V.  Rugall  deis  moribun- 
dos. 
RANQUEJAR.  v.   n.  Renquear  ,  ranquear. 

Claudicare. 
RANXERO.    s.    m.   Ranchero.    Contubernii 

prnefrctus. 
RANXO.  s.  m.  Rancho.  Contubernium. 
RAPA.  s.  f.  de  rahim.  Escobajo,  raspa.   Sea- 
pus. 
rapa  ,  de  1'  olivera.  Rapa.  Oliva;  flos. 
tráurer  la  rapa  dels  RAHiMs.f.  Descobajar. 

Uvas  ab  scapo  discerpere. 
RAPAC1TAT.  s.  f.  Rapacidad.  Rapacitas. 

Tom.  II. 
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RAPADA,  adj. ant.  dit  de  la  donsella  robada. 
V.  Robada. 

RAPAR,  v.  a.  éls  cabells.  Rapar.  Abradere, 
radere. 

rapar  ,  fam.  afeytar.  Rapar.  Barbam  ra- 
dere. 

rapar,  ant.  V.  Arrapar. 

RAPAS,  s.  m.  ant.  minyó.  Rapaz.  Puer. 

RAPAT,  DA.  p.  p.  Rapado. 

rapat  ,  de  cap ,  de  celias  &c.  Raido.  Ra- 
sus. 

RAPE.  s.  m.  especie  de  tabaco.  Rapé.  Taba- 
cum  rasile. 

RAPIDAMENT.  adv.  m.  Rápidamente.  Ra- 
p¡dé. 

RAPIDESA.  s.  f.  Rapidez.  Rapiditas. 

RAPIDITAT.  s.  f.  V.  Rapidesa. 

RÁPIDO,  DA.  adj.  Rápido.  Rapidus. 

RAPIÑA,  s.  f.  ant.  V.  Rapinya. 

RAPINYA.  s.  f.  Rapiña.  Rapiña. 

AUCÉLL  DE  RAPINYA.   V.  Aucéll. 

RAPINYAR.  v.  a.  robar,  ó  arrapar  alguna 
cosa.  Rapiñar.  Rapere  ,  arrinere. 

RAPIR.  v.  a.  ant.  V.  Robar  una  donsella. 

RAPOTIS.  s.  m.  Manotada ,  manotazo.  Ala- 
pa. 

RAPTO,  s.  f.  robo  d'  alguna  persona.  Rapto. 
Raptus. 

rapto  ,  éxtasis.  Rapto.  Éxtasis. 

RAPTOR,  s.  m.  qui  roba  alguna  donsella. 
Raptor.  Raptor. 

RA  JUETA.  s.  f.  jog.  Raqueta.  Ludus  quo 
pila  retículo  impeilitur. 

raqueta,  la  pala  ab  que  s*  juga  en  lo  jog  de 
la  raqueta.  Raqueta.  Reticulum. 

RAQUITI,  A.  adj.  Raquítico.  Rhaquiticus. 

RARAMENT.  adv.  m.  rara  vegada.  Rara- 
mente. Raro. 

rarament  ,  d'  un  modo  raro.  Raramente. 
Insólito  modo.  » 

RAREFACCIÓ.  s.  f.  Filos.  Rarefacción.  Ra- 
re^actio. 

RAREFER.  v.  n.  Enrarxer,  rarefacer.  Ra- 
re  faceré. 

RAREFERSE.  v.  r.  Filos.  Rarefacerse.  Ra- 
refieri. 

RAREFET,  A.  p.  p.  Rarefacto. 

RARESA.  s.  f.  estranyesa  ó  singulafitat.  Ra- 
resa  ,  raridad.  Raritas. 

RARETAT.  s.  f.  ant.  cosa  infrequent.  Rari- 
dad. Raritas. 

RAR1SSIM,  A.  adj.  sup.  Rarísimo.  Rarissi- 
mus. 

RARO,  RA.  adj.  extraordinari,  poc  freqüent. 

Raro.  Rarus. 
RARo,usat  per  denotar  un  curt  número  en 
qualsevol   classe    ú   órde   de    cosas   ó     de 
personas.  Raro.  Rarus. 
raro,  insigne  ,  excel'ent  en  sa  linea.  Raro. 
Rarus. 

Ttt  RA- 
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raro  ,  esfrany  ,  de  geni  extravagant.  Raro. 
Difficilis. 

raro,  lo  que  té  poca  densitat  y  axí  s'  diu  del 
ayre  qu'es  raro.  Raro.  Rarus. 

rara  vegada.  Rara  vez ,  raramente.  Raro, 
vix  umquam. 

RAS ,  A.  p.  p.  Raido. 

ras,  a.  adj.  pía,  desembrassat  ,  llis.  Raso. 
Planus ,  equus. 

ras  de  seny.  ant.  Falto  de  juicio.  Mente  cap- 
tus. 

ras.  adv.  m.  V.  Depréssa. 

eanc  ó  tamburet  ras.  V.  Banc. 

al  ras.  m.  adv.  en  él  camp  ,  ó  al  cel  descu- 
bert.  Al  raso.  Subdiu. 

bala  rasa.  Bala  rasa.  /Equus  globus  fer- 
reus. 

soldat  ras.  V.  Soldat. 

RASA.  s.  f.  ant.  V.  Barallas,  renyjna. 

RASADORA.  s.  f.  bastó  rodó  ab  que  s'  arra- 
san las  mesuras.  Rasero.  Hostium. 

RASCADURA,  s.  f.  Rascadura  ,  raeura.  Ra- 
sura, ramentum. 

RASCAR,  v.  a.  Raer.  Radere. 

rascar  las  tripas,  f.  molestar,  mortificar. 
Rallar.  Molestiam  inferre. 

RASCAT ,  DA.  p.  p.  Raido. 

RASCLADURA.  s.  f.  ant.  V.  Rascadura. 

RASCLAMENT.  s.  m.  ant.  1'  acció  de  rascar. 
Raimiento.  Rasura. 

RASCLAR.  v.  a.  Rastrear.  Cratire. 

rasclar,  ant.  V.  Rascar. 

RASCLAT ,  DA.  p.  p.  Rastreado. 

RASCLE,  s.  m.  Rastro.  Occatoria  erares. 

RASCLO.  s.  m.  dim.  Mielga.  Arpago. 

RASGO,  s.  m.  él  que  s'  fa  en  las  lletras.  Ras- 
go. Linealis  vel  liberior  ductus  caiami. 

rasgo,  ayre,  desembras  en  parlar  ó  en  fer  las 
cosas.  Desparpajo ,  desembarazo ,  despejo. 
Expeditio. 

rasgo  ,  met.  1'  expressió  ú  representado  pro- 
pia ,  ó  hermosura  d'  algún  concépte  ó  idea; 
axí  s'  diu  del  orador  que  n'  usa  ,  que  té 
grans  rasgos  d'  eloqüencia.  Rasgo.  Specio- 
sa  sententia  vel  sermo. 

rasgo  ,  T  acció  exécutada  ab  ayre ,  garbo  y 
generositat.  Rasgo.  Clara  vel  perspicua  ac- 
tio. 

fer  rasgos,  f.  en  las  lletras  ,  ó  escribind. 
Rasguear.  Liberiüs  ductus  calami  effin- 
gere. 

RASIRSE.  v.  r.  territ.  V.  Serenarse. 

RASÓ.  s.  m.  ant.  V.  Navaja. 

RASPA,  s.  f.  lüma  ab  que  s'  raspa  la  fusta. 
Escofina.  Scobina. 

RASPAR,  v.  a.  rascar  lleugérament  alguna 
cosa.  Raspar.  Radere. 

raspar  ,  la  fusta  ab  la  llima  dita  raspa.  Esco- 
finar. Scobina  polire  ,  elimare. 

RASPAT  ,  DA.  p.  p.  Raspado. 
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RASPOS,  A.  adj.  Áspero ,  escabroso.  Asper, 

scaber. 
raspos,  fam.  malogrados,  esquerp.  Escabroso, 

arisco.  Insuavis. 
RASSA.  s.  f.  casta.  Raza.  Genus ,  stirps. 
ni  rassa  ,  ni  pols.   loe.   V.  Ni  rastre   de  tal 

cosa. 
RASSER.  s.  m.  lloc  guardat  del  vents,  y  en 

que  toca  el  sol.  Solana.  Apricus. 
RASSERARSE.  v.  r.  Ponerse  al  sol  aljibrigo 

de  los  vientos.  Apricari. 
RASTELL.  s.  ni.  él  de  1'  agullada.  Arrejada, 

bestola.  Rulla. 
rastéll  ,   en  éls  panys.  Rastrillo.   Lamella 

dentata  in  seris. 
rastéll.  territ.  munt.  Montón.  Cumulus. 
RASTELLADOR.  s.  ra.  en  éls  rius,  ciquias, 

cañáis,  &c.  Compuerta.  Cataracta. 
RASTELLERA.  s.  f.  Rimero.  Strues. 
RASTRAR,  v.  a.  ant.  V.  Arrossegar. 
RASTRE,  s.  m.  él  senyal  que  déxa  impres  en 

térra  alguna  cosa.  Rastro.  Vestigium. 
rastre,  met.  indici.  Rastro.  Vestigium  ,  sig- 

num. 
rastre,  1'  olor  que  déxa  la  cassa,  y  seguexen 

éls  gossos.  Viento.  Odor. 
rastre.    V.  Escorxador  en   él   sígnificat  del 

lloc  en  que  s'  matan  éls  caps  de  béstia-r. 
seguir  el  rastre,  f.   Seguir  el  rastro.   Vestí- 

gia  insequi. 
seguir  él  rastre,  f.  éls  góssos  en  la  cassa. 

Ventear.  Ventum  odorare. 
ni  rastre  de  tal  cosa.  loe.   Ni  señal  de  tal 

cosa.  Nec  signum  aut  vestigium  quidem. 
RASTREJAR.  vi  a.  indagar  alguna  cosa  per 

conjécturas  ó  senyals.  Rastrear.  Investiga- 
re ,  odorari. 
RASTREJAT  ,  DA.  p.  p.  Rastreado. 
RASURA,  s.  f.  Rasura.  Rasura. 
fer  la  rasura,  v.  a.  V.  Rasurar. 
RASURAR,  v.  a.  Rasurar.  Barbam,vel  capnt 

radere. 
RATA.  s.  f.  másele.  Ratón.  Mus. 
rata,  femélla.  Rata,  ratona.  Mus  foemina. 
rata,  met.  mesquí,  mecánic.  V.  Mesqui. 
rata  ,  la  porció  ó  quantitat  que  toca  á   cada 

hu  en  alguna  distribuci-ó.  Rata.  Rata  por- 

tio. 
aurella  de  rata,  hérba.  V.  Aurelia. 
cau  de  ratas.  Ratonera.  Muriuní  cubile. 
rata   pinyada.  Mur  ciégalo,  murciélago ,  mur- 

ceguillo.  Vespertilio,  mus  pennatus. 
correr  la  rata  pe  'l  véntre.  f.   met.  teñir 

gana  de  menjar.   Ladrar  el  estómago.  Esu- 

rire. 
rata  per  quantitat.  m.  adv.  Rata  por  can- 
tidad. Pro  rata  portione. 
RATADOR,  A.  s.  m.  y  f.  Cazador.  Promptus 

ad  capiendos  mures. 

GAT 
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GAT   MIOLADOR  MAY    SERÁ    BON    RATADOR.    ref. 

V.  Gat. 

RATAFIA,  s.  f.  Ratafia.  Rosasolium  deli- 
catum. 

RATAR.  v.  a.  agafar  ratas  él  gat  ó  altre  ani- 
mal. Cazar  ratones.  Capere  mures. 

ratar  ,  rosegar  las  ratas  alguna  cosa.  Rato- 
nar. Exedere ,  rodere. 

RATAT  ,  DA.  p.  p.  rcrsegat  per  la  rata.  Ra- 
tonado. 

RATERA,  s.  f.  Ratonera.  Muscipula. 

ratera  ü'  aygua.  Gato  de  agua.  Muscipula 
in  aqua  aptata. 

cáurcr  en  la  ratera,  f.  met.  ca'urer  en  la 
trampa.  Caer  en  ratonera  ;  en  el  garlito  ; 
en  el  lazo.  In  descipulam  incidere. 

estar  ficat  en  la  ratera,  f.  met.  estar  pres. 
Estar  metido  en  caponera,  In  custodia  deti- 
neri. 

RATERÍA,  s.  f.  mecanería.  Mezquindad. Sor- 
des. 

RATETA.  s.  f.  V.  Ratolí. 

RATIFICAGÍÓ.  s.  f.  Ratificación.  Ratifica- 
tio. 

RATIFICAR,  v.  a.  Ratificar.  Ratificare,  ra- 
tum  habere. 

RATIFICAT,  DA.  p.  p.  Ratificado. 

RATINA,  s.  f.  roba.  Ratina.  Purpura  exi- 
lior. 

RATJ.  s.  m.  d'  alguna  cosa  líquida.  Chorro. 
Salientis  liquoris  ímpetus. 

ratj  de  fusta.  Maderada ,  armadía  ,  bafca. 
Lignorum  vel  trabium  congeries ,  flumine 
ducta. 

ratj,  de  llum  ,  del  sol.  Rayo.  Radius. 

ratj  de  sol,  él  que  passa  d'  aquest  astre  per 
las  oberturas  deis  núbols.  Vara  de  luz.  Solis 
lux  per  nubium  transmissa. 

ratj  ,  en  las  rodas.  Rayo.  Radius. 

ratj  directe.  Rayo  directo.  Radius  direc- 
tus. 

ratj  incident  ó  de  la  incidencia.  Rayo  in- 
cidente ó  de  la  incidencia.  Radius  inci- 
dens. 

ratj  óptic.  Rayo  óptico.  Radius  opticus. 

ratj  principal,  en  la  perspectiva.  Rayo  prin- 
cipal. Primus. 

ratj  reflexó.  Rayo  refiexo.  Radius  reflexus. 

ratj  refracto.  Rayo  refracto.  Radius  refrac- 
tus. 

ratj  visual.  Opt.  Rayo  visual.  Radius  visua- 
lis. 

Á  béll  ratj.  m.  adv.  A  chorros.  Fluenter. 

pe  'l  matg  á  ratj  á  ratj.   rtef.  Llueva  para 
mí  abril  y  mayo,  y  para  ti  todo  el  año. 
Det  mihi  maius  aquam  ,  tibi  currat  lympha 
per  annum, 

RATLLA.  s.  f.  V.  Ralla. 

RATLLAR.  v.  a.  V.  Rallar. 

RATO.  s.  in.  estóna.  Rato.  Spatium  temporis. 
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donar  mal  rato.  f.  V.  Donar. 

Á  ratos  perduts.  m.  adv,   A  ratos  perdidos. 

Vacuis  horis. 
al  cap  y  al  rato.  m.  adv.  Al  cabo  del  rato. 

Post  tantum  temporis  quid  tándem? 
bo  ó  mal  rato.  Bueno  ó  mal  rato.   Iucundum 

vel  iniucundum  temporis  spatium. 
de  rato  en  rato.   m.  adv.   De  rato  en  rato. 

Interdum. 
rato  ha.  loe.  Rato  hace.  Diu  est. 
RATOLI.  s.   m.   dim.  Ratoncito,   ratoncillo. 

Parv'us  mus. 
RATPi.NAT.  s.  m.  ant.  V.  Ratapinyada. 
RATRANGA.  s.  f.  V.  Retranga. 
RATXADA  DE  VENT.    Ráfaga,  bocanada 

de  viento.  Venti  affiatus  vehemens. 
RÁURtR.  v.  a.  rascar.  Raer.  Radere. 
ráurer,  venir  á  parar.  Dar  ,  venir  á  parar. 

Incidere. 
TOCAR  RAUTA,  f.  fam.    anársen.  Coger  6 

tomar  la  rauta.  Viam  arripere. 
RAUTAR.  v.  a.  territ.  V.  Rascar. 
RAUXA.  s.  f.  Venida,  arranque.  ímpetus. 

AGAFAR  LA  RAUXA  ,  Ó    AGAFARLI  Á  ALGÚ  LA 

rauxa.   f.   Darle  á  alguno  la  vena.   Gistro 

excitan ,  cieri. 
RAVE.  s.  m.  pianta.  Rábano.  Raphanus. 
rave  de  la  cua.  Rabo ,  rabadilla.  Cauda. 
llavor  de  «ave.  Rabaniza.  Rapiña. 
de  pí  y  raves.  m.  adv.  ab  que  s'  explica   ser 

una   cosa  de  poca  importancia  ó  desprecia- 
ble. De  chicha  y  nabo.  Nuliius  momenti. 
dret  com  un  rave  de  diner.  loe.  Tieso  como 

un  ajo.  Erecté  incedens. 
RAVE^AR.   v.  a.  ant.   vomitar  lo  que  s"  ha 

ménjat.  Revesar,  Vomere. 
RAVENET.   s.   m.   dim.   Rabanillo.   Rapu- 

lum. 
RAVENXINARSE.  v.  r.  posarse  dret ,  afec- 

tand  gravedad.  Espetarse ,   erguirse.  Iutu- 

mescere. 
RAVENXINAT  ,  DA.  adj.  enravenat.  Tieso, 

yerto.  Rigidus. 
ravenxinat,  él  que  va    molt  dret ,  afectand 

gravedát.  Enhiesto ,  erguido ,  tieso ,  espeta- 
do. Erectus ,  tumescens. 
posarse  ravenxinat.  f.  Espetarse,  Intumes- 

cere ,  inflari. 
RAYAIRE.  s.  ant.  V.  Palanca. 
RAYGADA.  s.  f.  ant.  capficat,  colgat  en  las 

vinyas.  Mugrón.  Mergus. 
RAYGAR.  v.  n.  ant.  V.  ant.  V.  Arrelar. 
raygat  ,  rayguat,  da.  p.  p.  ant.  V.   Arre* 

lat. 
RAYL.  s.  f.  ant.  arrel.  Raiz.  Radix. 
RAYMA.  s.  f.  Resma.  Chartarum  quingente- 

narium. 
RAZ1TZ.  s.  f.  ant.  V.  Arre!. 
RAZURA.  s.  f.  ant.  V.  Rascadura. 

RE. 
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RE.  s.  m.  V.  Res. 

rk  ,  nota  de  música.  Re.  Secunda  nota  in  he- 
xachordo  músico. 

REA.  s.  f.  Rea.  Rea. 

REACCIÓ.  s.  f.  Filos.  Reacción.  Reactio. 

REAL.  adj.  lo  que  té  física  y  verdadera  exis- 
tencia. Real.  Existens. 

real  ,  lo  que  pertany  al  Rey.  Real.  Regius, 
regalis. 

real  ,  magnífic  ,  sumptuos.  Real.  Regius, 
magnificus. 

real,  cert,  verdader.  Real.  Verus,  certus. 

real  ,  excellent  en  sa  línea.  Real.  Prses- 
tans. 

real  ,  usat  subtantivament ,  galera  axí  dita. 
Real.  Regia  triremis. 

real,  ant.  moneda.  V.  Ral. 

real.  s.  ib.  él  camp  en  qu'  está  acampat  un 
exércic.  Real.  Stativa,  castra. 

absentar  el  real.  f.  d"  un  exe'rcít.  Sentar  el 
real.  CaStrametari. 

en  real  veritat.  m.  adv.  V.  En  realitat. 

REAL£AMENT.  s.  m.  ant.  elevació.  EnzaU 
zamiento.  Elevatio. 

realcament.  ant.  V.  Reals. 

REALENG,  A.  adj.  Realengo.  Quod  ad  Re- 
gem  pertinet. 

REALGAR.  s.  f.  mineral.  Rejalgar,  arsénico. 
Aconitum. 

REALISTA,  s.  m.  Realista.  Regiarum  par- 
tium  sectator. 

REALITAT. s.f.  existencia  física  y  real.  Rea- 
lidad. Physica  existentia  rei. 

realitat  ,  veritat ,  ingenuitat.  Realidad.  Ve- 
ritas,  ingenuitas. 

en  realitat.  mod.  adv.  efectiv3ment,  verda- 
derament.  En  realidad ,  en  realidad  de  ver- 
dad. Revera. 

REALME.  s.  m.  V.  Régne. 

REALMENT.  adv.  m.  efectivament.  Real- 
mente. Revera,  reapse. 

realment  ,  magnificament.  Realmente.  Re- 
glé. 

REALS.  s.  m.  Realce.  Eminentia,  exorna- 
do. 

brodaoura  db  reals.  V.  Brodadura. 

bridar  de  reals.  f.  V.  Brodar. 

REALSAR.  v.  a.  Realzar.  Attollere,  ampli- 
ficare. 

REALSAT,  DA.  p.  p.  Realzado. 

RIOASSUMIR.  v.  a.  Reasumir.  Reassumere. 

REASSUMIT,  DA.  p.  p.  Reasumido. 

REASSUMPCIÓ.  s.  f.  Reasunción.  Reas- 
sumptio. 

REATO,  s.  m.  Reato.  Reatus. 

REBABA,  s.  f.  Ceja.  Supercilium» 

REBASTA,  s.  f.  V.  Rabasta. 
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REBATAR.  v.  a.  ant.  V.  Arrebatar. 

REBATINYA.  s.  f.  ant.  V.  Rapinya. 

REBATO,  s.  m.  ant.  V.  Sometent. 

REBATRER.  v.  a.  repeldir.  Rebatir.  Re- 
peliere ,  propulsare. 

recátrer,  tirar  ab  forsa  y  violencia.  Arrojar, 
tirar  ,  disparar.  Iaculari. 

rebAtrer  ,  territ.  V.  Arrebossar. 

REBATUT,  DA.  p.  p.  Rebatido,  arrojado. 

REBAXA.  s.  f.  Rebaxa.  Diminutio. 

REBAXAR,  v.  a.  dismir.uir  1'  alsaria  d'  algu- 
na cosa.  Rebaxar ,  basar.  Minuere  ahitu- 
direm. 

rebaxar,  part  del  preu  de  alguna  cosa.  Ba- 
sar. De  pretio  minuere. 

rebaxar  ,  fér  segona  baxa  en  éls  arrenda- 
ments.  Rebaxar.  Minori  pretio  iterum  lici- 
tare. 

rebaxar  éls  panyos.  f.  ant.  V.  Abaxar  éls 
panyos. 

REBAXAT,  DA.  p.  p.  Relaxado ,  baxado. 

REBECARSE.  v.  r.  V.  Rebifarse. 

REBEDOR  ,  A.  adj.  Recibidero.  Recipiendus, 
receptibilis. 

ser  rebedor.  f.  ténir  alguna  mercadería  6 
altra  cosa  totas  las  quaiitats  necessarias  pe- 
raque  s'  reba.  Estar  ó  ser  de  recibo.  Iuxta 
legem  recipi  posse. 

REBELDE,  s.  m.  Rebelde.  Rebeldis. 

REBELDÍA,  s.  f.  Rebeldía.  Contumacia. 

en  rebeldía,  ir.  adv.  for.  En  rebeldía.  Pro 
contumacia. 

REBELLARSE.  v.  r.  Rebelarse.  Rebellare. 

rebellarse.  met.  resistirse  las  cosas  inanima- 
das á  la  forsa  ó  violencia.  Rebelarse.  Resis- 
tere ,  no  obedire. 

rebel'Larse.  met.  alterarse  las  passions  ó 
afectes  contra  "1  bon  órde  de  la  rahó.  Rebe- 
larse. Rebellare. 

REBELLE.  adj.  ant.  V.  Rebelde. 

REBELLÍ.  s.  m.  Rebellín.  Par\um  propug» 
naculum. 

REBELLIÓ.  s.  f.  Rebelión.  Rebellio,  defec- 
tio. 

REBENT.  p.  a.  ant.  El  que  recibe.  Reci- 
piens. 

REBESAVI.  s.  m.  Rebisabuelo  ,  tatarabuelo. 
Abavus. 

REBESABIA.  s.  f.  Rebisabuelo ,  tatarabuela. 
Abavia. 

REBESNET.  s.  m.  Rebisnieto,  tataranieto. 
Abnepos. 

REBESNETA.  s.  f.  Rebisnieta,  tataranieta. 
Abnepos. 

REBIFARSE.  v.  r.  Respingar.  Obsistere. 

REBLAR,  v.  a.  Remachar,  roblar,  robrar. 
Refundere. 

REBLIMENT.  s.  m.  ant.  trama  en  la  péssa 
que  s'  texex.  Trama.  Subtegmen. 

REBOLL.  s.  m.  Rebollo.  Roboris  surculus. 

RE- 
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REBOMBORI.  s.  m.  V.  Motí ,  albórot. 
REBORDOiNTID,  A.  adj.  Desmedrado.  Di- 

niinutus. 
REBORDONIRSE.  v.   r.    Revenirse.   Con- 

trahi. 
REBOSÍ.  s.  m.  especie  de   mantellina  curta. 

Rebociño.  Muliebre  amiculum. 
REBOSILLO.  s.  m.  V.  Rebosí. 
REBOSSAR.  v.  a.  V.  Arrebossar. 
REBOSSAT,  DA.  p.  p.  posat  de  rebbsso. 

Rebozado ,  embozado. 
REBOSSO.  s.  m.  Embozo ,  rebozo.  Opercu- 

lum. 
posarse  de  rebosso.  f.  V.  Arrebóssarse. 
REBOST.  s.  m.  Despensa.  Celia  penuaria. 
REBOSTER.  s.  m.  oficial  en  las  casas  prin- 
cipáis. Repostero.  Bellariorum  &  potionum 
praefectus. 
reboster,   drap   quadrat  ab   las  armas   del 
Príncep,ó   Senyor  de  qui  és.   Repostero. 
Stragulum  stemmatibus  distinctum. 
REBOSTERÍA.  s.  f.  Repostería.  Bellariorum 

&  potionum  prsefecti  officina. 
REBÓT.  s.   m.  la   repercudo  d'  un  eos  que 
pega  en  altre  mes  dur,  ó  de   major  consis- 
tencia. Resalto.  Resultatio ,  reiectio. 
Rebót  ,  él  de  la  pilota.  Rebote'  Pilae  resul- 

tus. 
»e  rebót.  m.  adv.  en  el  jog  de  la  pilota.  De 

rebote.  Per  resultum. 
REBOTAR,  u.  a.  la  pilota.  Rebotar.  Pilam 

resultare. 
REBOTG.  s.  m.  Reloco.  Vehementer  insanus, 

furens. 
REBOTIGA,  s.  f.  Trastienda.  Interior  taber- 
na vel  officina. 
rebotiga,  d'  Apotecari.  Rebotica.  Pharma- 

copolium  secundum  ,  vel  posterius. 
REBOTÍR.  v.  n.  donar  segon  salt  ó   bót  un 
eos  per  la  major  forsa ,  ó  resistencia  que 
troba  en  altre,  en  que  toca.  Resaltar.  Resi- 
lire. 
rebotir,  exir  en  fora.  Resaltar.  Exstare. 
REBREG.  s.  m.  Rezago.  Reliquum. 
RÉBRER.  v.  a.  pe'ndrer  lo  qu'  altre  dona. 

Recibir.  Accipere. 
rébrer,  admétrer  algú  al  que  acud  á  ¿11: 
axí  s'  diu   qu'  algú   no  volgué  rébrer  á 
altre  ,  que  algú  fou  rebut  d'  altr'  ab  agra- 
do ,  &c.  Recibir.  Accipere. 
rébrer  ,  admétrer  dintre  de   sí   alguna  cosa 
com  la   mar  ais  rius.  Recibir.    Suscipere  , 
recipere. 
rébrer,  patir  algún  dany  qu'  algú  f a ,  ó  que 
casualment  esdevé ,  com  rébrer  una  bas- 
tonada, rébrer   un   cop.   Recibir.   Ferré, 
accipere. 
rébrer  ,  admétrer  alguna  cosa  aprobandla ; 
axí  s*  diu  qu'  una  opinió  fóu   bén  rebuda. 
Recibir.  Admitiere ,  approbare. 
Tom.  II. 
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rébrer  ,  cobrar,  axí  s'  diu  :  rébrer  un  cens. 
Percibir  ,  tomar,  llevar.  Accipere. 

rébrer  ,  admétrer  á  algú  en  sa  companyía, 
en  alguna  congregació ,  comunitat,  &c. 
Recibir.  Adsciscere. 

rébrer  ,  al  que  vé  ó  arriba  de  fora.  Recibir. 
Venienti  obsequii  causa  obviam  iré. 

rébrer,  admétrer  las  visitas.  Recibir.  In- 
visentes  admitiere. 

rébrer,  dit  de  las  cesas  no  materials  que  s' 
comunican  ,  participan  ó  donan  ,  com : 
rébrer  éls  conseils,las  instruccions  d'  algú. 
Recibir.  Recipere. 

rébrer  ,  estar  exposat  á  las  impressions  d'  al- 
guna cosa,  com  rébrer  V  ayre ,  '1  sol, 
la  bravada ,  él  calor  ,  &c.  Recibir.  Sen- 
tire. 

rébrer,  Pilos,  la  materia  á  la  forma.  Recibir. 
Recipere. 

rébrer  ,  sufrir,  com  :  rébrer  assots ,  basto- 
nadas ,  &c.  Llevar.  Pati ,  castigan. 

rébrer,  alguna  noticia,  avis  ,  órde  ,  &c. 
Recibir.  Accipere. 

rébrer,  péndrer ,  acceptar  alguna  cosa  en 
algún  modo  ,  com  :  rébrer  ab  agrado  , 
ab  conformitdt.  Recibir  ,  tomar.  Acci- 
pere. 

péssa  ter  rébrer.  f.  la  destinada  en  las  casas 
á  rébrer  las  visitas.  Pieza  de  recibo.  Aula  ad 
jnvisentes  excipiendos. 

rébrer  be  ,  ó  mal.  f.  Tomar  bien  ó  mal ; 
llevar  á  bien  ó  á  mal.  Graté  ,  aut  molesté 
ferré. 

RÉBRER   AB  ELS  BRASSOS  OBERTS.  f.   V.    Br3S. 

rébrer  éls  sagraments.  f.  él  malalt.  Reci- 
bir los  Sacramentos.  Ecclesiae  Sacrarnentis 
a?grum  muniri. 

estar  per  rébrer.  f.  estar  alguna  senyóra 
disposada  pera  rébrer  visitas.  Estar  de 
recibo.  Ad  accipiendum  invisent^s  paratam 
esse. 

no  poder  rébrer  X  algú.  f.  tenirli  aversió". 
No  poder  tragar  á  alguno.  Aliquem  alicui 
nauseam  creare. 

no  poder  rébrer.  f.  met.  no  poder  sufrir  al- 
guna cosa  que  molesta  ,  ó  enfada.  No  poder 
llevar.  Haud  ferré  posse. 

réerer  xasco.  f.  Llevar  chasco.  Illudi ,  spe 
fraudari. 

REBROT.  s.  m.  Retoño ,  renuevo,  retallo. 
Caulieulus. 

REBROTAR,  y.  n.  Retoñar,  retoñecer,  re- 
tallar. Repullare. 

rebrotar  ,  él  mal ,  reverdir.  Retoñar.  Reger«i. 
minare. 

REBUDA.  s.  f.  la  que  s*  fa  en  abono  d'  algu- 
na paga ,  ó  de  1'  entrega  d'  alguna  cosa-. 
Recibo.  Accepti  latió. 

REBUF.  s.  m.  V.  Parauluda. 

REBUFET,  s.  m.  V.  Rebuf. 

Vvv  RE- 
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REBUJAMENT.  s.  m.  ant.  Repudiación.  Re- 
pudiado. 

REBUJAR,  v.  a.  ant.  V.  Refusar. 

REBULLIR,  v.  n.  Rehervir.  Refervere. 

REBULLIT,  DA.  p.  p.  Rehervido. 

REBUT,  DA.  p.  p.  Recibido. 

be  ó  mal  rebut.  loe.  Bien  ó  mal  admitido. 
Bené  vel  malé  acceptus. 

REBUTJ.  s.  m.  Rebusca,  desecho.  Reliquias, 
quisquilla. 

REBUTJAR.  v.  a.  p.  u.  Desechar.  Reiicere. 

RÉCABALAR.  v.  a.  ant.  V.  Recuperar. 

RECABAR,  v.  a.  Recabar.  Assequi,  con- 
sequi. 

RECABAT,  DA.  p.  p.  Recabado. 

RECADO,  s.  m.  Recado.  Mandátum. 

recados,  p.  memorias.  Recados.  Salus  missa. 

donar  recados,  f.  V.  Donar. 

RECALCADA,  s.  f.  V.  Ensopegada. 

RECALCA,  s.  V.  Recalcada. 

RECAMBRA,  s.  f.  Recámara.  Conclave. 

RECANA.  s.  f.  Remedición,  recanacion.  Ite- 
rata  dimensio. 

RECANAMENT.  s.  m.  V.  Recana. 

RECANAR.  v.  a.  Remedir.  Remetiri. 

RECAPACITAR,  v.  a.  Recapacitar.  Recole- 
re ,  reminisci. 

TECAPACITAT  ,  DA.  p.  p.  Recapacitado. 

RECAPITULACIÓ.  s.  f.  Recapitulación.  Re- 
capitulado. 

RECAPITULAR,  v.  a.  Recapitular.  Ad  epi- 
logum  redigere. 

RECAP1TULAT,  DA.  p.  p.  Recapitulado. 

RECAPTAR.  v.  a.  V.  Recullir. 

recaptar  ,  désar.  Alzar.  Condere,  colligere. 

RECAPTARSE.  v.  r.  acullirse  ,  refugiarse. 
Receptarse.  Confugere. 

RECAPTE.  s.  m.  prevenció  ú  provisió  del 
necessari  per  algún  fi ;  ó  lo  que  s'  necessita 
per  exécutar  alguna  cosa.  Recado.  Res  ad 
aliquid  parata :  ad  aliquid  necessarium. 

PORTARSEN'  SON  RECAPTE  ,  Ó  SON  BENEYT  RE- 
CAPTE,  f.  met.  fam.  portarsen'  la  reprehen- 
sió  ú  cástig  merescut.  Llevar  recado.  Satis 
affatim  ferré. 

DONAR  SON  BENEYT  RECAPTE.  f.  V.  Donar. 

RECATADAMENT.  adv.  m.  Recatadamente. 
Cauté,  solerter. 

RECATARSE,  v.  r.  Recatarse.  Cavere ,  cau- 
té agere. 

RECATAT ,  DA.  p.  p.  Recatado. 

recatat  ,  met.  honest  ,  modest.  Recatado. 
Honestus ,  pudicus. 

RECATO,  s.  m.  cautela,  reserva.  Recato. 
Cautio. 

recato,  honestédat,  modestia.  Recato.  Pudi- 
citia ,  circumspectio. 

RECAUDAR,  v.  a.  Recaudar.  Exigere. 

RECAUDAT,  DA.  p.  p.  Recaudado. 

RECAUDO,  s.  nt.  ant,  V.  Recado. 
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RECAURER.   v.   n.   tornar  á  ca'urer:usat 

regularraent   en    él   sentit    mora!.   Recaer. 

Recidere ,  relabi. 
recáurer  ,  en  alguna  malaltía.  Recaer.  la 

morbum  rursus  incidere. 
recáurer  ,  venir  á  parar  á  algú  la  dignitat, 

empleo  ,  renda  ,  &c.  Recaer.  Devenire. 
RECAYGUDA.  s.  f.  en  sentit  moral.  Recaída. 

Reciduum  ,  reincidentia. 
recayguda, en  alguna  malaltía.  Recaída.  Mor- 

bi  repetitio. 

LA  RECAYGUDA    ES    PITJOR    QUE    I, A     MALALTÍA. 

ref.  Peor  es  la  recaída  que  la  caída.  Pericu- 
losior  est  recidiva  quam  prima  in  morbum 
prolapsio. 

RECAYGUT,DA.  p.  p.  de  recáurer.  Re- 
caído. 

RECEL.  s.  m.  Rezelo.  Suspicio,  timor. 

RECELAR,  v.  a.  Rezelar.  Vereri,  timere. 

RECELOS,  A.  adj.  Rezelose.  Suspicax. 

RECENT.  adj.  Reciente.  Nuperus. 

RECENTMENT.  adv.  m.  Recientemente, 
Recens,  recenter,  nuper. 

RECEPCIÓ.  s.  f.  Recepción.  Receptio. 

RECEPTA,  s.  f.  la  en  que  V  métge  ó  cirur- 
giá  preseriu  él  remey  al  malalt.  Receta. 
Medicamenti  praescrlptio. 

recepta,  met.  la  noticia  deis  ingredients  de 
que  s'  compon  alguna  cosa,  y  del  modo  de 
feria.  Receta.  Notitia  earurn  quse  requirun- 
tur  ad  alicuius  reí  confectionem. 

RECEPTABLE,  s.  m.  ant.  V.  Receptáculo. 

RECEPTÁCULO,  s.  m.  él  vas  ó  concavitat 
que  re b  ó  conté  alguna  materia,  regular- 
ment  líquida.  Receptáculo.  Receptaculum. 

receptáculo,  met.  acullida ,  amparo,  refugi. 
Receptáculo.  Receptaculum. 

RECEPTADOR,  s.  m.  ant.  qui  acull.  Acoge- 
dor. Receptor. 

RECEPTAR,  v.  a.  ordenar  per  escriís  él 
métge  ó  cirurgiá  las  medicinas  que  deu 
pe'ndrer  él  malalt.  Recetar.  Medicamen,  vel 
remedium  praescribere. 

receptar,  met.  demanar  alguna  cosa  de  pa- 
raula,  ó  en  escrits.  Recetar.  Dona  praescri- 
bere. 

RECEPTARES,  m.  Recetario.  Medicaminum 
praescripdonum  collectio. 

RECEPTARSE,  v.  r.  ant.  acullirse.  Acogerse. 
Se  recipere. 

RECEPTETA.  s.  f.  dim.  Recetica ,  recetilla. 
Rescriptio  modici  medieamenti. 

RECEPTOR,  s.  m.  Receptor.  Receptor. 

RECEPTORÍA,  s.  f.  ant.  lloc  ahont  se  recull 
diner.  Receptoría.  ./Erarium. 

RECES,  s.  m.  soley.  V.  Rasser. 

RECIBIDOR,  s.  m.  péssa  de  rébrer.  Reci- 
bimiento ,  pieza  de  recibo.  Salutatorium 
atrium. 

RECINDIR.  v.  a.  V.  Rescindir. 

RE- 
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RECINTO,  s.  m.  Recinto.  Spatiüm  certis  ter- 
minis  clausum. 

RECIPE,  veu  Harina  usada  per  significar  el 
disgust  ó  reprehensió  que  s'  dona  á  algú. 
Recipe. 

RECIPIENT.  adj.  lo  que  reb.  Recipiente. 
Recipiens. 

recipient  ,  usat  com  á  substantiu  :  él  vas  ó 
coocavitat ,  en  que  s*  reb  alguna  cosa  ,  com 
él,qu'  unit  al  broc  del  alambí,  reb  1'  aygua 
que  destila.  Recipiente.  Vas  exceptorium. 

RECÍPROC ,  A.  adj.  Recíproco.  Reciprocus, 
mutuus. 

termes  recíprocs.  Log.  Términos  recíprocos. 
Termini  reciproci. 

verb  recíproc  Verbo  recíproco.  Verbum  re- 
ciprocum. 

RECIPROCACIÓ.  s.  f.  Reciprocación.  Reci- 
procatio. 

RECIPROCAMENT.  adv.  m.  Reciprocamen- 
te. Mutuo ,  reciprocé. 

RECIPROCAR,  v.  a.  Reciprocar.  Recipro- 
care. 

RECIPROCARSE,  v.  r.  Reciprocarse.  Reci- 
procar']. 

RECITAR,  v.  a.  referir,  contar.  Recitar. 
Recitare. 

recitar,  dir  de  memoria.  Recitar.  Memoriter 
recitare. 

recitar  ,  ant.  pregar  á  Déu.  Rezar.  Preces 
ad  Deum  fundere. 

RECITAT,  DA.  p.  p.  Recitado. 

recitat.  s.  m.  en  la  poesía  y  música.  Recita- 
do. Compositio  música  recitativa. 

RECLAM.  s.  m.  V  aucéll  ensenyat,  peraque 
ab  son  cant  atraga  á  altres  de  sa  especie. 
Reclamo ,  añagaza.  Avis  illex. 

reclam,  met.  lo  qu'  atrau,  brinda  ó  convida. 
Reclamo  ,  señuelo.  Illecebra  ,  illex. 

reclam,  brillador.  Reclamo.  Illex  aucupis, 
fístula. 

reclam  ,  en  1'  Imprémpta.  Reclamo.  Nota 
prreveniens  vel  dirigens. 

RECL AMACIÓ.  s.  f.  For.  Reclamación.  Recla- 
matio. 

RECLAMAR,  v.  a.  For.  Reclamar.  Recla- 
mare. 

RECLAMAT ,  DA.  p.  p.  For.  Reclamado. 

RECLAU.  s.  m.  Esconce ,  rocodo.  Angulus, 
sinus. 

RECLINAR,  v.  a.  Reclinar.  Reclinare. 

RECLINAT,  DA.  p.  p.  Reclinado. 

RECLINATORI.  s.  m. Reclinatorio.  Reclina- 
torium. 

RECLOS  ,  A.  p.  p.  posat  en  reclusió.  Recluso. 
recluido. 

reclos,  a.  adj.  dit  d'  algún  paratge ,  com  : 
quarro  reclos.  Cerrado.  Claustis. 

RECLOURER.  v.  a.  posar  en  reclusió.  Re- 
clair.  Occludere. 
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RECLUSIÓ.  s.  f.  Reclusión.  Occlusio. 

RECLUTA,  s.  f.  aument  de  gent,  per  com- 
pletar algún  eos  ,  particularment  de  tropa. 
Recluta.  Militum  supplementum. 

recluta,  s.  m.  él  soldat  reclutat.  Recluta. 
Miles  supplemento  additus. 

RECLUTAR.  v.  a.  aumentar  de  gent  ,  ó 
completar  ab  ella  algún  eos,  particularment 
de  tropa.  Reclutar.  Suppiere. 

reclutar,  met.  adquirir,  provehirse  d'  algu- 
na cosa  útil  ó  necesaria.  Reclutar.  Sup» 
plere. 

RECLUTAT ,  DA.  p.  p.  Reclutado. 

RECOBRAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Reco- 
bro. 

RECOBRAR,  v.  a.  tornar  i  cobrar  lo  que  s* 
tenia  ó  s'  había  perdut ,  com  recobrar  éls 
béns,  la  fama.  Recobrar.  Recuperare. 

recobrar,  usat  absolutament  per  recobrar  la 
salud.  Recobrar  la  salud.  Convalescere  ex 
morbo. 

RECOBRAT,  DA.  p.  p.  Recobrado. 

RECOBRIR.  v.  a.  ant.  Volver  á  cubrir.  Re- 
tegere. 

RECOBRO,  s.  m.  Recobro.  Recuperatio,  res- 
tauratio. 

RECOLLECCIÓ.  s.  f.  recopilació.  Recolec- 
ción. Collectio. 

RECÓLSADA.  s.  f.  Recodo.  Flexus,  sinus. 

RECOLSADOR.  s.  m.  Recodadero.  Reclina- 
torium. 

RECOLSARSE.  v.  r.  Recodarse  ,  recostarse. 
Cubito  inniti. 

RECOMANADA.  s.  f.  V.  Encomanada. 

RECOMANAR.  v.  a.  encarrégar,  encomanar. 
Recomendar.  Commendare. 

recomanar  ,  parlar  ó  empenyarse  per  algú. 
Recomendar.  Commendare. 

RECOMANAT  ,  DA.  p.  p.  Recomendado. 

RECOMENDABLE.  ^.Recomendable.  Com- 
mendabilis. 

RECOMENDACIÓ.  s.  f.  1'  acció  de  recoma- 
nar. Recomendación.  Commendatio. 

recomendació,  encárreg.  Recomendación.  Com- 
mendatio. 

recomendació  ,  alabansa  ó  elogi  d'  algún 
subgéete  per  introduhirlo  ab  altre.  Reco- 
mendación. Elogium. 

recomendació  ,  1'  autoritat,  representado  ú 
qualitat  que  fa  mes  apreciable  y  digna  djs 
respecte  alguna  cosa.  Recomendación.  Dig- 
nitas ,  auctoritas. 

recomendació  de  l*  ánima.  Recomendación 
del  alma.  Commendatio  animie. 

carta  de  recomendació.  Carta  de  recomen* 
dación.  Litterae  comniendatitiae. 

RECOMPENSA,  s.  f.  compensado  d'  una 
cosa  ab  altra.  Recompensa.  Compensario. 

recompensa  ,  gratificado  ,  retribució.  Recom- 
pensa. Remuneraíio,  letributio. 

RE- 
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RECOMPENSACIÓ.  s.  f.  Recompensación. 
Compensado. 

RECOMPEiNSAR.  v.  a.  Recompensar.  Re- 
munerare ,  compensare. 

RECOMPENSA!  ,  DA.  p.  p.  Recompen- 
sado. 

RECOMPTAR.  v.  a.  p.  u.  Referir ,  contar. 
Referre. 

RECONCENTRAR,  v.  a.  Reconcentrar.  In 
intima  abdere. 

RECONCENTRARSE,  v.  r.  Reconcentrarse. 
Intima  penetrare  ,  in  intimo  abdi. 

RECONCENTRAT,  DA.  p.  p.  Reconcen. 
irado. 

RECONCILIACIÓ.  s.  f.  V  acció  de  recon- 
ciliar. Reconciliación.  Reconciliado. 

beconciliació,  renovació  de  1' amistat  que  s' 
habia  romput.  Reconciliación.  Reconcilia- 
tío. 

RECONCILIADOR,  s.  m.  Reconcialiador. 
Reconciliator. 

RECONCILIAR,  v.  a.  tomar  á  conciliar  las 
amistats  ,  ó  ánimos  desunits.  Reconciliar. 
Reconciliare,  in  gratiam  restituere. 

reconciliar  ,  beneir  él  lloc  sagrat  qu'  ha  es- 
tat  violat.  Reconciliar.  Ecclesiasticis  ritibus 
aliquem  locum  expiare. 

reconciliar  ,  oír  una  bréu  confessió,  regu- 
larment  de  culpas  leves.  Reconciliar.  Re- 
conciliare. 

RECONCILIARSE,  v.  r.  éls  enemigs.  Re- 
conciliarse. Pacem  inire. 

reconciliarse  ,  fer  una  breo  confessió  de 
culpas  regularment  leves.  Reconciliarse. 
Culpas  per  confessionem  expiare  saepé  le- 
viores. 

reconciliarse  ab  l'  iglesia,  f.  tornar  á  son 
gremi  1'  apóstata,  ó  herétge ,  qu'  abjura' 
son  error  y  héretgi'a  Reconciliarse  con  la 
Iglesia.  In  Ecclesiae  gremium  rediré. 

RECONCILIAT ,  DA.  p.  p.  Reconciliado. 

guardat  d'  amig  reconciliat.  ref.  V.  Amig. 

RECONDIDAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Ocul- 
tament. 

RECÓNDIT  ,  A.  adj.  Recóndito.  Recondi- 
tus. 

RECONT.  s.  m.  ant.  V.  Relació. 

RECONTAR,  v.  a.  ant.  V.  Recomptar. 

RECONVALESCUT,DA.  p.  p.  de  recon- 
vaie'xer.  Reconvalecido. 

RECONVALÉXER.  v.  n.  Reconvalecer.  Re- 
valere,  revaleseere. 

RECONVENCIÓ,  s.  f.  él  cárreg  que  s'  fa  á 
algú,  valendse  de  sa  propria  paraula.  Re- 
convención.  Reconventio ,  redargutio. 

reconvenció.  Por.  1'  acció  ab  la  que  s'  dema- 
na contra  aquell  que  primer  demanaba. 
Reconvención.  Reconventio  ,  mutua  peti- 
tio. 

RECONVENIR,  v.  a.  fer  algún  cárreg  á 
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algú  per  lo  matéx  qu'  éll  ha  fet  6  dit.  Re- 
convenir. Redarguere. 

reconvenir.  For.  demanar  en  judici  al  que 
primerament  demónaba.  Reconvenir.  Peti- 
torem  ipsius  actione  convenire. 

reconvenir  en  son  propri  FOR.f.for.  Reconve- 
nir en  su  fuero.  Apud  proprium  Iudicem  ali- 
quem vocare. 

RECONVINGUT,  DA.  p.  p.  Reconvenido. 

RECOPILACIO.  s.  f.  compendi  ,  resumen. 
Recopilación.  Epitome  ,  breviarium. 

recopilació ,  collecció.  Recopilación.  Collec- 
tio. 

LLÉYS  DE   LA  RECOPILACIÓ.  V.   Lléy. 

RECOPILAR,  v.  a. Recopilar.  In  compendium 
redigere ,  eolligere. 

RECOPILAT,  DA.  p.  p.  Recopilado. 

RECORD,  s  m.  Recuerdo  ,  recordación.  Re- 
cordado. 

RECORDACIÓ.  s.  f.  ant  Recordación.  Recor- 
dado. 

RECORDAN£A.  s.  f.  ant.  V.  Record. 

RECORDAR,  v.  imp.  Acordarse.  Memi- 
nisse. 

RECORDARSE,  v.  r.  Acordarse,  recordarse. 
Meminisse,  reminisci. 

RECORDARSE  DEL  ANY  DB  LA  FAM.  expr.  ab 

qu'  es  denota  ser  una  cosa  mólt  antigua. 
Acordarse  del  tiempo  del  rey  que  rabió. 
Antiquissimum  esse. 

TE  RECORDARÁS  DE  MÍ;     TU  t'  RECORDARÁS  DE 

mí.  expressió  ab  que  s'  aménasáa  á  algé. 
Te  acordarás  de  mi\  tu  te  acordarás  de  mi. 
Poenas  mihi  lúes,  dabis. 

RECORDAT.  p.  p.  Acordado,  recordado. 

RECORREGÜT,DA.  p.  p.  de  recorrer.  Re- 
corrido. 

RECORRER,  v.  a.  Recurrir.  Confugere. 

recorrer  ,  en  1'  Imprémpta.  Recorrer.  Pagi- 
nas reformare. 

RECORS.  s.  m.  ant.  V.  Recurs. 

RECOSIR.  v.  a.  Recoser.  Resuere. 

RECOSIT,  DA.  p.  p.  Recosido. 

RECOSTA  DE  MONTANYA.  Recuesto. Cli- 
vus. 

RECÓURER.  v.  a.  Recocer.  Recoquere. 

RECREACIO.  s.  f.  Recreación.  Anijni  relaxa- 
tio,  oblectatio. 

RECREAR,  v.  a.  Recrear.  Recreare ,  obleo 
tare. 

RECREARSE,  v.  r.  Recrearse.  Anirnum  re- 
laxare ,  oblectari. 

RECREAT,  DA.  p.  p.  Recreado. 

RECREMAR.  v.  a.  Requemar.  Torrere,  adu- 
rere. 

RECREMARSE.  v.  r.  sentir  interiorment 
alguna  pena  séns  explicarse.  Requemarse. 
Aduri. 

RECREMAT,  DA.  p.  p.  Requemado. 

RECREO,  s.  m.  Recreo.  Animi  relaxado. 

RE- 
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RECREXEMENT.  s.  m.  ant.  aument.  Recre- 
cimiento. Recrementum. 

RECRÉXER.  v.  n.  ant.  aumentar.  Recrecer. 
Recrescere. 

RECRUADA.  s.  f.  ant.  recayguda  en  alguna 
malahía.  Recaída.  Iterara  in  morbum  iuci- 
dentia. 

RECRUAR.  v.  n.  ant.  recáurer  él  qu'  había 
exit  d'  alguna  malaltía.  V.  Recáurer. 

RECTAMENT.  adv.  m.  Rectamente.  Rec- 
le. 

RECTÁNGÜL  ,  A.  adj.  Rectángulo.  Rectan- 
gulus. 

RECTE ,  TA.  adj.  dret.  Recto.  Rectus. 

récte,  met.  just.  Recto.  iEquus,  iustus. 

RÉCTIFICACIÓ.  s.  f.  Rectificación.  Rectifi- 
cado. 

RECTIFICAR,  v.  a.  Rectificar.  Rectificare. 

rectificar.  Quim.  dar  ais  licors  1'  últim  grau 
de  perfecció.  Rectificar.  Stillata  iterum  stil- 
lare. 

RÉCTIFICAT,  DA.  p.  p.  Rectificado. 

RECTILÍNEO,  NEA.  adj.  Geom.  Rectilíneo. 
Rectilineum. 

RECTITUT.s.  a.  la  circunstancia  de  ser  recta 
ó  dreta  alguna  cosa.  Rectitud.  Rectitudo. 

rectitud,  exáctitut  ó  justificado  en  las  ope- 
racions.  Rectitud.  Iustitia. 

rectitut  ,  de  la  rahó  ú  judici.  Rectitud.  Rec- 
titudo. 

RECTOR,  s.  m.  él  superior  axí  dit  d'  alguna 
comunitat  ó  col  legi.  Rector.  Moderator. 

rector  ,  él  Párroco.  Rector.  Parochus. 

rector,  en  las  Universitats.  Rector.  Gymna- 
siarcha. 

RECTORAL,  adj.  Rectoral.  Rectoralis. 

RECTORAR,  v.  n.  ser  rector.  Rectorar. 
Rectoris  munus  obire. 

RECTORAT.  s.  m.  P  ofici  del  rector  y  '1 
témps  en  que  P  exércex.  Rectorado,  recto- 
ría. Gymnasiarchae  vel  Moderatoris  munus 
'  vel  tempus. 

RECTORÍA,  s.  f.  P  ofici  y  jurisdicció  del 
Párroco.  Rectoría.  Parochi  munus  vel  di- 
tio. 

rectoría  ,  la  casa  del  Rector.  Abadía.  Paro- 
chi domus. 

RECUDIR,  v.  n.  rebotir.  Recudir.  Recidere, 
resilire. 

RECULA,  s.  f.  Recua  ,  retahila.  Agmen  ,  se- 
ries. 

anar,  ó  caminar  de  reculas,  f.  Andar  hacia 
atrás ,  á  reculones.  Retrogradi. 

RECULADA,  s.  f.  V.  Retirada. 

RECULAMENT.s.  m.  ant.  Retroceso.  Retro- 
cessus. 

RECULAR,  v.  a.  retrocedir,  per  alguna  vio- 
lencia ,  com  la  curenya  de  la  péssa  d'  arti- 
llería, quand  se  dispaja.  Cejar.  Retrogradi, 
retroire. 

Tom.  II. 
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recular,  anar,  6  caminar  en  datras.  Andar 
hacia  atrás.  Retrocederé. 

recular,  éls  cótxes,  carros,  &c.  Cejar,  ciar. 
Retrocederé. 

recular,  retirar.  V.  Retirar. 

recular,  tornar  en  datras.  Retroceder,  vol- 
ver atrás.  Retrocederé. 

recular  ,  met.  cedir  en  algún  negoci  ó 
empenyo.  Cejar  ,  ciar  ,  recular.  Cederé  , 
cessare. 

RECULLIMENT.  s.  m.  aculliment.  Recogi- 
miento. Receptio. 

reculliment,  en  lo  moral,  la  separado  y  abs- 
tracció  de  tót  lo  de  la  térra  per  poder  me- 
ditar ó  contemplar.  Recogimiento.  In  se  ip- 
sum  receptio,  animi  recessus. 

reculliment  ,  ant.  refugi.  Recogimiento.  Re^ 
cessus,  receptaculum. 

RECULLIR.  v.  a.  unir  ó  congregar  algunas 
cosas  separadas.  Recoger.  Congregare ,  re- 
colligere. 

recullir  ,  posar  en  cobro.  Recoger.  In  custo- 
diam  recipere. 

recullir,  anar  arreplegand  de  poc  en  poc, 
y  guardand  alguna  cosa.  Recoger.  Sensim 
reponare. 

RECULLrR  ,  acullir ,  hospedar.  Acoger.  Hospi- 
tio  excipere. 

recullir  ,  suspe'ndrer  él  eurs  d'  alguna  cosa  : 
com  recullir  alguns  llibres.Re^c^er.  Usum 
interdicere. 

recullir,  ais  botgs,  insensats,  &c.  per  po- 
sarlos en  alguna  reclusió.  Recoger.  Ad  cus- 
todiam  cogeré. 

recullir,  especies,  noticias,  &c.  Recoger. 
Colligere. 

recullir  la  basa.  f.  en  él  jog.  Sentar  ,  asen' 
tar  la  basa.  Folia  lusoria  unius  iactüs  colli- 
gere. 

recullir  un  debítori.  f.  pagarlo,  y  reco- 
brarlo. Recoger  un  vale.  Syngraphum  vel 
nomen  solutione  facta  recipere. 

recullir  éls  fru  YTs.f.  Recoger  los  frutos.  Re- 
colligere. 

RECULLIRSE.  v.  r.  refugiarse  6  acullirse 
en  alguna  part.  Recogerse.  Sa  recipere. 

recullirse  ,  retirarse  á  casa.  Recogerse.  Do- 
mum  se  recipere. 

recullirse,  en  lo  moral,  aubstráurer  P  es- 
perte de  tót  lo  terreno  que  puga  impedir  la 
meditació  ó  contemplada.  Recogerse.  Ani- 
mum  á  terrenis  rebus  abstrahere. 

recullirse  ,  separarse  de  la  sobrada  comuni- 
cado y  tráete  de  la  gent.  iRecogerse.  Se 
abstrahere  á  sseculo. 

recullirse  ,  anársen  al  Hit.  Recogerse.  In 
lectum  se  recipere. 

RECULLIT,  DA.  p.  p.  Recogido. 

ANAR  Á  RECULONS.  f.  ant.  V.  Anar  de 
reculas. 

Xxx  RE- 
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RECUPERABLE,  adj.  Recuperable.  Recu- 
perabais. 

RECUPERACIÓ.  s.  f.  Recuperación.  Retu- 
peratiü. 

RECUPERAR,  v.  a.  Recuperar.  Recupe- 
rare. 

RECUPERAT,  DA.  p.  p.  Recuperado. 

RECURS.  s.  m.  I'  acció  de  recorrer.  Recurso. 
Recursus. 

recurs,  refugi,  amparo,  protecció.  Recurso. 
R'efugium. 

RECUSACIÓ.  s.  f.  Recusación.  Recusado. 

RECUSAR,  v.  a.  no  voler  admérrer,  ó  ac- 
ceptar  alguna  cosa.  Recusar.  Recusare. 

recusar.  For.  posar  excepció  al  Jutge  ó  á 
altre  Ministre,  perqué  no  enténga  en  la 
causa.  Recusar.  Iudicem  reiicere  ,  recu- 
sare. 

RECUSAT  ,  DA.  p.  p.  Recusado. 

RECUSIR.  v.  a.  Recoser.  Resuere. 

RECUYT,  TA.  p.  p.  Recocido. 

RECUYT.  s.  m.  ant.  V.  Mató. 

REDARGUCIÓ.  s.  f.  Redargución,  Redar- 
gutio. 

REDARGÜIR,  v.  a.  Redargüir.  Redargue- 
re. 

REDARGUIT,  DA.  p.  p.  Redargüido. 

RÉDDIT.  s.  m.  Rédito.  Redditus. 

REDDITUAR.  v.  a.  Redituar.  Reddere. 

REDDITUAT,  DA.  p.  p.  Redituado. 

REDELME.  s.  m.  Rediezmo.  Secundae  deci- 
mse. 

REDEMIR.  v.  a.  rescatar,  tra'urer  d'  escla- 
vitut.  Redimir.  Redimere. 

redemir,  tráurer  d'  alguna  necéssitat  ó  perilla 
Redimir.  Liberare. 

redemir  ,  comprar  ajgú  lo  qu'  habia  venut  ó 
possehit.  Redimir.  Redimere. 

redemir  ,  un  cens  ó  censal.  Redimir.  Redi- 
mere. 

redemir  ,  ant.  pe'ndrer  á  preufét.  V.  Preu- 
fét. 

redemir  la  vE.xáció.  f.  Redimir  la  vexacion. 
Iniuriam  seu  molestiam  redimere. 

REDEMPCIÓ.  s.  f.  1'  acció  de  redemir.  Re- 
dención. Redemptio. 

redempció  ,  rescat  ó  recuperado  de  la  lliber- 
tat  pérduda.  Redención.  Redemptio. 

redempció,  met.  P  alivi  ó  socorro,  que  s*  dona 
a'  algú.  Redención.  Redemptio. 

redempció,  per  antonomasia,  la  que  Christo 
Senyor  Nostre  obra  del  ge'nero  huma.  Re- 
dención. Redemptio. 

redempció  4  ríscat  ó  preu  d'  un  catiu.  Resca- 
te. Lytrum. 

REDEMPTOR.  s.  m.  él  que  redimex  ,  ó 
rescata.  Redentor.  Red.emptor. 

redemptor  ,  per  excel  lencia  Christo  Senyor 
Nostre.  Redentor.  Redemptor,  liberator. 

redemptor  ,  «1  religios   mercenari  6  trinitari 
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anomenat  per  rescatar  éls  catius.  Redentor. 
Redemptor. 

RED1FICAR.  v.  a.  V.  Reedificar. 

REDIMIR,  v.  a.  V.  Redemir. 

REDIR.  v.  a.  ant.  tornar  á  dir.  Redecir. 
Dictum  repetere. 

REDIT.  s.  m.  ant.  V.  Tornada. 

REDITA.  s.  f.  ant.  repetició  de  lo  dit.  Redi- 
ción. Dicti  repetitio. 

REDÓ,  NA.  adj.  p.  u.  V.  Rodó. 

REDOBLAR,  v.  a.  Redoblar.  Reduplicare. 

REDOBLAT,  DA.  p.  p.  Redoblado. 

REDOBLE,  s.  m.  repetició  del  cop  sobr'  una 
corda,  tocand  la  guitarra  ó  altre  instrumente 
Redoble.  Reduplicado  ictus. 

REDRE.  v.  a.  ant.  Volver.  Reddere. 

REDRÉS.  s.  m.  V.  Reforma. 

REDRÉSSAR,  v.  a.  V.  Reformar. 

REDUCCIÓ.  s.  f.  1'  acció  de -reduir.  Reduc- 
ción. Reductio,  redactio. 

reducció,  la  conversió  d'  un  eos  á  parts  me- 
nudas ó  á  sos  primers  principis.  Redacción. 
Resolutio. 

reducció  ,  la  resoiució  d'  un  eos  dur  i  una 
substancia  líquida.  Reducción.  Resolutio, 
liquatio. 
I  reducció,  Log.  la  conversió  d'  un  silogisme  de 
figura  imperfeta  á  altre  perféta.  Reducción. 
Conversió. 

reducció,  en  éls  cbmptes,  la  conversió  d1  una 
cantitat  d'  una  especie  en  altra  distincta, 
cora:  reducció  de  rals  en  maravedissos.  Re- 
ducción. Conversió  unius  quantitatis  in  alíum 
.  numerum  ,  vel  mensoram. 

reducció.  Algeb.  Redacción.  Reductio. 

reducció  ,  la  d'  algún  régne  ó  lloc  al  domini 
d'  altre  per  medi  de  las  armas.  Reducción. 
Redactio. 

reducció,  d*  una  cosa  á  menor  quantitat,  ó' 
extensió.  Redacción.  Reductio. 

reducció,  la  conversió  deis  infléis  al  conexé- 
ment  de  la  verdadera  religió,  tí  deis  peca- 
dors  á  P  éimena.  Reducción.  Revocado, 
conversió. 

REDUCTO,  s.  m.  Fortif.  Redado.  Parvum 
munimentum. 

REDUIBLE.adj.  Reducibk.  Qucd  reduc4  po- 
test. 

REDUIR.  v.a.  tornar  alguna  cosa  al  estat  qu' 
abans  tenia  ó  al  lloc  en  qu'  antes  eataba. 
Reducir.  Redigere. 

reduir,  disminuir ,  ó  minorar  alguna  cosa. 
Reducir.  Minuere. 

reduir  ,   resumir   un    discurs,   oració ,   &c. 
I        Reducir.  In  compendium  redigere. 

reduik  ,  resóldrer  ó  convertir  una  cosa  en 
parts  menudas ,  ó  en  altra  substancia.  Re- 
dimir. Solvere,  verteré,  mutare. 

reduir,  convertir  ais  infléis  á  la  verdadera 
religió,  ó  induir  ais  pecador»  á  la  esmena. 

Re- 
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Riedníir.  Convertere  ,  revocare ,  reducere. 
reduir,  vencer  ó  subjéctar  ó  rendir,  tornand 

á  la  obediencia  ó  domini  ais  que  s'  habian 

separat  d'  éll.  Reducir.  Redigere  ,  subii- 

ccre. 
reduir,  Arit.  convertir  un  número  en  altres 

com  :  reduir  un  enter  á  trencats.  Reducir. 

Convertere. 
reduir  ,    Log.    convertir    un    silogisme  de 

figura  imperfeta  á  figura  perféta.  Reducir. 

Convertere. 
reduir  ,  una  figura  ,  dissenyo  ,  &c.  á  menor 

espay ,  guardand  la  matéxa  proporció  que 

tenia   en  gran.  Reducir.  In  breve  cogeré, 

redigere. 
reduir,  persuadir  ú  obligar  á  altre  ab  rahons, 

ó  arguments  á  seguir  s6n  dictamen.  Redu- 
cir. Adducere  ,  inducere. 
REDUIR.SE.  v.  r.  minorarse,  passar  á  menor 

quantitat;  axí  s'  diu  :  qu'   una   quantitat 

d   aygua  bullida,  se  reduex  á  la  meytat. 

Reducirse.  Redigi. 
rkduirse  ,  enclóurers'  bax  de  cert  número  ó 

quantitat ;  com  reduirse  á  tantas  las  casas 

d  un  poblé.  Reducirse.  Sub  certo  numero 

comprehendi. 
reduirse  ,  resóldrers'  per  precisió  ú  trobarse 

obligat  á  executar  alguna  cosa.  Reducirse. 

Cogí,  agí. 
reduirse,  moderar  él  gasto,  la  familia,  él 

port ,  &c.  Recogerse.  Sumptus  minuere. 
REDUIT,  DA.  p.  p.  Reducido. 
REDUNDANCIA,  s.  f.  sobra,  ú  excés.  Re- 

dundjncia.  Redundantia. 
redundancia  ,  superfluitat  de   páranlas  en  él 

discurs  ,   ú  oració   retórica.    Redundancia. 

Redundantia. 
REDUNDANT.  p.  a.   Redundante.  Redun- 

dans. 
REDUPLICACIÓ.  s.  f.  Reduplicación.  Du- 

plicatio. 
REDUNDAR,  v.  n.  resultar  alguna  cosa  en 

benefici  ó  dany  d'  altre.  Redundar.  Redun- 
dare. 
REDUPLICAR,   v.   a.   Reduplicar.    Dupli- 
care. 
REDUPLICA!",  DA.  p.  p.  Reduplicado. 
REEBEDOR.  s.  m.  ant.  qui  reb.   Recibidor. 

Recipiens. 
REEBRE.  v.  a.  ant.  V.  Rébrer. 
REEC.  s.  m.  ant.  V.  Risc ,  arrise. 
REEDIFICACIÓ.  s.  f.  Reedificación.  Resedi- 

ficatio. 
REEDIPICADOR.  s.  m.  Reedificador.  Reae- 

dificator. 
REEDIFICAR,   v.   a.    Reedificar.    Resedifi- 

care. 
REEDIFICAT ,  DA.  p.  p.  Reedificado. 
REELECCIÓ.  sí  f.  Reelección.  íterata  elec- 

tio. 
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REELEGIR,  v.  a.   Reelegir.  Rursms  elige- 

gere. 
REELEGIT  ,  DA.  p.   p.  Reelecto  ,   reele- 
gido. 
REEMBRE.   v.  a.  ant.  V.  Rescatar ,  redi- 
mir. 
REEMCO.  s.   f.  ant.  V.  Rescat  ,  redemp- 

ció. 
REEMENCA.  s.  f.  ant.  V.  Remenea. 
REEMPLAS.  s.  m.  Reemplazo.  Suppletio. 
REEMPLASSAR.    v.  a.   Reemphzar.   Sup- 

plere. 
REEMPLASSAT,  DA.  p.  p.  Reemplazado. 
REEMUT,  DA.   p.  p.   ant.  de  reembre.  V. 

Redimit. 
REENGENDRAR,  v.  a.  Reengendrar.  Re- 
generare. 
REENGENDRAT,DA.  p.  p.  Reengendrado. 
REEXIR.  v.   n.  ant.  teñir  bon    e'xit   alguna 

cosa.  Salir  bien.  Foelieiter  evenire. 
REFECCIÓ.  s.  f.  porció   d'  aliment.   Refac- 
ción ,  refección.  Refectio-. 
refección  ,  ant.   adób ,   composició.  Repara* 

cion.  Reaedificatio .  ref;ctio. 
REFECTOR,  REFECTüRI.  s.  m.  V.  Re- 

fetor. 
REFEGA.   s".   f.    batalla,   pelea.    Refriega. 

Pugna. 
REFEGIR.  v.  a.  tornar  á  umplir  alguna  cosa 
de  lo  que  s'  habia  disminuit.  Rehenchir.  Ite- 
ram  implere,  replere. 
refkgir  ,  afegir  segona  ó  mes  vegsdas:    Aña~ 
dir  de  nuevo ,  volver  á  añadir.  Superad- 
dere. 
refegir, vi  novéll  á  la  bota  en  que  n'  hi  ha  de 
véll.  Remostar ,  mostear.  Mustum  antiquo 
vino  immiscere. 
REFEGIT,  DA.  p.  p.  Añadido ,  rehenchido, 

remostado ,  mosteado. 
RÉFER.  v.   a.   tornar  á  fer.  Rehacer.  Refi- 

cere. 
refer,  afegir  pes  ó  quantitat  á  alguna  cosa. 

Rehacer.  Superaddere  ,  augere. 
refer,  reparar  él  dany  ó  detnment.  Rehacer. 

Reficere. 
REFERENT.  p.  a.   lo  que  fa  relació  á  akra 

cosa.  Referente.  Referens. 
REFERTDOR.  s.  m.  V.  Relator. 
REFERIR,  v.  a.  contar,  fer  relació  d'  algu- 
na cosa.  Referir.  Referre. 
referir  ,  dirigir  alguna  cosa  á  algún  deter- 

minat  objécte.  Referir.  Referre. 
REFERIRSE,  v.  r.  fer  relació  una  cosa  á 

altra.  Referirse.  Referri. 
referirse  ,  contarse  ,  dirset  Referirse.  Nar- 
ran. 
referirse,  remétrers'  á  lo  qu'  abans  s'  ha  dir. 

Referirse.  Ad  pra:dicta  se  referre. 
REFERIT  ,  DA.  p.  p.  Referido. 
REFERMAR.  v.  a.  Refirmar.  Confirmare. 

RE- 
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REFERMARJ5E.  v.  r.  ratificarse,  «5  mante- 
nirse  ferm  y  constant  en  algún  ditxo  ,  ó  de- 
clarado. Afirmarse.  Insistere  ,  ratum  ha- 
bere. 

REFERMAT,  DA.  p.  p.  Afirmado. 

REFERSE.  v.  r.  fortificarse,  cobrar  novas 
forsas ,  nou  vigor.  Rehacerse.  Refici. 

rf.ff.rse,  cobrar  forsas  él  qu'  ha  estat  malalt. 
Alear,  ir  aleando.  Viribus  instauran. 

referse  ,  Milic.  éls  soldáis ,  que  per  algún 
accident  s*  habían  desunit ,  ó  separat.  Refa- 
cerse. Instruí  denuo  in  aciem. 

REFET ,  A.  p.  p.  Rehecho. 

refet,  a.  adj.  él  subgécte  de  bona  estatura, 
y  corpulencia ,  fort  y  robust.  Rehecho.  Ro- 
bustus. 

REFETONER.  s.  m.  Refitolero.  Architricli- 
nus. 

REFETOR.  s.  m.  Refitorio.  Tricliniura,coe- 
naculum. 

REFEYT,  A.  p.  p.  ant.  V.  Refet. 

REFIARSE.  v.  r.  Confiarse.  Fidere. 

REFÍAT ,  DA.  p.  p.  Confiado. 

REFILAD,  A.  adj.  puntagud.  Afilado.  Pera- 
cutus. 

REFILANDO.  s.  m.  Rehilete,  volante.  .Scru- 
pus  pinnatus. 

REFILAR.  v.  n.  cantar  ab  modulado;  dit 
també  deis  aucélls.  Gorgear.  Modularí. 

REFILET.  s.  m.  modulado"  suau  en  él  cant ; 
dit  també  de  la  deis  aucélls.  Gorgeo.  Mo- 
dulado. 

refilet  ,  met.  paraula  picant.  Palabrita,  pa- 
labrada. Grave  verbum. 

REFINADOR,  s.  m.  Refinador.  Purificator, 
defaecator. 

REFINAR.  v.  a.  reduir  una  cosa  á  la  perfec- 
ci<5  que  deu  teñir.  Refinar.  Purificare,  defae- 
care ,  perficere. 

rerinar,  éls  licors.  V.  Rectificar. 

refinar  els  mktalls.  f.  Afinar  los  metales. 
Metallum  ad  purum  excoquere. 

REFÍNAT,  DA.  p.  p.  Refinado. 

refinat  ,  adj.  astat  ,  malicios.  Refinado. 
Vaf  r .  callidus. 

REFLECTIR.  v.  n.  Catoptr.  fer  éls  ratxs  de 
la  llum  sa  reflexio  en  él  eos  opac.  Reflectir. 
Refiectere. 

reflectir,  pensar,  discórrer  sbbr'  alguna 
especie.  Reflexionar.  Considerare ,  recogi- 
tare. 

RErLECTIT,  DA.  p.  p.  Reflectido  ,  refle- 
xionado. 

RKFLEXIÓ.  s.  f.  1'  inflexió"  dejs  ratxs  de 
Hura  en  la  superficie  Uisa  d'  un  eos  opac. 
Reflexión.  Reflsxus,  repercussio. 

reflexíó.  met.  corsideració  ú  segba  reparo 
que  s'  fa  sobre  1'  assumpto  ú  materia  de 
que  s*  tracta.  Reflexión.  Considerado. 

REFLEXIONAR,  v.  a.  Reflexionar.  Mente 


REF 

perpendere  ,  recogitare. 

REFLEXÍONAT,  DA.  p.  p.  Reflexionado, 

REFLEXÍU,  VA.  adj.  Reflexivo.  Conside- 
rans. 

REFLEXÓ,  XÁ.  adj.  lo  que  reflectex,  ó  s' 
tors.  Reflexó.  Reflectens. 

reflexó,  dit  del  pensament ,  conéxement, 
ú  consideració.  Reflexó.  Reflexus ,  recogi- 
tatus. 

reilexó.  s.  m.  la  llum  que  retrocedex,  ferind 
en  algun  eos  opac.  Reflexó.  Reflexus. 

REFLORIR.  v.  n.  Reflorecer.  Reflorescere, 
reflorere. 

REFLUIX.  s.  m.  ant.  V.  Refluxó. 

REFLUXÓ.  s.  m.  Refluxo.  Mare  refluum. 

REFOCILLAR.  v.  a.  Refocilar.  Recreare. 

REFOCILLAT,  DA.  Refocilado. 

REFONDRER.  v.  a.  Refundir.  Refundere. 

REFORMA,  s.  f.  correcció  ú  arrc6!ameot. 
Reforma.  Reformatio ,  correctio. 

reforma  ,  privado  del  exércici  de  1'  empleo, 
que  s'  teuia.  Reforma.  Deposirio. 

reforma  ,  restablíment  ó  reducció  d'  algún 
institut  religios  á  sa  primitiva  observancia. 
Reforma.  Severioris  disciplina;  instauratio. 

REFORMACIÓ.  s.  f.  r  acció  de  reformar. 
Reformación.  Reformatio. 

REFORMACIÓ,  reforma.  V.  Reforma. 

REFORMADOR,  s.  m.  Reformador.  Refor- 
mator ,  instaurator. 

REFORMAR,  v.  a.  corregir,  posax  en  brde 
lo  que  s"1  habia  deteriorat.  Reformar.  Instau- 
rare ,  emendare.   - 

reformar,  restituir,  ó  reduir  alguna  cosa  á 
la  primitiva  observancia  ó  institut.  Refor- 
mar. Ad  severiorem  disciplinan)  restituere. 

reformar,  minorar,  cercenar,  com  :  refor- 
mar él  gasto  d*  una  easa.  Reformar.  Diaii- 
nuere. 

reformar,  privar  del  exércici  d' algún  em- 
pleo. Reformar.  Deponere. 

REFORMARSE,  v.  r.  esmenarse ,  corregir- 
se. Reformarse.  Modum  instituere. 

REFORMAT,  DA.  p.  p.  Reformado. 

REFORS.  f.  m.  él  que  servex  per  fortificar 
alguna  cosa  qu'  aménassa,  ó  pod  ameHassar 
ruina.  Refuerza.  Fulcimen. 

refors,  socorro.  Refuerzo.  Subsidiura. 

REFORSAR.  v.  a.  afegir  novas  forsas  ó  fo- 
ment  á  alguna  cosa.  Refotxar.  Reficere. 

refursar  ,  fortificar  lo  que  s'  arruina,  ó  de- 
teriora. Reforzar.  Muñiré ,  fulcire. 

REFORSARSE.  v.  r.  Reforzarse.  Refici, 
restituí  in  prístinas  vires. 

REFORSAT,  DA.  p.  p.  Reforzado. 

REFOS,  A.  p.  p.  Refundido. 

REFRÁ.  s.  m.  Refrán.  Proverbiara  ,  ada- 
gium. 

REFRACCIÓ.  s.  f.  Dioptr.  Refraceion.  Re- 
frac  tio. 

RE- 
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refracció  astronómica.  Refracción  astronó- 
misa.  Astrorum  refractio. 

REFRACTARI  ,  A.  adj.  Refractario.  Re- 
fractarais. 

REFRACTO,  TA.  adj.  dit  del  ratx  de  la 
liu ni  ,  que  per  ferir  en  eos  opac  ,  tors  la 
linea  de  direcció.  Refracto.  Refractus. 

REFRANY.  s.  m.  V.  Refrá. 

REFREDAMENT.  s.  m.  indisposició  causa- 
da per  la  impressió  del  fred.  Resfriado.  Ex 
frigore  obstructio. 

refredament,  ant.  1"  acció  de  refredar.  Res- 
friamiento, enfriamiento.  Refrigerado. 

REFREDAR.  v.  a.  introduir  la  fredor  en  al- 
guna cosa  per  medí  de  la  néu  ,  ayre  ,  &c. 
Resfriar.  Frigefacere. 

refrrdar,  met.  entibiará  algú  en  la  exécu- 
eió  d'  algún  negoci ,  &c.  Enfriar.  Tepefa- 
cere. 

fer  refredar.  fer  tornar  fred  lo  calent.  En- 
friar. Frigidum  reddere. 

REFREDARSE.  v.  r.  indisposarse  per  1'  im- 
pressió del  fred.  Resfriarse.  Frigore  obstruí. 

refredarse,  lo  qu1  era  calent,  com  él  men- 
jar,  él  Ierro  bullent,  &c.  Enfriarse.  Fri- 
gescere. 

refredarse.  met.  entibiarse  en  la  prosecusió 
d'  algún  negoci,  soUicitut,  &c.  Resfiarse, 
enfriarse.  Frigescere. 

REFREDAT,  DA.  p.  p.  Resfriado,  en 
friado. 

refredat.  s.  m.  V.  Refredament. 

REFREGAR,  v.  a.  tornar  á  fregar.  Refregar. 
Refricsre. 

REFRENAMENT.  s.  m.  Refrenamiento.  Re- 
frenado. 

REFRENAR,  v.  a.  subjectar  al  caball  ab  él 
fre.  Refrenar.  Frenare  ,  equum  frasno  co- 
hibere. 

refrenar  ,  met.  contenir,  reprimir.  Refrenar. 
Cohibere,  frasnare. 

REFRENAT,  DA.  p.  p.  Refrenado. 

REFRENDAR,  v.  a.  Refrendar.  Subscri- 
biré. 

REFRENDARI.  s.  m.  Refrendario.  Subs- 
criptor. 

REFRENDAT,  DA.  p.  p.  Refrendado. 

REFRESC.  s.  m.  Refresco.  Merenda. 

refresc,  de  tropas.  Refresco.  Copiarum  nova 
accessio. 

de  refresc.  m.  adv.  de  nou.  De  refresco. 
Novo  subsidio,  denuó. 

péndrer  refrescos,  f.  per  remey.  Tomar 
refrescos.  Frigidis  potionibus  ,  aut  alus  uti, 
sanitatis  causa. 

REFRESCANT.  p.  a.  Refrigerante.  Refrige- 
ra ns. 

REFRESCAR,  v.  a.  moderar  él  calor  d'  al- 
guna cosa,  coinunicandli  frescor.  Refrescar. 
Refrigerare. 
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refrescar,  fam.  remullar,  mullar.  Remojar. 
Madefacere. 

refrescar,  péndrer  algún  refresc,  regular- 
ment  en  las  tardes.  Refrescar.  Frígida  po- 
tione  sestum  refrigerare. 

refrescar,  met.  renovar  algún  sentiment, 
pesar,  &c.  Refrescar.  Refricare. 

refrescar  la  llaga,  f.  met.  fer  memoria  á 
algú  d'  alguna  cosa  que  li  causa  sentiinent. 
Renovar  la  llaga.  Renovare  dolorem. 

refrescar  la  mkmoria.  f.  Refrescar  la  me- 
moría.  Memoriam  excitare. 

posar  Á  refrescar,  f.  posar  en  frese.  Poner 
á  enfriar.  Ad  frigescendum  exponere,  appo- 
nere. 

REFRESCARSE  v.  r.  péndrer  per  remey 
begudas ,  ú  altra  cosa  fresca.  Tomar  refres- 
cos. Frígida  potione  uti,  sanitatis  causa. 

refrescarse,  '1  témps,  las  nits,  &c.  Refres- 
car. iE.srum  remittere. 

REFRESCAT,  DA.  p.  p.  Refrescado. 

REFRIGERANT.  p.  a.  Refrigerante.  Refri- 
gerans. 

refrigerant.  adj.  lo  que  té  virtut  de  tem- 
perar y  refrigerar.  Refrigerante.  Refrig€- 
rans  ,  refrigeratorius. 

REFRIGERAR,  v.  a.  refrescar,  imperar  él 
calor  d'  alguna  cosa.  Refrigerar.  Refrige» 
rare. 

refrigerar,  confortar,  reparar  las  forsas. 
Refrigerar.  Refi.  ?re,  fovere. 

REFRIGERAT,  DA.  p.  p.  Refrigerado. 

REFRIGERAT1U,  VA.  acj.  Refrigerativo. 
R.  frijjeratorius. 

REFRIGERI.  s.  m.  Refrigerio.  Refectio ,  fo- 
mentum  ,  solauum. 

REFRINGIRSE,  v.  r.  éls  ratxs  de  la  llum. 
Refringirse.  Refringí. 

REFUGI.  s.  m.  Refugio.  Refugium. 

REFUGIAR,  v.  a.  amparar  á  algú  ,  servirli 
de  resguard.  Refugiar.  Tütari  ,  praesidio 
esse. 

REFUGIARSE,  v.  r.  Refugiarse.  Confu- 
gere. 

REFUGIAT ,  DA.  p.  p.  Refugiado. 

REFUGIR.  v.  a.  refusar,  no  voler.  Rehuir. 
Refugere. 

REFULGENT,  adj.  Refulgente.  Refulgens. 

REFULGENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Reful- 
gentísimo. Fulgentissimus. 

REFUNDIRSE,  v.  r.  Refundirse.  Refundí. 

REFUNDIT,  DA.  p.  p.  Refundido. 

REFUS.  s.  m.  denegado  de  lo  que  s'  dema- 
na,  ó  preten.  Negativa ,  repulsa.  Repul- 
sa. 

REFUSAR.  v.  a.  Rehusar.  Detrectare. 

refusar  él  jutge.  f.  Recusar  el  juez.  Iudicem 
recusare. 

REFUSAT  ,  DA.  p.  p.  Rehusado. 
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RBFUTACIÓ.  s.  f.  Refutación.  Refutado. 

REFUTAR,  v.  a.  Refutar.  Refutare. 

REFUTAT,  DA.  p.  p.  Refutado. 

RÉG.  s.  m.  cequia.  Acequia.  Incila. 

rkg.  ant.  V.  Rey. 

reo,  reguero   V.  Reguero,  reguera. 

REGADA,  s.  f.  Regadura  ,  riego.  Irrigado. 

REGADÍO,  s.  m.  él  terreno  que  s'  réga.  Re- 
gadío. Irriguus  ager. 

térra  de  regadiu.  Tierra  de  regadío*  Irri- 
guus ager. 

REGADORA,  s.  f.  instrument  per  regar. 
Regadera.  Vas  rorarium. 

regadora,  él  conducto  fét  en  la  térra  per 
passar  1'  aygua  per  regar.  Reguera  ,  rega- 
dera. Aquseductus. 

REGALADAMENTE  adv.  m.  Regaladamente. 
Lauté,  delicaté. 

REGALADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Regaladísimo. 
Lautissimus ,  valde  delicatus. 

REGALAR,  v.  a.  donar  alguna  cosa  volun- 
tariament.  Regalar.  Donis  munificé  pro- 
sequi. 

regalar  ,  agasajar ,  tractar  ab  regalo.  Rega- 
lar. Lauté  aliquem  accipere. 

regalar  ,  recrear.  Regalar.  Recreare. 

regalar,  v.  n.  xurriar.  Chamar.  Stillare, 
paulatim  difluere. 

regalar,  fóndrers'  ó  derridrse  'ls  ciris,  can- 
delas ,  &c.  Regalarse ,  correrse.  Solví ,  li- 
quefieri. 

FROP  DEL  FOG  LA  PEGA  REGALA,  ref.  V.  Pega. 

REGALARSE,  v.  r.  tractarse  bé,  ó  ab  re- 
galo en  él  ménjar ,  béurer ,  &c.  Regalarse. 
Pelliculam  curare,  sibi  nimis  consulere. 

regalars'hi  ,  teñir  gran  complacencia  en 
alguna  cosa.  Regodearse.  Summé  delectan. 

REGALAT ,  DA.  p.  p.  Regalado. 

regalat  ,  adj.  suau  ,  delicat,  com  se  diu 
qu'  es  un  ménjar  regalat.  Regalado.  Deli- 
catus ,  suavissimus. 

regalat  ,  él  que  viu  ab  delicadesa  ;  sens  tra- 
be! lar  ó  fer  fatiga.  Regalón.  Valde  delica- 
tus ,  mollis. 

REGALESSIA.  s.  f.  Regalicia ,  regaliz,  re- 
galiza ,  orozuz.  Glycirriza. 

REGALET.  s.  m.  dim.  Regalillo.  Munuscu- 
lum. 

REGALÍA,  s.  f.  Regalía.  Regium  ius. 

regalía  ,  met.  privilegi  ó  excepció  privativa 
ó  particular  qu'  algú  té  en  qualsevol  línea. 
Regalía.  Peculiare  ius. 

regalía  ,  ant.  veu  humana  en  1'  orga.  Rega- 
lía. Regalis  tuba. 

REGALO,  s.  m.  dádiva  que  s'  fa  ó  envia  vo- 
luntariament  ó  per  costum.  Regalo.  Munus. 

regalo  ,  gust  ó  complacencia  en  alguna  cosa, 
com  se  diu  que  T  béurer  fred  en  estiu  es 
un  regalo.  Regalo.  Delitia,  voluptas. 

regalo  ,  commoditat.  Regalo.  Luxus. 
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CABALL  DE  REGALO.  V.  Cabal!. 

REGAMENT.  s.  m.  ant.  Riego.  Rigatio. 

REGANY.  s.  m.  Regaño.  Minax  remurmu- 
ratio. 

REGANYADOR.  ant.  vent  de  tramontana. 
Regañón.  Bóreas,  aquilo. 

REGANYAR.  v.  a.  mostrar,  exposar  á  la 
vista.  V.  Mostrar. 

reganyar,  met.  donar  mostrai  de  enfado,  ab 
paraulas  desabridas.  Regañar.  Frendere. 

reganyar  el  piNYOL.f.  met.  Mostrar  los  dien- 
tes. Aliquem  deterrere ,  cius  conatibus  re- 
sistere. 

reganyar  las  dents.  f.  V.  Dent. 

reganyar.  v.  n.  dit  del  gos.  Regañar.  Ringe- 
re  ,  dentibus  frendere. 

REGANYAYRE.  s.  m.  Regañón.  Asper,  mi- 
nax. 

REGANYOS ,  A.  s.  m.  y  f.  V.  R?ganyayre. 

REGAR,  v.  a.  éls  camps ,  horts,  &c.  Regar» 
Rigare. 

regar  ,  las  salas  ,  carrers,  &c.  Regar.  Aqusm 
aspergeré. 

regar  ,  éls  rius ,  fonts ,  &c.  alguna  extencíó 
de  terreno.  Regar.  Alluere. 

REGARDAMENT.  s.  m.  ant.  Vista.  Cons- 
pectus. 

REGARO.  s.  m.  en  éls  horts  ó  jardins.  Rega- 
ra. Rivulus. 

regaro.  s.  m.  V.  Reguero. 

RÉGAT,DA.  p.  p.  Regado. 

RÉGATEJAR.  v.  n.  en  la  cbmpra  <P  alguna 
cosa.  Regatear.  Parce  &  minutatim  pretium 
augere. 

régatejar  ,  ferse  dificultos  en  fer  ó  concedir 
alguna  cosa.  Regatear.  Grávate  concederé, 
faceré. 

régatejar,  cercenar,  escassejar,  disminuir. 
Regatear,  escatimar.  Detrahere. 

RÉGATEJAT,  DA.  p.  p.  Regateado. 

REGATO,  s.  m.  qui  régateja  molt  en  el  com- 
prar. Regatón.  Predi  altercator. 

REGEAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Rigorosa- 
ment. 

REGENCIA,  s.  f.  1'  acte  de  regir  ó  gobernar. 
Regencia.  Rectio. 

regencia  ,  d'  un  régne  ó  estat.  Regencia.. 
Regni  administrado. 

regencia  ,  1'  empleo  de  Regent.  Regencia. 
Regentis  munus ,  dignitas. 

REGENERACÍÓ.  s.  f.  Regeneración.  Rege- 
nerado. 

REGENERAR,  v.  v.  a.  Regenerar.  Regene- 
rare. 

REGENERAT,  DA.  p.  p.  Regenerado. 

REGENT.  s.  m.  d'  un  régne  ó  estat.  Regente. 
Regens  ,  administrator. 

regent  ,  en  las  Audiencias.  Regente.  Regens 
regiam  cancellariam. 

regent  d'  estudis  ,  en  las  Religions.  Regente 

de 
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de  estudios.   Gymnasiarcha. 

regent.  adv.  m.  ant.  V.  Vigorosamente 

REGENTAR,  v.  a.  Regentar.  Exercere,  exe- 
qtii. 

REGENTAT,  DA.  p.  p.  Regentado. 

REGER.  v.  a.  ant.  Regir.  Regere 

REGiDAMENT.  adv.  m.  ant.  Rígidamente, 
rigurosamente.  Rigidé. 

REGIDOR,  s.  m.  p.  u.  qui  régex,  ó  goberna. 
Regidor.  Rector. 

regidor  ,  de  ciutat ,  vila  ,  &c.  Regidor.  Se- 
nator ,  decurio. 

REGIDORAT.  s.  m.  V  empleo  de  regidor. 
Regimiento  i  regidoría.  Decurionis  munus. 

RÉGIMEN,  s.  m.  él  modo  de  gobernarse ,  ó 
regirse.  Régimen.  Régimen. 

régimen,  en  él  ménjar  ó  be'urer ,  particular- 
ment  él  que  prescriu  él  métge.  Regimiento. 
Dista. 

REGIMENT.  s.  m.  ant.  gobern.  Regimiento. 
Rectio. 

recimknt,  ant.  1'  ajuntament  d'  alguna  ciutat 
ó  poblé.  Regimiento.  Senatus ,  decuriona- 
tus. 

regiment,  Milic.  Regimiento.  Legio. 

REGINA,  s.  f.  ant.  V.  Réyna. 

REGIO,  s.  f.  extensió  gran  de  térra.  Región. 
Regio. 

regió,  la  qu'  ocupa  cada  element.  Región. 
Regio. 

regió  ,  Anat.  en  él  eos  huma'.  Región.  Corpo- 
ris  humani  interior  divisio  medica. 

regió  elementar.  Región  elementar.  Ele- 
mentaris,  seu  elementorum  regio. 

regió  etérea.  Astron.  y  Filos.  Región  etérea. 
Regio  aeterea. 

REGIR,  v.  a.  dirigir,  gobernar.  Regir.  Re- 
gere. 

regir  ,  guiar.  Regir.  Dirigere. 

regir  ,  Gram.  Regir.  Regere. 

REG^RAMENT.  s.  m.  V.  Revoltaciá. 

REGIRAR.  v.  a.  menéjar.  Revolver.  Evol- 
vere. 

rkgirar  ,  buscar  alguna  cosa  entre  altras, 
move:idIas,ó  separandlas  per  trobar  la  que 
s'  busca.  Revolver.  Evolvere. 

regirar.  met.  revoitar ,  com  se  diu  d'  un 
ménjar  que  causa  fástig.  Revolver.  Revol- 
vere. 

REGIRAT,  DA.  p.  p.  Revuelto. 

REGISTRAMENT.  s.  m.  ant.  1'  acció  de 
registrar ,  ó  escríurer  en  él  registre.  Regis- 
tro. In  acta  relatio. 

REGISTRAR,  v.  a.  mirar  ab  cuydado  y  dili- 
gencia alguna  cosa.  Registrar.  Oculis  lus- 
trare. 

registrar,  escríurer  en  él  registre.  Registrar. 
In  acta  referre. 

registrar  ,  examinar  y  regonéxer  alguna 
cosa.  Registrar.  Recognoscere  ,  scrutari. 
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registrar  ,  éls  missals ,  breviaris  ,  &c.  Regis- 
trar. Fasciolis  librum  signare. 

REGISTRAT,  DA.  p.  p.  Registrado. 

REGISTRE,  s.  m.  1'  acció  de  registrar.  Re- 
gistro. Speculatio,  scrutatio. 

registre  ,  él  llibre  en  blanc  en  que  s'  nota 
lo  que  s'  registra.  Registro.  Codex. 

registe,  la  partida  que  s'  escriu  en  lo  llibra 
d'  aquest  nom.  Registro.  Scriptum  in  publi- 
cis  tabulis. 

registre,  manifestaeió  deis  béns ,  géneros  ó 
mercaderías.  Registro.  Mercium  patefactio, 
recognitio. 

regitre  ,  1'  albará  en  que  consta  haberse  re- 
gistrat  alguna  mercadería.  Registro.  Sche* 
dula  pro  fide  mercium. 

registre,  que  s'  posa  per  senyal  en  éls  mis- 
sais  ,  breviaris  ,  &c.  Registro.  Tíeniola; 
pensiles  in  libris ,  signi  causa. 

registre,  llistó  quadrat  en  éls  orgas ,  anome- 
nat  axí.  Registro.  Organicorum  ordinura 
regulae. 

registre  ,  cada  género  de  veus  del  orga.  Re- 
gistro. Organicorum  vocum  ordo. 

registre,  la  nota  que  s"  posa  al  ñ*  deis  Ilibres 
per  regirse  1'  enquadernador.  Registro.  Ty- 
pograpborum  notae  ad  philurarum  ordi- 
nem. 

registre  ,  en  él  rellotge.  Registro.  Horologii 
rotula  moderatoria. 

REGIT,  DA.  p.  p.  Regido. 

REGITAR.  v.  a.  ant.  Volver  á  echar,  6  echar 
de  nuevo.  Iterum  eiicere. 

REGLA,  s.  f.  1'  estatut,  constitució,  ú  modo 
d'  exécutar  alguna  cosa.  Rtgla.  Constitutio, 
statutum  ,  modus. 

rkcla,  la  lléy  universal, que  compren  lo  subs» 
tancial  que  deu  observar  un  eos  religios. 
Regla.  Regula. 

regla,  precépte ,  principi  ó  axioma  en  las 
ciencias  y  arts.  Regla.  Regula. 

regla  ,  en  lo  moral:  aquella  rahó  que  deu 
servir  de  mida  á  la  que  s"  han  d'  ajusfar  las 
accions ,  perqué  sian  rectas.  Regla.  Regula, 
norma. 

regla  ,  él  concert  en  él  ménjar  y  en  tbt  lo 
demes.  Regía.  Prugalitas ,  parcimonia. 

regla  ,  menstruo.  Regia.  Menstruum. 

regla.  Arit.  Regla.  Modus  numerandi. 

regla  de  companyia.  Arit.  Regla  de  compa- 
ñía. Regula  áurea ,  vel  proportionis  inter 
socios. 

regla  de  tres  simple.  Arit.  Regla  de  tres 
ó  de  proporción.  Regula  áurea,  vel  propor- 
tionis. 

regla  de  tres  composta.  Arit.  Regla  de  tres 
eompuesta.  Regula  proportionis  composita. 

la  regla  manté  el  eos  y  la  casa.  ref.  Regla 
y  compás  quanto  mas  mas. 
Modus  in  rebus  &  ordo  nimius  numquam  erit. 

NO 
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no  hi  ha  regla  general  que  no  tinga  ex- 
cepció.  f.  No  hay  regla  sin  excepción.  Nul- 
la  regula  exeeptior.e  caret. 

REGLADAMENT.  adv.  m.  ant.  arreglada- 
ment.  Regladamente.  Certa  ratione. 

REGLAR,  adj.  3nt.  V.  Regular  en  él  signifi- 
cat  de  religios. 

REGLE,  s.  m.  Regla.  Regula,  norma. 

REGNA.  s.  f.  Rienda.  Habena. 

X  regna  solta.  m.  adv.  A  rienda  suelta. 
Laxis  habenis. 

REGNAR.  v.  n.  posseir  un  régne  ó  gobernar- 
Jo  ab  él  carácter  de  propietat.  Reynar.  Reg- 
nare. 

regnar,  teñir  predomini  una  cosa  sobre  altra. 
Reynar.  Imperare. 

regnar,  prevaléxer  ó  persistir  continuandse  6 
extenendse  alguna  cosa.  Reynar.  Regnare. 

regnar  ,  adoptarse  ,  t'ers'  us  d*  alguna  cosa, 
cotí  regnar  las  dexuplinas,  la  xeringa,&c. 
Andar.  Uti. 

regnar  el  bastó,  f.  Andar  el  palo.  Palo  uti 
ad  fustigandum. 

RÉGNAT.  s.  m.  1'  espay  de  témps  ,  en 
que  goberna  un  Rey.  Reynado.  Regius  do- 
minatus. 

regnat  ,  ant.  V.  Régne. 

RÉGNE.  s.  m.  las  provincias  subjéctas  á  un 
Rey.  Reyno.  Regnum. 

régne  ,  é!  conjunt  de  vassalls  ,  subjéctes  á 
un  Rey.  Reyno.  Regntjm. 

regne  dels  ckls.  Reyno  de  los  cielos.  Coelo- 
rum  regnum. 

REGNÍCOLA,  s.  m.  y  f.  Regnícola.  Regní- 
cola. 

REGÓ.  s.  f.  Riego  ,  regadura.  Irrigatio. 

REGOLFAR,  v.  n.  1'  aygua.  Regolfar.  Retro- 
cederé ,  refluere. 

REGONEGUT  ,  DA.  p.  p.  de  regonéxer. 
Reconocido. 

REGONEXEMENT.  s.  m.  1'  acció  de  rego- 
néxer. Reconocimiento.  Recognitio  ,  agni- 
tio. 

regonexement  ,  inquisició  ,  averiguado, 
d'  alguna  cosa.  Reconocimiento.  Inquisi- 
tio. 

regonexemént  ,  advertencia.  V.  Conexé- 
ment. 

regonexemént  ,  for.  la  declarado  que  judi- 
cialrnent  fa  algú  de  fer  séu  un  vale  ,  un 
deute.  Reconocimiento.  Recognitio. 

regonexemént,  vassallatge,  submissió.  Reco- 
nocimiento. Recognitio. 

regonexemént,  ant.  V.  Regonexensa. 

REGONEXENSA.  s.  f.  agrahiment  per  al- 
gún benefici  rebut.  Reconocimiento.  Benefi- 
cü  memoria  ,  agnitio. 

REGONÉXER.  v.  a.  examinar  ab  cuydado 
alguna  cosa.  Reconocer.  Recognoscere. 

regonéxer  ,  advertir ;  y  axí  's  diu  del  qu' 
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está  próxim  á  la  mort,que  rbc-onex.  V.  Ad- 
vertir. 

regonéxer,  sommétrers1  al  domir.i  ó  jurisdie» 
ció  d'  altre.  Reconocer.  Recugnoscere. 

regonéxer,  remunerar  él  servey ,  él  nabal!, 
él  favor,  &c.  Reconocer,  gratificar.  Remu- 
nerare. 

regonéxer  ,  considerar,  compéndrer,  fer  ju- 
dici   Reconocer.  Agnoscere. 

regonéxer,  conéxer  algú  per  séva  alguna  co- 
sa, ó  confesssr  qu'  ho  és ,  com :  regonéxer 
una  lletra  ,  un  vale.  Reconocer.  Suum  ag- 
noscere, fateri. 

regonéxer  ,  mirar  ab  cuydado  per  trobar  al- 
guna cosa  ,  ó  per  examinarla.  Reconocer. 
Recognusccre. 

regonéxer,  escórcollar.  Registrar,  reconocer. 
Scrutari. 

regonéxer,  passar  la  vista  per  tbt  ¡ib  atenció 
y  curiositat.  Deshollinar.  Circumspicere. 

REGORDONAR.  v.  a.  ant.  V.  Gallardo- 
nar. 

REGORDONAT.  p.  p.  Galardonado. 

REGOSÍTJ.  s.  m.  gotx  ,  contento.  Regocijo. 
Lsetitia,  gaudium. 

regosítj,  la  demostrado,  ú  expressió  de  gotx 
ó  alegría.  Regocijo.  Exu.tatio. 

regosítj  ,  delectado  en  lo  que  s'  gusta  ó  pos- 
sehex.  Regodeo.  Delectatio  ,  oblectatio. 

REGOSÍTJAR.  v.  a.  Regocijar.  Laeülicare. 

REGOSITJARSE.  v.  a.  alegrarse.  Regocijar- 
se. Gaudere ,  latan. 

regosjtjarse,  regalarse,  teñir  particular  com- 
placencia en  lo  que  s'  gusta,  ó  gosa.  Re- 
godearse. Oblectari. 

REGOSITJAT  ,  p.  p.  Regocijado. 

REGRES,  s.  m.  Regreso.  Regressus. 

REGRESSAR.  v.  n.  Regresar.  Regredi. 

REGUARD.  s.  m.  ant.  respecte,  miraraent. 
Respeto ,  atención  ,  mira.  Respectus. 

REGUARDA,  s.  f.  ant.  V.  Refraguarda. 

REGUERA,  s.  f.  la  que  forma  alguna  cosa 
que  s'  va  vessand.  Reguero.  Eíiusíe  reí  li- 
nea. 

reguera  ,  la  seguida  de  punts  escapats  en 
la  mitj'a.  Carrera.  Nodorum  solutorum  ordo 
in  tibialihus. 

REGUERO,  s.  m.  Reguero.  Rivulus. 

REGUITSELL.  s.  rn.  Retahila.  Series  tenga. 

REGULACíO.  s.  f.  cómputo,  6  cotetg  que  s' 
fa  d'  una  cosa  ab  altra.  Regulación.  Com- 
putatio  ,  collado. 

REGULAR,  v.  a.  comp¡itar,ó  conformar  una 
cosa  ab  altra,  com  se  diu  que  s'  regulan 
á  tants  éls  habitants  d'  un  poblé,  la  roba 
qu'  algú  necessita  per  un  vestit.  Regular. 
Conferre ,  computare. 

regular  ,  arreglar,  posar  orde  en  alguna  co- 
sa ,  com  :  regular  él  gasto.  Regular.  Mo- 
deran ,  modum  poneré. 

re- 


REG 

regular,  adj.  conforme  á  regla ,  com  se  din 
qu'  es  regular  un  obra  féta  segóns  las 
reglas  dd  art.  Regular.  ReguJaris. 

regular  ,  comú  ,  ordinari,  ó  natural.  Regular. 
Frequens  ,  communís. 

regular  ,  arreglat  en  sas  accions  y  modo  de 
víurer.  Regular.  Regularis. 

regular  ,  él  religios,  per  quand  viu  bax  cer- 
ta regla.  Regular.  Regularis. 

regular  observancia.  Regular  observancia. 
Regularis  observantia. 

per  lo  regular,  m.  adv.  Por  lo  regular.  Ut 
plurimum. 

REGULARITAT.  s.  f.  conformitat  ó  propor- 
ció,que  guardan  las  parts  entre  sí  per 
constituir  un  tót  regular.  Regularidad.  Re- 
gularis ordo ,  modus. 

regularitat  ,  1'  exacta  observancia  de  la  re- 
gla ó  institut  d'  algún  orde.  Regularidad. 
Exacta  disciplina. 

regularitat  ,  éi  modo  comú  y  ordinari  d' 
obrar.  Regularidad.  Tenor ,  modus  regu- 
laris. 

REGULARMENT.  adv.  m.  comunament, 
per  lo  regular.  Regularmente.  Ut  pluri- 
murn. 

REGULARSE,  v.  r.  en  él  gasto,  en  él  tráete, 
en  la  familia ,  &c.  V.  Reduirse. 

REGULAT,  DA.  p.  p.  Regulado. 

regulat  ,  da.  adj.  dit  del  subgéete  arreglat 
en  sas  accions  y  modo  de  víurer.  Regular. 
Recté  vita:  rationem  instituens. 

REGULL.  s.  m.  Ronquera ,  ronquez.  Rau- 
citas. 

REGULLOS,  A.  adj.  Ronco.  Raucus. 

RÉGULO,  s.  m.  Régulo.  Regulus. 

REGUST.  s.  m.  saba  en  las  viandas  ó  licors. 
Resabio.  Ingratus  sapor. 

REHABILITAClO.  s.  f.  Rehabilitación.  Res- 
titutio  in  pristinum. 

REHABILITAR,  v.  a.  Rehabilitar.  In  pristi- 
num restituere. 

REHABILITAT,  DA.  p.  p.  Rehabilitado. 

REHÉN,  s.  m.  ant.  Relien.  Obses. 

REHINA.  s.  f.  Resina.  Resina. 

REINCIDENCIA,  s.  f.  Reincidencia.  Reinci- 
dentia. 

REINCIDENT.  p.  a.  Reincidente.  Recidens, 
recidivus. 

REINCIDIR,  v.  n.  Reincidir.  Recidere,  ite- 
rare scelus. 

REINTEGRACÍÓ.  s.  f.  Reintegración.  Re- 
dintegratio. 

REINTEGRAR,  v.  a.  Reintegrar.  Redinte- 
grare. 

REINTEGRARSE,  v.  r.  Reintegrarse.  In 
integrum  restituí. 

RE1NTEGRAT,  DA.  p.  p.  Reintegrado. 

REINTEGRO,  s.  m.  Reintegro,  Redintegra- 
tio. 

TüHI.  //. 
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REITERACIÓ.  s.  f.  Reiteración.  Iterarlo.' 

REITERAR,  v.  a.  Reiterar,  iterare. 

REITERAT,  DA.  p.  p.  Reiterado. 

REIVENDICAR.  v.  a.  ant.  V.  Revendí- 
car. 

REIXIR.  v.  n.  V.  Reexir. 

REL.  s.  f.  V.  Arrel. 

RELACÍÓ.  s.  f.  la  nnrració  que  s'  fa  d'  algu« 
na  cosa.  Relación.  Relatio. 

relació,  concernencia  d1  una  cosa  á  altra. 
Relación.  Relatio,  respectus. 

relació  ,  en  las  comedias.  Relación.  Reci« 
tatio  cómica. 

relació,  for.  la  que  fa  *1  relator  del  procés. 
Relación.  Relatio ,  recitatio. 

relació  ,  Log.  respecte  que  té  ,  ú  brda 
que  diu  una  cosa  á  altra.  Relación.  Re- 
latio. 

relació  jurada.  Relación  jurada.  Relatio  iu« 
rata. 

fer  relació.  f.  narrar.  Relacionar^  hacer  rela- 
ción. Referre ,  narrare. 

RELADOR.  s.  m.  ant.  V.  Relator. 

RELAPSO,  SA.  adj.  Relapso.  Relapsus. 

RELATADOR,  s.  m.  ant.  V.  Relator. 

RELATAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Relació. 

RELATAR,  v.  a.  Relatar.  Narrare ,  referre. 

RELATAT,  DA.  p.  p.  Relatado. 

RELATIU,  VA.  adj.  lo  que  fa  relació  á  altra 
cosa.  Relativo.  Relativus. 

relatiu,  Gr,jm.  Relativo.  Relativum. 

RELATOR,  s.  m.  Relator.  Relator. 

RELATORÍA.  s.  f.  1'  empleo  de  relator.  Re- 
latoria.  Recitatoris  munus. 

RELAXACIÓ.  s.  f.  en  alguna  part  del  eos 
del  animal.  Relajación.  Relaxatio ,  laxa- 
do. 

relaxació,  en  lo  Moral,  falta  del  vigor  que 
correspon  ais  bons  costums  ,  ó  á  aquella 
disciplina  y  bon  órde  ,  qu'  alguna  cosa  deu 
teñir.  Reluxación.  Disciplina: ,  seu  morura 
dissolutio. 

relaxació  ,  d'  algún  jurament.  Reluxación. 
Solutio  iuramenti. 

relaxació,  deseans  ó  intermissió  d'  algún  tra- 
ball  ó  tarea.  Reluxación.  Laxado,  otium. 

relaxació  ,  1'  entrega  del  reo  ,  que  fa  *1  jutge 
ecclesiástic  al  secular  per  la  pena  en  causa 
de  sang.  Reluxación.  Seculari  Iudici  rci  tra- 
ditio. 

RELAXAR,  v.  a.  entregar  él  jutge  ecclesiás- 
tic al  secular  algún  reo  ,  digne  de  pena 
capital.  Relaxar.  Seculari  iudici  reum  tra- 
dere. 

relaxar  ,  divertir  1'  ánimo  ,  donandli  algua 
deseans.  Relaxar.  Animum  laxare. 

relaxar  ,  él  jurament  ó  alguna  obligació.  Re- 
laxar. A  vinculo  iuramenti  solvere. 

relaxar,  un  vale,  &c.  Ni¿o:iar.  Negotium 
faceré. 

Zaa  RE- 
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RELAXARSE,  v.  r.  Relaxarse.  Solutius  vel 
licentiüs  agere  vel  vivere. 

RELAXÁT,  da.  p.  p.  Relaxado. 

RELEGA  CIÓ.  s.  f.  ant.  Relegación.  Rele- 
gado. 

RELETA.  s.  f.  dim.  Raiceja,  raicilla.  Ra- 
dícula. 

RELEVANT.  adj.  Relevante.  Praestans  ,  ex- 
cellens. 

RELEVAR,  v.  a.  Relevar.  Levare. 

RELEVAT,  DA.  Relevado. 

RELIGIÓ.  s.  f.  virtut  moral.  Religión.  Re- 
Jigio. 

RELiGid,  observancia  deis  bons  costums  y 
obras  da  devoció.  Religión.  Religió ,  pietas, 
cultus. 

religió,  per  antonomasia,  la  professió  de  la 
lley  divina  y  ecclesiástica.  Religión.  Re- 
ligio. 

religió  ,  la  professió ,  estat ,  ó  modo  de  víu- 
rer  mes  estret  y  separar,  ab  vots  ,  reglas  y 
con'titucions  ,  y  ordenadas  ceremonias, 
aprobadas  per  la  Iglesia.  Religión.  Reli- 
gio. 

RELIGIONARI.  s.  m.  él  sectari  de  la  reli- 
gió qu'  anomenan  reformada.  Religionario, 
religionista.  Falsa;  reíigionis  sectator. 

RELIGIOS,  A.  s.  m.  y  f.  él   que  proíéssa  ó 

-  porta  1'  hábit  d'  alguna  religió.  Religioso. 
Reügiosus. 

religios,  a.  adj.  pío,  devot.  Religioso.  Reli- 
giosus ,  pius. 

religios,  lo  que  pertany  á  la  religió  ó  ais 
que  la  nroféssan*  Religioso.  Religiosus. 

ferse  religios.  f.  V.  Ferse  frare. 

RELIGIOSAMENTE  adv.  m.  Religiosamente. 
Reügiosé,  pié. 

RELIGIOSITAT.  s.  f.  Religiosidad.  Pietas. 

RELIGIOSÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Religiosísimo. 
Religiosissimus. 

RELIQUIA,  s.  f.  lo  que  queda  d'  alguna  cosa. 
Reliquia.  Reliquiae. 

reliquia  ,  vestigi  ó  rastre  que  queda  d'  algu- 
na cosa  passada.  Reliquia.  Reliquiae. 

reliquia  ,  met.  dolor  ó  mal  habitual  que  sol 
quedar  de  resulta  d'  algunas  malaltias.  Reli' 
quia.  Morbi  reliquiae. 

reliquia  ,  la  part  petita  d'  alguna  cosa  sagra- 
da ,  com  la  creu  de  Christo ,  ú  d'  os  d'  al* 
gun  Sant.  Reliquia.  Reliquiae. 

reliquia  insigne.  Reliquia  insigne.  Reliquia 
insignis. 

GUARDAR  COM  Á  RELIQUIAS,  Ó  COM  UNA  RELI- 
QUIA, f.  teñir  molt  reservada  alguna  cosa. 
Guardar  como  oro  en  paño  :  como  pera  en 
tabaque.  Non  secus  ac  aurum  servare. 

RELIQUIARI.  s.  m.  Relicario.  Reliquiarum 
theca. 

RÉLLA.  s.  f.  Reja-  Vomís. 

rella  ,  líauró.  Reja.  Aratio. 
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cof  de  rella.  Rejazo.  Vomeris  ictus. 

RELLANS.  s.  m.  succés  casual.  Relance.  Ca- 
sus. 

re'll.ans,  ant.  conveniencia  y  oportunitat  de 
comprar  las  cosas  per  menos  de  lo  que  va- 
len. Lance.  Sors ,  vel  occssio  emendi. 

rellans,  ant.  ocasió ,  témps  y  conjuntura 
per  fer  ó  dir  alguna  cosa.  Lance.  Opportu- 
nitas ,  occasio. 

de  rbllans.  m.  adv.  casualment.  De  relance. 
Casu ,  fortuito. 

RELLENO,  s.  m.  especie  de  guisado.  Relleno. 
Farcimen. 

RELLENT.  adj.  Liento.  Humectatus. 

RELLEPAR.  v.  a.  ant.  tornar  á  llépar.  Re- 
lamer. Regustare. 

RELLÉU.  s.  m.  Relieve.  Anaglypha. 

MiTx  relléu.  Medio  relieve.  Dimiata  extan- 
tia. 

fer  de  relléu.  f.  Relevar.  Anaglypha  for- 
mare. 

RELLEVAR.  v.  a.  ant.  remediar,  socorrer. 
Relevar.  Subvenire,  sublevare. 

rellevar  ,  posars'  en  lloc  d'  altre  per  algún 
ministeri  ,  ó  servey.  Relevar.  Mutare  vi- 
ces. 

rellevar  ,  ant.  fer  de  relléu.  Relevar.  Ana- 
glypha formare. 

rellevar,  tráurer  ó  llevar  alguna  part  ó 
quantitat.  Rebaxar  ,  quitar.  Extrahere,  de 
suií'.ma  minuere. 

RELLENARSE,  v.  r.  remudarse.  Remudar- 
se ,  revezarse.  Per  vices  mutari. 

RELLEVAT,  DA.  p.  p.  Remudado. 

RELLIGAR.  v.  a.  Religar.  Religare. 

RELLIGAT,  DA.  p.  p.  Religado. 

RELLISCADA.  s.  f.  1'  acció  de  relliscar.  Res- 
balón ,  desliz.  Lapsus. 

relliscada  ,  él  senyal  que  queda  de  haber 
relliscat.  Resbaladura.  Lapsus  vestlgium. 

DONAR  ,  PEGAR    UNA     RELLISCADA.     f.    Dar     Utt 

resbalón.  Elabi. 
RELLISCAR.  v.  n.  Resbalar  ,    deslizarse. 

Elabi. 

RELLISCOS,  A.  adj.  V.  Rellisquent. 

RELLÍSQUENT.  adj.  Resbaladizo  ,  desliza- 
dizo. La  bilis. 

RELLOTGE.  s.  m.  Rclox.  Horologium. 

rellotge  de  butxaca.  Relox  de  faltriquera. 
Horologium  parvulum,  quod  marsupio  ia- 
clusum  portari  potest. 

rellotge  de  péndula.  Relox  de  péndula. 
Horologium  oscillatorium. 

rellotge  de  pols  ó  d1  arena.  Ampolleta, 
relox  de  arena.  Clepsydra. 

rellotge  de  rkpetició.  Repetición ,  relox  de 
repetición.  Horologium  sonhura  horas  indi- 
cantem  iterans. 

rellotge  de  sol.  Relox  de  solrá  solar.  Ho- 
rologium solarium. 

RR- 
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rellotge  portátil,  él  de  so!  que  no  está 
fixó  en  lloc  determinat.  Relox  portátil.  Ho- 
rologium  gestatorium. 

atrassar  el  rellotge.  f.  V.  Atrassar. 

RELLOTGER.  s.  m.  Reloxero.  Horologio- 
runí  artifex. 

RELLUIR.  v.  n.  Relucir.  Relucere. 

RELLuiR,met.  respiandir  en  alguna  virtut; 
mostrarse  exceMent  en  sas  accions.  Relucir. 
Eminere  ,  excellere. 

REM.  s.  m.  Remo.  Remus. 

rem  de  galera,  met.  traball  gran  y  conti- 
nuar. Remo.  Improbus  labor. 

ANAR  ,  Ó  NAVEGAR  Á    REM   Y  Á   VELA.  f.    Nave- 
gar á  vela  y  remo.  Remis  velisque  uti. 
anar  Á  rem  y  Á  vela.   f.  met.  exécutars'   ab 
préstesa   algún  negoci.   Navegar  á  vela  y 
remo.  Vires  omnes  intendere. 
Á  REMA.  m.  adv.  Á  trasmano.  Procul. 
REMADOR,  s.  m.  Remero.  Remex. 
REMÁNDRER.  v.  n.  ant.  V.  Quedar. 
REMANENT.  s.  m.  lo  que  queda,  residuo. 

Remanente.  Remanens,  reliquum. 
remanent.  adj.  Remaneciente.  Remanens. 
REMAR,  v.  n.  Remar.  Remigare. 
remar  ,  met.    traballar   ab    continua   fatiga. 

Remar.  Valde  laborare. 
REMARCAR,  v.  a.  tornar  á  marcar.  Contra- 
marcar. Iterum  obsignare. 
REMARCAT,  DA.  p.  p.  Contramarcado. 
REMASTEGAR.  v.  a.  ant.  V.  Remugar. 
REMAT.  s.  m.  V.  Ramat. 
REMATAR,  v.  a.  acabar,  conclóurer.  Rema- 
tar. Absolvere,  finiré. 
rematar,  v.  n.  terminar,  finir.  Rematar.  De- 

sinere. 
rematar,  en  éls  encants,  vendas  públicas, &c. 
Rematar.   Postremo   licitanti   rem  addice- 
re. 
REMATAT,  DA.  p.  p.  Rematado. 
REMATO,  s.  Remate.  Extremum. 
REMBRE.  v.  a.  ant.  V.  Reembre. 
REMEDÍ,  s.  m.  ant.  V.  Remey. 
REMEDIADOR,  s.  m.  Remediador.  Reme- 

dium  afíerens. 
REMEDIAR,  v.  a.  él  dany:  corregir  ó  esme- 
nar  alguna  cosa.  Remediar.  Remedium   af- 
ferre. 
remediar,  socorrer    alguna    necessitat.    Re- 
mediar.    Necessitati     providere  ,     consu- 
lere. 
remediar  ,  evitar  que  s'  exécute  alguna  cosa, 
de  que  s'  seguex  dany,  ó  que   s'  fa   contra 
la  voluntat  d'  algú.  Remediar.  Vitare. 
REMED.'AT,  DA.  p.  p.  Remediado. 
REMEMBRABLE.  adj.  ant.Memorable.  Me- 

morabilis. 
REMEMBRANCA.  s.  f.  ant.  Memoria ,  re- 

cordacicn.  Commemoratio ,  recordatio. 
REMEMBRAR,  v.  a.  ant.  fer  memoria.  Re- 
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cordar,  traer  á  la  memoria.  Commemorare, 
recordari. 
REMENADOR.  s.  m.  qui  remena.  Menea- 
dor.  Agitator. 

REMENADOR     DE    MESTRE    DE    CASAS.  Batidera. 

Rutabulum  ad  arenam  calci  inniicendara. 
REMENAMENT.  s.  m.  V.  Regirament. 
remenament,   moviment  del  eos  ó  d'  alguna 

part  d'  éll.  Meneo.  Motus,  agitatio. 
REMENAR.  v.  a.  Menear,  revolver.  Revol- 
vere. 
remenar  ,  algunas   cosas  per  qu'  s'  mesclen, 

ó  unescan.  Mecer.  Hinc  inde  moveré. 
remenar,  agitar.  Menear.  Motare,  agitare. 
remenar,  éis  líquids   continguts  en    alguna 

ampolla,  garrafa,  &c.  Zabucar  ,   bazucar. 

Motare  ,  commiscere. 
remenar,  la  mésela  de  cals  y  arena  per  fet 

él  morter.  Batir.  Diluere. 
remenar  ,  regirar.  Revolver.  Evolvere. 
remenar  las  cols.  f.  met.  vulg.  portar  algún 

negoci.  Menear  el  ajo.  Rem  gerere. 
remenar  la   cua.   f.  Colear  ,  rabear  ,  menear 

la  cola.  Caudam  agitare. 
remenar,  él  fog  furgandio.  Hurgonear.  Ru- 

tabulo  ignem  excitare. 

NO     PER     TÚ   SINO  PE'L  PA    REMENA    LA     CUA     'i. 

ca.  ref.  Menea  la  cola  el  can  no  por  tí  sino 

por  el  pan. 

Non  tibi  sed  pañi  blanditur  cauda  catelli. 

REMENARSE.  v.  r.  caminar  movend  él  eos 
á  un  y  altre  costat.  Cernerse,  cerner  el 
cuerpv.  Corpus  motare. 

REMENAT  ,  DA.  p.  p.  Meneado.  ,  re- 
vuelto. 

REMENDAR,  v.  a.  V.  Apedassar  ,  ado- 
bar. 

REMENDAT,  DA.  p.  p.  Remendado. 

REMENDÓ,  s.  m.  composició  d'  alguna  cosa. 
Remiendo.  Compositio. 

remendó,  1'  obra  de  poca  entitat  que  s'  fa  en 
alguna  casa,  en  alguna  part  que  está  espat- 
llada.  Remiendo.  Opus  parvum. 

remendó,  en  1'  Imprémpta.  Remiendo.  Typo- 
rum  opus  breve. 

remendó,  s.  m.  ant.  qui  té  per  ofici  adobar  la 
roba  vélla  ó  espatliada.  Remendón.  Cerdo. 

REMER.  s   m.  Remero.  Remex. 

REMES,  A.  p.  p.  Remiúdo. 

REMESA,  s.  f.  Remesa.  Missió". 

REMÉTRER.v.  a.  enviar.  Remitir.  Míttere. 

remétrer,  suspe'ndrer  d  diferir  á  altre  temps. 
Remitir.  Diferre ,  in  aliud  tempus  mit- 
tere. 

remétrer  ,  perdonar  ,  condonar.  Remitir* 
Remitere. 

REMÉTRERSE.  v.  r.  comprometerse,  de- 
ferir al  judici  ó  dictamen  d'  altre  per  la 
determinado  d'  alguna  cosa.  Remitirse.  AIh 
cuius  sententiae  vel  arbitrio  se  committere. 

be- 
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remétrerse.   referirse  á  lo  que  s'   te    dit , 

á  algún  escrit.   Remitirse.  Ad  alibi  dicta  se 

referre. 
REMEY.  s.  m.  medi  per  reparar  algún  dany 

ó  inconvenient.  Remedio.  Remedium. 
remey  ,  correcció  ú  esmena.   Remedio.  En- 

mendatio  ,  coriectio,  remedium. 
remey,  recurs  ó  refugi.  Remedio.  Remedium, 

confugium. 
rímey  ,  medicina.  Remedio.  Medicamen ,  me- 

dicamentum. 
remey,  for.  Remedio.  Remedium. 

REMEY  CASER  Ó  CASÓLA.  V.  Caser. 

no  teñir  remey.  f.  ser  precis  fer  alguna  cosa. 

No  tener  remedio.  Haud  secüs  fieri  posse. 
REMIGI.  s.  m.  nom  d'  home.  Remigio.   Re- 

migius. 
REMINISCENCIA,  s.  f.  Reminiscencia.  Re- 
miniscencia. 
REMIRADAMENT.   adv.  m.  V.  Circuns- 

pectament. 
REMIRAMENT.  s.  m.  ant.V.  Circunspecció. 
REMIRAR,  v.  a.  Remirar.  Recencere. 
REMIRAT,  DA.  p.  p.  Remirado. 
remirat  ,  él  que  considera  y  reflexiona  sobre 

sas  accions.  Remirado.  Prudens  ,  circuns- 

pectus. 
REMIS,  SA.  adj.  Remiso.  Remissus. 
REMISSAMENT.   adv.     m.     Remisamente. 

Remissé. 
REMISSIBLE.  adj.   Remisible.    Venia    aut 

condonatione  dignus. 
REMISSIÓ.  s.  f.  perdó  ,  absolucio"  de  culpa, 

ó  delicte.  Remisión.  Condonatio,  remissio. 
remissió  ,  Físic.   disminució.    Remisión.   Re- 
missio. 
LLETRAS    REMISSORIALS.    for.   Letras 

remisorias.  Litterae  remissorire. 
REMOCIÓ.  s.  f.  Remoción.  Remotio. 
REMOGUT  ,  DA.  p.  p.  Removido. 
REMOLATXA.  s.  f.  planta.  Remolacho ,  he- 
tarraga.  Radix  betae. 
REMÓLC.  s.  m.  Remolque.  Remulcus. 
REMOLCAR,  v.  a.  Naut.  Remolcar.  Remul- 

care  ,  navem  fuñe  trahere. 
REMOLCAT ,  DA.  p.  p.  Remolcado. 
REMOLEJAR.  v.  n.  Remolonearse.  Pigre  se 

moveré. 
REMOLEJAYRE.  s.   m.    Remolón.  Segnis, 

tardus. 
REMOLÍ,  s.  m.  d'  aygua  en  él  mar,  rius,  &c. 

V.  Górg,  olla. 
remolí  ,  de  vent.  Remolino.  Turbo. 
remolí,  de  póls.  Tolvanera.  Pulveris  turbo. 
remolí  de  cent.   Remolino  de  gente.  Turba 

circumvoluta. 
REMOLINADA,  s.  f.  de  vent,  qu'  alsa  pols. 

Tolvanera.  Pulveris  turbo 
REMOLINAR,  v.  a.  Remolinar.   Circuma- 

gere. 
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REMOLINARSE,    v.    r.   formar    remolins. 

Remolinarse.  In  orbem  vel  gyrum   moveri, 

duci ,  circumagi. 
remolinarse  ,  la  gent.  Remolinarse.  Circum- 

volvi. 
REMOLLIR.  v.  a.  Emblandecer.    Mollire , 

humectare. 
REMOLLIRSE.  v.  r.  Rellentecer,  relentecer, 

emblandecerse.  Lentescere. 
REMOLLIT,  DA.  p.  p.  Emblandecido. 
REMOR.  s.  f.  V.  Rumor. 
REMORA,  s.  f.  péx.  Remora.  Remora. 
remora,  met.  lo  que  de  té,  ó  suspen.  Remora. 

Remora. 
REMORD1MENT.   s.    m.    Remordimiento. 

Remorsus ,  solücitudo. 
REMORDIR.   v.    a.    Remorder.    Cruciare, 

stimolare ,  morderé. 
REMORDÍT,  DA.  p.  p.  Remordido. 
REMOST.  s.  m.  ant.  V.  Prempsaduras. 
REMOT  ,  A.  adj.  Remoto.  Remotus ,  longin- 

quus. 

NOTICIA  Ó  ESPECIE  REMOTA.    Noticia    Ó    especie 

remota.  Remota  species  seu  confusa. 
teñir  remot.   f.  teñir  casi  olvidada    alguna 

cosa  que  s'  habia  sabut.  Estar  remoto.  Peni 

oblitum  vel  inmemorem  esse. 
REMOTÍSSIM,  A.  adj.    sup.    Remotísimo. 

Valde  remotus. 
REMOURER.  v.  a.  apartar,  tráurer.  .Remo- 
ver. Removeré. 
remóurer,  régirar.  V.  Régirar,  remenar. 
remóurer  ,    llevar    algún    obstacle  ,   tráurer 

algún  inconvenient.  Remover.  Propellere. 
remóurer  ,  alterar  ,  ó  commóurer.  Remover. 

Commovere. 
remóurer  éls  humors.  f.  Revolver  los  humo- 

res.  Humores  perturbare. 
remóurer  éls  humors.  f.  met.   perturbar  la 

pau  ,  alterar  la  quietut,  &c.   Revolverlos 

humores.  Perturbare ,  commovere. 
REMUDARSE,  v.  r.  V.  Rellevarse. 
REMUGADOR.   s.   m.   Rumiador.    Rumi- 

nalis. 
REMUGAR,  v.  a.  Rumiar.  Ruminare. 
REMUGAT,  DA.  p.  p.  Rumiado. 
EN   REMULL.  m.  adv.  En  remojo.  Aquá 

infusus. 
REMULLAMENT.  s.  m.  ant.  Remojo.  Ma- 

defactio. 
REMULLAR.  v.  a.  Remojar,  mojar.  Made- 

facere. 

QUAND  VEJAS  LA     BARBA     DE    TON    VEIíf  PELAR, 

posa  la  téva  á  remullar.  ref.  V.  Bar- 
ba. 

REMULLAT,  DA.  p.  p.  Remojado  ,  mo- 
jado. 

REMUNERACIÓ.  s.  f.  Remuneración.  Re- 
muneratio. 

RE- 
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REMUNÉRADOR.  s.  m.  Remunerador.  Re- 

munerator. 
REMUNERAR.v.a.  Remunefar.  Remunerare. 
REMUNERA!",  DA.  p.  p.  Remunerado. 
REMUNTA.  s.  f.  de  la  caballería.  Remonta. 

Equorum  suppletio. 
RE  Al  UNTAR,  v.  a.  la  caballería.  Remontar. 

Equos  supplere. 
REMUNTARSE.  v.  r.  met.  elevarse.  Remon- 
tarse. Alta  petere. 
REN.  s.  m.  ant.  V.  Res. 
ren,  territ.  V.  Llevat. 
RENAXEMENT.  s.  m.  Renacimiento.  No- 

vus  ortus. 
RENAXENSA.  s.  f.  ant.  V.  Renaxement. 
RENAXER.  v.  n.  tornar  á  náxer,  náxer  de 

rtou.  Renacer.  Renasci,  repullulare. 
renáxer,  espiritualment.  Renacer.  Renasci. 
RENAT,  DA.  p.  p.  Renacido. 
RENC,  A.  adj.  Renco.  Delumbus. 
renc  de  junyir.  ant.  la  plassa  per  éls  tornetjs. 

Tela.  Circus. 
rbnc  ,  reng.  s.  m.  ant.  lloc   elevat  desd'  el 

qual  parla  1'  orador.  V.  Púlpit. 
renc  ,  reng.  ant.  V.  Orde ,  rengla. 
RENCONTRE.  s.  m.  él  cop,  que  dona  algú 

á  altre  ,  topand  ab  ¿11.  Encontrón.  Oifensio. 
rencontre.   él    cop    que    donan  las   cosas, 

pegand  1'  una  á  1'  altra.  Reencuentro.  Colli- 

sio ,  conñictus. 
rencontre  ,  combat.  Reencuentro.  Conñictus, 

certamen. 
RENCOR,  s.  m.  Rancor.  Rancor,  odium , 

ininaicitia. 
RENDA,  s.  f.  Renta.  Redditus. 
donar  de  renda,  f.  Rentar.  Reddere  ,  pro- 

ventum  parere. 
RENDER.s.m.  ant.  qui  pren  en  arrendament. 

Rentero.  Conductor,  publicanus. 
RÉNDETA.  s.  f.  dim.  Rentüla.  Tenuis  reddi- 
tus, tenuis  proventus. 
RENDIC1Ó.  s.  f.  Rendición.  Deditio. 
RENDÍDAMENT.   adv.  m.  Rendidamente. 

Submissé. 
RENDIDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Rendidísimo. 

Valde  submissus. 
RÉNDIMENT.    s.   ni.    Rendimiento.    Sub- 

missio. 
RENDIR,  v.   a.   subjéctar,  vencer.  Rendir. 

Subücere  ,  in  ditionem  redigere. 
rendir  ,  entregar  ,  subjéctar  á  altre  Rendir. 

Tradere. 
RENDIRSE,  v.  r.  subjectarse  á  la  voluntat 

ó  domini  d'  altre.  Rendirse.  Se  dedere,  sub- 

dere. 
RENEBOD,  A.  s.  m.  y  f.  R.esobrino  ,  sobrino 

segundo.  Filii  fratris  aut  sororis  filius. 
RÉiVEC.  s.  m.  V.  Paparra. 
RENÍEG.  s.  m.  Reniego.  Execratio. 
RENEGADOR  s,  m.  Renegador.  Eiurator. 

Toro.  II. 
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RENEGAR,  v.  n.   blasfemar.   Renegar.  Eiu- 
rare  ,  blasphamare. 

renegar  ,  abjurar  la  fe.  Renegar  ,  descreer  de 

Dios.  Fidem  Christi  deserere. 
renegar,  met.  detestar,  abominar  alguna  co- 
sa ,  com    se   diu  que   s'  renéga   del  amig, 
que  desampara  al  amig  en  la  necessitat.  Re- 
negar. Detestari ,  execrari. 

RENEGAT ,  DA.  p.  p.  Renegado. 

renegat,  adj.  qui  ha  renunciat  la  lley  de  Jesu* 
Christ.  Renegado.  Christi  fidei  desertor. 

renegat,  1'  home  de  mala  condició,  pervers» 
Renegado.  Pessimus. 

renegat.  s.  m.  jog  de  cartas.  Renegado  ,  jue* 
go  del  hombre.  Ludus  chartarum  pictarum 
sic  dictus. 

RENGAR,  v.  a.  ant.  fer  una  arenga.  Aren' 
gar.  Concionari. 

RENGLE,  s.  m.  Ringle ,  hilera.  Series, 
ordo. 

rengles,  p.  de  ceps  en  las  vinyas.  Liños. 
Antes. 

RENGLERA,  s.  f.  Ringlera  ,  hilera,  carrera. 
Series.  ^ 

RENGLÓ.  s.  m.  part  de  renda,  utilitat  ó 
benefici  qu"  algú  té.  Renglón.  Pars  proven- 
tus vel  utilitatis. 

RENITENCIA,  s.  f.  Renitencia.  Reluctantia, 
,.  obsistentia. 

RENITENT.  adj.  Renitente.  Reluctans,  ob- 
sistens. 

RENOAGAR.  v.  a.  ant.  dexar  á  usura.  Dar 
á  logro.  Foenerare. 

RENOM.  s.  m.  anomenada.  Renombre.  No- 
men. 

RENOU.  s.m.  ant.brót  nou  del  arbre.  Renuevo, 
Germen. 

portar  en  renou.  f.  Traer  en  rueda.  Circum- 
agere. 

RENOVACIÓ.  s.  f.  1'  acció  de  renovar.  Re» 
novación.  Renovado. 

renovació  ,  en  lo  Moral,  la  mudansa  ó  trans- 
formado d'  una  cosa  del  estat  ó  ser  que 
tenia  á  altre  mes  perfet.  Renovación.  Reno- 
vatio. 

renovació  ,  1'  acció  de  sumir  lo  Sacerdot  las 
formas  antiguas,  y  conságrame  altras  de 
nou.  Renovación.  Renovado. 

RENOVAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Renovació. 

RENOVAR,  v.  a.  tornar  á  posar  en  us  algu- 
na cosa.  Renovar.  Redintegrare. 

renovar  ,  fer  tornar  com  nova  alguna  cosa  ,  ó 
restituirla  al  estat,  que  primitivament  tenia. 
Renovar.  Redintegrare,  renovare. 

renovar,  comensar  de  nou  alguna  cosa,  qus 
s'  habia  interromput  per  algún  témps.  Re* 
novar.  Instaurare. 

renovar,  pulir,  donar  Ilustre  ó  millorar  al- 
guna cosa  que  s'  habia  fet  vélla.  Renovar. 
Concinnare ,  reficere. 

Aaaa  kk- 
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renovar  ,  sumir  él  Sacerdot  las  formas  anti- 
guas,)' conságrame  altra9  de  nou.  Renovar. 
Renovare. 

renovar  la  memoria,  f.  fer  memoria  d'  algu- 
na cosa  passada.  Renovar  la  memoria.  In 
memoriam  revocare. 

RENOVAT,  DA.  p.  p.  Renovado. 

RENOVELLAR.  v.  a.  ant.  V.  Renovar. 

RENOVELLAT,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Reno- 
vat. 

RENTADA,  s.  f.  Lavadura.  Lotio. 

RENTADOR.  s.  m.  él  que  renta.  Lavandera. 
Lotor. 

réntador  ,  él  paratge  en  que  s'  renta.  Lava- 
dero. Lavacrina. 

sentador  ,  la  pédra ,  ó  altre  cosa  sobre  la 
qual  se  frega  y  pica  la  roba  que  s'  renta. 
Estragadero.  Locus  lavandis  &  detergendis 
liméis  aptatus. 

RÉNTADORA.  s.  f.  la  dona  que  renta.  La- 
vandera. Lotrix. 

RENTADURAS.  s.  f.  p.  Lavadas ,  lavazas, 
lavaduras.  Colluvies. 

rentaduras  de  bjta.  met.  dit  del  vi  suma- 
irient  flac.  aguachirle ,  purrella.  Vinum  in- 
fimum. 

RENTAMANS.  t.  rn.  Lavamanos.  Mallu- 
vium. 

RENTAMENT.  s.  m.  ant.  Lavadura ,  lava- 
torio. Lavatio. 

RENTAR,  v.  a.  Lavar.  Lavare. 

rentar  ,  1'  aram  de  las  cuynas  y  cosas  sem- 
blants.  Fregar.  Detergeré. 

rentar  ,  la  bugada  despres  de  passada.  Sa- 
car. Secundó  diluere. 

rentar  la  cara  á  algIj.  f.  met.  adularlo,  lli- 
songearlo.  Lavar  á  uno  los  cascos ,  la  cara. 
Blandiri. 

rentar  la  cara  á  alguna  cosa.  f.  met.  db- 
narli  nou  Ilustre,  compóndrerla,  pulirla, 
com  se  diu  ,  que  se  li  ha  rentat  la  cara 
á  una  casa,de  la  qual  s'  ha  pintat  1'  enfront. 
Lavar  la  cara.  Nitidum  reddere. 

rentar  els  plats.  f.  Fregar  los  flatos. 
Abluere  catinos,  lances  abstergeré. 

XiA    UNA    MA    RENTA     l'    ALTRA    V     LAS    DOS    LA 

cara.  ref.  Una  mano  lava  la  otra  y  ambas  la 
cara. 

Dextra  manus  laevam  ,  haec   illam   lavat, 
utraqne  vultum. 

RENTARSE,  v.  r.  Lavarse.  Lavare  se. 

rentarse  la  boca.  f.  glbpejand.  Enjuagar. 
Os  abluere. 

men'  rento  las  mans.  f.  ab  que  s'  volen 
disculpar  alguns  á  qui  s'  obliga  á  exé- 
cutar  alguna  cosa  que  ténen  per  injusta. 
Lavo  mis  manos.  Lavo  manus. 

RENTAT,  DA.  p.  p.  Lavado. 

RENUNCIA,  s.  f.  T  acte  de  renunciar.  Re- 
nuncia ,  renunciación,  K ununtiatio. 
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renuncia  ,  demissió  d'  alguna  cosa  que  s' 
possehex  6  del  dret  que  s'  té  á  ella.  Renun- 
cia. Abdicatio. 

renuncia  ,  P  instrument  que  conté  la  que  s' 
ha  fét.  Renuncia.  Apocha,  instrumentum  re- 
nuntiationis. 

RENUNCIACIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Renuncia. 

RENUNCIAR,  v.  a.  déxar  voluntariament 
alguna  cosa  que  s'  possehex ,  ó  '1  dret  que 
s'  té  á  ella.  Renunciar.  Renunciare. 

renunciar  ,  no  voler  acceptar  alguna  cosa 
que  s'  oférex.  Renunciar.  Reiicere. 

RENUNCIAT,  DA.  p.  p.  Renunciado. 

RENY.  s.  m.  Regaño.  Iurgium  ,  obiurgatio. 

RENYADOR.  s.  m.  V.  Renyayre. 

REN  YA  R.  a.  a.  repéndrer.  Rtfiir,  regañar. 
Increpare,  obiurgare. 

renyar  ,  ant.  él  gbs.  V.  Reganyar. 

en  casa  que  no  s'  hi  renya  no  hi  ha  pa.  ref. 
Casa  reñida  casa  regida. 
Indóciles  natos ,  cessantem  ni  increpet  he- 
rus, 
Uxorem,  fámulos;  cunctos  vexabit  egestas. 

RENYAYRE.  s.  m.  Regañón.  Obiurgator. 

RENYIDÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Reñidísimo. 
Valde  contentiosus  vel  fervidus. 

RENYINA.  s.  f.  Riña,  rencilla.  Rixa. 

AMIG  DE   RENYINAS.  Rencilloso.   RlXOSUS. 

RENY1R.  v.  n.  pérdrer  1'  amistat.  Desamis- 
tarse. Solvere  amicitiam. 

RENYIT,  DA.  adj.  dit  del  qu'  está  enfadat 
ab  altre  y  li  uéga  son  tráete.  Reñido.  Oppo- 
situs. 

REO.  s.  m.  qui  ha  comes  algún  delicie.  Reo. 
Reus. 

reo,  for.  aquell  á  qui  s'  démana  en  judici 
civil  ó  criminal.  Reo.  Reus. 

REPAPARSE.  v.  r.  V.  Arrepaparse. 

REPAPIEJAR.  v.n.  Chochear.  Senio  delirare, 
ineptire. 

REPARABLE  adj.  notable, digno  de  reparo. 
Reparable.  Notabilis. 

reparable  ,  lo  que  s' pod  restaurar ,  ó  repa- 
rar. Reparable.  Reparabilis. 

REPARACIÓ.  s.  f.  Reparación,  reparamisn- 
to.  Refectio ,  instauratio. 

REPARADOR,  s.  m.  Reparador.  Instau- 
rator. 

REPARAR,  v.  a.  adobar  lo  qu'  ha  patit  al- 
gún dany.  Reparar.  Reiicere. 

reparar  ,  en  lo  Moral;  corregir,  remediar. 
Reparar.  Emendare,  corrigere. 

reparar,  teñir  reparo,  detenirse  per  rahó  d' 
algún  inconvenient  ó  embras.  Reparar* 
Aliqua  causa  detineri. 

reparar  ,  posar  alguna  defensa  contr'  algún 
cop.  Reparar.  Dafensionem  obiieere. 

reparar  ,  defensar ,  resguardar  ,  ó  precaucio- 
nan Reparar.  Defenderé ,  tutamen  adhi- 
bere. 

RE- 
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reparar  ,  véurer  ,  advertir.  Reparar.  Ani- 

madvertere. 
reparar,  considerar,  reflexionar.  Reparar. 

Considerare ,  observare. 
REPARARSE,  v.  r.  cobrar  vigor,  millorarse. 

Repararse.  Refici,  vires  assumere. 
repararse  ,  resguardarse  deis  cops  ,  ó    tirs 

per  medi  d'  alguna  defensa ,  com  reparar 

se  ab  la  muralla.  Repararse.  Se  tegere. 
REPARAT,  DA.  p.  p.  Reparado. 
REPARO,  s.  m.  restaurado ,  ú  remey.  Repa- 
ro. Reparatio ,  instaurado. 
reparo  ,  defensa  ,  ó  résguard.  Reparo.  Tuta- 
men ,  fulcimen. 
reparo  ,    adób.   Reparo.    Renovado   ,   repa- 
ratio. 
reparo,  dubte,  dificultat,  inconvenient  que 

s' té  sobre  alguna  materia. Reporo.Dificultas. 
reparo  ,  advertencia  ,  considerado  ,   reflexió, 

que  s'  fa    sobre  lo   que  s'  diu  ó  s'  exécuta. 

Reparo.  Animadversio ,  observatio. 
REPARTICIÓ.  s.  f.  Repartición.  Distribudo, 

partido. 
REPARTIDOR,  s.  m.  Repartidor.  Distribu- 
tor ,  partitor. 
REPARTIMENT.  s.  m.  la  divisió  que  s'  fa 

d'  una  cosa,  per  distribuirla.  Repartimiento. 

Distribudo ,  partitio. 
repartiment,  la  llista  que  conté  lo  que  s'  ha 

repartit  á  cada  hu.  Repartimiento.  Syllabus 

distributionum. 
repartiment  ,  la  contribució  que  s'  imposa  á 

cada  hu.  Repartimiento.  Vectigal. 
REPARTIR,  v.  a.   distribuir  una  cosa  divi- 

dindla  per  parts.  Repartir.  Partiri. 
repartir  ,    carregar   alguna   contribució    ú 

gravamen   per   parts.    Repartir.    Vectigal 

distribuere. 
REPARTIT,  DA.  p.  p.  Repartido. 
REPAS.  s.  m.  él  que  s'  fa  de  lo  que  s'  té  vist 

ó  estudiat.  Repaso.  Recensio ,  relectio. 
repas,  regonexement  d' alguna  cosa   després 

de  féta  ,  per  véurer  si  li  falta  res.   Repaso. 

Recognitio,  recensio. 
REPASSAR.  v.  a.  lo  estudiat.  Repasar.  Re- 

legere ,  recolere. 
repassar,  ant.  tornar  á  passar  per  lo  matéx 

camí.  Repasar.  Eandem  viam  repetere ,  re- 

metiri. 
repassar  ,  tornar  á  mirar  ó  examinar  alguna 

cosa ,  per  assegurarse  de  si  hi  falta  res.  Re- 
pasar. Recognoscere ,  recensere. 
REPASSAT,  DA.  p.  p.  Repasado. 
REPASSIÓ.  s.  f.  Filos.  Repasion.  Repassio. 
REPEL.  s.  m.  V.  Desenemig. 
A  repel.  m.  adv.  contra  la  direcció  natural 

del  peí.  A  contrapelo.  Adversis  pilis. 
venir  á  repel.  f.  met.  ser   repugnant  alguna 
cosa.  Hacerse  cuesta  arriba.  iEgré,  molesté 
fcrri. 
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REPELAR,  v.  a.  la  barba.  Repelar,  desca- 
ñonar. Iterum  barbam  radere. 

REPELLENT.  p.  a.  Repelente.  Repellens, 
reiiciens. 

REPEL.LIR.  v.  a.  Repeler.  Repeliere. 

REPELLIT,  DA.  p.  p.  Repelido. 

habernb  un  repeló,  f.  met.  teñir  un  bréu 
rato  de  conversació  ab  algú.  Darse  un  repe- 
lón. Brev]  tempore  confabulan. 

REPENDRER.  v.  a.  donar  una  reprehensió. 
Reprehender.  Reprehenderé. 

rependrer  ,  recobrar  deis  enemigs  1'  embar- 
cació  qu'  habian  pres.  Represar.  Navem  ab 
hostibus  captam  recuperare. 

rependrer,  entre  sastres  y  costureras,  cosir 
sobre  altra  costura  la  tela  que  ix  mes  ea 
fóra,  doblegandla.  Sobrecargar. Nova  sutura 
assuere. 

REPÉNDRERSE.  v.  r.  él  malalt,  entrarli 
nova  accessió,  aumentárseli  la  fébre.  Re- 
cargar la  calentura.  Recrescere  febrim. 

REPENEDIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Penedi- 
menr ,  arrepentiment. 

REPENED1RSE.  v.  r.  V.  Penedirse ,  arre- 
pentirse. 

REPENEDÍT,  DA.  p.  p.  V.  Penedit,  arre- 
pentit. 

REPENSAR,  v.  a.  tornar  á  pensar.  Repensar. 
Recogitare. 

REPENTE,  s.  m.  moviment  ó  succes  prómp- 
te  y  no  previst.  Repente.  Subitus  motus. 

repente  ,  Uans  ó  succés  grave,  que  sóbreve 
séns  pensar  quand  mes  descuydat  s'  estaba. 
Repentón.  Repentinus  casus. 

repente  ,  promptitut,  ocurrencia  prómpta, 
ab  que  s'  exécuta  alguna  cosa  precipitada- 
ínent ,  séns  pensarla,  ni  premeditarla.  Re- 
pentón. Repentinus  motus. 

REPENTI,  NA.  adj.  Repentino.  Subitus, 
improvisus. 

REPENTI  NAMENT.  adv.  m.  Repentina- 
mente. Repente. 

REPERCÜSSIÓ.  s.  f.  Repercusión.  Repeicus- 
sio. 

REPERCUTIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Reper- 
cussió. 

REPERCUTIR,  v.  n.  Repercutir.  Repercu- 
tere. 

REPERTORI.  s.  m.  Repertorio ,  reportorio. 
Repositorium. 

REPETICIÓ.  s.  f.  reiterado.  Repetición. 
Repetitio. 

repetició.  for.  Repetición.  Repetitio. 

repetició  ,  fig.  Ret.  Repetición.  Repetitio. 
repetició  ,  en  él  rellotge.  Repetición.  Repeti- 
tio horarum. 
repetició,    traducció    d'    un    llibre    ó  escrit 
d"  un  idioma  en  altre.  Versión  ,  traducción. 
Versio. 

RE- 
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REPETIDAMENT.  adv.  m.  Repetidamente. 

Iterum  atque  iterum  ;  iteratb 
REPETIDOR,  s.  m.  ant  él  que   fa  conferen- 
cias d'  alguna  facultat  al  que  V  estudia. 

Repetidor.  Repetitor,  hypodidascalus. 
REPETIR,  v.  a.  reiterar.  Repetir.  Iterare. 
reietir,  traduir.  Construir,  vertir,  traducir. 

Ab  uno  in  aliud  idioma  verteré. 
REPETIT,  DA.  p.  p.  Repetido ,  instruido. 
REPIC.  s.  ro.  Repique.  Crebra  cymbalorum 

pulsatio. 
REPICAR,  v.  a.  las  campanas.  Repicar.  Cre- 

bro  sonitu  cymbala  festivé  pulsare. 
repicar  ,  tocar  ab  vivesa  y  depréssa  algún 

instrument.   Repicar  ,  repiquetear.  Crebró 

pulsare. 

LA  VIUDA  RICA  AB  UN  ULL  PLORA  Y    AB    ALTRE 

repica,  ref.  La  viuda  rica  eon  un  ojo  llora 
y  con  otro  repica. 

Alternis  oculis  plorat  ridetque  vicisshn: 
Divitiis  haeres  quse  vidtiata  viro. 

REPICO,  s.  m.  dim.  Repiquete.  Crebra  festi- 
vaque  cymbalorum  pulsatio. 

REPISA,  s.  f.  Repisa.  Murulus. 

REPLÁ  D'  ESCALA.  Mesa  ,  meseta ,  des- 
canso. Scalarum  areola. 

REPLANTAR,  v.  a.  tornar  á  plantar.  Re- 
plantar. Reserere. 

REPLÉ  ,  NA.  adj.  mólt  pie.  Rellenado,  re- 
lleno. Repletus. 

replé  ,  de  menjar  ,  ó  d'  humors.  Repleto. 
Repletus. 

REPLECIÓ.  s.  f.  d'  hnmors ,  d'  aliment.  Re- 
pleción. Copia. 

REPLEGA.  s.  f.  V.  Aplega. 

REPLEGAR,  v.  a.  V.  Arreplegar  ,  apla- 
gar. 

REPLET,  A.  adj.  ant.  Relleno.  Refertus. 

REPLICA,  s.  f.  Réplica.  Obiectio,  respon- 
sio. 

REPLICAR,  v.  n.  instar  contra  la  resposta, 
ó  argument.  Replicar.  Reponere. 

replicar  ,  respóndrer  mostrand  repugnancia 
á  lo  que  s'  diu ,  ó  's  mana.  Replicar.  Recla- 
mare. 

REPLICAYRE.  s.  m.  V.  Replicó. 

REPLICÓ,  NA.  adj.  Replicón.  Molestus  re- 
clamator. 

REPOLIR.  v.  a.  Repolir.  Repolire,  perpo- 
lire. 

REPORTAR,  v.  a.  anar  á  contar  á  algú  lo 
qu'  altre  ha  fet  ó  dit.  Soplar.  Suggerere. 

REPORTARSE,  v.  r.  reprimirse  ,  moderarse. 
Reportarse.  Se  continere. 

REPOS.  s.  m.  descans.  Reposo.  Quies,  Te- 
quies. 

repo>,  tranquilitat  ó  sosségo  de  eos  ó  d'  áni- 
mo. Reposo.  Tranquiüitas. 

repos  ,  cordura,  maduresa  ,  sossego.  Asiento, 
sosiego.  ludicium,  sana  meas. 
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REPOSADAMENT.  adv.  m.  Reposadamente. 
Quieté. 

REPOSAR,  v.  a.  posar  una  cosa  en  él  lloc  ó 
estat  qu'  antes  tenia.  Reponer.  Reponere. 

reposar,  v.  n.  descansar;  donar  alguna  ínter- 
missio  al  traball  ó  fatiga.  Reposar.  Quies- 
cere. 

reposar  ,  estar  en  quietut,  en  pau  ,  y  sossego. 
Reposar.  Quiescere. 

reposar,  permane'xer  alguna  cosa  en  quietut 
y  seos  alterado.  Reposar.  Quiescere. 

reposar,  dormir.  Reposar.  Somnum  cape- 
re. 

REPOSARSE,  v.  r.  posar  seny,  assosségarse 
él  qu'  es  de  geni  somogut.  Sossegarse ,  as- 
sentar  el  juicio.  Sedari. 

REPOSAT,  DA.  p.  p.  Reposado,  repuesto. 

reposat.  adj.  assóssegat.  V.  Assos&egat,  aquie- 
tat. 

REPOSICIO.  s.  f.  for.  Reposición.  Repo« 
sitio. 

REPREHENSIBLE,  adj.  V.  Reprensible. 

REPREHENSIÓ.  s.  f.  V.  Reprensió. 

REPRENEDOR.  s.  m.  ant.  V.  Reprensor. 

REPRENSIBLE,  adj.  Reprehensible.  Repre- 
hensibilis. 

REPRENSIÓ.  s.  f.  correcció,  increpado. 
Reprehensión.  Increpado. 

reprensió  ,  aument  de  fébra  en  él  malalt, 
nova  accessió.  Recargo  de  calentura.  Nova, 
febrís  accessió. 

REPRENSOR,  s.  m.  Reprehensor.  Increpa- 
tor. 

REPRES  ,  A.  p.  p.  dit  de  1'  embarcado 
presa  per  éls  enemigs,  y  que  se  lia  tornat  á 
péndrer.  Represado. 

repres,  corregit,  increpat.  Reprehendido. 

REPRESENTACIÓ.  s.  f.  autoritat ,  dignitaf, 
recomendació,  que  concorra  en  alguna  per- 
sona. Representación.  Decor ,  dignitas. 

representació,  1'  acció  de  representar,  ó  fer 
present  una  cosa.  Representación.  Repre- 
sentado. 

representació,  la  draramática  ,  que  s'  repre- 
senta en  él  teatro.  Representación.  P'abulse 
actio. 

representació,  figura,  imatge ,  idea.  Repre- 
sentación. Effigies. 

representació,  la  súplica  ó  proposició  moti- 
vada que  s'  fa  ais  Princeps  ó  snperiors.  Re- 
presentación. Relatio  ,  vel  reprsesentatio  ad 
superiorem. 

representació.  for.  él  dret  de  succeir  al» 
béns  ó  herencia  per  la  persona  d'  altre ,  re- 
presentando. Representación.  Repraesenta- 
tio. 

REPRESENTANT.  p.  a.  Representante.  Re- 
praesentans. 

representant.  s.  m.  comedian!.  Representan- 
te. Comoedus. 

RE- 
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REPRESENTAR,  v.  a.  fér  présent.  Repre- 
sentar. Representare. 

representar  ,  informar  ,  declarar  ,  referir. 
Representar.  Referre. 

representar  ,  una  péssa  drammádca.  Repre- 
sentar. FabulanV'agere. 

representar  ,  subrogars'  en  éls  drets,  autori- 
tat ,  ó  bénsd'  altre,  com  si  fos  la  matéxa 
persona.  Representar.  Gerere  vices  ,  vel 
personam. 

representar,  ser  imatge,  ó  símbol  d'  alguna 
cosa.  Representar.  Referre. 

REPRESENTARSE,  v.  r.  ocórrer  alguna 
cosa  á  la  memoria,  ó  enteniment.  Repre- 
sentarse. Subiré ,  representan. 

REPRESENTAT,  DA.  p.  p.  Representado. 

REPRESENTATfü,  VA.  adj.  Representa- 
tivo.  Aliquid  referens,  repraesentans. 

REPRÉSSALIA.  s.  f.  Represalia.  Ciariga- 
tio. 

REPRIMIR,  v.  a.  Reprimir.  Reprimere. 

REPRIMIT,  DA.  p.  p.  Reprimido. 

REPRÜBACiÓ.  s.  f.  1'  acció  de  reprobar. 
Reprobación.  Reprobado. 

REPROBAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Reproba- 
do. 

REPROBAR,  v.  a.  desaprobar,  no  aprobar. 
Reprobar.  Reprobare. 

reprobar  ,  decretar  Déu  la  pena  eterna  en 
cástig  de  la  culpa  mortal  al  que  moria  en 
ella.  Reprobar.  Reprobare. 

REPROBAT ,  DA.  p.  p.  Reprobado. 

REPROBO,  s.  m.  él  destinat  á  la  pena  eterna 
per  la  divina  Justicia  en  cástig  de  la  mortal 
culpa.  Reprobo.  Reprobus. 

reprobo,  ba.  adj.  pervers,  mal.  Avieso.  Im- 
probus. 

REPRODUCCIÓ.  s.  f.  Reproducción.  Repro- 
ductio. 

rkproducció.  for.  Reprodutcion.  Reproduc- 
tio. 

REPRODUIR.  v.  a.  tornar  á  produir.  Repro- 
ducir. Reproducere. 

reproduír.  for.  Reproducir.  Reproducere. 

REPRODUIT,  DA.  p.  p.  Reproducido. 

REPTAR,  v.  a.  corregir,  repéndrer.  Retar. 
Vitium  alicui  coram  obiieere. 

REPTAT.  p.  p.  Retado. 

REPTIL,  adj.  Reptil.  Reptilis. 

REPÚBLICA,  s.  f.  República.  Respublica. 

república  literaria.  República  literaria. 
Literaria  respublica. 

república  ,  na.  adj.  Republicano.  Ad  rempu- 
blicam  pertinens. 

REPUDI.  s.  m.  Repudio.  Repudium. 

líbenlo  de  repudi.  V.  LibeUo. 

REPUDIAR,  v.  a.  recusarla  propia  muller. 
Repudiar.  Repudiare. 

repudiar  ,  renunciar  á  alguna  cosa  ,  dejéctar- 
la.  Repudiar.  Reiicere,  respuere. 

Tom.  II. 
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REPUDÍAT,  DA.  p.  p.  Repudiado. 

REPUESTO,  s.  m.  Repuesto.  Paratum  vel 
repositum  in  futurum. 

de  repuesto,  m.  adv.  De  repuesto.  Paratum. 

REPUGNANCIA,  s.  f.  1'  oposició  que  té  una 
cosa  á  altra.  Repugnancia.  Repugnantia. 

repugnancia,  desagrado,  ú  dificuhat  en  fer  ó 
admétrer  alguna  cosa.  Repugnancia.  Repug- 
nantia. 

repugnancia.  Filos.  1'  impossibilitat  que  te- 
ñen dos  cosas  ó  dos  termes  de  verificarse 
d'  un  subgéete  al  matéx  témps.  Repugnan- 
cia. Repugnantia. 

REPUGNANT.  p.  a.  Repugnante.  Repug- 
nans. 

TERMES  REPUGNANTS.    V.  Térme. 

REPUGNAR,  v.  n.  teñir  oposició  una  cosa 
á  altra.  Repugnar.  Repugnare. 

repugnar.  Pilos,  no  poderse  rerifícar  una 
cosa  d'  altra.  Repugnar.  Repugnare. 

repugnar  ,  contradir  ,  no  voler  alguna  cosa. 
Repugnar.  Nolle  ,  resistero,  adversan. 

repugnar,  fer  de  mala  gana,  ó  admétrer  ab 
dificultat  alguna  cosa.  Repugnar.  -¿Egré, 
grávate  ferré,  vel  faceré. 

REPULSA,  s.  f.  despreci ;  denegado  de  lo 
qu  s'  démana-  Repulsa.  Repulsa. 

repulsa  ,  reprensió  forta.  Mano.  Animadver- 
sio. 

donar  una  repulsa,  f.  V.  Passar  ó  donar  una 
maneta. 

REPUNT.  s.  m.  Pespunte.  Repetitus,  retrac- 
ta acu,  fili  ductus. 

mitg  repunt.  Medio  pespunte.  Interpositis 
filis  sutura  elegans,  vel  acñs  ductus. 

fér  repunt.  f.  Pespuntar.  Retracta  acu  fili 
ductum  continuare. 

REPUNTAR,  v.  a.  Pespuntar.  Retracta  acú 
fili  ductum  continuare. 

REPUNTAT,  DA.  p.  p.  Pespuntado. 

REPUNXÓ.  s.  m.  planta.  Ruiponce ,  riponce. 
Rapunculus. 

REPUSSALLA.  s.  f.  Rebusea.  Fex. 

REPUTACIÓ.  s.  f.  Reputación.  Existimado. 

REPUTAR,  v.  a.  Reputar.  ¿Estimare,  existi- 
mare. 

REPUTAT,  DA.  p.  p.  Reputado. 

REQUÉSTA.  s.  f.  Requesta.  Requisitio. 

REQUÉSTAR.  v.  a.  Requestar.  Requirere. 

REQUIRIMENT.  s.  m.  acte  judicial  así  dit. 
Requerimiento.  Iuridica  monitio  :  requisi- 
tio. 

REQuiRiMENT ,  intimado  ú  avis  ab  que  s'  fa 
saber  á  algú  una  cosa  ab  autoritat  pública. 
Requerimiento.  Postulatio ,  denunciado. 

REQUÍRIR.  v.  a.  intimar  ,  fer  saber  alguna 
cosa  ab  autoritat  pública.  Requerir.  Mone- 
re ,  denunciare. 

requirir  ,  exigir  ,  necessitar.  Requerir.  Re- 
quirere. 

Bbbb  RE- 
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REHUIR IT,  DA.  p.  p.  Requerido. 
Rh.QÜiS'IT.  s.    m.    circunstancia  6  condició 

que  »'  requirex  per  la   perfecció   d'  alguna 

cosa.  Requisito.  Requisitum. 
requisit  ,  plat   delicat.  Comidilla  ,  gttisadillo, 

platillo.  Ferculum  delicatius,  suavis  esca. 
requisits  ,  p.  apetits,  lleminerías.  Cotufas, 

gullorias.  Cupedife. 
REQUISITORIA,  s.  f.  Requisitoria.  Postula- 
do unius  iudicis  ad  alterurn. 
REREGARDA.  s.  f.  ant.  V.  Retaguardia. 
RES.  s.  m.  usat  per  significar  alguna  cosa, 

com  quand   se   pregunta  ¿  porta  res  ?  ¿  diu 

res?  Algo.  Aliquid,  quid. 
res  ,  usat   per  significar  la  carencia  d'  alguna 

cosa.  Nada.  Nihil. 
res  ,  poc  ,  ó  mólt  poc ,  com  se  diu  que  es  res 

una  leve  indisposició.  Nada.  Parum  ,   ni- 

hil. 
res,  ant.  multitut,  quantitat  ,    abundancia. 

Muchedumbre ,  cantidad.  Multum. 
bexar  á  algo  sense  res.  f.  V.  Déxar. 

NO  DEXAR  PÉRDRER  RES.  f.  V.  Déxar. 

no  dexakhi  res.  f.  V.  Déxar. 
no  dir  res.  f.  no  badar  boca.  No  decir  pala- 
bra.  Premere  verba. 

NO    IMR,    Ó  NO  OIRHI  RES  EN  EE  NI  EN  MAL.    f. 

V.  Dir. 

no  faltarhi  res.  f.  no  faltar  la  mes  mínima 
parí  á,  ó  d'  alguna  cosa.  No  faltar  un  cabe- 
llo. Integram  ,  incolumem  ,  absolutam  rem 
esse. 

no  vol  dir  res.  f.  ab  que  s'  expréssa  que  no 
es  d'  algún'  importancia  alguna  cosa,  ó  que 
no  obsta  ó  destórba  algún  intent.  No  quiere 
decir  nada.  Nihil  obstat ,  nihil  refert. 

PARLAR  ,  ENRAHONAR  MOLT   Y   NO    DIR    RES.    f. 

V.  Dir. 

ser  res  :  parar  en  res.  f.  no  logrars'  alguna 
pretensió  ,  ó  utilitat  que  s'  creya  conse- 
guirse segbns  éls  medis  que  s'  habian  posat. 
Tornarse  ó  volverse  el  sueño  del  perro.  Eva- 
nescere. 

ser  un  no  res.  f.  Ser  una  nadería.  Nullius 
momenti  rem  esse. 

PER    UNA    COSA    DE     NO    RES  :  PER    UN     NO    RES. 

expr.  per  mólt  leve  causa  ó  motiu.    Por 

quítame    allá     esas    pajas.    Le  vi  ¿sima    ex 

causa. 
una  cosa  de  no  res.  expr.  fam.  V.  Cosa. 
un  no  res.  expr.  fam.  Nadería,  un  no  nada. 

Nihilum. 
un  no  res  tót  nou.  expr.  fam.  Nada  entre 

dos  platos.  Merum  nihil. 
un  tres  y  no  res.  expr.  fam.  V.   Un  no  res, 

un  no  res  tót  nou. 
ab,  ó  en  un  no  res.  m.  adv.  que  significa  la 

la  facilitat  6  promptitud  ab  que  s'  fa  alguna 

cosa.  En  dos  paletas,  en  un  santiamén.  Iilicó. 

NO  RES  ,  NO  PAS  RES.  CXpr.  V.  N». 
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no  res  mbnys.  m.  adv.  ant.Nada  menos.  Nihi- 

lominus. 
res  de  axó.  m.  adv.  ab  que  s'  néga ,  ó  exclou 

alguna  cosa.  Nada  de  eso.    Nihil    huius- 

modi. 
com  qui  no  diu  res.  loe.  Como  quien  no  dice 

nada.  Quasi  si  nihil  diceret. 
no  es  res,  no  es  pas  REs.loc.iron.per  ponderar 

per  antífrasis  alguna  cosa  que  apar  estranya, 

ó  que  no  's  judicaba  tan  gran  com  realment 

es.  No  es  nada  ,  ahí  es  rada  :  ahí  que  no  es 

nada :  ahí  es  un  grano  de  anis.  Quasi  nihil 

esset. 
no  se  me  n'  dona  res.  loe.  Nada  se  me  da. 

Nil  ad  me. 
no  ser  res.  loe.  ab  que  s'  preten   minorar  él 

dany ,  ó  Y  disgust  que  s'  tém  d'  éll.  No  ser 

nada.  Nihil  rei  esse. 
no  val  res.  loe.  No  vale  cosa  :  no  vale  :  nada 

vale.  Nihil  valet. 
res  entre  dos  plats.  loe.  Nada  entre  dot 

platos.  Nihil  rei. 
res  li  fa  res.  loe.  fam.  ab  que  s'  explica  que 

á  algú  res   li  fa   impressió  ,   ni  1"  immuta. 

Todo  ¡o  convierte  en  substancia.  Nil  movet 

stomachum. 

NINGÚ  FA   RES   DE  FRANC  ,  Ó  SENSE  PAGAR.     ref. 

No  se  dan  palos  de  balde.  Nec  gratis  vapu- 
labas. 

qui  no  té  res  que  fer  al  gat  pentina.  ref. 
V.  Fer. 

val  mes  poc  que  no  res.  ref.  Mas  vale  algo 
que  nada.  Aliquid  potius  quam  nihil. 

RESAR.  v.  a.  orar  vocalment.  Rezar.  Reci- 
tare. 

resar  ,  dir  P  ofici  diví.  Rezar.  Recitare. 

resar  ,  fer  menció.  Mentar.  Meminisse. 

RESAT ,  DA.  p.  p.  Rezado. 

RESAYGUAS.  s.  f.  p.  él  vi  que  resulta  de  la 
brisa  á  que  s'  ha  tirat  aygua  ,  prempsandla, 
ó  trepitjandla.  Aguapié  ,  torceduras.  Lora. 

RESCALPAR.  v.  a.  Recalentar.  Recalefa- 
cere. 

RESCALFAT,  DA.  p.  p.  Recalentado. 

RESCAT.  s.  m.  él  recobro  de  la  persona  6 
cosa  presa.  Rescate.  Redemptio. 

rescat  ,  él  diner  ab  que  s'  rescata  á  alga  é 
alguna  cosa.  Rescate.  Pretium  redemptio- 
nis. 

rescat  ,  jog.  Marro ,  moros  y  christianot. 
Ludi  genus. 

RESCATAR,  v.  a.  rederair.  Rescatar.  Redi- 
mere. 

RESCATAT ,  DA.  p.  p.  Rescatado. 

RESCINDIR,  v.  a.  Recindir.  Rescindere. 

RE3CINDIT,  DA.  p.  p.  RecinJido. 

RESCISÍO.  s.  f.  Recision.  Rescisio. 

RESCLOSA.  s.  f.  Presa.  Aquarum  obex, 
agger. 

RESCRIT.  s,  ni.  Rescripto.  Rescriptum. 
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RESEN.  s.  m.  ant.  la  persona  ó  cosa  que  s' 
déxa  per  fiansa  y  seguretat.  Rehén.  Übses. 

RESERVA,  s.  f.  la  que  s'  fa  d'  alguna  cosa 
perqué  servesca,  ó  per  lo  que  pod  servir  á 
son  témps.  Reserva.  Reservado  ,  repositio. 

reserva  ,  met.  cautela  en  no  descubrir  1'  in- 
terior. Reserva.  Cautela. 

anar  ab  reserva.  í.  Andar  con  reserva.  Cau- 
té  procederé. 

RESERVAR,  v.  a.  guardar,  conservar.  Reser- 
var. Seponere. 

reservar  ,  diferir  á  altre  témps  1'  exécutar  ó 
comunicar  alguna  cosa.  Reservar.  Reser- 
vare. 

reservar,  separar  part  del  que  s'  distribuex 
pera  sí  ó  per  altre.  Reservar.  Reservare, 
asservare. 

reservar  ,  ocultar  ó  no  comunicar  alguna 
cosa.  Reservar.  Abscondere. 

reservar,  cubrir  él  SS.  Sagrament ,  que  es- 
taba patent.  Reservar.  Sacramentum  corpo- 
ris  Christi  reservare. 

RESERVARSE,  v.  r.  guardarse  per  altra ,  ó 
millor  ocasió.  Reservarse.  Se  servare. 

RESERVAT,  DA.  p.  p.  Reservado. 

RESGUARD.  s.  m.  reparo  ,  defensa.  Res- 
guardo. Praemunitio. 

resguard,  seguretat  que  s'  fa  per  escrits  en 
los  deutes  ó  contractes.  Resguardo.  Cau- 
tio. 

resguard  ,  sémblansa.  V.  Esguard. 

donar  un  resguard.  f.  semblarse  á  algú. 
V.  Donar. 

RESGUARDAR,  v.  a.  Resguardar.  Premu- 
niré ,  defenderé. 

RESGUARDARSE,  v.  r.  guardarse ,  precau- 
cionarse. Resguardarse.  Cavere. 

RESGUARDAT,  DA.  p.  p.  Resguardado. 

RESIDENCIA,  s.  f.  domicili  ó  asistencia 
continua ,  ú  ordinaria  en  algún  lloc.  Resi- 
dencia. Residentia. 

residencia,  la  que  pren  un  jutge  á  altre,  ó 
á  alguna  persona,  que  té  cárreg  públic,  de 
la  administrado  de  son  ofici  en  él  témps 
que  estigué  á  son  cuydado.  Residencia.  In- 
quisicio. 

residencia,  él  cárreg  ó  ministeri  del  resident 
per  son  príncep  en  alguna  cort  estrangera. 
Residencia.  Mu  ñus  regii  procuratoris  assidui 
in  alterius  principis  curia. 

RESIDENCIAR,  v.  a.  Residenciar.  Ratio- 
nem  petere ,  inquirere. 

RESIDENCÍAT,  DA.  p.  p.  Residenciado. 

RESíUENT.  p.  a.  él  que  té  son  domicili, 
ó  assistex  continua ,  ú  ordinariament  en  al- 
gún lloc.  Residente.  íncola  ,  commorans. 

resident,  él  ministre  d'  algún  soberá  que 
residex  ab  est  carácter  en  alguna  cort  es- 
trangera. Residente.  Regius  procurator  asst- 
duus  in  alterius  principis  curia. 
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RESIDIR,  v.  n.  Residir.  Commorari  ,  ad- 
esse. 

RESIDUO,  s.  m.  Residuo.  Residuum ,  reli- 
quum. 

RESIGNA,  s.  f.  Resigna.  Resignado. 

RESIGNACIÓ.  s.  f.  demissió,  renuncia  d'  al- 
gún cárreg,  beneíici ,  &c.  Resignación.  Re- 
signado. 

resignació,  conformitat  á  la  voluntat  d'  altre; 
1'  entrega  voluntaria  qu'  algú  fa  de  sí,  po- 
sandse  a  la  voluntat  d'  altre.  Resignación. 
Sui  voluntan  alterius  subiectio. 

RESIGNANT.  p.  a.  Resignante.  Resignaos. 

RESIGNAR,  v.  a.  Resignar.  Resignare. 

RESIGNARSE,  v.  r.  Resignarse.  Voluntati 
alterius  se  tradere ,  committere. 

RESIGNAT,  DA.  p.  p.  Resignado 

RESINA,  s.  f.  V.  R.  hiña. 

RESISTENCIA,  s.  f.  Resistencia.  Obnixus, 
repugnantia. 

RESISTIR,  v.  a.  oposarse  á  1'  acció  ú  vio- 
lencia d'  alguna  cosa  y  defensarse  d'  ella. 
Resistir.  Resistere ,  obsistere. 

resistir  ,  repugnar  ó  contradir.  Resistir.  Re- 
sistere ,  repugnare. 

resistir  ,  repeMir  ,  contrarrestar.  Resistir. 
Reiicere ,  impetum  reprimiré. 

resistir,  aguantar,  sufrir.  Resistir.  Tolerare, 
sustinere. 

RESO.  s.  m.  1'  acció  de  resar.  Rezo.  Reci- 
tado* 

reso  ,  T  ofici  diví.  Rezo  ,  rezado.  Officium  di- 
vinum. 

RESÓLDRER.  v.  a.  determinar.  Resolver. 
Decernere. 

resóldrer  ,  desfer  alguna  dificultat,  donar 
solució  á  algún  dupte.  Resolver.  Resolvere, 
expediré. 

resóldrer  ,  disóldrer.  Resolver.  Solvere. 

RESÚLDRERSÜ.  v.  r.  determinarse  á  fer  ó 
dir  alguna  cosa.  Resolverse.  Apud  se  statue- 
re ,  animum  adducere. 

resóldrerse  ,  enclóurerse  ó  reduirse  com 
se  diu  :  en  assó  se  resolen  tóts  sos  mais. 
Resolverse.  Ultimó  venire. 

resóldrerse.  Fisic.  Med.  y  Cir.  disiparse, 
evaporarse  ,  ó  reduirs"  á  parts  pedias  y  su- 
tils.  Resolverse.  Dissolvi. 

RESOLT,  A.  p.  p.  Resuelto. 

resolt.  adj.  determinat  ,  atrevit.  Resuelto. 
Animosus ,  audax. 

RESOLUCIÓ.  s.  f.  determinado.  Resolución. 
Deliberatio. 

resolució,  ánimo,  valor.  Resolución.  Animo- 
sitas. 

resolució,  desembras ,  llibertat  en  dir  ó  fer 
alguna  cosa.  Resolución.  Expedido ,  liber- 
tas. 

resolució,  desunió ,  dissolució  de  las  psr-s 
de     que    s'    compon    un    tdt.    Resolución. 

Re- 
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Resolutio,  solutio. 

resolució.  Med.  Cir.  díssípació  del  humor 
per  élí  poros ,  ó  per  aitra  vía.  Resolución. 
Humoris  resollido,  exhalado. 

RESOLUT  ,  A.  adj.  Resuelto.  Promptus , 
líber. 

RESULUTIU,  VA.  adj.  Resolutivo.  Resolu- 
tivus. 

RESPALL.  s.  m.  Cepillo,  escobilla ,  limpia- 
dera. Scopula. 

respall  fort.  Estregadera.  Strigilis. 

RESPALLAR.  v.  a.  netéjar  ab  él  respall. 
.  Acepillar.  Scopulá  tergere. 

respallar  ,  met.  fam.  lograr  alguna  part  6 
porció*  d'  alguna  cosa.  Sacar  raja.  Aliquid 
accipere. 

RESPATLLER,  A.  adj.  V.  Espadler. 

RESPAY.  s.  m.  ant.  V.  Escombra. 

RESPECTABLE.  adj.  Respetable.  Venerabi- 
lis,  reverenda  dignus. 

RESPECTAR,  v.  a.  Respetar.  Revereri,  ve- 
neran. 

RESPECTAT,  DA.  p.  p.  Respetado. 

RESPECTE,  s.  m.  relació  ó  proporció  que  té 
un3  cosa  ab  altra.  Respecto.  Respsctus. 

respecte  ,  venerado.  Respeto.  Observantia. 

respecte,  adv.  respecdvament  ,  en  compara- 
do. Respecto.  Respective ,  quoad. 

be  respecte,  ir),  adv.  de  prevenció,  per  au- 
toritat ,  com  se  diu ,  cótxe  de  respecte, 
caball  de  respecte.  De  respeto.  Per  osten- 
tationem  ,  ad  pompam. 

terse  menar  ó  portar  rkspecte.  f.  Hacerse 
respetar.  Ad  fui  venerationem  adigere. 

RESPECTIU  ,  VA.  adj.  Respectivo.  Respec- 
tivus. 

RESPECTIVAMENT.  adv.  m.  Respectiva- 
mente. Respective,  quatenus. 

RESPECTUOS ,  A.  adj.  Respetuoso.  Obser- 
vans ,  reverens. 

RESPECTUOSAMENT.  adv.  m.  Respetuo- 
samente ,  respetosamente.  Reverenter. 

RESPIRACIÓ.  s.  f.  Respiración.  Respiratio. 

respiració  cansada.  Corta  respiración.  JEger 
anhelitus. 

respiració  forta.  Resuello.  Anhelitus. 

RESPIRAR,  v.  n.  despedir  K  alé.  Respirar. 
Spiritum  ducere. 

respirar  fort.  f.  Resollar.  Anhelitum  duce- 
re. 

respirar,  met.  descansar  del  traball ,  ó  ¡li- 
brarse de  1'  opressió.  Respirar.  Animum 
laxare  ,  respirare. 

respirar,  met.  cobrar  alentó  ú  forsas ;  reco- 
brarse d'  algún  afany  ó  traball.  Alear.  Re- 
fici ,  recrean. 

respirar,  descansar  un  poc ,  interrompend  él 
correr  ó  él  traball,  per  tornar  á  éll.  To* 
mar  huelgo.  Aliquantulum  consistere  ,  cur- 
sum ,  laborem  intermitiere. 
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respirar  ,  estar  llibre  d'ocupacions  y  euyda-? 
dos  que  molestaban.  Respirar  ,  resollar. 
Respirare  licere. 

respirar  per  la  perida.  f.  met.  Resollar 
por  la  herida.  Dolorem  explicare. 

No  poder  respirar,  f.  dit  del  que  está  mólt 
cansat.  No  poder  echar  el  aliinto ,  el  resue- 
llo. iEgerrimé  anhelitum  ducere. 

no  gosar  respirar,  f.  met.  no  gosar  dir  res. 
No  osar  chistar  ,  resollar.  Haud  quidquaní 
dicere,  proferre  audere. 

no  respirar,  f.  met.  no  dir  paraula.  No  resé- 
llar  ,  no  respirar.  Omnino  tacere. 

SÉNSE  RESPIRAR,SENS  PODER   RESPIRAR,  m.  adv. 

séns  algún  de«cans  ó  intermissió   de  témps. 

Sin  respirar.  Nulla  interposita   mora  :   non 

intermisso  labore. 
RESPLANDENT.    p.    a.     Resplandeciente. 

Spiendens ,  fuigens. 
RESPLANDIR.  v.  n.  llansar,  despedir  ratxs 

de  llum    ó   Huir  mbit.   Resplandecer.   Res- 

plendere  ,  micare. 
resplandir,  met. brillar  mbit  alguna  cosa  per 

la  reílexíó  da  la  llum.  Resplandecer.  Mica- 
re  ,  nitere. 
resplandir,  met.  en  alguna  acció,  virtut,  &c. 

Resplandecer.  Splendere ,  efulgere. 
RESPLANDOR,  s.  m.  él   que  Mansa  él  eos 

lluminos.  Resplandor.  Splendor. 
resplandor  ,   la   brillantó  d'  algunas  cosas. 

Resplandor.  Nitor,  fulgor. 
resplandor  ,  met.  esplendor ,  lluiment.  Res- 
plandor. Splendor. 
RESPÓNDRER.  v.  n.  donar  sadsfacció  á  la 

pregunta  ,  dubte   ó   diiicultat  que  s'  ía  ó  s" 

proposa.  Responder.  Responderé. 
resi'Óndrer  ,   obligarse  á   satisfer  per  altre. 

Responder.  Responderé. 
RESPONEMENT.  s.  m.  en  éls  gotxs  y  sem- 

blant  especie  de  composicions   poética?.  V. 

Tornada. 
RESPONS.  s.  m.  absolta.  Responso ,  resptn- 

sorio.  Responsorium. 
RESPONSABLE,  adj.  Responsable.  Qui  ai 

aliquid  tenetur  ,  qui  ad  aliquid  manet  obli- 

gatus ,  adstrictus. 
RESPONSIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Resposta. 
RESPONSORI.  s.  m.  en  él  reso  ecele¿iásí¡c. 

Responsorio.  Responsorium. 
RESPOST  ,  A.  p.  p.  Respondido. 
RESPOSTA.  s.  f.  la  satisfácelo  que  s'  dona  i 

la  pregunta,  dubte,  ó  diiicultat.  Respuesta. 

Responsio. 
resposta  ,  la  contextació  á  una  carta  ,  recado, 

&c.  Respuesta.  Responsum. 
resposta,  en  éls  gotxs  y  poesías  sfcmblints. 

V.  Tornada. 
demandas  y  respostas.  V.  Demanda. 

ANAR  AB  PREGUNTAS  Y  RESPOSTAS.  f.  V.  Anar. 

RES- 


RES 

RESPOSTER ,  A.  aJj.  Respondón.  Obloquu- 

tor. 
RESQUICI.  s.  m.  V.  Senyal,  vestigi. 
resquici  ,  ant.  esclétxa  ,  esquerda.  Resquicio. 

Rima. 
RBSQÜITLLADA.  s.  f.  V.  Relliscada. 
RESQÜITLLAR.  v.  a.  V.  Relliscar,   Ilis- 

car. 
RESSAGA.  s.  f.  resto.  Rezago,  resto.  Resi- 

duum,  reliquum. 
ressaga  ,  él  moviment  de   1'  aygua  del  mar 

quand  se  retira  de  la  plaja.  Resaca.  Re- 

fluentis  maris  motas. 
ressaga  ,  ant.  retraguardia.  Retaguarda  ,  reta- 
guardia. Exercitus  tergum. 
RESSALT.  s.  m.  lo  qu'  ix  en  fora  d'  alguna 

cosa  respecte  de  lo  demés  d'  ella  ó  d'  altra. 

Resalte.  Prominentia. 
RESSALTAR.  v.  a.  exir  en  fora.  Resaltar. 

Pretendí. 
ressaltar  ,  donar  cop  alguna  cosa  á  la  vista 

per  sa  singularitat  ó  especial  resplandor. 

Resaltar.  Resilire ,  ferire. 
RESSALUDAR.    v.   a.  Resaludar.    Resalu- 

tare. 
RESSARCIMENT.  s.  m.  Resarcimiento.  Re- 

fectio. 
RESSARCIR.  v.  a.  Resarcir.  Resarciré. 
RESSECAT ,   DA.  adj.  Resequido ,  sequieo, 

reseco.  Exsiccatus. 
RESSEGUIR.  v.  a.  Rebuscar.  Requirere. 
RESSENTIDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Resentidí 

simo.  Valde  indignatus,  commotus. 
RESSENTIMENT.  s.  m.  Resentimiento.  Ani- 

mi  exacerbatio. 
RESSENTIRSE.  v.   r.  Resentirse.   Exacer- 
ban. 
RESSENTIT ,  DA.  p.  p.  Resentido. 
RESSENYA.  s.  f.  revista,  la  que  s?  fa  deis 

soldats.  Reseña  ,  revista  ,  muestra  ,  alarde. 

Recensio. 
RESSO.  s.  m.  Resonación  ,  resonancia.  Sonus 

repercutiens. 
RESSOL.  s.  m.  Resol.  Solis  reverberado. 
R  ESSONAR,  v.  n.  per  la   repercussió   de  la 

veu  ,  rumor,  &c.  Resonar.  Resonare. 
ressonar  ,  divulgarse  ,  exte'ndrerse  la  noticia 

d'  alguna  cosa.  Sonarse.  Vulgari. 
REST.  s.  m.  Maroma.  Restis. 
RESTA,  s.  f.  Resta.  Residuum  ,  reliquum. 
RESTABLERT,  A.  p.  p.  de  restablir.  Res- 
tablecido. 
RESTABLIMENT.  s.  m.  Restablecimiento. 

Insrauratio. 
RESTABLIR.  v.  a.  Restablecer.  Restaurare. 
RESTABL1T,  DA.  segon  p.  p.  de  restablir. 

Restablecido. 
RSSTAMENT.  s.  m.  ant.  V  acció  de  quedar 

en  alguna  part.  Mansión,  detención.  Man- 

sio ,  remansio. 
Tom.  U. 
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RESTANT.  p.  a.  Restante.  Restans,  quod 
superest. 

RESTAR. v.a.  tráurer  la  resta  d'  algún  cómp- 
te.  Restar.  Subtrahere. 

restar,  v.  n.  faltar  ó  quedar,  com  se  diu  : 
que  li  resta  mólt  que  fcr  al  que  sois  ha 
fét  la  meytat  d'  un'  obra  llarga.  Restar. 
Restare ,  superesse. 

restar,  quedar  en  algún  lloc.  V.  Quedar. 

RESTAT,  DA.  p.   p.  Restado. 

RESTAURACÍÓ.  s.  f.  Restauración.  Restau- 
rado ,  instauratio. 

RESTAURADOR,  s.  m.  Restaurador.  Res- 
taurator. 

RESTAURAR,  v.  a.  Restaurar.  Restaurare. 

restaurar,  r.  n.  ant.  Kestar.  Manere. 

RESTAURAT,  DA.  p.  p.  Restaurado. 

RESTALLERA.  s.  f.  conjunt  de  cosas  posa- 
das las  unas  sobre  las  altras  ab  cert  órde. 
Rimero,  rima.  Congeries ,  strues. 

RESTITUIR,  v.  a.  tornar  una  cosa  i  sha 
amo.  Restituir.  Restituere. 

restituir,  restablir  ó  tornr¿r  á  posar  en  plan- 
ta alguna  cosa.  Restituir.  Restituere. 

restituir  ,  vomitar.  Volver ,  revesar.  Evo- 
mere. 

restituir  ,  la  salud  ,  las  forsas  &c.  Restituir. 
Restituere. 

RESTITUIRSE,  v.  r.  tornar  al  lloc  d'  ahont 
s'  habia  exit.  Restituirse.  Rediré. 

REST1TUIT,  DA.  p.  p.  Restituido. 

rjsstítuit.s.  m.  nom  d"  home.  Restituto.  Res« 
tirutus. 

RESTO,  s.  m.  en  él  jog  d'  envit.  Resto.  Sor» 
pecuniae  álese  expósita;. 

envidar  él  resto,  f.  fer  en  él  jog  un  envit 
de  tot  lo  diner  que  s'  té  en  la  taula.  Echar 
el  resto  :  envidar  el  resto.  Omnem  p¿cu- 
niam  sorti  lusori«e  committere. 

envidar  él  resto,  f.  met.  fer  tbt  1'  esfors 
possible  en  alguna  cosa.  Echar,  ó  envidar 
el  resto.  Totis  viribus  niti,  incumbere. 

RESTOLL.  s.  m.  V.  Rostoli. 

RESTRÉNYER.  v.  a.  Restriñir.  Restringe- 
re  ,  stringere. 

restrínyer  ,  posar  él  véntre  en  disposi- 
ció  de  no  poderse  evacuar.  Estreñir.  Obs- 
truere. 

restrényer  ,  escusar ,  escassejar.  Escatimar. 
Detrahere,  minuere. 

RESTRENYERSE.  v.  r.  met.  estrényerse, 
cenyirse  ,  limitarse.  Restreñirse.  Se    arc- 
tare. 
RESTRENYIDOR.  adj.  Restringente.  Styp- 

ticus. 
RESTRENYIMENT  DE  VENTRE.Med. 

Estreñimiento  de  vientre.  Alvi  adstrictio. 
RESTRET,  A.  p.  p.  Estriñido. 
restret  ,  a.  adj.  limitat,   precis.  Restricto. 
Restrictus. 

Cccc  RES- 
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RESTRICCIÓ  s.  f.  Restricción.  Restríctio. 

restricció  mental.  Restricción  menta],  Res- 
tríctio mentalis. 

RESTRINGENT.  adj.  Astringente.  Astrin- 
gendi  vim  habens. 

RESTRINGIR,  v.  a.  Restringir.  Restrin- 
ga. 

RESTRINGIT ,  DA.  p.  p.  Restringido. 

RESULTA,  s.  f.  I'  efécte  que  com  secunda- 
ria ment  se  seguex  d'  alguna  cosa.  Resalta. 
Eríectus  secundarius. 

resrlta,  lo  qu'  últimament  se  resol  en  alguna 
conferencia  ó  congrés.  Remita.  Consultatio- 
nis  sumina. 

resulta,  la  vacant  que  queda  d'  algún  em- 
pleo per  1'  ascenso  de  qui  "1  tenia.  Resulta. 
Munus  vel  officium  vacans  ex  promotione 
illo  fungentis. 

RESULTAR,  v.  n.  na'xer,  originarse,  prove- 
nir. Resultar.  Oriri ,  provenire. 

resultar  ,  quedar  algún  empleo  que  praveir 
per  ascenso  de  qui  1'  obtenía.  Resultar. 
Munus  vel  officium  providendum  restare.  . 

RESULTAT,  DA.  p.  p.  Resultado. 

resultat.  s.  m.  Resultado ,  resultancia.  Sum- 
iría. 

RESUMEN,  s.  m.  Resumen.  Epilogus,  com- 
pendium. 

RESUMIDAMENTE  adv.  m.  Resumidamente. 
Compendióse,  ultimó. 

RESUMIR,  v.  a.  recopilar.  Recopilar.  Ad 
pauca  redigere. 

resumir  ,  él  silogisme  ó  entimema  proposat. 
Resumir.  Argumentum  repetere. 

RESUMIRSE,  v.  r.  reduirse.  Resumirse.  In- 
cludi ,  rediré. 

RESUMIT,  DA.  p.  p.  Resumido. 

RESURRECCIÓ.  s.  f.  Resurrección.  Resur- 
rectío. 

resurrecció,  en  él  sentit  moral;  restitució  a' 
la  gracia  que  s'  habia  perdut.  Resurrección. 
Reditus  ad  gratiam. 

RESUSCITAR.  v.  a.  donar  nova  vida  á  un 
mort.  Resucitar.  Ad  vítam  revocare. 

resucitar  ,  renovar  ó  suscitar,  axí  s'  diu  que 
s'  ha  resuscitat  algún  estil  antig,  que  s' ha- 
bia interromput.  Resucitar.  Suscitare ,  re- 
vocare. 

resüscitar.  v.  n.  tornar  á  víurer  despres  de 
morr.  Resucitar.  Resurgere. 

rksuscitar  ,  met.  escapar  alga  d'  una  grave 
malaltía,  de  la  qual  se  temía  que  moriría. 
Resucitar.  Praeter  opinionem  convalesce- 
re. 

resuscitar  ,  met.  tornar ,  compare'xer  él  qu' 
habia  estat  molt  témps  ausent.  Resucitar. 
Apparere. 

RESUSCITAT,  DA.  p.  p.  Resucitado. 

CEU     NOS     GUARO    DE     I'OLLS    RESUSCITATS.    lií. 

V.  Poli. 


RET 

RET.  s.  m.  él  que  servcx  per  recuüir  el  ca- 
bell.  Redecilla  ,  cofia  ,  escofieta.  Reticu- 
lum. 

ret.  V.  Filat. 

RETALL.  s.  m.  él  tros  de  roba  ó  cosa  sem* 
blant  que  queda,  despres  de  haber  tallar 
algún  vestit ,  &c.  Relazo.  Segmentum. 

retalls.  p.  V.  Retalladuras. 

RETALLADURAS,  s.  f.  p.  éls  trossets  que 
quedan  de  alguna  cosa  que  s'  retalla.  Cor- 
taduras.  Segmenta. 

RETALLAR,  v.  a  Recortar.  Recidere. 

retallar,  ant.  V.  Circumcidar. 

retallar,  met.  murmurar  d'  algú.  Cortar 
de  vestir ,  roer  los  zancajos.  Alicui  detra- 
here. 

retallar  ,  éls  bbxos  y  altras  plantas  deis 
jardins.  Afeytar.  Exi.olere,  polire, virgulta 
sequaliter  detondere. 

RETALLAT,  DA.  p.  p.  Recortado. 

retallat.  ant.  circumcis  ,  ó  juéu.  Circumciso. 
i       Circumeisus. 

RETARDAR,  v.  a.  Retardar.  Remoran. 

RETARDAT,  DA.  p.  p.  Reta, dado. 

RETARDO,  s.  m.  Retardo.  Retardario. 

RETAULE.  s.  m.  Retablo,  ürnatus  srchitec- 
tonicé  appositus  altar!. 

RETAULÓ.  s.  m.  Milagro,  voto.  Miraculi 
i  tabella. 

DE  RETEN,  m.  adv.  de  prevenció.  De  reten. 
Ad  cautelam  ,  ad  subsidium. 

RETENCIÓ.  s.  f.  I'  acció  de  reteñir.  Reten- 
ción. Ret#ntio. 

retekció  ,  la  conservpció  del  empleo  cue  s' 
tenia  quand  se  'n  té  un  altre.  Retención. 
Retentio. 

retenció  d'  orina.  Retención  de  orina,  supre- 
sión de  orina.  Urina:  suppressio. 

RETENIMENT.  s.  m.  Retención.  Reten- 
tio. 

RETEÑIR,  v.  a.  detenirse  lo  d'  altre.  Rete- 
ner. Retiñere. 

reteñir  ,  detenir  ,  com  reteñir  1'  orina.  Dete- 
ner ,  retener.  Detinere. 

reteñir  ,  en  la  memoria.  Retener.  Reti- 
ñere. 

reteñir  ,  guardar ,  conservar.  Retener.  Reti- 
ñere. 

reteñir  ,  conservar  1'  empleo  que  s'  tenia, 
quand  se  n'  cbté  un  altre.  Retener.  Reti- 
ñere. 

retsnir  ,  mantenir  en  él  ventrell  ¡o  que  s'  ha 
menjat  ó  begut  séns  vomitarho.  Retener  en 
el  estómago.  Retiñere. 

rktbnir  ,  ant.  resonar  él  métall.  Retiñir. 
Tinnire. 

RETENTIVA,  s.  f.  la  facultat  de  reteñir  e« 
la  memoria.  Retentiva.  Vis  memoria;  tenax. 

retentiva,  considerado,  prudencia  en  él  par- 
lar ú  obrar.  Retentiva.  Prudentia. 

RE- 


corpus  subtrahere ,  subducere. 
retirar  el  cos.  f.   met.   no  voler  entrevenir 

en  algún  assumpto.  Echar  el  cuerpo  fuera. 

Se  substrahere. 
RETIRARSE,    v.   r.   separarse    del    tráete, 

amista  ,  comunicado  ,  &c.  Retirarse.  Re- 

cedere. 
retirarse  ,  déxar  de  proseguir  ó  de  soMicitar 

alguna  pretendo ,  ú  empenyo  que  s'  tenia. 

Retirarse.  Retrocederé  ,  discedere  ,  cederé. 
retirarse  ,  fugir ,   refugiarse   en   lloc  segur. 

Retiraree.  Retrahere  se:  In  tutum  locum  se 

recipere. 
retirarse  ,  recullirse  algú  en  sa  casa  ó  habi- 
tado. Retirarse.  Domum  vel  in  cubiculum 

se  recipere. 
retirarse.    Milic.    desamparar    algún     lloc , 

plassa  ,  &c.  qu'  an.'es  se  ocupaba.  Retirar- 
se. Recedere. 
retirarse,  apartarse  del  lloc  ahont  s'  estaba. 

V.  Apartarse. 
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RETENYIR.  r.  a.  Reteñir.  Iterum  tíngere. 

RETENYJT,  DA.  p.  p.  Reteñido. 

RETICENCIA,  s.  f.Fig.Ret.  Reticencia.  Re- 
ticentia. 

RETINGUT,  DA.  p.  p.  Retenido. 

RETIRACIÓ.  s.  f.  en  V  imprémpta.  Retira- 
don.  Phylune  dorsi  excussio. 

RETIRADA,  s.  f.  1'  acció  de  retirarse.  Reti- 
rada. Secessus ,  receptus. 

retirada,  él  paratge  que  servex  per  refu- 
giarse, y  estar  segur.  Retirada.  Receptus. 

retirada  ,  Mil.  1*  aedó  d'  apartarse  del  ene- 
mig  ab  art  y  reflexió.  Retirada.  Receptus. 

retirada  ,  él  diner,  empleo  &c.  que  s'  té  de 
reserva ,  per  si  falta  lo  que  actuaiment  se 
possehex.  Retirada.  Refugium. 

retirada.  V.  Retiransa. 

donar  una  retirada,  f.  semblarse  una  per- 
sona í  altra.  Dar  visos  ,  parecerse.  Alterius 
speciem  referre. 

RETIRANSA.  s.  f.  limblansa.  Semejanza. 
Similis  species. 

donar  una  retiransa  á  algü\  f.  semblarli. 
V.  Retirar ,  donar  un  esguard. 

RETIRAR,  v.  a.  apartar  ó  separar  a'  algun 
paratge.  Retirar.  Removeré. 

retirar,  reservar  ó  ocultar  algun  cosa.  R«í¡- 
rar.  Subducere. 

retirar  ,  desar.  Retirar.  Subducere. 

retirar  ,  en  1'  imprémpta.  Retirar.  Phylurae 
dorsum  cudere. 

retirar  una  cosa  á  altra.  f. semblarli.  Pare- 
cerse. Assimilari. 

retirar   Á   algü\  f.  semblarli.  Darse  un  ayre 

á  otro ,  parecerse  á  otro.  Assimilari. 
fer  retirar,  f.  obligar  a  algú  á  que  s'  retire, 

ó  ferio  recular.  Retirar.  Repeliere. 
retirar  el  cos.   f.  apartarlo  per  evitar  algun 
cop   ó  rencontre.   Hurtar  el  cuerpo.   Ictui 
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retirarse,  resguardarse,  posarse  en  custodia, 
com  retirarse  á  sagrat.  Retraerse.  Confu- 
gere. 

RETIRARSE    ,     SEMBLARS'     ALGO     /     ALTRE.     f. 

Parecerse,  darle  un   ayre  á  otro.  Aliquem 

vultu  referre. 
retirarse  del  iwoN.  f.  Recogerse  á  buen  vivir. 

Ad  bonam  frugem  se  recipere. 
RETIR AT,  DA.  p.  p.  Retirado. 
retirat.  adj.  qui  ama  ']  retiro,  ó  está  apartat 

del  comers  de  la  gent.  Retirado.  Soliiudinis 

amicus ,  negotiis  subductus. ! 

LLOC  RETIRAT,  V.   LioC. 

RETIRO,  s.  m.  lloc  apartat  del  concurs  de  la 
gent.  Retiro.  Secessus. 

retiro,  reculliruent,  abstracció.  Retiro.  Abs- 
tractio. 

RETOC.  s.  m.  Retoque.  Perpolitio. 

RETOCAR,  v.  a.  Retocar.  Summam  manurn 
imponere. 

RETOC  AT,  DA.  p.  P.  Retocado. 

RETOL.  s.  m.  inscripció.  Rotule.  Inscriptio. 

rétol,  él  que  s'  fixá.  en  las  casas  per  signifi- 
car que  s'  lioga  alguna  habitado.  Cédula. 
Ch3rta  papyracea  iocandis  »dibus  affigi  só- 
lita. 


posar  rétol.  f.   en  éls  llibres ,  papers ,  &c. 

Rotular.  Inscribere. 
RETORCEDOR,  s.  m.  Torcedor  ,  rettreedor. 

Tortor. 
retorcedor,  él   que   s"  posa   al   morro   deis 

animáis  quand  se  volen   ferrar  ,  ó  curar. 

Acial.  Pastomis. 
RETORCEDURA,  s.  f.  ant.  torta.  Retorcer 

dura ,  retorcimiento.  Contorsio. 
RETORCER,  v.  a.  Retorcer.  Retorquere. 
fus   be    retorcer.    Torcedor.    Fusus    torcu- 

laris. 
RETORIC ,  A.   adj.  lo  que  és  pertanyent  á 

T  art  de  la  retórica.  Retórico.  Rh  toricus. 
retóric,  qui  parla  elegant   y   e!o<iiientment. 

Retórico.  Rhetoncus. 
retóric.  s.  m.  qui  proféssa  1'  art  de  la  Retó- 
rica. Retórico.  Rhetor. 
RETÓRICA,  s.  f.  1'  art  de  parlar  bé.  Retórica. 

Rhetcrica. 
retórica,  abundancia  de  paraulas.  Retórica. 

Multiloquium. 
RETORN.  s.  m.  la  tornada  al  lloc  d'  ahont 

s'  isque'.  Retorno.  Reditio. 
retorn  ,  recompensa  del   benefici   renut :    lo 

que  s'dóna  en  cambi  d' altra  cosa.  Retorno. 

Remuneratio. 
retorn  ,  él   viatge  que   fa  '1  carruatge  ó  ca- 

valcadura  per  tornar  a!  llec  á"  ahó;-.r  hacia 

exit.  Retorno.  Vectarii  currus  vel  e.]ui  redi- 

tus  ad  iocum  usde  exierst. 
retorn  ,    quaísevol   deis  dos  extrems  de  la 

ferradura.    Callo.    Ferrex   soieae    extremi- 

tas. 

RE- 
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RETORNAR,  t.  a.  tornar,  restituir.  Devol- 
ver. Reddere. 

retornar,  recompensar,  satisfer  en  conside- 
ració  de  lo  rebut.  Retornar.  Responderé. 

retornar,  v.  n.  Retornar.  Rediré,  reverti. 

retornar,  for.  Devolver.  Devolvere. 

RETORNARSE,  v.  r.  recobrar  éls  sentifs  él 
que  tenia  alguna  basca  ,  accident  ,  &c. 
Volver  en  su  acuerdo ,  volver  m  si\  revivir. 
Se  recipere. 

RETORT  ,  A.  p.  p.  Retorcido  ,  retuerto. 

RETORTA,  s.  f.  la  torta  que  s'  dona  á  lo 
que  s'  retors.  Retorcedura ,  retorcimiento. 
Retorsio. 

retorta  ,  segbna  torta  ,  que  fa  un  camí,  car- 
rer,  &c.  Revuelta.  Reflexu». 

retorta  ,  él  vas  axí  dit.  Retorta.  Ampulla 
curti  collis. 

RÉTORTILLADA  DE  PEU.  territ.  V.  Gi- 
rada de  peu  ,  torta  de  peu. 

RETRACTACIÓ.  8.  f.  Retratación.  Retrac- 
tado. 

RETRACTAR,  v.  a.  Retratar.  Dictum  aut 
scriptum  revocare ,  emendare. 

RETRACTARSE,  v.  r.  Retratarse.  Palino- 
diam  canere. 

RETRACTAT,  DA.  p.  p.  Retratado. 

RETRAGUARDA.  s.  f.  Retaguarda ,  reta- 
guardia. Postrema  acies. 

RETRANGA.  s.  f.  Retranca.  Postilena. 

RETRATAR,  v.  a.  formar  1'  imatge  d'  algún 
subjécte  enterament  sémblant  á  éll.  Retra- 
tar. Alicuitis  effigiem  exprimere. 

retratar  ,  imitar  alguna  cosa  ,  ó  feria  sém- 
blant. Retratar.  Imitari. 

RETRATAT,  DA.  p.  p.  Retratado. 

RETRATO,  s.  m.  efigie.  Retrato.  Effigies. 

retrato  ,  la  relació  ,  regularment  feta  en 
vers  ,  de  las  circunstancias,  qualitats ,  fiso- 
nomía d'  alguna  persona.  Retrato.  Descrip- 
tio. 

retrato,  met.  lo  que  s'  sembla  á  alguna  cosa, 
com  se  diu  del  fill  que  sembla  á  son  pare 
qu'es  un  séu  retrato.  Retrato.  Imago. 

RETRÁURER.  v.  a.  dissuadir  á  algú  d'  al- 
gún intent.  Retraer.  Retrahere. 

RETRÁURER  k       ALOU   ALGÚN   BEWBFICI.  f. 

Echar  á  la  eara  6  en  la  cera.  Collata  bene- 
ficia aliquem  monere. 

RETRER.  v.  n.  ant.  V.  Tornar  ,  retornar. 

RETRE.  v.  a.  ant.  V.  Entregar,  donar. 

retre  comptk.  f.  ant.  V.  Donar  cbmpte. 

retre  gracias,  f.  ant.  Dar  gracias.  Gratias 
agere. 

retre  justicia,  f.  ant.  Hacer  justieia.  Iudi- 
cium  ferré. 

RETRET,  A.  p.  p.  de  retráurer.  Echado  á 
la  cara. 

retret.  s.  m.  quarto  retirat.  Retrete.  Ss- 
cessus ,  penetrale. 
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fbr  retrets.  f.  ant.  Zaherir ,  denostar.  Ex- 

probrare. 
RETRIBUCIÓ.  s.  f.  Retribución.  Retribu- 

tio. 
RETRIBUIR,  v.  a.  Retribuir.  Retribuere. 
RETRINXAR.  v.  a.  Escatimar  ,  cercenar , 

escasear.  Diminuere. 
RETRO,  s.  m.  Retumbo.  Resonatio  ,  soni  re- 

percussio. 
RETROCEDIR.  v.  n.  tornar  atrás.  Retroce- 
der. Retrocederé. 
rbtrocedir.    met.   desistir ,    apartarse ,  com 
del  judici  format,  ds  la  paraula  donada,  &c. 
Retroceder.  Retrocederé. 
RETROCES.  s.  m.  Retroceso.  Retrocessus. 
RETROGRADACIÓ.  s.  f.  Astron.  Retrogro- 

dación.  Retrr.gr.idatio. 
RETROGRADAR,  v. a.  Astron. Retrogradar. 

Retrogradi. 
RETRÓGRADO,  DA.  adj.  Retrógrado.  Re- 

tregradus. 
RETRONAR,  v.  n.  Retumbar.  Reboare  ,  re- 
sonare. 
RETROSSAR.  v.  a.  ant.  V.  Atrossar. 
RÉTROVENDICIÓ.    s.   f.    Retrovendicion. 

Retrovenditio. 
RETRUC.  s.  m.  en  el  jog  de  mesa.  Retruco. 

Globi  in  globum  repercussio. 
retruc,  en  él  jog  de  cartas  dit  truc.   Retru- 
que. Iterata  provocatio. 
RETRUCAR,  v.  n.  en  él  jog  de  cartas  dit 
truc.  Retrucar.  Iterum  contra  invitare  vel 
provocare. 
retrucar,  en  el  jog  de  mesa.  Retrucar.  Re- 
psrcutere  globum  in  alterum  in  ludo  tudi- 
culari. 
RETUMBANCIA.  s.  f.  Retumbando.  Reso- 

nantia. 
RETUMBANT.  adj.  Retumbante.  Re.<onaBs. 
RETUT,  DA.  p.  p.  ant.  de  retre.  V.  Tor- 

nat. 
REU.  s.  m.  ant.  V.  Reo. 
reu  ,  ant.  V.  Arreu. 
mirar  de  reull.  f.  Mirar  de  reojo.  Ob'iquij 

oculis  disimulanter  aspicere. 
REUMA,  s.  f.  Reama.  Fluxus  hnmoris. 
REUMÁTÍC,  A.  adj.  Reumático.  Rheumati- 

cus. 
REUMPLERT,  A.  p.  p.  Rehenchido. 
REUMPLIR.  v.  a.  Rehenchir,  iterum  imple- 
re,  replere. 
REUNIÓ,  s.  f.  1'  acció  de  reunir.  Reunión. 

Iterata  unió. 
REUNIR,  v.  a.  Reunir.  Reuniré. 
REUNIT  ,  DA.  p.  p.  Reunido. 
REVALIDACIÓ.  s.  f.  far.  Revalidación.  Con- 

firmatio. 
REVALIDAR,  v.  a.  Revalidar.  Confirmare, 
ratum  faceré. 

RE- 


REV 
REVALIDARSE,  v.  r.  Revalidarse.  Denuo 

approbari. 

REVALIDAT,  DA.  p.  p.  Revalidado. 

REVÉ  LACIO,  s.  f.  Revelación.  Revelatio. 

REVELAR,  v.  a.  descubrir  algún  secrét.  Re- 
velar. Revelare  ,  patefaeere. 

revelar  ,  manifestar  Deu  á  sos  servents  lo 
f  1 1  tur  ú  ocult.  Revelar.  Revelare. 

REVELAT,  DA.  p.  p.  Revelado. 

REVHLL1D,  A.  adj.  Añejo ,  avejentado.  Se- 
nio  corruptus. 

REVELLIRSE.  v.  r.  parir  algunas  cosas  al- 
gún' alterado  ab  él  transcurs  del  témps. 
Añejarse.  Senejcere. 

REVENDA,  s.  f.  Reventa.  Iterata  vendi- 
tio. 

revenda,  for.  V.  Retrovendido. 

REVENDERÍA,  s.  f.  Abacería.  Taverna 
penuaria. 

REVE\TÜICAR.  v.  a.  for.  Reivindicar.  Rei- 
vindicare. 

REVÉNDRER.  v.  a.  Revender.  Reven- 
deré. 

REVENEDOR.  s.  m.  Revendedor.  Propola. 

REVENIR,  v.  n.  é!s  rius,  rieras,  &c.  Crecer. 
Aquarum  auctione  Ilumina  accrescere. 

REVENIRSE,  v.  r.  Recobrarse.  Reparari. 

revejirse.  V.  Referse. 

REVÉNJA.  s.  f.  Desquite.  Vindicta. 

RKVENjARSE.  v.  r.  Desquitarse.  Par  pari 
r<  ierre. 

REVENTAMENT.  s.  m.  fatiga  ,  traball 
gran.  Reventadero.  Improbus  labor. 

REVENTAR,  v.  a.  cansar,  fatigar,  molestar. 
Reventar.  Gravare. 

reventar,  rómprer  ab  violencia,  com  re- 
ventar una  bufeta.  Reventar.  Disrum- 
pere. 

reventar,  v.  n.  obrirse  alguna  cosa  ab  vio- 
lencia. Reventar.  Disrumpi,  crepare. 

reventar  Él  bot.  f.  met.  explicar  son  senti- 
ment  él  qu'  babia  callat  molt  témps.  Volar 
la  mina.  Iram  explicare. 

está  que  reventa,  loe.  ab  que  s'  expréssa 
qu'  algú  está  molt  gras.  Está  que  hiende. 
Prse  pinguedine  disrumpitur. 

REVENTARSE,  v.  r.  obrirse  ab  violencia. 
Reventar.  Disrumpi,  explodi. 

reventarse  ,  un  tumor.  Abrirse.  Findi. 

reventarse  ,  obrirse  las  flors  ,  éls  botons  en 
é!s  arbres,  &c.  Reventar.  Erumpere. 

reventarse  ,  traballar  ab  mólt  fatig.  Reven- 
tar. Impensé  laborare. 

reventar  ,  reventarse,  teñir  ansia  ó  desitj 
gran  d'  alguna  cosa  ;  axí  s'  diu  qu'  algd  s' 
reventa  per  parlar.  Reventar.  Anxié  appe- 
ter?. 

reventarse  de  ríurer.    f.   Descoyuntarse  de 
íísj:  descalzarse  de  risa.-  Risu  diffluere , 
disrumpi, 
2'om.  II. 
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REVERBERACIO.  s.  f.  Reverberación.  Re- 
fulgentia. 

REVERBERAR,  v.  n.  Reverberar.  Refulge- 
re,  lueem  reflectere. 

REVERDERÍR.  v.  n.  ant.  V.  Reverdir. 

REVERDIR.  v.  n.  adquirir  nova  verdor  éls 
camps,  plantas,  arbres  ,  &c.  Reverdecer. 
Revirescere. 

reverdir,  met.  adquirir  nou  vigor.  Reverde- 
cer. Revirescere. 

reverdir.  met.  tornar  á  formarse  éls  grans, 
ó  altre  mal.  Retoñar.  Regcrminare. 

REVERENCIA,  s.  f.  respecte  ,  venerado'. 
Reverenda.  Reverenda. 

reverencia  ,  inclinado  del  eos  en  senyal  de 
respecte.  Reverencia.  Demissio  corporis  in 
signum  honoris. 

reverencia,  títol  honon'fic  que  s'  dona  á  las 
personas  religiosas.  Reverencia.  Reveren- 
da. 

REVERENCIAL,  adj.  Reverencial.  Reve- 
rentialis. 

REVERENCIAR,  v.  a.  Reverenciar.  Reve- 
reri. 

REVERENCIALMENT.  adv.  m.  Reveren- 
teniente.  Reverenter. 

REVERENCA.  s.  f.  ant.  Reverencia. 

REVERENCIAT  ,  DA.  p.  p.  Reverenciado. 

REVERENDAS,  s.  f.  p.  Reverendas.  Decus, 
dignitas ,  titulus. 

REVERENDÍSSIM,  A.  adj.  sup>  Reveren- 
dísimo. Reverendissimus. 

REVERENT.  adj.  lo  qu'  expréssa  reveren- 
cia ,  ó  respecte.  Reverente.  Reverens. 

reverent,  títol  ab  qu'  es  tracta  á  las  per* 
sonas  ecclesia'sticas.  Reverendo.  Reverendus. 

REVERIR.  v.  a.  ant.  V.  Reverenciar. 

REVERS.  s.  m.  Reverso.  Aversa  facies. 

REVERSEGUAR.  v.  a.  ant.  V.  Capgirar. 

REVÉS,  s.  m.  la  part  oposada  al  endret.  En- 
vés ,  revés.  Intima  facies. 

revés,  en  las  robas  ó  cosas  semblants.  Revest 
contrahaz.  Inferior  panni  pars. 

revés,  desgracia,  contratémps.  Revés.  Ad- 
versitas. 

revés  ,  cop  á  la  gaita.  Torniscón  ,  revés.  Co- 
laphus. 

revés  ,  sa.  adj.  difícil ,  intrincat.  Revesado, 
enrevesado.  íntricatus. 

revés  ,  pervers.  Avieso.  PerverSus. 

al  revés  ,  del  revés,  m.  adr.  Al  revés ,  del 
revés.  E  contrario  ,  aversé. 

albardar  al  revés,  f.  met.  succeir  las  cosa» 
al  contrari  de  lo  que  s'  esperaba  ó  desitja- 
ba.  Volverse  la  albor  da  A  la  barriga.  Rem 
aliter  ac  sperabatur,  contra  quam  speraba- 
tur  evenire. 

anar  el  món  al  revés,  f.  Andar  el  mundo  al 
revés.  Prepostere  res  geri ,  se  habere. 

mirar  del  dret  y  del  revés,  f.  V.  Dref. 
Dddd  RE- 
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REVESSÍ.  s.  m.  jog  de  cartas.  Revesino.  Lu- 

dus  cliartaruin  sic  dictus. 
REVESTIMENTS.  s.   m.  p.   éls  que  portan 
éls  ministres  del  altar.  Paramentos.  Sacra: 
vestes. 
REVESTIR,   v.  a.  cubrir,  d'  alguna  cosa; 
com  revestir  de  polvos ,  ó  fang,  &c.  Lle- 
nar ,  cubrir.  Operire. 
REVESTIRSE,  v.  r.  imbuirse  ,  transportarse 
per  algún'   especie,   com;  revestirse   de 
punt.  Revestirse.  Abripi. 
revestirse  ,  posarse   las  vestiduras  sagradas 
éls   ministres  del  altar.  Revestirse.  Sacras 
vestes  induere. 
REVÉURER.  v.  a.  Rever.  Iterum  videre. 
REVI.  s.  m.  ant.  V.  Remóst. 
REVID.  s.  m.  ant.  en  él  jog.  Reenvite.  Lici- 
tado. 
REVIDAR.  v.  a.  ant. tornar  á  envidar.  Reen- 
vidar. In  foliorum  lusoriorum  ludo  licitan. 
REVINDICACIÓ.  s.  f.  Revindicaeion.    Rei 

vindicatio. 
REVÍNDICAR.  v.  a.  Revindicar.  Rem  vin- 
dicare. 
REVINDICAT  ,  DA.  p.  p.  Revindicado. 
REVINGÜD,  A.  adj.  fon,  gruxut.  Recio. 

Crassus ,  robuftus. 
REVISCUT,  DA.  p.  p.  de  revíurer.  Revi- 
vido. 
REVÍSIÓ.  s.  f.  Revisión.  Recognitio. 
RE  VISOR,  s.  m.  Revisor.  Recognitor. 
REVIST  ,  A.  p.  p.  Revisto. 
REVISTA,  s.  f.  segona  vista  ó  examen.  Re- 

vista.  Recognitio. 
revista  ,  Milit.  Reseña  ,  muestra  ,  revista. 

Copiarum  recensio. 
revista,  for.  Revista.  Revisio. 
REVÍURER.  v.  n.  tornar  á  víurer.  Revivir. 

Reviviscere. 
revíurer.  met.  tornar  á  teñir  ser  una  cosa 
que  1'  habia  perdut,  com:  revíurer  un 
costum.  Revivir.  Reviviscere. 
REVOCABLE,  adj.  Revocable.  Revocabilis. 
REVOCACIÓ.   s.  f.  Revocación.  Revocatio, 

abrogatio. 
REVOCAR,  v.  a.  Revocar.  Revocare. 
revocar  ,  él  llégat ,  ó  déxa.  Desmandar.  Le- 

gatum  revocare. 
REVOCAT,  DA.  p.  p.  Revocado. 
REVOLAR,  v.  a.  ant.  tornar  á  volar.  Revo- 
lar. Revolare. 
REVOLCARSE,  v.  r.  Revolcarse.  Se  volu- 

tare. 
REVOLCAT,  DA.  p.  p.  Revolcado. 
REVOLT,  A.  p.  p.  Revuelto. 
REVOLTA.  s.  f.  V.  Motí,  revolució. 
REVOLTACIÓ.  s.  f.  regirament.  Revolución. 

Re  vol  utio. 
revoltació.  V.  Sedició,  motí. 
REVOLTAMENT.  s.  m.  V.  Revoltació, 


REV 
REVOLTAR.  v.  a.  Revolver.  Subvertere. 


revoltar  ,  V.  Amotinar,  alsar. 
REVOLTARSE.  v.  r.  V.  Alsarse  ,  amotinar- 
se. 
REVOLTAT.  p.  p.  V.  Amotinat,  alsat. 

REVOLTÓ.  s.  m.  la  petita  volta  que  hi  ha 
entre  biga  y  biga  en  éls  sostres.  Vovedilla. 
Tecti  pars  camerata. 

revoltó,  cuc.  V.  Cuc  revoltó. 

REVOLTOS,  A.  adj.  Revoltoso.  Turbulentus. 

REVOLUCIÓ.  s.  f.  1'  acció  de  donar  voltas 
alguna  cosa.  Revolución.  Revolutio. 

revolució  ,  él  moviment  de  la  esfera  celeste 
donand  una  volta  entera.  Revolución.  Con- 
versio. 

revolució  ,  inquietut  ,  alborot.  Revolución, 
Turbado ,  tamultus. 

revolució  ,  commoció,  y  alteració  deis  hu- 
mors  entre  sí.  Revolución.  Turbatio. 

revolució,  met.  mudansa  del  estat  de  las  co- 
sas á  nova  forma.  Revolución.  Mutatio  ,  v¡- 
cissitudo. 

RÉXA.  s.  f.  Reja.  Clatrum. 

réxa  ,  réxat.  V.  Rexat. 

rexa  ,  de  parlador  de  monjas.  Red.  Reticulat» 
praestega. 

REXAT.  s.  m.  tanca  feta  á  modo  de  réxa» 
Rejado  ,  enrejado  ,  verja.  Clatrum. 

rexat  ,  él  que  s'  fa  en  la  roba  blanca,  puntas, 
&c.  Enrejado.  Reticulatum  opus. 

REXETA.  s.  f.  dim.  Rejuela.  Parvum  cla- 
trum. 

REY.  s.  m.  él  soberá.  Rey.  Rex. 

rey,  él  mes  géneros  deis  animáis  en  sos  géne- 
ros ,  com  se  diu  él  lleó ,  1'  aliga ,  &c.  Rey 
Rex. 

rey  ,  en  él  jog  de  cartas.  Rey.  In  charrarum 
ludo  rex. 

rey,  él  de  las  abellas.  Rey.  Dux  apum. 

rey  ,  en  él  jog  de  bitllas.  Diez  de  bolos. 
Trunculus  lusorius  in  medio  locatus. 

rey,  en  él  jog  d'  escacs.Rey.In  latiunculorum 
ludo  Rex. 

rey  d' armas.  Rey  de  armas.  Caduceator,  Fe- 
cialis. 

camarer  del  rey.  V.  Camarer. 

corona  de  rey  ,  hérba.  Corona  de  rey ,  meli- 
loto ,  maravilla.  Melilotus. 

assistencia  al  rey.  loe.  V.  Assistencia. 

DIE  DELS  RÉYS  Ó  DE  LA  EPIFANÍA,  V.  Die. 

ES  UN  CR1T  DE  NO  MÓURER  AL  REY.  f.  V.  Críf. 

EN   LA   TERRA  DELS  CÉGOS  QUI  NO    TÉ     SINO     Ult 

ull  es  rey.  ref.   En  tierra    de  ciegos  el 

tuerto  es  rey. 

Caecorum  in  patria  colitur  pro  Principe  Ius« 
cus. 
REYAL.  adj.  ant.  V.  Real. 
REYALME.  s.'m.  ant.  V.  Régne. 
REYALMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Realment. 

RE- 


REY 

REYETÓ.  s.  m.  dim.  petit  Rey.  Reyezuelo. 

Regulus. 
rE'Yetó,  aucell.  Reyezuelo.  Regulus,  truchil- 

lus. 


! 


RÉYNA.  s.  f.  Reyna.  Regina. 
RÉYNAR.  v.  n.'V.  Régnar. 
REYNAT.  s.  m.  V.  Régnat. 
RÉYNANT.  p.  a.  V.  Régnanr. 
RÉYNE.  s.  ni.  V.  Régne. 
RÉYNETA.  s.  f.  Renaquajo.  Ranunculus. 

RI 

RIALLA.  s.  f.  Risa.  Risus. 

riallas  de   marit  ,  met.  flamarada  de  poca 

duracid.  alegrón.  Brevis  flamma. 
rialla  del  mal  ll  adre. vulg.V.  Rialla  falsa. 
rialla  falsa  ,   la   que   s'  fa  per  enganyar  á 

algú  ,  y  darli  á  ente'ndrer  lo   que  no  hi  ha. 

Risa  falsa.  Risus  simulatus. 

AB   LA  RIALLA  Á   LA  CARA.  ID.  adv.     CotJ    la  risa 

en  la  boca\  con  la  boca  llena  de  risa\  con  la 
risa  en  el  semblante.  Ore  ridenti. 

BE   LAS    RIALLAS     VENEN     LAS     PLÓRALLAS.    ref. 

A  las  burlas  así  ve  ú  ellas ,  que  no  te  salgan 

á  veras. 

Sic  moderare  iocos ,  ut  numquam  in   seria 
migrent. 
RIALLASSA.  s.  f.  aum.  Risada ,  carcajada. 

Cachinnus. 
RIALLER ,  A.  adj.  Risueño.  Ad  risum  pro- 

clivis. 
RÍALLETA.  s.  f.  dim.  Risita.  Risus  supres- 

sus. 
RIALLOS ,  A.  adj.  ant.  rialler.  Risueño.  Ri- 

dens. 
RIBA.  s.  f.  p.  u.  V.  Ribera. 
RIBATGE.  s.  m.  V.  Platja,  ribera. 
RíBÉLL.  s.  m.  territ.  V.  Gibréll. 
RIBERA,  s.  f.  la  bora  del  mar  ó  ñas.  Ribera. 

Ripa ,  littus. 
RIBÉRENC,  A.   adj.   lo  que  pertany  ó  és 

propi  de  la  ribera.  Ribereño.  Riparius. 
RIBET.  s.  m.  Ribete.  Limbus. 
í>osar  un  ribet,  RiBETEjAR.f.Rifo/etfr.  Limbis 

ornare ,  muñiré. 

RETALLAR   EL  RIBET  DE  LAS  FALDILLAS.  &C.  f. 

met.  murmurar  d'  algú.  V.  Retallar. 
RIBETEJAT,  DA.  p.  p.  Ribeteado. 
RIBOT.  s.  m.  Cepillo.  Runcina. 
RÍBOTEJAR.  v.  a.  Acepillar.  Runciná  levi- 

gare. 
RIBOTEJAT  ,  DA.  p.  p.  Acepillado. 
RIC  ,  A.   adj.    qui    té   mólt  diner  ó   posseex 

múits  béns.  Rico.  Dives ,  pecuniosus. 
ric,  abundant ,  opuient ,  com   se  diu  del  qu' 

está  ric  de  llibres.  Rico.  Abundans. 
Ríe,  gustos,  agradable,  com  se  diu  qu'  és  un 
menjar  ric  él  molt  delicat.  Rico.  Pretiosus, 
egregius,  bellus. 
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ric,  exceMent  en  sa  linea.  Rico.  Egregius, 
optimus. 

ric  home,  noble  de  classe  superior.  Ricohom- 
bre, Magnas. 

RIC  COM  EL  CRILL.  loe.  V.  Glill. 

ric  podrit.  fam.  Rico  sin  suelo.  Praedives. 

DEL  RIC  EL  REMEY  ;    DEL    VELL     EL    CONSELL. 

ref.  DeZ  rico  el  remedio:  del  viejo  el  consejo. 
Dives  opem  confert,  consiliumque  senex. 
no  hi  ha  cap  casament  pobre   ni  cap   mort 
rica.  ref.  V.  Mort. 

QUI  VOL  SER   RIC  MASSA  AVIAT,  AEANS  DEL  ANÍ 

es  penjat.  ref.   Quien  en  su  año  quiere  ser 
rico ,  al  medio  le  ahorcan. 
Uno  quisquis  avet  fieri  ditissimus  anno  : 
Dimidio  ille  anni  tempore  fuñe  perit. 
RICAMENT.  adv.  m.  Ricamente.  Pretiose. 
RICAS,  SA.  adj.  aum.  Ricazo.  Valde  dives. 
RICOR.  s.  f.  ant.  V.  Riquesa. 
RICOS,  A.  adj.  ant.  V.  Ric. 
RICOSAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Ricamenr. 
RICTAT.  s.  m.  ant.  títol  de  senyoría ,  digni- 

tat  ú  honor.  V.  Dictat. 
RIDICUL,  A.  adj.  estrany  ,  irregular.  Ridi- 
culo. Ridiculus. 
ridícul  ,  lo  que  mou  a'  risa.  Ridicula ,  ridicu- 
loso. Ridiculus. 
RIDICÜLESA.  í.  f.  Ridiculez.  Res  ridicula. 
RIDICULISAR.  v.  a.  Ridiculizar.  Aliquem 

irridere. 
RIDICULISAT  ,  DA.  p.  p.  Ridiculizad*. 
RIDICULÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Ridiculísimo. 

Valde  ridiculus. 
RIDICULÍSSIMAMENT.  adv.  m.  Ridiculí- 

simamente.  Valde  ridiculé. 
RIDICULMENT.    adv.    m.     Ridiculamente. 

Ridiculé. 
RIDICULOS,  A.  adj.  ant.  V.  Ridícul. 
RIELL.  s.  m.  Riel.  Auri  vel  argenti  virga. 
RIERA,  s.  f.  la   que   no  corra   perennemenr, 
sino  per  poc  témps,  per  1'  aygua  de  pluja. 
Torrente.  Torrens. 
riera,  Ja  que  corra  perennement  per  algún 

manancial  d'  aygua.  Arroyo.  Rivus. 
RIFA.  s.  f.  Rifa.  Sortitio. 
RIFAR,  v.  a.  Rifar.  Collatis  symbolis  sor- 

tiri. 
RIFAT ,  DA.  p.  p.  Rifado. 
RIGIDESA.  s.  f.  Rigidez.  Rigor,  severitas. 
RÍGIDO,  DA.  adj.  Rígido.  Rigidus,  seve- 

rus. 
RIGOR,  s.  m.  crueltat  en  él  ca'rreg  ó  repren- 
sión Rigor.  Severitas. 
rigor  ,  últim  térme  á  que  poden  arribar  las 

cosas.  Rigor.  Summum. 
rigor,  asperesa,  duresa,  axí  s'  diu,  que  s"  trao 
ta  ab  rigor  al  que  s' tracta  ab  asperesa.  Ri- 
gor. Rigor,  severitas. 
rigor,  él  fort  de  las   cosas,   com   él  rigor 
del  estiu.  Rigor.  Máxima  vis. 

EN 
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EN  RIGOR  ,  X     TOT     RIGOR,    m.     ad\', 

Ad  summum. 
RIGORISTA,  s.  m.  él  que  en  materias  moráis 
seguex  las  opinions  mes  estretas.  Rigorista. 
In  severitatem  pronus. 
RIGUROS  ,  A.  adj.  síspre  ,  aere  ,  fort ,  com  : 
fred  riguros  ,   pena  rigurosa.    Riguroso. 
Acer. 
riguros  ,   cruel ,  excessiu  en  él  cástig  ó  pena. 

Riguroso.  Summé  rigidus. 
riguros  ,  ajustat ,  auster ,  estret ,  com  :  sentit 
riguros  ,  observancia  rigurosa.   Riguroso. 
Austerus,  rigidus. 
RIGUROSAMENT.  adv.  m.  Rigurosamente. 

Rigidé. 
RIGUROSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Rigurosísimo. 

Rigidissimus. 
RIM.  s.  m.  ant.  V.  Rima. 
RIMA.  s.  f.  Poet.  Rima.  Rhythmus. 
RIMAR,  v.  n.  versificar.  Rimar.  Versus  simili 

syllabarum  sonó  desinentes  condere. 
RINOCERONT.  s.  m.  Rinoceronte.  Rhino- 

ceros. 
RINXOS.  s.  m.  p.  Rizos,  tufos.  Cincinni. 
RINYA.  s.  f.  V.  Renyina. 
RINYÓ.  s.  m.  ant.  V.  Ronyó. 
RIÜLER,  A.  adj.  ant.  V.  Rialler. 
RIOTA.  s.  f.  Risada.  Effusus  risus. 
ser  la    riota.  loe.  Ser   la  burla  ,  la  risa ,  el 

hazme  reir.  Esse  hominum  ludibrium. 
RiQUEA.  s.  f.  ant.  V.  Riquesa. 
RIQUESA.  s.  f\  Riqueza.  Divitis. 
RIQUÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Riquísimo.  Ditissi- 
•    mus. 
RIQÜÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Riquüi- 

mamente.  Opulentissimé ,  pretiosissimé. 
RIS.  s.  m.  ant.  Arroz.  Aryza. 
ris  ,  ant.  V.  Risa  ,  rialla. 
RISA.  s.  f.  Risa.  Risus. 
RISC.  s.  m.  Riesgo.  Discrimen. 
RISIBLE,  adj.  Risible.  Risibilis. 
RISSAR.  v.  a.  él  cabell.  Rizar.  Capillos  cala- 

mistro  crispare. 
RISSAT,  DA.  p.  p.  Rizado. 
RITU.  s.  m.  Rito.  Ritus. 
RITUAL,  s.  m.  él  llibre  axí  dit.  Ritual.  Liber 

ritualis. 
RIU.  s.  m.  Rio.  Fluvius. 
eiu  ,  met.  abundancia  d'  alguna  cosa  líquida. 

Rio.  Flumen. 
eras  de  riu.  V.  Bras. 
riu  amunt.   m.   adv.   Rio  arriba.    Flumine 

averso. 
eiu  avall.  m.  adv.  Rio   abaso.  Secundo  flu- 
mine. 
quand  el  riu  sona  alguna   cosa  porta,  ref. 
V.  Quand  los  cans  lladran  alguna  cosa  sén- 
ten. 
RIUBARBARA,  RIÜBARBER.  s.  m.  ant. 
V.  Riubárbaro. 


RIU 

RIUBÁRBARO.  s.  m.  Riubárbaro.  Rhoeomo 

radix  pomiea. 
RIUET.  s.  m.  dim.  Riachuelo ,  riatillo.  Rivu- 

lus. 
RIURER.   v.   n.    manifestar  ab   certs    movi- 
ments  de  la  cara  1'  alegría  y  contento.  Rcir. 
Ridere. 
ríurer,  clarejar  la  tela  6  roba.  Reirse.  Leviter 

disrumpi. 
ríurer  ,  divertirse  fend  bulla  ,  ab  crits  y  ria- 
llas.   Chacotear.   Perstrepere,  vocibus,ca- 
chinnis  iocari. 
ríurer,  riurerse,    burlarse.  Reir  ,  reírse. 

Ridere ,  irridere. 
ríurer.  met.  dit  de  las   cosas  materials,  cora 
se  diu  que  riuen  éls  camps  en  la   primave- 
ra. Reir.  Ridere. 
esclafit  db  ríurer.  Risada  ,  carcajada.  Ca- 

chinnus ,  solutior  risus. 
passió   de   ríurer.    Pujos    de  risa.    Ridendi 

pruritus. 
ríurer  com  un  botx.  f.  V.  Ríurer  á  tbt  ríu- 
rer. 
ríurer  á  tót  ríurer.  f.  Reir   á  carcaxada 

suelta.  Risu  soivi. 
anar  per  ríurer.  f.  Ir  de  chanza.  Per  iocunt 

aliquid  dici ,  aut  fieri- 
descenvirse  de  ríurer.  V.  Destéxirse  de  ríu« 

rer. 
detknirse  'l  ríurer.  f.  Cortar,  tener  la  risa. 

Risum  cohibere. 
destéxirse  de  ríurer.  f.  V.  Destéxirse. 

DKXARS'    ANAR     DE     RÍURER.   f.    Caerse  dg  ÚSU. 

Risu  solvi. 

DIR  PER  RÍURER.  f.   V.  D¡r. 

DONAR    GANAS    DE    RÍURER.    f.    excitar     alguna 

cosa  á  ríurer  per  sa  estranyesa  ó  irregulari» 
tat.  Dar  gana  de  reir.  Risum  ciere. 

esclafir  él  ríurer.  f.  Soltar  la  risa.  In  ri- 
sum prorumpere. 

esclatarse  de  ríurer.  f.  V.  Reventarse  de 
ríurer. 

eér  ríurer.  f.  excitar,  provocar  á  ríurer» 
Hacer  reir.  Risum  ciere  ,  moveré. 

fér  ríurer.  f.  iron.  V.  Donar  ganas  de  ríu- 
rer. 

fér  ríurer  Á  la  gent.  f.  donar  ocasió  ú  mo- 
tiu  per  que  s'  riga  y  s'  burle  d'  alguna  es- 
tranyesa ,  ridiculesa,  &c.  Dar  que  reir  á  la 
gente.  Risum  ciere,  risüs  occasionem  prae- 
bere. 

fér  venir  gan>as  de  ríurer.  f.  V.  Fér  ríurer; 
donar  ganas  de  ríurer. 

morirse  de  ríurer.  f.  Perecer  de  risa.  Emori 
risu ,  prce  risu. 

no  poderse  teñir  de  ríurer.  f.  V.  Déxars' 
anar  de  ríurer. 

no  poderse  tenjr  él  ríurer,  ó  detenirsb 
'l    ríurer.  f.  No  peder  tener  ,    centener 
risa.  Risum  haud  posse  cohibere. 
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no  ser  cosa  de  ríurer.  f.  ser  alguna  cosa  6 
especie  certa  ,  seria  ,  ó  d'  entitat.  No  ser 
cosa  de  risa ,  de  burla ,  de  chanza.  Certam, 
aut  magni  momenti  rem  esse. 

PÉNDRER    PER    RÍURER.   f.  algún'    aCCÍÓ    Ú    pa- 

raula.  Echar  á  chacota  ,  á  zumba,  á  chanza, 

á  bulla.  loco  aliquid  ducere. 
posars'  á   ríurer.   f.  Echar ,  ponerse  á  reír. 

Risum  solvere. 
reventarse  de  ri'urer.  f.  Reventar  de  risa. 

Risu  solví,  difluere. 
"tót  riend,  ó  tót  riend,  riend.  loe.  V.  Tót 

burland  ,  burlan J. 
per  ríurer.  m.  adv.  no  seriament ,  ó  de  ve- 
ras. De  ¿lianza,  por  zumba.  Per  lustim. 
RÍURERSE.  v.  r.   despreciar  ,    no  fer  cas 

d'  alguna  cosa.  Reírse.  Contemnere. 
RIVAL,  s.  m.  Rival.  Competitor. 
RIVALDARIA.  s.  f.  ant.  Rivalidad.  JEmu- 

latió. 
RIVERA,  s.  f.  ant.  V.  Riu ,  riera. 

RO 

ROAGAR.  y.  a.  ant.  V.  Arrossegaf. 

ROBA.  s.   f.  drap   de   seda,  llana  ,  lli ,  &c. 

Ropa.  Omne  telarum  genus. 
roba  ,  él  vestit.  Ropa.  Vestís. 
roba,  lo  qu'  abriga,  com  se  diu  qu'  en  ivern  es 

menester   portar  molta  roba.  Ropa.  Teg- 

men. 
roba.  ant.  V.  Bens ,  facultats ,  géneros. 
roba  ,  territ.  V.  Arroba. 
roba  blanca.  Ropa  blanca.  Vestes  aut  simile 

ex  lino. 
roba  de  cambra  ,  ant.  V.  Roba  de  casa. 
roba  de  casa,  la  que  serve.x  per  estar  en  casa. 

Ropa  de  cámara ,  ó  de  levantar.  Vestís  do- 
mestica ,  cubicularia. 
roba  bona.  loe.  ab  que  s'  expréssa  ser  alguna 

cosa  de  bona  calitat.  Buena  ropa.  Óptima 
.   res. 

poca  roba,  home  pobre  ó  mal  vestit.  Poca  ro- 
.    pa,  descamisado.  Indignus,  despicabili  veste 

indutus. 

AB  LA  ROBA  QUE  PORTA;  AB  LA  ROBA  DE  L'  ES- 
QUENA ,  Ó  QUE  PORTA  k     L'  ESQUENA,  loe. 

-    Sin  mas  que  su  cuerpo  gentil.  Omnia  sua  se- 

cum  portans. 
aclarir  la  roba.  f.  V.  Aclarir. 
alsarse  la  roba.  f.  V.  Arremangarse. 
apuntar  la  roba.  f.  V.  Apuntar. 

DÉXAR  Á  ALGO  AB  LA  ROBA  DE    L*  ESQUENA,    f.; 

V.  Déxar. 
estendrer  la  roba.  f.  V.  Estendrer. 
es,tirar  la  roba.  f.  V.  Estirar. 
no  tocar  un  pel  de  la  roba.  f.  No   tocar  á 

la  ropa,  ó  al  pelo  de  la  ropa.  Nec  leviter 

tangere. 

Toro.  //. 
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DEU  DONA  'L  FRED  SEGONS  LA  ROBA.  ref.  V. 

Fred. 

LA    GALA    DEL    NADAR    ES    SABER  GUARDAR   LA 

roba.  ref.  V.  Gala. 

QUI  DE  ROBA   ü'  ALTRE  g'  VESTEX  AL   MITJ    DEL 

carré  'l  despullan,   ref.   Quien  de  ageno 
se  viste  en  la  calle  le  desnudan. 
Indutus  rapto,  nudus  abire  parat. 

QUI  TE  fROU    ROBA     AVÍAT    ES    VESTIT.    ref.    V. 

Vestit. 

ROBADOR,  s.  m.  p.  u.  Robador.  Prajda- 
tcr. 

ROBAMENT.  s.  m.  ant.  V  accíó  de  robar. 
V.  Robo. 

ROBAR,  v.  a.  cométrer  algún  furt.  Hurtar, 
robar.  Furari. 

robar,  llevar,  portarsen'  lo  que  és  d'altre  ab 
forsa,  ó  violencia.  Robar.  Rapere ,  prae- 
dari. 

robar,  tráurer  alguna  dona  violentament  ó 
ab  engany  de  ia  casa  tí  potestat  de  sos  pa- 
res ó  parents.  Robar.  Rapere. 

robar,  excedir  sumament  en  él  preu  en  las 
vendas  ó  contractes,  ó  en  lo  que  s' cobra 
per  drets.  Robar.  Supra  pretium  venderé  : 
ultra  debitum  exigere. 

robar,  defraudar  ;  llevar  él  que  ven  alguna 
parí  del  pes,  ó  mesura  de  lo  que  s'  compra. 
Hurtar.  Furari ,  fr  udare. 

robar  ,  apropiarse  lo  d'  altres  en  cosas  d'  in- 
geni,  com  robar  un  pensament,  uns  versos, 
d'  algún  autor.  Robar.  Piagium  commitere. 

robar,  dit  deis  rius  ,  &c.  Robar,  hurtar. 
Rapere. 

robar  ,  en  él  jog  de  carta.! ;  descartarse  d'  al- 
gunas,  prenend  altras  tantas,  de  las  que 
han  quedat.  Robar.  In  pagellarum  ludo, 
aliquibus  dimissis,  totidem  aceipere. 

robar  ,  met.  atráurer  ab  eficacia  ó  com  vio- 
lentament 1'  aféete,  ó  1'  a'nimo  com  robar 
él  cor,  T  enteniment.  Robar.  Auferre. 

N1NRÚ    ROBA    RES    (  Ó  COSA  )    QUE    MENJB.     ref. 

Alhaja  que  tiene  boca  ninguno  la  toca. 
Sumere  nenio  cupit  poicentes  pabula  mer- 
ces. 

ROBARÍA,  s.  f.  ant.  V.  Robo  ,  furt  ,  pi- 
liatge. 

ROBAT ,  DA.  p.  p.  Robado ,  hurtado. 

ROBATORI.  s.  m.  V.  Lladroniei. 

ROBO.  s.  m.  1'  usurpacid  fraudulenta  d'  al- 
guna cosa  contra  la  voluntar  de  son  amo. 
Hurto.  Furtum. 

robo  ,  1'  acció  de  robar.  Robo.  Pnsdatio. 

robo  ,  la  cosa  robada.  Robo  ,  hurto.  Furtum. 

ROBO  d'  ALGUNA  DONA.  V.  RaptO. 

ROBELL.  s.  m.  V.  Róvell. 
ROBERÍA,  s.  f.  ant.  V.  Robo. 
ROBORAR,  v.  a.  ant.    fortificar.    Roborar. 

robustecer,  vigorizar.  Roborare. 
ROBOYAR.  v.  a.  ant.  V.  Rovellar. 

Eeee  RO- 
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ROBUST,  A.  adj.  Robusto.  Robustu». 
ROBUSTAMEÑT.   adv.    m.    Robustamente. 

Robusié. 
ROBUSTESA.  s.  f.  Robustez.  Robur ,  firma 

valetudo. 
ROBUSTISS1M,  A.  adj.  sup.  Robustísimo. 

Valde  robustus. 
ROC.  s.  m.  Canto.  Saxum. 
roc  ,  nom  d'  home.  Roque.  Rochu». 
cop  de  roc.  Cantazo.  Saxi  ictus. 
ROCA.  s.  f.  Roca.  Rupes. 
roca  viva.  Peña  viva.  Viva  rupes. 
ROCEGAR.  v.  a.  ant.  V.  Arrosségar. 
ROCÍ.  s.  m.  caball  flac.  Rocitt.  Macer  cabal- 

lus. 
rocí,  caball.  Rocín.  Cantherius. 

PUTX   LLAURA     LO    ROCÍ  POSA  LA  SELLA  AL  BOU. 

ref.  Pues  ara  el  rocín ,  ensillemos  el  buey. 

Quando  caballus  arat,fas  est  insternere  taurum. 

RODA.  s.  f.  Rueda.  Rota. 

roda  ,  la  de  la  corrióla.  Rodaja.  Rotula. 

roda  ,  máquina  per  tráurer  aygua  del  riu  y 
regar  los  camps.  Azuda.  Rota  aquaria. 

roda  de  la  fortuna,  met.  Rueda  de  ¡afortu- 
na. Rerum  vicissitudo. 

botó  de  roda.  Cubo.  Rota?  niodíolus. 

bras  de  la  roda.  ant.  V.  Bras. 

senyal  de  las  rodas  ,  él  que  déxan  las  del 
carro,  cótxe ,  &c.  en  la  térra,  ó  paratge 
per  hont  han  passat.  Rodada.  Rotse  vesti- 
gium. 

RODALIA.  s.  f.  Rededor,  contorno.  Ambitus, 
circuitus.  •   ' 

RODAMENT.  s.  ni.  ant.  Rotación.  Rotatio. 

rodament  de  cap.  Vértigo  ,  vaguido  ,  vahído, 
desvanecimiento  de  cabeza.  Vértigo. 

RODANXA.  s.  f.  tall  rodó.  Rueda.  Segmen- 
tum,  minútale  rotundum. 

RODANXÓ ,  NA.  adj.  la  persona  petita  y 
grossa.  Regordete  ,  regordillo  ,  rechoncho. 
Corpore  brevis  crassusque. 

RODAR,  v.  a.  fer  donar  voltas  i  alguna 
cosa;  cora  rodar  él  tbrn.  Rodear.  Cir- 
cumagere. 

rodar,  rodejar,  com  se  diu  qu'  algún  lloc 
está  rodat  de  tropa.  Rodear.  Cingere. 

rodar  ,  v.  n.  donar  algú  voltas  al  entorn 
d'  algún  lloc, ó  d'  alguna  cosa.  Rodear,  dar 
vueltas.  Circumire. 

rodar,  anar  buscand  una  cosa  sens  encon- 
trarla. Dar  vueltas.  Multoties  &  aecuraté 
requirere. 

rodar  ,  anar  divagand ,  com  se  diu  qu'  al- 
gú ha  rodat  inbita  térra.  Rodar.  Vagari. 

rodar,  móurers1  alguna  cosa  per  medí  de  ro- 
das. Rodar.  Rotare. 

rodar,  fer  volta,  ó  marrada.  Rodear.  Per 
circuitum  iter  faceré. 

rodar,  passejar  éls  carrers.  Biltrotear,  corre- 
tear ,  callejear.  Per  vicos  cursitare,  vagari, 
errare. 
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anXssen  á  rodar,  f.  Irse  á  rodar.  Perire. 

rodar  el  cap.  f.  V.  Cap. 

rodar  el  mon.  f.  Rodar  txundo ,  ó  rodar  por 
el  mundo.  Peregrinari. 

tirarho  tót  á  KODAR.f. Echarlo  todo  á  rodar. 
Omnia  turbare. 

RODAT  ,  DA.  p.  p.  Rodado. 

venir  las  cosas  rodadas,  f.  Rodearse  las  ca- 
sas.  Per  accidens  evenire. 

venir  per  un  cas  rodat.  f.  met.  Venir  roda- 
do. Per  varios  casus  aliquid  evenire. 

RODAYRE.  s.  m.  él  qu'  acostuma  ,  y  gusta 
de  passejar  éls  carrers.  Callejero.  Vagabun- 
dus. 

rodayre.  s.  f.  dít  de  la  dona  qu'  acostuma  ó 
gusta  d'  anar  divagand  pe'ls  carrers,  ó  de 
casa  en  casa.  Biltrotera.  Errabunda. 

RODEDOR.  s.  m.  Rededor.  Circuitus. 

al  rodedor.  m.  adv.  Al  rededor.  Circum, 
circa ,  in  circuitu. 

donar  voltas  al  rodedor.  f.  Andar  al  rede» 
dor.  Circumire. 

RODEJAR.  v.  a.  circuir.  Rodear.  Circumda- 
re ,  ambire. 

RODEJAT ,  DA.  p.  p.  Rodeado. 

RODÉLLA.  s.  f.  arma  defensiva ,  especie 
d'  cscut  rodó.  Rodela.  Rotundus  clypeus. 

rodella  de  génoll.  ant.  copa  del  ge  noli* 
Chueca  de  la  rodilla.  Patella  genu. 

RODELLETA.  s.  f.  dim.  ant.  ródeta.  Ruede- 
cita.  Rotula. 

RODERA,  s.  f.  Carril,  rodada.  Rotas  vesti- 
gium. 

RODET.  s.  m.  él  que  servex  per  capdellar 
en  éll,fil,  seda,  &c.  Carrete.  Trochlea  filis 
obvolvendis. 

rodet  ,  él  que  ficat  en  una  púa  de  ferro ,  ser- 
vex en  los  tbrns ,  enginys  ,  &c.  Carrete. 
Rotula. 

rodet  ,  de  molí.  Rodete ,  rodezno.  Moletnn* 
trochlea. 

rodet,  de  rrull.  Volandera.  Mola  volubilis 'su- 
pra  aliara  stans. 

rodet  ,  él  del  fus  de  retorcer.  Rodaxa.  Ro- 
tula. 

RODETA.  s.  f.  dim.  Ruedecilla.  Rotula. 

rodeta  ,  la  macissa  y  séns  ratjs ,  excavada  en 
sa  circumferencia ,  que  servex  particular- 
ment  en  algunas  máquinas.  Rodaxa.  Rotula, 
orbiculus. 

RODÓ,  NA.  adj.  Redondo.  Rotundus,  orbi- 
cularis. 

rodona  ,  la  lletra  axí  dita,  usada  en  P  im- 
prémpta.  Redonda.  Littera  typographica 
communis' 

rodó  de  cara.  Cariredondo.  Facie  rotundu». 

cómpte  rodó.  Cuenta  cabal.  Exacta  solu- 
tio. 

tall  rodó,  él  d'  algún  fruyt,  fruyta  ó  altra 
cosa,  que  té  aquesta  configurado ,  com: 

TALL 
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tai.l  rodó  de.cogombre,  de-  bergioia  ,  de 

poma ,  &c.  Rueda.  Rotundum  segmentum. 
tallar  en  rodó. f.  Cortar  á  cer¿e«.Penitus  ex- 

cidere. 
RODOLAMENT.  s.  m.  V.  Rodólo. 
RODOLAR.  v.  n.  Rodar.  Volutari,  volví,  in 

gyrum  ferri. 
RODOLÍ.  í.  m.  Henea  de   paper  en  qu"1  está 

escrit  el  nom  del  que  s'  ha  assentat  en  al- 
gún' extracció.  Cédula ,    cedulilla  ,  suerte. 

Scheduia. 
kodolí ,  sort  en  las  extraccions ;  axí  s'   diu  : 

he  posat  deu  rodolins  en  tal  rifa.  Suerte. 

Sors. 
fer  rodolins.  f.  disposarlos  per  alguna  ex- 
tracció. Echar  cédulas.  Sortes  mittere. 
tráurer  k  rodolins.  f.  Sortear  por  cédulas. 

Inscriptis  in  schedulis  nominibus  sortiri. 
RODÓLO,  s.  m.  Rodadura.  Rotatio. 
anar  Á  rodolons.  f.  Rodar.  Volutari ,  preci- 

pitanter  volvi. 
RODONA,  s.  f.  Corro.  Circulus,  corona,  cir- 
"    cumstantium  coetus. 
in  rodona,  m.  adv.  En  redondo,  á  la  redonda. 

Orbiculatim.- 
RODONAMENT.  adv.  m.  ab  resolució,  ab 

claredad  ,  com  se  diu:  negar  rodonament. 

Redondamente.  Rotunda,  absoluté. 
RODONESA.  s.  f.  ant.  Redondez.  Rotundi- 

tas. 
RODONIMENT.  s.    m.  ant.  V.  Arrodoni- 

ment. 
RODONIR.  v.  a.  ant.  V.  Arrodonir. 
RODONIT,  DA.  P.  p.  V.  Arrodonit. 
ROEY.  s.  m.  ant.  V.  Rovell. 
ROGACIONS.  s.  f.   p.  Rogaciones.  Rogaíio- 

nes ,  preces  publicae. 
ROGATIVA,  s.  f.  Rogativa.  Supplicatio. 
ROGLE.  s.  m.  ant.  V.  Rotllo  en  él  significat 

de  circuí. 
ROINDAT.  s.  m.  ant.  V.  Ruindat. 
ROíS.   nom  d'  home ,  ant.  Rodrigo.  Roderi- 

cus. 
ROJA.  s.  f.  arrel   usada  en  éls  tints.   Rubia. 

Eryrhedanum. 
ROJEJAR.  v.  n.  tirar  á  rotj.  Roxear.  Rubere, 

rubescere. 
rojejar  ,  tirar  á  bermell.  Roxear  ,  bermejear. 

Subrubescere. 
rojejar,  dit  de  la  roba  partícularment  negra 

ú  obscura ,  ó  d'  altra  cosa  que  ha  perdut  ¡a 
vivesa  de  son  primitiu  color,  y  1'  ha  mudat 

en  rojenc.  Pardear.  Rubeum  colorem  in- 

duere. 
ROJENC,  A.  adj.  lo  que  tira  á  bermell.  Ber- 
mejizo. Subrubeus. 
ROGENT.   adj.  ant.  lo  que   tira  á  bermell. 

RoXeante.  Rubens. 
ROGER,  ROJET.  s.  m.  territ.   V.  Molí, 

pfex. 
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ROJET.  adj.  lo  que  tira  á  rotj.  Rosillo.  Sub- 
rufus ,  subruber. 

ROJOR.  s.  m.  color  que  tira  á  bermell.  Ber- 
mejura. Rubor. 

rojor  ,  la  que  sobrevé  a'  la  cara  per  vergónya. 
Sonroseo,  rubor.  Rubor. 

ROM  ,  A.  adj.  Romo.  Obtusus. 

ROMAGUERA,  s.  f.  Zarza.  Rubus. 

ROMANA,  s.  f.  especie  de  pes.  Romana.  Sta- 
tera. 

entrar  la  romana,  f.  V.  Entrar. 

pesar  ab  romana,  f.  V.  Pesar. 

ROMANCISTA,  s.  m.  qui  no  sap  mes  que  la 
llengua  vulgar.  Romancista.  Vernacul* 
linguíe  tantum  scius. 

ROA1ANDRE,  ROMANDRER.  v.  n.  ant. 
quedar.  Quedar  ,  quedarse  ,  permanecer, 
restar.  Remanere. 

ROMANENT.  p.  a.  ant.  Restante,  rema- 
nente. Manens. 

ROMANI.  s.  m.  mata.  Romero.  Rosmari- 
num. 

ROMANIR.  v.  n.  ant.  V.  Romandre. 

ROMANS.  s.  m.  la  llengua  vulgar.  Romance, 
Vernácula  lingua. 

romans^  ant.  V.  Romanso. 

ROMANSAR.  v.  a.  ant.  posar  en  romans. 
Romancear.  In  vernaculam  linguam  ver- 
tere. 

ROMANSO.  s.  m.  composició  poética  axí  di- 
ta. Romance.  Compositio  poética  alternis  as- 
son3ntiis  distincta. 

ROMAS,  A.  p.  p.  V.  Quedar. 

ROMASSA.  s.  f.  hérba.  Romaza.  Rumex. 

ROMATISME.  s.  m.  Reumatismo.  Rheuma- 
tismus. 

ROMÉ ,  ROMER.  s.  m.  territ.  V.  Roma- 
ní. 

ROMERÍA,  s.  f.  peregrinaeió.  Romería.  Pe- 
regrinado ad  loca  sacra. 

ROMEU.  s.  m.  ant.  peregrí.  Romero.  Pere- 
grinus  ad  loca  sacra. 

ROMIATGE.  s.  m.  ant.  V.  Romería. 

ROMPEDOR,  s.  m.  él  que  rómp.  Rompedor. 
Efl"r3Ctor. 

ROMPEDURA,  s.  f.  ant.  Rompimiento  ,  rup- 
tura ,  rotura.  Ruptio. 

ROMPIMENT.  s.  m.  V  accid  y  efécte  de 

rómprer.  Rompimiento.  Effractura. 
rompiment.  met.  renyina.  Rompimiento.  Dissi- 

dium  ,  sbalienatio  animi. 
RÓMPRER.  v.  a.  trencar,  dividir.  Romper. 

Scindere. 
rómprer,  fer  trossos  d'  alguna  cosa.  Romper. 
Frangere. 

rómprer,  evacuar  per  vómit  ó  per  cambra. 
Desaguarse.  Sordes   é  corpore    eiieere    vel 
emitiere. 
rómprer  ,  desbaratar  un  eos  da  gent  unida. 
Romper.  Perrumpere. 

ROM- 
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•rómprer  ,  obrir.  Romper.  Rumpere  ,  divi- 
dere. 

rómprer  ,  traballar  per  primera  vegada  la 
térra  inculta.  Romper.  Silvestrem  agrum 
arare. 

rómprer,  per  entre  la  gent,  él  concurs,  &c. 
Romper.  Perrumpere. 

rómprer,  comentar;  com  rómprer  L'  alba, 
rómprer  lo  parlar.  Rumper.  Incipere. 

rómprer  ,  renyir  ab  algú  ;  déxar  de  comuni- 
carse ab  éll ,  ó  de  serli  amig.  Romper.  Ab 
amicitia  discedere. 

rómprer,  resóldrcrse  á  la  exécució  d'  alguna 
cosa  en  que  s'  tenia  dificultar.  Romper.  Dc- 
cernere. 

rómprer.  alguna  Uéy  ó  precépte.  Romper, 
quebrantar.  Infringere. 

rómprer.  ant.  abátrerse,  fer  banca  rota.  Que- 
brar. Dccoquere. 

rómprer  el  cap.  f.  fer  un  trenc  al  cap  d'  al- 
gú. Romper  la  cabeza,  ¡os  cascos ;  descala- 
brar. Caput  pertundere. 

rómprer  el.  cap.  f.  met.  molestar  a  algú, 
cansarü'l  cap.  Romper  la  cabeza,  los  cascos. 
Caput  obtundere. 

rómprer  el  plor.  f.  Romper  el  llanto.  In 
fletum  prorumpre. 

rómprer  la  v*,u.  f.  Romper  la  voz.  Vocem 
exercere. 

ROMPRERSE.  v.  r.  ferse  trossos  alguna 
cosa.  Romperse ,  quebrarse.  Frangí.   . 

bómprerse  ,  petar,  dividirse  per  alguna  forsa 
ó  violencia  ,  com  :  romprers'  una  beta,  un 
bastó.  Romperse.  Secari,  sindi ,  findi. 

rómprerse,  contráurer  él  mal  dit  trencadura. 
Quebrarse.  Hernia  laborare. 

rómprerse  "l  cap.  f.  ocupar  mblt  1'  atenció 
en  alguna  cosa  ,  part  cularment  en  las  de 
poc'  utilitat.  Romperse  la  cabeza, los  cascos. 
Impen«é  alicui  rei  intendere. 

ROMPUDA.  s.  f.  la  térra  que  s'  romp  ó 
cultiva  de  nou.  Arrompido.  Novalis. 

ROMPUT,  DA.  Roto  ,  rompido. 

RONC,  A.  adj.  qui  té  ronquera.  Ronco.  Rau- 
cus. 

RÓNC  ,  véu  ó  so  brbnc.  Ronco.  Raucus,  bron- 
chus. 

Rooc.  s.  m.  él  sorbll ,  que  s'  fa  roncand.  Ron- 
qnhlo.  Ronchus. 

RONCAR,  v.  n.  fer  róncs.  Roncar.  Stertere. 

roncar,  fer  un  soróll  bronc,com  se  diu  d'alguns 
instrumenta  de  vent ,  del  mar,  &c.  Roncar. 
Raneé  sonare. 

roncar  ,  amenazar  ab  bravatas  ,  jactarse. 
Roncar  ,  echar  roncas.  Minas  iactare. 

roncar,  met.  las  carretas.,. cótxes,  &c.  Can- 
tar ,  rechinar.  Stridere. 

roncar  els  budells.  f.  per  estar  vuyts.  Zur- 
rir /as  tripas.  Vacua  intestina  sonum  ede- 
re ,  per  vacua  intestina  sonum  volví. 
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RONCAYRE.  s.  m.  qui  sol  roncar  dormind. 

Roncador.  Roncbysans. 
RONCEJAR.  v.  n.  Roncear.  Diferre  ,  segre 

quidquid  agere. 
RONCERÍA,  s.  f.  Roncería.  Tardi'.as. 
RONCO,  s.m.  amenassa  ab  jactancia  del  valor 

propi.  Runca.  Minae  iactatae. 
RONDA,  s.  f.  T  acció   de   rondar.   Ronda. 

Nocturna  lustratio. 
ronda,    él    conjunt   deis    que    van   rondand. 

Ronda.  Vigiks  cxploratores. 
ronda,   volta ,    marrada.   Rodeo.   Cireuitus, 

circumitio. 
anar  de  ronda,  f.  V.  Anar. 
fer  la  ronda,  f.  Rondar.  Urbem  cirenmire, 

lustrare. 
rér  ronda,  f.   f  r  volta  ó  marrada.  Rodear. 

Per  circuitum  iter  faceré. 
RONDALLA,  s.  f.  narr3ció  d'  algún  cas  fin- 
gir.   Conseja.    Fábula,    fabella ,    commen- 

tum. 
ronoalla  ,  relació  d'  algún  fet  que  s'  as?eve* 

ra ,  pero  que  deu  teñirse  per  fabulos.   .Bur- 

leria  ,  cuento  de  viejas.  Fabella. 
rondalla  de  prop  del  fog.  Cuento  de  horno. 

Fabella. 
RONDALLEJAR.  v.  a.  anar  ab  lentitut,  fer 

ias  cosas  ab  pausa ,  tardar.  Roncear.  Mora- 

ri,  moras  trabere. 
RONDALLER,  A.  adj.  qui  fa  las  cosas  ab 

lentitut.  Roncero.  Morosus  ,  lenrus ,  cuno 

tator. 
RONDALLERIA.   s.   f.  tardansa ,   lentitut. 

Roncería.  Cunctatio. 
RONDAR,   v.   a.  anar  de  nit  visitand  la  ciu- 

tat  ó   plassa   per  evitar  élí  desordres  ,  &c. 

Rondar.  Urbem  lustrare. 
rondar,  passejar  éls  carrers,  divagar.  V.  Ro- 
dar. 
rondar  ,  fér  rbnda ,  ó  volta.  Rodear.  Circu- 

mire. 
RONDINAR.  v,  m.  Rezongar ,  refunfuñar. 

Obmurmurare. 
RONDINAYRE.  s.  m.  f.  Rezongador  ,  re* 

songon ,  rezonglón.  Obmurmurator. 
RONQUERA,  s.  f.  Ronquera,  ronquez.  Rau- 

citas. 
RONSAL.  s.  m.   Ronzal  ,   cabestro.   Capis- 

trum. 
RONYA.  s.  f.  Sarna*  Scabies. 
rón'ia  de  ca.  Sarna  perruna.  Psora. 
ronya  ,    la  que  patexen  las  ovelias.   Roña. 

Psora ,  pecoris  scabies. 
buscar  ronya  ai.  cove.í.  met. Buscar  tres  pies 

ai  gato,  y  el  tiene  quatro.  Iurgia  &  conten- 

tiones  quaerere. 

NO  LI  FALTA  SINO  RÓNYA  PER  GRATAR,  loe. 

vulg.  No  le  falta  suio  sarna  que  rascar. 
Nihil  omnino  illi  deest  praete.-  scabiei  pru- 
ritum. 

RON- 
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RONYERA.  s.  f.  ¡nstrument   de   menescal. 

Legra.  Scalprum  lunatum. 
RONYÓ.     s.   m.    part    del   animal.   Riñon. 

Ren. 
ronyó.    mer.  1'  interior,  6  centro   d'  algún  | 

terreno,    regió,    &c.    Riñon.    Uiiibilicus , 

médium. 
ronyons,  p.   la   part  del   eos  abont  están  los 

ronyons.  Riñonada.  Renum  ioeus. 
teñir  él  ronyó  cubkrt.  f.  met.  Tener  cubier- 
to el  riñon.  Divitüs  auctum  esse. 
RON  YON  AL.  s.  m.  ant.  lloc  deis  ronyons. 

V.  Ronyons. 
RÓNYOS  ,  A.   adj.  qui  te  rbnya.  Sarnoso. 

Scabiosus. 
rónyosa  ,  1'  ovella  que  té  rbnya.  Roñosa.  Sca- 

biosa. 
ROPATGE.  s.  m.  Ropage.  Vestimentum,  ha- 

bitus. 
ROQUEROL.  s.  ni.  aucéll.  Avión.  Cypsellus, 

apus- 
ROQUET.  s.  m.  dim.  de  roe.   Cantillo.   Par- 

vus  lapis ,  parvum  saxum. 
*oqu£T  ,  vestidura  eclesiástica.  Roquete.  Ami 

culum  linteum. 
*oquet  sense  mánegas.  Giraldete.   Amiculum 

linteum  non  manicatum. 
ROS,  SA.  adj.  lo  de  color  sembrant  al  del  or. 

Rubio.  Flavus. 
ros  ,  p.  p.  ant.  V.  Rosegat. 
ros  de  barba.  V.  Barba. 
ros  de  caeells.  Pelirubio.  Flavus  ciinibus. 
fér  tornar  ros.  f.  fér  tornar  d'  aquest   color 

á  alguna  cosa,   com  al  cabell.  Enrubiar. 

Flavefascere. 
fér  tornar  r6s.  f.  dit  d'  algún  menjar;  com 

fér  tornar  ros  un  pollastre,  fer  tornar 

róssa  la  carn    Rehogar  ,  reahogar.  Adipis 

ope  concoquere. 

k  LA  MOSSA  DE    LA    ROSSA  ,    TIRALI    CÓSSA.    cert 

jog.  Coz  qua  le  dio  periquillo  al  jarro.  Pue- 
rorum  ludus  sic  dictus. 

ROSA.  s.  f.  flor.  Rosa.  Rosa. 

rosa  ,  especie  da  diamant.  Rosa.  Adamas 
rosa. 

rosa  de  jericó.  flor.  Rosa  de  Jerieó.  Rosa 
Hierosolymitana. 

rosa  ,  malaltía  axí  dita.  Sarampión.  Pústulas 
rubentes. 

rosa  náutica.  Rosa  náutica.  Rosa  náutica. 

be  color  de  rosa.  Rosado.  Roseus. 

ROSADA,  s.  f.  Rocío.  Ros. 

cáurer  rosada,  f.  Rociar ,  caer  rocío.  Ra- 
ra re. 

ROSARI.  8.  m.  él  número  de  denas  y  gran» 
encadenats,  que  ténen  aquest  nom.  Rosario. 
Rosarium. 

rosari,  él  conjunt  de  personas  que  '1  cantan,  ó 
resan  á  cors  y  en  públic.  Rosario.  Con- 
gregado fidéliura  rosarium    publicé    reci- 
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tantium. 

rosari  ,  el  conjunt  de  Parenostres  y  Avema- 
rias que  1'  integran.  R.osario.  Ros;,rium. 

passar,  díR  kl  rosari.  f.  dirlo.  Rezar  el  Ro- 
sario, Rosarium  recitare. 

gra  de  rosari.  V.  Gra. 

ROSAD,  A.  adj.  lo  qu'  esta'  compnst  3b  rosas, 
com  mel  rosad.  Rosado.  Rosaeeus. 

ROSCA,  s.  f.  la  de  pa.   Rosca.  Pañis  erbita. 

rosca,  en  éls  máseles  y  feméllas  deis  caragols. 
Rosca.  Spira. 

fér  las  roscas,  f.  en  los  máseles  y  feméJlas 
de!s  c¿:rago\s.  Atarrajar.  Cochieas  elabo- 
rare. 

ROSEG.  s.  m.  met.  remordiment.  V.  Remor- 
dimect. 

ROSEGADÜRA  s.  f.  ant.  1'  acció  de  rose- 
gar. Roedura.  Rosio. 

rosegadura,  la  porció  que  s' trau  de  lo  que  s* 
rosega.  Roedura.  Rosum. 

ROSÉGALES. s.m.p.  la  carn  y  ossos  que  que- 
dan en  éls  plats,  despres  ti'  haber  menjat. 
Escamochos.  Reliquias  mensse. 

P  -oEGAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Rosegadura. 

ROSEGAR,  v.  a.  Roer.  Rodere. 

rosegar,  met.  molestar,  atormentar  interior- 
rrient.  Roer.  Rodere. 

rosegarse  n'  Éls  punys.  f.  met.  Morderse 
los  labios ,  las  manos.  Poenitere. 

rosega  aquest  os.  loe.  met.  ab  que  s'  encaf- 
rega  á  algú  1'  exécució  d'  alguna  cosa  de 
móit  traball  y  ningún  profit.  Róete  eio 
hueso.  Os  radas. 

QUI  MÉNJA  LA  CARN  QUE  ROSEGA  'í-S  OSSOS.    ref. 

V.  Carn. 

ROSEGAT ,  DA.  p.  p.  Raido. 

ROSEGÓ.  8.  m.  él  que  queda  sobre  la  taula 
despres  d'  haber  menjat.  Regojo ,  zoquete, 
mendrugo.  Frustrum,  reliquum  pañis. 

ROSEGONET.  s.  m.  dim.  Regojueh.  Pañis 
fmstulum  rsliquum. 

ROSÉLLA.  s.  f,  hérba  y  flor.  Amapola.  Pa. 
paver  rubrum. 

RÓSER.  s.  m.  Rosal.  Rcsarium. 

ROSETA,  s.  f.  dim.  rosa  petita.  Roseta.  Rosa 
parva. 

roseta  ,  la  del  sbbrepellis.  Lagarto.  R¿tícu- 
latum  scutulum. 

roseta,  de  la  guitarra ,  é  instrumenta  sem- 
blante. Rota.  Transenna  umbilici  cuba- 
ra;. 

ROSÓLE  s.  m.  Rosoli.  Ros  solis,  rorella. 

ROSQUILLA,  s.  f.  Rosquilla.  Exilis  spira 
pañis  dulciarii. 

ROSSA.  s.  f.  la  muía,  caball,  &c.  mblt  véll, 
flac  ó  cansat.  Perrera.  Mulus,  equus  ma- 
cer  in  canum  escam. 

rossa  ,  él  caball  flac,y  de  mala  figura.  Ro:irt, 
Gracilis  equus. 

ROSSAGAR.  v.  a.  ant.  V.  Arrossegar. 

Ffff  °  ROS- 
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RÓSSEG.  s.  m.  en  éls  vestiís.  Cola ,  falda. 
Cauda. 

rósseg  ,  lo  que  penja  y  arrossega.  Rastra. 
Aliquid  raptans. 

rósseg  ,  atrás.  Rezago.  Reliquum. 

RÓSSEGALL.  s.  m.  lo  qu'  arrossega.  V. 
Rósseg. 

rossegall,  m¡?t.  la  persona  que  sémpre  va  ab 
altra.  Rastra.  Continuo  insequens. 

ROSSEGAR.  v.  a.  V.  Arrossegar. 

ANAR  Á  ROSSEGONS.  f.  anar  per  térra. 
Rodar.  Humum  verrere. 

RÓSSEJAR.  v.  n.  V.  Rósejar. 

ROSSET.  s.  m.  instrument  de  fuster.  Gramil. 
Runcina  graphica. 

ROSSINYOL.  s.  m.  aucéll.  Ruy  señor.  Lusci- 
nia. 

rossinyol,  instrument  per  obrir  portas.  Gan- 
zúa. Uncus. 

obrir  ab  rossinyol.  f.  Ganzuar.  Unco  ape- 
rire. 

ROST ,  A.  adj.  ant.  V.  Pendent ,  espadat. 

ROSTA,  s.  f.  tall  de  cansalada  fregid.  Torrez- 
no. Suillum  segmentum  frixum. 

rosta  ,  la  llesca  prima  de  pa  fregida  ab  suc 
de  carnsalada.  Picatoste.  Pañis  plagula  sui- 
11o  adipe  frixa. 

ROSTIR,  v.  a.  las  viandas.  Asar.  Assare. 

rostir  ,  él  sol ,  ó  P  ayre  él  cutis  deis  que 
toca  mólt  ó  ab  freqüencia.  Curtir.  Ada- 
Tere. 

rostir  ,  T  ardor  del  sol  á  las  plantas.  Reque- 
mar. Exurere. 

rostir,  escalfar  ab  sumo  ardor,  com  se  diu 
que  '1  sol  rostex  las  plantas.  Tostar.  Adu- 
rere. 

ROSTIRSE,  v.  r.  abrasarse  ab  1'  excesia  ca- 
lor del  sol,  ó  del  fog.  Achicharrarse.  Nimio 
calore  aduri. 

RÓSTIT ,  DA.  p.  p.  Asado. 

sullit  y  róstit.  loe.  Cocido  y  asado.  Caro 
assa  &  alixa. 

róstit.  p.  p.  dit  de  las  plantas.  Requema- 
do. 

RÓSTOLL.  s.  m.  la  part  del  cañó  del  blat, 
ordi ,  &c.  que  queda  en  la  térra  despres  de 
segat.  Rastrojo.  Stipula. 
róstoll  ,  T  espay  de  térra  en  que  han  quedat 
las  arrels  y  part  de  las  camas  del  blat ,  que 
s'  ha  segat.  Rastrojera.  Ager  restilis. 

ROSTRO,  s.  m.  Rostro.  Os ,  facies ,  vultus. 

RÓT,  A.  p.  p.  ant.  rómput.  Roto.  Ruptus. 

rót.  s.  m.  Regüeldo.  Ructus. 

ROTA.  s.  f.  tribunal  axí  dit.  Rota.  Sacra 
Rota. 

DECISIÓ  DE  ROTA  ,  6  ROTAL.  V.  DecisiÓ. 

auditor  de   rota.  Auditor  de  Rota.  Sacrse 

Rotte  Romanae  iudex. 
ROTAR,  v.  n.  Regoldar.  Ructare,  eructare. 
ROTJ,  JA.  adj.  Ruxo.  Ruber. 
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rotj  ,  lo  que  flra  á  grog.  Roxo.  Flavescens. 
rotj  ,  lo  que  tira  á   bérmell.  Roxo ,   bermejo. 

Rubens,  ruber. 
rotj  ,  él  qu'  ho  está  de   cara  naturalment  ó 
per  algún  exércici  fatigos  ó  violent.  Colora- 
do. Rubore  suffusus. 

rotj  ,  dit  del  que  té  '1  cabell  d'  aquest  color. 

Rubio ,  pelirubio.  Crine  ruber. 
rotj  de  cara  ,   él  que  per  sanguinolencia  ó 
excessiu   ardor  té  aquest  color  en  la  cara. 
Encendido  de  color.  Fl3inmeus  facie. 

caeell  rotj.  Pelo  rubio  ,  bermejo.  Crinís 
ruber. 

pebre  rotj.  Pimentón.  Piperitidis  pulvis. 

fer  tornar  las  galtas  rojas,  f.  envergonyír 
á  algú.  Poner  á  alguno  colorado  ,  sacarle 
los  colores  á  alguno.  Faceré  ut  aliquis  eru- 
bescat. 

tornarse  ROTj.f.envergonyirse  algú,de  mane- 
ra que  li  iscan  los  colors  á  la  cara.  Ponerse 
colorado ,  sonrosearse  ,  embermejecerse  ,  sa- 
lir colores  á  alguno.  Erubescere. 

tornarse  rotj.  f.  dit  de  las  péssas  de  metall, 
que  s'  tornan  d'  aquest  color  per  la  pudor  6 
altre  causa  semblant.  Tomarse.  Rubore  suf- 
fundi. 

ROTLE.  s.  m.  ant.  P  argolla  en  que  s'  posan 
á  la  vergónya  éls  malfactors.  Argolla ,  ar~ 
golla  en  rollo.  Collare  ferreum. 

ROTLLANA.  s.  f.  especie  de  capsana.  Rodé* 
te ,  rosca  ,  mandil.  Pannus  in  orbem  con- 
tortus. 

rotllana  ,  en  él  fus  de  retorcer.  Rodaja, 
Rotula. 

ROTLLAR.  v.  a.  caragolar ,  com  rotllab 
un  pergami.  Arrollar.  Convolvere. 

rotllar,  enrotllar,  circuir.  Rodear.  Circum- 
dare. 

rotllar  ,  entórtolligar.  Enroscar.  Convol- 
vere. 

ROTLLO.  s.  m.  circuí  ,  ó  figura  circular. 
Circulo.  Orbis. 

rotllo  ,  él  qu' aparex  al  rodedor  del  sol,  6 
de  la  Uuna.  Corona.  líalo. 

rotllo  ,  la  disposició  d"  algunas  cosas  en  fi- 
gura circular. R.ueda, muela,  rolde.  Circulus. 

rotllo,  rodona  de  gent.  Corro ,  corrillo,  rol- 
de. Circulus. 

rotllo  ,  estóra  rodona.  Ruedo.  Storea  circu- 
laris. 

rotllo  ,  él  circuí  que  forman  algunas  cosas, 
com  :  rotllo  de  cadiras.  Rolde.  Circulus. 

rotllo  ,  ant.  él  caragol  que  fa  la  sérp  y  sem- 
blant. Rosca.  Spira. 

rotllo.  ant.  forca.  Rolle.  Patihulum. 

escupir  al  rotllo.  f.  V.  Escupir. 

fer  teñir; fér  estar  peu  á  rotllo;á  ralla» 
V.  Ratlía. 

ROURE.  v.  a.  ant.  rosegar.  Roer.  Rodere. 

róure.  ».  m.  arbre.  Roble  ,  robre.  Robur. 
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DONAR  UN  AGLÁ*  Y  FKR  CAGAR  UN  RÓURB.  f. 

V.  Aglá. 

RÓUREDA.  s.  f.  Iloc  plantat  de  róures.  Ro- 
bledal i  robledo.  Locus  roburibus  consítus. 

ROURET.  s.  m.  dim.  Robrecillo.  Parvum  ro- 
bur. 

RÓVELL.  s.  m.  el  deis  metalls.  Oria,  robín , 
rubín.  Rubigo. 

róvell  ,  él  del  ferro.  Herrumbre.  Ferrugo. 

róvell,  deis  sémbrats.  AüuHo ,  niebla.  Ru- 
bigo. 

róvell  ,  d'  ou.  Yema.  Vitellus. 

róvell  d'  oü.  fest.  1'  as  d'  oros  en  las  cartas. 
Yema.  Monss  in  aureorum  familia  pictarum 
pagellarum. 

RÓVELLAD,  A.  adj.  cubert  ó  pie  de  róvell. 
Mohoso ,  cubierto  de  orín  ,  de  herrumbre. 
Obduetus  rubigine. 

ROVELLAMEÑT.  s.  m.  ant.  V.  Róvell. 

ROVELLARSE.  v.  r,  éls  metalls.  Tomarse. 
Rubi^inem  contrahere. 

róvellarse  ,  éls  sémbrats.  Anublarse.  Rubi- 
gine ltedi. 

ROVELLAT ,  DA.  p.  p.  dit  deis  metalls  qu' 
han  contret  róvell.  Tomado. 

rovellat  ,  dit  deis  sémbrats.  Anublado. 

ROVELLÓ.  s.  m.  especie  de  bolet.  Seta.  Bo- 
letus. 

ROVEY.  s.  m.  ant.  V.  Róvell. 

ROY,  A.  adj.  ant.  V.  Rotj. 

ROYON.  s.  m.  ant.  V.  Rony<5« 

Rü. 

RUAR.  v.  n.  ant.  passéjar  éls  carrers.  Ruar. 
Vias  ambulare,  percurrere. 

ruar.  v.  a.  ant.  V.  Arrugar. 

FUBI.  s.  m.  pédra  preciosa.  Rubí.  Pyropns. 

RUBIA,  s.  f.  hérba.  V.  Roja. 

RUBLERT,  A.  p.  p.  Cegado ,  rellenado. 

RUBLIR.  v.  a.  umplir  alguna  concavitat.  Ce- 
gar ,  rellenar.  Opplere. 

bublir  ,  umplir,  donar  ab  abundancia.  V. 
Umpür. 

RUBOR,  s.  m.  Rubor.  Rubor. 

RUBRICA,  s.  f.  la  que  despres  d'  haber  flrmat 
posa  cada  hu  al  fi  de  son  nom.  Rúbriea. 
Syngraphum. 

rúbrica  ,  la  regla  qu'  ensenya  1'  exécució  y 
práctica  de  las  ceremonias  de  1*  Iglesia  en 
1'  ofici  diví,  y  funcions  sagradas.  Rúbrica. 
Rubrica. 

RUBRICAR,  v.  a.  Rubricar.  Syngraphum 
apponere. 

RUBRICAT  ,  DA.  p.  p.  Rubricado. 

RUBRICAYRE.  s.  m.  ant.  V.  Mestre  de  Ce- 
remonias. 

RUBRIQUISTA.  s.  m.  Rubriquista.  Rubrka- 
rum  conscius. 

RUC.  s.  ro-.  ase.  Borrico,  Asinus» 
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Rüc,neci,  ígnorant.  Borrico.  Bardus,  stoli- 
du.:. 

ALÁ*BAT  RUC  QUE  Á  VENDRÉ  *T    DUG.     ref.    Alá- 
bate cesto  que  venderte  quiero. 
Prome   tuas   asine  ,  en  cupio  te  venderé, 
laudes. 
ruca.  s.  f.  burra.  Barrica.  Asina. 
ruca,  hérba.  Oruga,  ruqueta  ,  jaramago.  Eru- 

ca. 
RUCALDAT.  s.  f.  asenada.   Borricada.  Stul- 

tum  factum  vel  di-tum. 
RUDA.  s.  f.  hérba.  Ruda.  Ruta. 
ruda  de  bosc.  Ruda  silvestre,   ruda  salvage. 

Ruta  silvestris. 
RUDESA.  s.  f.  Rudeza.  ÍLbetudo. 
RUD1MENTS.  s.  m.  p.   Rudimentos.  RudN 

menta. 
RUDÍSSIM,  A.  adj.  sup.   Rudísimo.  Valde 

rudis ,  tardus. 
RUDO,  DA.   adj.   tose  ,    bast.    Rudo.    Ru- 
dis. 
rudo,  él  que  té  gran  dificultar  en  enténdrer  d 

compóndrer.  Rudo.  Tardus,  hebes. 
RUFIÁ.  s.  f.  Rufián. Leño. 
RUFIANERÍA,  s.  f.  ant.  Rufianería.  Leño- 

cinium. 
RUGA.  s.  f.  ant.  V.  Arruga. 
RUGALL.  s.  m.  V.  Regull. 
rugall,  él  del  moribundo.  Sarrillo.  Morien- 

tis  faucium  sonus. 
RUGALLOS  ,  A.  adj.  ant.  V.  Regullos. 
RUGAMENT.  s.  m.  ant.  Arrugamiento.  Con- 

tractio. 
RUGAR,  r.  a.  ant.  V.  Arrugar. 
RUGAT ,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Arrugar. 
RUGAIR.  v.  n.  ant.  V.  Enregullarse. 
RUGIT.  s.  m.  él  bram  del  Ueó.  Rugido.  Ru- 

gitus. 
RUI,  NA.  adj.  Ruin.  Vilis,  despicabilis. 
RUÍDO.  s.  m.  V.  Soroll. 
RUIDOS  ,  A.  adj.  Ruidoso.  Sonans  ,  cele- 

bris. 
RUINA,  s.  f.  1'  acció*  de  cáurer  ó  arruinarse 

alguna  cosa.  Ruina.  Ruina. 

ruina  ,  perdua,  ó  cayguda  d'  alguna  persona, 

familia,  estat,  &c.  Ruina.  Exitium,  ruina. 

ruina  ,  la  causa  de  la  cayguda  ó  desgracia 

d'  algú ,  tan  en  lo  fisíc    com  en  lo  moral  5 

axí  s"  diu  que  '1  jog,   las  malas  comp3nyía9 

son  la  ruina  d*  algú.  Ruina.  Pernicies. 

ruina  ,  territ.  pluja  menuda.  V.  Rusim  ,  pío- 

visquetj. 
RUINAMENT.  adv.  m.  dolentamem.  Ruin-' 

mente.  Nequiter. 
RUINAR,  v.  a.  ant.  V.  Arruinar. 
ruinar  ,  ruinejar.  v.  n.  V.  Cáurer  ru.tim. 
RUINDAT.  s.  f.  ant.  acció  mala ,  vil.  Ruití* 

dad.  Nequitia. 
RULL.  s.  m.  ant.  crespadura  deis    cabella 
Sortija,  rizo.  Capilli  cirrus,  cincinnus. 
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RUMBO,  s.  m.  él  que  s'  descriu  en  las  cartas 
dé  navegar ,  y  rosa  náutica  per  dirigir  las 
embarcacions.  Rumbo.  Linea  index  venti. 

rumeo  ,  camí ,  direcció  ,  que  s' pren.  Rumbo. 
Cursus ,  via. 

humeo  ,  pompa,  ostentado.  Rumbo.  Pomp3, 
ostentatio. 

RUMBOS,  A.  adj.  pompos.  Rumboso.  Mag- 
niíicus ,  pomposus. 

RUMIAR,  v.  n.  considerar  d'  espay  ,  fer  re- 
flexió  sobr'  algún  assumpto  ú  materia.  Ru- 
miar. Recogitare. 

RUMIAT  ,  DA.  p.  p.  Rumiado. 

RUMRUM.  s.  m.  fam.  rumor,  veu  que  va 
extenendse  en  él  poblé.  Runrún,  rumorcillo. 
Rumor. 

correr  un  rümrum.  f.  fam.  comensar  á  cor- 
rer algún  rumor  ó  la  veu  d'  alguna  cosa  en 
él  poblé.  Rugirse.  Susuirari. 

RUMOR,  s.  m.  V.  Sorüll. 

rumor,  veu  que  va  extenendse  en  él  poblé. 
Rumor.  Susurratio ,  murmur. 

fer  rumor,  f.  V.  Fér  soróll. 

RUNA.  s.  f.  Escombros,  broza.  Rudera. 

RUPTURA,  s.  f.  Ruptura,  rotura.  Ruptura. 

RURAL,  adj.  Rural.  Ruralis. 

ftUSCA.  s.  f.  V.  Ama,  buc  d'  abellas. 

RUSCO.  s.  m.  ant.  mata.  Rusco, brusco.  Rus- 
cus. 

RÚSTEC.  adj.  Rudo ,  tosco.  Asper,  impolitus. 
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RÜSTIC ,  A.  adj.  Rústica.  Rusticus. 
RUSTÍCAMENT.    adv.    m.     Rústicamente. 

Rusticano  more. 
RUST1CITAT.  s.  f.  Rusticidad  ,  rustiquez, 

rustiqueza.  Rusticita?. 
RUSTÍQÜESA.  s.  f.  V.  Rusticitat. 
RUTA.  s.  f.  Ruta.  Cursus. 
RUTLLADOR.  s.  m.  ant.  ferro  de  cresp  per 

crespar  éls  cabells.  Encrespador.  Calamis- 

trum. 
RUTLLAR.  v.  a.  ant.  créspar  ó  caragolar  els 

cabells.    Ensortijar  ,    enrizar  ,    encrespar. 

Crispare. 
RUTLLOL.  s.  m.  territ.  lo  que  queda  de 

1'  oliva  molta  despres  de   premsada.   Orujo. 

Oüvarum  prado  pressarum  residuum. 
RUXADA.  s.  f.  pluja.  V.  Ruxat. 
ruxada,61   conjunt   d' algunas  cosas   que  se 

espargexen  al  tirarlas,  com:  ruxada  de  ba« 

las.  Rociada.  Grando  ,  imber. 
RUXAMENT.  s.  m.  ant.  1'  acció  d'  arruxar. 

Rociada.  Aspersio,  roratio. 
RUXAR.  v.  a.  ant.  V.  Arruxar. 
RUXAT.  s.  m.  pluja   de  poca  durada.  Ro« 

cío.  Brevis  pluvia. 
ruxat  toRT.  V.  Xáfac. 
RUXIM.   s.   m.  p'.oviscó.  Mollina ,  mollizna, 

cernidillo.  Pluvia  minutim  defluens. 
fer  ó  cáurer  ruxim.  f.  Molliznar,  molliznear, 

rociar.  Tenuiter  pluere. 
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•  Décima  nona  letra  del  alfabeto ,  y  déci- 
ma quinta  de  las  consonantes.  Entre  los  an- 
tiguos significaba  silencio  :  era  numeral ,  y 
valia  siete.  Ahora  regularmente  equivale  á 
la  voz  Sant ,  quando  está  sola ;  pero  en  las 
abreviaturas  significa  Sa ,  como  S.  M.  Sa 
Magestat  :  S.  E.  Sa  Excelencia.  Las  tres 
S.  S.  S.  se  usan  per  expresar  en  las  cartas 
son  segur  servidor. 


SA ,  segona  veu  femenina  del  pronom  sen.  Su 

Sua. 
sa  ,  na.  adj.  él  que  té  salud.  Sano.  Sanus. 
sa  ,  lo  qu'  es  á  propósit  per  conservar-  la  salud 

ó  la  vida,  com,  ayre  sA,fruyta  sana.  Sano. 

Sanus,  salubris. 
sa  ,  enter ;  séns  lesió  ú  defécte.  Sano.  Sanus, 

integer. 
»a,  y  salvo. loe.  Sano  y  sah>o.Sanus,incolumis. 
SABA.  s.   f.  sabor  ingrat.  Resabio.  Ingratus 

sapor. 
£aba  ,  él  licor  que   servex  per  la  nutricio  y 

aument  de  las  plantas.  Suba,  sabia,  suco. 

Succus  nutrititius. 
jsstar  en  saba.  f.  éls  arbres.  Estar  en  sabia. 

Arboles  suecum  nutrititinm  trahere. 
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SABARIJA.  s.  f.  hirba.  ant.  V.  Sajulida. 
SABATA.  s.  f.  Zapato.  Calceus,  solea,  cal- 
ceamentum. 

SABATA  GROSSA  6  DE   DOS  Ó    MES    SOLAS.     Zapaté 

ramplón.  Crassior  calceus. 
sabata  embotinada.  Zapato  botin.  Ocrea  di- 

midiata. 
sabata  Á  la  mallorquína.  Escarpín.  Pedale. 
sabata  Á  retAló.  Zapato  enchancletado.  Cal» 

ceus  ad  instar  crenid3rum. 
cop  de  sabata.  Zapatazo.  Calce!  ictus. 

NO  ARRIBAR  Á  ALGO  Á  LA   SOLA    DE    LA    SABATA 

d'  altre.  f.  met.  ser  mólt  inferior  respecte 

d'  altre.  No  llegar  á  la  suela  de  su  zapato. 

Minimé  cum  aliquo  comparandum  esse. 
posarse  ó   portar   las  sabatas  á  rétalo,  f. 

Enchancletar  los  zapatos.  Calcéis  ad   instar 

crepidarum  uti. 
trobar  sabata  en  son  peu.  f.  Hallar  la  /jor- 

ma  de  su  zapato.  Fortem  in  l'ortiorem  inci- 

dere. 
SABATASSA.  s.   f.  aura.  Zapatón.  Grandiot 

calceus. 
SABATEJAR.  v.  a.  met.  repéndrer  á  algú  ab 

asperesa ,  ab    páranlas   picants.    Zapatear, 

dar  un  zofion.  Vexare  acrioribus  verbis.      ; 

SA- 
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SABATER.  s.  rti.  Zapatero.  Sutor. 

ÉL  SABATER  ES  EL  MES    MAL    CALSAT.    Tñf.    Ett 

casa  del  herrero  asador  de  palo  y  cuchillo  de 
madero.  En  casa  del  herrero  cuchillo  man- 
gorrero ó  cuchillo  de  palo.  En  casa  del  her- 
rero peor  apero.  Sutor  male  caleeatus. 
SABATERA.  s.  f.  la  muller  del  sabater.  Za- 
patera. Sutoris  uxor,  sutrix. 

OLIVA  SAÜATERA.   V.   Oliva. 

SA BATERÍA,  s.  f.  ant.  botiga  de  sabater. 

Zapatería.  Sutrina. 
SABATETA.  s.  f.  dim.  Zapatico ,  zapotillo. 

Calceolus. 
SABATOT.  s.  m.  sabata  vélla  y  dólenta.  Za- 
pato viejo.  Attritus  calceus. 
3ai3atot  ,  sabata  dólenta,    regularment   séns 

corretjs,  que   s'   porta  á  rétalo.   Chancleta. 

Djtritus  calceus  ¡n  modum  crepidae. 
SABBATINA.  s.  f.  1'  offici  diví  del  dissapte. 

Sabatina.  Oirieium  Sabbati. 
sabbatina  ,  la  conferencia  que  teñen  éls  estu- 

diants  en  éls  dissaptes.  Sabatina.  Disputado 

sabbatina. 
SABEDOR,  A.  s.  m.  y  f.  Sabidor.  Sciens, 

gnarus. 
SABENT.  p.  a.  ant.  El  que  sabe.  Sciens. 
saeent.  s,  ra.  V.  Saba. 
sabent.  adj.  ant.  intelligent.  Sabido.  Sapiens, 

gnarus. 
■sabent.  adv.  m.  ant.  á  dretas.  A  sabiendas. 

Consulto. 
SABENTMENT.  adv.  m.  ant.  A  sabiendas. 

Consultó. 
SABEO ,  BEA.  adj.  Sabea.  Saboeus. 
SABER,  v.  a.  cone'xer  ó  teñir  noticia  d'  algu- 
na casa.  Saber.  Scire. 
saber  ,  experimentar  ;  axí  s'  diu  d^  algún  tra- 

ball;que  ningú  sab  lo  qu'  és  sino  qui  '1  pas« 

sa.  Saber.  Scire  ,  cognoscere. 
saber,  ser  docte, ó  teñir  mólta  noticia.  Saber. 

Sapere,  scire. 
saber,  estar   instruit,  6  ser  déstre  en  algún 

art  ó  facult^at.  Saber.  Noscere  ,  caliere. 
saber,  met.   conformarse ,   acomodarse ,  com 

saber  sufrir  éls  traballs,  las  impertinencias 

d'  algú  ,  &c.  Saber.  Tolerare  ,  pati. 
saber,  teñir  sabor;   com  se  diu  que  '1  vi  sab 

á  la  pega  del  bót.  Saber.  Sapere. 
saber,  s.  m.  ciencia,  axí  s'  diu  d'  algú,  que 

pocs  igualan  al  seu  saber.  Saber.  Scientia, 

sapientia. 
saber  no.  f.  agradar,  ser  del  gust  d'  algú  al- 
guna cosa ,  donarli  complacencia.  Gustar. 

Placeré. 
saber  bo.  f.  agradar  alguna  cosa  de  manjar  ó 

beurer.  Saber  bien ,  gustar.  Sapidum  esse. 
saberho  com  el  pare  nostre.  f.  teñir  perfec- 

tament  en  la  memoria  alguna  cosa.   Saberlo 

como  el  Ave  María.  Facile  &  omnino  ali-  j 

quid  memorare  posse» 
Tota.  II.  I 
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saber  de  cor.  saber  de  memoria,  f.  Saber  de 
coro.  Memoriter  tenere. 

saber  greu.  f.  teñir  senriment ,  ó  pena  d'  al- 
guna cosa.  Saber  mal,  sentir.  Doleré. 

saber  creu.  f.  serli  repugnant  á  algú  alguna 
cosa.  Hacerse  de  mal  grado.  Molestum,  in- 
iucundum  esse. 

saber  de  lletra  ó  de  llegir.  f.  Saber  leer. 
Legere  scire,  noscere. 

saber  mólta  lletra.  f.  met.  ser  mólt  hábil. 
Ser  muy  leído.  Litterotum  esse. 

saber  mes  bo.  f.  agradar  mes  alguna  vianda 
qu'  altra,  ó  que  la  matéxa  ab°altre  condi- 
menta &c.  Saber  mejor.  Sapidius  esse. 

saber  X  PEBRE.f.inet.ab  que  s'  expréssa  que  s' 
ven  á  un  preu  mólt  alt  alguna  cosa.  Tener 
mucha  pimienta.  Magni  divendi. 

saber  Á  la  pega.  f.  met.  Saber  á  la  pega. 
Maiorum  mores  sapere,  redoleré. 

saber  X  poc.  f.  fest.  no  haberhi  mólt  d'  algu- 
na cosa.  Ser  escaso ,  haber  poco.  Paruin 
esse. 

saber  de  qüin  peu  se  dol.  f.  Saber  de  qus 
pié  coxea.  Alicuius  consuetudinem  cognos- 
cere. 

fer  saberJ.  notificar.  Hacer  saber.  Certiorejn 

faceré. 
fer  c»m  qui  no  ho  sab  ;   com  qui  no  hi  sab 

res.  f.   Hacerse  de  nuevas.  Notum    quast 

inauditum  admiran'. 
no  saber  ahont  girarse,   f.  trobarse  algú  en 

alguna  estretó,  ú   en   paratge  mólt  estret. 

No  poderse  rodear.  Multitudine  premi ,  in 

angusco  Joco  versan'. 
NO  saber  ahont  girarse,  ahont  girarse  de 

feyna.  f.  estar  nn  mólt  ocupat,  teñir  mólc 

que  fer.  No  poderse  rodear.   Quid   pn'müm 

agat  prae  agendorum  copia  aliquem  nescire. 

NO  SABER  ALGÚ  SI   VIU  ,  Ó    AHONT  g'  ES.    f.     per 

explicar  las  móltas  ocupacions,y  que  Ji  falta 
femps  per  cuydar  de  sí.  Na  saber  de  si. 
Curis  vel  negotiis  omnino  implican". 

NO    SABER    ALGÚ    AHONT    TE    LA     MA    DRETA.   f. 

ser  mólt  impen't ,  ignoranf.  No  saber  qual 
es  su  mano  derecha  ;  no  saber  donde  tiene  la 
cara.  Summé  hebetem ,  aut  imperitum  esse. 

NO  SABER  ALGÚ  LO  QUE  s'  PESCA,    f.    ab     que   s' 

nota  i  algú  de  poc  irtel  ligent  en  las  de- 
pendencias, ó  cosas  que  maneja.  No  saber 
lo  que  se  pesca.  Inscitiá  laborare. 

NO  SABER   EL  NOM  MUSA,Ó  EN  QtMNTS  CASOS  ESTA 

musa.  f.  fam.  ser  algú  mólt  ignorant.  Na 
saber  ¡as  declinaciones. Summé  inscium  esse. 

NO  SABER   L'  ABECÉ  ,  Ó   LA    I'LANA   DEL  JESÚS,   i'. 

fam.  No  saber  ,  ó  no  entender  o  ignorar  el 
Abecé.  No  saber  el  Christus.  Elementorum 
notas  non  tenere,  ignorare. 
no  saber  com  fers'ho.  f.  no  saber  ahont  recor- 
rer per  subvenirse.  No  tener  donde  vriuef 
los  ojos.  Omni  auxilio  esse  destitutum. 


G£gg 


N© 


.103 


SAB 


o  saber  dir  pakaula.  f.  est3r  mblt  pertur- 
bat.  No  acertar  á  decir.  Prae  turbatione  la- 
cere. 
no  saber  dir  de  no.  f.  No  saber  decir  que  no: 
no  tener  boca  para  negar.  Nihil  petenti  ne- 
gare. 

NO  SABER  QUE  DIRSE.  f.  V.   Dir. 

NO  SABERSE  TEÑIR  RES.  f.   V.  Dj'rho   tbt. 

NO  SABER  QUANTS,  Ó  KLS  DITS  QUE  TE   X   LA  MA. 

f.  No  saber  quantas  son  cinco:  no  saber  don- 
de tiene  la  cara.  Omnino  inscium  ,  ignarum 
esse. 

ESTAR  BEN  LLUNY  DE   SABER     ALGUNA    COSA.     f. 

no  teñir  noticia  ó  conexémení  d'  alguna 
cosa.  Estar  ageno  de  alguna  cosa.  Inscium 
omnino  esse  alicuius  reí. 

.saberse  enténdrer.  f.  fam.  V.  Enténdrer. 

saberse  per  eona  tinta,  f.  Saberse  de  buen 
original.  Ab  óptimo  autore  sciri. 

voler,  ó  no  voler  saber  res.  f.  d'  algún  as- 
sumpto  ó  empresa.  Querer ,  ó  no  querer  en- 
trar en  algan  asunto.  Se  alicui  negotio  vel- 
le  immiscere  ,  aut  nolle. 

ab  él  témps  tot  se  sab.  loe.  Todo  se  sabe 
hasta  lo  de  la  callejuela.  Omnia  etiam  ab- 
ditiora  revelantur. 

coni  si  no  ho  sabes:  com  si  no  Ho  sabia:  com  sr 
no  n'  sabes  res.  loe.  ab  que  s'  assegura  que 
s'  guardará  '1  secret ,  ó  ab  que  algú  ex- 
préssa  que  no  pod  dir  alguna  cosa  que  sab. 
Como  si  no  lo  supiera.  Quod  scio,  nescio  : 
ac  si  nescirem. 

deu  sab  lo  que  n'  será,  loe.  ab  que  s'  ex- 
préssa  él  dubte,  de  qu'  esdevingan  las  cosas 
com  se  diu,  ó  de  que  s'  cumplía  lo  promes. 
Dios  dixo  lo  que  será.  Quid  futurum  sit,  scit 
Deus. 

DEU  DEL  CEL  HO  SAE;  BE  SAB  DEU.expr.V.Déu. 

éll  se  sab  sas  cosas,  loe.  ab  que  s'  expréssa  qu' 
algú  té  ses  motius  per  fer  lo  que  fa.  Sabe 
su  cuento.  Quid  sibi  prosit  noscit. 

es  Á  saber:  convé"  X  saber,  loe.  que  servex 
per  P  explicado  d'  alguna  cosa. Es  á  saber: 
conviene  á  saber.  Nempe,  scilicet,  idest. 

las  criaturas  ho  saben:  ho  saben  los  noys 
que  maman,  loe.  Los  niños  lo  saben.  Vel 
pueris  perspicuum  est. 

NO  Hl  HA  NINGÚ   QUE  NO  HO  SAPIA.  loe.  ab    que 

s'  expréssa  qu'  alguna  cosa  es  mólt   sabuda 

y  notoria.  Los  niños  lo  saben.  Nemo  est  qui 

id  ignoret. 
no  se  que  fer.  loe.  No  se  qut  hacerme.  Quid 

agam  nescio. 
sab  él  diable  hont  jau.  loe.  Sabe  mas  que 

Merlin.   Scit  quomodo  Iupiter  Iunonem  du- 

xerit. 
sab  mes  qu'  olí  de  bassas.  loe.  Sabe  mas  que 

la  zorra.  Salem  &  fabam  proponit. 

TAN     MEN'  SÉ  COM    HEn'  SABIA.  loC.    Lo    ttliiíHO 

jjie  se  ahora  que  antes.  Nihil  novum  didici. 
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y  tu  pére  saes  éls  salms?  loe.  fam.  ab  que  s' 
nota  al  que  repren  en  aitre  el  defecte  en 
que  éll  incorra.  Échese  una  piedra  en  la 
manga.  Improbas  alus  qure  in  te  quoque  im- 
probantur. 

CADA  HU  SAB  Á  CASA  SÉVA     AHQNT    s'    HI    PLOU. 

ref.  Cada  tino  sabe  donde  le  aprieta  el  zapa- 
to. Cuilibet  stillicidia  domas  tecti  imbricar! 
nota  sunt. 

SAB  ÉL  VENT  ,  Y  NO  SAB  EN  QUIN  TO.RRENT.  Tíf. 

Oyó  al  gallo  cantar  y  no  supo  en  que  mula- 
dar. Oyó  campanas ,  y  no  sube  donde. 
Audisti  gallum  ,  at  nescis  qua  sede  canen- 
tem. 

SAB    MES    ÉL    BOTG  Á  CASA  SÉVA  QUE  'l  SABI  EN 

casa  dels  altees,  ref.  Mas  sabe  el  necio  en 

su  casa  que  el  cuerdo  en  la  agena. 

Plura  domi  stolidus  callet  ,   quam   mente 

sagaci 
Pneditus  externa  ealleat  ipse  domo. 

LO  QUE  FA  'L  BOTJ  Á  LA  DAURF.R.ÍA  ,    HO    FA    ÉL 

sabi  Á  la  primeria,  ref.  V.  Darrería. 

QUI  NO  SAB  CALLAR  LO  SEU,  MAL  CALLARÁ  LO 

dels  altres.  ref.  V.  Callar. 

QUE   SAB  l'  ASE   QUE  COSA  ES  SAFRA   SI    MAY    HA 

estat  adroguer.  ref.  V.  Ase. 
SABERUD,  A.  adj.  Sabiondo.  Sciolus... 
SABI,  A.  adj.  qui  posseex  la  sabiduría.  Sabio. 

Sapiens. 
sabi  ,  lo  qu'  influex   ó  conté  sabiduría  ;  com 

resposta  sabia  ,  dictamen  sabl   Sabio.  Sa- 

pientiá  plenus. 
sabi  ,  signifieand   per  antonomasia  á  Salomó. 

Sabio.  Sapiens. 
SABÍAMENT.  adv.m.  Sabiamente.  Scité,  pe* 

rite. 
SABIDURÍA,  s.  f.  Sabiduría.  Sapientia ,  re« 

rum  cognitio. 
SABIESA.  s.  f.  V.  Sabiduría, 
poc  parlar  es  sabiem.  ref.  V.  Parlar. 
SABINA,  s.  f.  planta.  Sabina.  Sabios. 
SABO.  s.  m.  Xabon.  Sapo. 
sabó  de  llosa.  Xabon  de  piedra.  Sapo. 
SABOGA,  s.  f.  péx.  Saboga.  Alosa. 
SABOGAL,  s.  m.  instrument  per  pescar  las 

sabogas.  Sabogal.  Rete  alosis  capiendis  de- 

serviens. 
SABONER.  s.  m.  qui  fabrica  '1  sabó.  Xabo- 

nero.  Saponariu?. 
SABONERA,  s.  f.  hérba.  Xabonera.  Sapona- 
ria. 
SABONERÍA.  s.  f.  fábrica  de  sabó.  Xabon» 

ría.  Officina  saponaria. 
SABOR,  s.  m.  Sabor.  Sapor. 
donar  sabor,  f.  Saborear.  Saporem  conferre» 
SABORAR.  v.  a.  ant.  V.  Donar  sabor. 
SABORIR.  v.  n.  ant.  V.  Assaborir. 
SABOROS,  A.  adj.  deleitable  al  sentit  del 

gust.  Sabroso.  Sapidus. 
saboros  ,  met.  delicios,  deleytable  al  ánimo. 

Su* 
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Sabroso,  fucundus,  suavís. 
SABRÉ,  s.  ra.  Sábfc.  Acinacir. 

COP  DK  SABRÉ.   V.  Cop. 

S  A  BROS  ,  A.  adj.  V.  Saboros. 

SABÜDA.  s.  f.  ant,  Noticia.  Scientia, 

SABULLIR.  v.  a.  anr.  V.  Sepultar,  enter- 
rar. 

SABULLIT,  DA.  p.  p.  V.  Sepultar,  enter- 
rar 

SABÜT,DA.  p.  p.  Sabido. 

6ABUT,  adj.  qui  sab  mólt.  Sabido.  Sapiens, 
gnarus. 

SAC.  s.  m.  Saco.  Saccus. 

sac,  fam.  vestir  mal  fet  y  poc  ajustat.  Xergon. 
Laxior  vestís. 

sac  de  carn  ,  met.  él  subgécte  mólt  gros 
y  corpulent,  rose  y  pesar.  Xergon.  Obe- 
sus. 

sac  delí  gemegs.  s.  m.  vulg.  V.  Gayta. 

sac  de  cops  ,  mer.  aquell  que  és  1'  obgéete  de 
la  diversió  deis  altres ,  ó  aquell,  á  qui  tóts 
acuden.  La  vaca  de  la  boda.  Qui  ii'npensas 
facit. 

sac  d'  ossos  ,  el  subgécte  mólt  magre.  Costal 
de  huesos.  Vade  graciiis. 

cáurer  com  un  sac.  f.  vulg.  V.  Cáurer. 

fer  d'  alcú  sac  y  soga.  f.  met.  Hacer  de 
alguno  cera  y  pábilo.  Facilé  ad  nutum  ali- 
quem  trahere. 

no  posarho  en  sac  foradat.  f.  met.  No  echar- 
lo en  saco  roto.  Non  in  saecum  perforatum 
mittere. 

HO  SÓ  SAC  PER  VUYDARHO  TÓT  PLEGAT.  loe. 

per  expressar  que  no  s'  pod  dir  tót  junt  lo 
que  s'  ha  de  dir.  No  soy  costal.  Non  insimul 
omnia  dicere  possum. 

NO  DIGAS  I3LAT   QUE   NO  SIA   AL  SAC,    Y    ENCARA 

hén  lligat.  ref.  No  me  digas  oliva  hasta 
que  me  veas  cogida.  De  la  mano  á  la  boca  se 
pierde  la  sopa. 

Saepius   ora   interque    manum   cadit  offula 
dulcís. 
uiviPMR  el  pap  y  el  sac.  f.  Una  en  el  papo  y 
otra  en  el  saco.  Dapes  immitis  veutri ,  & 
sacco. 

AI»     CUÍ,     DEL    SAC    SE     TROP.AN    LAS  ENGRUNAS. 

ref.  Al  dar  la  cuenta  me  lo  diréis. 

Cum  veniet  tempus  rationis  damna  videbis. 

SACA.  s.  f.  sac  gran.  Saca ,  saco  grande.  Sac- 
cus peramplus. 

SACAPUTXO.s.  m.  instrument  músic.  Saca- 
buche. Sambuca. 

SACAR,  v.  a.  en  él  jog  de  pilota.  Sacar.  Pi- 
lam  primó  mittere. 

sacar  llarg.  f.  usada  en  él  jog  de  la  pilota. 
Sacar  largs.  Ultra  metam  ¡acere. 

SACCEJADOR.  s.  m.  dit  del  caball,  ó  altre 
cahalcadura.  Trotón.  Succussator. 

SACCEJAR.  v.  a.  él  caball.  Trotar.  Succus 
sare. 
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saccejar,  éls  Iiquids.  Bazucar.  Corr.  moveré, 

agitare. 
SACCETJ.  s.  m.  tronróll.  V.  Tronróll. 
SACLRDOCf.   s.    m.    Sacerdocio.    Sacerdo- 

tium. 
S/iCERDOT.  s.  m.  Sacerdote.  Sacerdos. 
sumsio    sacerdot.    Sumo  Sacerdote.    Summus 

Sa.cerdos. 
SACERDOTAL,   adj.    Sacerdotal.    Sacerdo- 

taiis. 
SACERDOTISA,  s.  f.  entr'  éls  gentils.  Sacer- 
dotisa. Sacerdqs. 
SACIAMENT.  s.  ra.  ant.  V.  Sacietat. 
SACIAR,  v.  a.  satisfer  1'  apetit  de   menjar  y 

be'urer.  Saciar.  Saciare. 
saciar  ,  met.  satisfer  en   qualsevol  clase.  Sa- 
ciar. Saciare. 
SACIARSE,  v.  r.  Saciarse.  Saturari. 
SACIAT,  DA.  p.  p.  Saciado. 
SACIETAT.  s.  f.  Saciedad.  Sacietas. 
SACO.  s.  m.  en  él  jog  de  pilota.  Saque,  saco. 

Pila;  missio ,  iactio. 
saco  ,  saquetj.  Saqueo ,  saco.  Direptio. 
Á  saco.  m.  adv.  saquejand,  apoderandse  ,  deis 

béns  d*  alguna  ciutat  ó  poblé.  Á  sano.  Di- 

reptione. 
SACOMANO,  s.  m.  ant.  saco,  saquetj.  Saco- 
mano. Direptio. 
SACRAMENTAL,    adj.    lo    pertanyent  ais 

Sants  Sagraments.  Sacramental.  Sacramen- 

talis. 
sacramentaos,   p.  Sacramentales.  Sacramen- 

ralia. 
especies  sacramentals.  V.  Espedes. 
AUTO  sacramental.  V.  Auto. 
SACRAMENTALMENT.   adv.    m.    Sacra- 

mentalmente.  Sacramentaliter. 
SACRAMENTAR,  v.  a.  V.  Combregar  en  él 

significat  d'   administrar  el   Viátic  á  algún 

malalt. . 
SACRAMENTARI.  adj.  1»  héretge  que  néga 

la  presencia  real  de  Christo  en  lo   Sant  Sa- 

gramenr  de   1'  Eucaristía.    Sacramentarlo. 

Sacramentaras. 
SACRAMENTAT,  DA.  p.  p.  V.  Combre* 

gat. 
SACRARI.  s.  tn.  Sagrario.  Sacrarium. 
SACRAS,   s.  f.  p.  Sacras.   Tabella  alüri  ad 

commodé  legendum  superposlta. 
SACRATÍSSIM  ,  A.  adj.   sup.  Sacratísimo. 

Valde  sacer,  sacratissimus. 
SACRE,  s.  m.  especie  de  falcó.  Sacre.  Hye- 

rax. 
sacre  ,  cra.  adj.  ant.  V.  Sagrst. 
SACRIFICADOR.  s.  na.  Sacrificadcr.  Sacrifi- 

cator ,  sacrificus. 
SACRIFICANT.   p.  a.  Sacrificante.  Sacrifi- 

cans,  sacrüicus. 
SACRIFICAR,  v.  a.  oferir  sacrifici.  Sacrificar. 
Sacrificare. 

ASr 
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SACRrFiCAR.  met.  posar  á  algú  en  grave  perill, 
tí  traball.  Sacrificar,  In  damnum  inducere. 

sacrificar,  pérdrer  alguna  cosa  per  algú,  tí 
per  algún  tí;  com  sacrificar  la  salud,  él 
repos ,  éls  béns.  Sacrificar.  Devovere. 

SACRIFICAT,  DA.  p.  p.  Sacrificado. 

SACRIPÍCI.  s.  m.  ofrenda  que  s'  fa  á  Déu  en 
T  altar.  Sacrificio.  Sacrificium. 

sacrifici,  per  antonomasia,  1'  oblació  que 
féu  Christo  de  sí  matéx  al  Etern  Pare  en 
1'  ara  de  la  creu.  Sacrificio.  Sacrificium 
cruentum. 

sacrifci  ,  él  que  fa  '1  sacerdot  en  la  missa. 
Sacrificio.  Sacrificium  incruentum. 

sacrifici  ,  oblació  de  la  propia  voluntar  en 
alabansa  ó  agrahiment  á  Déu.  Sacrificio. 
Voluntatis  oblatio ,  devotio. 

sacrifici,  met.  la  subjecció  al  dictamen,  vo* 
]cr  ó  arbitre  d"  altre.  Sacrificio.  Sacrifi- 
cium. 

sacrifici  del  altar.  Sacrificio  del  altar.  Mis- 
sx  sacrificium. 

SACRILEGAMENT.adv.  m.  Sacrilegamente. 
Sacrilegé. 

SACRILEGI.  s.  m.  Sacrilegio.  Sacrilegium. 

SACRILEGO,  GA.  adj.  Sacrilego.  Sacrile- 
gus. 

SACRO  ,  CRA.  adj.  Sacro.  Sacer. 

SACROSANT  ,  A.  adj.  Sacrosanto.  Sacro- 
sanctus. 

SACSÓ.  s.  m.  Alforza.  Vestís  plicatura. 

SACUDIDA,  s.  f.  1'  acció  de  saeudir  ó  sacu- 
dirse. Sacudida ,  sacudimiento.  Excussio. 

sacudida  ,  1'  acció  de  sacudir  la  roba  ó  cosa 
semblant  per  tráurer  la  póls  ,  &c.  Sacudi- 
dura. Excussio. 

SACUD;MENT.  s.  m.  Sacudimiento.  Con- 
cussio. 

SACUDIR,  v.  a.  móurer  violentament  alguna 
cosa.  Sacudir.  Succutere  ,  excutere. 

sacudir,  pegar  cop»  á  alguna  cosa, tí  móurerla 
en  T  ayre  ab  violencia  per  tráurer'  la  pbls 
&c.  Sacudir.  Concutere,  quatere. 

sacudir,  pegar  á  algú.  Sacudir.  Quatere,  per- 
cutere. 

sacudir,  llansar  ó  apartar  violentament  de  sí. 
Sacudir.  Excutere,  proiicere. 

sacudir  la  *6l,s  de  l'  esquena,  f.  met.  Sa- 
cudir el  báculo.  Plagis  vel  ictibus  contun- 
dere. 

sacuoir  sanch.  expr.  ant.  Hacer  sacar  sangre. 
Sanguinem  elicere. 

SACUDIRSE,  v.  r.  met.  apartar  de  sí  algún 
subgécte.  Sacudirse.  Reiicere. 

sacudirse  la  carrega.  í.  eximirse  d'  algún 
traball  ó  cuvdado.  Echar  ¡a  carga  de  sí. 
Onus  deponer?. 

sacudirse  las  moscas,  f.  met.  Sacudirse  las 
moscas  ,  las  pulgas :  mosquearse.  Retorque- 
re ,  excutere  verba  in  se  coniecta. 
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SADAS.  s.  m.  V.  Cedas. 
SADOLLAR.  v.  a.  ant.  V.  Saciar. 
SADOLLARSE.  v.  r.  ant.  Saciarse.  Saturar!. 
SADOLL.  adj.  ant.  V.  Saciat. 
SADOLLAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Sacietat. 
SADURNI.  s.  ra.  nom  d'  home.  Saturnino. 

Saturninus. 
SAETA,  s.  f.  V.  Sageta. 
SAFAR ETG.  s.  m.  Alberca,  estanque.  Stag- 

num. 
SAFATA.  s.  f.  Azafate.  Calathus. 
SAFIC.  s.  m.  vers  axí  dit.  Sáfico.  Saphicura 

carmen. 
sáfic  ,  a.  adj.  Sáfico.  Saphicus. 
SAFIR.  s.  m.  pédra  preciosa.  Zafir  ^zafiro. 

Sapbyrus. 
SAFRA,  s.  m.  Azafrán.  Crocus. 

BRÍ  DE  SAFRA.  V.  Brí. 

de  color  de  safra.  Azafranado.  Croceus* 
crocotus. 

safra  bord.  Azafrán  rom/",  azafrán  salvase,, 
alazoY ,  cártamo.  Carthamus. 

SAG.  s.  m.  ant.  V.  Saig. 

anar  á  la  saga  k  alc¿.  f.  met.  observar  éls 
passos  ó  accions  d'  algú.  Andarle  á  uno  á 
los  alcances  :  andar  á  las  •vueltas.  Vias  ali- 
cuius  prope  observare,  insequi. 

SAGACÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Sagacísimo.  Valde 
sagax. 

SAGACITAT.  s.  f.  Sagacidad.  Sagacitas,  cal- 
liditas. 

SAGAS,  adj.  Sagaz.  Sagax ,  callidus. 

SAGASMENT.  adv.  m.  Sagazmente.  Sagaci- 
ter ,  callidé. 

SAGELL.  s.  m.  ant.  V.  Sello. 

sagell  de  confessió.  V.  Secret  de  confen- 
sió. 

SAGELLADOR.  s.  m.  ant.  Sellador.  Signa* 
tor. 

SAGELLADURA.  s.  f.  ant.  Selladura.  Signa- 
tura. 

SAGELLAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Sagella- 
dura. 

SAGELLAR.  v.  a.  ant.  V.  Sellar. 

SAGETA.  s.  f.  Saeta.  Sagitta,  telum. 

cop  de  sageta.  Saetazo.  Sagittae  ictus. 

SAGETAR.  v.  a.  ant.  Saetear ,  asaetear.  Sa- 
gittare. 

SAGETIA.  s.  f.  especie  d'  embarcado.  Saetía. 
Dromon. 

sagetia,  ant.lloc  ó  forat  per  tirar  saetas.  Sae- 
tera ,  saetía.  Angustior  in  arcibus  fenestella 
eiaculandis  sagittis. 

SAGI.  s.  m.  gréx.  s.  m.  Sain ,  grosura.  Sagi- 
na, adeps. 

sagí.  fos.  Manteca  de  tocino ,  manteca.  Adeps 
liqüefactus. 

SAGIMON.  s.  m.  nom  d'  home.  Segismundo, 
Sigismundus. 

SAGIN.  i.  m.  ant.  V.  Sagí,  llard. 

SA- 
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SAGINAR.  v.a.  ant.  engréxar  alguns  animal». 

Engordar.  Ssginare  ,  impinguare. 
SAGITARI.  s.  m.  Sagitario.  Sagittarius. 
SAGNADOR.  s.  m.  territ.  V.  Sangrador. 
SAGNAR.  t.  a.  p.  u.  V.  Sangrar. 
SAGNÍA.  s.  f.  ant.  V.  Sangría. 
SAGÚ.  s.  m.  Salvado.  Fúrfur. 

ARRKrLEGADOR     DE     SAGÓ     Y     ESCAMPABOR     DE 

fahina.  ref.  Allegador  de  la  cenixa  y   derra- 
mador de  ¡a  harina. 

Fúrfur  avara  manus   retine: ,  funditque  fa- 
Tinam. 

SAGONET.  s.  m.  Menudillos  afrecho.  Sal- 
vistum. 

SAGRAD  ,  A.  adj.  Sagrado.  Sacer. 

SAGRAMENT.  s.  m.  Sacramento.  Sacramen- 
tutn. 

jagrament,  per  antonomasia,  él  de  la  Sagra- 
da Eucaristía.  Sacramento.  Eucharistiae 
Sacra  mentum. 

sagrament,  ant.  V.  Jurament. 

saorament  del  altar.  Sacramento  del  altar. 
Eueharutise  Sacramentum. 

SAGRAMENTAL.  adj.  ant.  V.  Sacramental. 

S AGP  AMENTAR,  v.  a.  ant  .V.  Sacramentar. 

SAGRAT.  s.  m.  él  lloc  que  servex  de  refugi 
ais  delisqüents.  Sagrado.  Asylum. 

sagrat,  met.  él  paratge  segur  per  llibrarse  d' 
algún  perill.  Sagrado,  asilo.  Refugium. 

ficarse  Á  sagrat.  f.  Acogerse ,  meterse  á  sa- 
grado. Ad  aram  confugere. 

SAGRISTÁ.  s.  m.  Sacristán.  ./Edituus ,  la- 
crarum  rerum  custos. 

sagristá,  él  qu'  obté  la  dignitat  de  tal  en  las 
catedrals  y  altras  iglesia».  Sacristán.  Sa- 
crista. 

sagristá  major.  Sacristán  mayor.  iEdituorum 
magister :  primus  sedituus. 

bon  sagristá  !  quin  sagristá  !  loe.  iron.  ab 
qu;  s'  vol  expressar  qu'  algú  es  mblt  astut 
y  sagas  en  materia  de  sos  ínter'ssos.  Bravo 
Sacristán !  Gran  Sacristán  !  Sibi  cautus, 
providus. 

SAGRÍSTANA.  s.  f.  la  religiosa  que  té  1'  em- 
pleo de  tal.  Sacristana.  Sacrarum  rerum 
custos. 

SAGR1STANET.  s.  m.  dim.  Saeristanejo. 
Parvus  ffidituus. 

SAGRÍSTIA.  s.  f.  la  péssa  contigua  á  1'  igle- 
sia ,  en  que  s'  guarda  lo  concernent  al  culto 
diví.  Sacristía.  Sacrarium. 

«agrist/a  ,  T  empleo  de  sagriitá.  Sacristía, 
sacristanía.  iEditui  munus. 

sacristía,  la  dignitat  de  sagristá  en  algunas 
catedrals.  Sacriitania.  Sacristee  dignitas. 

SAHÓ.  s.  f.  él  punt  de  las  cosas  ó  1'  estat  de 
perfecció  en  sa  línea.  Sazón.  Maturitas,  per- 
fectas ftatus  rerum. 

sahó  ,  met.  ocasió  ,  temps  oportá.  Sazón.  Op- 
portunitas ,    tempestivitas. 

Tom.  II. 
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á  sahó.  m.  adv.  a'  bona  ocasió.  En  sazón.  Op- 

portuné,  tempestivé. 
no   trobar  sahó.  f.  no  trobar  bona  disposició 

per  lograr  lo  que  s'  soMicita.  Dar  en  duro. 

Rem  difficilem  aggredi. 
SAHÜC.  s.  m.  V.  Sauc. 
DE  SAI.  m.  adv.   ant.  De  esta  parte  de  acá. 

Cis. 
SAIG.  s.  m.  ant.  V.  Nunci,  porter,  missatg?. 
SAIONAR.  v.  a.  ant.  V.  Saginar. 
SAJULIDA.  s.  f.  hérba.  Axedrea.  Satareya, 

tymbra. 
SAJUR1DA.  s.  f.  V.  Sajulida. 
SAL.   s.  f.   la  que  servex   per  assahonar  las 

viandas  y  altres  usos.  Sai.  Sal. 
sal,  en  la  Qumica.  Sal.  Sal. 
sal  ,  met.  agudesa,  gracia  en   lo  que  s'  diu. 

Sal.  Sales. 
sal  ,  qualsevol  especialitat  en  las  cosas,  que  la» 

fa  gustosas.  5o/.  Sal. 
sal.  adj.  ant.  V.  Salvo. 
sal  amoníac.  Sal    amoniaco.   Sal    ammonia- 

cus. 
sal  prunela.  Sal  prunela.  Sal  prunela. 
tarros  de  sal.  met.  la  vianda  sumament  sa- 
lada. Terrón  de  sal.  Sal  ipse. 

FÓNDRERSE,  DESFERSM  COM  LA  SAL  BN  l'aYGUA. 

f.  met.  V.  Aygua. 

posar  ab  sal.  f.  confitar  alguns  comestibles 
perqué  s'  conserven.  Echar  en  sal.  Sale  in« 
durare ,  sale  aut  muriá  coadire. 

posar  en  sal.  f.  met.  déxar  de  tractar  alquil 
negoci  £ns  á  témps  mes  proporcionat.  Echar 
en  sal,  en  remojo.  Ad  aliud  tempus  para- 
re. 

posar  un  gra  de  sal.  f.  m«t.  anyadir  alguna 
especie  aguda  ó  satírica  al  assumpto  que  s' 
tracta.  Echar  un  granito  de  sal.  Sal  con- 
dire. 

vol  m5lta  sal.  loe.  Quiere  mucho  pulso.  Cau- 
té  procedendum  est. 

PER   CONÉXER  ALSTJ  SI  HA  DE  MENTAR    UN  COR- 
TA  de  sal.  ref.   Mozo   bueno ,  mozo  malo 
quince  dias  después  del  año. 
Quaiis  erit  famulus  transacto  noscitur  anno. 

SALA.  s.  f.  péssa  en  las  casas.  Sala.  Aula. 

sala  ,  la  péssa  en  que  s'  juntan  éls  Ministres 
per  oir  las  causas ,  ó  pléts.  Sala.  Curia ,  se- 
des publici   concilii. 

sala  ,  la  junta  de  cert  número  de  Ministres, 
deputats  per  determinar,  y  tractar  éls  ne- 
gocis  que  se  'ls  destinan.  Sala.  Aiiquorum 
Senatcrum  tribunal. 

SALABRO.  s.  m.  Salebrosidad.  Salsilago. 

SALADOR,  s.  m.  él  paratge  en  que  s'  sala. 
Saladero ,  salador.  Locus  saliendo. 

SALADURA,  s.  f.  p.  u.  1'  acció  y  efécte  de 
salar.  Saladura.  Salsugo. 

DONAR   UNA  SALA  FARDA,  f.  repéndrer 
ab  acrimonia.  Dar  un  sofión,  una  sofrenada, 
Hhhh  una 
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una  calada.  Vehementiüs  reprehenderé. 
SALAMANDRA,  s.  f.  Salamandra.  Salaman- 
dra. 

SALAMANDRIA,  s.  f.  V.  Salamandra. 

SALAMENT.  s.  m.  ant.  1'  acció  de  salar.  Sa- 
ladura. Saiitura. 

«SALAMÓ.   s.   m.  Araña,    Lychnuchus   pen- 
silis. 

SALAR,  v.  a.  posar  sal  en  alguna  cosa  per- 
qué »'  conserve.  Salar.  Salire,  sale  con- 
dire. 

salar,  posar  massa  sal  en  las  viandas.  Salar. 
Nimio  sale  condire. 

SALAR!,  s.  m.  Salario.  Salarium ,  merces, 
stipendium. 

SALARIET.  s.  m.  dim.  p.  u.  Jornalillo ,  cor- 
to ú  pequeño  salario.  Mercedula. 

SALAT,DA.  p.  p.  Salado. 

salat  ,  adj.  met.  agud  ,  gracios.  Salado.  Sal- 
sus ,  salitus ,  facetus. 

salats  ,  p.  térra  salada.  Salado.  Nitraria. 

pesca  salada.  Pescada.  Piscis  sale  duratus, 
extensusque. 

SALDAR,  v.  a.  él  cbmpte.  Saldar.  Apochare. 

SALDO,  s.  m.  Saldo.  Subductarum  racionum 
apocha. 

SALEBROS ,  A.  adj.  Sabroso.  Sale  superans, 
aliquantulum  salius. 

SALER.  s.  m.  Salero.  Salinum  ,  salillum. 

SALETA,  s.  f.  dim.  Saleta.  Brevis  aula,  cu- 
biculum. 

SALIANDRA.  s.  f.  hérba,  y  grana.  Culantro. 
Coriandrum. 

SALIC.  s.  m.  territ.  V.  Sálzer. 

SALINA,  s.  f.  Salina.  Salina. 

SALINER.  s.  m.  qui  ven  sal ,  ó  traballa  en 
las  salinas.  Salinero.  Salinarius. 

SALISPASSER.  s.  m.  ant.  V.  Salpaiser. 

SALIT  s.  m.  arbre.  V.  Salzer. 

SALITAR.  s.  m.  ant.  V.  Salzareda. 

SALITRE,  s.  m.  V.  Salnitre. 

SALITROS,  A.  adj.  Salitroso,  salitral.  Ni- 
trosus. 

SALIVA,  s.  f.  Saliva.  Saliva ,  oris  excremen- 
tum. 

CREXER     LA     SALIVA    Á    IiA     BOCA,    f.     met.     V. 

Boca. 

AGAFAT   AB  SALIVA  DEJUNA.  loe.  V.  Agafar. 

SALIVEJAR.  v.  n.  Salivar.  Salivare. 
SALIVERA,  s.  f.  Salivación.  Salivatio. 
SALÍ  VOS,   A.  adj.   pie  de  saliva.  Salivoso. 

Salivosus. 
SALM.  s.  m.  Salmo.  Psalmus. 
SALMAYAR.  v.  n.  ant.  V.  Salmejar. 
SALMEJAR.  v.  n.  Salmear ,  salmodiar.  Psai- 

mos  canere. 
SALMISTA,  s.  m.  Salmista.  Psaltes. 
SALMITRE.  s.  m.  ant.  V.  Salnitre. 
SALMO,  s.  m.  péx.  Salmón.  Salmo. 
SALMODIA,  s.  f.  Salmodia.  Psalmodia. 
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SALMÓRRA.  s.  f.  Salmuera.  Muría. 
SALNITRE.  s.  m.  Salitre.  Nkruni. 
SALNITROS ,  A.  adj.  V.  Salitros. 
SALO.  s.  m.  sala  gran.  S.,hn.  Aula  amplis- 

sima. 
SALOBRE,  adj.  Salohre.  Salsus. 
SALOMÓ,  s.  m.  péx.  V.  Salmo. 
SALPA.  s.  f.  péx.  Salpa.  Salpa. 
SALPAS3ER.  s.  m.  Hisopo.  Aspergillum. 
SALPÉNDRER.  v.  a.  Salpresar.  Sale  con- 
dire. 
SALPICAR,  v.  a.  fer  ca'urer  gotas  d'  algún 
líquid  sobre  alguna  cosa.  Salpiear.  Asper- 
geré. 
salpicar  ,  passar  d'  unas  cosas  á  altras  séns 
continuado ,  ni  órde.  Salpicar.   Ab  uno  in 
aliud  transilire. 
salpicar  ,  las  viandas.  Salpicar.  Ex  uno  alio- 
ve  ferculo  aliquantulum  sumare. 
SALPICAT,  DA.  p.  p.  Salpicado. 
SALPRfiS  ,  A.  p.  p.  Salpresado  ,  salpreso. 
SALSA,  s.  f.  composició  de  varias  cesas  dexa- 
tadas  per  excitar  1'  apetit.  Salsa.  Salsamen- 
tum  ,  condimentum. 
salsa,  met.  qualsevol  cosa  que   mou  ó  excita 

'I  gust.  Salsa.  Condimentum. 
salsa  de  sant  bernat.  expr.  fam.  ganas  de 
ménjar,  apetit.  Salsa  de  San  Bernardo.  Ap- 
petitus. 
SALSERA,  s.  f.  escudelleta  per  posar  las  sal- 
sas. Salsera.  Salsamentarium. 
SALSETA.  s.  f.  dim.  Salsilla.  Conditura. 
salsetas.    p.   vulg.     matsinas.    Yerbas.   Ve- 

nenum. 
SALSET.  s.  m.  territ.  V.  Ánec. 
SALSITJA.  s.  f.  especie  de  botifarra.  Salchi- 
cha. Insicium. 
SALSITJO.  s.  m.  aum.  Salchichón.  Isicia,  in- 

sicia. 
SALT.  s.  m.  P  acció  de  saltar.  Salto.  Saltus. 
salt  ,  timba,  precipici.  Salto.  Praecipitium. 
salt,  él  pas  llarg  que  s"  fa  tirand  él  peu  mblt 

en  davant.  Tranco.  Passus  productus. 
salt,  1'  espay  que  s'  passa  ab   un  salt.  Salto, 

Saltus. 
salt,  él  tra'nsit  d'  una  cosa  á  altra  séns  passar 
per  los  intermedis ,   com  se  diu  que  '1  que 
llégex  ha  fét  un  salt,  per  expressar  que  sen' 
ha  passat  un  capítol.  Salto.  Saltus. 
salt  ,  saltant  d'  aygua.  Salto.  Cataraetes. 
salt  mortal,  salt  axí  dit,que  fan  éls  volatín». 
Salto  mortal.  In  aere  corporis  inversa  con» 
volutio. 
donar  un  salt  él  cor.  f.  V.  Cor. 
X  salts.  adv.  A  saltos.  Saltatoiie. 
ab  quatre  salts.  m.  adv.  .ib   molta   préstesa. 
En  dos  trancadas  ,  en   dos   trancos.  Celeri 
gressu. 
salt  X  salt.  m.  adv.  ant.  V.  A  salts. 
SALTADOR,  s.  jm.  Saltador.  Saltator. 

SAL- 
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SALTADORA,  s.  f.  Saltatriz.  Saltatrix. 
estar  Á  la  saltadora,  f.  met.  estar  á  punt  d' 
exir  algún  negoci ,  ó  de  succeir  alguna  co- 
sa. Estar  al  embocadero.  Prope  esse  ut. 
estar  Á  la  saltadoxa..   f.  met.   estar  próxim 
á  alquil  ascenso.  Estar  al  saltadero.  Ascen- 
sui  proximum  esse. 
SALTAMBARC.  s.  m.  especie  de   vestidura. 

Salt ámbar ca.  Sagum. 
SALTAMENT.  s.  ni.  ant.  1'  acció  de  saltar. 

Saltación.  Saitatio. 
SALTANT.  s.  m.  sait  d'  aygua.  Salto.  Cata- 

ractes. 
SALTAR,  v.  n.  fer  salts,  passar  ab  un  ó  mes 

saits  d'  un  paratge  á  altre.  Saltar.  Salir.-. 
saltar,  passar   una  cosa  ab   violencia  d'  un 
l!oc  á  altre  ,  com  :  saltar  una  eipuroá.Sii 
tar.  Insilire. 
saltar,  respóndrer  improvisa,  «5   intempjsri 
vament ,  ó  fora  del   inteiií.   S.:ltar.  Ad  aiia 
repente,    aut   praeter   intentum    sermón:,  in 
convertere. 
saltar,  passar  d'  una  cosa  a'  altra,  dexandne 
alguna  de  las  que  debian  seguir  p;r  órde  ú 
opció  com  :  saltar  un  full ,  él  que  llegex. 
Saltar.  Pretermitiere. 
saltar,  saharsen' ,  separarse  una   cosa  d'  al- 
tra ab  que  estaba  unida  com  :  saltarsen  éi 
barnis ,  la  pintura.  Saltar  ,  resaltar.  Resi- 
lire. 
saltar  als  ulls.  f.  met.   Venirse  á  los   ojos, 

saltar  á  los  ojos.  Oculis  obiici. 
saltar  als  ulls,  Á  la   cara.  f.  met.  ab  que 
s'  explica  lo  mblt  que  está  irritat  algú   con- 
tra altre.  Saltar  á  los  ojos,  In   oculos  insi- 
lire. 
fer  saltar,  f.  dar  motiu  á  que  algú  se  enfade 
ó  diga  lo  que  no  diria.  Echar  ó  poner  gar- 
banzos. Oiiendicula  parare. 
saltar  d'  alegría. f.  Dar  s dtos   de  alegría, 

de  contento.  Prn;  lstitia  exultare. 
«altar  del  llit.  f.  llevarse  de  repente.  Sal- 
tar de  la  cania. E  lectulofestinanter  surgere. 

SALTAR    Á     TERRA  :     SALTAR     EN     TERRA,   f.     éli 

que  van  en  alguna  embarcado.  Saltar  á 
tierra  :  saltar  en  tierra.  In  terram  deseen 

dore. 

CAURA  AVESADA  Á   SALTAR,  SALTA  Y  SALTARA*. 

ref.  Pies  que  son  duchos  de  andar  no  pueden 
quedos  estar  :  el  que  malas  mañas  ha  ,  tarde 
ó  nunca  las  perderá. 

Qao   serr.el  est  imbuta  recens  servabit  odo- 
rem  testa  diu. 

d'  AHÓNT  MENOS  SE    PEKSA     SALTA    LA    LLEBRA. 

reí'.  V.  Ahónt. 

EL  PARE  NO   ES  NAT  Y  'l     F1LL    JA     SALTA     Pe'l 

terrat.  ref.  Hijo  no  tenemos  y  nombre  le 
ponemos. 

Nec  peperit  capra  ,  &  nunc  hcedus  ludit  in 
agris. 
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SALTEJADOR.  s.  m.  lladre  de  c3mí  ral. 
Salteador.  Grassator  ,  insidiator  viarum. 

SALTEJANT.  m.  adv.  V.  A  saltéis. 

SALTEJAR.  v.  n   Saltear.  Grassari. 

saltejar,  fer  saltets.  Dar  sálticos.  Subsilire. 

SALTERL  s.  m.  él  llibre  ca'nonic  que  conté 
los  150.  salms  [de  David.  Salterio.  Psalte- 
rium. 

salteri,  él  llibre  de  cor  que  conté  'ls  salms. 
Salterio.  Psalterium. 

salteri,  él  rosari  de  nostra  Senyora.  Salterio. 
Psalterium  B.  Virginis  Marine. 

salteri,  instrument  músic.  Salterio.  Psalte- 
rium ,  nablum. 

SALTET.  s.  m.  dim.  Saltillo.  Brevis  saltns. 

Á  saltets.  m.  adv.  A  sálticos.  Subsultim. 

SALTiMBANC.  s.  m.  5 'altimb ancos  ,  salta- 
bancos ;  salta  en  bancos.  Circulator. 

SALTIRI.  s.  m.  V.  Salteri  en  él  sentit  de  ro« 
sr.ñ. 

SALTÍRO.  s.  m.  dim.  Saltillo.  Brevis  saltus. 

SALUBREMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Saluda- 
blcment. 

SALUD,  s.  f.  sanitat  del  eos.  Salud.  Valetu- 
do ,  sanitas. 

salud,  pública  6  particular  d'  algú.  Salud» 
Salus. 

salud  ,  P  estat  de  gracia.  Salud.  Salus. 

salud,  fórmula  de  salutació  en  las  Lletras,  6 
patentas  &c.  Salud.  Salutem. 

gastar  «alud.  f.  teñirla  perfecta.  Gastar  sa- 
lud. Bené  valere. 

AB   MÓLTA  SALUD  HO  PUGA  ESPATLLAR.    loC.     ab 

que  s'  explk-a  él  desitj ,  de  que  puga  portar 
molt  temps  él  vestit,  aquell  que  í' ha  estre- 
na. Con  salud  lo  rompa.  Vestem  salvus  de- 
teras. 

a  la  salud  de  v.  m. loe.  fam.  per  brindar  á  al- 
gú. A  la  salud  de  V.  d.  Ad  tui  obsequium, 
profectuiDi 

¿com  va  ds  salud?  loe.  fam.  Como  te  va  de 
salud?  Ut  vales  I  Satin  vales? 

en  bona  salud,  m.  adv.  En  sana  salud.  In 
etatu  sanitatis. 

SALUDABLE,  adj.  Saludable.  Salutaris,  sa- 
luber. 

SALUDABLEMENT.  adv.  m.  Saludablemen- 
te. Salubriter,  salutariter. 

SALUDADOR,  s.  m.  qui  saluda  ab  certss  ce- 
remonias per  curar  del  mal  de  rabia.  Salu- 
dador: PsyLus,  marsus. 

SALUDAR,  v.  n.  mostrar  ab  alguna  expressió* 
ó  senyal  de  cortesía ,  que  s'  desitja  la  sa- 
lud d'  altre.  Saludar.  Salutem  dicere. 

saludar  ,  disparar  algunas  canonada*  alguna 
plassa  d'  armas,  ó  vaxell  en  ser.yal  d'  obse- 
qui.  Saludar.  Festivis  tormentorum  tcni- 
truis  aliquem  excipere. 

saludar  ,  dir  certas  oracions  ab  algunas 
ceremonias  per  curar  de  mal  de  rabia.  Sa- 

lu. 
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indar.    Rabie   agitatos   curare. 
SALUTACIÓ.  s.f.  Salutación.  Saiutatío. 
salutació  angélica.  Salutación  angélica.  Sa- 

lutatio  angélica. 
SALUTÍFERO,  adj.  V.  Saludable. 
SALVA,  s.  f.  disparo  d'  armas  de  fog  en  honor 

d'  algún    personatge ,  ó   per   expressió   d' 

alegría.  Salva.  Festiva  salutatio. 
salva  ,   tast  de  las  viandas.  Salva.  Prsegus- 

tatio. 
ifer  salva,  f.  disparar  las  armas  de  fog  en  ob- 

sequi ,  ú  honor  d'  algú.  Hacer  salva.  Festa 

concrepare  catapultarum  plausu. 
fer  la  salva,  f.  tastar.  Hacer  la  salva.  Prae- 

gustare. 

ÍER    LA  SALVA  DE   LO  QUE  SE  VA  k  DIR.  f.     met. 

Hacer  la  salva  á  lo  que  se  va  á  .decir.  Ho- 
norem  pra;fari ,  veniam  petere. 

SALVACIÓ.  s.  f.  T  acte  de  salvarse  y  Uibrar- 
se  d'  algún  perill.  Salvación.  Salvatio. 

«alvació,  per  antonomasia  ,  la  consecució  de 
la  gloria  eterna.  Salvación.  Salvatio. 

SALVADOR,  s.  m.  qui  salva.  Salvador.  Sal- 
vator ,  servator. 

«alvador  ,  per  antonomasia  Christo  Senyor 
nostre.  Salvador.  Salvator  noster. 

salvador  ,  nom  d'  home.  Salvador.  Salva- 
tor. 

SALVAGUARDA,  s.  f.  Salvaguarda ,  protec- 
ción. Tutela,  clientela. 

SALVAMENT.  s.  m.  Salvamiento.  Tuta  se- 
des. 

SALVAR,  v.  a.  llibrar  d'  algún  perill.  Salvar. 
Salvare ,  servare. 

salvar  ,  donar  la  gloria  eterna,  lo  que  es  pro- 
pi  de  Déu.  Salvar.  Salvare. 

salvar  ,  posar  éls  notaris  al  fi  de  las  escriptu- 
ras  lo  qu'  está  entre  las  rallas,  ó  borrat. 
Salvar.  Lituram  ad  calcem  adnotare. 

SALVARSE,  v.  r.  llibrarse  d'  algún  perill. 
Salvarse.  Salvum  fieri ,  incolumem  ser- 
vari. 

salvarse  ,  conseguir  la  gloria  eterna.  Salvar- 
se.  Salutem  aeternam  assequi ,  adipisci. 

SALVAT,  DA.  p.  p.  Salvad». 

salvat  ,  usat  com  adverbi.  Salvo.  Exceptó, 
seclusó. 

SALVATGE.  adj.  qui  viu,  ó  s'  ha  criat  en  las 
selvas  entre  féras.  Salvage.  Silvestris  ho- 
mo. 

salvatge  ,  neci  ,  tbnto.  Salvage.  Rusticus, 
agrestis. 

carn  salvatge.  Salvogina.  Caro  ferina. 

SALVATGINA.  s.  f.  ant.  V.  Carn  salvatge. 

SALVE,  v.  def.  que  serve*  per  saludar  á  al- 
gú. Salve.  Salve  ,  ave. 

«alve.  s.  f.  1*  antífona  ú  oració  que  comensa 
salve  regina.  Salve.  Salve  Regina. 

SALVT.  t,  m.  nom  d'  home.  Salvia.  Sal- 
vius. 
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SALVIA,  s.  f.  planta.  Salvia.  Salvia. 
salvia  silvestre   ó  borda.   Salvia  silvestre. 

Sphacelus;  salvia  agrestis. 
SALVO,  VA.  p.  P.  Salvo. 
salvo,  m.  adv.   á   excepció.  Salvo,   excepto. 

Prxterquam. 
k  son  salvo,  m.  adv.  A  su  salvo.  Tuto,  im- 
pune. 
en    salvo,    m.    adv.   En   salvo.    Securé  ,   in 

tuto. 
salvo  error,  loe.  ab  que  se  salva  1'  equivo- 
cado que  pod  haberhi.  Cuenta  errada  que 
no  valga. 

Computus  haud  valeat    quoties  intervenit 
error. 
SALVOCONDUCTE.  s.  m.  Salvoconduto.  Fi- 

des  publica. 
salvoconducte  ,  met.  lo  que  dona  seguretat, 

ó  permis.  Salvoconduto.  Fides ,  venia. 
SALVONOR.  s.  m.  ant.  joc.  la  part  posterior 
per  hont  s'  expellexen  los  excrements.  Sal' 
yonor  ,  sieso,  puerta  falsa.  Anus. 
SALZER.  s.  m.  Sauce,  salce,  sauz.  Salix. 
SALZÉREDA.  s.  f.  Saucedal,  salceda.  Salí- 

cetum  ,  salictum. 
SAMARITÁ,  NA.  qui  es  de  Samada.  Sama- 

titano.  Samaritanus. 
SAMARRA.  s.  f.  Zamarra.  Rheno. 
LA  VENTURA  DEN  SAMARRÓ,  QUE 
PENSADA  BÁTKER  Y  BATERENLÓ. 
ref.  A  las  veces  do  cazar  pensamos  cazados 
quedamos. 

Ssepe  ubi  prasdari  rnens  est ,  ibi  praeda  ma* 
nemus. 
SAMBENITO,  s.  m.  vestit  qu'  usan  éls  reos 
de  la  Inquisició.  Sambenito.   Sagum   infame 
quo  notautur  qui  á  fi^e  defecerunt. 
sambenito,  met.  infan  ia  que  queda  d'  algu- 
na acció.  Sambenito.  Infamioe  nota. 
SANABLE,  adj.  ant.  qui  pod  curar.  Curable. 

Sanabilis. 
SANADOR,  s.  m.  Capador.  Castrator. 
SANAR,  v.  a.  Capar,  caitrur.  Castrare. 
sanar  ,  ant.  V.  Curar. 
SANAT,  DA.  p.  p.  Capado,  castrado. 
sanat.  s.  m.  ant.  V.  Capó. 
SANCALLOS,  A.  adj.  ant.  Zancajoso  ,  zan- 
quituerto. Loripes,  varus. 
SANCHNADOR.  s.  m.  ant,  V.  Sangrador. 
SANCHNAR.  v.  a.  ant.  V.  Sangrar. 
SANCHNIA.  s.  f.  ant.  V.  Sangría. 
SANCIO.  s.  f.  Sanción.  Sanctio. 
SANC.  s.  m.  ant.  nom  d'  home.  Sancho.  San- 

cius. 
SANDALIA,  s.  f.  Sandalia.  S.-)cdalium. 
SANEDRÍ.  s.m.él  consell  supremo  deis  jueus 
en  que  s'  decidian  éls   assumptos  de  rcligió 
V  d'  estat.  Sanedrín.  Synediium. 
SANG.  s.  f.  Sangre.  Sanguis. 
sang,  iijet.iubktaü Uú,Li»úi;iia.£'íi;r¿vff.  Bona,res, 

s«J« 


SAN 

3ano  ,  llinatge  ,  parentiu.   Sangre.    Sanguls , 

stirps. 
sang  de   dragó.  Sangre  de  drago.  Draconis 

arboris  gummi. 
ardor  de  sang.  Acaloramiento  de  la  sangre. 

Sanguinis  ardor. 

BULIi  DE  SANGS.   V.  Bllll. 

carn  y  sang,  germans  y  parents.  Carne  y 
sangre.  Getmanitas ,  consanguinitas. 

derramambnt  de  sang.  V.  Derramament. 

fLUX  de  sang,  malaltía  en  las  donas.  Sangre 
lluvia.  Sanguinis  fluxus ,  profluvium. 

gleba  de  sang.  Cuaxaron  de  sangre.  Cumulus 
ex  sanguine  concretus. 

massa  de  la  sang.  Masa  sanguinaria.  Massa 
sanguinaria. 

bullir  la  sang.  f.  met.  V.  Bullir. 

costar  molta  sang.  f.  morir  mólta  gent  en 
una  victoria  ,  ó  en  la  rendido  d'  una  plaza. 
Costar  mucha  sangre.  Sanguinolentam  pal- 
mam  ferré. 

cremarse  las  sangs.  f.  V.  Cremarse. 

escupir  sang.  f.  V.  Escupir. 

escupir  sang.  f.  met.  jactarse  de  noble.  Vomi- 
tar sangre.  Generosum  sanguinem  iactare. 

estróncar  la  sang.  i.  Restañar  la  sangre. 
Rest3gnare  ,  sistere. 

no  s'  hi  fará  sang.  f.  No  correrá  sangre. 
Haud  cruenta  erit  rixa. 

no  quedar  gota  de  sang  al  eos.  f.met.  haber 
tingut  algú  un  gran  susto  ó  temor.  No  que- 
dar gota  de  sangre  en  el  cuerpo.  Motu 
exanguem  reddi. 

teñir  la  sang  molt  roja.  f.  fam.  que  s'  usa 
parland  deis  que  pensan  ser  molt  nobles. 
Ser  de  la  sangre  azul.  Genus  &  proavos 
inepte  íactaie. 

tráurer  sang.  f.  Arrojar  sangre  ,  sangrar. 
Sanguinis  íluxum  pati. 

tráurer  glopadas  de  sang.  f.  Echar  bocana- 
das de  sangre.  Haustus  sanguinis  encere. 

A  fog  y  Á  sang.  m.  adv.  A  sangre  y  fuego. 
Igne  ferroque. 

á  sangs  fredas.  m.  adv.  A  s angre  fr ia.Sedato 
animo. 

encara  la  sang  ne  raja.  loe.  V.  Rajar. 

LA  SANG  SENSE   FOG  BULL.   f.    V.    Bullir. 

LA    SANG    NO    S'    POD     TORNAR  AYGUA.   ref.    que 

explica  él  sentiment  natural  deis  parents  en 
las  adversitats.  El  hueso  y  la  carne  duélense 
de  su  sangre. 

Ossa  caroque  dolent,  patitur  dum  vulnere 
sanguis. 

SANGASSA.  s.  f.  Sangraza  ,  sanguaza.  San- 
guis aquosus. 

SANGFLUX.  s.  m.  p.  u.  V.  Flux  de  sang. 

SANGONELL.  s.  m.  ant.  V.  Sangonera. 

SANGONELLA.  s.  f.  territ.  V.  Sangonera. 

SANGONERA,  s.  f.  insecte.  Sanguijuela.  Hi- 
rudo. 
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sangonera  ,  met.  la  persona  que  trau  d'  algú, 
diners ,  alhajas  &c.  ab  continuado.  Sangui- 
juela. Sanguisuga. 

SANGONENT.  s.  m.  ant.  Sangriento.  Cruen- 
tus ,  saevus. 

SANGONOS ,  A.  adj.  sangos.  Sangriento, 
ensangrentado.  Cruentatus. 

SANGOS ,  A.  adj.  Sangriento.  Cruentatus, 
sanguina  tinctus. 

SANGRADOR,  s.  m.  Sangrador.  Phleboto- 
mus. 

SANGRAR,  v.  a.  obrir  la  vena.  Sangrar. 
Venam  incidere. 

sangrar  ,  ordenar  alguna  sangría.  Sangrar. 
Venae  incisionem  praecipere. 

sangrar  algún  riu,  ciQUiA  &c.  f.  Sangrar  al- 
gún rio  ,  azequia  iic.  Aquam  ab  amne  ,  pa- 
lude  &c.  derivare. 

sangrar  la  bossa,  la  butxaca  &c.  f.  San- 
grar la  bolsa ,  la  faltriquera  &c.  Partero 
accipere,  extrah.rre. 

SANGRARSE,  v.  r.  Sangrarse.  Venae  inci- 
sionem  pati. 

sangrarse  ab  salud,  f.  met.  donar  satisfácelo 
d'  alguna  cosa  ar>ans  que  s"  impute.  Curar- 
se en  s¿lud.  Culp;ie  suspitione  se  rebus  inteJ 
gris  purgare  ,  eluere. 

SI     m'     II  \GUESSEN     SANGRAT     NO     I\l'     HAURIAÍÍ 

trf.t  una  gota  de  sang.  expr.  per  denotar 
un  susto  molt  gran.  No  me  quedó  gota  de 
sangre  en  el  cuerpo.  Exanguis  reddidi:  metu 
sanguinem  amisi. 

SANGRENT,  A.  adj.  Sangriento.  Cruen- 
tus ,  cruentatus. 

SANGRÍA,  s.  f.  Sangría.  Venae  incisio. 

sangría  ,  met.  ferida  ó  punxada  de  que  ix 
sang.  Sangría.  íncisio ,  vulnus  sanguinem 
mittens. 

sangría  ,  T  extracció  d'  alguna  cosa  per  peti- 
tas  parís.  Sangría.  Detractio  per  partes. 

sangría  ,  la  porció  d'  aygua  que  s"  separa  del 
riu  &c.  per  couduirla  á  altra  part.  San- 
gría.  Aquae  derivatio. 

degollar  á  sangrías,  f.  V.  Degollar. 

teñir  bon  sangro,  f.  Ser  de  buenas  entrañas. 
Mitem  ,  pium,  benignum  esse. 

SANGUEJAR.  v.  n.  ant.  tráurer  sang.  San- 
grar ,  arrojar  sangre.  Sanguinem  mittere. 

sanguejar  ,  exir,  rajar  sang.  Correr  sangre. 
Sanguine  fluere. 

SANGUÍ.  adj.  ant.  qui  abunda  de  sang.  San- 
guino. Sanguineus. 

SANGUINARI  ,  A.  adj.  met.  Sanguinario. 
Truculentus. 

SANGUINARIA,  s.  f.  hérba  Sanguinaria, 
corregüela.  Sanguinslis. 

SANGUINELLA.  s.  f.  ant.  V.  Sangonera. 

SANGUÍNEO,  NEA.  adj.  Sanguino.  Sangui- 
neus. 

SANGUINOLENT  ,  A.  adj.  Sangriento. 
Iiü  Cruen- 
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Cruentus  ,  sanguineus. 

SANGUINOS,  A.  adj.  V.  Sanguinolent. 

SANÍCULA,  s.  f.  hérba.  Sanando.  Saní- 
cula. 

SANÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Saníssimo.  Valde 
sanus. 

SANÍTAT.  s.  f.  Sanidad.  Sanitas ,  salubritas. 

junta  de  sanitat.  Junta  de  sanidad.  Coe:us 
de  contagione  procui  arcendo  curans. 

SANITOS,  A.  adj.  saludable.  Sano,  saludable, 
salutífero.  Saiubris. 

SANITOSAMENT.  adv.  m.  ant.  Saluda- 
blemente, salutíferamente.  Salubriter. 

SANJOANISTA.  s.  m.  qui  és  del  órde  de 
S.  Joan  de  Jerusalen  ,  ó  de  Malta.  Satijua- 
nista.  Ordinis  S.  loannis  Hierosolymitani 
religiosus. 

SANT,  A.  adj.  perfet ,  exémpt  de  tbta  culpa. 
Santo.  Sanetus. 

sant  ,  persona  que  consta  per  declarado  de 
1"  Iglesia  estar  en  la  gloria  y  possessió  de 
Déu.  Santo.  Sanetus ,  creiicola. 

sant,  la  persbna  virtuosa  y  de  vida  exémplar. 
Santo.  Pius. 

sant,  sensill :  y  axí  's  diu:  és  un  sant.  Santo. 
Bonus  ,  simplex. 

sant,  la  cosa  especiaíment  consagrada  ó  dedi- 
cada á  Déu  ,  ó  que  d'  algún  modo  pertany 
á  la  santedat.  Santo.  Sanetus,  sacer. 

sant  ,  a.  s.  m.  y  í.  P  efigie  ó  ¡matge  d'  algún 
Sant  ó  Santa.  Soneto.  Alicuius  Sancti  ¡ma- 
go ,  efigies. 

sant,  en  la  Milic.  Santo,  nombre.  Tessera. 

sant  de  pasta  lluna.  expr.  irón.  ab  que  se 
nota  á  algú  de  que  no  té  la  bor.dat  que  ma- 
nifésta.  Santo  de  pajares.  Virtutis  simu- 
]ator. 

sant  día  ,  tot  lo  dia  ,  y  axí  s'  diu  :  ha  passat 
tót  lo  sant  día  d'  avuy  sense  fer  res.  Santo 
dia.  ínteger,  totus  dies. 

SAN1S  OLIS.   V.  OH. 

santas  pasquas.  V.  Pasquas. 

tóts  sants.  Todos  Santos.  Pestum  omnium 
Sanctorum. 

sant  de  paper  d'  estrassa.  loe.  irón.  él  hi- 
pócrita. Santo  de  pajares.  Virtutis  simula- 
tor,  hypocrita. 

donar  el,  sant.  f.  V.  Dbnar. 

TRÁURER  UN  SANT  DEL  ALTAR  PER  POSARNI    UN 

altre.  f.  Quitar  de  un  Santo  para  poner  en 
otro:  Descomponer  un  Santo  por  componer 
otro.  Rem  ab  aliquo  auferre ,  ut  tribuatur 
alteri. 
com  mil  sants  del  cel.  loe.  fam.  ab  que  s' 
denota  él  enfado,  que  causa  alguna  persona 
ó  cosa:  y  axí  s'  diu  :  de'xam  estar  com  mil 
sants  del  cel.  Con  mil  Santos.  Apagesis. 

SANTS    EN    íi'    IGLEíIA     Y    D1ABLES    Á  CASA.     ref. 

Palabras  de  Santo  y  unas  de  gato. 
Exteriii»  verbis  sanetus,  nequissinius  intüs, 
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Vox  pía ;  sed  multis  impía  nota  manus. 

Á   SANTS   Y    Á    MINYONS     NO    'LS     PROMSTES     QUE 

no  "ls  d6ns.  ref.  Ni  al  niño  <¡l  bollo ,   ni  al 

Santo  el  voto. 

Crustula  ne  pueris ,  divis  ne  vota  moreris. 

quand  no  hi  ha  pe  "ls  camps  no  hi  ha  pe  'ls 
sants.  ref.  V.  Camp. 

SANTABÁRBARA,  s.  f.Nant, Santabárbara, 
Pulveris  pyrii  in  navibus  conditorium. 

SANTAS ,  A.  adj.  S-intazo.  Valdé  sanetus. 

SANCTA  SANCTORUM.  s.  m.  él  lloc  mes 
retirat  del  temple  de  Salomó.  Sancta  sanc- 
torum. Templi  Salomonis  penetrale. 

SANTAMENT.  adv.  mod.  Santamente.  Sane 
té. 

SANTEDAT.  s.  f.  Santidad.  Sanctitas. 

santedat  ,  tractanient  hononfie  que  s'  dona 
al  Sant  Pare.  Santidad.  Sanctitas. 

SANTELM.  s.  m.  V.  Llumenetas  de  San- 
telm. 

SANTET,  A.  adj.  dim.  humil,  6  d' ánimo 
pacífic  que  s'  mostra  virtuos.  Santito.  Sanc- 
tulus. 

santet.  s.  m.  y  f.  dim.  1"  imatge  petita  d'  al- 
gún Sant  ó  Santa.  Santico.  Sanctulus» 

SANTIAMÉN,  s.  m.  fam.  mblt  poc  temps. 
Santiamén.  BrevissirriUin  tempus. 

SANTÍFÍCACIÓ.  s.  f.  Santificación.  Sanctifi- 
catio. 

SANCTIFICANT.  p.  a.  Santificante.  Sancti- 
ficans. 

SANTIFICAR,  v.  a.  fer  á  algú  Sant,  do- 
nandi  la  gracia,  lo  que  és  propri  de  Déu. 
Santificar.  Sanctificare. 

santificar,  met.  iMustrar  algún  lloc  la  pre- 
sencia d'  algún  Sant.  Santificar.  Veneratio- 
ne  dignum  faceré. 

SANTIFICAR  LAS  FE3TAS.  f.   V.  Fésta. 

SANTIFICARSE,  v.  r.  emplearse  en  obras 
santas.  Santificarse.  Sese  in  pietatis  operi- 
bus  exercere. 

SANTIFICAT,  DA.  p.  p.  Santificado. 

SANTISSIM,  A.  adj.  sup.  Santísimo.  Sanc- 
tissimus. 

sanctíssim  ,  tractament  d*  honor  y  reverencia 
que  s'  dona  al  Papa.  Santísimo.  Sanctis- 
simus. 

lo  santíssim  ,  per  antonomasia  significa  á 
Christo  en  lo  Sagrament  da  la  Eucaristía. 
Santísimo.  Eucharistia:  Sacramentum. 

SANTISSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  San- 
tísimamente. Sanctissimé ,  piissimé. 

SANTORAL,  s.  m.  llibre  que  conté  vidas  de 
Sants.  Santoral.  Sanctorale. 

santoral,  llibre  de  cor,  que  conté  éls  intróits 
y  antífonas  propias  de  las  féstas  d'  alguns 
Sants.  Santoral.  Liber  quo  Sanctorum  offi- 
cia  propia  annuatim  canenda  notis  conti- 
nentur. 
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SANTUARI.  s.  m.  Iloc  en  lo  temple  deis  he- 

bréus.  Santuario.  Sanctuarium. 
santuari,  capélla  ó  iglesia  en  que  s'  venera 
alguna   imatge  d'  especial    devociú  ó  reli- 
quias d'  alguns  Sants.  Santuario.  Sanctua- 
rium. 
santuari  ,  él  temple  ,  I'  Iglesia  y  cosas  sagra- 
das y  eclesiásticas.  Santuario.  Sanctuarium. 
SANTURRÓ.  s.   m.  hipócrita,  ó  que  afecta 
santédat.  Santurrón  ,  santón  ,  misticon.  Vir- 
tutis  simulator. 
SÁNCTUS.  s.  m.  la  parí  de   la  Missa   imme- 
diata al   canon.  Suntus.  Missae  pars  pra;fa- 
tionem  ínter  &  canonem. 
SANTÜTXO.  s.  m.  Santucho  ,  santurrón.  Hi- 
pócrita. 
SANYERA.  s.  f.  ant.  V.  Bandera. 
SAPIENCIA,  s.  f.  ant.  sabiduría.  Sapiencia, 

sabiduría.  Sapientia 
SAPÍENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Sapientísimo. 

Sapíentissimus. 
SAQUETJ.  s.  m.  Saqueo,  saco.  Direptio,  ex- 

pilatio ,  depopulatio. 
SAQUEJAR.  v.  a.  Saquear.  Diripere  ,  expi- 
lare. 
SAQUEJAT,  DA.  p.  p.  Saqueado. 
SAQUET.  s.  m.  dim.  Saquillo ,  saquete.  Par- 

vus  saccus. 
SARAGÜELLS.  s.  m.  p.  Zaragüelles.  Femo- 

ralia. 
SARAU.  s.  m.  Sarao.  Tripudium  festivum. 
SARAÜET.  s.  m.  dim.  Saragüete.  Tripudium 

domesticuro. 
SARC1DURA.  s.  f.  ant.  V.  Cusidura. 
SARCIR.  v.  a.  ant.  V.  Cusir. 
SARD.  s.  m.  péx.  Sarda.  Sarda. 
SARDENIA.  s.  f.  ant.  pédra.  Sardónix.  Sar- 

donyx. 
SARDINA,  s.  f.  Sardina.  Sardinia. 

ESTAR  COM   LAS  SARDINAS  AI/  BARRIL,    f.    Estar 

como  sardina  en  banasta.  Hominum  angus- 
tia omnino  comprimí. 

{,'    ÚLTIMA    SARDINA    DEL    BARRIL,    f.    ab     que 

s'  explica  haber  arribat  ál  última  de  las  co- 
sas que  s'  van  gastand.  La  última  sardina 
de  la  banasta.  Nihil  ultra  residuum  esse. 

SARDINAYRE.  s.  m.  Sardinero.  Sardiniarum 
negotiator. 

SARDINETA,  s.  f.  dim.  Sardineta.  Parva 
sardinia. 

SARDINETA    DE     BLANES     FUGIND     DEL     FOG     SE 

posa  Á  las  brasas,  ref.  Saltar  de  la  sartén 

y  dar  en  las  brasas. 

lncidit  in  scyllam ,  cupiens  vitare   caryb- 
din. 
SARPULL.  s.  m.  herba.  Serpol.  Sepillum. 
SARGANTANA,  s.  f.  Lagartija.  Lacerta. 
SARGENTÍA,    s.  í.  la   plassa  de   sargento. 

Sargentía.  Legionis  instruendae  munus. 
SARGENTO,  s.  m.  Sargento.  Legionis  vel 
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centuríre  instructor. 
sargento  major.  s.  m.  Sargento  mayor.   Pri- 

mus  legionis  instructor. 
sargento  mayor  de  la  plassa.  Sargento  ma- 
yor de  la  plaza.  Secundus  á  militan  guber- 
natione  civitatis. 
SARGETA.  s.  f.  dim.  la  sarja  mes  prima  de 
me'nos  eos.  Sargueta.  Tela  lanea  (vel  sérica) 
resticulata  subtilior. 
SARGIL.  s.  m.  ant.  Albornoz.  Sagum. 
SARJA,    s.   f.   instrument   per  debanar  seda. 
Sarja  ,   azaya.  Instrumentum    ad   religan- 
dum  sericum  incoctum  ,   quatuor  tabuüs  ia 
duobus  rotulis  affixis  constructum. 
sarja,  especie  de  drap  de  llana.  Sarga.   Tela 

lanea  resticulata. 
SARMENT.  s.  m.  Sarmiento.  Sarmentum. 
SARNA,  s.  f.  V.  Rbnya. 
sarna,  la  del  cap.  Caspa.  Pórrigo,  fúrfur. 
SARNOS,  A.  adj.  Casposo.  Furfurosus. 
SARNUDA  DE  COPS.  Tunda  di  palos.  Fus- 

tuarium,  crebra  verberado. 
S  ARPA  LLERA,  s.  f.  ant.  V.  Xnrpelléra. 
SARPAR.  v.  a.  joc.  péndrer  á  algú.  Agaza- 
par. Prehendere. 
SARRACINA,  s.  f.  Sarracina.  Pugna  ,  con- 

flictus. 
SARRECE  ,  NA.  adj.  ant.  Saraceno.  Sarace- 

nus. 
SARRAÍ,  SARA  Y.  s.  m.  Saraceno.  Sarrace- 

nus. 
SARRAYNESCH  ,   SARRAZINESC.  adj. 

ant.  Saraccnico.  Sarracenicus. 
SARRAJA.  s.  f.  ant.  hérba.  V.  Llacsó. 
SARRÍLL.  s.  m.  Flueco  ,  fleco.  Floccus. 
SARRELLET.  s.  m.  dim.  Ftequezuelo ,  flo* 

quectllo.  Levis  fimbria. 
SARRIA,  s.  f.  Serón.  Amplior,  capacior  spor- 

ta. 
SARRIO,  s.  m.  Sera.  Spartea  sporta. 
SARRIONET.  s.  m.  dim.  Serijo^serillo.Peiuh. 
SARRO,  s.  m.  Zurrón.  Pera. 
sarro  de  cassador  ,  fet  á   manera  de  rexar. 

Escarcela.  Pera  ;  saeculus  venatorum. 
fér  un  sarro  de  bastonadas,  f.  Dar  una  tun- 
da de  palos.  Fustibus  obruere. 
SARRONET.  s.  m.  dim.  Alforjüla.  Perula. 
SARSAPARRELLA.  s.  f.  planta.  Zarzapar- 
rilla. Smilax  áspera. 
SASTRA,  s.  m.  ant.  V.  Sastre. 
SASTRE,  s.  m.  Sastre.  Sartor. 
ser  un  calax  de  sastre,  f.  met.  V.  Calax. 
SASTRESSA.s.  f.  la  muller  del  sastre.  Sastra* 

Sarcitrix. 
SASTRET.  s.  m.  dim.  Saslrecillo.  Sartor. 
SATÁN,  s.  m.  ant.  V.  Satanás. 
SATANÁS,  s.  m.  Satanás.  Satán,  satanás. 
SATELLITE.  s.  m.  Satélite-,  Satelles. 
SATGETÍA.  s.  f.  ant.  V.  Sagetía. 
SATI.  s.  m.  Raso.  Rasum  seriewm. 
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SÁTIRA,  s.  f.  1'  obra  regularment  en  vers  axí 
Jira.  Sátira.  Satyra. 

sátiua  ,  el  ditxo  agud   y   picant.  Sátira.  Sa- 
tyra. 

SATÍRIC,  A.  adj.  Sathico.  Satyricus. 

SATIRICAMENT.  adv.  m.  Satíricamente.  Sa- 
tyricé. 

SATIRISAR.  v.  a.  Satirizar.  Satyris  carpere. 

SATIRISAT,  DA.  p.  p.  Satirizado. 

SÁTIRO,  s.  m.  Sátiro.  Satyrus. 

SATISDACIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Fianza. 

SATISÜAR.  v.  a.  fer  fiansa.  Afianzar.  Fide- 
iubere. 

SATISFACCIÓ.  s.  f.  P  acte  de  satisfer.  Satis- 
facción. Satisfactio. 

«atisfacció,  una  da  Jas  tres  parts  del  Sagra- 
n>ent  de  la  peniteacia.  Satisfacción.  Satis- 
factio. 

satisfacció,  la  rano  ó  altre  medí  ab  que  se  sa- 
tisfá  la  contraria.  Satisfacción.  Plena  purga- 
tio  ,  excusatio  ,  responsio. 

satisfacció  ,  presnmpció.  Satisfacción.  Nimia 
confidentia,  arrogantia. 

satisfacció,  coníiansa  ó  seguretat  del  a'nimo. 
Satisfacción.  ConfiJentia  ,  fiJucia. 

satisfacció,  cumpliment  del  desitj  ,  ó  del 
gust.  Satisfacción.  Satisfsctio,  adimpletio. 

X  satisfacció.  m.  adv.  A  satisfacción.  Satis 
plené ,  ad  placitum. 

PÉNDRERSE  LA  SATISFACCIÓ.  f.     Tomar  SOtisfaC- 

cinn.  In¡unam  ulcisci ,  vindicare. 
SATiSPACTORI ,  A.  adj.  Satisfactorio.  Satis- 

factorius. 
SATISFER.  v.  a.  pagar  lo  que  s'  deu.  Satis- 
facer. Satisfacere. 
satisfer   ,    fer  alguna  obra  que   meresca  él 
perdó  de  la  pena  en  que  se  ha  encorregut.Sfl- 
iisfacer.  Satisfacere. 

satisfer  ,  sosségar  las  passions  del  a'nimo.  Sa- 
tisfacer.  Sedare. 

satisfer  ,  saciar  qualsevol  apetit.  Satisfacer. 
Satiare  ,  explere. 

satisfer,  soltar  alguna  dificultat,  ó  aquietar 
alguna  quéxa  ó  sentiment.  Satisfacer.  Satis- 
facere, responderé. 

satisfer  ,  premiar  enteramer.t  los  me'rits  á 
a  1  o; ú .  Satisfacer.  Retribuere  .,  persolvere. 

SATISFERSE.  v.  g.  pagarse.  Satisfacerse. 
Sibi  ipsi  per  se  res  alienum  solvere,  satisfa- 
cere. 

srtisferse  ,  saciar  la  fam  ,  sed  ó  son.  Satisfa- 
cerse. Satiari  cibo  ,  potu  ,  somni  expleri. 

satiskerse,  aquietarse  ab  alguna  rahó  eticas  en 
orde  al  dupte.  Satisfacerse.  Acquiescere. 

SATISFET,  DA.  p.  p.  Satisfecho. 

satisfet  ,  adj.  pagat  de  sí  matéx.  Satisfecho. 
Arrop.ins. 

SÁTRAPA,  s.  m.  veu  persiana  que  significa 
él  gobernador  d'  alguna  provincia,  usada 
per  los  historiadors.  Sátrapa.  Sátrapa. 
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¿Xtrapa,  qui  sab  gobernarse  ab  astucia  é  in- 
teligencia  en  él  comers   huma.    Sátrapa. 

Callidus ,  astutus. 
SATS.  adv.  ant.  V.  Bastant. 
SATURNAL.  ad:.  Saturnal.  Saturnalis. 
SATURNO,  s.  m.  él  sete'  planeta.  Saturno. 

Saturnus. 
saturno  ,  adj.  surrud.  Casurro.  Taciturnas. 
SAUC.  s.  ra.  arbre.  Saúco.  Sambucus. 
SAU  ,  SAÚL.  adj.  ant.  V.  Salvo. 
SAULA.  s.  f.  territ.  V.  Sálzer. 
SAU  LEDA.  s.  f.  territ.  V.  Salzereda. 
SAULO.  s.  ra.  Sábulo.  Sabulum. 
SAULONENC  ,  A.   adj.  Sabuloso.  Sabulo- 

sus. 
SAUMA.  s.  f.  ant.  V.  Somera  ,  burra. 
SAURA.  s.  f.  ant.  gralla,  aucéll.  Graja.  Mo- 

nedula. 
SAVL  s.  m.  snt.  V.  Sabi. 
savi  en  dret.  ant.  Jurisperito.  Iurisperitus. 
SAVIESA   s.  f.  ant.  V.  Sabiduría. 
SAVIETAT.  fe.  f.  ant.  V.  Sabiesa. 
SAX1FRAGUA.  s.  m.  hérba.  Saxífrago,  sa- 

xifragia.  Saxífraga. 
SAYA.  s.  f.  faldillas.  Siyj.  Túnica  muliebris. 
SAYAL,  s.  m.  Sayal.  Pannus  cilicius. 
SAYALET.  s.  m.  dim.  Suyakte.  Pannus  cili- 
cius subtilior. 
SAYNETE.  s.  m.  él  condiment  6  amaniment 

que  dona  bon  sabor  á  las  viandas.   Saynete. 

Sapidum  condimentum. 
saynete,  lo   que  mou  á  complacencia  ó  gust 

d'  altre  cosa.  Saynete.  Sales,  sapor. 
SAYO.  s.  m.  Sayo.  Túnica. 
SAYO.  s.  m.  Sjyon.  Carnifex,  satelles. 
SAYOL.  s.  m.  ant.  capsada  de  térra.  Tablar, 

era  ,  bancal.  Área. 
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SBABRAR.  v.  n.  ant.  V.  Esbravar. 
SBALAIR.  v.  a.  ant.  V.  Pasmar. 
SBATAYAR.  v.  n.  ant.  met.  V.  Agonizar. 

SC 

SCALFADAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Fervo- 

rosament,  ardentment. 
SCAMPAMENT.  s.  m.  ant.    V.  Derrama- 

ment. 
SCAMPAR.  v.  a.  ant.  V.  Derramar. 
SCALUYA.  s.  f.  ant.  V.  Escalunya. 
SCAMPAR.  v.  a.  ant.  V.  Escampar. 
SCANDEL.  s.  m.  ant.  V.  Escándol. 
SCAPSAR.  v.  a.  ant.  V.  Llevar  él  cap. 
A  SCAR.  m.  adv.  ant.  V.  A  preu  fet. 
Á  SCARADA.  m.  adv.  ant.  V.  Á  Scar. 
SCARN.  s.  m.  ant.  V.  Escarní,  mofa. 
SCARNIR.  v.  n.  ant.  V.  Eicarnir. 
SCATAR.  v.  a.  ant.  V.  Escatar. 

SCE- 
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SCELERAT.  adj.  ant.  Malvado.  Sceleratus, 

nequam. 
SCENA.  s.  f.  él  paratge  en  que  s'  representa. 

Escena.  Scena. 
scena  ,  la  part  de  la  comedia  en  que  parlan 

unas  matéxas  personas,  sens  que  sen    retire 

alguna,   ni  n'  isca   altra   de  nou.  Escena, 

Scena. 
SCIENCIA.  s.  f.  ant.  V.  Ciencia. 
SCIENT.  adj.  ant.  sabi.  Sabio.  Sapiens. 
Á  drkt  scient.  ni.  adv.  ant.  V.  A  gratcient. 
SCIENTMENT.  adv.  m.  mi.  A  sabiendas. 

Data  opera ,  consulto. 
SCISMÁTIC,  A.  adj.  ant.  V.  Cismarte. 
SCLARAIR,SCLARIR.  v.  a.  ant.  V.  Es- 

clarir. 
SCLOAYAR.  v.  ant.  V.  Esclofollar. 
SCOMÉTRER.  v.  a.  ant.  V.    Escométrer, 

acomelrer. 
SCONDfR.  v.  a.  ant.  V.  Amagar,  ocultar. 
SCOPIR.  v.  a.  ant.  V.  Escupir. 
SCORCOYAR.  v.  a.  ant.  V.  Escorcollar. 
SCRIPCIO.  s.  f.  ant.  escriptura  ab  que  algú 
g'  obliga  á  alguna  cosa.  Escritura.  Scrip- 
tum. 
SCRIVANIA.  s.  f.  ant.  V.  Escrivanía. 
SCRÚPOL.  s.  m.  ant.  V.  Escrúpol. 
SCULL.  s.  m.  ant.  Escollo.  Scopulus. 
SCUMAR.  v.  a.  ant.  V.  Escumar. 
SCUPIR.  v.  a.  ant.  V.  Escupir. 
SCUR  ,  A.  adj.  ant.  V.  Fose. 
SCURAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Confusa- 

ment. 
SCÜRAYRSE.  v.  r.  ant.  V.  Enfósquirse. 
SCUSACIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Escusa. 
SCYTA.  s.  m.  Escita.  Scytha. 
SDELENAGAR.  v.  n.  ant.  V.  Lliscar. 
SDEVENIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Vinguda. 
SDEVENIR.  v.  n.  ant.  V.  Esdevenir. 

SE 

SE.  pron.  Se.  Se. 

SEBA.  s.  f.  V.  Ceba. 

SEBASTÍA.  s.  ni.  nom  d'  home.  Sebastian. 
Scbaítia:>us. 

SEBOLLIR,  SEBULLIR.  v.  a.  ant.  V.  Se- 
pultar. 

SEBÜLLIT,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Sepultar. 

SEC  ,  A.  adj.  lo  que  carex  d'  humitat.  Seco, 
Siccus. 

sec,  faltat  de  verdor  6  vigor,  com  plantas 
secas.  Seco.  Siccus ,  aridus. 

sec  ,  ffac.  Seco.  Exsuccus  ,  ílaccidus. 

sec.  dit  de  las  personas  que  ténen  pocas  carns. 
Enxuto.  Gracilis. 

sec,  dit  de  las  frustas.  Seco.  Siccaneus,  ari- 
dus. 

sec  ,  dur ,  axí  s'  diu  :  pa  sec  Duro.  Durus. 

sec  esquerit,  ó  faltat  del  acoinpanyament  d' 
Tom.ll, 
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altras   cosas.    Seco.    Nudus. 
sec  ,  aspre  en  él  modo  ó   tráete.  Seco.  Asper, 

durus. 
sec,  éí  remps  que  no  plou.   Seco.  Impluvius, 

siecus. 
sec  ,  en  él  sentit  de  poc  fervoros,  ó  faltat  de 
devoció  sensible  en  las  cosas  espiritual*.  Se- 
co. Prigidus,  aridus. 
animal  ab  secs.  ant.  V.  Insecte. 
missa  seca.  Misa  en  seco.  Missa  ad  instructio- 
nem  sine  consecratione. 

pa  sec.  Pan  duro.  índuratus  pañis. 

tos  seca  ,  aquella  en  que  no  s'  arrenca  6  trau 
res.  Tos  seca.  Tussis  sicca. 

estae  sec  com  una  canya.  f.  Estar  como  un 
naype,  Nimis  gracilem  esse. 

en  sec.  m.  adv.  En  seco,  la  sicco. 

Á  arbre  sec.  f.  Naut.  A  palo  seco.  Nudo  ma- 
lo ;  deducris  carbasis. 

seca.  s.  f.  él  remps  llarg  en  que  no  plou.  Se- 
ca ,  sequía.  Siccitas,  aritudo. 

seca  ,  la  casa  ahónt  se  bat  la  moneda.  Casa  de 
moneda,  seca.  Monetaria  officina. 

rodar  la  seca  v  la  meca.  f.  fam.  que  signi- 
fica anar  divagand  d'  un  lloc  á  altre  sen» 
parar.  Andar  de  zeca  en  meca  ,  de  zoca  en 
colodra,  Modo  huc ,  modo  illuc  cursitare, 
aberrare. 

Á  secas,  m.  adv.  A  secas.  Sine  ullo  alio. 

SECAMENT.  s.  m.  ant.  1'  acció  de  secarse. 
Secamiento.  Exsiccatio. 

secament.  adv.  m.  Secamente.  Frigidé. 

SECANSA.  s.  f.  cert  jog  de  cartas.  Secansa. 
Ludus  cartharum  sic  dictus. 

SECAR,  v.  a.  V.  Assecar. 

secar,  s.  m.  térra  que  no  s'  réga.  Secano,  se- 
quero ,  sequío.  Siccanus  ager. 

SECARSE,  v.  r.  axugarse  1'  humitat  d'  algu- 
na cosa.  Secarse.  Exsiceari ,  arescere. 

secarse  éls  Rius ,  fonts  &c.  f.  Secarse  los 
rios  ,  fuentes  i3c.  Arere. 

secarse  las  plantas,  f.  perdend  son  vi^or  y 
verdor.  Secarse  las  plantas.  Arescere, 

SECAT ,  DA.  p.  p.  Secado. 

SECCAR.  v.  a.  ant.  V.  Secar. 

SECCIO.  s.  f.  Sección.  Sectio. 

SECLE.  s.  m.  ant.  V.  Seggle. 

SECOSTA.  s.  f.  ant.  V.  Recosta. 

SECREST.  s.  m.  V.  Segrést. 

SECRET.  s.  m.  Secreto.  Arcanum ,  secre- 
tum. 

secret,  él  silenci  que  s'  guarda  en  tírde  á  al- 
guna cosa.  Secreto.  Secretum. 

secret  ,  la  noticia  particular  ignorada  deis 
demes,  que  algú  te'  de  la  virtud  ó  propietac 
d'  alguna  cosa ,  pertanyend  á  Medicina  ó 
altra  facultat.  Secreto.  Secretum,  arcanum. 

secret  ,  butxaqueta  en  la  trinxa  de  las  cal- 
sas.  Secreto ,  puridad.  Secretum  ,  abdita 
crumena. 
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secret,  bosseta  oculta  feta  en  alguna  part 
del  vestir  per  posarhi  diners.  Landre.  Cru- 
mena. 

secret  ,  paratge  ocult  en  las  calaxeras,  es- 
criptoris,  &c.  Secreto.  Scrinii  pars  abdi- 
ta. 

secret  ,  ant.  retret ,  recambra.  Retrete.  Con- 
clave. 

secret  ,  a.  adj.  ocult ,  ignorat.  Secreto.  Abdi- 
tus. 

secret,  la  especie  ó  cosa  que  s'  té  oculta  ó 
callada.  Secreto.  Secretum. 

secret  natural.  Secreto  natural.  Secretum 
naturale. 

secrets  de  naturalesa.  Secretos  de  naturale- 
za. Natura;  arcana. 

de  secret.  m.  adv.  De  secreto.  Secreto , 
clam. 

en  secret.  m.  adv.  En  secreto.  Secreto. 

EN    LA    EOCA    DEL  DISCRET  LO  Qü'  ES  PUBLIC  ES 

secret.  reí.  En  la  boca  del  discreto  lo  pú- 
blico es  secreto. 

Nota  tacet  prudens,  nedum  commissa  re- 
velat. 

lo  secret  d'  en  ametller  qu'  él  sab  un  de 
cada  carrer.  ref.  Secreto  á  voces  :  Secreto 
con  chirimias.  Publicum  secretum. 

SECRETA,  s.  f.  necessaria.  Secreta.  Latrina. 

secreta,  1'  oració  de  la  missa,  axí  dita.  Secre- 
ta. Secreta. 

SECRETAMENT.  adv.  rn.  Secretamente. 
Secreto. 

SECRETARI.  s.  m.  Secretario.  Á  Secretis. 

secretari  ,  met.  él  subjécte  á  quí  algú  sol 
comunicar  sos  secrets.  Secretario  ,  secreta- 
ria. Cui  arcana  revelan  solent. 

SECRETARÍA,  s.  f.  él  carreg  6  empleo  de 
secretari.  Secretaria.  Munus  eius  qui  est  a' 
secretis. 

secretaría,  1'  oficina  del  secretari. Secretaría. 
Tabularium  á  secretis. 

SECRETARIAT.  s.  m.  ant.  V.  Secreta- 
ría. 

SECRETEJAR.  v.  n.  parlar  de  secret.  Ha- 
blar en  secreto.  Secreto  colloqui. 

SECTA,  s.  f.  Secta.  Secta. 

SECTARI,  A.  adj.  Sectario.  Sectarius,factio- 
sus. 

SECULAR,  adj.  d'  una  terminado  pres  en 
significat  oposat  á  regular  ó  religios.  Secu- 
lar ,  seglar.  Saecularis. 

secular,  él  sacerdot  que  viu  en  él  sigle  á  dis- 
tinció  del  religios  que  viu  en  clausura.  Se- 
cular.  Ssecularis. 

secular,  ant.  lo  que  dura  un  sigle.  Secular. 
Ssecularis. 

bras  secular.  V.  Eras. 

SECULARISAR.  v.  a.  Secularizar.  Saeculari- 
sare. 

SECÜLARISAT ,  DA.  p.  p.  Secularizado. 
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SECUNDAR,  v.  n.   tornar  seguna  vegada  á* 
alguna  cosa.  Segundar,  asegundar.  Iterare, 
geminare. 
SECUNDAR!,  A.    adj.   Secundario,  segun- 
dario. Secundarios. 
SECUNDARÍAMENT.  adv.  m.  Secundaria- 
mente. Secundario ,  secundo. 
SECUNDINA.  s.  f.  la  tela  que  cubre:  él  feto, 

Secundina.  Secan  dina. 
SED.  s.  f.  gana  de  be'urer.  Sed.  Sitis. 
sed,  la    necessitat  d'   aygua    que    teñen    éls 
camps   quend  passa  molt  temps  seas  plóu- 
rer.  Sed.  Sitis. 
sed  ,  met.    desitj   gran   d'  alguna   cosa.   Sed. 

Sitis. 
sed  insaciable.  Sed  insaciable.  Sitis  inexple¿ 

bilis ,  insatiabiiis. 
abrasarse  de  sed.  f.  Acalambrarse  de  sed9 

secarse.  Siri  arere. 
apagar  la  sed.  f.  fer  passar  la  sed.  Matar  la 

sed.  Sitim  explere ,  sedare. 
no   donar  una  sed   d'    aygua.   f.   No  dar  ni 

aun  una  sed  de  agua.  Vel  aquam  negare. 
SEDA.  s.  f.  Seda.  Sericum. 
seda,  él  texit  de  seda.  Seda.  Tela  sérica. 
seda,  la  que  ja  es  retorta,  y  servex  per  cosir. 
Seda ,  seda  de  coser.  Sericum  in  rila  duc- 
tum. 
seda,  ant.   peí  gruxud  deis  animáis.  Cerda, 

seda.  Seta. 
seda  crua.  Seda  en  bruto ,  seda  en  crudo.  Se- 
ricum crudum  ,  infectum. 
seda   filada.   Hiladillo.  Filum  ex  sérica  stu- 

pa. 
seda  fluxa.  Seda  floxa.  Sericum  non  contor- 

tum. 
cuc ,  cuca  de  seda.  V.  Cuca. 
torsal  de  seda.   Torsal  de  seda.  Sericum  ne« 

tutu. 
SEDAYRE.  s.  m.  Sedero.  Sericarius. 
SEDE.   s.   f.   la  de   bisbe  ,  arquebisbe ,  &c. 

Sede.  Sedes. 
sedeplcna.  Sedeplena.  Sedes  plena. 
sedevacant.  Sedcvacante,  Sedes  vacans. 
santa  sede  ,   la  de  1'  iglesia  de  Roma.  Sant» 

sede.  Saneta  sedes. 
SEDEfANT.  p.  a.  Sediento.  Sitíeos. 
SEDEJAR.  v.  n.  Tener  sed.  Sitire. 
sedeur.   v.  a.  aetéjar  ab  sedas  las  pesas  d'  or 
ó  plata  ,  6  peerás  preciosas.  Sedear.   Mar- 
garitas ,  seu  metallicam  supellectilem  seta- 
cea  scopulá  detergeré. 
SEDENT,  A.  adj.  qui  té  sed.  Sediento.  Si- 

tiens,  sitibundus. 
sedent.  met.  qui  desitja  ab  ansia  alguna  cosa. 

Sediento.  Sitibundus. 
sedent  ,  él  camp  ,  hort ,  &c.  que  necessita  de 

ser  re£2t.  Sediento.  Sitiens,  sitibundus. 
SEDENTARI ,  A.  adj.  Sedentario.  Sedenta-. 
rius. 
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SEDENY.  s.  m.  seda  que  s'  posa,  perqué 
raje  ,  ó  no  s'  clogue  una  llaga.  Sedal.  Seta- 
ceum. 

SEDES,  s.  f.  p.  ant.  inflor  en  él  coll  del  porc 
y  d'  altres  animáis.  Papera.  Anguina ,  stru* 
ma. 

SEDICÍÓ.  s.  f.  Sedición.  Seditio. 

SED1CÍOS,  A.  adj.  Sedicioso.  Seditiosus. 

SEDÍCIOSÁMENT.  adv.  m.  Sediciosamente. 
Seditiosé,  tumultuóse. 

SEDOS,  A.  adj.  ant.  1'  animal  cubert  de  se- 
das. Cerdoso.  Serosus. 

SEDUCCIÓ.  s.  f.  Seducción.  Seductio. 

SEDUCTOR,  s.  m.  Seductor.  Seductor. 

SEDUIR.  v.  a.  Seducir.  Seducere. 

SEDUiT,  DA.  p.  p.  Seducido. 

SEENTS.  s.  m.  p.  ant.  aplicat  ais  béns  ¡in- 
mobles. Sitios  ,  raices.  Immobilia  bona. 

coses  seents.  ant.  V.  Cosa. 

SEGA.  s.  f.  1'  acte  de  segar.  Siega  ,  segazón. 
Messis. 

sega  ,  él  temps  de  la  sega.  Siega.  Messis. 

SEGADA,  s.  f.  ant.  V.  Sega. 

SEGADOR  ,  A.  adj.  lo  que  está  en  disposició 

de  ser  segat.  Segadero.  Aptus  ut  metatur. 
segador,  s.  m.  qui  sega.  Segador.  Messor. 
SEGAR,  v.  a.  Segar.  Meteré. 

SEGAR  LAS  CAMAS  ,  SEGAR    l'    HERBA    SOTA    'LS 

peus.  ref.  V.  Hérba. 

AXÓ   SERÁ  PEÍ.'  SEGAR  DE  MES  DE  MATG.  ref. 

Eso  será   quando  meen  las  gallinas.  Dum 

corvus  albus  inveniatur. 
qui  no   pod  segar  espigóla,  ref.  Mas  vale 

algo  que  nada. 

Párvula  ne  spernas,  nihilo  vel  recula  pnes- 
tat. 
SEGARSE  LA  ROBA.  f.  Abrirse  la  ropa. 

Findi. 
SEGEL,  SEGEYL.  s.  m.  ant.  V.  Sello. 
SEGELAR,  SEGELLAR.  v.  a.  ant.  V.  Se- 
llar. 
SEGEYLAR.  v.  a.  ant.  V.  Sellar. 
SEGLE ,  SEGGLE.  s.  m.  ant.  V.  Sigle. 
SEGMENT.  s.  m.  Segmento.  Segmentum. 
SEGOL.  s.  m.  Centeno.  Sécale. 
SEGON,  A.  adj.  Segundo.  Secundus. 
segon  ,  la  sexantena  part  del  minut.  Segundo. 

Minutum  secundum. 
fill  segon.  Segundón.  Secundo  genitus. 
segóna  flor  ó  fulla  ,  él  fruyt  ó  la  flor  de 

las  plantas,  que   per  ser   fora  de  temps  no 

pod  arribar  á  sahonarse.  Redrojo.  Reger- 

minatio. 
segon  de  ma,  ú  segóna  ma  ,  él  jugador  que  s' 

seguex  despres  del  que   té  ma.  Trasmano. 
.    Secundus  in  ludo. 
segona.  s.  f.  en  la  música.  Segunda.  Secunda. 

SEGÓNA  ,  SEGÓNA    INTENCIÓ  ,    desiglli    OCUlt    en 

la  exécució  d'  alguna  cosa.  Segunda  inten- 
ción. Intentio  celata. 


segóna  intencíó.  Log.  V.  Intenció. 

ANAR  AE  SEGÓNA  ,     Ó    AB     SEGONA     INTENCIÓ.    f. 

teñir  algún  fi  ocult  distint  del  que  s'  mos- 
tra  en  1*  exécució  d'  alguna  cosa.  Llevar 
segunda  intención.  Aliad  in'endere. 

SEGONAMENT.  adv.  m.  En  segundo  lugar. 
Secundó ,  deinceps. 

SEGO\TS.  prep.  Según.  Secundum  ,  ut. 

seg  ns  axó.  m.  adv.  per  inferir  alguna  cosa, 
Senun  eso.  Ergo  .  igitur. 

segóns  li.ev  y  rahó.  m.  adr.  per  manifestar 
1'  equitat  ab  que  s'  vol  proceir.  Según  Dios 
y  la  razón.  Ex  ¿equo  &  bono. 

segóns,  segóns  com.  m.  adv.  per  explicar  la 
total  conformitat  d'  una  cosa  ab  alíre : 
axí  s'  diu ;  te  torno  la  caxa  segóns  me  la 
dexares.S2gím_y  como. Prout,quemadmodum. 

segóns  lur  scient.  m.  adv.  ant.  Según  su  en- 

tender.  luxta  prudens  iudicium. 
segóns  l'  ase  l'  albarda.  ref.  A  chico  paxa- 
rillo  ,  chico  nidillo  :  A  cada  ollaza  su  cober- 
teraza. 

Par  paribus  referas :  modus  est  pulcherrima 
virtus. 
segóns  la  gent  els  encens.  ref.  Quales  bar- 
bas tales  tobajas. 

Ut  digna  est  facies  tali  celebratur  honore. 
SEGREGACIÓ.  s.  f.  Segregación.  Segregatio. 

SEGREGAR,  v.  a.  Segregar.  Segregare. 

SEGREGAT,  DA.  p.  p.  Segregado. 

SEGRERA.  s.  f.  ant.  aldea.  Aldea.  Pagus. 

SEGREST.  s.  m.  Seqüestro  ,  seqiiestracion. 
Sequestrum. 

SEGRESTADOR.  s.  m.  Seqüestrador.  Se- 
questrator. 

SEGRESTAMENT.  s.  m.  ant.  1'  accid  de 
segrestar.  Seqiiestracion.  Sequestratio ,  se- 
questrum. 

SEGRESTAR.  v.  a.  Seqiiestrar.  Sequestrare. 

segrestar  alguna  dona.  f.  á  fi  de  posarla  en 
Uibertat  per  casarse.  Sacar  por  el  Vicario. 
Paeminam  in  tuto  poneré  ad  libere  matri- 
monium  eligecdum. 

SEGRESTAT,  DA.  p.  p.  Seqiiestrado. 

SEGUEDAT.  s.  f.  V.  Ceguera. 

SEGUENT.  p.  a.  Siguiente.  Subsequens,  con- 
sequens. 

seguent  prop.  ant.  Inmediato  siguiente.  flli- 
có ,  confestim. 

SEGUIDA,  s.  f.  Seguida.  Consecutio. 

de  seguida,  m.  adv.  consecutivament,  sens 
interrupció.  De  seguida.  Immediaté  post. 

SEGUIDAMENT.  adv.  m.  de  seguida.  Ds- 
seguida ,  consecutivamente.  Continenter. 

SEGUIDOR,  s.  m.  Seguidor.  Insequutor,  sec- 
tator. 

SEGUIMENT.  s.  m.  1'  acció  de  seguir.  Se- 
guimiento. Assectatio. 

seguiment,  acompanyament.  Séquito.  Comi- 
tatus, 

SE- 
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SEGUIR,  v.  a.  anar  datras  d'  algú.  Seguir. 

Sequi. 
seguir  ,  proseguir,  continuar.  Seguir.  Prose- 

qui ,  procederé. 
seguir,  anar  ab  algú.  Seguir.  Insequi,  comi- 

tari. 
seguir  ,  professar  ó  exércir  alguna  ciencia, 

art  ó  carrera.  Seguir.  Sectari ,  sequi. 
seguir,  tractar  algua  plét ,  dependencia,  &c. 

Seguir.  Prosequi. 
seguir  ,  confonnarse  ab  lo   dictamen  ó  partit 

d'  algú.  Seguir.  Sectari ,  sequi. 
seguir,  perseguir,  anar  al  alcans  com  seguir 

un    conill ,   &c.   Seguir.   Prosequi ,   insec- 

tari. 
seguir  ,  imitar  ó  fer  alguna  cosa  ,  á   exémple 

d'  altre.  Seguir.  Sequi ,  imitari. 
seguir  bandera,  f.  seguir  1'  opinió ,  él   partit 

d'  algú.  Seguir  la  bandera.  Alicuius  partes 

sequi. 

SEGUIR  LA  CARRERA  DE  LAS  LLETRAS.  f.  V. 

Lletra. 

seguir  la  corrent.  f.  seguir  la  opinió  comu- 
na. Irse  al  hilo  de  la  gente.  Prseeuntes  se- 
qui. 

seguir  él  fil.  f.  continuar  lo  que  s'  tractaba 
ó  deya.  Seguir  el  hilo.  Prosequi. 

seguir  los  passos.i".  Seguir  las  pisadas  ó  pasos. 
Insequi. 

seguir  el  rastre,  f.  él  gós.  Seguir  el  rastro. 
Vestigiis  insequi. 

seguir  él  temps.  f.  acomodarse  al  temps. 
Acomodarse  al  tiempo.  Tempori  serviré. 

seguir  él  vent.  f.  met.  seguir  él  partit  que 
guanya,ó  que  li  pod  ser  mes  útil.  Irse 
con  el  viento ,  que  corre.  Facilé  in  partem 
declinare. 

seguir  la  veta.  f.  met.  V.  Veta. 

SEGUIRSE,  v.  r.  inferirse  ó  ser  consegüent. 
Seguirse.  Sequi. 

seguirse  ,  succeir  una  cosa  á  altra  per  son 
orde  ,  tórn  ,  ó  numero.  Seguirse.  Subsequi, 
venire. 

seguirse  ,  originarse  una  cosa  d'  altra.  Se- 
guirse. Oriri ,  subsequi. 

SEGUIT  ,  DA.  p.  p.  Seguido. 

tót  seguit.  m.  adv.  immediatament.  Todo  se- 
guido. Continuó. 

seguir  la  llébre.  f.  met.  fam.  continuar 
averiguand  alguna  cosa  per  los  indicis  que 
s1  ténen.  Seguir  la  liebre.  Investigationem 
alicuius  reí  ex  indiciis  prossequi. 

SEGUR  ,  A.  adj.  llibre  de  tót  dany  ó  perill. 
Seguro.  Securus. 

segur  ,  cert ,  indubitable.  Seguro.  Securus , 
certus. 

segur  ,  ferm  ,  constant  que  no  está  á  perill 
de  faltar  ó  cáurer.  Seguro.  Securus  ,  tutus, 
firmus. 

sjegurs,  p.  los  contráete»,  ó  escrituras  ab  que 
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s'  asseguran  alguns  efectes.  Seguros.  Satis- 
datio. 
bén  segur,  m.  adv.  A  buen  seguro.  Certó  qui- 
dem  ,  indubitanter. 

EN  PARATGE  SEGUR  ,  EN  PART  SEGURA,  m.  adv. 

En  seguro.  Tutb. 
sobre  segur,  m.  adv.  Sobre  seguro.  Extuto. 
SEGURAMENT.  adv.  m.  Seguramente.  Tu- 
to ,  certó  ,  securé. 
SEGURAR,  v.  a.  ant.  V.  Assegurar. 
SEGURETAT.  s.  f.  estat  de  las  cosas  que 

las  fa  termas,  certas,  seguras,  llibres  de 

tót  perill.  Seguridad.  Securitas. 
seguretat  ,   certesa.    Seguridad.   Securitas , 

certitudo. 
seguretat  ,  fiansa  ú  obligado"  d'  indemnitat. 

Seguridad.  Fideicautio,  satisdatio. 
SEGURISSIM,  A.  adj.  sup.  Segurísimo.  Cer- 

tissimus,  tutissimus ,  valde  securus. 
SEGURÍSSiMAMENT.  adv.  m. sup.  Segurf- 

slmamente.  Tutissimé ,  certissimé. 
SEGUT  ,  DA.  p.  p.  de  séurer.  Sentado. 
SEHENT.  p.  a.  ant.  de  se'urer.  Sentado.  Se- 

dens. 
SEIS.  s.  m.  numeral,  ant.  V.  Sis. 
SEJORNAR.  v.  n.  ant.  Estar ,  permanecer. 

Manere. 
SELECTE,  TA.  adj.  Selecto.  Selectus. 
SELLA,  s.  f.  la  que  servex  per  anar  á  caball. 

Silla.  Ephippium. 
sella  volant.  ant.  calesa.  Silla  volante.  Cur- 

riculus. 

PUTG    LLAURA  LO  ROCÍ  POSA  LA  SELLA  AL  BOU. 

ref.  V.  Rocí. 
SELLAR,  v.  a.  posar  él  sello.  Sellar.  Signare, 

sigillare. 
sellar  ,  imprimir  una  cosa  en  altra.  Sellar. 

Obsignare. 
sellar,  adj.  ant.  pédra  picada.  Sillar.  Politus 

lapis. 
SELLAT,  DA.  p.  p.  Sellado.  Chana  signata. 
paper  sellat.  Papel  sellado. 
SELLER.  s.  m.   Guarnicionero.  Stragularum 

opifex. 
SELLO,  s.  m.  instrument  en  que  esta'n  grava- 
das algunas  armas  ó  divisas.  Sello.  Sigil- 

lum. 
sello  ,  lo  que  queda  impres  6  senyalat  ab  lo 

sello.  Sello.  Signatura,  sigilli  impressio. 
sello,  met.  1'  última  perfecció  d'  alguna  cosa. 

Sello.  Coronis. 
lloc  del  sello.  Lugar  del  sello.  Locus  si- 

gillL 

POSAR     ÉL  SELLO  k  ALGUNA     COSA.    f.     COndÓU- 

rerla.  Sellar.  Rem  perficere. 

posar  él  sello  Á  alguna  cosa.   f.   perfeccio- 
narla. Echar  el  sello.  Coronidem  imponere. 

tráurer  'l  sello,  f.  Desellar.  Sigillum  de» 
lere. 

SELLÓ,  s,  m.  territ.  V.  Csnti. 

SE- 
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SELLONET.  s.  m.  territ.  cantiret,  canti  pe- 
tit.  Cantarillo.  Sitella,  urnula. 

SELVA,  s.  f.  Selva.  Silva. 

SEM,  A.  adj.  ant.  Falto.  Mancus. 

sem  ,  ant.  V.  Baldat. 

SEMBLANZA,  s.  f.  ant.  V.  Semblansa. 

SEMBLANZA,  s.  f.  similitur.  Semejanza.  Si- 
inilitudo. 

SEMBLANT.  adj.  Semejante,  parecido.  Si- 
milis. 

semblant  ,  mblt  paregut  ,  igual.  Igual. 
Coaqualis,  valde  similis. 

semblant  de  veritat.  ant.  verosímil.  Verosí- 
mil. Verosimile. 

semblant.  s.  m.  la  representado  exterior  en 
Jácara,  d' algún  aféete  intern.  Semblante. 
Vultus,  aspectus. 

semblant,  cara.  Semblante.  Vultus,  facies. 

semblant,  met.  1"  apariencia  y  representado 
del  estat  de  las  cosas.  Semblante.  Aspectus, 
facías. 

FAR  SEMBLANT  ,  SBMBLANSA  ;  Ó  FAR    SEMBLAR. 

f.  ant.  V.  Semblar. 

ser  semblant.  f.  ant.  Parecer.  Videri. 

al  semblant.  m.  adv.  ant.  de  la  matéxa  ma- 
nera. Por  parejo  ,  por  un  parejo.  Pariliter, 
aequaliter. 

SEMBLANTMENT.  adv.  m.  Semejantemen 
te.  Simiüter. 

semblantment.  adv.  m.  Igualmente ,  del  mis- 
mo modo.  ^Equaliter. 

SEMBLAR,  v.  n.  teñir  semblansa  una  cosa 
ab  altra.  Semejar,  parecer.  Assimilari. 

semblar  ,  apare'xer.  Parecer.  Videri. 

semblar  un  cel.  f.  met.  y  fam.  V.  Cel. 

ser,  semclar  el  die  del  judici.  f.  V.  Die. 

ser  ó  semblar  un  seminari.  f.  que  s*  diu  del 
convent  ó  casa  en  que  s'  practica  mólt  la 
virtut ,  y  bi  ha  un  gran  reculliment.  Ser 
un  oratorio.  Locum  quieté  &  orationi  desti- 
natum  videri. 

NO  ES  ELL  ,   Ó  ASSÚ,  NI    COSA    QUE    LI    SEMBLÉ. 

f.  No  es  el,  ni  esto,  ni  su  semeja.  Nec  ipse, 
aut  illud  ,  vel  quid  simile. 

vestíu  un  bastó  semblará  un  baró.  ref. 
V.  Vestir. 

molts  ases  hi  ha  al  mercat  que  se  sem- 
blan, ref.  V.  Ase. 

«o  fa  poc  qui  sembla  als  sÉus.  ref.  Quien  á 
los  suyos  se  parece  honra  merece  :  Bien  haya 
quien  á  los  sayos  se  parece.  Biné  sit  qui  á 
propinquis  nullo  modo  discedit. 

SEMP1LARSE.  v.  r.  Asemejarse,  parecerse. 
Similem  esse. 

SEMBRA.  s.  f.  1'  acció  de  sembrar.  Semente- 
ra. Sementis ,  satio. 

IEMbra  ,  él  témps  propi  per  sembrar.  Semen- 
tera ,  sementero  ,  semencera.  Sementis,  sa- 
tio. 

SEMBRADA,  s.  f.  i'  acció  de  sembrar.  Se- 
Tw.  II. 
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tnentera.  Satio,  sementis. 
SEMBRADOR,  s.  m.  qui  sembra.  Sembrador. 

Seminstor,  sator. 
SEMBRADURA,  s.  f.  V.  Sembra. 

TERRA     CAMPA  ,     6     DE      SEMBRADURA.     Tierra 

sembradía.  Sativus  ager. 

SEMBRAMENT.  s.  m.  ant.  Siembra.  Satio. 

SEMBRAR,  v.  a.  Sembrar.  Serere ,  ¡>en.i- 
nare. 

sembrar,  met.  donar  motiu,  6  ser  causa  d'  al- 
guna cosa  ,  com  sembrar  discordias.  Sem- 
brar. Seminare. 

sembrar,  fer  correr,  divulgar  alguna  especie. 
Sembrar.  Spargere ,  disseminare. 

sembrar  ,  exécutar  alguna  cosa  per  tráurerne 
despres  algún  fruyt.  Sembrar.  Seminare, 
serere. 

sembrar  ,  espargir ,  com  sembrar  moneda. 
Sembrar.  Spargere. 

sembrar  cisanya.  f.  met.  Meter  6  sembrar 
zizaña.  Discordiam  excitare. 

sembrar  de  sal.  f.  Sembrar  de  sal.  Sale 
conspergere ,  notare. 

sembrar  en  l'  arena,  f.  met.  traballar  en 
va.  Sembrar  en  la  arena.  Incassum  labora- 
re :  in  arena  seminare. 

NO  *S    DÉXA    DE    SEMBRAR    PER     POR     DELS    AU- 

célls.   ref.   Por   miedo  de  gorriones  no  ss 
dexan  de  sembrar  cañamones. 
Grana  licet  volucres  rapiant,  tamen   arva 
seruntur. 

qui  sembra  cull.  ref.  met.  ab  que  s'  explica, 
que  per  conseguir  alguna  cosa,  s' ha  de  ser- 
vir, obsequiar  y  regalar.  Quien  bien  siembra, 
b'un  coge.  Sementi  respondent  seretes. 

SEMBRAT,  DA.  p.  p.  Sembrado. 

sembrat.  s.  m.  la  térra  sembrada.  Sembrado, 
sementera.  Sat3. 

sembrats,  p.  él  blat  y  alíres  grans  desde  que 
naxen  fins  que  s"  ségan.  Panes,  sembrados. 
Sata,  segetes. 

estar  los  sembrats  en  hérba.  f.  Estar  en 
berza.  In  herba  esse. 

SEMEN,  s.  m.  Semen.  Sperma. 

SEMENAR.  v.  a.  ant.  V.  Sembrar. 

SEMEN£A.  s.  f.  ant.  V.  Sement. 

SEMENT.  s.  f.  ant.  Semilla ,  simiente.  Se- 
men. 

SEMENTER.  s.  m.  ant.  V.  Sembradura. 

SEMESTRE,  s.  m.  espay  de  sis  mesos.  Se- 
mestre. Semestre. 

SE  Mí.  la  meytat  de  qualsevoí  cosa,  y  á  vega- 
das significa  casi :  eom  sbmibotg.  Semi. 
Semi. 

SEMÍBREU.  s.  f.  Music.  Semibreve.  Semi- 
brevis. 

SEMICIRGUL.  s.  m.  Semicírculo.  Semicir- 
culus. 

SEMICORXÉRA.  $.  f.   Music.  Semicorchea 
Musicaüs   nota  ,  minoris  mensuras  decima 
Lili  sex- 
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sexta  temporis  parte ,  maiorís  vero  trigessi- 

ma  secunda  sonans. 
SEMIDIÁMETRO,  s.  rn.  Semidiámetro.  Se- 

midiametrum. 
SEMIDIAPASSON.  s.  m.  Music.  Semidiapa- 

son.  Semidiapasson. 
SEMIDIAPENTE.  s.  m.  Music.  Semidiapen- 

te.  Semidiapente. 
SEMIDIATESSERON.  s.  m.  Music.  Semi- 

diateseron.  Semidiatesseron. 
SEMIDITONO.  s.  rn.  Music.  Semiditono.  Se- 

miditonium. 
SEMIDÓBLE.  adj.  Semidoble.  Semiduplex. 

SANT   SEMIDOBLE.  V.  Sant. 

SEMINAR,  v.  a.  ant.  V.  Sembrar. 
SEMINARI.   s.    m.   la   casa   destinada    per 

P  educado  deis  jóvens.  Seminario.  Semina- 

rium. 
seminari  ,  met.  él  principi  de  que  naxen  ó  se 

propagan  algunas  cosas.  Seminario.  Semina- 

rium. 
SEMINARISTA,  s.  m.  Seminarista.  Seminara 

collega. 
SEMINIMA,  s.  f.  Music.  Seminima.  Semi- 
nima. 
SEMIOCTAVA.  s.  f.  Poet.  Semioctava.  Se- 

mioctava. 
SEMIPLENA,  s.  f.  Semiplena.  Semiplena. 
SEMITÓ.  s.  rn.   Music.  Semitono.  Semito- 

nium. 
SEMIVOCAL,   s.   f.   Semivocal.   Semivoca- 

lis. 
SEMMANA.  s.  f.  Semana.  Hebdomas ,  septi- 

mana. 
semmana,  él  ca'rreg  del  semmaner.  Semanería. 

Hebdomadarii  munus. 
semmana  santa  ,  P  última  de  la  Quaresma. 

Semana  santa.  Hebdómada  maior. 
semmana  santa,  él  llibre  que  conté'  él  reso  y 

oficis  d'  ella.  Semana  santa.  Officium  maio- 

tís  hebdómada?. 
entre  semana.  Entre  semana.  Quolibet  heb- 

domadis  die. 
SEMMANARI.  s.  m.  él  periódic   de  cada 

semmana.  Semanario.  Hebdomadarium. 
SEMMANER.  s.  m.  qui  per  son  tórn  exércex 

algún  empleo  per  lo  temps  d'  una  semma- 
na. Semanero.  Hebdomadarius. 
SEMMENT.  s.  m.ant.J3o6«,mai  gálico.  Mor- 

bus  gallicus. 
SEMMENTÓS,  A.  adj.  ant.  Buboso.  Gallico 

morbo  laborans. 
SÉMOLA,  s.  f.  Sémola.  Simila. 
SEMÓLSA.  s.  f.  la  vora  deis  panyos ,  que 

regularment  és  de   llana  ordinaria.  Orillo. 

Panni  limbus. 
SEMOVENS.  adj. p. ant. mobles. Semovientes. 

Mobilia. 
SEMPITERN ,  A.  adj.  Sempiterno.  Sernpi- 

ternus. 
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SEMPITERNA,  s.  f.  certa  roba.  Sempiterna. 

Tela  linea  sic  dicta. 
SEMPRE.  adv.  m.  Siempre.  Semper. 
SÉMPREVIVA.s.  f.  flor.  Siempreviva  ,  per» 

petua.  Heliachryson ,  coma  áurea. 
SEN.  s.  m.  ant.  V.  Seny  ,  judici. 
sen  ,  senet.  Sen  ,  sena.  Senna. 
sen  ,  sent.  ant.  V.  Sant. 
SENADOR,  s.  m.  Senador.  Senator. 
SEÑALE,  s.  f.  ant.  V.  Sénalla. 
SÉNALLA.  s.  f.  Espuerta.  Sporta  ,  fiscina. 
SÉNALLADA.  s.  f.  lo  que  cap  en  una  séna- 
lla. Esportada.  Quod  sportula  capit. 
SÉNALLASSA.    s.    m.   aum.  sénalla  gran. 

Esportón.  Grandis  sporta. 
SENALLETA.  s.   f.  dim.   Esportilla.  Spor- 
tula. 
SEÑAR,  adj.  número  desigual.  Impar ,  non» 

Impar. 
SENARI.  s.  m.  número  compost  de  sis  uni- 

tats.  Senario.  Senarius. 
senari  ,  especie  de  vers  llatí.  Senario.  Sena- 
rius. 
SENAS,  s.  f.  p.  en  los  daus.  Senas.  Sena. 
ha  fét  senas,  loe.  met.  per  manifestar  la  for- 
tuna d'  algú  en  algún  assumpto  ,  que  no 
esperaba.  Ha  sacado  un  terno  seco.  Secun- 
dissimam  sortem  adeptus  est. 
SENAT  ,  DA.  adj.  ant.  qui  té  mblt  seny. 

V.  Assenat. 
senat.  s.  ni.  junta  de  senadors.  Senado.  Sena- 

tus. 
senat,  met.  la  junta  6  concurrencia  de  per- 
sonas graves  y  circunspectas.  Senado.  Sena- 
ais. 
senat  ,  él  lloc  shunt  concoman  los  senadors* 

Senado.  Senatus. 
SÉNCER,  A.  adj.  enter.  Entero.  Integer. 
no  teñir  os  séncer.  f.  met.  estar  mblt  cansar» 

Estar  molido.  Summé  fatigari. 
no  déxar  os  séncer.  f.  maltractar  mblt  tót  lo 

eos.  No  dexar  hueso  sano.  Ossa  conterere. 
SENCERAMENT.  adv.  ant.  Sinceramente» 

Sinceré. 
SENCERESA.  s.  f.  ant.  V.  Sinceritat. 
SENCIENT.  p.  act.  qui  sent.  Senciente.  Sea* 

tiens. 
SENDA,  s.  f.  camí.  Ser.ia.  Via,  iter. 
SENDEMÁ.  adv.  t.  Al  dia  siguiente.  Sequeu» 

ti  die. 
SÉNDER.  s.  m.  V.  Senda. 
SENDERA,  s.  f.  Senda  ,  sendero.  Semita. 
SENECTUT.  s.  f.  Senectud.  Sjnectus. 
SENES,  prep.  aDt.  V.  Sens. 
SENESCAL,  s.  m.  Senescal.  Senescallus. 
SENESCALÍA,    s.   f.  Senescalía.    Senescal];' 

munus  vel  dignitas. 
SENET.  s.  m.  hérba.  Sen,  sena.  Senna. 
SENGLAR.s.  m.  V.  Porc  senglar. 
SENGLES.  adj.  p.  Singulares.  Sjngulí. 

SEN, 
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SENGLOT.  s.  m.  ant.  V.  Singlot. 
SENGLOTAR.  v.  n.  ant.  V.  Senglotejar. 

SENGLOTEJAR.  v.  n.  ant.  teñir  lo  singlot 
qu'  acompanya  al  plor.  Sollozar.  Singul- 
tire. 

SENIGROC.  s.  m.  hérba.  V.  Penigrec. 

SENO.  s.  m.  Seno.  Sinus. 

SENS.  prep.  separativa.  Sin.  Sine ,  absque, 

citra. 
sens  ,  fora  de ,  6  á  menos  de.  Sin.  Prseter. 

sens  ,  no ;  axí  s'  diu  :  men  vas  anar  sens  di- 
ñar. Sin.  Quin. 

sens  igual,  m.  adv.  Sin  igual.  Sine  pari. 

sens  número.  Sin  nihttero.  Innumerabi:iter. 

sens  que  ni  peraque.  m.  adv.  Sin  que  ni  pa~ 
raque.  Sine  causa. 

sens.  s.  m.  ant.  V.  Santit. 

SENSACIO.  s.  f.  Sensación.  Sensatio. 

SENSALER.  s.  m.  ant.  V.  Emfiteota. 

SENSE.  prep.  V.  Sens. 

sens'  á  com  va  ,  ni  á  com  costa,  m.  adv.  Sin 
que  ni  paraque.  Absque  ulla  causa. 

SENSEPEUS.  s.  m.  aucéll.  Manucodiata , 
ave  del  Paraiso.  Paradisea. 

SENSIBILISSIM  ,  A.  adj.  sup.  Sensibilí- 
simo. Valdé ,  summé  sensibilis. 

SENSIBILITAT.  s.  f.  Sensibilidad.  Seosibili- 
tas. 

SENSIBLE.adj.de  una  terminació,  lo  que  s" 
percebex  per  los  sentits  ,  ó  s'  imprimex  en 
éils.  Sensible.  Sensibilis. 

sensible.  Pilos.  la  diferencia  que  constituex 
al  animal.  Sensible.  Sensibilis. 

sensible  ,  doloros.  Sensible.  Sensificus  ,  dolo- 
re  afficiens. 

sensible  ,  él  subgécte  fa'cil ,  propens  a'  sentir. 
Sensible.  Mollis,  tener,  facilis. 

SENSIBLEMENT.  adv.  m.  de  manera  que 
se  percebesca  per  los  sentits.  Sensiblemente. 
Sensibiliter. 

sensiblement,  ab  dolor ,  pesar  6  pana.  Sen. 
siblemente.  Dolenter. 

SENSILL ,  A.  adj.  lo  que  no  te  mésela  d'  al- 
tra  cosa.  Sencillo.  Simples. 

sensill,  lo  que  te  menos  eos  que  lo  comú ; 
com  tafetá  sensill.  Sencillo.  Simplex. 

sensill,  met.  fácil  d'  enganyar.  Sencillo.  Sim- 
plex, candidus. 

sensill  ,  ingenuo.  Sencillo.  Simplex  ,  inge- 
rí mis. 

sensill  la  msneda  de  menos  valor  respecte 
d'  altra ,  com  dobla  sensilla.  Sencillo. 
Moneta  simplex. 

SENSILLAMENT.  adv.  m.  Sencillamente. 
Simpliciter,  candidé,  sinceré. 

SENSILLESA.  s.  f.  la  qualitat  que  consti- 
tuex á  las  cosas  primas  y  de  poc  eos,  en  la 
línea  en  que  la  poden  teñir.  Sencillez.  Sim- 
plicitas. 

seksillesa  ,  ingenuitat  ,  sinceritat.  Sencillez. 
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Simplícitas ,  animi  candor. 
sensillesa  ,  ignorancia  ,  facilitar  d"  algú  per 

ser  enganyat.  Sencillez.  Facilitas. 
SENSILLÍSSIM ,  A.  adj.  Sencillísimo.  Candi- 

dissimus. 
SENSITIU,  VA.  adj.  Sensitivo.  Sensitivus, 

sensibilis. 
SENSUAL,  adj.  d' una  determinado.  Sensual. 

Sensualis,  voluptuarius. 
SENSUALITAT.  s.  f.  Sensualidad.  Voluptas, 
in  delectamenta  proclivitas. 

SENSUALMENT.  adv.  m.  Sensualmente. 
Voluptuarié,  voluptuosé. 

SENTADA,  s.  f.  V.  Assentada. 

SENTAR,  v.  a.  V.  Assentar. 

sentar  plassa.  f.  Sentar  plaza.  Daré  nomen 
milkiae. 

SENTARSE,  v.  r.  V.  Assentarse ,  séurerse. 

SENTENCA.  s.  f.  ant.  V.  Sentencia. 

SENTENCIA,  s.  f.  declaració  del  sentir  del 
jutge,  segons  los  raérits  de  la  causa.  Sen- 
tencia. Sententia. 

sentencia  ,  met.  la  decisió  de  qualsevol  con- 
troversia ó  disputa  extrajudicial,  que  dona 
la  persona,  que  s'  ha  fét  arbitre  d'  ella 
perqué  la  judique.  Sentencia.  Seutentia,  iu- 
dicium. 

sentencia  ,  dictamen  d'  algú  en  la  materia 
que  tracta  ó  se  li  consulta.  Sentencia.  Sen- 
tentia ,  iudicium. 

sentencia  ,  ditxo  grave  y  bréu  ,  qu'  enclou 
alguna  moralitat.  Sentencia.  Sententia  ,  dic- 
tum  ,  effatum. 

sentencia  definitiva.  Sentencia  definitiva. 
Sententia  definitiva. 

sentencia  interlocutor™.  Sentencia  interlo- 
cutoria.  Sententia  interlocutoria. 

sentencia  pas3*da  en  cosa  judicada.  Senten- 
cia pasada  en  cosa  juzgada.  Sententia 
translata  in  rem  iudicatam. 

sentencia  provisional.  Sentencia  provisional. 
Sententia  provisionalis. 

dir  sentencias  á  alsú.  f.  dirli  paraulas  inju- 
riosas. Decir  sentencias  á  alguno.  Convitiis, 
probris  vexare,  afficere. 

fulminar  la  sentrncia.  f.  V.  Fulminar. 

fír  sentencia,  f.  Sentenciar. 

SENTENCIAR,  v.  a.  fer  ó  pronunciar  sen- 
tencia. Sentenciar.  Sententiam  faceré. 

sentenciar,  met.  expré&sar  él  propi  dictamen 
á  favor  de  1'  una  part,  en  lo  que  s'  contro- 
vertex.  Sentenciar,  iudicare  ,  sententiam 
daré. 

sentenciar  ,  aplicar  alguna  cosa  á  algún  des- 
tino. Sentenciar.  Destinare,  adiudicare. 

sentenciar  ,  fer  justicia  d'  algún  reo.  Ajusti~ 
ciar.  Mortis  supplitio  afficere. 

SENTENCIARIS.  s.  m.  p.  Sentenciarios.  Sen- 
tentiarum  ¡ibri. 

SENTENCIA! ,  DA.  p.  p.  Sentenciado, 
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sentenciat.  s.  m.  él  reo  en  que  s  na  executat 
la  sentencia  de  mort.  ajusticiado,  Morte 
affectus. 

SENTENCIOS,  A.adj.  Sentencioso.  Senten- 
tiosus. 

SENTENCIOSAMENT.  adv.  m.  Sentencio- 
samente. Sententiosé. 

SENTIBLE,  adj.  ant.  V.  Sensible. 

SENTIDÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Sentidísimo. 
Valde  sensibilis. 

SENT1MENT.  s.  m.  1'  acció  de  percebir  per 
éls  sentits  los  obgéctes.  Sentimiento.  Sensus, 
sensatio. 

sentiment  ,  pena  6  dolor.  Sentimiento.  Dolor, 
animi  acerbitas. 

sentiment  ,  la  percepció  de  1'  a'nima  en  las 
cosas  espirituals ,  ab  complacencia  ó  movi- 
ment  interior.  Sentimiento.  Interior  sensatio, 
motus. 

sentiment,  ant.  parer,  dictamen.  V.  Senten- 
cia. 

sentiment.  ant.  Oido.  Auditus. 

TEÑIR  UN  SENTIMENT    DE    MORT.    f.     Sentir    de 

muerte ,  sentir  al  par  de  muerte.   Máxime 

dolore  affici. 
SENTINA,  s.  f.  Sentina.  Sentina. 
sentina,  sentida.  V.  Saba ,  regust. 
SENTIR,  v.  a.  percebir  ab  éls  sentits  las  im- 

pressions   deis    obgéctes.   Sentir.    Sentiré  , 

sensu  percipere. 
sentir  ,  oir.    Sentir.    Audire  ,   auditu    perci- 
pere. 
sentir,  patir  algún  dolor  ó  dany,  com  sentir 

fred.  Sentir.  Sentiré  ,  pati. 
sentir,  teñir  pena  ó  sentiment  d'  alguna  cosa, 

ó  patir  altres  afectes  del  ánimo.  Sentir.  Do- 
leré ,  segré  ferré. 
sentir  ,  judicar  ,   opinar,   ser    de   dicta'men. 

Sentir.  Iudicare ,  existimare. 
sentir,  preve'urer  lo  que  ha   de  venir;  com 

sentir  las  mudansas  del  temps.  Sentir.  Prae- 

sentire. 
sentir  ,  comensar  á  fer  mal  olor  alguna  cosa. 

Husmear.  Fsetere. 
sentir,  s.   m.   dicta'men  ,  parer.  Sentimiento, 

sentir.  Sententia ,  opinio  ,  iudicium. 
sentir  de  ñas.  f.  V.  Ñas. 
sentir  en  ii'  Ánima,  f.  Sentir  de  muerte ;  o  á 

far  de  muerte  :  pesar   en   el  alma.  Summé, 

máxime  doleré. 
wo  sentir  grat.  f.  no  agrair.   No  agradecer. 

Gratiam  non  referre. 
ja  ho  sentirém  Á  dir.  loe.  Lo  que  fuere  sona- 
rá :  ya  se  verá.  Res  ipsa  loquetur. 
fcAS  criaturas  diuen  lo  que   sénten   A*    dir. 

ref.   Dicen  los   tñños  en   el  solejar   lo   que 

oyen  á  sus  padres  en  en  hogar. 

Ne   pueros   audire   sinas  quae  indigna   re- 
ferri  : 

Qax  auscultant  tectis  fantur  iniqua  palam. 
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QUAND  LOS  GOSSGS  LLADRAN  ALGüN'A   cosa   sen- 

ten.  ref.  V.  Gós. 

QUI  COMPRA   Y  MENT  EN  SA  EOSSA  H0  SENT.  ref. 

V.  B5ssa. 

SENTIRSE,  v.  r.  formar  quéxa,ó  teñir  senti- 
ment d"  alguna  cosa  ,  explicandla  d'  algún, 
modo.  Sentirse.  iEgié  ferré,  commoveri. 

sentirse  ,  patir  algún  dolor  ó  dany  en  lo  eos, 
com  sentirse  ferit.  Sentirse.  Sentiré. 

SENTIT,DA.  p.  p.  Sentido. 

sentit.  adj.  qui  facilment  se  sent  ú  ofen.  Sen" 
tido.  Qui  facilé  commovetur,  qtierulus. 

sentit.  s.  m.  él  corporal.  Sentido.  Sensus. 

sentit,  1' apetit  ó  part  interior  del  home. 
Sentido.  Sensus. 

sentit,  1*  enteniment  ó  rahó  en  quant  dis- 
cernex  ¡as  cosas.  Sentido.  Mtns,  animus, 
conceptus. 

sentit,  la  particular  inteligencia  d' alguna 
cosa,  ó  lo  judici  que  s'  fa  d'  ella.  Sentido. 
Mens ,  sensus. 

sentit  ,  la  significado  perfeta  d'  alguna  pro- 
posició ,  cláusula  &c.  Sentido.  Sententia. 

sentit  ,  él  significat  ó  accepció  de  las  parau- 
la.  Sentido.  Sensus. 

sentit  ,  la  capacitat  d'  alguna  proposició, 
cláusula  ,  &c.  per  adme'trer  alguna  ó  mol- 
ías interpretacions  ó  inteligencias.  Sentido. 
Sensus. 

sentit  acomodatici  ,  él  que  s'  acomoda  o> 
aplica  á  las  paraulas ,  diferent  del  que  te- 
ñen en  sa  propia  significado.  Sentido  aco- 
modaticio. Sensus  accomodatitius. 

sentit  comú,  sentit  interior,  ó  imaginativa. 
Sentido  común.  Sensus  communis. 

sentit  literal,  la  significado  propia  de  las 
paraulas.  Sentido  literal.  Sensus  litteralis. 

ab  tots  sos  cinc  sentits.  m.  adv.  Con  todos  sus 
cinco  sentidos.  Attento  animo  :  summa  cura. 

donarse  per  sentit.  f.  Darse  por  sentido.  In« 
iuriam  ,  dolorem  explicare. 

ha  mort  ab  tots  sos  sentits.  loe.  Murió  coti 
todos  sus  sentidos.  Integra  mente,  caeteris- 
que  sensibus  mortuus  est. 

SEN  Y.  s.  m.  Seso.  Mens,  ratio,  iudicium* 

seny  ,  ant.  V.  Senyal. 

seny  ,  ant.  V.  Sentit. 

skny,  ant.  Campana.  yEs  campanum. 

senys  corporals.  V.  Sentits  corporals. 

senys  forans.  V.  Sentits  exteriors. 

faltat  de  seny.  V.  Faltat  de  judici. 

fora  de  seny.  loe.  Fuera  de  juicio.  Extra 
mentem. 

estar  en  son  ssny.  f.  estar  en  sí,  y  en  son 
pie  judici.  Estar  en  su  juicio.  Mente  cal- 
iere. 

fer  pérdrer  'l  seny.  f.  causar  estranyesa  al- 
guna cosa  per  sa  irregularitat  ó  especialí- 
tat.  Quitar  el  juicio  ,  volver  el  juicio.  Extra 
mentem  rapere. 

NO 
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Nd  teñir  tot  sos  senv.  f.  No  tener  enteró)  ú 
cabal  el  juicio.  Non  plena  mente  agere. 

pérdrer  lo  seny.  f.  V.  P¿rdrer  el  Judici. 

tráurer  de  SEN?,  f.  met.  perturbar  1'  enteni- 
menf.  Sacar  de  juicio.  Iudicium  turbare. 

SENYA.  s.  f.  indici  sensible,  per  lo  qual  se 
vé  en  conexement  d"  alguna  cosa.  Seña. 
Signum. 

senya  ,  lo  qu'  esta'  determinat  entre  dos  ó 
rnolts,perqu'  éls  servesca  de  senyal  per  en- 
féndrerse.  Seña.  Signum. 

senya  ,  en  la  Milic.  Seña.  Nomen  in  signum. 

AB  senyal.  m.  adv.  Por  señas.  Nutibus. 

pbr  mes  senyas.  loe.  per  fer  recordar  d'  algu- 
na cosa,  individuand  las  circunstancias.  Por 
mas  señas.  In  reí  comprobationem. 

íer  senyas.  f.  usar  d'  ellas  per  donar  i  entán- 
drer  una  cosa  sens  diría.  Hacer  señas.  In- 
nuere,  signis,  nutibus  explicare. 

Parlar  ab  senyas.  f.  Hacer  señas ,  hablar  por 
señas.  Signis,  nutibus  loqui. 

SENYAL.  s.  m.  nota  ó  distinctiu.  Señal. 
Nota. 

senyal  ,  él  que  s'  posa  peí  senyalar  algún 
térme.  Señal.  Limes ,  meta. 

senyal  ,  la  marca  ó  nota  que  s'  posa  6  hi  ha 
en  las  cosas  per  darlas  á  conéxer  ó  distin- 
girias.  Señal.  Nota  ,  signum. 

senyal  ,  lo  que  s'  fa  ó  posa  per  recordarse 
d'  alguna  especie.  Señal.  Monimentum. 

senyal,  indici  no  material  d'  alguna  cosa. 
Señal.  Indicium ,  argumentum. 

senyal,  ant.  signe  que  fa  él  Notari  en  las 
escripíurasi  Signo.  Signum. 

senyal,  Medie.  Señal.  Signum  ,  indicium. 

senyal,  él  que  déxa  la  roda  en  la  térra  per 
abónt  passa.  Rodada.  Rotas  vestigium. 

senyal,  T  impressió  que  queda  d'  alguna  co- 
sa. Señal.  Signum ,  vestigium. 

senyal,  él  que  queda  d'  alguna  ferida ,  trenc 
&c.  Señal.  Cicatrix  ,  macula. 

sfcNYAL,snt.  imatge  ó  representado.  Señal. 
Species ,  imago. 

8enyal  ,  cosa  fora  del  brde  natural  que  pro- 
nostica algún  succes  especial.  Señal.  Sig- 
num. 

senyal,  1' avis  que  s*  comiínícía  6  deína  per 
exécutar  alguna  cosa.  Señal.  Signum. 

«enyal,  usat  adverbialment  per  explicar  la 
certesa  d'  alguna  cosa  „  com  :  los  carrers 
son  mullats ,  senyal  qu'  ha  plcgut.  Señal. 
Argumentum  ,  indicium. 
•asa  y  senyal,  la  part  del  prea  que  s'  anti- 
cipa per  «eguretat  del  contráete.  Señal.  Ar- 
rha ,  arrhabo. 

•ENYA-L  de  la  creü.  Señal  de  la  Cruz.  Signum 

Crucis. 
senyal  mortal.  Señal  mortal.  Certissimum, 
evidens  signum» 

Ttnu  ¡I. 
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FER  LA  CREV,  6  LO  SENYAL  DE  LA  CREU  SOBRB 
alguna  cosa.  f.  Signar.  Cruce  signare. 

DONAR  PAGA  Y  SENYAL.  f.  V.  Donar. 

no  n'  hi  ha  senyal.  expr.  per  denotar  qu'  al- 
guna cosa  no  s'  troba ,  ó  s'  ha  acabat  del 
tot.  Ni  señal  de  tal  cosa.  Nec  signum  aut 
vestigium  quidem. 

SENYALADAMENT.  adv.  m.  V.  Assenya- 
ladament. 

SENYALADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Señaladísi- 
mo. Valde  insignis. 

SENYALADOR.  s.  m.  en  losreilotges  de  sol. 
Gnómen  ,  estilo.  Index  ,  linea  horaria. 

SENYALAR.  v.  a.  V.  Assenyalar. 

SENYALAR      LAS     LLETRAS.      f.      tOCar*"  ab       Un» 

palla  ó  cosa  semblant  las  lletras  per  distin- 

gir  las  unas  de  las  altras.  Señalar  las  letras, 

Stilo  Hueras  signare. 
senyalar  ab  el  dit.  f.  met.  notar  alguna 

persona  per  alguna  circunstancia  particular. 

Señalar  con  el  dedo.  Signanter  notare. 
SENYALARSE.  v.  r.  distingirse,  singulari» 

sarse.  Señalarse.  Erainere ,  excellere. 
SENYALET.  s.  m.  dim.  Señalejo.  Leve  sig- 
num. 
SENYAR.  v.  a.  Santiguar.  Crucis  signo  sig- 
nare. 
senyar  ,  ant.    beneir    fénd  lo  senyal  de  la 

Creu.  Bendecir.  Benedicere. 
senyar.  ant.  V.  Signar,  senyalar. 
SENYARSE.  v.  r.  Santiguarte.  Signo  cruda 

se  muñiré. 
senyarse  de  bona  ma.  f.  Encomendarse  á  buen 

Santo.  Tutelarem  &  quidem  optimum   ad- 
vocarse. 
sentarse,  en  senyal  d"  admirado.  Persignarse* 

Signo  crucis  admirationem  ostendere. 
SENYERA.  s.  f.  ant.  V.  Bandera. 
SENYOR.  si  m.  Señor.  Dominus. 
senyor  ,  per  antonomasia  Déu  N.  Senyor.  Se* 

ñor.  Dominus ,  Deus. 
senyor  ,   él  d'  algún  poblé   ó  estats.  Señor* 

Dominus. 
senyor  ,  térme  4e  cortesía  ab  que  s'  parla  afa 

algú.  Señor.  Dominus. 
senyor  ,  1'  amo  respecte  deis  criáis.  Señor* 

Dominus,  hsrus. 
senyor,  en  lo  moral  qui  ti  domini  sobre  sas 

accions.  Señor.  Dominus. 
senyor,  jutge,  ó  conseller  en  los  trlbunaís. 

Señor.  Senator,  iudex. 
senyor  de  nab.  Patrón  de  nave.  Navarca. 
senyor  de  sí,  qui  en  los  casos  apretats  no  s' 

perturba,  ó  immuta.Se?jor  de  súSui  compos- 
gran  senyor  ,  T  emperador  deis  tures.  Grert 

Señor.  Turcarum  Imperator. 
llo-c  De  senyor.  Lugar  de  Señorío.  Oppidii'zri 

sub  Dynast:e  ditione. 

AHÍ  PASTOR  ,  AVUY  SENYOR.  TQ?.   V.  Ahí. 

AB  TON  SENYOR  NO  VULLAS  PARTIR  PURAS*  reí, 

Mmmm         Ni 
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Ni  en  hurtas  ni  en  veras  con  tu  amo  no 
partas  peras.  Sive  ioco  ,  sive  veré,  domino 
consuescere  vita. 

SENYORA.  s.  f.  Señora.  Domina. 

senyora,  la  méstressa  de  la  casa  respecte  deis 
criats.  Señora.  Domina. 

senyora  major,  la  dona  d'  edat.  Senyora  ma- 
yor. JEt&te  provecta. 

senvora  y  majora.  loe.  ab  que  s'  explica  la 
possessió  del  béns ,  qu*  ha  dexat  él  marit  á 
la  viuda.  Ama  y  señora.  Domina. 

SENYORAIAR.  v.  a.  ant.  Dominar.  Domi- 
nari. 

SENYORATGE.  s.  m.  ant.  Señorío.  Domi- 
nium. 

SENYOREJAR.  v.  a.  dominar  ,  manar  en 
alguna  cosa  com  si  fos  él  Senyor.  Señorear. 
Dominari. 

senyorejar  ,  donar  repetidas  vegadas  él  trac- 
tament  de  senyor  a'  algú.  Señorear.  Domi- 
num  iterato  aliquem  appellare. 

SENYORET,  A.  s.  m.  y  f.  dim.  Señorico, 
señorito.  Dynastae  filius. 

SENYORIA.  s.  f.  tractament  que  s'  dona  á 
las  personas  á  quí  pertany.  Señoría.  Domi- 
nado. 

senyoría  ,  él  territori  pertanyent  al  Senyor. 
Señorío.  Dominatus ,  ditio. 

senyoría  ,  él  domini  d'  algún  estat  particular 
qu¿  s'  goberna  com  á  república.  Señoría. 
Reipu'blicae  dominatus. 

senyoría  ,  ant.  V.  Paculrat. 

SENYORIAL.  adj.  dominical.  Señoril.  Domi- 
nicus. 

SENYOR  10.  s.  m.  Señorío.  Dominium,  do- 
minatus. 

sbnyorío.  gravedat  en  él  port  ó  en  las  accions. 
Señorío.  Maiestas,  gravitas. 

SEPARABLE,  adj.  Separable.  Separabilis. 

SEPARACIO.  s.  f.  Separación.  S-'paratio. 

SEPARADAMENT.  adv.  m.  Separadamente. 
Separatim  ,  disiunctim. 

SEPARAR,  v.  a.  apartar  lo  qu'  estaba  junt. 
Separar.  Separare ,  seiungere. 

separar,  impedir  la  comunicado  de  marit  y 
muller.  Separar.  Dividere. 

separar  ,  apartar  ,  escullir  unas  cosas  ,  y  de- 
xar  altres.  Separar.  Seligere. 

SEPARARSE,  v.  r.  Separarse.  Separan,  di- 
velli ,  disiungi. 

separarse  ,  abstra'urerse  algú  de  las  cosas  en 
que  a'ntes  s'  ocupaba  ,  ó  dexar  la  comuni- 
cado qu'  antes  tenia.  Separarse.  Abstrahi, 
seiungi. 

SEPARAT,  DA.  p.  p.  Separado. 

SEPIA,  b.  f.  ant.  V.  Sipia. 

SEPTENARI.  s.  ni.  Septenario.  Septena- 
rium. 

SEPTENNI.  s.  m.  él  temps  de  set  anys. 
Septenio.  Septennium. 
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SEPTENTRIÓ.  s.  m.  consteMació  celeste 
composta  de  set  estrellas.  Septentrión.  Sep- 
tentrio. 

SEPTENTRió,  part  de  la  esfera.  Septentrión. 
Pars  septentrionalis. 

SEPTENTRIONAL,  adj.  Septentrional.  Sep- 
tentrionaüs. 

SÉPTIC,  A.  adj.  Escéptico.  Sccpticus. 

SEPT1C1SME.  s.  m.  Escepticismo.  Sccptico- 
rum  secta. 

SÉPTIM,  A.  adj.  lo  que  constituex  él  núme- 
ro de  7.  Séptimo.  Septimus. 

séptim,  una  de  las  7  parís  en  que  está  divi- 
dit  lo  tbt.  Séptimo.  Séptima  pars. 

séptima  m,>jor  ,  Mú^c.  Séptima  mayor.  Sep» 
tima  maior. 

séptima  menor.  Music.  Séptima  menor.  Sép- 
tima minor. 

SEPTUAGENARÍ  ,  A.  adj.  SeptuogenariOé 
Septuagenarius. 

SEPTUAGÉSSIM,  A.  adj.  lo  que  constituex 
el  número  de  7 o.  Septuagésimo.  Septuagesi- 
mus. 

septuagésssma,  la  dominica  axí  dita.  Septua- 
gésima. Septuagésima. 

SEPTLPLO,  PLA.  adj.  Séptuplo.  Séptu- 
plos. 

SEPULCRAL,  adj.  Sepulcral.  Sepulchralis. 

SEPULCRE.  s.  m.  Sepulcro.  Scpulcrum. 

sepulcre  ,  met.  lloc  mólt  malaltis ,  en  que 
mor  multa  gent.  Sepulcro.  Sepulcrum. 

SEPULTAR,  v.  a.  enterrar.  Sepultar.  Sepe- 
liré. 

sepultar  ,  met.  amagar  ,  ocultar  alguna  cosa, 
de  manera  que  no  s*  veja,  ó  s'  olvide.  Se- 
pultar. Sepeliré. 

SEPULTURA,  s.  f.  Y  accid  de  sepultar.  Se- 
pultura. Sepultura. 

sepultura  ,  él  clot  ó  cavitat  en  que  s'  enter- 
ran éls  morts.  Sepultura.  Sepultura. 

GENI     Y     FIGURA     FINS     k    LA    SEPULTURA.    Tef- 

V.  Geni. 

CASA  NOVA  SEPULTURA  DE  LA   M0RT.    ref.    Casa 

hecha  sepultura  abierta:  la  casa  hecha ,  y  el 

huerco  á  la  puerta. 

Vix  perfecta  domus  videas  stare  fcretrum, 

SEQUAS.  adj.  Seqüaz.  Scquax. 

SEQUEDAT.  s.  f.  qualitat  oposada  á  la  hu- 
mitat.  Sequedad.  Siccitas ,  ariditas. 

sequedat,  falta  d'  hurniüat  en  las  cosas.  Se- 
quedad ,  secura.  Siccitas ,  ariditas. 

sequedat,  falta  de  pluja.  Sequedad.  Siccitas. 

sequedat,  la  que  causa  e:i  la  bbea  la  mblta 
sed.  Sequía.  Siccitas. 

sequedat,  met.  asperesa  en  él  tráete;  falta  de 
carinyo.  Sequedad.  Siccitas ,  asperitas. 

sequedat,  en  la  Mística,  es  la  falta  de  fervor 
ó  devoció  sensible.  Sequedad.  Siccitas,  ari- 
ditas. 

SEQÜELA.  s.  f.  Seqüela.  Sequela. 

SE- 
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SEQÜENCIA.  s.  f.  en  la  Míssa.  Seqüencia. 

Sequentia. 
SEQUÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Sequísimo.  Valde 

siccus ,  aridissimus. 
SÉQUIT.  s.  in.  la  gent  qu'  acompanya  á  algú. 

Séquito.  Comhatus. 
séquit  ,  1'  adherencia  á   la   doctrina  ,  ó  modo 
de  pensar  d'  algú.  Séquito.  Sequela,  adhae- 
sio. 
SEQUEREIA.  s.  f.  ant.  V.  Sequedat. 
SER.  verb.  subst.  y  auxiliar.  Ser.  Esse. 
ser  ,  servir ,  y  axí  's  diu  :   la  ploma  es  per  es- 

críurer.  Ser.  Esse. 
ser  ,  estar  ó   trobarse  en   algún   Iloc ,  com  : 

ser  en  Madrid.  Ser ,  estar.  Esse,  adesse. 
ser  ,  pertanyer  a'  algú  ,  com :   la  casa  es  de 

Pare.  Ser.  Esse  pertinere. 
ser  ,  succeir;  com  :  es  lo  cas.  Ser.  Esse,  ac- 

cidere. 
Ser,  pertányer  á  alguna  comunitat,  ó  eos; 
y  axí  s'  diu  es  de  la  Catedral;  es  del  Con- 
seli.  Ser.  Esse. 
ser,  ténir  principi  y  origen,   com:   ser  de 

Barcelona.  Ser.  Esse. 
ser  ,  obtenir  ,  exércitar  algún  empleo,  minis- 
teri ,  &c.  com  :  ser  capita',  ser  soldat.  Ser. 
■    Esse. 
ser  ,  afirmar ,  ó  negar  una  cosa ,  y  axí  s"  diu 

És  axí :  no  es  axí.  Ser.  Ita  esse. 
ser.  s.  m.  P  essencia  y  entitat  de  las  cosas.Ser. 

Esse  reí. 
ser,  métall.  V.  Cér. 
ser  d'  algo.  f.  seguir  son  partit,  opinió,  &c. 

Ser  de  alguno.  Pro  aliquo  stare. 
ser  mólt  am;gs.  f.  fam.   Ser  compinches ,  ca- 
ntaradas. Summa  familiaritate  coniungi. 

SER  l/   AMO  DELS  DAUS  ,  DE   l'  AUCA.   IoC.   met. 

per  explicar  que  una  persona  té  molí  as- 
cendent  en  alguna  casa,  ó  en  cifras  perso- 
nas. Ser  dueño  del  cuchillón.  Magna  autori- 
tate  esse  apud  aliquem. 

ser  bo.  f.  ser  útil ,  del  cas,  convenient.  Ser 
bien.  Congruum,  utile  esse. 

ser  capa  de  lladres.  f.  met.  V.  Capa. 

skr  de  carn  y  ossos.  f.  met.  y  fam.  V.  Carn. 

ser  carn  y  ungla.  f.  met.  y  fam.  V.  Carn. 

SfcR  Ó  NO  SER  DEL  CAS    ALGUNA    COSA.    f.     fam. 

V.  Cas. 

ser  cas  de  dexarse  veurer  f.  V.  Ve'urer. 

ser  mólt  de  casa.  f.  fam.  V.  Casa. 

sur  curt  de  gambals.  f.  met.  fam.  ser  de 
poc  talent.  Alcanzar  poco  ;  ser  de  pocos  al- 
cances. Exiguo  ingenio  pollere. 

ser  curta  la  dobla,  f.  met.  fam.  V.  Ser 
curt  de  gambals. 

ser  un  dimoni.  f.  V.  Dimoni. 

ser  llarg  de  contar,  f.  per  explicar  que 
1'  assumto  es  llarg,  y  enredat.  Ser  cuento 
largo.  Obscurissimain  rem  esse,  &  diffusissi- 
mam. 
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ser  lluny.  f.  Estar  léxos.  Longe  abesse. 

ser  la  nina  del  sÉu  ull.  f.  met.  ser  lo  mes 
estimat,y  digne  del  major  cuydado.  Ser 
las  nifias  de  los  ojos.  Veluti  oculorum  pu- 
pillas  aestimare. 

ser  ors.  f.  ant.  ser  menester.  Ser  menester. 
Opus  esse. 

ser  pa  y  mel.  f.  per  expréssar ,  que  los  tra- 
balls  actuáis  son  no  res,  respecte  los  q::e 
s'  temen.  Ser  tortas  y  pan  pintado.  Levia, 
esse  presentía  ,  maiora  timenda. 

SER     DE    LA    PÉLL    DEL    DlABLE  Ó  DE  SATANÁS. 

f.  ser  algú  mólt  endiastrat,  dolent,  través/ 
Ser  la  piel,  ó  de  ¡a  piel  del  diablo.   Ingenio 
plané  diabólico  pollere. 
ser  pres    de   moros,    f.    met.  per  expréssar 
qu'  alguna  cosa  ha  caygut  en  mans  d'  algú, 
que  será  difícil  que  la  dése  recobrar.  Estar 
en  papo  de  buytre.   Vulturi  passerem  tradi- 
tnm  esse. 
ser  prop.  f.  Estar  cerca.  Non  longé  abesse. 
ser  tornador.  f.  valer  mes  la  cosa  que  s'  en- 
trega ,  que    la    que  s"   reb.   Perder  .    tener 
que  afíadir ,  que  volver.   íacturam    faceré  ; 
ad  aliquid  addendum ,  superaddendum  te- 
neri. 
no  ser  rajíó.  f.  V.  Rahó. 

SER  UN   RAM  ó  UN  RAMALLET  DE  FLORS.  f.  met. 

vulg.   estar-slgú  bén  vestit  y  compost :  <$ 
alguna  cosa  mólt  bén   posada.  Estar  como 
un  palmito.  Decorum ,  concinnum  esse. 
ser  res.   f.  parar  en  res.  V.  Res. 
ser  tap  y  carabassa.  f.  met.  V.  Carabassa. 
ser  tingut.  f.  estar  obligat.  Estar  obligado. 

Teneri. 
ser  de  vila  tenim.   f.   ser  mólt  retingut ,  y 
escás.  Ser  muy  agarrado.    Esse    miserum, 
opum  tenacem. 
¿  ahont  som  ?  loe.  per  significar  1'  admirac¡<5, 
disgust  ó  estranyesa  que  causa  lo  que  s'  ou, 
ó  s?  veu.  %  Donde  estamos?  Ubinam  gen- 
tium  sumus. 
be  pod  sbr.  loe.  Bien  puede  ser.  Pote?t. 
com  qui  no  hi   és  per  axó.  loe.  com  qui  fa 
altra  cosa.  Como  quien  hace  otra  cosa.  Quasí 
aliud  ageret. 
demá  será  altre  die.  loe.  V.  Díe. 
en  son  ser.  m.  adv.  El  ser.  Re  immutaía. 
los  anys  hi  son.  loe.  que  expréssa  que   1*  edaC 
lleva  las  forsas,  hermosura,  y  vigor  del  ees. 
No  se  van  los  dias  en  balde.   Incassum  noi» 
procedunt  témpora. 
no  serhi  tót.  Ioc.jVo  tener  cabal  el  juicio.  Noa 

plena  mente  agere. 
no  voldria  pas  ser  d'  éll.  locab  que  se  ex- 
préssa  qu'  algú  ha  de  passar  mólts  traballs. 
No  lloraré  yo  sus  duelos.  Labores  sustine- 
bit. 
serne  l'  aliga,  loe.  met.  ser  mbJt  hábil ,  y  ■ 
próropte  en  fer  alguna  cosa.  Manarla  eri 

el 
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el  ayre.  Celeriter,  aptéque  rem  ageré. 
si  jo  fos  de  fulano,  loe.  Si  yo  fuera  que  Fufo' 

no.  Si  in  eius  loco  essem. 
sia  lo  que  se  sia.  loe.  Sea  lo  que  fuere:  Séase 

lo  que  se  fuere.  Quidquid  sit ,  accidat. 
tot  pod  ser.  loe.  Todo  cabe ;    todo  cabe  en  lo 

posible.  Potest,  possibile  est. 

DÍOASME    AB  QUI  VAS  TE    DIRÉ    QUI    SERÁS,    ref. 

V.  Anar. 

QUAL  ES   LA  VIDA  TAL  ES  LA    MORT.    ref.    CoWO 

se  vive  se  muere.  Qualis  vita,  finis  ita. 

$1  EL  COR   FOS  DE  CER  ,   NO  l'  VENCERÍA  EL  DI- 

«er.  ref.  Si  el  corazón  fuese  de  acero ,  no 
Je  vencería  el  dinero. 

Cor  si  ex  aere  foret ,  superabile  non  foret 
auro. 

51  ETS  MA8SA  FERIRÁS  ;  SI  ETS  KNCLUSA  SUFRI- 
RÁS, ref.  Quando  ayunque  sufre ,  quando 
mazo  tunde. 

Fer  si  sis  incus :  si  malleus  ipse  ferito. 
son  figas  d'  altre  paner.  ref.  Esa  es  harina 
de  otro  costal.  Haec  sunt  diversa  ab  iis  de 
quibus  agitur. 
SERAFÍ.  s.  m.  Serafín.  Seraphim. 
serafí,  él   subgéete  especLl  en  él  amor  de 

Déu.  Serafín.  Seraphim. 
serafí  ,  met.  él  subgéete  de  especial  hermo- 
sura ó  altras  prendas.  Serafín.  Seraphim. 
SERÁFIC ,  A.  adj.  Seráfico.  Séraphicus. 
SERBA,  s.  f.  fruyta.  Serba ,  sorba.  Sorbum. 
SERBERA.  s.  f.  arbre.  Serbal,  serbo.  Sor- 
bus. 
SERCENAR.  v.  a.  ant.  Cercenar.  Circumci- 

dere. 
SERÉ ,  NA.  adj.  Sereno.  Serenus ,  sudus. 
seré.  met.  sossegat  ,  sens  turbado.  Sereno. 

Tranquillus. 
seré.  s.  m.  V.  Serena. 
al  seré.  m.  adv.  Al  sereno.  Subdin. 
dormir  al  seré.  f.  V.  Dormir. 
SERENA,  s.  f.  la  claredat   ó  defécte  de  nú- 

bols  y  boyra.  Serenidad.  Serenitas. 
serena,  ninfa  del  mar  que  fingiren  éls  poetas. 

Sirena.  Syren. 
serena,  humor  que  cau  sobre  la  térra  despres 

de  post  él  sol.  Serena.  Serenum  noctis. 
X  la  serena,  m.  adv.  Al  sereno.  Sub  dio. 
SERENAR,  v.  a.  V.  Asserenar. 
serenar,  met.  sossegar,  apaciguar.  Serenar. 

Sedare. 
posar  Á  serenar  ,  ó*  A  la  serena,  f.  Serenar. 

Subdio  exponere. 
SERENARSE,  v.  r.  dissiparse  éls  nú'ools ,  6 
ees  ar  la  tempestat.  Serenar.  Serenan  *  se- 
Tenum  reddi. 
serenarse,  met.  moderar  6  cessar  la  ira,  la 
tristesa  &c.  ó  desvanéxerse  éls  senyals  de 
ditas  passions.  Serenarse.  Frontem  sere- 
nan. 
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SERENAT,  DA.  p.  p.  Serenado. 
SERENATA,  s.  f.  Serenata.  Symphonia ,  fes» 

tivi  concentus. 
SERENERO,  s.  m.  vestidura  de  dona.  Seré» 

ñero.  Capitis  velamen  ,  calyptra. 
SERENÍSSiM  ,  A.  adj.  sup.  Serenísimo.  Se- 

renissimus. 
sereníssim,  tractament  de  cortes/a.  Serenísimo. 

Serenissimus. 
SERENITAT.  s.  f.  V.  Serena. 
serenitat  ,  títol  d'  honor.  Serenidad.  Sereni- 
tas. 
skrjínitat.  met.  sosségo  del  ánimo  ;  apacihili- 

tat.  Serenidad.  Animi  tranquilinas,  quics. 
SERPULL.  s.  m.  Serpol.  Serpülum. 
SER1AMENT.  adv.  m.  Seriamente.  Serió. 
SERIE,  s.  f.  Serie.  Series. 
SERIETAT.  s.  f.  gravedat,  eircunspecció  en 
él  modo,  y  en  las  accions.  Seriedad.  Gravi- 
tas. 
serietaT,  asperesa  en  él  mirar  6  dir  alguna 

cosa.  Seriedad.  Severitas. 
serietat,  sinceritat  en   él  tráete.    Seriedad» 

Simplicitas,  sinceritas. 
SERIO,  RÍA.  adj.  grave,  circumspécte. Serio. 

Serius. 
serio  ,  aspre  en  él  mirar ,  parlar ,  &c.  Serio. 

Gravis,  severus. 
serio,  real  y  verdader,  sens  engany  ó  burla. 

Serio.  Simplex ,  sincerus. 
posarse  serio,  f.   manifestar  indignació.  Po- 
nerse serio  ,   severizarie.   Severitatem   in- 
duere. 
fer  él  serio,  f.  manifestar  gravedat.  Mesu- 
rarse. Modesté  se  gerere. 
SERIOS ,  A.  adj.  ant.  V.  Serio. 
SERIOSAMENT.  adv.   m.  ant.  V.  Seria- 

ment. 
SERMÓ.  s.  m.  Sermón.  Sermo,  oratio,  con- 

cio. 
sermó.   met.  reprehensid  ,   advertencia.  Ser- 
món. Incfepatio ,  animadversio. 
SERMONAR,  v.  a.  ant.  V.  Predican 
SERMONAGAR.  v.  n.  ant.  Razonar.  Ser- 

mocinari» 
SERMONARI.  s.  m.  llibre  que  conté  ser- 

mons.  Sermonario.  Concionum  liber. 
SERMONET.  s.   m.  dira.  Sermoncico,,  ser- 

moncillo.  Conciuncula. 
SEROS ,  A.  adj.  Seroso.  Serosus. 
SEROSITAT.  s.  f.  Serosidad.  Serositas. 
SERP.  s.  f.  Sierpe.  Anguis. 
llengua  de  serp.  V.  Dengua. 
SERPEJAR.  v.  n.  Serpear.  S?rper?. 
SERPENT.  s.  m.  Serpiente.  Serpens, 
serpent  infernal,  met.  él  dimoni.  Ssfpiev.ls* 

Antiquns  serpens. 
SERPENTARI.   s.  m.   constelJaeid  cekíte. 
Serpentario,  Serpentaria. 
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SERPENTAS.  s.  m.  aum.  Serpenton.  Ingens 
serpens. 

SERPENTEJAR.  v.  n.  V.  Serpejar. 

SERPENTINA,  s.  f.  pedra.  Serpentín.  Ophi- 
tes. 

SERPETA.  s.  f.  dim.  Sierpecilla.  Serpula, 
anguiculus. 

SERPOLL.  s.  m.  ant.  V.  Sarfull ,  serfull. 

SERRA.  s.  f.  instrument  per  serrar.  Sierra. 
Serra. 

serra  ,  la  de  tallar  pédra.  Sierra.  Serra. 

serra,  ant.  peí  gros  del  coll  deis  animáis.  Cer- 
da. Seta. 

serras.  p.  cordillera  de  montanyas.  Sierras. 
Montes. 

SERRADOR,  s.  m.  Asserrador ,  serrador. 
Serrarius. 

SERRAUURA.  s.  f.  ant.  P  acció  de  serrar. 
Serradura.  Serraría  sectio,  sectura. 

serraduras,  p.  Serrín  ,  aserraduras,  serrada- 
ras.  Scobs ,  scobis  ,  serrago. 

SERRAHÍ.  s.  m.  ant.  montanyes.  Serrano. 
Montanus. 

serrahí,  na.  adj.  ant.  cosa  pertanyent  á  la 
montanya.  Serrano.  Montanus. 

SERRALLER.  s.  m.  V.  Manya. 

SERRALLO,  s.  m.  palaci  del  emperador 
Ture.  Serrallo.  Turci  imperatoris  regia. 

SERRAR,  v.a.  Asserrar,  serrar. Serrá  secare, 
serrare. 

serrar  la  vélla.  f.  met.  y  fam.  Partir  la 
vieja.  Iocari,  quasi  ad  vetulam  in  duas  par- 
tes secandam. 

SERRAT,  DA.  p.  p.  Aserrado,  serrado. 

serrat.  s.  m.  V.  Serra,  montanya. 

SERRETA,  s.  f.  dim.  Scrrezuela.  Sarrula. 

SERVAR,  v.a.  ant.  cumplir,  guardar.  Ob- 
servar, cumplir,  guardar.  Servare. 

SERVENT ,  A.  adj.  Siervo.  Servus. 

servent  de  deu.  ant.  Siervo  de  Dios.  Dei 
Servus. 

SERVENTA.  s.  f.  ant.  V.  Criada. 

SERVEY.  s.  m.  1*  acte  ó  exércici  de  servir. 
Servicio  ,  servidumbre.  Servitium,  ministe- 
rium. 

servey,  él  culto  que  s*  deu  á  Deu  en  1'  exér- 
cici de  lo  que  pertany  á  sa  gloria.  Servicio. 
Servitium  ,  cultus. 

servey,  obsequi  que  s'  fa  en  benefici  d'  algú. 
■Servicio.  Obsequium  ,  officium. 

servey  ,  P  utiütat  que  resulta  á  algú  per  res- 
pecte séu.  Servicio  Utilitas. 

servey  ,  P  estat  de  criat  ó  serrent.  Servicio. 
Famulatus. 

servey  ,  éls  criats ,  criadas  &c.  d'  alguna 
casa.  Servidumbre.  Famuli. 

servey,  ant.  V.  Regalo,  gratificado. 

servey  de  llansas.  ¡a  quantitat  ab   que   con- 
tribuexen  en  Espanya  éls  Titulars.  Servicio 
de  lanzas ,  lanzas.  Pecuniaria  compensado 
Toa.  II. 
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pro  hastatis  miiltibus. 
servey  de  taula.  Servicio  de  mesa.  Mensa 

apparatus. 
estar   al  servey  d'  algú.  f.  de  cortesía  ab 

que  8*  oferex  algú  a'  la  disposició  ú  obsequi 

d'  altre.  Estar  al  servicio  de  alguno.  Alicu- 

ius  obsequio  se  offerre. 
fer  él  servey.    f.   Mi!ic.  Hacer  el  servicio. 

Officium  implere  in  milicia. 
fer  un  flac  servey,  ó  un  pobre  servey.  f. 

fam.   Hacer    un  flaco   servicio.    Damnum 

alicui  inferre. 
ser  de  servey.  f,  Ser  servidero.  Utilem  ,  ido- 

neum  esse. 

TÓT    FA  SERVEY  UNA  VEOADA  l'  ANY.     ref.     Lfli 

migajas  del  fardel  á  las  veces  saben  bien. 
Colligit  esuries  quas  spargit  copia  micas. 
SERVIBLE,  adj.  Servible.  Idoneus ,  utilis. 
SERVICI.  s.  m.  V.  Servey. 
servici  ,  él  vas  que  servex  per  anar  de  cam- 

bra.  Servicio.  Scaphium. 
SERVICIAL,  adj.  Sirviente  ,  servidor.  Minis- 

ter ,  servus. 
servicial,  qui  servex  ab  cuydado  y  diligencia. 

Servicial.  Obsequiosus. 
servicial,   s.  m.   ajuda  ,  ó  clisteri.  Servicial, 

ayuda.  Clysterium. 
SERVIDOR  ,  A.  s.  m.  y  f.  Servidor.  Minis- 

ter,  famulus. 
SERVIDORA,  s.  f.  ant.  V.  Servici ,  baci. 
SERVIL  s.  m.  ant.  V.  Servey. 
SERVIL,  adj.  Servil.  Servilis. 
ofici  servil.  Oficio  servil.  Munus  servile. 
SERVILMENT.  adv.  m.  Servilmente.  Serví- 

liter. 
SERVIR,  v.  n.  Servir.  Serviré. 
servir  ,  met.  ser  apte  y  conduent  per  algún 

fl ,  efécte  ,  ó  us.  Servir.  Deserviré. 
servir,  obsequiar  á  algú;  fer  alguna  cosa  en 

son  favor  ,   utilitat  &c.  Servir.  Obsequia 

officium  prrsstare. 
servir  ,  cortejar  alguna  dama.  Servir.  Fsemi- 

nx  obsequi. 
servir,  exércir  algún  empleo  ó  carreg;ó  pro* 

pi,  ó  en  lloc  d'  altre.  Servir.  Munus  imple- 
re  ,  exercere. 
servir,  en  la  Milicia.  Servir.  Militiae  inser- 

vire. 
servir  ,  en  él  jog  de  cartas  :  jogar  del  coll 

que  s'  ha  comensat  á  jogar.  Servir.  Chartam 

lusoriam  submittere. 
servir,  met.  emplearse  en  él  culio  y   servey 

de  Deu.  Servir.  Serviré. 
servir  i  taula.  f.  Servir  en  la  mesa.  Mensse 

ministrare. 
ferse  servir,  f.  no  permétrer  descuyt  en  sa 

assistencia.  Servir se ',hacerse  servir.  Propiio 

servitio  consulere. 
per  servir  X  v.  m.  expressió*  ab   que   algú   s' 

oferex   á  la  disporició  ú  obsequi  d'  altre. 
Niicn  Pa- 
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Para  servir  á  Vm.  Tuo   obsequio  praesto 
su  ni. 
ningú  pod  servir  k  dos  senyors.  ref.  Ningw 
no  puede  servir  á  dos  Señores.  Nemo  potest 
duobus  dominis  serviré. 

SERVIR     AL    COMÚ,     ES    SERVIR    Á    NINGÚ.     ref. 

Quien  hace  por  común  hace  por  ningún. 
Consulit  is  nulli,  turba;  qui  consuüt  omni. 

SI  VOLS  SER  BEN   SERVIT  ,  FESTE   TU    MATEX    EL 

llit.  ref.  Si  quieres  ser  bien  servido ,  sír- 

vete  tú  mismo. 

Visne  probum  famulum  ?  Ipse  tibi  famuleris 

oportet. 

SERVIRSE,  v.  r.  condescendir  á  lo  qu'  Dlgú 
dem3na;  exécutarho.  Servirse.  Gratum  ha- 
b  re ,  agere. 

servirse  ,  valerse  ó  usar  d'  alguna  cosa.  Ser- 
virse. Uti. 

SERVIT,  DA.  p.  p.  Servido. 

ah6nt  déu  sia  servit.  f.  ab  que  s'  significa 
un  lloc  ó  paratge  ¡ndeterminat.  Donde  Dios 
es  servido.  Ubicumque  Deo  placuerit. 

COM  DEU  SIA  SERVIT.  f.    S/rVOSe  D'lOS  COK    todo. 

Ut  Deo  placuerit. 

QUAND  DÉÜ  SIA  SERVIT.  loC.  V.  Déu. 

ser  skrvit.  f.  voler  alguna  cosa ;  conformarse 
ab  lo  que  s'  demana.  Ser  servido.  Placeré, 
dignari. 

sí  déu  es  servit.  loe.  Si  Dios  es  servido:  Sien- 
do Dios  servido.  Si  Deo  placet :  Deo  vo 
lente. 

TANT    PAGAT     TANT    SERVIT.     loC    Comido     por 

servido.  Expensis  par  emolumentum. 

SERVITA.  s.  m.  él  Religios  axí  dit.  Servita. 
Servus  María;. 

SERVITUT.  s.  f.  1'  acte  ó  exércici  de  servir. 
Servidumbre.  Servitus. 

servitut  ,  1'  esclavitut ,  ó  estat  d'  esclau.  Ser- 
vidumbre. Servitus. 

servitut  ,  él  dret  ó  us  que  té  una  persona  ó 
ó  cosa  sobre  altre.  Servidumbre.  Servi- 
tus. 

servitut  ,  la  subjecció  grave  ú  obligaeió 
inexcusable  de  fer  alguna  cosa.  Servidum- 
bre. Servitus. 

servitut  ,  met.  la  subjecció  á  las  passions  ó 
afectes.  Servidumbre.  Servitus. 

SERVU.  s   m.  ant.  Siervo.  Servus. 

SESER.  v.  n.  ant.  V.  Se'urer. 

SESQUIÁLTERO,  RA.  adj.  Sesquiáltero. 
Sesquia'ter. 

SESQUIPEDAL,  adj.  Sesquipedal.  Sesqui- 
pedalis. 

SESSIO.  s.  f.  Sesión.  Sessio,  collado. 

SESTERCI.  s.  m.  Sextercio.  Sextertius. 

SET.  s.  m.  número.  Siete.  Septem. 

setcents  ,  tas.  adj.  Setecientos.  Septingen- 
ti. 

SETANTA.  s.  m.  Setenta.  Septuaginta. 

SET& ,  NA.  adj.  Seteno.  Septimus. 
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SETÉMBRE.  s.  m.  nové  mes  del  any.  Sep- 
tiembre» September. 

SETEN.  adj.  ant.  V.  Seté. 

SETENA. s.  f.  número  compost  de  set  unitats. 
Septenario.  Septenarium. 

PAGARHO    PER    LA    SETENA,  f.    Pagarlo    C6U  laS 

setenas.  Séptuplo  poenam  subiré. 

SETENARI.  s.  m.  1'  espay  de  set  anys.  Sep- 
tenario. Septenarium. 

SETGE.  s.  m.  ant.  Sitio ,  asedio.  Obsessio. 

SETGLAR.  adj.  ant.  secular.  Seglar.  Ssecu- 
laris. 

SETGLE.  s.  m.  ant.  Siglo.  Saeculum. 

SETI.  s.  m.  ant.  V.  Siti  per  assentarse. 

SETIAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Siti,  per  I'acció 
de  sitiar  una  ciutat. 

SETJE.  s.  m.  ant.  V.  Siti. 

SETMANA.  s.  f.  V.  Semmana. 

SETMEZÓ  ,  NA.  adj.  Sietemesino.  Septi- 
mestris. 

SETSE.  s.  m.  Diez  y  seis.  Sedecim. 

SETSÉ,  NA.  adj.  Seceno.  Sexcenus. 

SÉU ,  SE  VA.  pron.  possesiu,  son.  Suyo,  suya. 
Suus ,  sua. 

séva  ,  intenció  ó  voluntat  determinada  del 
subgéete  de  qui  s'  parla  :  y  axí  's  diu  :  ne 
isqué  ab  la  séva.  Suya.  Votum  ,  sententia, 
animus. 

sÉus,p.  las  personas  propias,  y  unidas  per 
parentiu  ,  amistat,  servey  &c.  Suyos.  Con' 
sanguinei,  propinqui. 

fer  la  séva.  f.  V.  Fer  son  fet. 

no  teñir  res  sÉu.  f.  No  tener  cosa  suya.  Ni- 
hil  suum  tenere  :  rem  suam  liberaliter  do- 
nare. 

cada  hu  del  sÉu  fa  'l  que  vol.   ref.    Cada 
uno  puede  hacer  de  su  capa  un  sayo. 
Cuique  suam  3n  sagulum  fas  est   mutare  la- 
cernam. 

cada  hu  que  s'  estiga  X  casa   séva.  f.  Cada 
uno  en  su  casa  ,  y  Dios  en  la  de  todos. 
Sit   sua  cuique  domus :  Deus  adsit  ubique 
Domorum. 

no  fa  roe  qui  sembla  als  sÉus.  ref.  Bien  ha- 
ya quien  á  los  suyos  se  parece.  Béne  sit  qui 
á  propinquis  nullo  modo  discedit,  discrepat. 

seu.  s.  m.  Sebo.  Sebum. 

candeler  de  seu,  qui  fa  candelas  de  seu. Pe- 
lero. Candelarum  sebacearum  opifex. 

donar  seu.  f.  V.  Donar. 

seu.  s.  f.  V.  Catedral. 

SEÚNADOR.  s.  m.  territ.  V.  Assahonador. 

SÉURER.  v.  n.  estar  assentat.  Estar  sentado* 
Sedere. 

séurer  .  séurerse.  Sentarse.  Sedere. 

QUI  LLOGA  ,L   CUL  NO  SEU  QUAND  VOL.  ref.  V. 

Qui  lloga  sos  plers  se  ven. 

SÉURERSE.  v.  r.  assentarse.  Sentarse,  asen- 
tarse. Sedere. 

SEVER ,  A.  adj.  Severo.  Severus. 

SE- 
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sever.  s.  m.  nom  d'  horre.  Severo.  Severus. 

SEVERAMENT.  adv.  m.  Severamente.  Se- 
veré. 

SEVERÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Severísimo.  Se- 
verissimus. 

SEVERÍSSIMAMENT.  adv.  m.sup.SmrC- 
simamente.  Severissimé. 

SEVERÍTAT.  s.  f.  Severidad.  Severitas. 

SEVIRSE.  v.  a.  ant.  irritarse.  Irritarse. 
Irasci. 

SEXAGENARIA,  adj.  Sexagenario.  Sexa- 
genarius. 

SEXÁGÉSSÍM  ,  A.  adj.  Sexagésimo.  Sexagé- 
simas. 

SEXÁGÉSSIMA.  s.  f.  Dominica  axí  dita.  Se- 
xágesima.  Dominica  Segaxesima. 

SEXANTA.  s.  m.  Sesenta.  Sexaginta. 

SEXCENNÍ.  s.  m.  Sexenio.  Sexcenium. 

SEXO.  s.  m.  Sexo.  Sexus. 

SEXTO ,  TA.  adj.  Sexto.  Sextus. 

SEXTA,  s.  f.  hora  canónica.  Sexta.  Sexta. 

SEXTILLA,  s.  f.  composició  poe'tica.  Sexti- 
lla. Compositio  métrica  sex  versibus  cons- 
tans. 

SEYETA.  s.  f.  ant.  V.  Saeta. 

SENYORAYAR.  v.  n.  ant.  Señorear.  Domi- 
nan. 

SG 

SGLESIA.  s.  f.  ant.  V.  Iglesia. 
SGLEYA.  s.  f.  ant.  V.  Iglesia. 
SGLEYAT.  adj.  ant.  V.  Espantar. 
SGORDAR.  v.  a.  ant.  V.  Mirar. 
SGRAMIR.  v.  n.  ant.  V.  Esgrimir. 
SGUALAYAR.  v.  a.  ant.  V.  Arrasar. 
SGUARDAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Vista. 
SGUARDAR.  v.  a.  ant.  V.  Mirar. 
SGÜARDAR.  V.  Atendrer  ,  considerar. 
SGUART.  s.  m.  ant.  V.  Mirament. 
SGUARDARSE.  v.  r.  ant.  V.  Guardarse. 
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SI.  adv.  m.  Si.  Ita ,  etiam. 
si ,  per  assegurar  molt,  ó  ponderar  alguna  co- 
sa ;  axí  s'  diu  :  axó   si  qu'  és  savi.  Si.  De- 

mum. 
si,  irónicament  significa   no:   y  axí  s' diu  si 

que  téns  rahó.  Si.  Veré  quidem. 
si.  conj.  condicional.  Si.  Si. 
si.  nota  musical ,  que  se  so!  anyadir  después 

de  la ,  per  facilitar  él  sistema    de   Guido 

Aretí.  Si.  Si. 
si.  s.  m.  ant.  falda.  Seno.  Sinus. 
si.  correspon  al  pronom  possessiu  sui ,  sibi ;  y 

axí  s'  diu  :  tót  ho  voi  pera  si.  Si.  Sibi. 
donar  el  si.  f.  V.  Donar. 
si  acas  ,  per   si  acas.  adv.  m.  Si  acaso.  Si 

forte. 
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si  molt  convé\  loe.  si  acas ,  tal  vegada.  Si  á 

mano   viene,  si  viene  á  mano.  Forsan ,  fur- 

tasse. 
si  que,  ant.  encaraque.  Aunque.  Qoamquam. 
de  si.  m.  adv.   natural  y  propiament,  sens  lo 

medi  ó  industria  d'  altre.  De  suyo.  A  se. 
per  sí:  de  per  sí.  m.  adv.  separadament.  De 

por  sí.  Sigillatim,  separatim. 
per  sí  ó  per  no.  expr.   Por  sí  ó  por  no.  In 

eventu. 
un  si  es  no  es.  expr.  Un  si  es  no  es.   Pené  ni- 

hil. 
lo  si,  si;  lo  no,  no.  loe.  per  ponderar  la 

ingenuitat.  jÍ?¿  por  si ,  o  no  por  no  :  si  ó  no, 

como  Christo  nos  enseña.   Sine  tergiversa- 

tione. 

SI    DE     MAL    JUST    VÉ    L1     ANYELL  ,  MAL  PROFIT 

fará  la  péll.  ref.  V.  Anyell. 

SIBILLA.  s.  f.  Sibila.  Sibiüa. 

SIBILLAR.  v.  n.  ant.  V.  Xiular. 

SIBOC.  s.  m.  aucélJ.  V.  Engañ?pastors. 

SIC.  adv.  m.  ant.  Así  como  ,  ast\  que.  Ut. 

SICART.  s.  ni.  especie  de  cabra  montes,  Pi- 
gargo. Pygargus. 

SICLO.  s.  m.  moneda  hebrea.  Sido.  Siclus. 

SICÓMORO,  s.  m.  Sicómoro.  Sycomorus. 

SIDRA,  s.  f.  V.  Cidra. 

SIESTA,  s.  f.  música  en  las  Iglesias  y  en  la 
tarde.  Siesta.  Música  ,  cantus  pomeridia* 
ñus. 

SIGILLO.  s.  m.  secrét.  Sigilo.  Sigillum. 

ab  tót  siGiLLo.  m.  adv.  ab  tót  secret.  Con  el 
mayor  sigilo.  Secreto,  abdirissimé. 

SIGLE.  s.  ni.  espaj  de  cent  anys.  Siglo.  Sae- 
culum. 

siglk,  pres  per  un  temps  mblt  llarg  é  inde- 
terminat.  Siglo.  Saecuium. 

sigle  ,  él  tráete  deis  homens  en  ¡o  que  mira  a* 
la  vida  comuna  política.  Siglo.  Saeculum. 

sigle  d'  or  ,  de  picata  ,  de  ferro,  loe.  poer. 
Siglo  de  oro  ,  de  plata  ,  de  hierro.  Saecuium 
aureum  ,  argenteum,  ferreum. 

home  o'  un  sigle  ,  hume  molt  senyalat  y  sin- 
gular en  son  temps.  Hombre  de  un  siglo. 
Homo  aeterna  memoria  dignus. 

per  tóts  los  sigles  cels  sigles.  loe.  pera 
sémpre.  Por  los  siglos  de  los  siglos.  Per  sae- 
cula  saeculorum. 

SIGNANTMENT.  adv.  m.  ant.  Señalada- 
mente. Signanter. 

SIGNAR,  v.  a.  senyalar,  fer  senyss.  Hacer 
señas  ,  hacer  señal.  Significare  ,  signa  daré, 
innuere. 

signar  ,  posar  ó  fer  él  signe  ó  rúbrica ,  de 
que  usa  cada  hú.  Signar.  Signare. 

SIGNATURA,  s.  f.  en  la  imprémpta.  Signa- 
tura. Signum ,  nota. 

SIGNE,  s.  m.  senyal.  Signo.  Signum. 

signe  ,  él  que  u?an  los  Notaris  en  las  Escrip- 
turas.  Signo.  Signum. 

sia- 
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signes,  p.  los  del  Zodi'ac.  Signos.  Signa. 

signes  ,  éls  de  la  solfa.  Signos.  Signa. 

fér  signes,  f.  senyalar  ó  fer  senyas.  Hacer  se- 
ñas, ínnuere. 

SIGNÍFICACIÓ.  s.  f.  Significación.  Signifi- 
cado ,  notio. 

SÍGNIFÍCAMENT.  s.  m.  anc.  V.  Signifi- 
cat. 

SIGNIFICAN!",  p.  a.  Significante.  Signifi- 
cans. 

SIGNIFICAR,  v.a.fer  saber,  dar  á  entendrer. 
Significar.  Significare  ,  notum  faceré. 

SIGNIFICA! ,  DA.  p.  p.  Significado. 

significat.  s.  m.  1'  obgécte  que  s'  significa. 
Significado.  Significatum. 

SIGNIFÍCATIU  ,  VA.  adj.  Significativo.  Sig- 
niñcativus. 

SILENCI.  s.  m.  Silencio.  Silentium. 

posar,  ó  imposar  silenci.  f.  Imponer  silencio. 
Silentium  indicere. 

mestre  de  silenci.  Silenciario ,  silenciero.  Si- 
lentii  praefectus. 

SILENCIOS,  A.  adj.  Silencioso ,  silenciario. 
Silentiosus. 

SILENCIOSAMENT.  adv.  m.  Silenciosamen- 
te. Silentiosé ,  tacité. 

SíLENOS.s.  m.  p.  Semi-Déus  que  inventa  la 
gentilitat.  Silenos.  Sileni. 

SILEPSIS,  s.  f.  Figura  Retórica.  Silepsis.  Si- 
lepsis. 

SÍL  LABA.  s.  f.  Sílaba.  Syllaba. 

SILLO,  s.  m.  Sillón.  Ephippium  muliebre. 

SILOGISME.  s.  m.  Silogismo.  Syllogismus. 

SILOGÍSTIC  ,  A.  adj.  Silogístico.  Syílogisti- 
cus. 

SILURO.  8.  m.  péx.  Siluro.  Silurus. 

SILVANOS,  s.m.p.  Semi-Déus  que  inventa  la 
Gentilitat.  Silvanos.  Silvani. 

SILVESTRE,  adj.  lo  que  pertany  á  las  sel- 
vas ,  ó  se  ha  criat  en  ellas.  Silvestre.  Sil- 
vestris. 

silvestre,  met.  la  persona  inculta,  agreste  y 
rústica.  Silvestre.  Silvestris,  rusticus. 

SIMA.  s.  f.  cap  d'  amunt.  V.  Cima. 

SIMBELL.  s.  m.  ant.  V.  Reclam  per  cassar 
aueélls. 

SÍMBOL.  s.  m.  senyal.  Símbolo.  Symbolum. 

símbol ,  met.  la  cosa  que  per  representado  ó 
semblansa  n?  dbna  á  conexer  ó  explica  al- 
guna altra.  Símbolo.  Symbolum. 

símbol  ,  sentencia,  ó  enigma,  que  explica  al- 
guna cosa  oculta.  Símbolo.  Symbolum. 

símbol  dels  apóstols.  Símbolo  de  los  apósto- 
les. Symbolum  Apostolorum. 

SIMBÓLIC,  A.  adj.  Simbólico.  Symbolicus. 

SIMBOLISACIÓ.  s.  f.  Simbolización.  Symbo- 
]i>atio  ,  convenientia  ,  consensus. 

SIMIjOLISAR.  v.  a.  representar  una  cosa  á 
altra  per  alguna  semblansa.  Simbolizar.  Per 
symboium  explicare. 
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simbolisab.  v.  n.  semblarse  una  cosa  á  altra. 
Simbolizar.  Congruere ,  inter  se  convcnire. 

SIMBOLISAT,  DA.  p.  p.  Simbolizado. 

SIMBOMBA,  s.  f.  Zambomba.  Raucum  tym- 
panum. 

SIMEO.  s.  m.  nom  d'  home.  Simeón.  Si- 
meón. 

SIMETRÍA,  s.  f.  Simetría.  Symmetria. 

SIMETRIC,A.  adj.  Simétrico.  Ad  symme- 
triam  pertinens. 

SIMFONÍA.  s.  f.  V.  Sinfonía. 

SÍMIL,  s.  m.  exémple.  Símil.  Similitudo. 

símil,  adj.  semblant.  Símil,  semejante.  Simi- 
lis,  consimilis. 

SIMÍLITUT.  s.  f.  Similitud.  Similitudo. 

SIMILMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Semblant- 
ment. 

SIMÓ.  s.  m.  nom ,  d'  home.  Simón.  Simón. 

SIMOLSA.  s.  f.  Orillo.  Crassus  panni  limbus. 

SIMOVENT.  adj.  ant.  moble.  Semoviente. 
Semovens. 

SIMONÍA,  s.  f.  Simonía.  Simonia. 

simonía  convencional.  Simonía  convencio- 
nal. Simonia  conventionalis. 

simonía  intencional.  Simonía  intencional.  Si- 
monia intentionalis. 

simonía  real.  Simonía  real.  Simonia  realis. 

SIMONIAC,  A.  adj.  Simoníaco.  Simoniacus. 

SIMPATÍA,  s.  f.  Simpatía.  Sympathia. 

SIMPÁTIC,  A.  adj.  Simpático.  Sympáthi- 
cus. 

S1MPLAS.  s.  m.  aum.  V.  Ximplas. 

SIMPLE,  s.  m.  Simplón.  Incallidus. 

simple,  adj.  lo  que  carex  de  composició.  Sim- 
ple. Simplex,  simplus. 

copia  simple  ,  la  que  no  esta'  firmada  ,  ni  au« 
torisada  per  alguna  persona  pública.  Copia 
simple.  Non  authenticus. 

simple,  sensill.  Simple.  Simplex. 

simple  ,  desabrit.  Simple.  Insulsus ,  insipi- 
dus. 

simple,  ingenuo.  Simple.  Simplex. 

simple,  Gram.  la  diccíó  no  composta.  Simple. 
Simplex. 

simple  ,  en  él  ritu  Eelesia'stic.  Simple. 

simples,  p.  las  hérbas,  minerals  ,  drogas,  &c. 
que  entran  en  la  composició  d'  alguna  me- 
dicina. Simples.  Simplicia. 

beneficí  simple.  V.  Benefici. 

simple  promesa.  Simple  promesa.  Simplex 
promissio. 

simple  sacerdqt.  Simple  sacerdote.  Simplex 
sacerdos. 

simple  renuncia.  Renunciación  simple.  Sim- 
plex renuntiatio. 

vot  simple.  Foto  simple.  Voturn  simplex. 

SIMPLESA.  s.  f.  Simpleza  ,  simplicidad.  Fa- 
tuitas ,  stultitia. 

SIMPLEX.  s.  m.  dim.  Simplecillo.  Simplex, 
tardus. 

SIM- 
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SIMPLICITAT.  s.  f.  la  forma  ó*  qualit.it  que 
constituex    una    cosa   simple.    Simplicidad. 
Simplicuas. 
simplicitat.  V.  Sensillesa. 
SIMPLLCÍSSIM ,  A.   adj.  sup.  Simplkü'tmo. 

Simpücissimus. 
SIMPLISSIM  ,  A.  adj.   sup.  en  gran   mane- 
ra neci ,  tonto.  Simplísimo.   Valde   fatuus, 
stultissimus. 
SIMULACIÓ.  s.  f.  Simulación.  Simulatio. 
SIMULACRE.  s.  m.  Simulacro.  Simulacrum. 
SIMULADAMENT.  adv.  m.  Simuladamente. 

Simúlate. 
SIMULAR,  v.  a.  ant.  V.  Disimular. 
simular,  fingir.  Simular.  Simulare. 
SIMULTANEAMENT.  adv.  m. Simultánea- 
mente. Simultaneé. 
SIMULTANEÍTAT.  s.  f.  Simultaneidad.  Si- 
multas. 
SIMULTANEO,  NEA.  adj.  Simultaneo.  Si- 

multaneus. 
SINAGOGA,  s.  f.  Sinagoga.  Synagoga. 
SINALEFA,  s.  f.  fig.  Gram.  Sinalefa.  Syna- 

lepha. 
SINCATEGOREMÁTiC,  A.   adj.  Sincate- 

goremiítico.  S^ncategorematicus. 
SINCERAMENT.   adv.    m.    Sinceramente. 

Sincere. 
SINCERARSE,  v.  r.   Sincerarse.   Culpa  »e 

purgare. 
SINCÉRITAT.  s.  f.  Sinceridad.  Sinceritas. 
SINCOPA,  s.  f.  figura  Gram.  Sincopa.  Sin- 
copa. 
«'ncopa  ,  en  la  Música.  Sincopa.  Syncopa. 
SINCOPAR,  v.  a.  Sincopar.  Syncopá  uti. 
SINCHOGESMA.   s.   f.   ant.  V.   Pentecos- 
tés. 
SINDÉRESIS,  s.  f.  Sindéresis.  Synderesis. 
SINDiC.  s.  m.  Sindico.  Syndicus. 
*ÍNDic,él  que   arreplega  él  diner  d' algunas 

religions.  Sindico.  Syndicus. 
SINDICAR,  v.  a.  S'tttdiear.  Syndicare  ,  accu- 

sare. 
SINDICAT,  DA.  p.  p.  Sindicado. 
SINDRIA.  s.  f.  fruyt.  Sandia ,  melón  de  agua. 

Melopepo. 
jindria,  la  de  que  u<¡an  los  mestres  de  casas. 
Cimbra^  cimbria.  Ligneus  arcus  ad  fornicem 
excipiendum. 
SINÉCHDOQUE.  s.  f.  tropo  de  retor.  Sinéc- 
doque. Synechdoque. 
SINÉRESIS.*,  f.  fig.  Gram.  Sinéresis.  Syne- 

resis. 
SINESTRA.  s.  f.  ant.  V.  Esquerra. 
SINFONÍA,  s.  f.  Sinfonía.  Svnphonia. 
SINGLA,  SINGLERA.  s.  f.  rocas  que  sem- 
blan talladas ,  y  forman  un  precipici.   Ro- 
cas. Prreruptae  rupes. 
SINGLADA  DE  MAL  DE  VENTRE.  s, 

f.  Retortijón  de  tripas*  Tormén. 
Ton».  II. 
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SINGLAR,  v.  a.  ant.  Ceñir.  Cingle. 
SINGLOT.  s.  m.  Hipo.  Singultus. 
sinolot,  él  qu'  acompanya  ó  seguex  al  plor. 

Zollipo ,  sollozo  con  hipo.  Singultus. 
singlot  ,  territ.  V.  Gotim. 
teñir  sinolot.  f.  Hipar.  Singultire. 
SINGULAR,  adj.   únic,  peculiar.  Singular. 

Singularis. 
singular,  extraordinari,  raro.  Singular.  Sin- 
gularis ,  eximius. 
singular,  Gram.    número    del    ñora   ó  vera 

que  parla  d'  un.  Singular.  Singularis. 
SINGULARISAR.  v.  a.  Singularizar.  Singu- 

larem  faceré  ,  singulariter  attendere. 
SJNGULARISARSE.    v.   r.    Singularizarse. 

Singulariter  agere ,  excellere. 
SINGULARÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Singularísimo. 

Valde  singularis ,  praecellens. 
SINGULARÍSSIMAMENT.   adv.    m.    sup. 
Singular ¡'¡unamente.  Valde  singulariter,  pra;- 
cipué. 
SINGULARITAT.  s.  f.  Singularidad.  Singu- 

laritas. 
SINGULARMENT.  adv.  m.  Singularmente. 

Singulariter,  singiliatim,  prsecipué. 
SINIA.  s.  f.  V.  Cinia. 
SINIGREC.  s.  m.  planta.  Alholva.  Ffenum 

graecum. 
SINISTRAMENT.  adv.    m.   ant.  Siniestra- 

mente.  Pravé,  sinistré. 
SINISTRE.  adj.  ant.  Siniestro.  Sinister,  in- 

faustus. 
SINO.  conj.  composta  de  las  dfcs  si  y  no.  Sino. 

Nisi,  sin  autem. 
sino,    per   contraposar    una    cosa    ab    altre, 
y  axí  s1  diu  :  aquexa  roba,  ó  aquesta  fusta 
no  és  blanca,  sino  negra.  Sino.  Quin  imo, 
imo  potiüs. 
sino,  per  concedir  6  suposar  alguna  cosa,  y 
axí  s'  diu  :  sino  és  blanc,  no  és  mblt  more- 
no. Sino.  Quamvis,  si  non. 
sino  ,  solament ,  sois ;  y  axí  s'  diu  :  no  espero 

sino  que  te  n'  vages.  Sino.  Nil  nisi. 
sino,  d'  altra  manera;  y   axí  »'  diu:  ¿sino 

com  lograra's  1'  empleo?  Sino.  Alioquin. 
SINODAL,  adj.  Sinodal.  Synodalis. 
SÍNODO,  s.  m.  Sinodo.  Synodus. 
sínodo,  diócesi,  nacional, provincial.  Sínodo. 

Synodus. 
SINONIM,  A.  adj.  Sino'nimo.  Synonymus. 
SINONIMIA,  s.  f.  fig.  retor.  Sinonimia.  Sy- 

nonimia. 
SINTAXIS,  s.  f.  Sintaxis.  Syntaxis ,  construc- 

tio. 
SÍNTESIS,  s.  f.  Matem.  cornposició.  Síntesis'. 

Syntesis. 
SÍNTOMA,  s.  m.  Síntoma.  Signum ,  sympto- 

ma. 
SIPIA.  s.  f.  péx.  V.  Cipia. 
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os  de  cipia.  V.  Cipia. 

SIQUÍA.  s.  f.  rég  gran.  Acequia  ,  zequea. 
Fossa  incilis. 

SIRENA,  s.  f.  Sirena.  Sirena. 

SIRGA,  s.  f.  Sirga.  Rudens. 

SIRGAR,  v.  a.  tirar  una  barca  ab  la  sirga. 
Sirgar.  Navem  rudente  trahere. 

SIRTES,  s.  f.  p.  Sirtes.  Syrtes. 

SIRVENT.  s.  m.  él  que  servex.  Sirviente. 
Serviens. 

SIRVENTA.  s.  f.  la  que  servex.  Sirvienta. 
Famulatrix. 

SIS.  s.  m.  numeral.  Seis.  Sex. 

SISA.  s.  f.  en  la  pintura.  Sisa.  Leucoporon. 

sisa  ,  imposició  sobre  comestibles.  Sisa.  Re- 
rum  venalium  exactio. 

sisa.  ant.  V.  Taxá. 

SISCENTS  ,  TAS.  adj.  numeral.  Seiscientos. 
Sexcenti. 

SISÉ  ,  NA.  adj.  numeral.  Sexto.  Sextus. 

SISELL.  s.  m.  instrument  d'  argenter.  Cincel. 
Coelum ,  scalprum. 

SISEN,  adj.  ant.  V.  Sisé. 

SISTEMA,  s.  f.  Sistema.  Systema. 

SISTEMÁTIC.  adj.  Sistemático.  Systemati- 
cus. 

SISTEMÁTICAMENT.  adv.  m.  Sistemática- 
mente. Sistematicé. 

SÍSTOLE,  s.  f.  fig.  retórica.  Sístole.  Sys- 
tole. 

S1TI.  s.  m.  paratge,  lloc.  Sitio.  Situs. 

srri ,  él  lloc  qu'  ocupa  qualsevol  eos.  Sitio. 
Situs.  ■ 

siti  ,  él  que  servex  per  se'urer.  Asiento.  Se- 
des ,  sedile. 

siti  ,  él  paratge  de  diversió  propi  d'  algún 
Senyor.  Sitio.  Praedium  amaenum  in  delitiis. 

siti.  Milic.  Si<»8,  asedio.  Obsidio ,  obsessio. 

alsar  él  siti.  f.  V.  Alsar. 

axecarse  del  siti.  f.  alsarse  del  lloc  ahont 
s'  estaba  assentat.  Desasentarse.  Assurgere. 

SITIADOR,  s.  m.  Sitiador.  Obsidiator. 

SITIAL,  s.  m.  él  lloc  per  construir  ó  en 
qu'  está  construida  una  casa  ó  altr'  edifici. 
Solar.  Solum. 

sitial, lloc  distingit  ab  un  banquet  al  devant, 
y  coxí  sobre  ,  de  qu'  usan  éls  réys ,  bisbes, 
&c.  Sitial.  Sedile  magnifké  apparatum. 

SITIAR,  v.  a.  alguna  fortalesa  ó  plassa  d'  ar- 
mas. Sitiar.  Urbem  obsidere. 

sitiar,  met.  llevar  ó  impedir  tbts  lo»  modos 
per  conseguir  alguna  cosa.  Sitiar.  Vias  om- 
nino  claudere. 

sitiar  una  plassa  per  fam  f.  Sitiar  por  ham- 
bre :  tomar  por  hambre.  Fame  obstringere. 

SITIAT,DA.  p.  p.  Sitiado. 

SITJA.  s.  f.  Silo ,  silero.  Subterraneum  hor- 
reum. 

SITJAR.  s.  m.  Silería.  Subterraneorum  hor- 
reoruia  locus. 
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SÍTUACIÓ,  s.  f.  Situación.  Situs. 

situació  ,  él  estat ,  ú  constitució  de  las  cosas. 

Situación.  Rerum  status. 
SITUAR,  v.  a.  Situar.  Collocare  ,  locare. 
SITUARSE,  v.  r.  Situarse.  CollocWi. 
SITUAT,  DA  p.  P.  Sitiado. 
SITUAT.  s.  m.  saiari ,  sou ,  renda.   Situado» 

Redditus. 
SIULAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Xiulament. 
SIULAR.  v.  n.  V.  Xiular. 
SIULET.  s.  m.  V.  X  ulet. 
SIURE.  v.  n.  ant.  V.  Séurer. 
S1VELLA.  s.  f.  Hebilla.  Fibula. 

SM 

SMENAR.  v.  ant.  V.  Esmenar. 
SMENAT  ,  DA.  p,  p.  ant.  Enmendado» 
SMEGINAR.  v.  a.  ant.  V.  Imaginar. 

SO 

SO.  s.  m.  Son ,  sonido.  Sonus,  sonitus. 

so  fetit  ,  él  que  apenas  s'  ou.  Sonecillo»  soné' 
tico.  Levis  sonus. 

Á  so.  m.  adv.  A  son.  Sonante,  clangente. 

Á  so  de  campana,  m.  adv.  V.  Campana. 

sbnse  to  ni  so.  m.  adv-.  sens  rahó ,  órde ,  ni 
concert.  Sin  ton  y  sin  son.  Extra  chorum  , 
abs  re. 

ballar  segons  el  so.  f.  met.  acomodarse 
á  las  circumstancias  de  las  cosas.  Baylar 
al  son  que  se  toca.  Ad  números  datos  salta* 
re. 

músic  pagat  no  fa  bon  so.  ref.  A  dineros  pa- 
gados ,  brazos  quebrados  :  obra  pagada  bra- 
zo cortado. 
Cessat  opus ,  fuerit  si  merces  ant?  soluta. 

X  so  ds  tabals  no  s'  agafan  llébras.  ref. 
Quien  pázaro  ha  de  tomar  no  ha  de  oxear» 
Passerem  captando  sile. 

SOBARBA,  s.  f.  ant.  V.  Sotabarba. 

SOBERÁ,  NA.  adj.  exceMent,  extremar,  sin- 
gular. Soberano.  Sublimis,  excelsus. 

soberá  ,  altiu.  Altivo.  Superbus  ,  arrogan», 
elatus. 

soberá  ,  na.  s.  m.  y  í.  Soberano ,  soberana» 
Princeps. 

SOBERANAMENT.  adv.  m.  Soberanamente. 
Sublimiter ,  dignissimé,  superbé. 

SOBERANÍA,  s.  f.  Soberanía.  Celsitudo,  su- 
prema potestas. 

soberanía,  met.  orgull ,  superbia.  Soberanía. 
Superbia .  arrogantia. 

SOBERANÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Soberanísimo» 
Potentissimus ,  dignissimus.  altissimus. 

SOBERCH.  adj.  ant.  Sobrado  ,  demasiada. 
Nimium. 

SOBIRÁ,  NA.  adj.  ant.  Soberano.  Sublimis, 
excelsus ,  supremus. 

so- 
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sobirá*  ,  ant.  superior,  ó  mes  alt.  SupirUr. 

Superius. 
SOBMÉTRER.  v.  a.  Someter.  Sub   alterius 

potestatem  quempiam  subdere. 
SOBMES,  A.  p.  p.  Sometido. 
SOBORN.  s.  m.  1'  acció  de  sobornar.  Soborno. 

Subornatio. 
soborn,  la  dádiba,  ab  que  se  soborna.  Sabor- 

no.  Munus  sollicitans. 
SOBORNADOR,  s.  m.  Sobornador.  Suborna- 

tor. 
SOBORNAR,  v.  a.  Sobornar.  Subornare,  mu- 

neribus  corrumpere. 
SOBORNAT,  DA.  p.  p.  Subornado. 
SOBRAS,  s.  f.  p.  Sobras,  sobrado.  Superflui- 

tas ,  redundancia. 
de  sobra,  de  sobras,   m.  adv.  Desobra.  Su- 

perflué,  redundanter. 

OUI  NO  TÉ  SOBRAS  DE   PA  ,  QUE   NO  CRIE  CA.  ref. 

que  ensenya  que   tothom   deu  arreglar  sos 
gastos  ab  sas  rendas.   A  quien  no  le  sobra  el 

Ían  no  crie  can. 
•es  canibus  panes  nimius:  si  témpora  forte 
Díficiat  pañis,  deficietque  canis. 

SOBRADAMENT.  adv.  m.  Sobradamente. 
Plus  satis ,  nirnium. 

SOBRALLAS.  s.  f.  p.  ant.  V.  Sobras. 

SOBRANT.  p.  a.  de  sobrar.  Sobrante.  Quod 
superest. 

sobr/ínt.  adj.  V.  Sobrat. 

SOBRAR,  v.  n.  haberhi  mes  del  que  s'  neces- 
sita.  Sobrar.  Superesse ,  superare,  abun- 
dare. 

sobrar,  estar  per  demes,  dit  regularment 
deis  subgéctés ,  que  no  son  menester.  So- 
brar. Superesse. 

•obrar  ,  quedar  ,  restar  ;  y  axí  s'  diu  :  sobran 
tres  pessetas.  Sobrar.  Superesse  ,  reliquum 
esse. 

CO     QUE     T*    FALTA    Á    TTÍ  ,   Á  MÍ  m'  SOBRA.   ¡OC. 

A  tí  te  falta  ,y  á  mí  me  sobra.  Quibus  de- 

ficeris ,  iis  abundo. 
Mi  sobra  ,  ni  falta.  loe.  per  manifestar  que 

ve  cabal ,  y  justa  la  cosa  que  s'  necesitaba. 

Ni  sobró,  ni  faltó,  ni  hubo  harto.  Iusté 

adaequavit. 
lo  que  sobra  És  panyo.  loe.  Sobra  tela  que 

cortar.  Materia  suppetit,  abundat. 
SOBRASSADA.  s.  f.  Salchicha.  Lucanica. 
SOBRAT  ,  DA.  p.  p.  Sobrado. 
sobrat.    adv.    m.   demasiadament.    Sobrado, 

sobradamente.  Nimiíim  ,  plus  satis. 
SOBRE,  prep.  demunt.  Sobre.  Super. 
sobre  ,  cerca  d'  altra  cosa  y  en   major  altura 

que  ella.  Sobre.  Super. 
sobre  ,  acerca  de  ,  y  axí  s'  diu  :  sobre  tal  co- 
sa deg  dir ,  &c.  Sobre.  Quoad  ,  quantum 

ad. 
sobre  ,  a'  mes  de.  Sobre.  Prseter. 
sobre  dels  ulls.  la  part  del  front  mes  imme- 
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diata  ais  ulls.  Sobreceja.  Supereilium. 
sobre  clorios.  ant.  V.  Gloriosísshn. 
sobre  segur.  íT¡.  adv.  Sobre  seguro.  Tuto. 
sobre  sí.  m.  adv.  ab   mólt  cuydado,  y  sens 

preocupado.  Sobre  sí.  Immut3to  animo. 
sobre  talla,  inmediatament  de  haber  menjat. 

Sobremesa.  ímmediaté  post  prandium  ,  ad- 

huc  ad  mensas. 
sobre    tgt.   adv.    m.    Sobretodo.    Praecipui, 

quod  caput  est. 
anar  per  sobre,  f.  Nadar,  sobrenadar.  Super* 

natare. 

ANAR  SOBRE   l"  AVIS.  f.  V.  Av¡S. 

SOBRE ABUNDANT.  p.  a.  Sobreabundante. 

Superabundans. 
SOBREABUNDANTMENT.  adv.  m.    5o- 

braabundant emente.  Superabundantes 
SOBREABUNDAR,  v.  n.  Sobreabundar.  Su- 
perabundare. 
SOBREAGUT.s.  m.  Music.  Sobreagudo.  Su- 

ptracutus. 
SOBRECÁRREGA.  s.  ref.  lo  que  s'  anyadex 
o  s"   posa  sobre    la    cárrega.    Sobrecarga. 
Oueris  a¿ditt>nientum. 
sob^ecárrega  ,  la  corda  que,  passand  per  so- 
bre de  la  cárrega,  la  assegura.  Sobrecarga. 
Srigmentum. 
SOBRECEL   DE  LLIT.  s.  m.  Cielo.  Lecti 

tectum. 
SOBRECREXER.  v.  n.  Sobrecrecer.  Super- 

crescere. 
SOBREDAURAR.  v.  a.  Sobredorar.  Deau- 

rare. 
SOBREDAURAT,  DA.  p.  p.  Sobredorado. 
SOBREDEN T.  s.  m.  la  denr  que  nax  sobre 
las  regulars.  Sobrediente.   Dens   supra  alios 
prominens. 
SOBREDÍT,  A.  adj.  Sobredicho.  Supradic- 

tus. 
SOBREESCRIT.s.  m.  V.  Sobrescrit. 
SOBREFÍ,  NA.  adj.  Refino.  Valde  defaeca- 

tus  ,  purga  tus. 
SOBREGAY,  A.  adj.  sup.  ant.   Muy  alegre. 

Valde  hilaris. 
SOBRELLINDA.  s.  f.  Arq.  Umbral.  Super 

liminare. 
SOBRELLIT.  s.  m.  la  superficie  inferior  de 
la   pédra   picada   que   descansa  sobre  lo  liit 
de  la  que  está  sota.  Sobrelecho.  Quadrati  la- 
pidis  inferior  superficies. 
SOBREMANERA,  adv.  m.  Sobremanera.  Su- 

pramodum. 
SOBRENATURAL,  adj.  Sobrenatural.  Super- 

naturalis. 
SOBRENATURALMENT.  adv.  m.  Sobre- 

naturalmente.  Supernaturaliter. 
SOBRENOM.  s.  m.  nom  de  casa.  Sobrenom' 

bre.  Cognomen. 
sobrenom,  renom.  Renombre.  Nomen. 
sobrenom  ,  motiu  ,  ó  nom  que  s'  posa  a'  aígú 

per 
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p;r  irrisió  y  buria.  Sobrenombre.  Scomma, 

iocosuro  cognomentum. 
SÓBREOS,  s.  ra.  V.  Sobros. 
SOBREPART.  s.  m.  el  temps   inmediat  al 

part.  Sobreparto.  Tempus  post  partum. 
SOBREPELLIS.  s.  m.  Sobrepelliz.  Superpel- 

liceum. 
SOBREPINTA,  m.  adv.  Sobrepeyne.   Super 

pectén. 
SOBREPOSAR.  v.  a.  Sobreponer.  Superpo- 

nere. 
SOBREPOSAT  ,  DA.  p.  p.  Sobrepuesto. 
SOBREPUJAR,  v.  a.  Sobrepujar.  Superemi- 

rtere  ,  anteceilere. 
SOBREPUJAT  ,  DA.  p.  p.  Sobrepujado. 
SOBRER  ,  A.  adj.  V.  Sobrant. 
SOBRERÍA.  s.  f.  ant.  V.  Sobra. 
SOBREROBA.  s.  m.  Sobreropa.  Toga. 
SOBRESALT.  s.  m.  Sobresalto.  Repentinus 

motus. 

SOBRESALTAR,  v.  a.  Sobresaltar.  Ex  im- 
proviso irruere. 

SOBRESALTAT  ,  DA.  p.  p.  Sobresalta- 
do. 

SOBRESCRIT.  s.  m.  la  cubería  de  paper  ab 
que  s'  clou  la  carta.  Sobrecarta.  Epístola 
papyraceum  tegmen. 

sobrescrit  ,  él  de  las  cartas.  Sobrescrito.  Su- 
perscriptio. 

SOBRESCRÍURER.  v.  a.  Sobrescribir.  Su- 
perscribere. 

SOBRESEIMENT.  s.  m.  Sobreseimiento.  Su- 

persessio. 
SOBRESÉURER.  v.  n.  Sobresier.  Superse- 

dere. 
SOBRESOU.  s.  m.  Sobresueldo.  Superadditum 

stipendium. 
SOBRESTANT.  s.  m.  el  que  cuyda  y  vigila 

sobre  'ls  traballadors.  Sobrestante.  Praposi- 

tus  operi. 
sobrestant  ,  en  las  obra»  de  mestre  de  casas. 

Aparejador.  Operi  praepositus. 
SOBRETAULA.  s.  m.  ant.  V.  Cobretaula. 
SOBREVENIR,  v.  a.  succeir  alguna  cosa  de 

nou.  Sobrevenir.  Supervenire. 
sobrevenir,  venir  de  repente  ,  6  d'  improvii. 

Sobrevenir.  Supervenire. 
SOBRE VENT.  s.  m.  Naut.  Sobreviento.  Quod 

secundo  vento  propriüs  stat. 
X  sobrevent.  m.  adv.  Naut.  A  sobreviento. 

Toto  vento. 

ESTAR  Ó  POSARSE    SOBREVENT.    f.     NaUt.    Estar 

6  ponerse  á  sobreviento.  Secundo  vento  ad- 
versus  aliam  navim  uti. 

SOBREVESTA,  s.  f.  ant.  Sobrevesta.  Sa- 
gú rn. 

SOBREVINGUT,  DA.  p.  p.  Sobrevenido. 

SOBREVISCUT ,  DA.  p.  p.  Sobrevivido. 

SOBREVÍÜRER.  v.  n.  Sobrevivir.  Supersti- 
tem  esse. 
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SOBREVIVENT.  adj.  Sobreviviente.  Supers- 

tes. 
SOBREXIMENT.    s.   m.    ant.   Rebosadura. 

Exundatio. 
SOBREXIR.  v.n.véssar.  Rebosar.  Redundare. 
sobrexir,  excedir.  Sobresalir.  Eminere ,  exs- 

tare ,  prastare. 
soerexir  Á  algú  el  fel.  f.  Atiriciarse.  ícteri 

morbo  laborare. 
SOBRIAMENT.  adv.  m.  Sobriamente.    So- 

brié. 
SOBRIETAT.  s.  f.  Sobriedad.  Sohrietas. 
SOBRIO,  BRIA.  adj.  Sobrio.  Sobrias. 
SOBROS,  s.   m.  Sobre  hueso.    Tumor    su  per 

os. 
sobros  ,  met.  lo  que  molesta  ó  embarassa.  So- 

brthueso.  Superpondium. 
SOBTIL.  adj.  ant.  V.  Subtil. 
SOBTAD,A.  adj.  Súbito.  Subitaneus,  subí- 

tus. 
SOBTOS  ,  A.  adj.  ant.  Subitáneo ,  súbito.  Su- 

bitaneus. 
SOCH.  s.  m.  ant.  V.  Peuc. 
soc.  especie  de  calsat.  Chanclo  ,  choclo.  Soccus. 
dormir  com  un  soc.  f.  V.  Dormir. 
SOCA.  s.  f.  tronc  d'  arbre.  Tronce.  Stipes. 
soca  ,  la  que  queda  del  arbre  tallat.  Tocón. 

Pars  Ínfima  trunci  mutilad. 
soca  ,  met.  él  principi  ó  pare  comú  d'  alguna» 

familias.  Tronco.  Stirps. 
arrancar  de  soca  y  arrel.  f.  V.  Arrancar. 
SOCARRAMENT.   s.  m.  Socarra.  Ambui- 

tio. 
SOCARRAR,  v.  a.  passar  alguna  cosa  per  él 
fog ,  que  ni  queda  bén  cuyta  ,  ni  bén  crua. 
Socarrar.  Amburere,  lemiiustulare. 
SOCARRAT  .  DA.  p.  p.  Socarrado. 
SOCARRIM.  s.  m.  Socarrina ,  chamusquina, 

Ambustio. 
SOCARRIMAR.  v.  a.  Chamuscar.  Exteriü» 

urere ,  leviter  amburere. 
SOCARRIMAT,  DA.  p.  p.  Chamuscado. 
SOCARRÓ,  s.  m.  Socarrón.  Callidus ,  versu- 

tus. 
SOCAVAR,  v.  a.  Socavar.  Suffodere. 
SOCAVAT ,  DA.  p.  p.  Socavado. 
SOCIABILITAT.  s.  f.  Sociabilidad.  Sociabili. 

tas. 
SOCIABLE,  adj.  Sociable.  Sociabilis. 
SOCIAL,  adj.  lo  que  pertany  á  la  societat. 

Social.  Socialis. 
SOCIETAT.  s.  f.  Sociedad.  Societas ,  conso- 

ciatio. 
sociktat  ,  entre  comercian» ,  companyía.  Sa- 
ciedad. Societas. 
societat,  junta  de  varios  subgéetes  per  1'  ade- 
lantament  de  las  ciencias  ó  arts.  Sociedad. 
Societas. 
SOCIO,  s.  m.  Socio.  Sccíuí. 
SOCORREGUT,  DA.  p.  p.  Socorrido. 

SO- 
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SOCORRER,  v.  a.  ajudar.  Socorrer.  Succur- 

rere ,  auxilian. 
socorrer  la  plassa.  f.  entrar  socorro  en  una 

plassa  sitiada.  Socorrer  la  plaza.  Subsidium 

introducere. 
SOCORRERSE,  v.  r.  Socorrerse.  Subveniri. 
SOCORRO,  s.  m.  I'  acció  de  socorrer.  Socor- 
ro. Subsidium  ,  auxilium. 
socorro,  ajuda,  favor,  subsidi.  Socorro.  Sub- 
sidium ,  opis ,  auxilium. 
socorro,  en  la  Milic.  Socorro.  Subsidium. 
socorro  ,  pre  del  so'dat.  Socorro.  Stipendium. 
SOCOS,  s.  m.  ant.  V.  Socorro. 
SOCORS.  s.  m.  ant.  V.  Socorro. 
SÓCOL.  s.  m.  Zócalo.  Zocalus. 
SODEGAR.  v.  a.  ant.  V.  Obrir. 
SODOMÍA,  s.  f.  Sodomía.  Sodomía. 
SODOMITA,  s.  m.  Sodomita.  Sodomita. 
SOFFERIR  ,  SOFERíR  ,  SOFERTAR.  v. 

a.  ant.  Sufrir  ,  padecer.  Sufferre. 
SOFFER1T.  p.  p.  ant.  Padecido. 
SOFÍSTA.  s.  m.  Sofista.  Sophista. 
SOFISMA,  s.  m.  Sofisma.  Sophisma. 
SOFISTERÍA,  s.  f.  Sofistería.  Sophisma. 
SOFISTIC,  A.  adj.  Sofístico.  Sophisticus. 
SOFÍSTICAMENT.  adv.  m.  Sofísticamente. 

Sophisticé. 
SOFOCAR,  v.  a.  V.  Sufocar. 
SOFRAGE.  s.  m.  ant.  V.  Sofraja. 
SOFRAJA.  s.  f.  Corva.  Poples. 
SOFRATJA.  s.  f.  V.  Sofraja. 
SOFRE.  s.  m.  Azufre.  Sulfur. 
SOFREGIR.  v.  a.  Sofreír.  Leviter  frigere. 
sofregsr,  fér  tornar  róssa  la  carn.  Perdigar. 

Carnes  lardo  leviter  frigere. 
SOFREGIT  ,  DA.  p.  p.  Sofrito ,  perdigado. 
SOGA.  s.  f.  Soga.  Restis. 
SOGRA.  s.  f.  Suegra.  Socrus. 
í  tv   t'  ho  dio  sogra  entsnt'hi  ñora.  ref. 

A  ti  te  lo  digo  hijuela,  entiéndelo  tu  mi 

nuera. 

Quod  alteri  dico ,  tu  tibí  dictum  puta. 
SOGRE.  s.  m.  Suegro.  Socer. 
SOL.  s.  m.  astre ,  ó  planeta.  Sol.  Sol. 
soL,epiteto  que  s  dona  á  alguna  persona  d*es- 

pecial  hermosura,  sabiduría  ó  santedat.  Sol. 

Sol. 
sol  ,  m»t.   lo  que  d6na  llum  física  ó  moral. 

Sel.  Sol. 
sol  ,  en  él  jog  de  renegat,  mediator  &c.  Solo. 

Chartarum  sor»  sic  vulgo  dicta. 
sou ,  veu ,  ó  senyal  de  la  música.  Sol.  Quinta 

hexachordi  vox. 
sol.  V.  Solar. 

sol  ,  soldevall.  V.  Soldevall. 
sol  ,  ant.  sou  ó  salari.  V.  Sou» 
sol.  ant.  V.  Sou  moneda. 
sol  ,  a.  adj.  únic  en  sa  especie.  Solo.  Solus, 
•   unus. 
sol  ,  qui  está  sens  companyía.  Solo.  Solus. 
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sol  ,  qui  no  té  qui  1'  ampare  y  consolé  en  sas 

necessitats  y  aíliccions.  Solo.  Sclus. 
sol  ,  lo   qu'  esta'    séns    altra  cosa ,  ó  separar. 

d'  ella.  Solo.  Solus. 
sol  assolat.  lock  per  denotar  qu'  algú  estaba 

enterament    sol.    Sulito  sólito.   Solus  om- 

nino. 
sol  fort  ,  él  mólt  ardent,  y  qu'  escalfa  mólr. 

Sol  fuerte,  solazo.  Sol  urens. 
sol    ixent,    la    part   de   llevant,    ú   orient. 

Oriente*  Oriens. 
tot  sol.  m.  adv.  Á  solas,  á  sus  solas.  Seorsim. 
Á  punta  de  sol.  m.  adv.  Al  rayar  el  sol.  Ad 

ortum  soüs. 
al  póndrers'  él  sol.  m.  adv.  Á  la  caída  del 

sol.  Ad  solis  occasum. 
al  sol  post.   m.   adv.   Al  sol  puesto.  Inum- 

brante  vespera. 
de  sol  Á  sol.  m.  adv.  De  sol  á  sol.  A  solis 

ortu  usque  ad  occasum. 
sol  com  una  óliba.  m.  adv.  Solo  como  el  es* 

párrago.  Homo  solitarius. 

BÁTRER  ÉL  SOL  EN  ALGÚN  PARATGE.  f.  V.  Bá- 

trer. 
cXurer  él  sol.  f.  met.  V.  Cáurer. 
declinar  él  sol.  f.  V.  Declinar. 
exir  él  sol.  f.  V.  Exir. 
péndrer  él  sol.  f.  assoleyarss.  Tomar  el  sol, 

Solis  calorem  captare. 
Posar  á  algú  en  paratgb   ahónt  no  veja, 

sol  ni  lluna.  f.   Meter  á  alguno  donde  no 

vea  el  sol.  In  tetrum  carcerem  occludere. 
tráurer  los  pedassets  al  sol.  f.  met.  Sacar 

los  trapos  al  sol.  Indecorum  divulgare. 

MES  VAL  ANAR  SOL  QUE  MaL  ACOMPANYAT.    ref» 

Mas  vale  solo  que  mal  acompañado. 

Vir  solus  melior  malé  quam  comiratus  ha* 

be  tur* 

NO  HI  HA  DISSAPTE  SENSE  SOL  ,  HI  VIUDETA 
SENSE   DOL  ,  NI    DONSELLA    SENSE     AMOR  ,  St 

prenyada  sens  dolor,  ref.  Ni  sábado  sin 
sol ,  ni  moza  sin  amor  :  Ni  sábado  sin  sol  ni 
vieja  sin  arrebol. 

Non  sine  solé  dies  saturni ,  ut  amore  puelia 
Non  sine,  vel  fuco  non  sine  turpis  anus. 

QUI  FA  LO  QUE  NO  SOL  FÉR,  TE  VOL  ENGANYAR 

ó  t'  ha  menester,  ref.  Quien  te  hace  fiesta 
que  no  le  suele  hacer,  ó  te  quiete  enganyar 
ó  te  ha  menester. 

Qui  tibi  non  solitus  blanditur,  fallere   ten- 
tat. 

SOLA.  s.  f.  part  del  calsaf.  Suela.  Solea. 

sola  ,  cuyro  ó  péll  del  bou  assahonada.  Suela. 
Solea. 

sola  ,  la  biga  que  s'  coMoca  sbbre  las  portas. 
Umbral.  Transversa  trabs. 

sola  ,  la  de  fusta  que  s'  posa  per  sostenir  al- 
guna pared,  embá,  &c.  Suela.  Trabs  so- 
laris. 

sola  ,  la  que  s'  atravassa  en  la  part  superior 
Pppp  del 
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del  vuyt  deis  portal»,  finéstras,  &c.  í/m- 
bral.  Transversa  trabs. 
sola,  sebgna  terminació  del  adjectiu  sol. Sola. 

Sola. 
sola,  s.  m.  vent  de  llevarte.  Solano.  Subsola- 

nus. 
sola  del  pku.  V.  Planta. 
SOLAC.  s.  m.  ant.  Solaz.  Recreatio. 
mal  solac.  ant.  mal  tráete.  Mal  trato.  Per- 
versa agendi  ratio. 
SOLACI.  s.  m.  ant.  Solaz.  Recreatio ,  oblec- 

tatio. 
SOL  AME  NT.  adv.  m.  Solamente.  Solum. 
solament.  s.  ni.  ant.  V.  Pía  terreno. 
SOLAPA,  s.  f.  parí  del  vestits.  Solape,  solapa, 

solapo.  Pars  vestís  alteri  superapposita. 
solapa,  met.  ficció  per  dissimular  alguna  cosa. 

Solapa.  Animi  integumentum. 
SOLAPAR,  v.  a.  Solapar.  Partem  vestís  alte- 
ri superappositam  esse. 
SOLAPAT ,  DA.  p.  p.  Solapado. 
60LAPAT.  adj.  dissimulat,  home  de  segbna  in- 

tenció.  Solapado.  Subdolus. 
SOLAR,  v.  a.  posar  solas  á  las  sabatas.  Solar. 

Calceos  soléis  muñiré. 
solar  las  mitjas.  f.  V.  Posar  soleras  á  las 

mitjas. 
solar,  adj.  lo  pertanyent  al  sol.  Solar.  So- 
laris. 
solar,  s.  m.  ant.  él  sol ,  pis  ó  terreno  que  s' 

trepitja.  Solar,  suelo.  Solum. 
solar  ,  sol  de  la  casa  antigua  de  que  descen- 
dexen  homes  nobles.  Solar.  Antiquum  so- 
lum. 
SOLAS. s.  01.  consol.  Solaz.  Recreatio,  oblec- 

tatio. 
solas  ,  ant.  V.  Avalot ,  soroll. 
SOLATJE.  s.  m.  Pojo,  asiento,  heees,  suele. 

Frex ,  sedimentum. 
fer  solatje.  f.  Asentarse ,  sentarse.  Crassio- 

res  liquoris  partes  in  fundum  labi. 
SOLATRO.  s.  m.  hérba.  Yerba  mora.  Sola- 

num  hortense. 
SÓLC.  s.  m.  Surco ,  juico.  Suleus. 
í6lc,  met.  él  senyal  ó  la  ratlla  que  fa  alguna 
cosa  passand  sobre  d'  altra.  Surco ,  salce. 
Suleus. 
fer  sólcs.  f.  en  la  térra  ,    solear.   Surcar , 

asulcar,  amelgar.  Sulcare. 
SOLCAR.  v.  a.  Sulcar ,  surcar.  Suleare. 
SOLDÁ.  s.  m.  tito!  que  s'  donaba  á  alguns 
princeps   mahometans.   Soldán.    Imperator 
sic  dictus. 
solda.  s.  f.  ant.  V.  S5nda. 
SOLDADA,  s.  f.  Soldada.  Stipendium ,  mer- 

ces. 
SOLDADET.  s.  in.  dim.  Soldadico,  soldadillo. 

Parvus  miles  despectus. 
SOLDADOR,  s.  m.  qui  solda.  Soldador.  Fer- 
■  ruminator ,  consolidator. 
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soldador  ,  1'  instrument  ab  que  s'  solda.  Sol- 
dador, ínstrumentum  ad  consolidandum. 

SOLDADURA,  s.  f.  1'  unió  de  las  pares  rom» 
pudas  ó  divididas.  Soldadura.  Ferruminatio, 
commissura. 

soldadura,  lo  material  que  servex  per  soldar. 
Soldadura.  Ferrumen. 

SOLDAR,  v.  a.  Consolidar.  Solidare,  conso- 
lidare ,  ferruminare. 

SOLDARSE,  v.  r.  Soldarse.  Consolidan. 

SOLDAT.  s.  m.  qui  servex  en  la  Milicia. 
Soldado.  Miles. 

soldat.  met.  l'esforsat  ó  déstre  en  la  Milicia. 
Soldado.  Egregius ,  strenuus. 

soldat  de  caball.  met.  dit  d'  alguna  dona  6 
mólt  alta,  ó  forta  y  varonil  en  sas  páranlas 
y  accions.  Sargenlon.  Procera  n'unis  familia. 

soldat  ras.  Soldado  raso.  Miles. 

ENTRB     AM1GS,     Y    SOLDATS     LOS    CUMPL1MENT6 

son  escusats.  ref.  Entre  amigos  y  soldados 
cumplimientos  son  excusados. 
Nil  bellatores  ínter,  nil  inter  amicos 
Biandis  verba  sonis  officiosa  valent. 

soldat,  da.  p.  p.  de  soldar.  Soldado. 

SOLDATESCA.  s.  f.  ant.  tiopa  de  soldats. 
Soldadesca.  Miiitaris  coliors. 

SOLDEVALL.  s.  m.  Suelo.  Pars  ima,  fua- 
dus. 

SOLDRER.  v.  n.  ant.  V.  Soler. 

S0LEC1SME.  s.  in.  Solecismo.  Solaecismus. 

SOLEDAT.  s.  f.  privació  6  falta  de  cora- 
panyía.  Soledad.  Solitudo. 

soledat  ,  lloc  desert.  Soledad.  Solitudo. 

SOLEMNE,  adj.  célebre ,  í'anios.  Solemne, 
Solemnis. 

solemne  ,  alegre  ,  festiu.  Solemne.  Faceíus. 

SOLEMNEMENT.  adv.  m.  Solemnemente. 
Solemniter. 

SOLEMNISAR.  v.  a.  Solemnizar.  Solemni- 
zare. 

SOLEMNÍSAT ,  DA.  p.  p.  Solemnizado. 

SOLEMNÍSSÍM  ,  A.  adj.  sup.  Solemnísimo. 
Solemnissimus. 

S0LEMN1TAT.  s.  f.  Solemnidad.  Solemnitas. 

solemnitat  ,  pompa  ó  magnificencia  ab  que 
s'  exécuta  alguna  i'unció.  Solemnidad.  So« 
lemniras. 

solemnitat  ,  fésta.  Solemnidad.  Solemne  fe*- 
tum. 

pobrb  de  solemnitat.  V.  Pobre. 

SOLER,  v.  n.  acosíumar.  <Soj'er.  Soleré. 

SOLET  ,  A.  adj.  dim.  Sólito.  Omnino  «o- 
lus. 

soleta,  s.  f.  la  que  s'  posa  en  las  miíjas.  Solé» 
ta  ,  plantilla.  Tibialis  sola. 

soleta,  ant.  V.  Peuc. 

posar  soletas  en  las  mitjas.  f.  Soletar  .  so- 
letear ,  echar  soletas  en  las  medias,  planti- 
llar. Soléis  tíbialia  muñir»,  íibialibns  so- 
leas aísuere. 

so- 
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SOLEY.  s.  f.  Solana ,  solejar ,  resolano.  Sola- 


rium. 


SOLEYADOR.  s.  m.  ant.  V.  Assoleyador. 
SOLFA,    s.    f.    V  art  de  la  Música.  Solfa. 

Música,  ars  música. 
solfa,  fam.  taca.  Mancha.  Macula. 
bstar  X  punt  de  solfa,  f.  met.  estar  una 
cosa  ab  mólt  art,  y  regla.  Estar  en  solfa. 
Adamussim  compositum. 
SOLFEJAR.  v.  n.  Solfear.  Música  canere. 
SOLFISTA,  s.  m.  y  f.  Solfista.  Música  doc- 

tus. 
SÓLIDAMENT.  adv.  m.  fermament.  Solida- 
mente.  Solidé. 
sólidament  ,    met.   ab   rahons  verdaderas  y 

fermas.  Sólidamente.  Solidé. 
SOLIDAR,  v.  a.  enfortir,  unir.  Solidar.  So- 
lidara. 
solidar  ,  afirmar  ,  fundar  alguna  cosa  ab  ra- 
hons verdaderas  y  fundamentáis.   Solidar. 
Solidare  ,  firmare. 
SOLIDAT  ,  DA.  p.  p.  Solidado. 
SOLIDEO,  s.  m.  Solideo.  Pileolum. 
SOLIDÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Solidísimo.  Soli- 

dissimus. 
SOLIDITAT.  s.  f.  Solidez.  Soliditas,  firmi- 

tas. 
SOLIDO,  DA.  adj.  ferm,  macis.  Sólido.  So- 

lidus. 
sólido,  en  sentit  moral :  ferm  ,  fundat  en  ra- 
hons fortas  y  verdaderas.  Sólido.  Solidus, 
finaos* 
sólido.  Geom.  Sólido.  Corpus  solidum. 
solido-sólido.    Arit.    Sólido.    Sexta   potestas 

arithmetica.  Solido-soiidum. 
SOLILOQUI.  s.  m.  Soliloquio.  Soliloquium. 
SOLIMANY.  s.  m.  Solimán.  Hydrargyrum. 
SOLIO,  s.  m.  Solio.  Solium. 
SOLITARI.  s.  m.  qui  viu  en  la  soledat.  Soli- 
tario. Solitarius ,  heremita. 
solitari.  a.  adj.  sol.  Solitario.  Solitarius. 
SOLITARIAMENTE  adv.  m.  p.  u.  Solitaria- 
mente. Soiitarié. 
SOLITUT.  s.  m.  ant.  V.  Soledat. 
SOLIVA.  s.  f.  V.  Saliva. 
SOLIVEJAR.  v.  n.  V.  Salivejar. 
SOLLEVAMENT.  s.  m.  ant.  Provocación  de 

vómito.  Nausea  ,  stomachi  fastidium. 
SOLLICIT  ,  A.  adj.  Solicito.  Sollicitus. 
SOLLIC1TACIÓ.  s.  f.  Solicitación.  Sollicita- 

tio. 
SOLLIC1TADOR,  A.  s.  m.  y  f.  Solicita- 
dor. Sollicitator. 
SOLLICITAMENT.  adv.  m.  Solícitamente. 

Sollicité. 
SOLLICITANT.  p.  a.   Solicitante.  Sollici- 

tans. 
SOLLICÍTAR.  v.  a.  Solicitar.  Sollicitare. 
solicitar  ,  requirir  1'  amor  d*  alguna  perso- 
na. Solicitar.  Solicitare- 
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SOLLICITUT.  s.  f.  Solicitud.  Sollicitudo.   ' 
SOLO.  s.  m.  péx.  Sollo.  Lupus,  lucius. 
SOLS.  adv.  m.  Solo ,  solamente.  Tantüro ,  tan- 

tummodo. 
SOLSTICI.  s.  m.  Solsticio.  Solstititim. 
SOLSTICIAL,  adj.  Solsticial.  Solstitiali». 
SOLT  ,  A.  p.  p.  Suelto. 
solt  ,  a.  s.  m.  y  f.  ant.  V.  Soker,  no  casat. 
SOLTA.  s.  f.  P  acció  de  soltar.  Suelta.  Salu- 
do. 
solta,  la  que  s'  dona  al  argument,  dificultar, 

&c.  Solución.  Solutio. 
SOLTAR,  v.  a.  deslligar.  Soltar.  Solvere. 
soltar,  déxar  anar  ;  dar  llibertat  al  detingut 

ó  pres.  Soltar.  Solvere,  dimittere. 
soltar  la  dificvltat.  f.  Soltar  la  dificultad. 

Solvere  argumentum. 
soltar  una  especie,  f.    Soltar  una  especie. 

Verbum  propositum  eiicere. 
SOLTARSE,  v.  r.  anar  de  cambra  sens  repa- 

rarho.  Irse.  Alvum  solvi. 
SOLTER ,  A.  adj.  Soltero.  Cselebs. 
SOLTURA,  s.  f.  desémbra8.  Soltura.  Agilitas, 

dexteritas. 
SOLUBLE,  adj.  Soluble.  Solubilis. 
SOLUCIÓ.  s.  f.  solta.  Solución.  Solutio. 
SOLUTIU  ,  VA.  Solutivo.  Selutivus. 
SOLVENT.  adj.  Solvente,  solviente.  Solveng. 
SÓM  ,  A.  adj.  Somero.  Summus ,  superficialis. 
SOMATEN,  s.  m.  convocació  popular,  y  re- 
pentina ,    que  s'  senyala  ab  la  campana. 
Rebato.  Conclamatio  ad  arma. 
somaten,  companyi'a  de  gent  armada  d'  algún 
poblé  ,   ó    ciutat.   Somaten.    Oppidanorum 
ccetus  ad  arma. 
SOxVíBRA.  s.  f.  1'  obscuritat  que  causa  1'  opo- 
sarse  á  la  llum  un  eos  sólido.  Sombra.  Um- 
bra. 
sombra,  apariencia  ó  semblant  d'  alguna  cosa. 

Sombra.  Umbra. 
sombra  ,  en  la  Pintura.  Sombra.  Umbra. 
sombra  ,    principi   d'  alguna    malaltía  ,   com. 
sombra  de  feridura,  de   terciana.   Amago. 
Morbi  aggressus. 
sombra,  met.  favor,  defensa,  amparo.  Som- 

bra.  Umbra. 
sombra  de  venecia.  Pint.  Sombra  de  Fenecía. 

Umbra  Véneta. 
sombra  de  vell.  Pint.  Sombra  de  viejo.  Color 

terreus ,  umbra  terrea. 
sombra  d'  os.  Pint.  Sombra  de  hueso.  Umbra 

ossea. 
ni  per  sombra,  m.  adv.  de  ningún  modo.  Ni 

por  sombra.  Nullo  modo. 
fer  sombra,  f.  met.  excedir  mólt  a'  algú  ,  de 
manera  ,  que  en  sa  comparado  quede 
aquest  deslluit.  Hacer  sombra.  Obscurare, 
obumbrare. 
fer  bona  sombra,  ú  ómbra.  f.  met.  afavorir  á 
alga  protegindlo./foecT  í0í»¿rfl.Obumnr?.re. 

SOM- 
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SOMBREJAR.  v.  a.  Pint.  Sombrear.  Adum- 
brare. 

SOMBREJAT,  DA.  p.  p.  Sombreado. 

SOMBRERAS,  s.  m.  aura.  Sombrerazo.  In- 
gerís galerus ,  petassus. 

SOMBRERER.  s.  m.  Sombrerero.  Pileo ,  pi- 
leorum  artifex. 

botiga  de  sombrerer.  Sombrerería.  Pilearia 
taberna. 

SOMBRERET.  s.  m.  dim.  Sombrerillo »  «oro- 
brerito.  Galericus. 

SOMBRERET ,   hérba.   Sombrerillo  .  ombligo   de 
Venus.  Umbilicus  veneris. 

SOMBRERO,  s.  m.  Sombrero.  Galerus  ,  pi- 
leus. 

sombrero  de  canal.  Sombrero  abarquillado. 
Galerus  canalis  formam  referens. 

sombrero  de  tres  pics.  Sombrera  de  tres  pi- 
cos. Triangularis  galerus. 

alas  de  sombrero.  Alas  de  sombrero.  Pilsi 

alce. 
capsa  de  soMBRkRO.  Sombrer era. Gahii  theca, 

capsa. 
cop  de  sombrero.  Sombrerazo.  Ictus  galeri. 
llevarse  'l  sombre-ro.  f.  Quitarse  el  sombre- 
ro. Caput  aperire ,  nudare. 
SOMERA,  s.  f.  burra.  Borrica.  Asina. 
SOMÉTRER.  v.  a.  Someter.  Submittere. 
SOMÉTRERSE.  v.  r.  Someterse.  Se  submit- 
tere ,  subiieere. 
SOMES ,  A.  p.  p.  Sometido. 
SOMIADOR.  s.  m.  Soñador.  Somniator. 
SOMIAR.  v.  a.  Soñar.  Somniare. 
somiar  ,  concebir  ab  error  alguna  cosa.  Traso- 
ñar. Somnia  somniare. 
somiar.  met.  disedrrer  desbaratament.  Soñar. 

Somniare. 
SOMIAT ,  DA.  p.  p.  Soñado. 
SOMNI.  s.  m.  succes  ó  especies  que  s'  repre- 
sentan á  la  imaginado  del  que  dorm.  Sueño. 
Somnium. 
soMNi,met.  la  brevedat  y  prestesa  ab  que  pas- 

san  las  cosas.  Sueño.  Somnus. 
somni, met.  lo  fantástic  y  sens  fonament.  Sueño. 

In  modum  somnii. 
bn  somnis.  m.  adv.  En  sueños ,  entre  sueños. 

Per  somnium. 
m  per  somnis.  expr.  Ni  por  sueños.  Nec  som- 

niando. 
SOMPNI.  s.  m.  ant.  V.  Somni. 
SOMNOLENCIA,  s.  f.  Somnolencia.  Somno- 

lentia. 
SOMNOLENT ,  A.  adj.  Soñoliento.  Somno- 

lentus. 
SON ,  SOS.  veus  masculinas  del  pronom  pos- 

sessiu  seu.  Su  ,  sus.  Suus  ,  sui. 
son.  s.  m.  1*  acte  de  dormir.    Sueño.    Som- 
nus. 
son.  s.  f.  gana  de  dormir.  Sueño,  Sopor,  som- 
nus. 


SON 

agafar  el  son.  f.  V.  Agafar. 

cáu'rer  de  son.  f.  V.  Cáurer. 

dormir  ab  bon  son  ;  no  dormir  ab  mal  son. 
f.  V.  Dormir. 

embestir  la  son.  f.  V.  Embestir. 

SONADA,  s.  f,  Tamdo.  Sonus. 

SONADOR,  s.  m.  Sonador.  Sonator. 

SONAJA,  s.  f.  ant.  instrument  rústic  de  músi* 
ca.  Sonaja.  Crepitaculum. 

SONANT.  p.  a.  Sonante.  Sonans. 

mal  sonant,  met.  desagradable,  efensiu ,  y 
axí  s'  diu :  proposieió  mal  sonant.  Mal  so- 
nante.  Aures  offendens. 

SONAR,  v.  n.  fer  algún  so.  Sonar.  So- 
nare» 

sonar,  tocar  algún  instrument.  Sonar.  Pulsa- 
re ,  sonare. 

sonar,  met.  fer  relació  ó  allusió  a'  alguna  co- 
sa. Sonar.  Sonare ,  alludere. 

sonar  be  ó  malament.  f.  agradar  ó   desagra- 
dar alguna  cosa  que  s"  ou.  Sonar  bien  ó  mal» 
Sonare. 
sonar  X  rétraure.  f.  ant.  Tocar  la  retirada. 
Canere  receptui. 

EN  LA  TERRA   QUE  NO  ES  EONA   MÓLT    MES    MAI» 

hi  ha  del  que  sona.  fef.  V.  Terra. 
SONAT,DA.  p.  p.  Sonado. 
SONATA,  s.  f.  Sonata.  Syraphonia. 
SONDA,  s.  f.  Sendo.  Bolis. 
SONDEJAR.  v.  a.  Sondar»  sondear.  Bolide 

maris  altitudinem  explorare. 
sóndejar,  met.  inquirir  ab  cautela  1'  intenci<5 

d'   altre  ,  ó  sa   habilkat,    discreció,    &c. 

Sondar  »  sondear.  Tentare  ,  experiri. 
SONELL.  s.  m.  ant.  V.  So. 
SONETO,  s.  m.  Soneto.  Compositio  métrica  sic 

dicta. 
SONORAMENT.  adv.  m.  Sonoramente.  So- 

noré. 
SONORO,  RA.  adj.  Sonoro.  Sonorus. 
SONOROS  ,    A.    adj.    ant.    Sinoro.    Sono- 
rus. 
SONRIS.  s.  m.  Sonrisa»  sonriso.  Blandus  ri- 

sus ,  levis  risus. 
fer  un  sonrís.    v.   r.     Sonreirse.    Subride- 

re. 
SONSERÍA.  s.  f.  tontería.  Zonzería.   Insul- 

%  sitas. 
SONSO ,   SA.   adj.    tonto.   Zonzo.   Insulsus  , 

ineptus. 
SOPA.   s.  f.  pa  regularment  fet  llescas  ó  tros* 

sets  ,   empapat    ab    algún    líquid.     Sopa» 

Offa. 
sopa  ,  la  que  donan  ais  pobres  en  los  convenís. 

Sopa.     Obsonium     mendicantibus     elargi- 

tuin. 
sopa  de  gavatx  ,  la  que  s'  fa  de  pa  ab  vi. 

Sopa  borracha.  Offa  vino  madida. 
sopa  de  gat.  Sopa  de  gato.  Offa  sic    dic- 
ta. 


SOP 

sopas,  p.  Sopas,  Pañis  plagula  in  ius  iniecta. 

anar  Á  la  sopa.  f.  /Indar  á  ¡a  sopa.  Cibum 
qui  in  crenobiis  pauperibus  elargitur  quae- 
rere. 

peresa  ,  ?  vols  sopas  ?  lac.  Pereza  quieres  so- 
pas? Pbrasis  qua  summa  desidia  redargui- 
tur. 

LAS  SOPAS   Y  AMORS  LOS    PRIMERS    SON    LOS    MI- 

llors.  ref.  V.  Amor. 
SOPADA,  s.  f.  pa  estovat  ab  caldo  ó  altre 

líquid  semblant.   Sopa.  Panarium   pulmen- 

tum. 
SOPADOR.  s.  m.  ant.  IIoc  per  sopar  en  el  estiu 

en  los  jardins,  ú  horts.  Cenador.  Coenacu- 

lum,  locus  in  viridario  arboribus  circucn- 

clausus. 
SOPAR,  v.  n.  Cenar.  Coenare. 
sopar,  s.  m.  1'  acció  de  péndrer  aliment  en  la 

nit.  Cena.  Gena. 
sopar,  vianda  amanida  per  sopar.  Cena.  Coe- 

na. 

QUI  VOL  VIUEER  MOLT  HA  DE    SOPAR     P0C.     ref. 

Mas  mató  la  cena  ,  que  cuyo  Avicena. 

Plures  coena  mori    iussit   quam    Avicenna 
valere. 
SOPER.  s.  m.  Sopón ,  sopista.  Mendicans. 
SOPETA.  s.  f.  dim.  Sopilla ,  sopita.  Offella. 
SÓPIT ,  A.  adj.  Azorrado.  Gravedine  aftec- 

tüs. 
SOPLAGAR.  v.  a.  ant.  Suplicar.  Supplica- 

re. 
SOPLEIAR.  v.  a.  ant.  V.  Suplicar. 
SOPORT.  s.  m.  ant.  Huelga.  Oblectatio. 
SOPORTABLE,  adj.  Soportable.  Tolerabilis. 
SOPORTAL,  s.  m.  ant.  Soportal.  Porticus. 
SOPORTAR,  v.  a.  Soportar.  Sustinere,  tole- 
rare. 
SOPORTAT  ,  DA.  p.  p.  Soportado. 
SOPTE.  adv.  ant.  Súbitamente.  Protinüs,  sta- 

tim. 
SOPTÍL.  adj.  ant.  V.  Sutil. 
SOPTOS  ,  A.  adj.  Súbito.  Subitus. 
SOPTOSAMENT.  adv.  m.   ant.  Subitánea- 

viente  ,  repentinamente.   Repente  ,  súbito, 

extempore. 
SOR.  s.  f.  ant.  V.  Germana. 
sor,  tractament  que  s' dbna  á  las  religiosas. 

Sor ,  sóror.  Sóror. 
SORBIBLE.  adj. ant.  V.  Potable. 
SORBÍR.  v.  a.  ant.  Sorber.  Absorvere. 
SORD ,  A.  s.  m.  y  f.  qui  está  privat  del  sentit 

del  oido.  Sordo.  Surdus. 
sord,  figuradament  dit  de  lo  que  es  íncapas 

da  oír.  Sordo,  Surdus. 
sord.  mef.  desentes  á  las  persuasión»,  consells 

ó  avisos.  Sordo.  Surdus. 
tornarse  so«d.  f.  Ensordar ,  ensordecer.  Ob- 

surdare. 
&  i  a  sorda,  m.  adv.  A  lo  sordo,  á  la  sordi- 
na ,  á  la  sorda.  Süenter ,  clancub. 
Tom.  II. 
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NO    Hí    HA    PITJOR    SORD    Qü'   APUSLL    QUE    NO 

vol  oír.  ref.  No  hay  peer  sordo  que  el  que 
no  quiere  oir.  Audiens  non  audiens ,  pessi- 
mus. 

SÓRDAMENT.  adv.  m.  Sordamente.  Süen- 
ter, oceulté. 

SOR  DARÍA,  s.  f.  V.  Sordera. 

SORDEA.  s.  f.  ant.  V.  Sordera. 

SORDERA,  s.  f.  Sordera  ,  sordez  ,  ensordeci- 
miento. Surditas. 

SORDESA.  s.  f.  V.  Sordera. 

SORDINA,  s.  f.  la  que  s'  posa  en  los  violiqs, 
ó  en  las  trompetas.  Sordina,  id  quod  appo- 
nitur  ut  lyra  ,  tuba  vel  buccina  surdse 
fiant. 

Á  la  sordina,  m.  adv.  V.  Ala  sorda. 

SORELL.  s.  m.  péx.  Xurel.  Saurus. 

SORGÍR.  v.  n.  ant.  donar  fbns  1'  embarca- 
ció.  Surgir.  Ancoram  iacen?. 

SORIGUER.  s.  m.  ant.  aucéll.  V.  Xurí- 
guer. 

SORITES.  s.  m.  especie  de  raciocini.  Sorítes. 
Sorires. 

SORNA,  s.  m.  él  subgéete  tard  y  pesat  en  sas 
accions.  Pelmazo.  Summé  tardus. 

SORNAGUER.  s.  m.  Pachón.  Lentus,  moro» 
sus. 

SORNERIA.  s.  f.  Sorna.  Lentitudo,  cuneta- 
tío. 

SÓROLL.  s.  m.  Ruido.  Strepitus. 

soroll,  alborot.  Alboroto,  motin.  Tumul- 
tus. 

fér  soroll.  f.  Hacer ,  meter  ruido.  Obstre- 
pere. 

fer  sóroll.  f.  met.  causar  admiració  ó  nove- 
dat  ab  alguna  accíó,  ostentació,d  particula- 
ritat.  Hacer  ruido.  Famam  vel  admiratio- 
neni  moveré. 

fer  soroll  de  peus.  f.  Triscar.  Obstrepere. 

m6urí.r  soboll.  f.  causar  pendencias  ó  dis- 
putas. Meter  ruido.  Tumultúan. 

ES   MKS  LO  SOROLL  QUE  LAS  NOUS.  IoC.  V.   NoU. 

SOROLLAR.  v.  a.  Menear.  Agitare. 

fer  soROLLAr».  X  algú.  f.  ferio  anar  depréssa. 
Hacerle  menear  las  manos  á  alguno.  Ad  se- 
dulo  laborandum  incitare. 

SOROLLARSE.  v.  r.  móurerse.  V.  Móu- 
rerse. 

sorollarse,  met.  menejarse.  Menearse,  bait- 
dearsei  Properare. 

SORPÉNDRER.  v.  a.  Sorprehcnder.  Impro- 
viso oceupare ,  invadere. 

SORPRES,  A.  p.  p.  Sorprchcndldo. 

SORPRESA,  s.  f.  Sorpresa.  Repentina  inva» 
sio  :  improvisa  oceupatio. 

SORRA,  s.  f.  arena.  Sorra.  Saburra. 

sorra  ,  part  de  la  tonyina.  Atundehijádai 
hijada  de  atún.  Thynni  ping^edo. 

sorra,  pols  per  axugar  1'  escíi".  Polvos.  Pul- 
veres  ad  exsiccandum  scr!pt3» 

Qqqq  cOR- 
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SÓRRERA.  s.  f.  Salvadera.  Thecca  pulviscu- 

laria. 
SORROGAR.  v.  a.  ant.  V.  Subrogar. 
SORT.  s.  f.acas,  accident,  fortuna.  Suerte. 

Sors. 
sort,  estat ,  condició.  Suerte.  Sors. 
sort  ,  qualitat,  especie.  Suerte.  Species  ,  ge- 

nus. 
sort  ,  terrlt.  V.  Hort. 
sort  ,  en  él  jog.  Suerte.  Sors. 
sort  ,  en  las  féstas  de  toros.  Suerte.  Periculo- 

sa  evasio  in  ludo  taurorum. 
anar  X  la  sort.  f.  Entrar  en  suertes.  Sortis 

periculum  subiré. 
cXurer  la  sort.  f.  V.  Ca'urer. 
tirar  X  sort.  f.  Echar  suertes.  Sortes  rnit- 

tere. 
trXurer  X  sort.  f.  V.  Sortejar. 

JCA  MILLOR   SORT   DELS   DAUS    ES    NO    JUGARLOS. 

ref.  V.  Dau. 
SORTEJADOR  DE  LLANAS,  s.  m.  ¿por- 
tador. Segregator  lanificus. 
SORTEJAR.  v.  a.  tráurer  á  sort.  Sortear, 

echar  suertes.  Sortiri ,  sortes  ducere. 
sortejar,  triar,  separar  las  varias  qualitats 

de  la  llana.  Separar.  Seligere. 
SORTEJAT,  DA.  p.  p.  Sorteado. 
SORTER.  s.  m.  ant.  Sortílego.  Sortilegus. 

EN  SORTES.  m.  adv.  en  lloc  de  :  axí  s'diu: 
en  sortes  d"1  ajudar  destbrba.  En  vez ,  en 
lugar.  Loco  huhis. 

SORTETJ.  s.  m.  Sorteo.  Sortitio. 

SORTIJA,  s.  f.  Sortija.  Annulus. 

correr  la  sortija,  f.  Correr  la  sortija.  Cíta- 
lo equo  decurrendo  hasta  pendulum  annu- 
lum  prerripere. 

SORTILEGI.  s.  m.  Sortilegio.  Sortilegium. 

SOSA.  s.  f.  hérba.  Sosa.  Herba  vitraria  siives- 
tris.   - 

sosa  ,  la  pédra  que  servex  de  material  per  fer 
lo  vidre.  Sosa.  Ferrumen  lapideum  kali 
maioris. 

SOSCAVAR.  v.  a.  Socavar.  Subfodere. 

SOSCAVAT ,  DA.  p.  p.  Socavado. 

SOSPESAR,  v.  a.  Sompesar,  sopesar,  tomar 
á  peso,  tomar  á  pulso.  Alicuius  reí  pondus, 
eam  sublevando  tentare,  experiri. 

SOSPESAT,  DA.  p.  p.  Sompesado. 

SOSSEC.  s.  m.  ant.  V.  Sosségo. 

SOSSEGADAMENT.  adv.  m.  V.  Assossega- 
dament. 

SOSSEGAR.  v.  n.  V.  Assossegar. 

sossegar  ,  descansar ,  dormir.  Sosegar.  Quies- 
cere. 

no  dexar  so=segar  á  algiJ.  f.  teñirlo  sémpre 
ocupat.  ATo  dexar  á  alguno  sentar  el  pie  en 
el  suelo.  Vel  mínimum  orii  negare. 

SOSSEGAT ,  DA.  p.  p.  Sosegado. 

SOSSÉGO.  s.  m.  Sosiego.  Quies  ,  tranquil- 
litas. 
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SOSTENÍATE  NT.  ».  m.  1?  acció  de  sostenir  ó 

sostenirse.  Sostenimiento,  Sustentado. 
sosteniment  ,  a!!ó  ab  q>ie  alguna  cosa  s"  sus- 
té.  Sostenimiento ,  sustenimienlo.   Sustenta- 
culum. 
sosteniment,  manteniment.  V.  Sustento. 
SOSTENIR.  v.  a.  mantenir,  defensar  lo  que 
s"  diu   ó  fa  ,   proposa  ó  afirma.    Sostener. 
Propugnare ,  susrinere. 
sostenir  ,    sustentar  ,    mantenir  ,    alimentar. 

Sostiner.  Sustinere  ,  sustentare. 
sostenir  ,  sufrir,  suportar.  Sostener.  Tolera- 
re ,  suiíerre. 
sostenir  ,  algún  pes,  Sustentar.  Sustinere. 
SOSTENIRSE.  v.  r.  Sostenerse.  Suitentarí, 

consistere. 
SOSTINGUT,  DA.  p.  p.  Sostenido. 
SOSTRACCIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Subtracció. 
SOSTRÁURER.  v.  a.  Solevantar.  Amoveré 

aliquem  ab  aliquo. 
sostráurer  ,  ant.  V.  Subtra'urer,  restar. 
sostráuser,  éls  parroquians  d'  alguna  botiga 
ó  casa  ,  ahont  compraban.  Desaparroquiar. 
Ad  aliquam  tabernam  confluentes  avertere. 
SOSTRE.  s.  m.  Techo.  Tabulatum. 
sostre  ,  capas ,  ú  ordes  de   cosas    arregladas 
unas  sobre  d'  aleras,  com  sostre  de  sardinas. 
Lecho.  Lectus. 
SOSTRER.  v.  a.  ant.  Sustraer,  quitar.  Adi- 

mere. 
SOT.  s.  m.  V.  Clot. 

soT,al   rodedor  deis  arbres ,  per   arreplegar 
ayguas  ,   y    mantenir  i'  humitat.    Socava. 
Fossa ,  fovea. 
SOTA.  s.  f.  carta  de  jugar  axí  dita.  Sota» 

Charla  lusoria  ffic  dicta. 
sota  ,  prep.  Debaxo.  Sus. 
sota  l'  axella.  V.  Axélla. 
sota   clau.   m.  adv.  Debaxo  de  llave.  Clavl 

obseratum. 
sota  cubert.  m.  adv.  Debaxo  de  cubierto.  Sub 

tecto. 
sota  ma.  adv.  m.  Baxo  mano;  debaxo  de  man- 
ga. Clam  ,  oceulté. 
sota  tálam.  m.   adv.  Debaxo  de  palio.  Sub 

umbelia. 
sota  taulada.  m.  adv.  A  teja  vana.  Sub  te- 

gulaneo. 
sota  térra.  Debaxo  de  tierra.  Infra  terram. 
portar  ,  posar  sota  'l  bras  ,   sota   la  axe- 
lla. f.  Sobarcar.  Sufíarcinare. 
SOTABARBA,  s.  f.  Papada.  Guttur  obesum. 
sotabarba  ,    la   del    porc.    Cogullada.    Gían- 

dium. 
SOTACÓPA.  s.  f.  Salvilla.  Hypocratera. 
SOTACOTXERO.  s.  m.  Sotacochero.  Rheda- 

rius  secundus. 
SOTANA,  s.  f.  Sotana.  Túnica  talaris. 
SOTAVENT.  «.  m.  Sotavento.  Navis  Iatus 
vento  opposituui» 

SO- 
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SOTAVENTARSE,  v.  r.  Sotaventarse.  Infe- 
rior! vento  uti. 
SOTAVENTAT,  DA.  p.  p.  Sotaventado. 
SÜTBARBA.  s.  f.  ant.  V.  Sotabarba. 
SOTCOLOR.  s.  m.  ant.  Socolor.  Species  veri. 
SOTERRAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Enterro. 
SÜTERRANEO.  s.  m.  ant.  V.  Soterrani. 
SOTERR  ANI.  s.  m.  Sótano.  Hypogeum. 
SOTERRAR,    v.    a.   Soterrar.   Sub   terram 

condere. 
SOTERRAT,  DA.  p.  p.  Soterrado. 
SOTS.  prep.  ant.  bax.  So ,  debaxo.  Sub. 
sots  pena.  m.  adv.  So  pena.  Sub  poena. 
SOTSJAURER.  v.n.  ant.  Estar  sujeto.  Sub- 

iacere. 
SOTSMETRER.  v.  a.  ant.  V.  Sométrer. 
SOTSMES,  A.  p.  p.  ant.  V.  Sotmes. 
SOTSPESAR.  v.  a.  ant.  V.  Sospesar. 
SOTSROGACIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Subrogado. 
SOTSROGAT.   p.  p.  Subrogado. 
SOTSVEGÜER.  s.  m.  ant.  V.  Subveguer. 
SOTZTRAIRE.  v.  a.  ant.  V.  Substráurer. 
SOU.  s.  m.  moneda.  Sueldo.  Solidus. 
sou  ,  1'  estipendi  ó  paga  que  s'  dbna  ais  mili- 

tars,  cmpleats,  criats ,  &c.  Sueldo.  Stipen- 

diuni. 
sou  de  viuda.  Viudedad.  Alimenta  pro  vidui- 

tate. 

DEL  OU  AL  SOU  ,  DEL  SOU  AL  EOU  ,    Y     DEL  EOU 

Á   la    fórca.   ref.    Ladroncillo  de  agujeta 
después  sube  á  barjuleta. 
Qui  modo  iam  ligulam,  loculum  eras  aufe- 
ret  ipse. 

SOVENENZA.  s.  f.  ant.  V.  Record,  memo- 
ria. 

SO  Vi  NT.  adv.  m.  A  menudo.  Saepe,  frequen- 
ter. 

SOVINTEJAR.  v.  n.  Menudear.  Frequen- 
tari. 

SP 

SPAHORDIR.  v.  n.  ant.  V.  Per  por. 

SPANDIR.  v.  a.  ant.  este'ndrer.  Extender. 
Extendere. 

SPATXADAMENT.  adv.  m.  ant.  Expedita- 
mente. Expedité. 

SPATXAMENT.  s.  m.  ant.  Despacho.  Expe- 
dido. 

SPATXAR  LA  ÑAU.  f.  ant.  Aviar ,  habili- 
tar la  nave.  Ad  viam  navem  parare. 

SPA VENTAR,  v.  a.  ant.  V.  Espantar. 

SPAVENTAT ,  DA.  p.  p.  ant.  Pasmado, 
aturdido. 

SPAY.  s.  m„  ant.  V.  Espay. 

SPECIPICIAL.  adj.  ant.  Especial.  Specialis. 

SPEDIENT.  adj.  ant.  convenient.  Convenien- 
te. Conveniens ,  opportunns. 

SPELUNCHA.  s.  f.  ant.  cova.  Cueva.  Spe- 
lunca. 
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SPERAR,  v.  a.  V.  Esperar. 
SPERTAMENT.  adv.  m.  ant.  Diestramente. 

Dexteré. 
SPERIENf  A.  s.  f.  ant.  V.  Experiencia. 
SPESAYAK.  v.  a.  ant.  V.  Espessir. 
SPESEAYR.  v.  a.  ant.  V.  Despedassar. 
SPESSESA.  s.  f.  ant.  V.  Espessor. 
SPICIES.  s.  m.  p.  ant.  V.  Especies. 
SPILL.  s.  m.  ant.  V.  Mirall. 
SPIRAR.  v.  a.  ant.  V.  Respirar. 
SPÍRÍT.  s.  m.  ant.  V.  Esperit. 
SPLUGA.  s.  f.  ant.  cova.  Cueva.  Spelunca. 
SPOLÍ.  s.  m.  ant.  V.  Espoii. 
SPONSALIAS.  s.   m.   p.  V.  Esposallas ,  bb- 

das. 

SQ 

'  SQUIVAR.  v.  a.  ant.  V.  Esquivar. 

ST 

STABLÍT.  p.  p.  anr.  V.  Éstablert, 

STALAR.  v.  a.  ant.  V.  Estallar. 

STULTÍCIAR.  v.  n.  ant.  Volverse  fatuo.  In- 
fatuari. 

STAMENT.  s.  m.  ant,  V.  Estament. 

STANY.  s.  m.  ant-  V.  Estany. 

ñau  stanya  ,  ant.  ñau  bén  reparada  per  no  fer 
ayguas.  Nave  estanca.  Ferrurninata  navis. 

STAR  EN  ACORT.  f.  ant.  Estar  conformes, 
acordar.  Concordes  esse. 

star  en  contesa.    f.  ant.   Contender ,   discor- 
dar. Discordes  esse. 

STERÍLITAT.  s.  f.  ant.  V.  Esterilitat. 

STESSAMENT.  adv.  va.  ant.  Extensamente. 
Extensé. 

STOIAR.  v.  a.  ant.  V.  Désar. 

STOÍARSE.  v.  r.    ant.    V.    Desarse ,  ocul- 
tarse. 

STOL.  s.  m.  ant.  V.  Estol. 

STRADA.  s.  f.  ant.  V.  Estrada  ,  camí. 

STRANY.  s.  ant.  V.  Estranger. 

strany,  ant.  V.  Foraster. 

STRANYEDAT.  s.  m.  ant.  V.  Estranyesa. 

STRÉNYER..  v.  a.  ant.  V.  Estrényer. 

STROLECH.  s.  m.  ant.  Astrólogo.  Astroló» 
gus. 

STROLOGIA.  s.  f.  ant.  V.  Astrología. 

SU 

SUA,   segbna  veu  femenina  del  pronom  séu. 
Su.  Sua. 

SUADOR.  s.  m.  él  del  bany.  Sudadero.  Suda- 
torium  hypocaustum. 

SUAIR.  v.  a.  ant.  V.  Persuadir. 

SUAMENT.  s.  m.  P  acció  de  suar.  Sudor. 
Sudatio ,  sudoris  amissio. 

SUAR.  v.  a.  expellir'  él  suor.  Sudar.  Suda- 
re. 

suar, 
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suar  ,  meí.  traballar  ab  fatiga ,  ó*  dedicarse 
ab  mólt  cuydado  al  traball.  Sudar,  trasudar. 
Sudare  ,  laborare  ,  exsudare. 

suar,  met.  destiMar  éls  arbres  y  plantas  algu- 
nas gotas  de  suc.  Sudar.  Sudare. 

suar  ,  süarhi.  traballar  mólt ;  física  ó  mo- 
ralment  en  alguna  cosa.  Insudar.  Insu- 
dare. 

suar  d'  angunia.  f.  Trasudar.  Pras  anxietate 
sudare. 

suar  com  un  carretee,  f.  Sudar  á  chorros. 
Copioso  sudore  manare. 

SUAR  LA  CANSALADA,Ó  LA  CARCANADA.  f.  Vulg. 

met.  per  manifestar  qu'  alguna  cosa  costará 
mblt  traball.  Sudar  el  hopo.  Longe  insu- 
dure. 

estar  t6t  suat.  f.  Estar  hecho  un  agua 
6  un  pollo  de  agua.  Undique  sudore  ma- 
nare. 

fer  suar.  f.mef.  costar  una  cosa  mblt  traball, 
costar  mólta  dificultat.  Hjcer  sudar.  Impro- 
bo labore  torquere. 

axugat,  que  suas.  loe.  met.  V.  Axugar. 

HI  HA   DE  SUAR   MÓLT  :    ENCARA  HI  HA  DE  SUAR. 

]oc.  ab  que  s'  pondera  la  dificultat  qu"  ha 
de  costar  lo  conseguirse  alguna  cosa.  Aun 
le  ha  de  sudar  el  rabo.  Adhuc  longus  sudor 
laborqua  restat. 

SUARA.  adv.  t.  Poco  hace;  ahora  mismo. 
Nunc. 

TRAURER  LA  SUARDA,  f.  Despercudir. 
Sudores  sordes  abstergeré. 

SUARI.  s.  m.  ant.  mocador.  Sudario.  Suda- 
rium. 

SUAT,  DA.  p.  p.  Sudado. 

SUAU.  adj.  bla ,  dóls,  delicat,  apacible  ais 
sentits.  Suave.  Suavis. 

suau,  tranquillo,  quiet,  manso.  Suave.  Sua- 
vis. 

suau  ,  dócil  ,  manejable  ,  apacible.  Suave. 
Suavis. 

SUAUMENT.  adv.  m.  Suavemente.  Suavi- 
ter. 

SUAVISAR.  v.  a.  Suavizar.  Lenire  ,  miti- 
gare. 

SUAVISAT  ,  DA.  p.  p.  Suavisado. 

SUAVÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Suavísimo.  Valde 
suavis. 

SUAVÍSSIMAMENT.  adv.  m.  Suavhima- 
mente.  Suavissimé. 

SUAVITAT.  s.  f.  dulzura,  delicadesa.  Sua- 
vidad. Suavitas. 

suavitat,  apacibilitat,  tranquilitat,  mansue- 
tut.  Suavidad.  Suavitas. 

suavitat,  blanura,  delicia,  agrado.  Suavidad. 
Suavitas. 

SUBALTERN,  A.  adj.  Subalterno.  Subalter- 
nus ,  suhmissu*. 

SUBALTERNACÍÓ.  s.  f.  ant.  V.  Subordi- 
nada. 
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SUBALTERNAN!,    p.    a.     Subalternante. 
Subaltcrnans. 

SUBALTERNAR,  v.  a.  Subalternar.  Subal- 
ternare. 

SUBALTERNAT,    DA.   p.    p.    Subalterna- 
do. 

SUBARRENDADOR,  s.  m.  Subarrendador. 
Ab  Iocatore  locator. 

SUBARRENDAMENT.  s.  m.  Subarriendo, 
subarrendamiento.  A  Iocatore  locatio. 

SUBARRENDAR,    v.    a.   Subarrendar.  Ab 
altero  iocatore  locare. 

SUBAST.  s.  m.  encant.  Subasta,  subastacion. 
Auctio. 

SUBASTAR,  v.  a.  Subastar.  Sub  hasta  ven- 
deré. 

SU  BCOL  LECTOR,  s.  m.  Subcolector.  Vice- 
collector. 

SUBCUBO.  adj.  Sucubo.  Subcubus. 

SUBDELEGABLE.  adj.  Subdelegable.  Qaoi 
delegari  potest. 

SUBDELEGACÍÓ.  s.  f.  Subdelegacion.  Sub- 
delegatio. 

SUBDELEGANT.  p.  a.  Subdelegante.  Sub- 
delegans. 

SUBDELEGAR,  v.  a.  Subdelegar.  Subdele- 
gare. 

SUBDELEGAT,  DA.  p.  p.  Subdelegado. 

subdklegat.  adj.  la  persona  á  qui  '1  delegat 
comet  sa  jurisdicció ,  ó  ha  donat  sas  veus. 
Subdelegado.  Subdelegatus  :  in  delegati  lo- 
cum  suifectus. 

SUBDIACA.  s.  m.  Subdiácono.  Subdiaco- 
nus. 

SUBDIACONAT.  s.  m.  Subdiaconado ,  sub- 
diacoñato.  Subdiaconatus. 

SUBDISTINGIR.  v.  a.  distingir  la  distinccúS 
feta.  Subdistinguir.  Subdistinguere. 

SÜBDÍT,  A.  adj.  Subdito.  Subditus,  cliens. 

SUBDIVIDIR.  v.  a.  Subdividir.  Subdivi- 
dere. 

SUBDIVIDIT,  DA.  p.  p.  Subdividido. 

SUBDIVIS1Ó.  s.  f.*  Subdivisión.  Subdivi- 
sio. 

SUBECH.  s.  m.  ant.  V.  En«r.piment. 

SUBEXÉCUTOR.  s.  m.  Subexecutor.  Qur 
delegatus  alterius  mandnta  exequitur. 

SUBIRÁ,  NA.  adj.  ant.  aít.  Soberano,  supe- 
rior. Sublimis,  excelsus. 

SU  BIT  ,  A.  adj.  Súbito.  Stibitus  ,   repenti- 

nu>. 
SÚBITA MENT.  adv.  m:  Súbitamente.  Re- 
pente. 
SUBITANEAMENT.   adv.   m.    V.   Súbita- 

ment. 
SUBITÁNEO,  NEA.  adj.  Subitáneo.  Subita- 
noii'. 

SUBJSCCIÓ.  s.  f.  V  accití  de  subje-ctarse.  Sw 
jecioíi.  Subiectioi 
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sübjecció,  1"  unió  6  ¡ligadura  ab  qu'  está  sub- 
jactada  alguna  cosa.  Sujeción.  Vinculum, 
ligamen. 

SUBJÉCTAR.  v.  a.  some'trer.  Sujetar.  Sub- 
iicere. 

subjéctar,  afermar,  contenir.  Sujetar.  Conti- 
nere  ,  constringere. 

SUBJÉCTARSE.v.r.  Sujetarse.  Se  subiicere. 

SUBJÉCTAT ,  DA.  p.  p.  Sujetado. 

SUBJÉCTE  ,  TA.  p.  p.  Sujeto. 

subjécte.  adj.  Sujeto.  Obnoxius. 

íubjécte.  s.  m.  qualsevol  persona  indetermi- 
nada. Sugeto.  Quídam  ,  quaedam. 

subjécte  ,  la  persona  d'  especial  qualitat  ó 
prendas.  Sugeto.  Homo  insignia,  egregius. 

subjécte  ,  1'  activitat,  vigor  y  forsa  de  la 
persona; y  axí  's  diu  :  home  de  flac  subjéc- 
te. Sugeto.  Vigor ,  vis. 

subjécte,  la  materia  ó  assumpto  de  que  s' 
parla  ó  escriu.  Sugeto.  Obiectum  ,  materia. 

subjécte,  Filos,  alió  en  que  s'  reb  y  conserva 
alguna  cosa.  Sugeto.  Subiectum. 

subjécte.  Log.  alió  de  que  se  anuncia  y  pre- 
dica alguna  cosa.  Sugeto.  Subiectum. 

SO  ANOMENAR  SUBJÉCTE,  NO  DIR   EL  SUBJÉCTE, 

callar  él  subjécte.   No  nombrar  partes. 
Auctores  culpíe  vel  facti  dissimulare. 

SUBJUGAR.  v.  a.  Subyugar  ,  sojuzgar.  Sub- 
iugare. 

SUBJUGAT ,  DA.  p.  p.  Subyugado ,  sojuz- 
gado. 

SUBJUNCTIU.  s.  m.  Subjuntivo.  Subiuncti- 
vus. 

SUBLEVACIÓ.  s.  f.  Sublevación  ,  subleva- 
miento. Seditio ,  sublevatio. 

SUBLEVAR,  v.  a.  Sublevar.  Seditionem  mo- 
veré. 

SUBLEVAT  ,  DA.  p.  p.  Sublevado. 

SUBLIMAMENT.  adv.  m.  Sublimemente. 
Excelsé ,  sublimiter. 

SUBLIMAR.v.a.elevar.  Sublimar.  Sublimare. 

sublimar  ,  socarrar.  Sollamar.  Amburere. 

SÜBLIMAT,  DA.  p.  p.  Sublimado. 

SUBLIME,  adj.  Sublime.  Sublimis. 

SUBLIMITAT.  s.  f.  Sublimidad.  Sublimitas. 

SUBLUNAR,  adj.  Sublunar.  Sublunaris. 

SUBMERGIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Sumersió. 

SUBMERS,  A.  p.  p.  ant.  V.  Sumergit. 

SUBMINISTRACIÓ.  s.  f.  Subministrado». 
Subministratio. 

SUBMINISTRAR,  v.  Subministrar  ,  minis 
trar.  Subministrare. 

SUBMINISTRAT,  DA.  p.  p.  Subministrado, 
ministrado. 

SUBMIS,  SA.  adj.  Sumiso.  Submissus. 

SUBMISSIO.  s.  f.  Sumisión.  Submissio. 

SUBORDINACIÓ.  s.  f.  Subordinación.  Subor- 
dinado ,  subiectio. 

SUBORDINAR,  v.  a.  subiectar  y  posar  á  sas 
6rdes.  Subordinar.  Submittere,  subiicere. 

Tom.  II. 
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subordinar  ,  ténir  bax  de  si'  a'  alguna  cosa  in- 
ferior en  órde  ó  especie.  Subordinar.  Subor- 
dinare. 

SUBORDINAT,  DA.  p.  p.  Subordinado. 

SUBPLANTACIÓ.  s.  f.  Suplantación.  Sub- 
plantatio. 

SUBREPCIÓ.  s.  f.  Subrepción.  Subreptio. 

SUBREPTICI ,  A.  adj.  Subrepticio.  Subrep- 
titius. 

SUBREPTICIAMENTE  adv.  m.  Subrepticia- 
mente. Subreptitié. 

SUBROGAClO.  s.  f.  Subrogación.  Subroga- 
do. 

SUBROGAR,  v.  a.  Subrogar.  Subrogare , 
substituere. 

SUBROGAT,  DA.  p.  p.  Subrogado. 

SUBSANAR,  v.  a.  Subsanar.  Subsanare, 
emendare. 

SUBSANAT,  DA.  p.  p.  Subsanado. 

SUBSCRIPCIÓ.  s.  f.  Subscripción.  Subscrip- 
to. 

subscripció.  ant.  V.  Firma. 

SUBSCRIT,  A.  adj.  p.  p.  Subscripto. 

SUBSCRÍURER.  v.  a.  Subscribir.  Subscri- 
bere. 

SUBSECUTIU,  VA.  adj.  ant.  V.  Subsegüent. 

SUBSECUTIVAMENT.  adv.  m.  Consiguien- 
temente. Consequenter. 

SUBSEGÜENT.  p.  a.  Subsiguiente.  Subse- 
quens. 

SUBSEGUIRSE,  v.  r.  Subseguirse.  Subse- 
qui. 

SUBSEGUW,  DA.  p.  p.  Subseguido. 

SÜBSEQÜENT.  adj.  Subseqüente.  Subse- 
quens. 

SUBSIDI.  s.  m.  Subsidio.  Subsidium. 

SUBSIDIARI ,  A.  adj.  Subsidiario.  Subsidia- 
rius. 

SUBSIDIARIAMENT.  adv.  m.  Subsidiaria- 
mente. In  subsidium. 

SUBSISTENCIA,  s.  f.  permanencia,  estabili- 
tat,  conservació.  Subsistencia.  Subsistentia. 

subsistencia  ,  Filos.  Subsistencia.  Subsisten» 
tia. 

SUBSISTENT.  p.  a.  Subsistente.  Subsistens. 

SUBSISTIR,  v.  n.  permanéxer ,  durar,  con- 
servarse. Subsistir.  Subsistere. 

subsistir.  Filos.  Subsistir.  Subsistere. 

SUBSTANCIA,  s.  f.  Filos,  la  entitat  ó  essen* 
cia  que  subsistex  ó  existex  per  sí.  Substan- 
cia. Substantia. 

substancia  ,  la  cosa  ab  que  altra  s'  aumenta 
y  nudrex,y  sens  la  qual  s'  acaba.  Subs- 
tancia. Alimentum,  nutrimentum. 

substancia  ,  él  ser  y  naturalesa  de  las  cosas,  6 
lo  principal  d'  ellas.  Substancia.  Substan- 
tia. 

substancia  ,  valor  y  estimado  que  ténen  las 
cosas ;  y  axí  's  din  :  cosa  de  moka  substan- 
cia. Substancia.  Valor,  aestimatio. 

Rrrr  subs- 
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substancia  .  lo  que  n.es  nudrex  y  satisfa  deis 
alimente.  Substancia.  Substantia,  vigor. 

substancia,  él  suc  substancies  que  s'  extrau  de 
las  cosas  substanciosas,  y  acobturna  donarse 
ais  malalts  per  donarlos  forsas.  Substancia. 
Substantia. 

en  substancia,  m.  adv.  En  substancia.  Ad 
summum. 

SUBSTANCIAL,  adj.  Substancial  Substan- 
tia  lis. 

SUBSTANCIALMENT.  adv.  m.  en  substan- 
cia. Substancialmente.  Per  sumiría  capita. 

SUBSTANCIAR,  v.  a.  For.  Substanciar.  Ac- 
ta formare. 

SUBSTANCÍOS,  A.  adj.  Substancioso.  Subs- 
tantialis. 

SUBSTANTIU.  s.m.Gram.  Substantivo.  Subs- 
tantivum. 

SUBST1TUCIÓ.  s.  f.  1'  acció  de  substituir. 
Substitución.  Substitutio. 

substítució.  For.  la  que  fa  '1  testador.  Substi- 
tución. Substitutio,  fideicommissio. 

SUBSTITUIR,  v.  a.  Substituir.  Substituere, 
surficere. 

SUBSTITUIT,  DA.  p.  p.  Substituido. 

SUBSTITUT.  s.  m.  Substituto.  Substitutus. 

SUBSTITUYENT.  p.  a.  Substituyeme.  Subs- 
tituens. 

SU BSTR ACCIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Sustracció. 

substracció,  ant.  privació  del  benefici  eccle- 
sia  tic.  V.  Privació. 

SUBSTRÁURER.  v.  a.  Substraer.  Substra- 
h-re. 

SUBSTRÁURERSE.  v.  r.  Substraerse.  Se 
suostrahere. 

SU  BSTR  ET  ,  A.  p.  p.  Substraído. 

SUBTARSE.  v.  r.  las  viandas.  Ai  rebotarse. 
Prtecoqui. 

subtarse  ,  él  pa  quand  se  cou.  Ahornarse. 
Panes  in  fumo  ustulari. 

suBTARss,éls  blats.  Arrebatarse  las  mieses. 
Nimio  calore  torreri  messes. 

SUBTAT,  DA.  adj.  repenti,  improvis.  Súbi- 
to ,  subitáneo.  Subitus. 

venir  subtat.  f.  venir  impensadament.  Venir 
de  improviso.  Inopinato  accidere. 

SUBTERRÁNEO  ,  NEA.  adj.  Soterráneo, 
soterraño,  subterráneo.  Subterraneus. 

SUBTIL.  adj.  V.  Sutil. 

SUBTILMENT.  adv.  m.  V.  Sutilment. 

SUBTILISAR.  v.  n.  ant.  V.  Sutilisar. 

SUBTÍLITAT.  s.  f.  ant.  V.  Sutilitat. 

SUBTINENT.  s.  m.  Subteniente.  Vexillifer. 

SUBURBI.  s.  m.  Suburbio.  Suburbium. 

SUB  VENCIÓ,  s.  f.  Subvención.  Auxilium. 

SUBVENIR,  v.  a.  Subvenir.  Subvcnire. 

SUBVERSIÓ.  s.  f.  Subversión.  Subversio. 

SUBV1NGUT,  DA.  p.  p.  Subvenido. 

SUC.  s.  m.  él  dr?  Jas  hérbas ,  ilors ,  fruytas  y 
cosas  seinblants ,  que  s'  extrau,  espremend- 
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las ,  picandlas  ,  &c.  Zumo.  Succus. 

suc ,  él  deis  guisados.  Caldo ,  woge.  las. 

suc ,  brou ,  P  aygua  en  que  s'  couen  las  vian- 
das. Caldo.  Liquor  rerum  coctarum. 

suc  ,  1'  entitat ,  gravedat  y  principal  substan- 
cia d'  alguna  cosa  física  ó  moral.  Miga. 
Medulla. 

suc,  de  la  vianda.  Moje.  Iuscnlum. 

suc ,  met.  1'  utiütat  ó  profit  que  s'  trau  d'  algu- 
na cosa  que  s'  maneja  ó  posseex  :  axí  s'  diu 
que  d'  alguna  cosa  inútil  s'  en  pod  tráurer 
poc  suc.  Zumo.  Substantia. 

SUCADA.  s.  f.  él  pa ,  &c.  que  s'  suca  ab  él 
xocolata  ,  vi ,  &c.  Sopita ,  sopiila ,  sopa. 
Offela  cocolatá  intincta. 

SUCAMENT.  s.  m.  ant.  P  acció  de  sucar. 
Mojadura.  Intinctus. 

SUCAR.  v.  a.  Mojar.  Intingere. 

sucarhi,  introduirse  ó  teñir  part  en  algu- 
na dependencia  ,  ó  negoci.  Mojar,  pringar. 
Partem  habere. 

SUCCEIDOR.  s.  m.  ant.  V.  Successor. 

SUCCEIR.  v.  n.  esdevenir.  Suceder ,  acaecer. 
Contingere  ,  accidere. 

succeir  ,  ser  successor.  Suceder.  Succedere. 

succeir  ,  heretar  ó  entrar  en  la  possessió  deis 
be'ns  d  altre  per  sa  mort.  Suceder.  ín  bona 
succedere. 

succeir  ,  succeirse.  entrar  en  lloc  d'  altre, 
ó  seguirse  á  ell.  Suceder.  Succedere. 

LO    QUE  NO  SUCCEEX  EN  UN  ANY  ,  SUCCEEX  EN 

un  instant.  ref.  V.  Any. 
SUCCEIT,  DA.  p.  p.  Sucedido. 
SUCCENTOR.  s.   m.  Sochantre  ,  sucenter. 

Succentor. 
SUCCES.    s.    m.    Suceso.   Successus,  casus, 

eventus. 
SUCCESSÍÓ.  s.  f.  P  acció  de  succeir,  ó  la 

continuado   de  las  cosas  que  s'  succeexen  á 

altras.  Sucesión.  Successio. 
successió  ,  la  generació  ó  procreació  deis  filis. 

Sucesión.  Proles. 
SUCCESSÍU,  VA.    adj.    Sucesivo.  Successi- 

vus. 
SUCCESSIVAMENT.  adv.m.  Sucesivamente. 

Perpetua  serie ,  successivé. 
SUCCESSOR.  s.  ni.  Sucesor.  Successor. 
SUCCINO,  s.  m.  Succino.  Succinum. 
SUCCINT  ,  A.  adj.  Sucinto.  Succinctus  ,  con- 

cisus. 
SUCCINTAMENT.  adv.  m.   Sucintamente. 

Succincté ,  concisé. 
SUCCUJMBIR.  v.  n.  Sucumbir.  Succumbere, 

car.sá  cadere. 
SUCCURRIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Socorro. 
SUCOS,  A.  adj.  dit  de  P  hérba  ,  fruyta  ó  cosa 

semblant  qu'  abunda  de  suc.  Zumiento,   zu- 
moso ,  sugoso,  sucoso.  Succulentus,  succosus. 
SUCRE,  s.  m.  Azúcar.  Saccharum  ,  sal  in- 

dus. 

su- 
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sucre   esponjat.   Azúcar  rosado  ,   esponjado. 

Sacchari  favus. 
sucre  candi.  Azúcar  piedra  ,  cande.  Saccha- 

rum  glaciale. 
sucre  rotg.  Azúcar  rojo.  Saccharum  rubeum. 
canya  dolsa  ,  ó  de  sucre.  V.  Canya. 

SER  DOL.S  COM  UN  SUCRE  ,  COM  UNA  MEL.  f.     V. 

©bis. 

SUCRER.  s.  m.  ant.  V.  Adroguer. 

SUCRÉRA.  s.  f.  vas  per  teñir  él  sucre.  Azu- 
carero. Vasculum  sacchararium. 

SUD.  s.  m.  la  parí  meridional  de  1'  esfera. 
Sud.  Meridies. 

SUDAR,  v.  n.  ant.  V.  Suar. 

SUDARI.  s.  m.  V.  Suari. 

SUDEST.  s.  m.  un  deis  trenta  y  dos  vents. 
Sudest.  Ventus  austrum  inter  &  eurum  nie- 
dius. 

SUDORÍPIC ,  A.  adj.  que  s"  aplica  al  remey 
que  fa  suar.  Sudorífico,  sudorífero.  Sudori- 
ficus. 

SUFERT,  A.  p.p.  V.  Sufrir. 

SUFICIENCIA. s.f.  Suficiencia.  Quod  sufficit. 

una  suficiencia.  m.  adv.  bastant.  A  suficien- 
cia. Sufficienter. 

SUFICIENT.  adj.  Suficiente.  Sufficiens. 

SUFÍCIENTÍSS1M  ,  A.  adj.  Suficientísimo. 
Valde  sufficiens,  abundantissimus. 

SUFICIENTMENT.  adv.  m.  Suficientemente. 
Sufficienter. 

SUFOCACIÓ.  s.  f.  Sufocación.  Suffocatio. 

SUFOCANT.  p.  a.  Sufocante.  Suffocans. 

SUFOCAR,  v.  a.  Sufocar.  Suffocare. 

sufocar,  met.  oprimir.  Sufocar.  Suffocare. 

SÜFOCAT ,  DA.  p.  p.  Sufocado. 

SUFRAGÁNEO  ,  NEA.  adj.  Sufragáneo. 
Sufraganeus. 

sufragáneo,  s.  m.  él  Bisbe  d'  una  Diócesis 
que  ab  altres  compon  la  Provincia  del  Me- 
tropolita. Sufragáneo.  Suffraganeus. 

SUFRAGANT.  adj.  ant.  V.  Sufragáneo. 

SUFRAGAR,  v.  a.  Sufragar.  Sufiragare. 

SUFRAJA.  s.  f.  Corva.  Poples. 

SUFRAGI.  s.  m.  vot.  Sufragio.  Suffra- 
gium. 

suFRAGi,qualsevol  obra  bona  que  s'  aplica  per 
las  ánimas  del  purgatori.  Sufragio.  Sufíra- 
gium. 

sufragi  ,  ajuda  ,  favor,  ó  socorro.  Sufragio. 
Suffragium. 

SUFRIBLE,  adj.  Sufridero ,  sufrible.  Tolera- 
bilis. 

SUFRIDAMENT.  adv.  m.  ant.  Sufridamente. 
Toleranter  ,  patienter. 

SUFRÍ DÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Sufridísimo. 
Valde  patiens ,  tolerantissimus. 

SUFRIDOR,  s.  m.  Sufridor.  Patiens ,  tole- 
raos. 

SUFR1MENT.  s.  m.  Sufrimiento.  Tolerantia, 
sustinentia. 
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SUFRIR,  v.  a.  tolerar  algún  mal  ab  pacien* 
cia.  Sufrir.  Sufferre. 

sufrir,  perme'trer.  Sufrir.  Permittere,  pati. 

sufrir  ,  patir.  Sufrir.  Pati ,  perpeti. 

si  éts  massa  ferirás,  sí  ets  estaca  sufrirás,. 
rcf.  V.  Massa. 

SUFRIT,  DA.  p.  p.  Sufrido. 

SUGGERIMENT.  s.  m.  ant.  1'  acció  de  sug- 
gerir.  Sugestión.  Suggestio. 

SUGGERIR.  v.  a.  Sugerir.  Suggerere. 

SUGGERIT,  DA.  p.  p.  Sugerido. 

SUGGESTIO.  s.  f.  1'  acció  de  suggerir  ó 
1'  especie  suggerida.  Sugestión.  Suggestio. 

suggestio.  la  tentació  del  dimoni.  Sugestión. 
Suggestio ,  instigatio. 

SULCIR.  v.  a.  Achicharrar.  Nimiüm  torrere, 
coquere. 

SULCIRSE.  v.  r.  las  viandas  quand  se  couen. 
Asurarse.  Exuri  ,  aduri. 

SULCIT ,  DA.  p.  p.  Asurado. 

SULFÜREO  ,  REA.  adj.  Sulfúreo.  Sulfu* 
reus. 

SULTA.  s.  m.  Sultán.  Turcarum  Imperator. 

SULTANA,  s.  f.  Sultana.  Imperatoris  turca* 
rum  prima  uxor. 

SUMA  s.  f.  Arit.  agregat  de  dbs  ó  mes  nú- 
meros ó  quantitats.  Suma.  Summa. 

suma  ,  agregat  de  mokas  cosas  y  particular* 
ment  del  diner.  Suma.  Summa. 

suma,  la  conclusió  ó  substancia  dValguna  co- 
sa. Suma.  Summa. 

suma  ,  recopilació,  ó  compendí.  Suma.  Sum- 
ma ,  epilogus. 

suma,  1'  acció  de  sumar;  y  axí  s'  diu  :  estig 
acaband  aquesta  suma.  Suma.  Summa. 

en  suma.  m.  adv.  En  suma.  In  summa ,  ad 
summum. 

SU  MAC.  s.  m.  Zumaque.  Rhus. 

SUMAMENT.  adv.  m.  Sumamente.  Summé. 

SUMANTA.  s.  f.  V.  Tunda. 

SUMAR,  v.  a.  Arit.  juntar  dbs  ó  mes  núme- 
ros ó  quantitats  per  saber  quant  componen. 
Sumar.  In  summam  redigere. 

sumar,  v.  n.  resultar  una  suma  ó  partida 
d'  altras.  Sumar.  Ex  pluribus  quantitatibuí 
cumulatis  summain  provenire. 

SUMARIA,  s.  f.  for.  Sumaria.  Summarium. 

SUMARIAMENT.  adv.  m.  Sumariamente, 
Summatim  ,  strictim. 

SUMARI,  A.  adj.  Sumario.  Summarius. 

sumari.  s.  m.  Sumario.  Summarium  ,  summa. 

SUMAT,  DA.  p.  p.  Sumado. 

SUMERA.  s.  f.  V.  Somera. 

SUMERGIR,  vi  a.  ficar  alguna  cosa  dins  de 
P  aygua.  Sumergir.  Immergere. 

sumergir,  met.  implicar  a  algú  en  algunas 
cosas,  com  sumergir  en  éls  vicis.  Sumergir. 
Mergere. 

SUMERGIT,  DA.  p.  p.  Sumergido. 

SUMERS1Ó.  s.  f.  Sumersión.  Sumersio. 

Sü- 
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SUMILLER,  s.  m.  empleo  de  la  casa  real. 
Sumiller.  Prefectos  alicuius  muneris  in  do- 
mo regia. 

sumiller  de  corps  ,  empleo  de  la  casa  real. 
Sumiller  de  corps.  Summus  Prxfectus  cubi- 
culi  regís. 

sumiller  de  cortina  ,  empleo  de  la  casa 
real.  Sumiller  de  cortina.  Prsefectus  qui 
regi  velum  pandit ,  reducir. 

sumiller  dr  la  cava  ,  empleo  de  la  casa 
real.  Sumiller  de  la  cava.  Summus  Praefec- 
tus  potús  regii. 

sumiller  de  panederia  ,  empleo  de  la  casa 
real.  Sumiller  de  la  panederia.  Prsefectus 
mensae  regiae. 

SUMILLERÍA.  s.  f.  Sumülería.  Munus  prae- 
fecti  regii  cubicuü,  mensa;,  &c. 

SUMINISTRAR,  v.  a.  Suministrar.  Submi- 
nistrare. 

SUMINISTRAT  ,  DA.  p;  p.  Suministrado. 

SUMIR,  v.  a.  absumir.  Sumir.  Sumere. 

sumir,  él  Sacerdot  lo  eos  y  sang  de  nostre 
Senyor  Jesu-Christ  en  la  Missa.  Sumir^ 
consumir.  Corpus  &  sanguinem  Domini  sa- 
crum  facientem  sumere  ,  suscipere. 

SUMISTA,  s.  m.  Sumista.  Summista. 

SUMIT,  DA.  p.  p.  Sumido. 

SUMITAT.  s.  f.  ant.  V.  Cima. 

SUMMO,  MA.adj.  lo  mes  alt  y  elevat.  Sumo. 
Summus. 

Á  lo  summo.  m.  adv.  Á  lo  sumo.  Ad  sum- 
mum. 

SUMOGUD,  A.  adj.  inquiet.  Bullicioso.  In- 
quietus. 

SUMPTUARI,  A.  adj.  Suntuario.  Sumptua- 
rius. 

SUMPTUOS  ,  A.  adj.  Suntuoso.  Sumptuosus. 

SUMPTUOSAMENT.  adv.  m.  Suntuosamen- 
te. Sumntuosé. 

SUMPTUOSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Suntuosísi- 
mo. Splendñiissimus,  magnificentissimus. 

SUMPTUOSITAT.  s.  f.  Suntuosidad.  Luxus, 
magnificentia. 

SÚMULAS,  s.  f.  p.  Súmulas.  Summulae. 

SUMULISTA.  s.  m.Sumulista.  Qui  summulas 
discit. 

SUMULÍSTIC,  A.  adj.  SumuUstico.  Summu- 
listicus. 

SUOR.  s.  m.  1'  humor  ó  serositat  qu*  ix  del 
eos  del  animal.  Sudor.  Sudor. 

suor  ,  met.  traball ,  fatiga.  Sudor.  Sudor. 

sl'or  ,  met.  las  gomas  ó  licor  que  suan  éls  ar- 
bres  ,  y  las  gotas  que  traspuan  de  las  pe- 
dias, ó  altras  cosas.  Sudor.  Sudor. 

suor  db  las  axellas.  Sobaquina.  Hircus. 

SUPERABLE,  adj.  Superable.  Superabilis. 

SUPERABUNDANCIA,  s.  f.  Superabundan- 
cia. Superfiuentia. 

SUPERABUNDANT.  p.  a.  Superabundante. 
Superabundan». 
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SUPERABUNDANTÍSSÍM  ,  A.  adj.  sup. 
Superabundantísimo.  Máxime  abundans,  co- 
piosissimus. 

SUPERABUNDANTMENT.  adv.  m.  Su- 
perabundantemente.  Superabundé. 

SUPERABUNDAR,  v.  n.  Superabundar.  Su- 
perabundare. 

SUPERAR,  v.  a.  Superar.  Superare,  vincere, 
excederé. 

SUPERAT,  DA.  p.  p.  Superado. 

SUPERBAMENT.  adv.  m.  Soberbiamente. 
Superbé ,  glorióse. 

SUPERBIA.  s.  f.  vici  capital.  Soberbia.  Su- 
perbia. 

superbia  ,  satisfácelo  de  las  propias  prendas 
ab  despreci  deis  demes.  Soberbia.  Arrogantia, 
elatio. 

SUPERBIOS  ,  A.  adj.  Soberbio  ,  soberbioso. 
Superbus. 

SUPERBÍSSIMAMENT.  adv.  m.  Superbísi- 
mamente.  Superbissimé. 

SUPERBO,  BA.  adj.  orgullos.  Soberbio.  Su- 
perbus. 

superbo,  excellent,  elevat.  Soberbio.  Excel- 
sus,  sublimis. 

SUPEREMINENCIA,  s.  f.  Supereminencia. 
Supereminentia. 

SUPEREMINENT.  adj.  Supereminente.  Su- 
pereminens. 

SUPEREROGACIÓ.  s.  f.  Supererogación. 
Supererogatio. 

SUPERFICIAL,  adj.  lo  pertanyent  á  la  su- 
perficie ,  6  lo  qu'  está  en  ella.  Superficial. 
Superíicialis. 

superficial,  met.  aparent,  séns  substancia.  Su* 
perficial.  Superficialis. 

SUPERFICIALÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Superfi- 
cialísimo. Levissimus. 

SUPERPICIALMENT.  adv.  m.  Superficial' 
mente.  Leviter. 

SUPERFICIE,  s.  f.  Mat.  Superficie.  Superfi- 
cies. 

SUPERFLUAMENT.  adv.  m.  Superfluamen- 
te.  Superflué. 

SUPERFLUITAT.  s.  f.  excés.  Superfluidad. 
Superfluitas. 

superfluitat,  lo  qu'  és  superfluo.  Superflui» 
dad.  Supervacaneum ,  superfluum. 

SUPERFLUO  ,  FLUA.  adj.  Superfluo.  Su- 
perflu  us. 

SUPERHUMERAL.s.m.  ornament  del  sum- 
mo Sacerdot  de  la  lléy  antigua.  Superhume- 
ral.  Superhumerale. 

SUPERINTENDENCIA,  s.  f.  la  suprema 
administració  en  alguna  linea.  Superinten~ 
dencia.  Suprema  administratio. 

superintendencia,  V  empleo,  cárreg  ó  ju- 
risdicció  del  Superintendent.  Superinten- 
dencia. Piaefectura  ,  suprema  administratio» 

SUPERINTENDENT.    s.    m.    Superinten- 

den- 
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denle.  Supremus  inspector;  alicuius  reí  cu- 
rator. 
SUPERIOR,  s.   m.  la  persona   que  mana  ó 
goberna  alguns  súbdits.  Superior.  Superior, 
prnesul. 
superior,   adj.  lo  qu"  está  mes  alt ,  y  en  lloc 

preeminent.  Superior.  Superior,  supernus. 
superior.  Geog.   éls   llocs  ó  térras  mes  altas, 
resDccte  d'  altras  en  la  situació  de  la  esfera: 
cora   Alemanya  superior  ,  &c.   Superior. 
Superior. 

superior,  met.  lo  mes  exceMent  y  digne,  res- 
pecte d'  altras  cosas  de  menos  bondat  y 
apreci.  Superior.  Superior,  eximius. 

superior,  lo  qu'  excedex  á  altras  cosas  en 
alguna  prenda  ó  circunstancia.  Superior. 
Superior  ,  excellens. 

SUPERIORÍTAT.  s.  f.  Superioridad.  Potes- 
tas,  praestantia. 

SUPERIORMENT.  adv.  m.  Superior  mente. 
Eximié ,  egregie. 

SUPERLATIU,  VA.  adj.  Superlativo.  Su- 
perlativus. 

en  grau  superlatiu.  m.  adv.  fam.  en  summo 
grau.  En  grado  superlativo.  Superlativo 
gradu. 

SUPERNUMERARI ,  A.  adj.  Supernumera- 
rio. Supernumerarias. 

SUPERSTIClÓ.s.  f.  Superstición.  Superstitio, 
immod?rata  reügio. 

SUPERSTÍCIOS,  A.  adj.  Supersticioso.  Su- 
perstiriosus. 

SUPERSTICÍOSAMENT.  adv.  m.  Supersti- 
ciosamente. Superstitiosé. 

SUPERSÜBSTANCIAL.  adj.  Supersubstan- 
cial.  Supersubstantialis. 

SUPÍ,  NA.  adj.  Supino.  Supinus. 

supí.  s.  m.  part  del  verb.  Supino.  Supinum. 

SUPLEFALTAS,  s.  m.  fam.  Suplefaltas.  Me- 
rus  vicarius. 

SUPLEMENT.  r.  m.  V  acció  de  suplir.  Su- 
plemento. Supplementum. 

suílement  ,  la  part  que  s'  agrega  ó  afegex  a' 
algún  tór,  per  perfeccionarlo,  y  suplir  la  falta 
que  tenia.  Suplemento.  Supplementum. 

SUPLENT.  s.  m.  Gram.  Suplemento.  Supple- 
mentum. 

SUPLERT,  A.  p.  p.  Suplido. 

SUPLICA,  s.  f.  Súplica.  Suppiicatio. 

súplica  ,  memorial  ó  escrit  ab  ques'  suplica. 
Súplica.  Libellus  suppiex. 

SUPLlCACíO.  s.  f.  recurs  que  s'  fa  en  un 
tribunal  superior  per  que  s'  veja  de  nou  al- 
guna in«tancia.  Suplicación.  Suppiicatio. 

SUPL1CANT.  p.  a.  Suplicante.  Supplicans. 

SUPLICAR,  v.  a.  Suplicar.  SuppÜcare. 

suplicar  ,  for.  Suplicar.  SuppÜcare. 

SUPUCAT,  DA.  p.  p.  Suplicado. 

SUPLfCI.  s.  m.  cástig  ó  pena  capital.  Supli- 
cio. Suppiicium. 

Tumi.  II. 
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supLicr,  mef.  IIoc  ahónt  lo  reo  patex  él  cás- 
tig. Suplicio.  Locus  supplicii. 

SUPLIR,  v.  a.  integrar  lo  que  falta  en  alguna 
cosa.  Suplir.  Supplere. 

suplir  ,  posarse  en  lloc  d'  altre  per  exécutar. 
lo  que  debia  fer.  Suplir.  Vices  gerere. 

suplir  ,  dissimular  algún  defécte  á  altre.  Su- 
plir. Sufferre. 

SUPORTAR,  v.  a.  V.  Soportar. 

SUPOSAR.  v.  a.  donar  per  assentada  y  exís- 
tent  alguna  cosa.  Suponer.  Supponere. 

suposar  ,  fingir.  Suponer.  Supponere  ,  fin- 
gere. 

suposar  ,  teñir  representado  ,  ó  autoritat.  Su- 
poner. Magnie  existimationis',  auctoritatis 
esse. 

SUPOSAT ,  DA.  p.  p.  Supuesto. 

suposat  que.  m.  adv.  Supuesto  que.  (Jnoniam, 
quando. 

SUPOSICIO.  s.  f.  1' acció  de  suposar,  y  lo 
que  se  su  posa  y  dona  per  assentat.  Suposi- 
ción. Suppositio. 

suposició  ,  autoritat ,  distincció,  &c.  Suposi- 
ción. Existimatio,  auctoritas. 

GENT,  PERSONA,  V  HOME   DE  SUPOSICIÓ,  de  d¡S- 

tincció    ó    carácter.    Gente ,  ó    persona,   6 
hombre  de  cuenta.  Egregius  vir,  insignis. 

suposició,  Log.  Suposición.  Suppositio. 

SUPOSIT.  s.  m.  Gram.  Nominativo.  Supposi- 
tum. 

SUPÓSIT.  s.  m.  Pilos.  Supuesto.  Supposi- 
tum. 

surósiT,  1'  objecte  y  materia  que  no  s'  exprés- 
sa  en  la  proposició ;  pero  es  aquell  de 
que  depenja ,  ó  en  que  consiste*  ,  ó  se  fun- 
da la  veritat  d'  ella  :  y  axí  s'  diu  :  caminar 
sobre  tal  supósit.  Supuesto.  Suppositum. 

SUPOSITICI,  A.  adj.  fingit,  suposat.  Suposi- 
ticio. Supposititius. 

SUPPEDITAR.  v.  a.  Supeditar.  Suppedi- 
tare. 

SUPPÉDITAT  ,  DA.  p.  p.  Supeditado. 

SUPPLANTAR.  v.  a.  Suplantar.  Subplan- 
lare. 

SUPLANTAT  ,  DA.  p.  p.  Suplantado. 

SUPPLANTACIÓ.  s.  f.  Suplantación.  Sub- 
plantatio. 

SUPPLICATIO.  s.  f.  ant.  V.  Súplica. 

SUPPRESSIÓ.  s.f. Supresión.  Suppressio,  prae- 
termissio. 

SUPPUTACIÓ.  s.  f.  Suputación.  Supputa- 
tio. 

SUPPUTAR.  v.  a.  Suputar.  Supputare. 

SUPPUTAT,  DA.  p.  p.  Suputado. 

SUPREMA,  s.  f.  consell  de  la  Inquisiciá,  al 
qual  presidex  V  Inquisidor  General.  Supre- 
ma. Inquisitorum  fidei  Supremum  Tribu- 
nal. 

SUPREMO,  MA,  adj.  Supremo.  Supremus, 
summus. 

Sss»  SU- 
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SUPRIMIR-  v.  a.  detenir,  impedir,  destorbar 
él  curs  d'  alguna  cosa.  Suprimir.  Suppri- 
mere. 
suprimir,  extinguir  alguna  plassa ,  empleo, 
ó  dignitat.  Suprimir .  Suprimere  ,  abolere. 

suprimir,  ocultar  ó  no  explicar  lo  que  se  de- 
bía en  alguna  materia.  Suprimir.  Suprime- 
re  ,  omittere ,  silere. 

SUPRIMIT,  DA.  p.  p.  Suprimido. 

SUPRÍOR  ,  A.  s.  m.  y  f.  Suprior ,  supriora. 
Ab  Coenobii  antistite  secundus,  vel  secun- 
da. 

SUPURACIO.  s.  f.  Supuración.  Stippuratio. 

SUPURAR,  v.  a.  Supurar.  Suppurare. 

SUPURAT,  DA.  p.  p.  Supurado. 

SUQUER.  s.  m.  ant.  V.  Sucre. 

SUR.  s.  m.  él  mitj  dia  ,  ó  la  part  del  mbn 
oposada  al  septentrió.  Sur.  Australis  plaga. 

sur,  él  vent  de  mitjdia.  Sur.  Australis  ven- 
tus. 

SURA.  s.  f.  un  deis  ossos  de  la  cama.  Sura. 
Sura. 

SURAR.  v.  n.  V.  Anar  per  sobre. 

SURER.  s.  m.  V.  Alsina  surera. 

SURGIDOR ,  A.  s.  m.  y  f.  qui  surgex.  Sur- 
cidor.  Sartor. 

SURGIDURA.  s.  f.  Zurcidura.  Sutura,  ves- 
tís compactio. 

SURGIR,  v.  Surcir ,  zurcir.  Vestes  compin- 
gere. 

surgir,  ant.  Naut.  donar  fons  la  ñau.  Sur- 
gir. Ad  littus  applicare. 

SURGIT  ,  DA.  p.  p.  Zurcido. 

SURO.  s.  m.  Corcho.  Súber. 

suros,  p.  los  que  solen  usarse  per  ape'ndrer 
de  nadar.  Nadaderas.  Instrumenta  ad  na- 
tandum. 

SURRA.  s.  f.  tunda.  Zurra ,  tunda ,  vuelta  de 
azotes.  Verberatio. 

surra.  ant.  arruga  de  la  cara  del  que  está 
enfadat.  Ceño.  Frontis  contractio. 

donar  una  surra.  f.  V.  Donar. 

SURROGACIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Subrogado. 

SüRROGAR.  v.  a.  ant.  V.  Subrogar. 

SURROGAT,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Subrogat. 

SURRUD,  A.  adj.  qui  fa  la  cara  enfadada. 
Ceñudo.  Vulfu  tetricus;  vultu  torvus. 

surrud  ,  melancólic  ,  silencios.  Saturnino, 
murrio.  Saturninus. 

surrud,  pensatiu  ,  y  que  parla  poc.  Cazurro. 
Taciturnus,  tristis  ,  diffioilis. 

SURS.  prep.  ant.  V.  Fins. 

SURT  ,  A.  p.  p.  de  surgir  ,  en  la  platja. 
Surto. 

surt.  s.  m.  Sobresalto.  Repentinus  motus. 

donar  un  surt.  f.  V.  Donar. 

SURTIDA,  s.  f.  V.  Exida. 

surtida,  porta  petita  en  las  fortificacions.  Sar- 
tida.  Exitus  ocu.'tus. 

surtida  ,  P  exida   oculta   que  fan   los  sitiats 
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contra  los  sitiadors.   Surtida.    Eruptio    in 
hostes. 

SURTIDOR,  s.  m.  Surtidor.  Aqua  saliens. 

SURTÍMENT.   s.   m.  Surtimiento ,   surtido. 
Apparatus. 

SURTIR,    v.  a.    proveir.    Surtir.  Suppedi- 
tare. 

surtir,  v.  n.  V.  Exir. 

surtir  ,  resaltar ,  exir  en  fora.   Resurtir ,  re- 
saltar.  Resilire. 

surtir,  saltar  en  amunt.  Surtir.  Resilire. 

surtir  efecte.  f.  Surtir  efecto.  Ad  eflfectuna 
perduci. 

SURTIT,  DA.  p.  p.  Surtido. 

surtit.  s.  m.  V.  Surtimjnt. 

SURTU.  s.  m.  Surta,  sortú.  Superindumen» 
tum. 

SUS.  adv.  ant.  V.  Sobre  ,  dak. 

en  sus.  adv.  1.  ant.  en  amunt.  Hacia  arriba, 
arriba.  Sursum  ,  ultra. 

sussus.  s.  m.  recel  ó  suspita  que  incita  y  mou 
interiorment.  Reconcomio.  Suspiciuncula. 

SUSCEPTIBLE,  adj.  Susceptible.  Accipere 
valens. 

SUSCITAR,  v.  a.  Suscitar.  Suscitare ,  exci- 
tare. 

SUSCÍTAT,  DA.  p.  p.  Suscitado. 

SUSPÉCTE,  TA.  adj.  V.  Suspitos. 

SUSPÉNDRER.  v.  a.  detenir ,  parar.  Sus- 
pender. Suspendere. 

suspéndrer,  arrebatar  1' ánimo.  Suspender. 
Rapere ,  suspendere. 

suspéndrer  ,  prohibir  á  algú  1'  exércici  de 
son  empleo  ó  ministeri ,  per  temps  determi- 
nat.  Suspender.  Suspendere. 

suspéndrer  él  judici.  f.  Suspender  el  juicio. 
Ab  ascensu  abstinere. 

SUSPENSIÓ.  s.  f.  detenció,  parada.  Suspen- 
sión. Suspensio. 

suspensió,  dupte  ó  detenció  en  algún  movi- 
ment  del  ánimo.  Suspensión.  Suspensio. 

suspensió  ,  admirado.  Suspensión.  Suspensio 
animi. 

suspensió  ,  censura  eclesiástica  ó  pena  políti- 
ca. Suspensión.  Suspensio. 

suspensió  ,  Music.  Suspensión.  Deíentio  can- 
tus. 

suspensió  d'  armas.  Suspensión  de  armas.  In- 
duciré. 

SUSPES  ,  A.  p.  p.  Suspendido  ,  suspenso. 

SUSPIR.  s.  m.  Suspiro.  Suspirium. 

LO    QUE     NO     s'  PAGA  AB  LLAGRIMAS  ,    SE    PAG4 

ab  suspirs.  ref.  Lo  que   no  va   en  lágrimas 
va  en  suspiros. 

Qax    lacfynais    desuní    haec    tune    suspiria 
complent. 
SUSPIRAR,  v.  n.  fer  suspirs.  Suspirar.  Sus- 
pirare. 
suspirar  ,  met.  desitjar  ab  ansia  alguna  cosa. 
Suspirar.  Anhelare. 

SUS- 
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SUSPIRAT  ,  DA.  p.  p.  Suspirado. 
SUSPJTA.  s.  f.  imaginado  fundada  en  alguna 
conjéctura  sobre  ía  veritat  d'  alguna  cosa. 
Sospecha.  Suspitio. 
SUSPíTAR.  v.  a.  Sospechar.  Suspicari. 
SUSPÍTAT,  DA.  p.  p.  Sospechado. 
susfjTAT,  da.  adj.  ant.  V.  Suspitos. 
SUSPITOS ,  A.  adj.  lo  que   dona  fonament 
per  suspitarse  d'  éll.  Sospechoso.  Suspectus. 
suspitos  ,    qui  facilment  suspita.  Sospechoso. 

Suspieax. 
SUSTAR.  v.  a.  ant.  V.  Assustar. 
SUSTENTACIÓ.  s.  f.  Sustentación.   Susten- 
tado. 
SUSTENTÁCULO.  s.m.Sustentácuío.  Susten- 

taculnm. 
SUSTENTAR,  v.  a.  donar  á  algú  lo  neces- 
sari  per  sa  manutenció.  Sostener.  Susten- 
tare. 
sustentar,  alimentar.  Sustentar.  Sustentare, 

alere. 
SUSTENTAT,  DA.  p.  p.  Sustentado. 
SUSTENTO,    s.    m.    aliment ,  manteniment. 

Sustento.  Alimentum  ,  cibus. 
sustento,  lo   que  servex  per  él  manteniment 
ó  conservado  d'  alguna  cosa.  Sustento.  Ali- 
mentum ,  esca. 
SUSTO,  s.  m.  Susto.  Pavor,  consternatio. 
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SUSTENIR.  v.  a.  V.  Sostenir. 

SUTIL  adj.  prim  ,  delicat.  Sutil.  Subtilis. 

sutil,  agud,  ingenios.   Sutil.  Subtilis,  acu- 

tus. 
SUTILE8A.  s.  f.  agudesa ,  perspicacia  d'  in- 

geni.  Sutileza.  Subtilitas. 
sutilesa  ,  un  deis  quatre  dots  del  eos  glorios. 

Sutileza.  Subtilitas. 
sutilesa  ,  la  Ueugéresa  y  habilitat  del  lladre. 

Sutileza.  Agilitas. 
SUTILISAR.  v.  n.  disedrrer  ab  sutilesa.  Su- 
tilizar. Acuté  cogitare. 
SUTILISSIM,  A.  adj.  sup.  Sutil/simo.  Acutis- 

simus,  subtiüssimus  ,  valde  subtilis. 
SUTILÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Suülüi- 

mamenle.  Acutissimé,  subtilíssimé. 
SUTILMENT.  adv.  m.  Sutilmente.  Subtiliter. 
SUTJA.  s.  f.  Hollín.  Fuligo. 
SUTJAR.   v.  a.  fam.  y  met.  mirar  ab  atenció* 
y  curiositat.  Acechar ,   atizbar.  Circumspi- 
cere. 
SUTRAG.  s.  m.  V.  Sufragada. 
SUTRAGADA.  s.  f.  Vayven,  traqueo.  Anceps 

motus. 
SUTSE ,  SA.  adj.  ant.  brut.  Sucio.   Sordidus. 
SUTZURA.  s.  f.  ant.  bruticia.  Suciedad.  Sor- 
des. 
SYNAGUOGUA.  s.  f.  ant.  V.  Sinagoga. 
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o  Vigésima  letra  del  alfabeto ,  y  décima 
sexta  de  Jas  consonantes.  Antiguamente  valia 
ciento  y  sesenta. 

TA 

TA.  veu  femenina  del  pronom  ton.  Tu.  Tua. 
TABA.  s.  f.  escrit  que  porta  las  condicions  ab 

que  s'  vol  fer  una  venda  ,  ó  arrendament. 

Taba.  Papirus  venditionis. 
taba"  ,  especie  de  mosca.  Tábano.    Tabanus, 

asilus. 
TABAC.  s.  m.  ant.  paneret.  Tabaque.  Fis- 

ce'la. 
TABACO,  s.  m.  Tabaco.  Tabacum  ,  petum. 
tabaco  ,  1'  hérba  de  que  s"  fa.  Nicociana.  Ni- 

cotiana  herba. 
tabaco  de  fum,ó  de  fulla.  Tabaco  de  humo, 

ó  de  hoja.  Tabaci  folium. 
tabaco  habano.   Tabaco  habano  ,   tabaco   de 

sumante.  Tabacum  sine  artificio. 
tabaco  de   póls.  Tabaco  de  polvo.  Tabaceus 

pulvis. 
tabaco  de  rapé.  Tabaco  rapé.  Tabacum  ra- 

sile. 
p6lsada  de  tabaco.  V.  Pólsada. 
ple  ó  brut  de  tabaco.  Tabacoso.  Pulvere  ta- 

baceo  conspersus. 


TAB 

TABAL,  s.  m.  timbal.  Atabal.  Tympanum. 

tabal  ,    él    deis    regiments.   Caxa.   Tympa- 
num. 

tabal,  ant.  V.  Pandero. 

A  so  db  tabals  no  s'  agafan  llébras.  ref. 
V.  Llébra. 

TABALEJAR.  v.  n.  ant.  tocar  él  tabal.  To- 
car la  cavia.  Cymbalum  pulsare. 

TABALER.  s.  m.  ant.  V.  Timbaler  ó  tambor 
en  él  significat  del  que  '1  toca. 

TABALET.  s,  m.  dim.  Atobalejo,  atabalillo. 
Tvmpaniolum. 

TABAM.  s.  m.  ant.  especie  de  mosca.  V.  Ta- 
ba. 

TABAQUISTA,  adj.  qui  pren  mólt  tabaco. 
Tabacoso ,  correntón.  Nimio  tabaceo  pulvere 
utens. 

TABARRO,  s.  m.  mosca  gran.  Tábano.  Cra- 
bro. 

TABERNA,  s.  f.  Taberna.  Taberna  vina- 
ria. 

TABERNACLE,  s.  m.  eo  1'  antigua  Uéy. 
Tabernáculo.  Tabernaculum. 

tabernacle,  sacrari.  Tabernáculo.  Tabernacu- 
lum. 

tabernacle  ,  ant.  pavelló ,  6  ténda.  Taber- 
náculo. Tabernaculum. 

TA- 
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tabernacle  ,  ant.  abrig  per  éls  mariners  que 
s'  forma  sobre  1I  alcassar  de  las  embarcacions. 
Carroza.  In  puppi  tabernaculum. 

tabernacle  ,  especie  de  bayart  en  que  s' 
porta  T  imatge  d'  algún  sant ,  &c.  Andas. 
Tensae. 

festa  dels  tabernacles,  en  la  lléy  antigua. 
Fiesta  de  los  Tabernáculos.  Scenopegia. 

TABERNER.s.  ni.  qui  té  á  son  cárreg  algu- 
na taberna.  Tabernero.  Caupo. 

tabernír  ,  qui  freqiienta  las  tabernas.  Taber- 
iñsta.  In  cauponis  frequens. 

TABÍ.  s.  m.  ant.  roba  de  seda.  Tabi.  Tela  sé- 
rica undulata. 

TABLADO,  s.  m.  Tablado.  Tabulatum. 

tablado,  en  él  teatro.  Tablado.  Theatri  tabu- 
latum. 

SER  DE  TABLILLA  ALGUNA  COSA, 
f.  ser  costum.  Ser  de  tabla,  ser  de  caxon. 
Iusta  ordinem  praescriptum. 

TABOC.  s.  m.  V.  Taba. 

T  A  BOLA.  í.  f.  soroll ,  eonfusió,  crits.  Tabao- 
la, bataola.  Vocum  confusio,  strepitus. 

tabola,  fam.  broma  ,  bulla.  Rufalandayna,, 
zambra  ,  chacota.  Iocus. 

TABÓLL.  s.  m.  home  grosser,  de  poca  vive- 
sa.  Zoquete,  tontón.  Stupidus  ,  stultus. 

TABÓLLAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Tónta- 
ment. 

TABOLLARIA.  s.  f.  V.  Tontería. 

TABULAT.  s.  m.  ant.  fustas  que  servexen 
per  posar  los  peus.  Tarima.  Suppeda- 
neum. 

TABUSTOL.  s.  m.  ant.  V.  Sorbll. 

TACA.  s.  f.  Mancha ,  mancilla.  Macula. 

taca  ,  ant.  clapa  en  la  pell  dels  animáis.  Re- 
miendo ,  mancha.  Macula. 

taca  ,  tara  en  él  llinatge  ó  familia.  Mancha. 
Hota  ,  labes. 

anXrsen  la  taca.  f.  deis  vestits  y  cosas  sem- 
blants.  Salir  la  mancha.  Diluí ,  disparere 
maculam. 

TACAMACA,  s.  f.  especie  de  gbma  d'  un  ar- 
hre  de  las  indias  del  matéx  nom.  Tacamaca. 
Tacamacha  gummi. 

TACANY ,  A.  adj.  escás ,  avar.  Tacaño.  Sor- 
didé  parcus. 

tacany,  vellaco  ,  astut.  Tacaño.  Callidus, 
versutus. 

TACANYARÍA.  s.  f.  escassesa.  Tacañaría, 
ruindad.  Sórdida  parcitas. 

tacanyaría  ,  vellaquería.  Tacañaría,  ruindad. 
Versutia,  calliditas. 

obrar  ab  tacanyaría.  f.  Tacañear.  Fraudu- 
lenter ,  versuté  agere. 

TACANYAMENT.  adv.  m.  ant.  Miserable- 
mente ,  miseramente.  Pareé  ,  sordidé. 

TACAR,  v.  a.  Manchar ,  tacar.  Maculare, 
ftedare. 

tacar  ,  ant.  V.  Clapar. 
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TACARSE,  v.  r.  Mancharse.  Maculam  con- 
trahere  ,  suscipere. 

TACAT ,  DA.  p.  p.  Manchado. 

tacat,  ant.  V.  Clapat. 

TACIA.  s.  m.  nom  d*  home.  Taciano.  Tatia- 
nus. 

TACIT  ,  A.  adj.  Tácito.  Tacitus. 

TACITAMENT.  adv.  m.  Tácitamente.  Ta- 
cité. 

TACITÜRNITAT.  s.  f.  Taciturnidad.  Taci- 
turnitas. 

TACITURNO,  NA.  adj.  Taciturno.  Tacirur- 
nus. 

TACO.  s.  m.  él  que  servex  per  carregar  1'  es- 
copeta ,  y  demes  armas  de  fog.  Taco.  Glo- 
bus  stupeus  ad  trudendam  catapultan). 

taco  ,  en  él  jog  de  mesa.  Taco.  Truiicularis 
bacillus. 

tacó  ,  él  de  sabata  y  altras  especies  de  calsat. 
Tacón.  Ligni  vel  corii  fragmentum  calceo 
assutum. 

TÁCTICA,  s.  f.  Táctica.  Táctica. 

TACTO,  s.  m.  un  dels  cinc  sentits  corporals. 
Tacto.  Tactus. 

tacto,  acció  de  tocar.  Tacto.  Tactus,  tactio. 

TADEU.  s.  m.  nom  d'  home.  Tadeo.  Tha- 
daeus. 

TAFARRA.  s.  f.  rerrit.  V.  Rabasta. 

TAFETÁ.  s.  m.  roba.  Tafetán.  Sérica  tela 
subtilior. 

tafetá,  especie  de  beta  de  seda.  Cinta.  Sérica 
taenia. 

tafetans  ,  éls  llassos  axí  dits  que  servexen 
d'  adorno.  Lazo ,  lazada.  Ex  nexís  seriéis 
tieneis  ornatus. 

tafetans,  met.  fam.  éls  encenalls  que  fan  éls 
fusters  ab  él  ribot.  Virutas  ,  acepilladuras, 
cepilladuras,  Ligni  foilicula  ,  runciná  ex- 
secta. 

TAFURER.  s.  m.  ant.  V.  Tahúr. 

TAFÜRERIA.  s.  f.  ant.  la  trampa  ó  asfucia 
de  que  usa  '1  tahúr  en  él  jog.  Tahurería. 
Aleatoris  astutia. 

tafureria  ,  ant.  casa  ds  jog.  Tahurería  ,  ga- 
rito. Aleatorium. 

TAGAROT.  s.  m.  especie  de  falcó.  Tagarote. 
Accipiter  Trebacensis. 

TAGELL.s.m.ant.  posís  que  antiguament  ser- 
vían de  teulas.  T'abla ,  tabloncillo.  Sean- 
dula. 

TAGINAT.  s.  m.  ant.  especie  d'  adorno  en 
éls  sostres.  Artesón.  Laquear,  lacunar. 

TAGNER.  v.  a.  ant.  V.  Tocar ,  pertanyer, 
ata'nyer. 

TAHÚR,  s.  m.  Tahúr.  Sagax  aleator. 

TAL.  adj.  relatiu.  Tal.  Talis. 

tal  qual  ,  expressió  ab  que  s'  denota  que  son 
pocs  los  subgéetes,  ó  cosas  de  que  s"1  tracta. 
Tal  qual.  Rarus ,  aüquis. 

ab  tal.  loe.  Con  tal.  Dummodo,  modo. 

NO 
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NO  III  HA  TAL,  MO  Hl  KA   UN  TAL.IoC.  ab   que  s' 

néga  al^un  fét  ,  ó  asserció.  No  hay  tal. 
Non  ita  est. 

jal  qual.  loe.  ab  que  s'  explica  la  poca  bon- 
dar  d'  alguna  cosa;  TJ  qual.  Talis  qualis, 
qualiscumque. 

Tal  per  qual.  expressió  de  despreci.  Tal  por 
qual.  Indignus. 

FAS  MAL  ESPERA  ALTRE  TAL.  ref.  Quien  &  lÚZt' 

ro  mata ,  á  hierro  muere.  Qui  gladio  occi- 
derit,  gladio  peribit. 

flLL  ETS,  PARE  SERÁS  :  TAL  FARÁS  TAL  TROBA- 

rás.  ref.  V.  Pili. 

TALA.  s.  f.  ruina,  assolament  deis  camps  6 
poblacions.  Tala.  Agrorum  vastado  ,  depo- 
pulatio. 

TALABA RT.  s.  m.  bridecú.  Talabarte.  Bal- 
teus  ad   ensem. 

TÁLAM*  s.  m.  Palio.  Umbella. 

Salam,  ant.  cuberta  de  drap  i  manera  de 
vela  per  evitar  él  sol ,  ó  la  pluja.  Tendal, 
tolda.  Umbraculum. 

TÁlam,  ant.  Hit  nupcial.  Tálamo.  Thalamus. 

rébrek.  as  tálam.  f.  Recibir  en  palio.  Um- 
bella aliquem  excipere. 

TALAR,  v.  a.  Talar.  Devastare  ,  depopu- 
lare. 

talar  ,  adj.  roba  Harga  qu'  arriba  fins  ais 
talons.  Talar.  Talaris. 

TALAYAR.  v.  a.  ant.  V.  Atalayar. 

TALEGA,  s.  m.  sarro  ampie  y  curt.  Taleca. 
Mantica. 

TALENT.  s.  m.  certa  moneda  antigua.  Ta- 
lento. Talentum. 

talent  ,"  ingeni  ,  capacitat.  Talento.  Inge- 
nium. 

talent  ,  territ.  gana  de  menjar.  Gana  de  co- 
mer ,  apetito.  Esuries,  cibi  appetentia. 

VAL    MES    TALENT    QUE    PA    DE    FORMENT.    ref. 

Mas  vale  saber  que  haber. 

Est  magis,esr  omni  pretiosa  scientia  censu. 
TALL  s.  m.  bridecú.  Tahalí.  Balteus. 
TALÍO.  s.  m.  pena  axí  dita.  Talion.  Talio. 
castigar  ab  pena  de  talio.  f.  Talionar.  Ta- 

lionis  poená  mulctsre. 
TALL.  s.  m.  él  fil  de  Y  espasa,  ganivet,  &c. 

Corte, filo.  Acies. 
tall,  él  tros  que  s'  trenca  ó  talla  d'  alguna 

cosa  ,    particularment    del   péx.    Tarazón. 

Segmentum. 
tall,  él  de  la  ploma,  ant.  V.  Tremp. 
tall  ,  lloc  ahont  se  tallan  éls  vestits   per   é!s 

soldats.Coríe.Locus  ad  vestes  concinnandas. 
i,all  ,  tros  de  carn  ,  t'ormatge  ,   ó  altra  cosa 

que  s'  ha  tallat.  Tajada.  Segmentum. 
tall,  tros  de   fruyta   com   tall  de  pera,  de 

poma ,   de    carabassa ,   &c.    Cacho.   Pomi, 

frucrüs  segmentum. 
tall,  T  incisió  que  t'a  1'  instmment  que  talla. 

Corte ,  tajo.  Scissio. 
Tom.  II. 
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tall  ,  talla  ó  tribut.  Talla.  Designatum  vec- 
tigal. 

tall  ,  disposició  del  eos.  Talle.  Corporis  for- 
ma, modus. 

tall  ,  ant.  V.  Talp. 

talls  ,  en  las  mans  ó  altra  part  del  eos  per  él 
fred.  Grietas.  Carnis  hiatus ,  vel  cutis. 

tall  rodó  ,  rodanxa,  com  de  péx,  &c.  Rueda. 
Segmentum  rotundum. 

tall  de  pédra.  V.  Pedrera. 

PÉDRA  DE  TALL.  V.  Pédra. 

Á  tall.  m.  adv.  á  la  manera.  A  manera ,  á 
guisa.  Ad  instar. 

fér  talls  ,  en  la  carn  ,  ó  cosa  semblant ,  sens 
separarla  del  tót.  Sajar.  Incidere. 

TALLA,  s.  f.  repartiment  per  fer  él  pago 
d'  alguna  quantiut.  Talla  ,  taja  ,  censo, 
Sectio ,  census. 

talla  ,  bastó  regularment  partit  pe  '1  mitj, 
en  que  per  medi  de  oseas  se  senyala  él  nu- 
mero de  las  cosas  que  s'  compran  y  venen 
á  fiar.  Tarja.  Paius  craenis  distinctus  ad  de- 
bita signanda. 

talla  ,  obra  d'  escultura ,  axí  dita.  Talla. 
Opus  sculptile. 

talla,  de  roba,  com  de  faldillas,  llansol,  &c. 
Pierna.  Pars  oblonga. 

talla,  ant.  V.  Tala. 

mitja  talla  ,  bax  relléu.  Media  talla.  Her- 
ma;. 

TALLADA,  s.  f.  part  que  s'  talla  d'  alguna 
cosa ,  á  manera  de  llesca.  Tajada.  Segmen- 
tum. 

tallada,  ant.  V.  Llenca ,  llesca. 

tallada  ,  d'  un  bosc ,  ó  d'  arbres.  Corta , 
corte.  Lignaria  cssio. 

tallada  de  menjar  blanc.  Pella  de  manjar 
blanco.  Leucophagi  segmentum. 

TALLADETA.  s.  f.  dim.  Tajadilla.  Prustru- 
lum. 

TALLADOR,  s.  m.  qui  talla.  Tajador,  cor' 
tador.  Sector. 

tallador  ,  ant.  V.  Moler. 

tallador,  él  de  fusta  en  que  s'  talla  la  carn. 
Tajo,  tajadero.  Tabula  ad  carnes  in  frustra 
secandas. 

tallador,  él  de  fusta  en  que  s'  trinxa  la  carn. 
Picador,  tajo.  Tabula  ad  carnem  minuta- 
tim  concidendam. 

TALLADURA,  s.  f.  ant.  V  acció  de  tallar. 
Cortadura  ,  tajadura.  Sectio,  scissura. 

talladuras,  p.  ant.  retalls.  Cortaduras.  Seg- 
menta ,  segmina. 

TALLAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Talladura. 

TALLANT.  s.  m.  instrument  de  mestre  de 
casas.  Escoda.  Scalprum  lapidicida;. 

tallant  ,  coltéll  de  carnicer  y  semblant.  Cif- 
chiüa.  Cultor  secuiis. 

tallant,  ant.  él  tall ,  él  instrument  oue  talla. 
V.  Tall. 

Tete  TA- 
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TALLANTAR.  v.  a.  Escodar.  Lapides  do- 
Jare. 

TALLANTAT,  DA.  p.  p.  Escodado. 

TALLAR,  v.  a.  partir  en  varias  parts.  Cortar, 
tajar  ,  tallar.  Secare  ,  scindere  ,  amputare. 

tallar  ,  las  cartas  que  venen  de  paratge  con- 
tagios. Picar.  Incidere. 

tallar  las  camas,  f.  met.  contenir  á  algú 
perqué  no  fasse  lo  que  intentaba.  Cortar  los 
pasos.  Alicuius.actionem  preocupare. 

tallar  caps.  f.  Náut.  Cortar  cables.  Rudentia 
rumpere. 

TALLAR    ÍlL    FIL    DE     LA  VIDA.  f.  Cortar  el  hilo 

de  la  vida ,  la  hebra  de  la  vida.  Interficere. 
tallar  un  vestit.  f.  Cortar  un  vestido ,  cor- 
tar de  vestir.  Vestes  concinnare. 

FER  UN  AYRE  QUE  TALLA  LA  CARA.  f.  fer  UD 

vent   fred  ,  y   penetrant.  Correr  ayre  que 

corta.  Ventum  frigidissimum  fiare. 
tallar  y   cosir.   f.  met.   disposar  en  negó- 

cis  d'  altre  segons  son  arbitri.   Tijeretear. 

Ad  placitum  disponere. 
teñir  un  enteniment  que  s'  pod  tallar,  f. 

Ser  de  entendimiento  gordo.  Summé   hebe- 

tem  esse. 

ÉLL  S'  HO  TALLA   Y  ELL  S1  HO   CUS.    ref.    El  flf- 

riero  de  Arganda  el  se  lo  cuece,  el  se  lo  maja, 

el  se  lo  lleva  á  vender  á  la  plaza.  Ipse  sibi 

omnia  prasstat ,  omnia  parat. 
TALLAT,  DA.  p.  p.  Cortado ,  tajado,  ta- 
llado. 
ben  tallat  ,  dit  del  home   de  bon  tall.  Bien 

tallado.  Corpore  elegans. 
TALLER ,  A.  s.  m.  y  f.  territ.  V.  Carni- 

cer. 
TALLET.  s.   m.  dim.  de  péx,ó  semblant. 

Tarczoncillo.  Parvum  segmentnm. 
TALLÓ,  TALLERA;  TAN  PO  ES  EN 

PERE  COM  NA  BERENGUERA.  ref. 

Tan  bueno  es  Pedro  como  su  amo ,  o  como  su 

compañero. 

Eí    comes    &   dominus    passu    gradiuntur 
eodem. 
TALMENT.  adv.  m.  De  tal  modo,  de  tal 

suerte.  Taliter ,  ita. 
TAI  MU T.  s.  m.  llibre  deis  juéus.  Talmud. 

Talmud. 
TALÓ.  s.  m.   part   del  peu.  Talón  ,  zancajo. 

Tal  us. 
taló  ,  de  sabata  ,  mitja  ,  &c.  Talón.  Talus. 
atrktar    els   taloms.   f.    posarse   á   correr. 

Apretar  las  soletas.  Talos  agitare. 
caminar  de  talons.  f.  fend  forsa  y  ruido  ab 

¿lis.  Taconear.  Calcéis  crepitare. 
talonejar  al  enemig.  f.  anf.  seguir  al  ene- 

mig  quand  futg.  Seguir  el  alcance.  Fugienti 

hosti  instare. 
TALONER.  s.  m.  Taconero.  Talarius  opifex. 
TALOS,  s.  m.  V.  Talus  en  él  significat  de  fa- 
tuo. 
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TALP.  s.  m.  Topo.  Talpa. 

TALPA.  s.  f.  V.  Talp. 

TALUS.  s.  m.  bax.  home  neci ,  de  poca  esti- 
ma. Maxmerdon.  Insulsus  homo. 

talus  ,  en  éls  edificis.  Relex.  Crassitiei  dimi- 
nutio. 

fér  talus.  f.  la  pared.  Relexar.  Crassitiem 
minui. 

TALUX.  s.  m.  territ.  V.  Trbnxo. 

TAMANY.  s.  m.  gruxa ,  grandaria,  6  estatu- 
ra d'  alguna  cosa.  Tamaño.  Magnitudo. 

TAMARICH.  s.  m.  ant.  V.  Tamarit. 

TAMARINDOS,  s.  m.  p.  fruyt  d'  un  arbre 
del  .matéx  nom.  Tamarindos.  Tamarindi. 

TAMARIT.  s.  m.  certa  mata.  Tamarisco ,  ta- 
mariz ,  tatamer.  Tamariscus  ,  tamaryx  my- 
rica. 

TAMARIU.  s.  m.  V.  Tarnaiit. 

TAMBÉ,  conj.  También.  Etiam,  quoque,nee 
non. 

TAMBOR,  s.  ra.  V.  Tabal. 

tambor  ,  qui  toca  '1  tabal.  Tambor.  Tympa- 
notriba. 

tambor  major.  Tambor  mayor.  Tympanotri- 
barum  praefectus. 

TAMBOR  ELLA.  s.  f.  Tumba  ,  tumbo.  Devo- 
lutio. 

tamborélla,  volta  lleugéra  del  eos  donada 
en  él  ayre.  Volteta,  voltereta.  Circumvolu- 
tio  in  aere. 

TAMBORÍ.  s.  m.  ant.  V.  Tamborino. 

TAMBORINEJAR,  v.  n.  ant.  V.  Tocar  él 
tamborino. 

TAMBORINET.  s.  m.  TamborUillo.  Parvum 
tympanum. 

TAMBORINO,  s.  m.  Tamboril.  Tympanura 
chorearum  parvum. 

tocar  él  tamborino,  f.  Tamborilear  ,  tambo* 
titear.  Tympanizare. 

TAMBURET.  s.  m.  especie  de  ski.  Taburete, 
taurele.  Sedile ,  tripus. 

TAMBURETÍLLO.  s.  m.  Taburetillo.  Sedéen- 
la piaña. 

TAMIS.  s.  m.  ant.  especie  de  sedas.  Tamis. 
Setaceum. 

TAMORLAN.  s.  m.  nom  que  s*  dona  al  em- 
perador deis  persas.  Tamorlan.  Persarura 
imperator. 

TAMPANÉLL.  s.  m.  territ.  V.  Envá. 

TAMPOC.  adv.  m.  Tampoco.  Nec  ,  ñeque. 

TAN.  adv.  comp.  Tan.  Tam. 

tan  si  vol  com  si  no.  loe.  Que  quiera ,  que  no 
quiera.  Velit ,  nolit. 

tan  amigs  com  d'  antes,  ref.  V.  Amig. 

TANAT.  adj.  color  buréll.  Buriel.  Burnus, 
burrhus. 

TANCA,  s.  f.  clos.  Cerca,  cercado,  cerco. 
Circus,  sepimentum. 

tanca,  de  verg«s,  ó  bastons  entretexits.  Seto. 
Septum. 

tan- 
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tanca  de  cop.  Cerradura  de  golpe ,  pestillo  de 
golpe.  Pessulus  impulsu  claudens. 

TANCADURA.  s.  f.  Cerradura.  Ücclusío. 

TANCAR,  v.  a.  impedir  ab  algún  género  de 
tanca  1'  entrada  ó  exida  d'  algún  lloc  ó 
1'  introducció  ú  extracció  d'  alguna  cosa. 
Cerrar,  tapiar.  Claudere  ,  obstruere  ,  obtu- 
rare. 

tancar  ,  posar  á  algú  ó  á  alguna  cosa  sbta 
clau ,  ó  en  lloc  segur.  Encerrar ,  cerrar. 
Recludere. 

tancar,  clóurer  ab  tanca,  com  tancar  un 
hort ,  un  barrí.  Cercar.  Sepire  ,  sepimento 
muñiré. 

tancar  éls  ulls.  f.  met.  dormir.  Cerrar  los 
ojos.  Oculos  claudere. 

tancar  la  porta,  f.  girand  la  clau ,  6  sola- 
ment  ajustandla.  Cerrar  la  puerta.  Fores, 
ianuam  claudere. 

tancar  la  porta,  f.  met.  negarse  á  fer  algu- 
na cosa.  Cerrar  la  puerta.  Aditum  prae- 
cludere. 

tancar  la  porta  ab  barras,  f.  Atrancar, 
trancar.  Vecte  clausam  ianuam  obfirmare. 

tancar   l'  ull.  f.  aclucar  1'  ull  ,  morirse. 

V.  Ull. 
TANCARSE.  v.  r.  Cerrarse.  Claudi. 

TANCARSELI  Á   ALGO  TOTAS   LAS  PORTAS,   f.  met. 

Cerrarse  todas  las  puertas.  Omni  spe  des- 
tituí. 

TANCAT,  DA.  p.  p.  Cerrado,  tapiado. 

tancat  ,  circuit  de  tanca.  Cercado. 

tancat.  s.  m.  c!os.  V.  Tanca,  clos. 

TANDA,  s.  f.  alternativa  ó  tórn.  Tanda,  vez. 
Ordo. 

tanda  ,  ant.  V.  Tasca. 

per  tanoa  ,  Á  tandas,  m.  adv.  A  la  vez;  por 
su  reo.  Per  vices. 

no  donar  tanda,  f.  parlar  eontinuament  sens 
dexar  parlar  ais  altres.  No  dexar  meter  ba- 
sa. Loquendi  aditum  alteri  praeclüdere. 

TANGENT.  s.  f.  línea  en  la  Geometría.  Tan- 
gente. Tangens. 

TANT.  s.  m.  quantitat  certa.  Tanto.  Certa 
quantitas. 

tant  ,  a.  adj.  Tanto.  Tantus. 

tant  ,  número  indeterminat  en  los  compres, 
com :  vint  y  tants.  Tanto.  Et  alius  dein- 
ceps. 

Tant,  adv.  que  significa  mblt  temps,  y  axí  s' 
diu  tant  ha  que  estudia.  Tanto.  Tanto  tem- 
pore. 

Tant  mes,  tant  menos,  m.  adv.  Tanto  mas, 
tanto  menos.  Plus  minusve. 

TANT  MILLOR,  6  MILLOR,  TANT  P1TJ0R  ,  6    DE 

fitjor.  m.  adv.  Tanto  mejor,  tanto  peor. 
Tanto  melius ,  tanto  peius. 

tants  k  tants.  m.  adv.  Tantos  á  tantos.  Nu- 
mero aequali. 

tant  per  tant.  ai.  adr.  en  cambis,  y  permu- 
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tas.  Taz  ó  taz,  tanto  por  tanto.  JEqua  per» 
mutatione. 

algún  tant.  m.  adv.  Algún  tanto.  Aliquantu- 
lum  ,  aliquid. 

entre  tant.  m.  adv.  En  tanto,  entre  tanto. 
Dum  ,  interim,  interea. 

la  mkytat  ,  y  altre  tant.  m.  adv.  La  mi- 
tad y  otro  tanto.  Dimidium  cum  dimidio. 

ni  tant,  ni  tan  poc.  m.  adv.  Ni  tanto,  n't 
tan  poco.  Ne  quid  nimis. 

per  tant,  per  1,0  tant.  m.  adv.  Por  tan- 
to. Proprerea. 

tant  de  bo.  loe.  Ojalá.  O  utinam. 

en  tant  ni  QUANT.loc.ant.  V.  Ni  poc  ni  mólts 
poc  ni  mólt. 

TANT    PAGAT  ,    TANT    SERVIT.    ref.    Comido  />0f 

servido.  Victui  tantum  ratio  accepti  &  ex- 
pensi  convenit. 

TANT  Y  TANT  GRATA  LA  LLEBRA  QUE  MAL  JAU. 

ref.  Muchas  veces  el  que  escarna   lo  que  no 

quería  halla. 

Excitat  octipedem  nimium  scrutator  acervi. 

tants  caps  tants  barretj.  ref.  que  repren  la 
poca  unió  d'  alguna   familia.   Los  hijos  de 
Mari  Sabidillo  cada  uno  come  en  su  escu- 
dilla. 
Si  malé  ducuntur  frangit  discordia  fratres. 

tants  caps  tants  barrets.  ref.  ab  que  s'  no- 
tan los  varios  parers  d'  una  multitut.  Cada 
gorrión  con  su  espigón.  Quot  homines  tot 
sententia;. 

TANTAS  VEGADAS  Va  'l  CANTI  k   LA  FONT  QUE  $' 

trenca,  ref.  V.  Canti. 
TANTARANTÁN,  s.  m.  fam.  cop   violent 

donat  á  algú.  Tantarantán.  ícrus,  Dercussio. 
TANTEJADOR.  s.  m.  Tanteador.  Calculator, 

computator. 
TANTEJAR.  v.  a.  Tantear,  plantear.  Com- 

metiri ,  computare. 
TANTEJAT,  DA.  p.  p.  Tanteado. 
TANTETJ.  s.  m.  Tanteo.  Computatio. 
TANTO,  s.  m.  fam.  cop ,  que  s'  pega  á  algú. 

Tanto.  Ictus. 
tantos,  p.  en  él  jog.  Tantos.  Calculi. 
TANTOST.  adv.  m.  ant.  Luego,  quanto  antes. 

Statim. 
tantost,  casi.  V.  Casi. 
TANYER.  v.  n.  ant.  pertányer.  Pertenecer, 

corresponder.  Pertinere  ,  attinere. 
TAP.  s.  m.  de  suro  ó  de  fusta   per  tapar   bo- 
tas,  garrafas  ,  ampollas  y  cosas  semblants. 

Tapón.  Obturamentum. 
tap,  él  que  s'  posa  en  la  obertura  de  lo  que  s* 

vol  tapar.  Tapa,  tapador.  Obturamentum. 
tap  de  barral.  loe.  met.  horne  bax ,  petit  y 

gros.  Recoquín.  Brevis ,  crassusque  hemo. 
ser  tap  y  carabassa.  met.  Ser  olla  y  coberlon. 

ídem  esse. 
TAPA.  s.  f.  la  part  superior  que  tanca  las  cap- 

sas,  caxas,  &c.  Tapa.  Operculum. 

TA" 
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tapa  ,  la  de  la  sabata.  Tapa.  Corii  segmtntum 
C3lcai  talo  assutum. 

tapa,  la  di  la  butxaca  de  las  casacas,  jupas 
y  semblants.  Golpe  ,  cart¿ra.  Petagium. 

tapa,  la  que  servex  per  donar,  ó  llevar  1'  ay- 
gua  ais  molins.  Tablacho ,  compuerta.  Aqua- 
rii  canalís  válvula. 

TAPADOR,  s.  m.  qui  tapa.  Tapador.  Ope- 
riens  ,  tegens. 

tapador,  instrument  p;r  tapar  a'guna  cosa. 
Tapadero.  Operculum. 

TAPAR,  v.  a.  Tapar.  Üperlre ,  tegere  ,  obtu- 
rare ,  occludere. 

tapar,  mer.  cubrir,  dissimular  algún  defécte. 
Tapar.  Celare ,  occludere. 

tapar,  tancar,  impedir  él  tra'nsit,  ó  comuni 
cació  com  :  tapar  un  forat ,  tapar  él  pas. 
Cerrar.  Claudere,  occludere. 

tapar  ,  tapiar.  V.  Tapiar. 

tapar  la  boca.  f.  fer  callar  al  que  parla  ,  do- 
nandli  alguna  rahó,  que  '1  convens.  Tapar 
Ja  boca.  Elinguem  reddere. 

Tapar  la  boca.  f.  erMbornar  ab  diners  ó  altra 
cosa  á  algú,  petque  calle.  Tapar  la  boca. 
Mansribus  elinguem  reddere. 

TAPARA,  s.  f.  f'ruyt  de  la  taparera.  Alcapar- 
ra. Cappari,  capparis. 

TAPARERA.  s.  f.  planta.  Alcaparra.  Cap- 
pari. 

TAPAR.SE.  v.  r.  Taparse.  Celare  se,  se  coo- 
perire  ,  tegere. 

taparsk  las  Aurelias,  f.  Taparte  las  orejas, 
oidos.  Aures  obturare. 

tapahs'  él  die.  f.  V.  Tapars'  él  cel. 

taparse  'l  cei..  f.  cubrirse  de  ndbols.  Cerrar- 
se ,  encapotarse.  Nimbo,  nubibus  coslum 
obduei. 

TAPAT,DA.  p.  p.  Tapada. 

TííKat,  parland  del  cel,  ó  atmósfera.  Cer- 
rado. 

TAPET.  s.  m.  ant.  V.  Tapir. 

TAPÍ.  s.  m.  especie  de  calsat.  Chapín.  Solea, 
sandalitium  ,  crepida. 

cop  de  tapí.  Chapinazo.  Sandalii  ictus. 

TAPIA,  s.  f.  tros  de  pared  féta  de  térra.  Ta- 
pia. Pdries  formaceus  vel  terreus  ad  certam 
irt.msuram. 

tapia  ,  la  pared  féta  de  tapias.  Tapia.  Paries 
terreus. 

caxa,  ó  pots  per  per  tapias.  Tapial.  Asserum 
forma  ad  pañetes  ducendos. 

TAPIAR,  v.  a.  tancar  ab  t«?pia.  Tapiar.  Cir- 
ccmcludere  parietibus  terreis. 

tapiar  ,  tancar  ab  pared,  v.  g.  un  portal,  una 
finéstra.  Cegar ,  tabicar.  Occludere  ,  ope- 
rire. 

Tapiar  ab  pédra  Y  morter.  f.  Tapiar  á  pie- 
dra y  ledo.  Omnino  ,  firrniter  claudere. 

TAPÍCER,  A.  adj.  Tapicero.  Auloeorum  ar- 
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TAPICERÍA,  s.  f.  drap  d*  Arras.  Tapiz.  Ta- 
pes,  tapetum,  aulsum  peristroma. 

jog  de  tapicerías»  Tapicería.  Auiae3  perivtro- 
mata. 

TAP1NER.  a.  m.  Chapinero.  Crepidarum 
oppifex. 

TAP1NERÍA.  s.  f.  Chapinería.  Sandalia- 
rium. 

TAPINET.  s.  m.  dim.  Chapinito.  Exiguum 
sandalium. 

TAPIR,  v.a.  V.  Atapair. 

TAP1S.  s.  ra.  ant.  V.  Tapicería. 

TAP1T,  DA.  p.  p.  ant.  V.  Atapair. 

Tapit-  e.  m.  aut.  Tapete.  Tapes. 

TARA.  s.  f.  pirt  del  p.s,  que  s' rebaxa  de 
las  mercaderías  per  rahe  del  de  la  capsa, 
caxa  ,  &c.  en  que  venen.  Tara.  Superpou- 
diiim. 

tara,  falta,  vici ,  ó  deféc  e  d'  alguna  cosa. 
L^cra.  Defectos,  vitium. 

TARAMBANA.  s¿  m.  Tarambana.  Stolidus. 

TARAMBANADA.  s.  r.  V.  Gatada. 

TARAN  DA.  s.  m.  hora..*  atarantat.  Ataranta- 
do, tolondro.  Turbatus ,  perturbatus. 

pégar  la  tarantela,  f.  commóuretse  1*  áni- 
mo á  1'  exécució  d"  alguna  cosa  fora  de 
temps  y  oportunitat.  Dar  la  tarantela,  laor- 
dinaté  apperere. 

TARAN  TOLA.  s.  f.  especie  d' ar3nya.  Ta- 
rántula. Tarántula. 

TARD.  adv.  Tarde.  Serb  ,  tardé. 

cap  al  tard.  m.  adv.  Sobre  tarde.  Sub  ves» 
perum. 

de  tard  en  tard.  m.  adv.  De  tarde  en  tarde. 
Interdum. 

ferse  tard.  f.  pasarse  *1  temps  de  fer  alguna 
cosa.  Hacerse  tarde.  Tempus  abire. 

TARDA,  s.  f.  el  témps  despres  de  mitj  día. 
Tarde.  Vesper ,  tempus  vespárrinum. 

TARDA,  NA.  adj.  dit  de  la  iruyta  que  tarda 
a  madurar.  Tardío.  Serotinus. 

TARDANSA.s.  f.  Tardanza.  Tarditas,  mora, 
cunctatio. 

TARDAR,  v.  n.  Tardar.  Tardare,  morari, 
cunctari. 

TARDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Tardísimo.  Valde 
tardos. 

TARDOR.  s.  f.  primavera  <T  ivern.  Otoño. 
Autumnus. 

TAREA,  s.  f.  traball.  Tarea.  Labor. 

TARIFA,  s.  f.  Tarifa.  Pretiorum  syllabus. 

T-  RIFAR,  v.  a.  senyalar  él  preu.  Tasar* 
Pretium  figere. 

TARIFAT,  DA.  p.  p.  Tasado. 

TARGET  A.  s.  f.  Targeta.  Erablemma ,  par- 
mula. 

TARIMA,  s.  f.  Tarima.  Suppedaneum. 

tarima  gran.  Tarimon.  Pergrande  suppeda- 
neum. 

TARONGER.  s.  ra.  Naranjo.  Malus  áurea. 

ta* 
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taronger,  lloc  plantat  de  tarongerí.  Naran- 
jal. Locus  nialis  aureis  consitus. 

TARONGETA.  s.  f.  Naranjilla,  naranjita, 
naranjica.  Miriutum  ponium  aureuni. 

TARONGINÁ.  s.  f.  planta.  TarongU.  Mellis- 
sophilum. 

TARONJA.  s.  f.  Naranja.  Aureum  malum. 

taronja  de  la  xina  ,  o  dólsa.  Naranja  china 
ó  de  la  china  ,  dulce.  Malum  sinicum. 

aygua  de  taronja.  Naranja.  Mulsum  ex  ma- 
lo áureo-. 

color  de  taronja»  Naranjado.  Aureus  co- 
íor. 

cor  dk  taronja.  V.  Taronjada. 

mitja  taronja  ,  cúpula.  Media  naranja.  Thb- 
lus. 

TARONJADA.  s.  f.  cop  de  taronja.  Naranja- 
zo.  Ictus  pomi  aurei. 

TARRAGONÍ,  NA.  adj.  Tarraconense.  Tar- 
raconenses. 

TARREGADA.  s.  f.  Cisco.  Carbonis  minu- 
tise. 

TARROS,  s.  m.  V.  Térros. 

TARTAMÜD,  A.  adj.  Tartamudo ,  tato,  tar- 
tajoso. Balbus ,  blajsus. 

TARTAMÜDEJAR.  v*  n.  Tartamudear.  Bal- 
butire. 

TARTANA,  s.  f.  cert  carruatge.  Tartaria, 
Vehiculum. 

tartana  ,  especie  de  ñau  petita.  Tartana. 
Linter ,  scapha. 

TARTAS,  s.  m.  ant.  V.  Tartra'. 

TARTRÁ.  s.  m.  Tártaro.  Fsex  vini ,  tarta- 
rus. 

tartrá  ,  met.  porquería.  Mugre.  Sordes. 

crémor  de  tartrá.  Crémor  de  tártaro.  Cré- 
mor tartarí. 

TAS ,  veu  femenina  del  plural  del  pronom 
ton.  Tus.  Tuse. 

TASCA,  s.  f.  feyna,  6  traball  senyalat.  Tarea, 
tanda.  Pensum. 

TASCÓ,  s.  m.  Cuña.  Cuneus. 

yiíRDRER  el  tascó,  f.  V.  Pérdrer  la  xaveta. 

fer  pérdrer  él  tascó,  f.  fer  pérdrer  él  seny. 
Desatinar.  Vehementer  commovere. 

SI  ÉTS  MASSA  FERIRÁS,   SI  ETS    TASCÓ    SUFRIRÁS. 

ref.  V.  Massa. 
tasco  ,  tros  de  carn ,  péx,  ó  semblant.  Tasajo. 

Carnis  frustum- 
TASQUERA,  s.  f.  Guarida ,  manida.  Man- 

sio. 
TASSA.  s.  f.  vas  per  béurer.  Taza.  Patera, 

cráter. 
tassa  gran.  Tazón.  Cráter  magnus. 
TASSETA.  s.  f.  dim.  Tacita ,  tacica.  Scutella, 

scutula. 
TAST.  s.  m.  instrument  d'  argenter.  Tas.  Ar- 

gentariae  cfficinas  incus. 
TAST,  1'  accid  de  tastar  alguna  cosa  de  menjar 

6  be'urer.  Gustadura,  cata.  Degustatio. 
Tom.  II. 


tast  ,  la  petita  porció  d'  alguna  cosa  di?  méíf- 
jar  ó  béurer  que  s'  pren  per  tastarla.  Pru¿- 
ba ,  cata.  Prustrum  descerptum  ad  deiiba- 
tionem. 

TASTALAST.  s.  m.  jog.  Juego  de  alfileres. 
Acuum  ludus. 

TASTAMENT.  s.  f.  V.  Tast,  en  él  significad 
de  P  acció  de  tastár. 

TASTAR.  v.  a.  alguna  vianda  ó  licor.  Catar, 
probar.  Gustare,  degustare,  delibare. 

tastar  ,  él  meló  ,  cindria  ,  &c.  Calar.  Frus- 
tum melonis  descerpere  ,  delibare. 

tastar  ,  met.  experimentar.  Gustar.  Expe= 
riri. 

TASTART,  DA.  adj.  ant.  V.  Testarrut. 

TASTAT,  DA.  p.  p.  Catado,  probado,  gu$~ 
tado. 

TATXA.  s.  f.  falta,  defécte.  Tacha.  Macula. 

tatxa,  especie  de  clau.  Tacha.  Cía vulus,  cla- 
viculas. 

tatxa  ,  la  que  servex  per  adorno.  Bollón  ,  ta- 
chón. Clavus  pregrandi  &  cavo  capite  infl- 
tructus. 

tatxa  de  sabater.  Broca.  Clavus  sutoribtís 
usitatus. 

tatxa  ,  preu  ,  ó  estimació  d'  ?lguna  mercade- 
ría. V.  Taxa. 

TATXADOR,  s.  m.  ant.  V.  Tasador. 

TATXAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Taxá. 

TATXAR.  v.  a.  fixár  él  preu  de  las  mercado 
rías.  Tasar.  Pretium  figere. 

tatxar  ,  él  meló  ,  sindria  ,  &c.  Calar.  Frus* 
trum  descerpere  ad  delibandum. 

tatxar  ,  senyalar  algún  defécte  d'  alguna  co- 
sa. Tachar.  Vitium  ostendere  ,  nota  affi-- 

.    cére. 

TATXAT,  DA.  p.  p.  Tasado,  estimado. 

tatxat  ,  él  meló,  la  cindria.  Calado. 

TATXONAR.  v.  a.  guarnir  de  tatxas.  Tacho* 
nar.  Umbellatis  clavis  distinguere. 

TATXONAT,  DA.  p.  p.  Tachonado. 

TATXETA.  s.  f.  dim.  Tachuela.  Clavulifs 
umbellatus. 

TÁUJA.  s.  m.'  home  incult ,  y  rústic.  Paleto. 
Idiota. 

TAULA.  s.  f.  en  que  s'  ménja.  Mesa  ,  tabla< 
Mensa. 

taula,  la  vianda  que  s'  posa  sobr'  ella.  Mesa. 
Mensa. 

taula  ,  de  carnicer.  Tabla.  Macellum. 

taula,  índice  deis  ílibres.  Tabla.  Tabula. 

taula  ,  la  casa  ahbnt  se  paga  él  dret  de  las 
mercaderías,  y  s'  donan  las  guias  en  los  po- 
bles  curts,  en  que  rio  hi  ha  aduanas.  Tabla. 
Telonium. 

taula,  en  éls  horts.  Tabla,  tablar.  Área  hor- 
tensis. 

taula.  ant.  banc  de  comerciant.  Tabla.  Telo- 
nium. 
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taula,  la  del  pages  per  aplanar  la  térra.  Nar- 
ria ,  mierra  ,  rastra.  Traha. 

taula  ,  en  éls  tribunals.  Tabla.  Senatoria 
mensa. 

taula  ,  1  lista ,  catálogo  de  cosas  posadas  en 
órde.  Tabla.  Syllabus ,  álbum. 

TAULA  DELS   COMÜNS  DEí-ÓSITS.    V.   DepÓSÍt. 

taula  oberta.  Mesa  franca.  Caena  genialis 
ómnibus  pervia. 

taula  pitagórica  ,  en  1'  Aritme'tica.  Tabla 
Pitagórica.  Tabula  Pythagorica. 

taula  rodona  ,  la  que  no  té  ceremonia,  ni 
preheminencias.  Mesa  redonda.  Mensa  ro- 
tunda. 

taula  travessbra  ,  en  éls  refetors.  Mesa 
traviesa.  Mensa  traversa  ,  princeps. 

taulas  ,  p.  en  el  jog  de  damas.  Tablas,  la 
scruporum  ludo  victoria  utrinque  indefi- 
nita. 

taulas  ,  tablado  de  las  comedias.  Tablas. 
Proscenium  ,  tabulatum. 

taulas  ,  en  1'  Astronomía.  Tablas.  Tabulae 
calculatoria. 

taulas  de  jog.  Tablas  de  juego,  tablero.  Alea- 
toria mensa. 

las  taulas  de  la  lley  ,  las  dos  pédras  en 
qu'  estaba  escrita  la  lley  del  decálogo. 
Las  tablas  de  la  ley.  Tabulae  legis. 

entrant  de  taula.  V.  Principi. 

LLEVANT  DE  TAULA.    V.  PoStreS. 

alsarse  de  taula.  f.  Levantarse  de  la  mesa. 
E  mensa  surgere. 

cubrir  la  taula.  f.  posar  los  plats  y  viandas 
per  son  órdre  sobre  la  taula.  Cubrir  la  me- 
sa. Mensam  epulis  instruere. 

DIVIDIR      LA     TERRA     EN      TAULAS.    f.    Tablear. 

In  áreas  dividere. 

PARAR  TAULA  ,  Ó  LA  TAULA.  f.    Pomr  la  mCSH. 

Mensam  instruere. 
plegar  la  taula.  f.  Levantar ,  ó  quitar  la 

mesa.  Mensam  tollere. 
sentars'  Á    taula.    f.    Sentarse    á   la   mesa. 

Mensae  aecumbere. 
trobar   la   taula   parada,    f.  mer.   menjar 

sens  costar  traball.  Sentarse  á  mesa  puesta. 

Mensae  paratas  adstare. 
sobre   taula.   ni-   adv.   en  la  taula ,  despres 

d'  haber  dinat  ó  sopat.  Sobre  mesa.   Post 

mensam. 
TAULAT.  s.   m.  ant.   en  que  s'  representan 

las  comedias.  Tablas  ,  tablado.  Procenium. 
TAULELL.  s.    m.  que   teñen  les  menestrals 

en  las  botigas.  Tablero,  mostrador.  Abacus. 
taulelí, .  s.  m.  territ.  V.  Post  de  pastar. 
TAÜLER.  s.  m.  ant.  V.  Taula  de  jog. 
TAULETA.  s.  f.  dim.  Mesilla,  tablica,  ta- 
blilla. Mensa ,  tabella. 
taulkta,  la  de  sucre,  ó  semblant.  Tableta, 

tabUiilh,  pastilla.  Massie  delicatae  saccha- 

ro  condiue  laxnella. 
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TAULO.  s.  m.  ant.  quadro  de  fusta ,  ó  tela9 

ó  paper.  Tabla.  Tabula. 
tauló,  ant.  V.  Taula,  6  cata'logo. 
TAUMATURGO,  s.  m.  Taumaturgo.  Tauma- 

turgus. 
TAUPA.  s.  f.  V.  Talp. 
TAURO,  s.  m.  signe  del  Sodíac.  Tauro.  Tau- 

rus. 
TAUTOLOGÍA,  s.  f.  repetido  d'  una  matéxa 

sentencia.  Tautología.  Thautologia. 
TAUR.  s.  m.  ant.  V.  Toro. 
TAVA.  s.  f.  V.  Taba  en  lo  primer  significat. 
tava  ,  especie  de  mosca.  V.  Taba  en  lo  segoa 

significat. 
TAVEGA.  s.  f.  ant.  V.  Presó. 
TAVÉLLA.  s.  f.  de  llegum.  Vayna.   Síliqua, 

folliculus. 
tavélla  ,  en  la  roba.  Pliegue.   Plicatura,  si- 

nus. 
TAVELLAR.  v.  n.  formarse  la  tavélla  en  loí 
llegums.  Echar  hollejo.  Siliquari,  siliquam 
induere. 
TAVERNA.  s.  f.  V.  Taberna. 
TAXA.  s.  f.  Tasa ,  tasación.  Taxatio. 
TAxácio.  s.  f.  V.  T&xá. 
TAXÁDOR.  s.  m.  Tasador.   JEstimator ,  ta- 

xator. 
TAXAR.  v.  a.  Tasar.  Modum  poneré ,  deter- 
minare. 
TAXÁT ,  DA.  p.  p.  Tasado. 
TAYMARIA.   s.    f.    Taymonía  ,   bellaquería. 

Versutia ,  astutia. 
TAYLAMENT.  s.  m.  ant.  1'  accid  de  tallar. 

Cortadura.  Sectio. 
TAYAR.  v.  a.  ant.  V.  Tallar. 
TAYLAR.  v.  a.  ant.  V.  Tallar. 
TAYMADAMENT.    adv.   m.   Bellacamente. 

Callidé ,  versuté. 
TAYMAT ,  DA.  adj.  ant.  Taimado.  Versutus, 

versipeilis. 
TAYNER.  v.  n.  ant.  V.  Pertáuyer. 

TE 

TE,  veu  del  pronom  tu.  Te.  Te. 

DEU  TE  GUARD  DE  POLL  RESUSUTAT.  ref.  VbSsS 

el  villano  en  bragas  de  cerro  ,  y  el  fiero   qua 
fiero  :  vióse  el  perro  en  bragas   de  cerro  ,  y 
no  conoció  su  compañero. 
Candida  cum  primum  tenui  femoralia  lino 
Induit,  elato  rusticas  ore  tumit. 

té,  segbna  veu  del  verb  teñir,  quand  signifi- 
ca pénürer.  Torna.  Accipe,  teñe,  cape. 

te.  s.  m.  1'  arbusto  d'  aquesr  nom  :  sa  ful!a,y 
1'  aygua  en  qu'  aquesta  s*  ha  bulltt.  Te, 
Arbustum  the  dictum  ;  eius  folia,  horumque 
decoctio. 

TEA.  s.  f.  ant.  V.  Teya. 

TEATRAL,  adj.  cosa  pertanyent  al  teatro. 
Teatral.  Theaualis. 

TEA- 
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TEATRO,  s.  m.  el  lloc  en  que  s'  representan 
Jas  comedias,  operas,  &c.  Teatro.  Thea- 
írum. 

teatro,  él  concurs  deis  expectadors.  Teatro. 
Theatri  codcltsus. 

teatro,  en  las  Univírsitats  literarias.  Teatro. 
Academia,  gymnasium. 

TEBEU.  adj.  ant.  V.  Tebi. 

TEBI ,  A.  adj.  Tibio.  Tepidus. 

TEBIAMENT.  adv.  m.  Tibiamente.  Tepidé. 

TEBIESA.  s.  f.  Tibieza.  Tepor. 

TECLA,  s.  f.  la  del  órga,  monocord,  &c. 
Tecla.  Assula  ,  tudicula,  palmula. 

tecla,  met.  materia  ó  punt  delicat.  Tecla. 
Res  ardua ,  difficilis. 

tecla  ,  ñora  de  dona.  Tecla.  Thecla. 

tocar  totas  las  teclas,  f.  met.  probar  dife- 
rente medís  per  alcansar  él  ri.  Teclear.  Ten- 
tare. 

TECLAT.  s.  m.  Teclado.  Assularum  series. 

TE  DI.  s.  m.  Tedio.  Taedium. 

TEDIOS ,  A.  adj.  Tedioso.  Taedium  creans, 
tíedio  afficiens. 

TEL.  s.  m.  él  que  teñen  algunas  fruytas  des- 
pués de  1'  esclofólla  ,  cóm  las  cebas  ,  alls, 
&c.  Tela.  Pellicula,  túnica. 

tel  ,  él  que  fan  alguns  licors  en  la  superficie. 
Tela  ,  lapa.  Spummea  crusta. 

tel,  en  él  mirall ,  cristalls,  ó  pédras  precio- 
sas. Paño.  Umbra ,  obscuritas. 

tel,  en  éls  ulls.  Tela.  Subtilis  albugo. 

tel  ,  d'  ou  ,  alls ,  porros ,  &c.  Algara.  Pelli- 
cula. 

tel  de  ceba.  Brinua ,  tela  de  cebolla.  Cepae 
pellicula. 

tel  de  la  llengua.  Frenillo.  Linguae  liga- 
men. 

TEÑIR  ÉL  TEL  DE  LA  LLENGUA  BEN  TRENCAT. 

f.  met.  ser  raolt  enrahonador.  No  tener  pe- 
pita en  la  lengua.  Loquacem  esse. 

TELA.  s.  f.  texit  de  llana,  fil ,  ó  seda.  Tela. 
Tela. 

tela  ,  del  cervéll ,  del  cor,  &c.  Tela.  Túnica, 
membrana. 

tela,  la  que  cubres  las  tripas  del  animal. 
Redaño  ,  omento.  Omentum. 

tela,  la  deis  moltóns,  anyells  ,  &c.  Entresijo^ 
ntesenterio.  Mesentetium. 

tela  ,  ant.  Hit  de  las  criaturas  quand  naxen. 
V.  Llit. 

telas,  p.  filáis  per  cassar  aucélls.  Redes.  Re- 
tía. 

tela  d'  aranya  ,  met.  discurs  sense  substan- 
cia. Tela  de  araña  ,  telaraña.  Res  futilis. 

tela  ,  tela  blanca.  Tela  blanca.  Tela  li- 
nea. 

tela  de  mátalas.  Terliz.  Culcitae  tela. 

tela  d'  or  ,  ó  de  plata.  Tela  de  oro  ú  de 
plata.  Áurea  vel  argéntea  tela. 

parar  las  telas,  f.  per  cassar  auceüs.  E'nre- 


dar ,  armar  las  redes.  Retía  tendere. 
haberhi   mólta   tela  per   tallar,  f.  met. 
teñir  mólta  materia.  Haber ,  ó  sobrar  tela 
que  cortar.  Matcriam  suppetere. 
TELARAN  YA.  s.  f.  Telaraña  ,  tela  de  araña. 

Aráñese  tela. 
teñir  telaranyas  als  ulls.  f.  met.   no  véu- 
rer   una  cosa,    tenindla   davant  dais    ulls. 
Tener  telarañas  en  los  ojos.  Caügare. 
TELAYRE.   s.    in.   qui   ven  telas.  Lencero. 

Linteorum  venditor,  linca;  tela:  venditor. 
TELER.  s.  m.  Telar.  Textrina. 
teler  de  brodar.  Bastidor.  Machina  lignea 

ad  opus  phrygium  deserviens. 
TELERIA.  s.  f.  Lencería.  Linteamina. 
TELESCOPI.    s.    m.    Telescopio.    Tuelesco- 

pium. 
TELONI.  s.  m.  Telonio.  Telonium. 
TEMA.  s.  m.  proposicíó,  ó  téxt  que  s'  prea 

per  argument  del  discurs.  Tema.  Thema. 
tema  ,  porfía.  Tema.  Pertinacia. 
tema  ,  aquilla  especie  que  se  sol  íixár   en   los 

botgs.  Tema.  Manía. 
tema    celeste,    disposició   de    1'     esfera   en 
témps  determinat.  Tima  celeste.  Thema  cae- 
leste. 
TÉMÁTIC ,  A.  adj.  Temático  ,  famoso.  Perti- 

nax ,  pervicax. 
TEMBRE.  v.  n.  ant.  V.  Temer. 
TEMENSA.  s.  f.  p.  u.  V.  Temor. 
TEMEDOR,  A.  adj.  ant.  V.  Temible,  for- 
midable. 
TEMER,  v.  a.  teñir  temor.  Temer.  Timere, 

formidare ,  pavera. 
temer  ,  teñir  respecte.   Temer.  Vereri ,  reve- 

reri. 
temer  ,  teñir  suspita,  ó  presumpció  d'  alguna 

cosa.  Temer.  Timere  ,  suspicari. 
TEMERARI,  A.  adj.   inconsideraí ,  impru- 

dent.  Temerario.  Temerarius. 
TEMERARIAMENT.   adv.    m.  Temeraria* 
mente.  Temeré,  inconsideraté  ,  impruden- 
ter. 
TEMERITAT.  s.  f.  imprudencia,  inconside- 
rado. Temeñdjd.   Temeritas  ,    impruden- 
tia. 
temeritat  ,  judici  format  sense  rahó.  Temeri- 
dad. Temeritas. 
TEMOR,  s.  m.  por.  Temor.  Timor,  formido, 

metus. 
temor,  presumpció,   suspita,  recel.  Temor. 

Timor ,  suspitio. 
temor  de  deu.  Temor  de  Dios.  Timor  Dei. 
TEMOROS,  A.  adj.  espantos.  Temeroso.  Por- 

midabilis ,  formidandus. 
temoros  ,  porug,  tímido.  Temoso.  Timidus.- 
TEMOROSÍSSIM,A.  adj.  sup.  Temeros/fimo. 

Formidolosissimus. 
TEMPERADAMENT.  adv.   m.   Templada' 
mente.  Températe. 

TEM- 
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TEMPERADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Templadí- 
simo. Temperatissimus. 

TEMPERAMENT.  s.  m.  la  constitució  deis 
mixtos  ab  S3S  primeras  qualitats.  Tempera- 
mentó  ,  temperación  ,  temperatura.  Tempe- 
ram:ntum. 

temperament  ,  proparció  deis  humors  del 
eos.  Temperamento.  Tempera mentum. 

ESTAR    DE    BON  Ó  MAL  TBMPERAME&T.     f.  met. 

Estar  de  buen  ó  mal  temple.  Esse  dura  vel 
suavi  Índole. 
TEMPERANCIA,  s.  f.  ant.  V.  Templansa. 
TEMPERANT.  p.  a.  Temperante.  Tempe- 
ran*. 
TEMPERAR,   v.   a.    Temperar  ,    templar. 
Temperare. 

TEMPERAT,  DA.  p.  p.  Temperado. 

TEMPERATISSIM,  A.  adj.  sup.  V.  Tem- 
peradíssim. 

TEMPERIE,  s.  m.  Temperie.  Temperies, 
temperamentum. 

TEMPESTAT.  s.  f.  en  él  mar.  Tempestad, 
tormenta.  Tempestas,  procella. 

tempestat,  met.  lo  qu'  amenassa  algún  pe- 
rill  ó  turbació.  Nublado.  Nimbus. 

tempestats.  p.  met.  paraulas  aspras  é  inju- 
riosas; axí  s'  diu ,  qu'  algíi  á  altre  li  ha  dit 
tempestats.  Tempestades.  Dura  verba. 

TEMPESTIU,  VA.  adj.  cportú.  Tempestivo. 
Tempestivus. 

TEMPESTÓOS,  A.  adj.  Tempestuoso.  Pro- 
ceüosus. 

TEMPLANSA.  s.  f.  Templanza.  Temperan- 
tia. 

TEMPLAR,  v.  a.  ant.  V.  Trempar. 

TEMPLARIS.  s.  m.  p.  caba  lers  de  un  brde 
extinguir.  Templarios.  Templarii. 

TEMPLE,  s.  m.  iglesia.  Templo.  Templum. 

temple,  temperament.  V.  Temperament. 

TEMPORADA,  s.  i.  Temporada.  Temporis 
spatium. 

TEMPORAL,  adj.  Temporal.  Temporalis, 
temporarius. 

temporal  ,  dit  de  la  jurisdiccid ,  y  axí  s'  diu  : 
en  ío  temporal.  Temporal.  Temporalis. 

umbral,  s.  m.  tempestat.  Temporal.  Tem- 
pestas ,  procelia. 

TEMPORALITAT.  s.  f.  Temporalidad.  Tem- 
poraiicas. 

TEMPORALMENT.  adv.  m.  Temporalmen- 
te. Ad  t?mpus. 

TÉMPORAS,  s.  f.  p.  Témporas.  Dies  quatuor 
teinporum. 

TEMPRÁ,  NA.  adj.  abans  de  temps.  Tem- 
prano. Prneproperus. 

TEMPRADAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Tem- 
p^cíament. 

TEMPRAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Tempera- 
ment. 

TEMPRAR.  v.  a.  act.  V.  Trempar. 
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TEMPRAT  ,  adj.  ant.  V.  Sa^robust  de  salud. 

TEMPS.  s.  m.  Tiempo.  Tempus. 

témps,  P  edat  de  qualsevol  persona  ;  axi 
s'  diu  del  que  es  home  d'  edat,  que  tfe 
témps.  Tiempo.  JEtzs. 

témps  ,  constitució  ó  temperament  del  ayre, 
axí  s'  diu  que  fa  bon  ,  ó  mal  temps  ;  que  fa 
*1  témps  dóls.  Tiempo*  Tempestas. 

témps  ,  Uarg  espay  d'  éll ,  com  se  diu  del  que 
8'  espera  móit  qu'  hi  ha  témps  que  s'  espe- 
ra. Tiempo.  Tempus. 

tém.s,  qualsevol  de  las  estación»  del  any,  y 
axí  s'  diu:  en  aquest  témps.  Tiempo.  Tem- 
pus. 

témps  ,  en  la  Medicina.  Tiempo.  iEgritudinis 
témpora. 

témps,  estat  deis  negocis  públics  d'  una  nació. 
Tiempo.  Status  rerum. 

témps  ,  en  1'  exércici  militar.  Tiempo.  Spa- 
tium ,  actio. 

témps,  época  determinada  ,  com  en  tbmpí 
deis  godos.  Edad,  tiempo.  Tempus,  jetas. 

témps  ,  oportunitat ,  ocasid.  Tiempo.  Oppor- 
tunitas. 

témps,  en  la  grama'tica.  Tiempos.  Témpora. 

mal  témps  ,  borrasca  en  la  mar.  V.  Temí 
poral. 

quatre  temps.  ant.  V.  Témporas. 

auobars'  él  témps.  f.  Componerse ,  acornó* 
darse,  abonanzarse.  Sedari  caslum. 

acomodars'  al  temps.  f.  Andar  con  el  tiempo. 
Serviré  tempori. 

anar  él  témps  per  millor.  f.  Mejorar  el 
tiempo.  Melihs  se  habere  íttatem. 

MUDARSE  ,    FER    MUOANSA   'l  TÉMPS.    f.    ReVol- 

verse  el  tiempo.  Perturban,  mutari. 

AXECARse  'l  témps.  f.  V,  Alsarse. 

ab  témps.  m.  adv.  antidpadament.  Con  tiem- 
po. Anticípate. 

en  un  témps.  m.  adv.  tót  plegat.  Á  im  tiem- 
po. Simul. 

Á  temps.  m.  adv.  en  bona  ocasid.  A  tiempo^ 
en  tiempo.  Opportuné,  tempestivé. 

de  temps  en  temps.  m.  adv.  De  tiempo  en 
tiempo.  Temporis  intervallo. 

fora  de  temps.  iti.  adv.  Fuera  de  tiempo:  á 
destiempo.  Intempestiva. 

ab  él  temps  tot  se  sabrá". loe.  Todo  lo  descu- 
bre el  tiempo.  Tempus  omnia  revelar. 

él  témps  ho  cura.  loe.  El  tiempo  cara  a]  en- 
fermo que  no  el  ungüento. 
Tempore   sanatur  ,  non   viribus   unguinis,, 
aeger. 

AB  TÉMf*S  y  AB  falla  maduran   las   nésplas. 
reí.  A  su  tiempo  maduran  las  brevas. 
Omnia  tempus  habent :   venient  &  congrua 
re  bus. 

caba  cosa  vé  á  son  témps  com  las  figas  al 
agost.  rtf.  Cada  cosa  en  su  tiempo  y  los 
nabos  en  adviento.  Omnia  tempus  hakent. 

des- 


TEM 

DBSPRES  d'  UN   TEMPS    NE    VE    UN     ALTRE.     ref. 

Tiempo  tras  tiempo  viene.  Temporibus  suc- 
cedunt  témpora. 

QUE  TE  QUE  FÉR  EL  CUIi  AB  LAS    QUATRE    TÉM- 
PORAS, ref.  V.  Cul. 
TEMPTAR.  v.  a.  ant.  V.  Tentar. 
TKMPTACIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Tentada. 
TEMUT,  DA.  p.  p.  de  temer.  Temido. 

TENAC1SSIM,  A.  adj.  sup.  Tenacísimo.  Te- 
nacissimus. 

TKNACITAT.  s.  f.  Tenacidad.  Tenacitas. 

TEN  ALLÁ.  s.  f.  especie  de  fortificado.  Te- 
naza. Propugnaculum  fórceps  dictum. 
tenallas  ,  p.  V.  Estenallas. 

TENALLAR.  v.a.ant.Tenacear.  Reum  forcipe 
lacerare. 

TENAS,  adj.  Tenaz.  Tenax. 

TENASMENT.  adv.  m.  Tenazmente.  Tena- 
citer. 

TENCA,  s.  f.  péx.  Tenca.  Tinca. 

TENDA.  s.  f.  Ja  deis  exércits.  Tienda.  Papi- 
lio ,  tabernaculum. 

tenda,  en  las  naus ,  la  cuberta  per  guardar- 
se del  sol ,  ó  mal  temps.  Tienda ,  tendal. 
Velamen. 

ténda  ,  la  cuberta  del  carro.  Tienda.  Currús 
operculum. 

tenda  ,  botiga.   Tienda.  Taberna  ,  pérgula. 

tenda  gran.  Tendejón.  Tentorium. 

ténda,  casa  de  revendería  en  k\s  pobles  en 
que  s'  ven  oli,  pesca  &c.  Abacería.  Taber- 
na penuaria. 

TENDER,  s.  m.  Abacero.  Tabernarius,  insti- 
tor. 

TENDÓ.  s.  m.  Tendón.  Tendo. 

TENDRÉ,  v.  a.  ant.  V.  Esténdrer. 

tendré  ,  adj.  bla  ,  tóu.  Tierno.  Tener. 

tendré  ,  frese  ,  nou  ,  com  :  pa  tendré.  Re- 
ciente. Recens. 

TENDRET  ,  A.  adj.  dim.  Tiemecito.  Valde 
tener. 

tendret  ,  jog  de  cartas.  Tenderete.  Charta- 
rum  ludus  in  quo  pares  ad  pares  colligun- 
tur. 

TENDRESA.  s.  f.  V.  Tendrura. 

TENDRÍSS1M,  A.  adj.  sup.  Tiernísimo.  Te- 
nerrimus. 

TENDROR.s.  m.  Ternura.  Teneritudo,  te- 
neri.as. 

TENDRURA.  s.  f.  V.  Tendror. 

TENDRUM.  s.  m.  él  de  carn.  Ternilla.  Car- 
tílago. 

TENÉBRAS.  s.  f.  p.  Tinieblas.  Tenebra ,  ca- 
ligo. 

tenííbras,  matracas.  V.  Matracas. 

tenébras,  met.  mólta  ignorancia.  Tinieblas. 
Tenebrae. 

teneeras  ,  V.  Fásos. 

TENEBRICOS,  A.  adj.  ant.  V.  Tené- 
bfosJ 

Tom.  II. 
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TENEBROS ,  A.  adj.  fose  ,  cbscur.  Tenebro- 
so. Tenebrosus. 

TENEBROáítiSlM,  A.  adj.  Tenebrosísimo. 
Tenebrosissimus. 

TENEDO*.  s.  m.  ant.  V.  Tauleta. 

TENiR.  v.  a.  agafar,  ó  mantenir  ¿gafada  al- 
guna cosa.  Tener.  Tenere. 

teñir  ,  contenir,  compéndrer  en  sí.  Tener. 
Capere ,  cont  inere. 

teñir,  cuydado,  por  ,  experiencia.  Tener.  Es- 
se  in. 

teñir  ,  dominar  ,  subjéctar.  Tener.  Tenere, 
possidere. 

teñir,  estimar,  apreciar,  com:  teñir  en  mélt. 
Tener.  Magni  faceré. 

teñir  ,  fer  estúr,  com  teñir  inquiet,  trist, 
&c.  Traer ,  tener.  Afficere. 

teñir  ,  haber  ;  com  :  teñir  salud  ,  teñir  son, 
ténir  de  diñar.  Tener.  Tenere. 

ténir  ,  hospedar ,  re'brer  en  sa  casa.  Tener. 
Domi  accipere. 

ténir,  parar,  detenir.  Tener.  Detinere. 

ténir,  posseir,  gosar.  Tener,  tiabere  ,  possi- 
dere. 

teñir,  reputar,  judica-,  com  teñir  á  algú 
per  docte.  Tener.  Existimare. 

tünir,  ser  ric.  Tener.  Pecuniosum  esse. 

teñir  ,  sostenir  ,  mantenir.  Tener.  Sustinere. 

teñir  anys.  f.  Tener  años.  HaDere ,  esse. 

teñir  atrapat.  f.  Tener  cogido.  Captura  ha* 
bere. 

teñir  bona  barra,  f.  Tener  buen  diente.  Eda- 
cem  esse. 

teñir  la  bona  ó  la  mala.  f.  estar  de  bon  6 
mal  humor.  Estar  de  buena ,  o  de  ma!.j. 
Festivum ,  vel  gratum,  aut  ini^tivurii 
esse. 

teñir  brahó.  f.  Tt?/i*r  brazo.  Viríuosum 
esse. 

teñir  la  brida,  f.  met.  detenir  alpú  nercue 
no  s'  precipite  en  alguna  a.'ció  do!énta¡ 
Cortar  el  freno,  poner  freno.  Frsecare. 

teñir  malas  burlas  ó  kspurnas.  f.  ressentirse 
y  venjarse  de  qualsevui  friolera.  Tener  ma- 
las pulgas.  JEgré  qu;eque  ferré. 

teñir  ca:.ií  ó  carr&ra.  f.ser  una  cosa  recular, 
verisímil ,  conforme  al  curs  natural  de  las 
cosas.  Llevar  camino.  Conformem  esse. 

ténir  él  cap  plk  de  vent.  f.  met.  T'ner  lo 
cabeza  llena  de  ayre.  íactabundum  esve. 

teñir  en  contra,  f.  Tener  en  contra.  Adver- 
san aliquid  alicui  rei. 

teñir  bon  devallant.  f.  fam.  y  fest.  Tener 
buenos  tragaderos ,  ó  tragaderas.  Amplis 
faucibus  gaudere. 

TEÑIR  PER  BÉN  EMPLEAT  ,  Ó  EMPLEADA  ALGU- 
NA cosa.  f.  Dar  por  bien  empleado  cho. 
Malum  ffceptum  haber e,  prsesentiá  boni. 

teñir  entre  mans.  f.  algun  negod ,  asscmp- 
to  ú  dependencia.  Traer  entre  'ruanos. 
Xxxx  Ge- 
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Gerere  ,    curare  ,    agere. 

TEÑIR  ESPERIT,  HI3ÉNDA.  &C.  f.  TtltCf  espíri- 
tu, hacienda.  &c.  Habere  animum  ,  bona. 

teñir  estret.  f.  met.  Estrechar.  Arctare, 
comprimere. 

TEÑIR  Á   SÜN  FAVOS,  f.  Titltf  á    SU  /flVOf.    Pro 

aliquo  esse. 

tan  ir  bon  fétje.  f.  Tener  buen  cuAjo.  Summé 
dessidiosum  esse. 

teñir  fort.  f.  ser  constant  en  alguna  cosa. 
Mantenerse  firme.  Constanter  se  gerere. 

teñir  lletra  menuda,  f.  met.  ser  mólt  sa- 
gas ,  advertir.  Saber  mucho  latín.  Soiertissi- 
mum  esse. 

teñir  ó  no  teñir  lloc.  f.  poderse  ó  no  po- 
derse fer.  Haber  o  no  tener  lugar.  Rem  fa- 
cilem  esse  ,  aut  difficilem. 

teñir  ma.  f.  en  él  jog.  Estar  de  mano  ,  tener 
la  mano.  Primum  esse  in  ludo. 

TEÑIR  LAS  MAMS     FORADALIAS.    f.     met.    íef  prd- 

dig.  Ser  maniroto.  Prodiga  manu  rem  effun- 
dere. 

teñir  que  menjar.  f.  met.  estar  acomodat. 
Tener  que  comer.  Re  famiüari  bené  instruc- 
tum  esse. 

teñir  mólt  avansat.  {.Tener  muy  adelantado. 
Rei  difficultates  pené  superasse. 

tenis  nyónya.  f.  Tener  zorra.  Veterno  labo- 
rare. 

tenis  la  pala  foradada.  f.  dít  del  mal  juga- 
dor de  pilota.  Agugerearse  ,  estar  agugtrea- 
da  ¡a  pala.  Ins:ium  esse  pilas. 

TEÑIR    UN  FAM   DE  BARBA,  f.   Ser   Un3  COía    molt 

jabuda  per  antiga.  Tener  tantas  barbas.lam 
senuisse. 

tsnir  pega  als  ulls.  f.  met.  no  ve'urer  lo 
que  s*  té  davant. Tener  telarañas  tn  los  ojos. 
Hebetes  oculos  habere. 

teñir  mólts  pels  una  coía.  f.  met.  ser  de  di- 
fícil exécució.  Tener  muchos  entrssijos.Rem 
esse  impiexam ;  difncultatibus  plenam. 

teñir  pkssigollas.  f.  Ser  cosquilloso.  Titilla- 
tionein  agre  ferré. 

TEÑIR    MES    FÓR     QUE     VBRGONYA.     IoC.     Mucho 

miedo  y  po:a  vergüenza. 

Non  pudor  in  facie  :  metus  est  in  corde  fia- 
gelli: 

Sit  contra;  &  penitus  verbera  nulla  time. 
teñir  rahons.  f.  barallarse ,  especialment  las 

donas.  Escarapelarse.  Iurgori ,  rixari. 
teñir   RtQUESTA   alguna  cosa.  f.   véndrerse 

mólt  una  mercadería.   Despacharse  mucho. 

Divendi. 

TEÑIR  ÉLS  ULLS  AL  CLATELL.  f.  Teñir    los    OJOS 

en  el  colodrillo.  In  occipite  oculos  ha- 
bere. 

TEÑIR  UN     VENTRE     F1NS     i    LAS  DENTi.  f.    met. 

di:  d?  la  dona  prenyada.  Tener  la  barriga  á 
la  boca ,  hallarte  con  la  barriga  á  la  boca. 
Partum  imminere. 
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NO  FODERSB  TEÑIR  ,  NO   PODERSE  TEÑIR    DRET. 

f.  estar  mólt  débil.  No  poderse  tener.  Pedi- 
bus  stare  non  pesse. 

NO     TEÑIR     NINGÚ       QUE      L*     GOBERNÉ    :      CAP 

gós  que  l*  LL4DRs.fi/o  tener  padre,  ni  madre 

ni  perro  que  me  ladre. 

Nec  pater  aut  mater  terrent  nullique  paren- 
tes 

Adsunt :  ut  timeam  quid  mihi  restat  ad- 
huc  ? 

NO  TENIK   CAP  NI   CENTENER  :    TO  ,   NI   SO.   f.  No 

tener  atadero.   Ordinem   aut   ligamen    non 
servare. 
no  teñir  olvidat.  f.No  tener  en  olvido.  Haud 
immemorem  esse,   manere    aliquid    mente 
repostum. 

NO  TEÑIR   RES  SEU.  f.  V.  Séu. 

no  teñir  tót  son  bntenimknt.  f.  V.  No  te- 
ñir tót  son  seny. 

no  teñirlas  totas,  f.  met.  No  llevarlas,  ó  no 
tenerlas  todas  consigo.  Iniucundo  animo 
esse. 

CADA  HU  TE  SON  MODO  DE   PENSAR     Ó  d'  OBRAR. 

f.  Cada  maestrtllo  tiene  su  ii¿/i//o.Unusquis- 
que  suo  tensu  abundat. 

DONAR    LAS     CULPAS    A  QUI  NO  LAS  TE.     loe.    La 

culpa    del  asno  echarla   á  la  albarda. 
Non  b.íié  clitellis  scelus  assignatur  aselli. 
tengam   y  tingam.   loe.   V.  Toquem  y    to- 
quen?. 

CONTENT  ESTIG  DEL  QUE  TING.    ref.     Bien     está 

S.  Pedro  en  Roma. 

Quisque  sua  contentu*  adest  vel  sorte  mí- 
nori. 

EL  MAR  COM  MES    TE    MES     BRAMA,    ref.    Quien 

mas  tiene  mas  quiere. 

Quo  plus  quisque  haber ,  «tuJio  plus  ardet 

habendi. 
Qui  multum  habet  plus  cupit. 

MES  VAL  TEÑIR  QUE     PENF.DIR.     ref.     Mas    Vale 

páxaro  en  manu ,  que  vuytre  volando. 
la  manibus  potior  pascer  quam  vultur  in 
atthra. 

MES  VAL  UN  TÉ  QUE  DÓi  TE  DARÉ.  ref.  M.IS 

vale  un  toma ,  que   dos  te  daré.  Quien  da 

presto  da  dos  veces. 

Cum  fieri  properat  gratia ,  grata  magis. 

QUAND  MES  POR  TE  EL  CA  M»S  LLADRA.  ref. 

Mas  ladra  el  perro  quando  ladra  de  miedo. 
Canis  timidus  vehementiú»  latrat. 

qui  té  enemigs  no  dorm.  ref.  Quien  tiene  ene' 
migos  no  duerme. 

Dau.ua  cavere  nequit  pigro  mens  dedita 
soir.no. 

qui  té  prou  roba  aviat  ks  vestit.  ref..E»  ca- 
sa ¡lena  presto  se  guisa  la  cena. 
In   loclupete  domo  confestim    coena  para- 
tur. 

qui  vol  mentir  mólta  memoria  ha  de  te- 
ñir, ref.  El  mentir  pide  memoria.  Men- 

da- 
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dacem    memorem  esse   oportet. 

T&THOM  CASTIGA    LA  MALA    MULLER  ,    SIMO     EL 

que  la  te.  ref.  Justicia  mas  no  por  mi  ca- 
sa. 

Adsit  ubique  Themis  :  nostris  procul  sedibus 
adsit. 

TEÑIRSE,  v.  r.  aferrarse ,  assegurarie  per 
no  cáurer.  Tenerse.  Consistere. 

teñirse  ferm.  f.  en  alguna  resolució.  Tenerse 
fuerte.  Insistere. 

teñirse  ü'un  fil.  f.  met.  estar  eD  gran  pe- 
rill.  Estar  colgado  de  un  hüo.  Tenui  filo 
penderé. 

teñirse  fort.  f.  met.  mantenirse  eonstant  en 
alguna  resolució.  Tener  tieso.  Firmen), 
constantem  esse. 

tenirse'l  témps.  f.  Mantenerse ,  aguantarse 
el  tiempo.  Coelum  constantem  esse. 

TENOR,  s.  m.  órde  y  constitució  d'  alguna 
cosa.  Tenor.  Tenor. 

tenor  ,  veu  axí  dita  en  la  Música.  Tenor. 
Vox  media ,  subgravis. 

tenor  ,  qui  té  aquesta  veu.  Tenor.  Cantor  vo- 
ce  subgravi. 

TENTACIÓ.  s.  f.  Tentación.  Tentatio. 

cáurkr  *n  la  TENTAcid.  f.  Caer  en  la  tenta- 
ción. Tentationi  succumbere. 

cXurer  en  la  tentació.  í.  met.  resóldrerse 
finalment  de  fer  alguna  cosa.  Caer  en  la 
tentación.  Rem  tándem  aggredi. 

TENTACIONETA.  s.  f.  dim.  Tentacioneilla. 
Tenratio. 

TENTADOR,  s.  m.  Tentador.  Tentator. 

TENTAR,  v.  a.  instigar  ,  induir,  excitar. 
Tentar.  Tentare  ,   periculum  faceré. 

tentar  á  déü.  f.  Tentar  á  Dios.  Deum  tea- 
tare. 

TENTAT,  DA.  p.  p.  Tentado. 

TENTATIVA,  s.  f.  ensatj,  proba,  tantetj. 
Tentativa.  Tentamen. 

TENTEJAR.  v.  a.  tocand  alguna  cosa  mate- 
rial. Tentar.  Tangere. 

tentejar,  anar  á  las  palpéntas.  Tentar. 
Tentare. 

tentejar  ,  probar  áalgú,  examinarlo.  Ten- 
tar. Tentare. 

TENTEJAT ,  DA.  p.  p.  Tentado. 

Á  TENTI  POTENTI.  m.  adv.  que  signi- 
fica fer  alguna  cosa  ab  esees.  A  tente  bone- 
te:  hasta  tente  bonete.  Usque  ad  extremum, 
ad  summum. 

FER  TENTINAS.  f.  V.  Fer. 

TENUE,  adj.  Tenue.  Tenuis. 

TENUE MENT.  adv.  m.  Tenuamenti.  Tenui- 
ter  ,  exiliter. 

TENUITAT.  s.  f.  Tenuidad.  Tenuitas. 

TENUTA.  s.  f.  posessió  de  fruyts ,  rendas, 
&c.  íins  á  decidirse  á  qui  toca.  Tenuta.  Te- 
nuta. 

TENÜTARI,  A.  adj.  Tenutario.  Tenutarius. 
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TENYIDURA.  s.  f.  ant.  V.  Tintura. 

TENYIR.  v.  a.  tela  ,  panyo ,  &c.  Teñir. 
Tingere. 

tenyir,  sobreposar  altre  color  ais  cabells, 
cara  &c.  Teñir.  Coloribus  faca  re. 

tenyir  d'algun  color,  f.  Colorar.  Colorare. 

tenyir  ,  en  la  pintura.  Teñir.  Lumen  suppri- 
mere ,  colores  tingere. 

TENYIT  ,  DA.  p.  p.  Teñido. 

TEOLEG.  s.  m.  Teólogo.  Theologus. 

TEOLOGAL,  adj.  Teologal.  Theolcgicus. 

TEOLOGÍA,  s.  f.  Teología ,  teosofía.  Theo- 
logia. 

TEOLÓGIC ,  A.  adj.  Teológico.  Theologicus. 

TEOLOGICAL.  adj.  ant.  V.  Teologal. 

TEOLÓGICAMENT.  adv.  m.  Teológicamen- 
te. Theologice. 

TEOREMA,  s.  m.  Teorema.  Theorema. 

TEORIC ,  A.  adj.  Teórico.  Theoricus. 

TEÓRICA,  s.  f.  Teórica  ,  teoría.  Theoria, 
theorica. 

TERANYINA.  s.  f.  V.  Trenyina. 

TERBOL,  A.  adj.  Turbio,  túrbido,  turbu- 
lento. Turbidus. 

N1NG0     POD    DIR    D'AQUESTA    AYGÜA     NO   BEURÉ 

per  tersóla  que  sia.  ref.  V.  Séurer. 

TERBOLI.  s.  m.  cop  d'aygua.  Turbión ,  tur- 
ban. Alluvio. 

TERC ,  A.  adj.  Terco.  Perrina*. 

TERCER,  A.  adj.  numeral.  Tercer ,  tercero. 
Tertius. 

tercer,  qui  media  entre  dos  per  algún  ajust. 
Tercer ,  tercero.  Interlocutor  ,  internun- 
tius. 

tercer.  V.  Arcabot. 

tercera,  s.  f.  corda  de  la  guitarra.  Tercera. 
Fidium  tertia. 

tercera  major,  tercera  menor  ,  en  la  Mú- 
sica. Tercera  mayor ,  tercera  menor.  Dito- 
nus ,  semitonus. 

TERCERAMENT.  adv.  m.  Terceramente. 
Tertió. 

TERCEROL ,  A.  s.  m.  y  f.  Tercero.  Terti* 
reguls  relligioste  professor. 

TERCET.  s.  m.  composició  poética.  Terceto. 
Métrica  compositio  tribus  pedibus  cons- 
tans. 

TERCIA,  s.  f.  una  de  las  parts  en  que  divi- 
dían él  dia  los  romans.  Tercia.  Tertia. 

tercia  ,  hora  canónica.  Tercia.  Tertia. 

TERCIANA,  s.  f.  Terciana.  Textiana  fe- 
bris. 

TERCIANARI,  A.  adj.  qui  patex  tercianas. 
Tercianario.  Tertianá  febri  laborans. 

TÉRCÍANELLA.  s.  f.  tela  de  seda  axí  dita. 
Terciando.  Tela  sérica  crassior  peliucida. 

TERCIO,  s.  m.  de  soláats.  Tercio.  Ligio. 

TERCO,  CA.  adj.  V.  Tere. 

TEREBINTO,  s.  m.  arbre.  Terebinto.  Tere- 
binthus. 

TE- 
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TERENCI.  s.  m.  nom  d'  home.  Terentio.  Te- 
renttus. 

TEKGIV  ERSACIÓ.  *.f.  Tergiversación.  Ter- 
giversado. 

TERGIVERSAR,  v.  a.  Tergiversar.  Tergi- 
versan. 

TERGIVERSAT,  DA.  p.  p.  Tergiversado. 

TERLIS.  s.  m.  téxit  de  tre6  Uissos'.  Terliz. 
Trilicium. 

TERME.  s.  rn.  fi.  termini.  Término.  Termious. 

tekme  ,  rita.  Término.  Terminus,  finis ,  limes. 

terme  ,  límit  d!  algún  lloc  ó  provincia.  Tér- 
vúno.  Confínia. 

térme  ,  paratge  senyalat  per  algún  fi.  Térmi- 
no. Meta. 

terme  ,  met.  modo  de  portarse  en  ¿1  tráete 
comú.  Término.  Ratio  ,  modus. 

terme  ,  l'obgéete  determinat  de  qualsevol 
operació.  Término.  Pinis. 

tbrme  .  veu  ,  ó  paraula.  Término.  Vox ,  vo- 
cabuimr. 

terme  ,  estat  d'  alguna  cosa.  Término.  Status. 

terms  ,  districte  que  compren  algún  lloc. 
Término   Traetus. 

terme  ,  parroquia  ó  territori  d'  ella.  Término. 
Terminus. 

terme  ,  termini  peremptori.  Término.  Ter- 
minus. 

termes,  p.  Log.  del  silogisme.  Términos.  Ter- 
mini. 

medí  tjírme  ,  arbitri  prudent  que  s'pren  en  la 
resol ució  d'  alguna  cosa.  Medio  término. 
Modus  medius. 

en  termes  hábils.  m.  adv.  En  términos  há- 
biles. Si  fi¿ri  potest. 

en  BoN¿  TtRiiEs.  m.  adv.  En  buen  romanee. 
Liqui  ¡é ,  nlané. 

TERMENAR.  v.  a.  ant.  V.  Fitar. 

Tp-RMTOaR.  v.  n.  V.  Afrontar. 

TKHMENAT.  DA.  p.  p.  ant.  V.  Fitat. 

TERVIBNATXG.  s.  rn.  Terminazo  ,  termino- 
te.  VV'C^bulum  insolens. 

TERMENET.  s.  m.  dim.  Terminillo.  Voca- 
buium  ,  vocula. 

TERMENOT.  s.  m.  Terminote.  Vox  inur- 
bana. 

TERAliNACÍÓ.  s.  f.  l'acció  d'acabarse  algu- 
na cosa.   Terminación.  Terminado. 

terminació,  de  paraula,  ó  veu.  Terminación. 
T^rmioatio. 

teuminac;ó,  de  malaltía.  Terminación.  Morbi 
t  rminatio. 

TEKMIiNANT.  p.  a.  Terminante.  Termi- 
r.ans. 

terminant,  liey ,  6  cla'usula  que  parla  ab  los 
matéaos  termes  da  la  disputa.  Terminante. 
T  ri.  inans. 

TERMINAR,  v.  a.  acabar,  posar  fi.  Termi- 
nar. Fine/A  faceré. 

terminar,  v.  n.  alguna  veu  6  paraula.  Ter- 
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minar.  Terminare ,  desinere. 

terminar  ,  alguna  malaltía.  Terminar.  De- 
sinere. 

TERMINAT,  DA.  p.  p.  Terminado. 

TERMINATIÜ,  VA.  adj.  Terminativo.  Ter- 
minativus. 

TERMINI.  s.  m.  fi.  Término.  Finis. 

termini  ,  plasso.  Término.  Praefinitum  tem- 
pus. 

termini,  hora,  dia,  6  punt  de  fer  alguna 
cosa.  Término.  Articulus. 

TERMÓMETRO,  s.  m.  Termómetro.  Ther- 
mometer. 

TERN.  s.  m.  número  de  tres.  Temo.  Terna- 
rium. 

tern  ,  vestuari  ecclesiástic.  Temo.  Trium  ce- 
lebrantium  sacra  vestimenta. 

TERNA,  s.  f.  la  proposició  de  tres  subgéctei 
per  aigun  empieo.  Terna.  Ternarium. 

TERNAL.  s.  m.  Garrucha.  Throclea. 

ser  menester  uns  ternals.  f.  Str  menester 
tenazas.  Volsellis,  forcip.bus  extrahendum 
esse. 

TERNA RI.  adj.  Ternario.  Ternarium. 

TERNURA,  s.  f.  Ter nura,  terneza.  Tenes* 
tudo. 

TERQUEDAT.  s.  f.  Terquedad.  Pertinacia, 
tenacitas. 

TERRA,  s.  f.  l'element.  Tierra.  Terra ,  tel- 
ius. 

térra  ,  patria.  Tierra ,  sudo.  Solum  natale, 
patria. 

térra,  paviment.  Suelo.  Solum,  térra. 

térra  ,  regió ,  6  prsvincia.  Tierra.  Territo- 
rium. 

térra,  per  sembrar.  Tierra.  Ager,  arvum. 

térra  ,  I3  part  axuta  del  globo.  Tierra.  Ter- 
ra ,  árida. 

térra  de  conrkü.  Tierra  labrantía.  Terra 
aratro  apta. 

térra  ferma  ,  continent ,  no  islat.  Tierra 
firme.  Terra. 

térra  i  rima  ,  la  de  poca  substancia.  Terre- 
zuela. Levis  térra. 

térra  santa  ,  lloc  sant ,  ahont  s'obrá  la  Re- 
demeió.  Tierra  Santa.  Terra  Sancta. 

térra  trencaDa  ,  1'  escabrosa.  Tierra  dobla- 
da. Terra  saituosa  ,  &  inculta. 

anar  Á  térra,  f.  cáurer  algún  edifici.  Venir 
al  suelo.  Ruere. 

anarsen'á  térra,  f.  cáurer  ,  desplomarse, 
Penim;  al  suelo.  Ruere. 

besar  a  térra,  f.  joc.  cáurer  de  boca  á  térra. 
Besar  la  tierra.  Terram  exosculari. 

cáurer  A  térra,  f.  Caerse  en  el  suelo.  ín  ter- 
ram cadere. 

créxer  tárra  avall.  f.  V.  Cre'xer. 

pi:;>ürer  terra.  f.  Naut.  arribar  á  port.  To- 
mar tierra.  Litus  appellere. 

posarhi  ierra  iír  mitj.  f.  fugir.  Pontr  tier* 


TER 

ra  en  medio.  Longé  fugere. 

TIRAR  PER  TERRA   ALGUNA  COSA.   f.    met.    llan- 

sar  á  pérdrer.  Dar  en  el  suelo  con  alguna 
cosa.  Diruere  ,  e verteré  ,  perderé. 

térra  Á  térra,  ni.  adv.  Naut.  Tierra  á  tier- 
ra. Prope  littus. 

cada  térra  pa  sa  guerra,  ref.  En  cada  tier- 
ra su  uso ,  y  en  cada  casa  su  costumbre. 
Lex  est  cuivis  populo  &  rnos  domui. 

EN     LA    TERRA  DELS  CEGOS  QUI  TE    UN   ULL    ES 

rey.  ref.  V.  Cégo. 

EN    TÉRRAS  ESTRANYAS  LAS  VACAS    ACOTAN   ALS 

bous.  ref.  En  tierra  agena  la  vaca  al  buey 
acornea.  Extorres  ipsa  pungit  imbeciüitas. 

TERRA    Á  QUE    VAS ,  USANSA    QUE    TROBAS.    ref. 

Adonde  fueres  haz  como  vieres. 

Dum  fueris  Roma;  romano  vivito  more. 

TERRA  AHÓNT   VAS   FARÁS  LO  QUE    VJBURÁS.    ref. 

Vé  do  vas  ;  como  vieres  ,  así  haz. 

Qab  te  cumque   feras,quos   viden's  indue 

mores. 

TERRABASTADA.  s.  f.  V.  Terrabastall, 

TERRABASTALL.  s.  m.  Fracaso,  zapar- 
razo. Strepitus ,  fragor. 

TERRAPLE.  s.  m.  Terraplén,  terrapleno. 
Agger. 

TERRAPLENAR,  v.  a.  Terraplenar.  Terrá 
complere,  aggerare. 

TERRAPLENAT  ,  DA.  p.  p.  Terraple- 
nado. 

TERRAT.  s.  m.  Terrado ,  terrero.  Solarium, 
pavimentum  subdiale. 

EL    PARE    NO  ES  NAT  V   H¡L  FILL    JA  SALTA  PE'l 

terrat.  ref.  V.  Pare. 

TERREMOTO,  s.  m.  Terremoto.  Tememo- 
tus,  terrae  tremor. 

TERRENAL,  adj.  Terrenal.  Terrenus. 

TERRENO,  NA.  adj.  lo  que  pertany  á  la 
térra.  Terreno.  Terrenas. 

terreno,  s.  m.  siti ,  ó  espay  de  térra.  Terre- 
no. Terrenum. 

terreno  ,  calitat  de  la  térra,  com  terreno 
bo  per  vinyas.  Terreno.  Terrae  conditio. 

TERREO,  adj.  lo  que  s'  compon  de  térra. 
Terreo.  Terreus. 

TERRESTRE,  adj.  Terrestre.  Terrestris. 

TERRATRÉMOL.  s.  m.  ant.  V.  Terre- 
moto. 

Terratrémol.  met.  bulla  ,  y  confusió  de 
crits  y  soróll.  Tremolina.  Tumultus ,  com- 
motio. 

TERRETA.  >'.  f.  Terrezuela.  Ager  parvus. 

TERRÍBILITAT.  s.  f.  Terribilidad,  terribi- 
leza.  Atrochas,  ferocitas. 

TERRIBILISSIM,  A.  adj.  sup.  Terribilísimo. 
Valde  terribilis. 

TERRIBLE,  adj.  lo  que  s'  deu  temer.  Terri- 
ble. Terribilis. 

terrible  ,  aspre  ,  dur  de  geni.  Terrible.  Du- 
rue. 

Tüj/j.  II. 
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TERRIBLEMENT.  adv.   m.  Terriblemente, 

Horridé. 
TERRÍCOLA,  s.  m.    habitant   de   la  térra. 

Terrícola.  Terrícola. 
TERRISA.  s.  f.  Vidriado.  Vitreamina. 
TERRITORI.  s.  m.  clima,  regió.  Territorio. 

Territorium. 
TERRiToRi ,  la  térra  subjécta  á  un  30I  jutge. 

Territorio.  Ditio. 
TERROR,  s.  m.  Terror.  Terror. 
TÉRROS,  s.  m.  Terrón.  Gleba. 
térros  ,  tros  de  qualsevol  cosa  ,  que  s'  fbrma 

de  parts  menudas.  Terrón.  Grumus. 
terrossos.  p.  hisenda.  Terrones.  Arva. 
térros  ,  a.  adj.   lo  que   té  mésela  de  térra. 

Terroso.  Terrosus. 
TERROSSET.  s.  m.  dim.  Terroncillo.  Glebu- 

la,  grumu  us. 
TERS.    s.  m.    tercera    part.    Tercio.    Tertia 

pars. 
ters,  a.   adj.   tercer.   Tercio,   tercero.  Ter- 

tius. 
ters,  net,  ciar,  brunyit.  Tirso.  Tersus. 
ters,  dit  del  estil  pulit ,  liimat  ,  y  pur.   Ter» 

so.  Politus,  comptus. 
TERSA,  s.  i.  Tercia.  Tertia  pars  mensurae. 
tersa  ,  en  las  catedrais.  Gruesa.  In  cathedra- 

libus  praecipuus  proventn-i. 
TERSANA.  s.  f.  ant.  V.  Terciana. 
TERTULIA,  s.  f.  Tertulia,  tertuka.  Diver- 

sorum  amicorum  congressus. 
TERTULIA,  NA.  adj.  qui  a^istex  á  la  ter- 
tulia. Tertuliano,  tertulio.  Pamiliaris  coa» 

gressús  socius. 
TESA.  s.  f.  ant.  V.  TeMs,  conclusió. 
TESOR.  s.  m.  ant.  V.  Tresor. 
TESORA.  s.  f.  ant   V.  Estisora. 
TEST.  s.  m.  Tiesto.  Testa. 
test  ,  ant.  V.  Téxt. 
test  DitL  cap,  ant.  V.  Testa. 
test  ,  per  flors.  Tiesto  ,  pote ,  maceta.  Testa. 
test  ,  tros  d'alijuna  pessa   de    terrissa.   Casco, 

tejuela,  tejoleta.  Pars  testne. 
TESTA,  s.  f.  la  del  eos  del  home.  Testa.  Ca- 

put ,  calvaría. 
testa  ,  met.  la  part  anterior  d'algunas  cosas. 

Testa.  Prons. 
testa,  enteniment,  capacitat.  Testa.   Mens, 

ingenium. 
testa   coronada.   Testa   coronada.    Princeps 

diademate  distinctus. 
testa  de  ferro.   Testa  de  ferro  ,  cabeza  de 

hierro.  Testa  férrea. 
teñir  testa  de   ferro,  f.  ser  infatigable   en 

él  estudi  &c.  Tener  cabeza  de  bronce,  ó  de 

hierro.  Laboris  patientem  esse. 

SI  VOLS  SER  PAPA  POSAT'HO   Á  LA   TESTA,  ref.  El 

que  ha  de  ser  bachiller  menester  ha  de  pren- 
der. 

Qui  studet  optatam  cursu  contingere  meta  mi» 
Ym  Muí- 
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Mu'ta  tolit  fecitque  puer ,  sudavít  &  alsit. 
TESTADOR,  A.  s.  m.  y  f.  Testador.  Tes- 

tator. 
TESTAMENT.  s.  m.  Testamento.  Testamen- 

tum. 
testament  vell  ,  ó  nou  ,   las  dos  parts  de  la 

Sagrada    Escriptura.   Testamento   viejo ,  ó 

nuevo.  Novum  aut  vetus  testamentum. 

SI  NO    VAL     PER     TEiTAMENT  VALGA  PER    CODI- 

cil.  f.  V.  Codicil. 

TESTAMENTAR!,  s.  m.  marmessor.  Testa- 
mentario, Execufor  testamentarias. 

TESTAMENTARÍA,  s.  f.  Testamentaría. 
Executio  testamentaria. 

TESTAR,  v.  a.  fer  te¡>tament.  Testar.  Testa- 
mentum  condere. 

TESTARRUD  ,  A.  adj.  tere  ,  perfidios.  Tes- 
tarudo, cabezudo.  Capitosus,  cerebrosus. 

TESTAT  ,  DA.  p.  p.  Testado. 

TESTET.  s.  m.  dim.  V.  Testot. 

TESTÍCUL.  s.  m.  Testículo.  Testiculus. 

TESTÍFICACIÓ.  3.  f.  Testificación.  Testifi- 
ca', ¡o. 

TESTIFICAR,  v.  a.  Testificar.  Testificare, 
testimonium  reddere. 

TESTIF1CAT,  DA.  p.  p.  Testificado. 

TESTIMONI.  s.  m.  qui  testifica.  Testigo. 
Ttstis. 

TESTiMONi ,  asseveració  d'alguna  cosa.  Testi- 
monio. Testificado. 

testimoni  ,  instrument  legalisat  per  Notari. 
Testimonio.  Instrumentum  fidem  faciens. 

testimoni  ,  proba  ó  comprebació  d'alguna 
cosa.  Testimonio,  Testimonium. 

fals  testimoni.  Falso  testimonio.  Fictum 
crimen. 

TESTÍMONIALS.  s.  m.  p.  Testimoniales. 
Linerce  testimoniales. 

TESTOT.  s.  m.  tros  de  canti ,  ó  semblant 
que  serves  per  posar  alguna  cosa.  Cachar- 
ro. Fragmentum. 

TETRÁGONO,  s.  m.  Geom.  Tetrágono.  Te- 
tragonon. 

TÉTRIC  ,  A.  adj.  trist ,  melancólic.  Tétrico. 
Tetricus. 

TÉU  ,  TÉVA.  pron.  adj.  Tuyo.  Tuus ,  tua. 

teus  ,  p.  los  del  partit  d'algú  ,  ó  sos  parents. 
Tuyos.  Tu  i. 

DE  LA  TÉVA  PELL  SE  FAR^N    LAS  TIRETAS.    ref. 

Del  cuero  salen  las  correas. 

Corrigise  corio  nascantur  oportet  ab  ipso. 
TEULA.  s.  f  Teja.  Tegula,  imbrex. 
cop  de  teula.  Tejazo.  Tegulte  ictus. 
tros  le  teula.  Tejoleta.  Pars  tegula. 
TEULADA.   s.   f.   Tejado.   Tectum    tegula- 

rium  ,  irobricatum. 
adobar  las  teuladas.  f.   Retejar.  Tecta  te- 

gulis  reficere. 
be  teuladas   en  avall.   m.  adv.  De  tejas 

abajo.  Secundüm  ea  quye  hic  possumus. 


TEU 

TEULAT.  s.  m.  V.  Teulada. 

TEULER.  s.  m.  Tejero.  Imbricarais,  tegula- 
rius  figulus. 

TEULETA.  s.  f.  dim.  Tejuela.  Parva  te- 
gula. 

TEX.  s.  m.  arbre.  Tejo  ,  texo.  Taxus ,  smilax. 

TEX1DOR.  s.  m.  qui  texex.  Texedor.  Textor. 

texidor  ,  insécte.  Escribano ,  escribanillo  del 
agua.  Aranefe  aquatilis  genus. 

TEXIDURA.  s.  f.  Texedura.  Textura  ,  tex- 
tus. 

TEXIR.  v.  a.  Texer.  Texere. 

texir  ,  met.  compóndrer  ab  órde  y  método. 
Texer.  Texere. 

TEXIT  ,  DA.  p.  p.  Texido. 

texit.  s.  ni.  roba  ó  tela.  Texido.  Tela ,  tex- 
tum. 

TEXÓ.  ».  m.  V.  Toxó. 

TEXT.  s.  m.  Texto.  Textus. 

exirse  del  téxt.  f.  Salirse  del  corro ,  de  l» 
parva.  Extra  cborum  saltare. 

TEXTUAL,  adj.  Textual.  Textualis. 

TEXTURA,  s.  f.  brde  deis  fila  texits.  Textu- 
ra ,  texedura.  Textura. 

TEYA.  s.  f.  Tea.  Tsda. 

TEYOS  ,  A.  adj.  Teoso.  Taedifer. 

TEYERA.  s.  f.  graélla  en  que  s'posan  las  te- 
yas  per  iMuminar.  Tedero.  Cratícula  tsegi- 
' fera. 

THEOLECH.  s.  m.  ant.  V.  Teóleg. 

THESA.  s.  f.  ant.  V.  Conclusió ,  tesis. 

TI 

TÍA.  s.  f.  germana  del  pare.  Tia.  Amita. 
tía  ,  germana  de  la  mare.  Tia.  Matertera. 
que  ho  conté  i  sa  tía.  exp.  fam.  Contárselo 

á  su  tia.  Narra  amitae  quaerelas. 
TIARA,  s.  f.  Tiara.  Tiara  pontificia  ,  tiaras. 
tiara,  la  dignitat  del  papa.  Tiara.  Tiara,  ci- 

daris. 
tiara  ,  turbant.  Tiara.  Tiara. 
TiBAMENT.  s.  m.  V.  Estirament. 
TIBANT,  A.  adj.  Tirante.  Contrahens. 
tibant  ,  met.  dit  de  la   persona  que  va  dreta, 

y  afectand  gravedat.  Estirado.  Gravis ,  cir- 

cumspectus. 
TIBANTÓ.  s.  f.  Tirantez.  Contractio ,  ten- 

sio. 
TIBAR.  v.  n.  Estar  6  ponerse  tirante.  Con- 

trahi. 
TIBÍ,  A.  adj.  V.  Tebi. 
TIBÍ  AMEN  T.  adv.  m.  Tibiamente.  Tepidé, 

remissé. 
TIBIESA.  s.  f.  calor  moderat.  Tibieza.  Te- 

por. 
tibiesa,  flóxedat  d'  ánimo  en  las  cosas  espiri- 

tuals.  Tibieza.  Tepor. 
TIBURCI.  s.  m.  ñora  d'  home.  Tiburcio.  Ti- 

burtius. 

TIEN- 


TIE 

TIENTO,  s.  m.  bastonet  que  tinen  en  la  ma 
esquerra  los  pintors.  Tiente.  Virga  pictóri- 
ca rnanum  sustinens. 

TIÉSSO  ,  SA.  adj.  Tieso.  Tenax,  gravis. 

téniksi; ,  ó  mantenirse  tiésso.  f.  mantenirse 
ferm  en  alguna  resolució.  Tener  tieso,  te- 
nerse tieso.  Animum  obfirmare. 

TIGRE,  s.  m.  féra  axí  dita.  Tigre.  Tigris, 
idis. 

tigre  ,  met.  orinal  gran.  Tito.  Scaphium , 
lassanum. 

TILDAR,  v.  a.  posar  titilas  á  las  lletras. 
Atildar  ,  tildar.  Apicibus  notare. 

tildar,  met.  censurar  las  accions  d'algú. 
Atildar,  tildar.  Notare. 

TILIA,  s.  f.  arbre.  Tilo.  Tilia. 

TILLA,  s.  f.  ant.  V.  Titila. 

tilla  ,  la  de  la  ñau.  Tilla.  Pérgula  ,  catas- 
troma. 

TILLET.  s.  m.  V.  Titllet. 

TIMBA,  s.  f.  Derrumbadero.  Locus  praeceps, 
prteruptus. 

TIMBAL,  s.  m.  Timbal,  atabal,  tímpano. 
Tympanum. 

TIMBALAS.  s.  f.  p.  Timbales.  Tympana. 

timbalas,  joc.  la  part  posterior  del  home. 
Tamboril.  Clunes. 

TIMBALEJAR.  v.  n.  ant.  Tocar  los  timbales. 
Tym  pan  izare. 

TIMBALER.  s.  m.  Timbalero.  Tympa- 
nistes. 

TIMIAMA,  s.  f.  perfura  mólt  oloros.  Timia- 
ma. Tymiama. 

TÍMIDAMENT.  adv.  m.  Tímidamente.  Ti- 
midé. 

TIMIDITAT.  s.  f.  temor  natural.  Timidez. 
Timiditas. 

TÍMIDO,  DA.  adj.  temeros.  Tímido.  Ti- 
midus. 

TIMO.  s.  m.  él  de  la  ñau.  Timón.  Clavus, 
gubernaculum. 

timó  ,  espigó  de  carreta.  Timón.  Temo. 

timó  ,  territ.  farigóla  hérba.  V.  Farigóla* 

timó  ,  met.  aquell  que  té  '1  principal  gobern 
ó  direcció  de  qualsevol  cosa.  Timón.  Cla- 
vus. 

gobernar  el  timó.  f.  Timonear.  Clavum  du- 
cere. 

TIMONER.  s.  m.  Timonero ,  timonel.  Clavi 
ductor. 

timoner  ,  planta.  V.  Farigóla. 

TIMORAT  ,  A.  adj.  Timorato.  Pío  timore 
percitos. 

TIMPA.  s.  m.  en  la  prémsa  d'estampa.  Tím- 
pano. Tympanum  typographicum. 

TÍMPANO,  s.  m.  part  de  i'aurella.  Tímpano. 
Auditús  tympanum. 

fbp.se  un  tímpano,  f.  met.  m?njar  6  béurer 
mólt.  Darse  una  panzada.  Ventrem  ingur- 
gitare. 
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TIMPES.  s.  m.  p.  ant.  montanyas. 
montañas.  Montes,  colles. 

TINA.  s.  f.  Tina,  tinaja.  Dolium  ,  liydria. 

tina  ,  la  de  tintorer.  Tina.  Cortina. 

TINAJA,  s.  f.  ant.  V.  Tina. 

TÍNELL.  s.  m.  sala  per  menjar.  Tinel.  Cas* 
naculum. 

tinell,  ant.  aparador.  V.  Aparador. 

TINENSA.  s.  f.  ant.  V.  Tenencia. 

TÍNENCIA.  s.  f.  Tenencia.  Vicarii  munus. 

TINENT.  s.  m.  Teniente.  Vicarius  ,  viceí 
gerens. 

TINETA.  s.  f.  dim.  Tinajilla,  tinajuela.  Do- 
liolum. 

TINO.  s.  m.  judici  prudencial  acertat.  Tino* 
ludicium. 

timo  ,  bon  póls ,  y  facilitat  per  feí  bé  alguna 
cosa.  Tino.  Dcxttritas. 

pérdrer  él  tino.  f.  Desatinar,  desatentar. 
Perturbare ,  turbare. 

tráurur  de  tino.  f.  Sacar  de  tino ,  ó  de  tien- 
to. Confundere ,  obeaecare. 

TINT.  s.  m.  l'acció  de  tenyir.  Tinte,  tirita. 
Tinctura. 

tint,  botiga  de  tintorer.  Tinte.  Tinetorium, 
tinctoria  otficina. 

donar  tint  á  alguna  cosa.  f.  Entinar ,  en- 
tintar. Tingere. 

TINTA,  s.  f.  per  escr/urer.  Tinta.  Atramen- 
tum. 

donar  una  ó  dos  TiNTAS.f.  Dar  una  tinta,  dos 
tintus.  Iniicere  ,  tingere. 

saber  alguna  cosa  per  bona  tinta,  f.  met. 
Saber  algo  de  buena  tinta  ,  ó  de  buen  origi- 
nal. Ex  certo  auctore  scire. 

TINTER.  s.  m.  Tintero.  Atramentarium. 

QUEDARSE     EN     ÉL     TINTER  :     DEXARHO      EN    EL 

tinter.  f.  Quedarse  en  el  tintero ;  dexar  ett 

el  tintero:  dexar  entre  renglones;  quedarse 

entre  renglones.  Prwtermittere. 
TINTORER.  s.   m.  Tintorero,  tintor.  Tinc- 

tor ,  infector. 
TINTURA,  s.  f.  1'  acció  de  tenyir.  Tintura. 

Tinctura. 
tintura  ,   noticia    superficial    d'alguna    cosa¿ 

Tintura.  Levis  notitia. 
tintura  ,  cert  extret  en  la  Química.  Tintura* 

Tinctura. 
TINYA.  s.  f.  cert  mal.  Tiña¿  Pórrigo,  alo» 

pecia. 
tinva  ,  arna.  V.  Arna. 
tocar  la  tinya.  f.  met.  pegar  á  al  gú.  Menear, 

tocar  el  bulto  ,  matar ,  ó  cascar  las  liendres. 

Tundere,  confundere. 
si  l'  enveja  s'  tornes  tinya  mólts   tinycsos 

hi  hauria.  ref.  Si  la  envidia  fuese  tina.,  que 

de  tinosos  hubiera.  Quilibet  invidice   pruritut 

tangitur. 
TINYADÜRA.  s.  f.  ant.  V.  Arnament. 
TINTARSE,  v.  a.  ant.  V.  Amarse. 

TIN- 
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TINYAT  ,  DA.  p.  p.  V.  Arnat. 

TIN  YETA.  s.  m.  met.  lladre  astut.  Galafate^ 

ganziía.  Subdolus  fur. 
TINYOS,  A.  adj.  Tinoso.  Tineá  affectus,  por- 

riginosus. 

MBNJAR  SOBRE    EL  CAP  d'  UN  TINYOS.   f.    Comer 

sobre  la  cabeza  de  un  tinoso.  Lancem  sordi- 
dam  fames  non  respicit. 
TIÓ.  s.  m.  Tizón.  Torris ,  titio. 
tío  d'  infern.   met.  condemnat  al  fog  etern. 

Tizonazo.  Ad  ignem  íeternum  damnatus. 
TIONADA.  s.  f.  cop  de  tió.  Tizonazo.  Titio- 

oÍ3  iotus. 
TíONET.  s.  m.  Tizoncillo.  Exiguus  titio. 

TIORBA,  s.  f.  instrument  de  música.  Tiorba. 
Decumana  cith3ra. 

TIP,  A.  adj.  Harto.  Satur,  satiatus. 

tip.  s.  m.  ápat,  fart.  Comilona.  Comessatio. 

fers'  un  tip.  f.  V.  Férse  un  fart. 

TIPPLE.  s.  m.  veu  aguda  en  la  música.  Ti- 
ple. Vox  acuta. 

tipple  ,  la  persona  que  té  veu  aguda.  Tiple. 
Acutus  cantor. 

tipple  ,  instrument  músic.  Tiple.  Cithara  acu- 
tior. 

TIR.  s.  m.  T  acció  de  tirar.  Tiro.  Iactus. 

tir  ,  senyal  que  déxa  lo  que  s'  tira.  Tiro.  Ia- 
ctus signum. 

tir  ,  la  cárrega  d'  una  arma  de  fog.  Tiro.  Pul- 
veris  ac  plumbi  apta  portio  pro  tormentis 
bellicis. 

tir  ,  met.  dany  grave.  Tiro.  Noxa. 

tir,  engany,  xasco.  Tiro.  Fraus ,  dolus. 

tir  ,  de  cabalis,  ó  muías  per  éls  cótxes.  Tiro. 
Sex  mulae  vel  equi  pro  rheda. 

tir,  de  pedra,  escopeta  &c.  Tiro.  Iactus. 

ekrar  él  tir.  f.  Errar  el  tiro.  Aberrare ,  é 
contra  scopum  tangere. 

posarse  á  tir.  f.  met.  Ponerse  á  tiro.  Sub 
ni2DU  esse  ,  prope  ut. 

TÍRA.  s.  f.  tros  Uarg  y  estret.  Tira.  Tae- 
nia. 

tira  ,  Henea  en  !a  tela.  Gira.  Segmen  telae. 

tira  .  de  ceps.  Liño.  Series. 

TíRÁ,  NA.  adj.  Tirano.  Tyrannus. 

TiRABUXO.  s.  m.  instrument  per  tráurer  éls 
taps  de  las  botellas.  Tirabuzón.  Instrumen- 
tum  ad  obturamentum  extrabendum. 

Ti  RADA.  s.  f.  Tacció  de  tirar.  Tirada ,  echa- 
da ,  echamiento.  Iactus. 

tirada,  distancia  d'un  Iloc  á  altre.  Tirada. 
Distantia. 

tirada,  llarg  temps.  Tirada.  Tractus  longus 
temporis. 

tirada  ,  lo  que  s'  beu  ab  un  cop.  Vez.  Unus 
haustus. 

tirada  de  cabells.  Repelón.  Capillorum  vel- 
licatio. 

d"una  tirada,  m.  adv.  De  una  tirada.  Uno 
cominentique  ductu. 


TIR 

TIRADOR.  9.  m.  qui  tira.  Tirador ,  tirante. 
Iaculator. 

tirador  ,  qui  tira  éls  pits  de  las  donas. 
Mamador.  Eactans  ,  sugens. 

tirador,  entre  impressors.  Tirador.  Qui  fo- 
lium  é  praelo  extrahit. 

tirador,  entre  comerciants ,  él  que  tira  las 
lletras  de  cambi.  Dador.  Sponsor  numma- 
rius. 

tirador  d'or.  Tirador  de  oro.  Aurarius  duc- 
tor. 

TIRALLÓNGA.  s.  f.  Tiramira  ,  retahila. 
Longa  rerum  series. 

TIRAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Tirada  en  él  pri- 
mer significat. 

TIRANAMENT.  adv.  m.  Tiranamente.  Ty- 
rannica. 

TIRANÍA,  s.  f.  Tiranta.  Tyrannis  ,  servitus. 

TIRÁNIC,  A.  adj.  Tiránico.  Tvrannicus. 

TIRANICAMENT.  adv.  m.  Tiránicamente.. 
Tyrannicé. 

TIRANÍSAR.  v.  a.  Tiranizar.  Tyrannidem 
exercere. 

TIRANISAT ,  DA.  p.  p.  Tiranizado. 

TIRAN1TSAR.  v.  a.  ant.  V.  Tiranisar. 

TIRANNO.  s.  m.  ant.  V.  Tira. 

TIRANNA.  s.  f.  ant.  V.  Tiranía. 

TIRANT.  adj.  V.  Tibant. 

T1RAPEU.  s.  m.  bastó  del  pastor  d'ovellas. 
Gancho.  Pedura  ,  uncinus. 

tirapeu  ,   instrument    de    sabater.    Tiraoié* 

*  a. 

Fascia  coriácea  sutoria. 

TIRAR,  v.  a.  Uansar.  Tirar ,  echar.  lacere, 
coniieere ,  iaculari. 

tirar,  allargar  un  malalt.  Tirar.  Persistere. 

tirar  ,  atráurer ,  y  axí  s'diu  ,  que  1'  iir.an  ti- 
ra él  ferro.  Tirar.  Attrahere. 

tirar  ,  atribuir  á  cert  fi  alguna  acció.  Echar. 
Verteré. 

tirar  ,  danyar  ,  perjudicar ,  ser  estbrb  ;  y  axí 
s'diu  :  li  tira  tan  dret  com  sab.  Tirar.  Ad- 
versan. 

tirar  ,  dirigirse  per  alguna  parí,  com  :  tirar 
á  la  dreta  ,  envers  él  camp ,  &c.  Echar, 
Viam  arripere. 

tirar  ,  disparar  las  armas  de  fog.  Tirar.  Ex- 
plodere. 

tirar  ,  entre  impressors.  Tirar.  Folium  excu- 
sum  é  typis  extrahere. 

tirar,  estirar.  Tirar.  Distendere. 

tirar  ,  fer  forsa  envers  sí ,  per  dur  algún  pes. 
Tirar.  Trahere. 

tirar  ,  inclinar ;  com  él  eos  en  davant,  6  en- 
datras.  Echar.  ÍDclinare  ,  infiectere. 

tirar,  péndrer  una  cosa  de  bona  ó  mala  ma- 
nera: com  tirar  á  bulla.  Echar ,  tomar. 
Accipere. 

tirar  ,  pe'ndrer  la  part  que  toca  en  él  jog.  Ti- 
rar.  Parrem  debitam  assumcre. 

tirar  ,  percebir  ,  cobrar.  Llevar.  Percipere. 

TI- 


TIR 

tirar  ,  posar  los  medis  per  alcansar  algún  fi. 
Tirar.  Ir.tendere. 

tirar  ,  semblar ,  imitar ,  y  axi'  s'  diu  :  tirar  á 
grog.  Tirar  ,  inclinar.  Referre. 

tirar  ,  él  sou  ,  él  salari ,  la  renda.  Tirar.  Sti- 
pendia  lucran. 

tirar  ,  tráurer ,  com  1'  aygua  del  pbu.  Sacar. 
Eruere. 

tirar  per  algún  estat.  f.  Ir  por  alguna  car- 
rera. Destinari. 

tirar  per  altra  PART.f.  Echar  por  otra  par- 
te. In  aliam  partem  abire. 

tirar  l'art.  f.  en  él  mar, per  pescar.  Tender 
las  redes.  Retia  laxare. 

Otrar  A  la  bova  ,  ó  Á  la  mala  PART.f. Echar 
á  la  buena  ó  mala  parte.  In  bonam  vel  ma- 
lam  partem  accipere. 

tirar  la  brida,  f.  conténir ,  refrenar  ,  sub- 
jéctar.  Tirar  las  riendas.  Contrahere  habe- 
nas. 

tirar  las  calsas.  f.  ant.  V.  Cordar. 

tirar  al  carrer.  f.  met.  desperdiciar.  Tirar. 
Dilapidare. 

tirar,  la  cortina,  f.  obrirla  ,  6  tancarla. Cor- 
rer la  cortina.  Veium  expandere  vel  contra- 
here. 

tirar  cóssas.  f.  Disparar  coces.  Calcitrare. 
tirarhi  cossas.  f.  vulg.  manifestar  repugnan- 
cia de   fer  alguna  cosa.   Rechinar ,  cocear. 
Repugnare  ,  calcitraie  ,  renuere. 
tirar  ENLLÁ.f.apartar  alguna  cosa.  Arredrar. 
Amoveré. 

TIRAR  PER  BLEVACIÓ  ,  Ó    PER   LINEA    CURVA,  fi 

en   1'  Artillería.  Tirar  por  elevación  ,  ó  por 
línea  curva. Per  liueam  curvain  disp¿usiouem 
dirigere. 
tirar  Á  fons,  ó  X  pico.  f.  Echar  afondo,  o  á 
pique  ,  o'  á  perder.  Submergere. 

TIRAR     PER    LÍNEA     RECTA  ,    Ó     DG      ]  UNTA     EN 

slanc.  f.  en   1'   Artillería.  Tirar  por  linea 

recta  ó  de  punta  en  blanco.  Per  liueam  rec- 

tam  displosionem  dirigere. 
tirar  líneas,  f.  V.  Línea. 
tirar  llarg.  f.  met.  contar ,  6  calcular  mes 

del  que  s'  necessita.  Tirar  largo.  Ad  longum 

procederé. 
tirar  á  sort.  f.  V.  Sort. 
tirar  k  térra,  f.   Derribar,  dar  en  el  suelo 

con  alguna  cosa.  Diruere  ,  evertere. 
tirar  á  térra,  f.  met.  malbaratar.  Dar  en  el 

suelo  con  alguna  cosa.  Dispendere. 

TIRARHO  TÓT  Á  LA   MALA  PART.   f.   Echarlo  todo 

á  mano  izquierda.  Sinistré  accipere. 

tirar  trona  avall.  f.  joc.  tirar  las  amonesta- 
cions.  Descalabrar.  Monitiones  proclamare. 

tira  y  amolla,  cert  jog.  Tira,  y  afloxa.  Ten- 
de,  remitte. 

TIRAR  LA  PEDRA  ,   Y  AMAGAR  LA  MA.  ref.   Tirar 

la  piedra  y  esconder  la  mano.   Lapidem  la- 
cere ,  &  dexteram  condere. 
Tom.  II. 
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TIRARSE,  v*  r.  llansarse.  Lanzarse,  arrojar- 
se ,  echarse.  Se  proiieere. 
tirarse,  met.  dirigirse    precipitadamente  só- 
br'  algún   obgéete.  Dispararse,  irruere. 

TIRARSE     ENDAVaNT,    EN  DETRAS  ,     &C.     f.     Vi, 

Férse. 
TIRAS,  s.  m.  Rastrillo.  Rastrum, 
TIRAT ,  DA.  p.  p.  Tirado. 

tirat  de  lletra  ,  carácter  6  distinctiu   de  lá 

Uetra  d'  aígú.  Caso  de  letra.  Duetus  lie— 

terae. 
TlRETA.  s.  f.  Agujeta.  Lígula  astrictoria. 
ker  tiretas.  f.  ant.  ter.ir  ovs.  V.  Vomitar. 
TIRETER.  s.  m.  qui   fa  ó   ven  tiretas.  Agu- 
jetero. Ligulartus. 
TIRO,  si  m.  vgadj.  Tirón.  Duetus. 
tiró,  nou   ó  aprenent  en  alguR   art.  Tirón, 

Tvro. 
TlRv)ClNf.  s.    rh.  Tirocinio.  Tyrccinium. 
TIRRIA,  s.  f.  Enemiga,  hipo,  ojc--iza,  tirria. 

insana  opposttio. 
TISANA,  s.  f.  certa  beguda  medicinal. Tisana. 

P    sana. 
T1SIC  ,  A.  ■-<  lj.  Tísico,  trefe.  Ptisicus. 
TÍSICA,  s.  f.  maláltía.  Tísica  ,  tisis  ,trefedad¿ 

Ptisis. 
T1SORADA.  s.  f.  T.  Estisorada. 
T15ÜRAS.  s.  f.  p.  V.  Esc/soras. 
tisokas  son  tisoras.  loe.  ant.   V.  Trétse  son 

Trétse. 
TISORETA.  s.  f.  dim.  estisoreta.  Tixireta. 

Forciptilae. 
tisoretas  de  sarment  ,  fils  deis  sarments.  Ti- 

xeretas.  Capreoli ,  clavicula?. 
TISSÚ.  s.  m.  cerra  tela  de  seda.   Tisú.  Tela^ 

auro  vel  argento,  ílo.ibüsque  contesta. 
TITERO.  s.   m.   figureta.   Títere.  Simulacro 

parva  scenica. 
ti'tcRo.  met.  home  petit  y  de  figura  ridicula. 

Títere.  Ridicuius ,  brevisque  homo. 
TITÍLLACIÓ.  s.  f.  Titilación.  TitÜlatio. 
TITLLA,  s.   f.  nota  que   s'  posa  sobr'  alguna 

lietra.  Tilde.  Lirrerae  apex. 
titlla,  met.  cosa  mínima.  Tilde.  Apex¿ 
TITLLET.  s.  m.  tilde.  Apex. 
titllet  ,  tros  de  paper  que  s'  posa  al  cap  de 

las  péssas  de  roba  per   notar   las   canas  que 

tira.  Marvete.  Papyracea  nota. 
TITOL.  s.  m.  inscripció.  Título.  Inscriptio. 
títol  ,  sobrenom  ,  ó  distinctiu  d'  alguna  per» 

sóna.  Títuío.  Titulus. 
títol  ,  causa  ,  rahó  ,  motiu.  Título.  Titulus. 
títol   ,    demonstrado  aute'urica    del    dret  ab 

que  s'  poseex  alguna  cosa.  Título.  Titulus. 
títol  ,   testimoni  ó  nombro  ment  per  algur/3 

dignitat   ,  ó  empleo.    Título.    Litterze   pro 

muñere. 
títol  ,  dignitat  de  cómpte  ,  ó  marques.  Títu- 
lo. Titulus  honorarius. 
títol  colorat.  Vi  Colorat. 

Zzsz  AS 
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ab  títol.  m.  adv.  A  título,  Sub  specie  ,  co- 
lore. 

TITOLET.  s.  m.  dim.  Titulillo.  Titulus. 

TITUBAR,  v.  a.  ant.  V.  Titubejar. 

ríTGBBJAR.  v.  n.  pérdrer  Pcstabilitat  al- 
guna cesa.  Titubear ,  titubar.  Titubare. 

titubejar,  estar  duptos  en  algún  punt.  Titu- 
bear. Hesitare,  vacillare. 

titubejar  ,  vaciMar  en  él  parlar.  Titubear. 
Lincuá  harere  ,  hsesitare. 

TITULAR,  adj.  Titular.  Titularis. 

TIVANT,  A.  adj.  V.  Tibant. 

TO 

TO.  s.  m.  so  de  la  veu  quand  se  parla.  Tono, 

ton.  Tonus. 
to,  modo  ó  manara.  Tono.  Modus. 
to  ,  segona  major  en  la  Música.  Tono.  Tonus. 
to  de  vsu.  Metal  de  voz.  Vocis  sonus. 

FER   BAXAR    £[i   TO  ;   Ó  DE  TO  Á  ALGU.   f.   DíSen- 

tonar.  D?primere. 

mudar  de  to.  f.  V.  Mudar. 

sens  to  ni  so.  rn.  adv.  Sin  ton  ni  son.  Extra 
cliorum. 

TOBA.  s.  f.  Adobe.  Later  crudos. 

TOC.  s.  m.  l'acció  de  tocar.  Toque.  Tactus, 
tactio. 

toc  ,  de  campana».  Toque.  Pulsatio. 

toc  ,  proba  deis  quilats  del  or  y  metalls.  To- 
que. Tentado  ,  ad  Lydium  lapidem  pro- 
batio. 

toc,  auxíli,  ó  inspiració  de  Déu.  Toque,  to- 
camiento. Cordis  tactio. 

TOCA.  s.  f.  adorno  per  cubrir  él  cap  de  las 
donas.  Toca.  Capitis  velum  ,  plagula. 

toca  ,  la  tela  de  que  s'  fan  las  tocas.  Toca.  Te- 
la subtílis. 

toca  de  lletras.  ant.  V.  Tocador. 

toca  d'  hohe.  V.  Tocado. 

TOCADO,  s.  m.  él  que  servex  ais  homens  per 
cubrir  él  cap  á  la  nit.  Tocador.  Suda- 
rium. 

TOCADOR,  s.  m.  qui  toca.  Tocador.  Tan- 
gens ,  pulsans. 

tocador  ,  V.  Sonador. 

tocador,  él  que  servex  per  tocar  las  lletras. 
Puntero.  Stylus ,  radius. 

tojador,  en  que  las  señoras  ténen  sos  ador- 
nos, y  s' componen.  Tocador.  Mundi  mulie- 
bris  repositorium. 

Toc.vDoiis,  p.  per  tocar  los  tabals.  Baquetas, 
palillos,  palotes.  Bacilla ,  quibus  pulsatur 
tympanum. 

TOCAMENT.  s.  m.  Tocamiento.  Tactio,  at- 
tr?ctatio. 

TOCANT.  adv.  m.  per  lo  que  toca.  Tocante. 
Quod  attinet. 

TOCAR,  v.  a.  P  acció  del  sentit  del  tacto. 
Tocar.  Tangere ,  palpare. 
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tocar,  algún  Instrument  nuisic.  Tañer ,  tocar. 
Pulsare. 

tocar,  arribar  una  cosa  á  la  ma,  sens  agafarla. 
Tocar.  Attingere,  contingerc. 

tocar  ,  fam.  castigar  á  algú.  Tocar.  Fusti- 
gare. 

tocar  ,  examinar  éls  metalls  ab  la  pédra  de 
toc.  Tocar.  Ad  Lydium  lapidem  probare. 

tocar,  fer  senyal  ab  la  campana.  Tocar.  Pul- 
sare. 

tocar  ,  ferir ;  y  axí  s'  diu  1'  ha  tocat  al  cap. 
Tocar  ,  dar.  Ferire. 

tocar  ,  mar.  i.  spirar.  Tocar.  Tangere. 

tocar  ,  p3riar  d'  algún  assumto  ,  que  no  és  el 
princjpal  de  que  b  tracta.  Tocar.  Leviter 
Cissertre. 

tocar  ,  V.  Picar  á  la  porta. 

tocar,  mee.  saber  de  cert  per  experiencia. 
Tocar.  Tractare. 

tocar,  v.  n.  pertányer.  Tocar.  Attingere. 

tocar  ,  pertányer  part  ó  porció  d'  alguna  cosa 
que  s'  repartex.  Tocar.  Quotam  pertinere. 

tocar  ,  estar  una  cosa  ptop  d"  altra.  Tocar. 
Tangere. 

tocar  ,  met.  cáurer  en  sort.  Tocar.  Sortem 
cadere. 

tocar,  él  rellotge  las  horas.  Dar.  Pulsare. 

tocar  ,  ser  de  P  obligado  d'  algú.  Toear.  Ali- 
cuius  esse. 

tocar  al  blanc.  f.  acertar  alguna  cosa  difícil. 
Dar  en  el  Manco.  Scopum  difficilem  attin- 
gere. 

tocar  diners.  f.  rébrerlos.  V.  Cobrar. 

tocar  ab  el  dit.  f.  mct.  Adevinar  con  el  de' 
do.  Signanter  notare. 

TOCAR  i/eSQUSNA  ,  LA   BADANA  ,  Ó*  LA  TINYA.  f. 

Menear,  tocar   el  bulto,  tocar,  zurrar  la 

pámpana.  Tundere. 
tocar  estrenas,  f.  comensar  á  fer  alguna  ga- 
nancia ,  venénd.  Hacer  nombre  de  Dios.  Ini- 

tium  daré  venditioni. 
tocar  Á  mata  deoolla.  f.  Tocar  á  degüello. 

Internecticni  canere. 
tocarhi  de   íviitj  Á  MiTj.  f.  Dar  en  el  vivo, 

dar  en  el  blanco ,  en  el  chiste.  Co'lineare. 
tocar  á  morts.  f.  Doblar  las  campanas ,  tocar 

á  muerto.  iEre  campano  funus  nuntiare. 
tocar  á  tkmps.  f.  Tañer  á  nublado.  Imminen- 

te  tempestate  campanas  pulsare. 
tocar   Á    térra,   í.  él  que  néda.  Hacer  pié. 

Solum  attingere  intra  aquam. 
tocar  el  trot.  f.  anársen.  Tomar  el  trote, 

Abire. 
tocar  al  viu.  f.  met.  tocar  á  algú  alió  de  que 

mes  se  dol.  Dar  en  las  mataduras ,  dar  por 

la  tetilla.  Praecordia  ferire. 
tocar  ds  vuras.  f.  anársen.  Tomar   las  de  Vi- 
lladiego. Abire. 
no  tocar  en  lloc.  f.  met.  Salirse  del  carro. 

Extra  chorum  canere. 

no 
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•no  "socar  dk  peus  Á  terra.  f.  correr  ab  mol- 
ía velocirat.  No  poner  los  píes  en  el  suelo. 
Velociter  currere. 

ser  mira  mira  no  m'  tocs.  loe.  Miradme  y  no 
me  toquéis.  Su  miné  delicatum  esse. 

■joquem  y  toqusm.  loe.  Tener  y  tengamos  :  to- 
ma el  pan  y  daca  el  real.  Dona  &  acci- 
pies. 

KO  LI  TOCA  Á  DALT,  NI  X  BAX.  ref.  V.  No  n'  hi 

ha  per  dents  encevar. 

DESrRES    Qü'  HA  CAYGUT  LA  PEDREGADA    TOCAN 

Á  temps.  ref.  Al  asno  muerto ,   la  cebada  al 

rabo  :  después  de  vendimias  cuébanos.  Post 

bellum  auxilium. 
TOCARSE,  v.  r.  Rozarse,  tropezarse.  Pe- 

dem  pede  collidere. 
tocars'  él  vi.  f.  agafar  punta  d'  agre.  Volver- 
se ,  apuntarse ,  repuntarse.  Acescere. 
TOCASSON.  s.  m.  qui  dorm  mbit.  Dormilón. 

Somniculosus. 
TOCAT  ,  DA.  p.  p.  Tocado. 
anar  tocat  y  posat.  f.  met.  anar  ab  reserva. 

Andar  con  reserva.  Cauté  procederé. 
istar  tocada  alguna   cosa.  f.  comeTisarse  á 

pudrir   ó    consumir.  Estar   tocada    alguna 

cosa.  Putrescere. 
TOCATA,  s.  f.   Tocata  ,  tonada.  Compositio 

métrica  pro  cantu. 
TOCAY,  s.  m.  Tocayo ,  colombroño.  Qui  eíus- 

dem  est  nominis. 
TÓCiNET.  s.  m.  diro.  V.  Pórquer. 
TOCINO,  s.  m.  V.  Porc. 
TODO.  s.  m.  V.  Tudó. 
BLANC    COM   UNA   TOPA    DÉ    NEU. 

Blanco  como  el   ambo  de  la  nieve.  Candor 

nivis. 
TÓFONA.  s.  f.  Criadilla  de  la  tierra ,  turma 

de  la  tierra.  Tuber. 
TOGA.  s.  f.  vestidura.  Toga.  Toga. 
toga  ,  la  dignitat  de  ministre   ó  jutge.  Toga. 

Toga. 
TOGAT,  A.  adj.  Togado.  Togatus. 
TOLDO,   s.   m.   Toldo.   Liparium,  aulaeum, 

velarium. 
toldó  ,  ant.  gasto  superfluo  ,  luxó.  Toldo  ,  lu- 
so. Luxuria  ,  luxus. 
TOLERABLE,  adj.  Tolerable.  Ferendus ,  to- 

lerabilis. 
TOLERANCIA,   s.   f.    Tolerancia.  Toleran- 

tia. 
tolerancia  ,  permissió  ,  dissimulo  délo  que 

no     s'   deuria    sufrir.    Tolerancia.    Indul- 
gentia. 
TOLERAR,  v.  a.  sufrir.  Tolerar.  Tolerare. 
tolerar,  perm¿trer,  dissimular.  Tolerar.  ín- 

dulgere. 
TOLÉRAT  ,  DA.  p.  p.  Tolerado. 
TOLÍDÜRA.  s.  f.  V.  Tulidura. 
TOLL.  s.  m.  ant.  V.  Dolí. 
TOL  LE ,  TOL  LE.  met.  eonfasió  y  crit  del 
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poblé.  Tolle  talle.  Tolle  tolle. 
TOLL1DURA.  s.  f.  V.  Tulidura. 
TOLRER.  v.  a.  ant.  tráurer  ,  lievar.  Quitar* 

Auferre. 
TOLT ,  A.  p.  p.  ant.  V.  Trét ,  llevat. 
TOM.  s.  m.  volta  al  rededor.  Torno.  Circuitioj 

gyrus. 
tom,  él  perfil  de   la  cara.  Encags  del  rostro^ 

de  la  cara ,  facciones.  Aspectus. 
fer  donar  toms.  f.  V.  Fer  donar  voltas. 
Á  tom.  m.  adv.  bé,   á  propósit ,  á  son   lloc  y 

témps.   Á  cuento,   á  pelo.    Apté ,    oppor- 

tuné. 
TOMANÍ.  s.  m.  planta.  Cantueso.  Stcecas. 
TOMANY,    A.    adj.    simple  ,   poc   expedit; 

Zolocho.  Hebes  ,  stolidus. 
TOMANYUS.  s.  m.  ant.  V.  Tomany. 
TOMACA.  s.  f.  Tomate.  Pomum  íolanum. 
TOMAQÜERA.  s.  f.  planta.  Tomatera.  Sola- 

num  pomiferum. 
TOMAR,  v.  a.  parar  la  ma   6   altre  cosa  per 

re'brer.  Aparar.  Manus  accipier.do  parare. 
tomar  ,  sufrir,  rébrer  alguna  cosa  que  moiés- 

ta;  com   tomar  la  pluja.  Aguantar.  Tole- 
rare. 
TOMÁTEC.  s.  m.  V.  Tomaca. 
TOMB.  s.  m.  Vuelta.  Devolutio. 
donar  un  tómb.   f.  anar  á   passéjar  per  poc 

témps.  Dar  una  vuelta.  Per  breve   tempus 

re  vis  ere. 
TÓMBA.  s.  f.  sepultura  de  pédra.  Bóveda, 

sepultura.  Sepulcrum  ,  tumulus. 
TOMBADA.  s.  f.  Tumbo  ,  tumba.  Devolutio. 

Á  LA  PRIMERA    TOMBADA     DE   DAU.     m.     adv.     A 

tumbo  de  dado.  Atl  álese  inversionem. 
TOMBAR.  v.  a.  fer  cáurer.  Tumbar.   Deü- 

cere. 
tombar.  v.   n.  cáurer  rodand,  ó  dand  voltas. 

Tumbar.  Devolví. 
tombar,  girar ,  v.  g.  una  611a,  un  canti.  Vol- 
ver. Verteré. 
ANAR  Á  TOMBALLONS.   f.  Rodar.  Ro- 

tari. 
TOMBORELLA.    s.   f.    Volteta  ,   volteretai 

Circumvolutio. 
TOMO.  s.  m.  volumen  ó  lübre.  Tomo.  To- 

mus. 
TON.  pron.  possessiu  :  téu.  Tu.  Tuus. 
TONADA,  s.  f.  Tonada.  Compositio  métrica 

pro  cantu. 
TONADETA.  s.  f.  dim.  Tonadica ,  tonadilla. 

Cantiuncula. 
TONAMENT.    s.    m.    ant.    V.    Trasquila- 

ment. 
TÓNDRER.  v.  a.  llevar  el  peí  á  las  robss  da 

llana  com  panyos ,   bayetas.  Tundir.  Ton- 

dere. 
tóndrer,  territ.  V.  Trasquilar. 
TONEDÍS.  s.  m.  Tundizno,  borra.  Tomen* 

tum. 

TO- 


368  TON 

TONELADA,  s.  f.  Tonelada.  Duorum  dolio- 

rura  capacitas  in  navi. 
TONEDOR.  s.  m.  V.  Trasquilador. 
TOÑELL.  s.  ín.  ant.  V.  Convir. 
tüxell  ,  ant.  bota  per  posar  vi.  Tonel.   Am- 

plam  dolium,  ligneum. 
TONSURA,  s.  f.  Tonsura.  Tonsura. 
TONSURAR.  v.  a.   Tonsurar.  Tonsura  ini- 

tiare. 
TONSURAT.    s.   m.  Tonsurado  ,  clérigo    de 

prima.  Clericus. 
TONTADA,  s.  f.  Tontada.  Stuititia,  delira- 

mentum. 
TÓNTAMENT.    adv.    m.     Atentadamente. 

Stupidé. 
TÓNTARRO,  RA.  adj.  V.  Tontas. 
TONTAS,  SA.  adj.  Tontazo ,  tontonazo.  Val- 
de  stupiáus. 
TONTERÍA,    s.   f.   ignorancia  ,    tabollería. 

Tontería.  ínscitia ,  stuititia. 
tontería  ,  ditxo  tonto.    Tontería.  Stuititia , 

deliramentum. 
fér  ,  ó  dir  tonterías,  f.  Tontear.  Stulté  lo- 

qui  vel  agere. 
TONTILLO,  s.  m.  Tontillo.  Túrgida  palla. 
TONTO ,  TA.  adj.  Tonto.  Stupidus ,  stolidus, 

stultus. 
fer  él  tonto,  f.  V.  Per. 

NO  TEÑIR  CAP  PED  DE   TONTO.  loC.  No  Ser  COXO, 

ni  manco.  Satis  dextrum  esse. 
TÓNYINA.  s.  f.  V.  Tunyina. 
TÓP.  s.  m.  Topo.  Talpa. 
TOPACI.  s.  m.  pédra  preciosa.  Topacio.  To- 

pacius. 
TOPADA,  s.  f.  Topada  ,  topetada.  Arietatio, 

verticis  collisio. 
TOPADOR,  s.  m.  Topador,  topetudo.  Cornu- 

p.ta. 
TOPAR,  v.  n.  éls  moltons   6  altres   animáis. 

Topar ,  topetar.  Arietare  ,  vértices  vel  ca- 

pita  impingere. 
topar,  tropessar  una  cosa  ab  altra.   Topar. 

Ccntingere. 
topar,  encontrar.  Topar.  Aliquid  offendere. 
TOPAT,  DA.  p.  p.  Topado. 
TOPETÓ,  s.  m.  renyina.  Tope.   Rixa ,  con- 

tentio. 
topeto  ,  ant.  mbnyo  de  cabells.  V.  Mónyo. 
TOP1.  s.  m.  V.  Olleta. 
TÓPIC  ,  A.  adj.  Tópico.  Topicus. 
TOPO.  s.  m.  cop  que  dona  una  cosa  ab  altre. 

Topetón ,  tope.  Collisio. 
Toro ,  él  g-rgot  de  tinta  sobr'  él  paper.   Bor- 
rón. Litura. 
TOPOGRAFÍA,  s.  f.  descripció  d'  un  lloc.  To- 
pografía. Topographia. 
TOPOGRXFIC,  A.  adj.  Topográfico.  Topo- 

graphicus. 
TOPÓGRAFO,   s.    m.    Topógrafo.  Topogra- 

plius. 
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TOREAR,  v.  a.  ant.  V.  Destorbar. 
TORBELLÍ.  s.  m,  Torbellino.  Turbo. 
torbellí,  met.    la  persona  jóve  mólt  viva,  é 

inquieta.  Torbellino.  Turbo. 
TORCA  BOCAS,  s.  m.  ant.  V.  Tovalló. 
TORCAR.  v.  a.  territ.  V.  Netéjar. 
TÜRCECOLL.  s.   m.   aucéíl.  V.  Cuscueta, 

cuereta. 
TORCEJAR.  v.  n.  V.  Tortejar. 
TORCER,  v.  a.  c¡6nar  voitas   a'  alguna  cosa 

apretandla.  Torcer  ,  entortar.  Torquere. 
torcer,  doblegar,  posar  ODJiqua  alguna  cosa. 

Torcer.  Flectere. 
torcer  ,  inclinar  éls  jutges  á   la  part  que  té 

menos  justicia.  Torcer.  Torquere  ius. 
torcer,   ant.  del  bé,  ó  de   Ja  rahó.  Torcer. 

Deflectere. 
torcer,  girar  la  punta  d'  alguna  cosa  aguda 

coni   clau ,  águila ,    &c.    Rebotar.    Retor- 

quere. 
torcer  él-  coll.  f.  morirse.  Torcer  el  pescuc 

20,  doblar  la  cabeza.  Collum  obtorquere. 
TORCERSE,  v.  r.  girarse  él  peu.  V.  Gi- 
rarse. 
TORCIMANY.   s.    m.    Guadramaña.    Ars, 

techna,  aríificium. 
TORCíMENT.  s.  m.  Torcimiento.  Torsio. 
TORCUL.    s.    m.    prémpsa    petita.    Tórculo. 

Torcular,  torculum. 
TÓRD.  s.  m.  aucéll.  Tordo,  zorzal.  Turdus. 
TÓREJADOR.   s.  m.   qui   toreja.  Toreador. 

Ta-urorum  agitator. 
tórejador,  él  de  peu.  Torero.  Taurorum  agi- 
tator pedestris. 
TOREjAR.  v.  n.  Torear.  Tauros  agitare. 
tórejar  X  algú.  f.  met.  fer  burla  d'  algú.  To- 
rear. Uludere. 
TORET.  s.  m.  dina.  Torete,  torillo.  Taurus 

vivax ,  acerque. 
TORIA.  s.  f.  sarment  Uarg ,  que  s'  capfica  á 

la  térra.  Estaca.  Tradux. 
TORIL,  s.  m.  Toril.  Taurile. 
TORMELL.  s.  m.  V.  Turmell. 
TORMENT.  s.   m.   1' acetó    d'    atormentar. 

Tormento.  Tormentum. 
torment  ,  pena  ,  aflicció  corporal.  Tormento. 

Tormentum. 
torment,  la  pena  que  s'  imposa   perqué  diga 

la  veritat  él  reo.  Tormento.  Tormentum. 
dar  tsrment.  f.  molestar  m6lt  á  algú,  perqué 

fasse  lo  que  se  li  demana.  Dar  picón.  Op- 

portuiib  &  importuné  instare. 
TORMENTA,    s.    f.    tempéstat.    Tormenta. 

Procella. 
tormenta,  met.  adversitat ,  desgracia.   Tor- 

menta.  Procella. 
TORMENTAR,  v.  a.  V.  Atormentar. 
TORMENTOS,  A.  adj.  impertinent ,  enfa- 
dos. V.  Enfados. 
TORN.    s.  m.  máquina  fundamental    de    la 

Ma- 
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Maquinaría.  Torno,  exe>  Axis  in  peritro- 
chio. 

tórn  ,  per  torcer  seda ,  fil ,  &c.  Torno.  Tor- 
nus. 

torn"  ,  volta  al  rodedor.  Torno.  Gyrus. 

torn  ,  él  deis  convents  de  monjas.  Torno. 
Tornus. 

torn  ,  órde  successiu  ,  y  alternatiu.  Turno. 
Vices ,  ordo  successivus. 

torn  ,  ant.  retbrn.  Tornaviage,  Remeatus, 
reversio  viae. 

so  poder  tráurer  tórn  ,  ni  vol.  f.  No  po- 
derse averiguar  con  alguno.  Al  que m  ad  ius- 
tum  redigere  non  posse. 

TORNA,  s.  f.  compensado  en  diners  del  ma- 
jor  valor  d'  una  cosa  que  s'  reb  en  los  cam- 
bis.  Vuelta  ,  retorno.  Excessüs  compen- 
sado. 

torna,  pelleringa  ,  ú  osset,  que  posa  él  car- 
nicer  quand  pesa  la  carn.  Hueso  ,  contrape- 
so. Superpondium. 

donar  tornas,  f.  Volver.  Pretii  excessum  red- 
dere. 

TORNABODA,  s.  f.  Tornaboda.  Repoda. 

TORNADA,  s.  f.  d'  algún  lloc.  Tornada, 
torna  ,  tornadura ,  vuelta.  Redditus. 

tornada,  en  las  coplas,  gotgs ,  &c.  Vuelta. 
Versús,  vel  cantús  repetido, 

TORNAGUÍA,  s.  f.  Tornaguía.  Syngraphum 
telonarium  secundum  pro  redditu. 

TORNAR,  v.  n.  d'  alguna  part.  Tornar ,  vol- 
ver. Rediré ,  locum  repetere. 

tornar  ,  p.  u.  vomitar.  Volver ,  revesar ,  ren- 
dir. Evomere. 

tornar,  continuar  él  discurs ,  ó  historia  que 
s'  habia  interromput.  Volver.  Ad  rem  re- 
diré. 

tornar,  la  cosa  á  son  origen,  com  él  dret 
d'  elecció  de  beneficis.  Devolver.  Devol- 
vere. 

tornar  ,  dbnar  en  las  compras  y  vendas  1'  ex- 
ces  del  valor  de  la  cosa.  Volver.  Prsetii  ex- 
cessum reddere. 

tornar,  en  él  jog  de  pilota.  Volver.  Pilam 
repeliere. 

tornar  ,  á  enviar  una  cosa  ,  com  la  cau«a  al 
jatge  superior.  Volver.  Devolvere. 

tornar,  fér  tornar  algún  regalo.  Volver.  Re- 
mitiere. 

tornar,  posar  á  algii,  ó  á  alguna  cosa  en  él 
lloc  qu'  abans  tenia.  Volver.  Reponere, 
restituere. 

tornar  ,  repetir  lo  que  s*  ha  fét  altre  vegada. 
Tornar  ,  volver.  Rursum  faceré  ,  repe- 
tere. 

tornar,  restituir  lo  rebut.  Tornar,  volver, 
devolver.  Reddere. 

torn'a*  i  er  algo.  f.  defensarlo,  patrocinarlo. 
Volver  por  alguno.  Alicuius  causa m  susci- 
pe¡v. 

Torn.  II. 
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tornar  arrera.  f.  Volver  airas.  Retrograda 

TORNAR   X   LA  BOCA.   f.   V.    Boca. 

tornar  X  cambiar,  f.  Recambiar,,  Permutarlo- 
nem  iterare. 

tornar  X  carregar.  f.  Recargar.  Novum 
opus  superimponere. 

tornar  X  contar  ó  REFERIR,  f.  Recontar, 
Kecensere. 

tornar  X  EMviDAR.f.  Reenvidar  Átctum  spon- 
dere. 

tornar  á  fér.  i.  fér  de  nou  lo  que  s"  habia 
fét.  Rehacer.  Reficere. 

tornar  a  florir.  f.  Reflorecer ,  volver  á  flo- 
recer. Rcflorere. 

TORNAR     *B     SA     MATEXA.     f.    mer.  DütU  COA  iíf 

del  martes.  Id  idem  rediré. 

TORNAR  Á  MENOS,   f.   V.  MénOS. 
TORNAR  DE   MORT  X    VIDA.  f.  V.  Vida. 

tornar  Á  mudar,  f.  Remudar.  Iterum  mutare» 
tornarse  mústig.  f.  Marchitarse.  Marcidurü 

reddi. 
tornar  un  os  X  lloc.  f.  Encajar.  Os  diiunc- 

tum  suo  loco  restituere. 

TORNAR   LA    PARAULA    ATRÁS,    f.    desdirse.    VoU 

verse  atrás.  Dictis  non  stare. 
tornar  k  passar.  f.  per  algún   lloc.  Repasar. 

Viam  repetere. 
tornar  A  pasturar,  f.  Repastar.  Iterum  pas- 

cere. 
tornar  X  pensar,  f.  repensar.  Repensar.  Per* 

penderé. 
tornar  per  sí.  f.  recobrar  ab  bonas  accions  él 

crédit  perdut.   Volver  por   sí.  Existimado- 

nem  recuperare. 
tornar  X  pesar,  f.  Repesar.  Iterum   ponde» 

rare. 
tornar  X  preguntar,  f.  Repreguntar.  Iterum 

interrogare. 
tornar  X  purgar   el  malalt.  f.  Repurgar* 

Potionem  medicam  iterare. 
tornar  X  sellar,   f.  Resellar*   Iterum   simulo 

muñiré. 
tornar  á  sembrar,  f.  Resembrar.  Iterum  se 

minare. 
tornar  eñ  sí.  f.  recobrar  éls  sentits.  Volver  eñ 

sí.  In  se  reverteré. 
tornara  véursr.  Rever,   revistar.  Iterum 

videre. 
fer  tornar  botj.  f.  perturbar  á  algú  ab  mul- 

titut  d'  especies.  Volver  á  uno  loco.  Mentem 

alicuius  confundere. 

FER  TORNAR  LAS  GALTAS  ROJAS,  f.  V.   Rotj. 

que  torna  ,  QUB  gira.  loe.  Que  daca ,  que 
vuelva:  que  torna,  que  vuelva.  Nune  bec 
nunc  iliud. 

tórnahi  :  tórnemhi.  especie  d'  interjecció 
qu'  advertex  al  reincident  en  alguna  cosa, 
que  se  !i  harepres,  !' enfado  qu'  oessio- 
na.  Vuelta  ,  otra  vuelta.  Iterum  atqua 
iterum. 

Aaaaa  qui 
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QUI  BESTIA  VA  k  ROMA    BESTIA    TORNA,    ref.     V. 

Anar. 
TORNARSE,  v.  r.  Volverse.  Se  verteré. 
tornar»'  agre.  f.  las   viandas  ó  comestibles. 

Acedarse.  Acidum  roddi ,  acescere. 
tornarj'  agre  'l  vi.  f.  Dar  vuelta  ,  volverse 

el  vino.  Acescere. 
tornar/  agres  las  confituras,  f.  pérdrerse. 

Revenirse,   rehervirse ,  avinagrarse.   Aces- 
cere. 
tornars'  aygüa  póll.  f.  frustrars'  alguna  co- 
sa. Salir  huera  alguna  cosa  :  volverse  el  sue- 
ño del  ferro.  Inani  i<pe  fallí. 
tornarse  botj.   f.   Volverse  loco ;  enloquecer , 

dementar.  ínsanire  ;  mente  destituí. 
tornarse  cegó.  f.  Cegar.  Visum  amittere. 
tosnarse  contr1   algú.  f.    met.  perseguirlo. 

Volverse  contra  alguno.  Convertí  contra  ali- 

quem. 
tornarse  de  mil  colors.   f.   met.  Un  color  se 

Je  iba  y  otro  se  le  venia. 

Non  vultus  non  color  idem...... 

tornarse  gros  ,  ó  groxud.  f.  V.  Gros. 
tornarse  jóve.  f.  Remozar  ,  rejuvenecer.  Re- 

puerascere ,  iuvenescere. 
tornarse  mona,  f.  met.  bax.  tornar  la  paraula 

atrás.  Volverse  atrás.  Dictis  non  stare. 
tornarse  muo.  f.  Enmudecer.  Obmutescere. 
torkarse  de  neu.   f.   met.   desaparéxer ,   fón- 

drerse.  Hundirse.  Omnino  occultari. 
tornarse*'  éls  nirvis  f.arronsarse.  Contraer- 

se.  Contrahi. 
tornarse  ranci.  f.  V.  Ranci. 
tornarsen'  la   roba.  Encogerse ,  embeberse. 

Contrahi,  coarctari. 
tornarse  rotj.  f.  V.  Rotj. 
tornarsen'  las  viandas,  f.  couéndse.  Mer~ 

marse.  Minui. 
tornarse  xotxo,  f  Embastecerse.  Nimis  pin- 

guem  ,  crassum  fieri. 
TORNA  VEU.  s.   m.  Sombrero.  Pulpiti  tec- 

tum. 
TÓRNEJAR.  v.  a.  traballar  al  tórn  alüsand. 

Tornear.  Tornare. 
tornejar.  v.  n.  anar  per  tórn.  Turnar.  Alter- 

nis  vicibus  succedere. 
TORNEJAT,  DA.  p.  p.  Torneado. 
tornej.-.t  ,  adj.  Tornátil.  Tornatilis. 
TORNER.  s.  m.  Tornero. ¡  torneador.  Torna- 

tor. 
TORNERA,  s.  f..  h   monja  destinada  al  tórn. 

Tornera.  Monialis  rota;  loculatx  assistens. 
TORNET.  s.  m.  .Tornillo.  Exiguum  torcu- 

iuiu. 
teñir  un  tornet  al  cap  d'  avall.  f.  met. per 

manifestar  que  s'  deu  tornar  lo  qu¿  s'  ha  de- 

xat.  Tener  vuelta.  Rem  restitui  exigere. 
TORNETJ.    s.    m.    Torneo.    Pugna    eques- 

tris. 
TORO.  s.  m.  Toro.  Taurus. 
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TORONGÍNA.  s.  f.  hérba.  TorongU.  Apias- 

trum. 
TORPE,  adj.  Torpe.  Turpis. 
tori'e,  met.  home  que  no  és  per  res.  Torpe. 

Turpis ,  rudis. 
torpe  ,  ignominios.  Torpe.  Turpis. 
TORPEÍvlENT.  adv.  m.  Torpemente.  Turpi- 

ter, 
TORPESA.s.  f.  rudesa,  falta  d'  habilitat  y 

destresa.  Torpeza.  Tarditas ,  hebetudo. 
torpesa  ,  deshonestédat.  Torpeza.  Turpitudo, 

obscsenitas. 
TORPÍSSÍM,  A.  adj.  sup.  Torpísimo.  Tur- 

pissimus. 
TORPÍSS1MAMENT.    adv.    m.    Torpísima- 

mente.  Turpissimé. 
TÓRP.  s.  m.  remolí  de  néu.  Ventisca.  Nim- 
bos. 
TORPS.  s.  m.  ant.  destorbador.  Turbador ,  es- 
torbador. Turbator. 
TORRA,  s.  f.   per  defénsarse  deis  enemigs. 

Torre.  Turris. 
torra  ,  casa  de  camp.   Torre ,   quinta.  Villa, 

rus. 
torra  gran  ,  en  las  fortalesas.  Torreón.  In- 

gens  turris. 
torra  de   vént.   met.  pensament   ab  que  s' 

persuadex  algú  sens  fonament ,  que   tindrá 

moltas  felicitáis.  Torre  de  viento.  Rationis 

commentum. 
TORRADA,  s.  f.  llesca  de  pa  torrat.  Tostada. 

Pañis  segmentum  tostum. 
torrada  de  mantega.  V.  IVIantega. 
torrada  ab  mel.  Melada.  Pañis  segmentum 

mellitum. 
TÓRRADOR.  s.  m.  Tostador.  Qui  torret. 
TÓRRADORA.  s.  f.  in'strumeut  per  torrar. 

Tostador.  Ustrina. 
TORRAR,    v.    a.   Tostar  ,   torrar ,    turrar. 

Torrere. 
torrar,  escalfar  ab  violencia,  com  fa  '1  sol 

al  estiu.  Tostar.  Adurere. 
TORRAT  ,  DA.  p.  p.  Tostado ,  torrado ,  tur- 
rado. 
TÓRRATJA.  s.  f.   tbrre  per  mirar.  Azotea, 

torrecilla.  Turris  exploratoria. 
TORREJAR.  v.  a.   ant.  rodar  la  ciutat  de 

torras.  Torrear.  Turribns  muñiré. 
TORREJAT  ,  DA.  p.  p.  Torreado. 
TORREN T.  s.  m.  Torrente.  Torrens. 
torrknt  de  veu,  él  métall  de  veu  entera,  y 

grossa.  Torrente  de  voz.   Vocis  plenus  so- 

nus. 

SAB  EL  VENT   Y  NO  SAB    BN  QUIN  TORRENT.    ref. 

V.  Saber. 
TÓRRRTA.  s.  f.  dim.  Torrejon.  Turricula. 
TORRÓ,  s.  m.  V.  Turra. 
TORSAL.  s.   m.  cordonet  fet  de   varíes  fils 

torts.  Torzal.  Funiculus  exiüs  intortus. 
TORSEDURA.  s.  f.  ant.  V.  Torta. 

TOR- 
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TORSO,  s.  m.  dolor  fort  de  tripas.  Torcijón, 
tcrtijon ,  retortijón.  Tormén. 

torso  de  tripas,  en  las  bestias.  Torzón,  toro- 
zón. Torsio,  tormén. 

TORSUD,  A.  adj.  ant.  V.  Tort. 

TORT,  A.  adj.  no  dret.  Torcido,  tuerto,  en- 
tortado. Toitus,  distortus. 

tort  ,  ant.  V.  Guerxo. 

tort  d'  un  ull.  ant.  V.  Borní. 

tort  de  camas,  en  fora.  Estebado ,  patieste- 
bado.  Varus ,  valgus. 

tort  de  caimas  ,  en  fora  ;  ab  los  genolls  junts. 
Zambo,  zámbigo  ,  patizambo.  Varus. 

TORT.  s.  m.  agravi,  injusticia.  Tuerto,  sinra- 
zón ,  desigualdad.  Iniuria. 

k    TORT  Y     X  DRET  :    Á.    TORT     Y    A    TRAVÉS.    IT1. 

adv.  Á  tuertas  y  á  derechas,  á  tuerto  y  á 
derecho.  Iure  ,  vel  iniuria ;  per  fas  &  ne- 
fas. 

de  tort.  m.  adv.  A  tuertas.  Praeposteré. 

TORTA,  s.  f.  doblegadura  de  lo  qu'  estaba 
dret   Torcimiento  ,  vuelta.  Flexio  ,  curvatio. 

torta  ,  1'  acció  de  torcer  alguna  cosa.  Torce- 
dura,  retorcedura.  Torsio,  flexio. 

TORTARIA.  s.  f.  doblegadura,  curvatura. 
Tersura,  torcimiento.  Obliquitas,  flexio. 

TORTÉLL.s.  m.  Rosca.  Pañis  spira. 

TORTELLA.  s.  f.  territ.  V.  Garlanda. 

tortei.la  ,  ant.  V.  Tortrada. 

TORTERA,  s.  f.  la  del  fus  de  filar.  Tortera. 
Fusi  verticillum. 

TORTÍL.  adj.  ant.  V.  Tort. 

TÓRTOLA,  s.  f.  aucéll.  Tórtola.  Turrar; 

POLL     DE     LA      TÓRTOLA.     TuHolicO  ,     lOrtoUllo. 

Pullus  turturinus. 

tórtola    petita.    Tortolilla.    Pullus   turturi- 


nus. 


TORTRA.  s.  f.  V.  Tórtola. 

TORTRADA.  s.  f.  Tortada ,  torta.  Opsonium 
in  modum  tortas  conditum. 

TORTRERA.  s.  f.  cassola  de  fer  tortradas. 
Tortera,  tartera,  torta.  Vas  aeneum  quo 
torta  coquuntur. 

TORTUGA,  s.  f.  animal  amfibi.  Tortuga. 
Te;tudo. 

TORTURA,  s.  f.  Tortura,  qiiestion  del  tor- 
mento. Torturse  quaestio. 

tortura  ,  ant.  V.  Tortaria. 

donar  tortura,  f.  met.  instar  m6lt  á  algú 
perqué  fasse  alguna  cosa.  Dar  picón.  Ali- 
quem  urgere. 

TOS.  s.  m.  Tos.  Tussis. 

tos  ,  a.  p.  p.  de  tónJrer.  Tundido. 

TOSANA.  s.  f.   ant.  V.  Tófuna. 

TOSC  ,  A.  adj.  grosser ,  bast ,  sens  pu'ir.  Tos- 
co. Rudis. 

Tosc,home  incult,  sens  educado.  Tosco.  ínur- 
bunus. 

TOSCA,  s.  f.  pédra  axí  dita.  Piedra  pómez. 
Puir.ex. 
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TÓSCAMENT.  adv.  m.  Toscamente.  ínve- 
nusté. 

TOSQUIRADOR.  s.  m.  ant.  V.  Trasqui- 
lador. 

TOSQUÍRAR.  v.  a.  ant.  V.  Trasquilar. 

TOSSA.  s.  f.  Bulto.  Moles. 

TÓSSETA.  s.  f.  dim.  de  tos.  Tosesilla.  Tus- 
sicula. 

TOSSIR.  v.  n.  Toser.  Tussire. 

tossir  ,  fingir  la  tos  per  cridar  i  algú  dissirnu* 
ladament.  Toser.  Tussire  ,  tussim  simu- 
lare. 

TOSSUD,  A.  adj.  Testarudo,  obstinado.  Per* 
tinax. 

TOSSUDAMENT.  adv.  m  ant.  V.  Pertinas- 
ment. 

TOSSUDERIA.  s.  f.  Pertinacia  ,  obstinación, 
testerada.  Pertinacia. 

TOST.  adv.  t.  ant.  luego.  Presto ,  luego.  Con- 
festim. 

tan  tost.  adv.  t.  V.  Tantos  t. 

TOSTEMPS.  adv.  ant.  En  todos  tiempos, 
siempre.  Seroper. 

TOSTORRO.  s.  m.  cop  donat  ab  él  cap.  Tes- 
terada,  mochada,  Cubezada ,  casquetazo, 
coscorrón.  Capitis  ictus. 

TOT ,  A.  adj.  Todo.  Omnis,  ctínctusn 

tót.  s.  m.  cempost  de  parts.  Indo.  Tot'jm. 

tot  ,  1'  exces  d'  alguna  qüalital  ó  circunstan- 
cias, com  :  aquest  péx  es  tót  espinas,  lodo. 
Omninó. 

tóts  dos.  Ambos,  entrambos,  ambos  á  dos. 
Ambo,  uterque. 

tóts  sants,  fésfa  que  celebra  1*  Ig^sia  á  ho- 
nor de  tóts  los  sant».  Todos  los  Santos.  Om- 
nium  san.-torum  festum. 

tót  arreu.  m.  adv.  en  qualsevol  rarf ,  hónt 
se  vulla.  Do  quiera ,  donde  quiera.  Ubivis, 
ubilibet. 

tót  d'  un  cop.  m.  adv.  V.  Cop. 

tót  es  hu.  m.  adv.  per  significar  1'  igualtaí 
en  la  comparado.  Tanto  menta.  ídem  est. 

tót  s'  es  nú.  m.  adv.  qu'  exprés*a  I'  igu  !tat, 
ó  idemptitat.  Todo  se  es  une ,  lo  mismo  es,  lo 
mismo  se  es.  Perinde  est. 

tót  junt.  m.  adv.  Junto ,  de  por  junto  ,  junta- 
mente. Intimul. 

tót  just  ;  tót  justamest.  m.  adv.  Apurada' 
mente.  Prsedsé. 

tót  juít.  usat  com  adj.  sens  faltar  ni  sobrar; 
axí  s'  diu  que  "1  panyo  ha  vingut  tót  just 
per  él  vestit ,  la  roba  tota  justa.  C.ikal. 
Exacté. 

tót  just  :  ara  tót  just.  m.  adv.  en  aquex  ins- 
tant ,  poc  ha.  Ahora  mismo,  en  este  instan- 
te, en  este  momento.  Nunc,  miper. 

tót  plegat.  m.  adv.  repentinament.  De  im- 
proviso, repentinamente ,  de  sopetón.  Re- 
pente. 

tót  plegat.  V.  Tót  junt. 
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tót  X  poc  k  poc.  loe.  Paso  entre  paso.  Placi- 
do incessu. 

TOT  POD  SER  :  TOT  POD  BEN  SER.  loC.  V.  Ser. 

tot  sino  axó.  m.  adv.  Nada  menos  que  esto. 
Nihilo  minus. 

TOT  TEMPS;  TÓTS   TEMPS1  EN  TOT  TEMPS,  EN  TOTS 

tkmps.  m.  adv.  En  todo  tiempo.  Omni  tem- 
pore. 

tot  un  deu.  expressió  hiperbólica  per  signifi- 
car la  dificultad  d'  alguna  cosa.  Todo  un 
Dios.  Deus  ipse. 

tota  vegada  que.  especie  de  conjuneció :  una 
volta  que ,  suposat  que.  Toda  vez  que.  Quo- 
niam. 

tí>t  xano  xano.  id.  adv.  V.  Tót  á  poc  á 
poc. 

ab  tót.  m.  adv.  Con  todo.  Verumtamen. 

ab  tota  veritat.  m.  adv.  En  verdad  de  ver- 
dad :  con  toda  verdad.  Meherculé ,  veré 
quidem. 

ara  tót  just.  m.  adv.  Ahora  mismo.  Nunc. 

X  tót.  m.  adv.  com  :  á  tót  correr.  A  todo.  Ad 
summum. 

Á  tót  cost.  m.  adv.  seos  limitado  en  él  gasto. 
A  toda  costa.  Magna  impensá ,  improbo  la 
bore. 

Á  tót  gasto,  m.  adv.  V.  A  tót  cost. 

á  tót'  hora.  m.  adv.  continuament.  A  todas 
horas.  Stmper. 

A*  tota  fressa.  m.  adv.  V.  Préssa. 

en  tót  y  per  tót.  m.  adv.  En  todo  y  por  to- 
do. Omnino,  penitíis. 

en  tót  cas.  m.  adv.  En  todo  caso ,  sea  lo  que 
fuere  ,  como  quiera  que  sea.  In  omni 
eventu. 

en  tót  ó  en  part.  m.  adv.  En  todo  ó  en  par- 
te. Saltem  partialirer. 

de  totas  maneras,  ni.  adv.  En  todos  modos. 
Ormino. 

en  un  tót.  m.  adv.  En  un  todo.  In  ómnibus. 

ó  tct  6  res.  m.  adv.  O  iodo,  o  nada.  Aut  to- 
tum  aut  nil. 

íer  tót.  m.  adv.  en  tót  lloc.  Por  todo.  Ubi- 
que. 

anarhi  tót,eous  y  eestiar.  f.  met.  per  signi 
ricar  la  resoiució  de  fer  alguna  cosa  ,  enea- 
raque  sia  ab  perül  de  pérdrerho  tót.  Rocín 
y  manzanas.  Quolibet  discrimine  accepto. 

cíurer  tót  plegat.  f.  Caerse  redondo.  Súbito 
cadere. 

dirho  tót.  f.  met.  parlar  algú  tan  en  algún 
aísumpto,  que  í^o  dexa  dir  res  ais  demes. 
Hablarlo  todo.  Indesinenter  verba  fundere. 

estar  á  tót  lo  que  sia.  f.  obligarse  á  las  re- 
sultas d'  alguna  cosa.  Estar  ó  salir  á  todo. 
Omnia  subiré  paratum  esse. 

fer  per  tót.  f.  ser  bona  una  cosa  per  qualse- 
vol  us.  Hacer  á  todo.  Ad  omnia  aptum 
esse. 

ficarse  en  tot.  f.  trobarse  per  tót.  Hallarse, 
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meterse  en  lodo.  Ómnibus  se  immiscere. 
fóndrers'  hi  tót.  f.  desitjar  ab  ansia.  Finar' 

se.  Deperire. 
fóndrkr    ho    tót  ;   portarsen'   ho  tót.    f. 

Tomárselo  todo  ;  Uevárselo  todo.  Omnia  au- 

ferre ;  nil  reiinquere. 
posar  tota  la  carn  á  l'  olla.  f.  met.  Gastar 

largo  y  tendido.  Prodigé  expenderé. 
ser  per  tót.  f.  Hacer  ú  todo.  Ad  omnia  para- 
tum esse. 
ser  él  tót.  f.  ser  el  cap  principal  d'algun  ne- 

goci.    Ser   el  todo.   Principe m  alicuius  rei 

esse. 
ser  tót  hu.  loe.  Ser  todo  uno ,  lo  mismo ,  Jo 

propio.  ídem  esse. 
tirars'  ho  tót.  f.  usada  en  él  jog  per  denotar, 

que  '1  que   guanya  sen'  porta   ívt  lo  qu'  hi 

habia.  Llevárselo  todo.  Omnia  auferre. 
trobarse  per  tót.  f.  Hallarse  ó  meterse  en 

todo.  Ómnibus  rebus  se  inmiscere. 
xarrarho  tót.  f.  V.  Dirho  tót. 
aquí  está  tót.  loe.  met.  Ese  es  el  diablo.  Hoc 

opus ,  hic  labor  est. 

QÜAND  TÓT   VAJA   MAL.    loe.  Quüfído    todo    COrt» 

turbio.  Quando  cuneta  malé  procedant. 

TÓT  BURLAND  ,   BURLAND  :  TÓT    R1END  ,  R1END. 

loe.  V.  Burlar  ,  ríurer. 
tót  És  comensar.  loe.  Principio  titeen  las  co- 
fas. 
Dimidium  facti  qui  bené  cíepíí  habet. 

TÓT  CONSISTEX  :  TOT     KSTÁ     EN     AXÓ.    loC.    Todo 

está  en  eso.  In  hoc  sita  res  est. 

TÓT  POD  SER  :  TÓT  FOD  BEN  SER.  loC.  Todo 

puede  ser.  Fieri  potest. 

CADA     HU  S*  ENTEN     COM  QUI  BALI.AEA   TÓT  SOL. 

ref.  Cada  uno  se  entiende  y  trastéete  de  r.o- 
che.    Quid   sibi    conveniat  ,  quisque  prebé 
scit. 
de  tota  llénya  fa  fex.  ref.  Salga  per  ó  sal- 
ga rana  á  la  capacha. 

Aut  piscem  aut  ranam   nostro   simul  infero 
corbi. 

HONRA     Y    PROFJT    NO   CAP    TOT     EN    UN    BOLSIC. 

ref.  Honra  y  provecho  nc  caben  en  un  saco. 
Utiütas     &    honos    malé    consociantur    in 
unum. 
no  És  cert  tót  lo  que  s'  diu.  ref.  No  todo  es 
vero  lo  que  suena  el  pandero. 
Consona  non  vero  sunt  verba  sonantia  mul- 
to: 
Quaeque  sonant  acriter  pieraque  vana  so- 
nant. 
no  És  or  tót  lo  que  llu.  ref.  No  todo  es  ore 
lo  que  reluce. 
Perstingat  quamvís  oculos    fulgoribus  au- 

rum: 
Deceptus  specie  ,  ne  credas  omne  metal- 
ium. 

QUI   TÓ?  HO  V0L    AVERIGUAR  CASA  SEVA    HA    DE 

plegar.  i;i.  Quien  las  cosas  mucho  apur- 

no 
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no  tiene  vida  segura.  Qui  nimís  asper  agit, 

securum  non  agit  sevum. 
qui  tót  ho  vol  ,  tót  ho  perd.  ref.  Quien  todo 

lo  quiere  todo  lo  pierde  :  perrillo  de  muchas 

bodas  110  come  en  ninguna  por  comer  en  to~ 

das. 

Omnia    qui   cupidé  nimis  appetit  ,   omnia 

perdit. 
tót  bon  caball  ensopega.  ref.  El  mas  diestro 

la  yerra.  Quandoque  bonus  dormitat  Ho- 

merus. 

TGT  FA  SERVEY  UNA  VEGADA  l'  ANY.  ref.  Las 

migajas  del  fardel  á  las  veces  saben  bien. 
Colligit  esuries,  quas  spargit  copia,  micas. 

TOTAS  LAS  MOSCAS    TEÑEN    TOS.    ref.    Hasta    los 

escarabajos  tienen  tos.  Inest  &  formkae   sua 

bilis. 
TOTAL,  adj.  Total.  Totus ,  universus ,  omni- 

modus. 
total,  com  á  substantiu ;  el  tót  resultant  de 

1'  unió  de  molías  parts,  qu'  estaban  separa- 
das. Total.  Totum. 
TOTALÍTAT.  s.  f.  Totalidad.  Totum. 
TOTALMENT.  adv.  m.  Totalmente.  Peni- 

tus. 
TOTAVTA.  adv.  m.  ant.  V.  Sémpre. 
TOTESTIU.  s.  m.  aucéll.  Fringilago,  monge. 

Fringilla. 
TÓTHOM.  dicció   composta  de  tót  y   hom, 

que  significa  tót  home.  Todos.  Omnes. 
tóthom  que.  loe.  Todo  el  que,  qualquiera  que. 

Quicumque  ,  omnis  qui. 
TÓTXARIA.  s.  f.  V.  Tontería. 
TOTXO  ,  XA.  adj.  tonto  ,  tose.  Tocho ,  zafío, 

gofo.  Rudis ,  hebes. 
TÓU ,  VA.  adj.  molí.  Blando.  Mollis. 
tóu  ,  vúyt.  Vacio,  hueco.  Vacuus. 
tóu.  s.  m.  Vacio ,  hueco.  Vacuum. 
tóu  ,  dit  del  pa  ó  formatje  frese.  Tierno.  Re- 

cens  ,  tener. 
tóu  d'  abellas,  ant.  Colmena.  Alvear. 
estar  tóu  com  un  arna.  f.  V.  Posarse  tóu. 
posarse  tóu.  f.  estar  cofoy  ó  cofat.  V.  Estu- 
farse. 
TOUET  ,  A.  adj.  dim.  Blandillo.  Mollicu- 

lus. 
TOVA.  s.   f.  ant.   robell  de  las  dents.  Tuba , 

sarro.  Scabritia  dentium. 
tova  ,  rajóla  sens  cóurer.  Adobe.   Later  cru- 

dus. 
TOVALLA.  s.  m.  V.  Estovalla. 
TOVALLO.  s.  m.  Servilleta.  Mantile  ,  man- 

teüum. 

EN  TÓT   VOL    TEÑIR    TOVALLÓ.    f.     V.    Fícar    lo 

ñas  per  tót. 
TOVALLOLA.   s.  f.   per  axugar  las  mans. 

Toa  ja  ,   toalla ,  tobaja ,   toballa  ,  paño  de 

manos.  Manús  tergium,  mantile  ad  tergen- 

das  manus. 
tovallola,  la  que  s' posa   sobre  '1   farístol 
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per  cantar  P  evangeli.  Atrilera.  Plutei  li- 

brarii  operimentum. 
tovallola  ,  la  que  s'  posa  á  la  creu  ,  que   va 

davant  del  clero.  Manga.  Linteum. 
tovallola  ,  la  que  s'  posa  á   las  imafges  de 

Christo.  Pañetes.  Femoralia. 
tovallola  ,  píegs  de  barber  per  afeytar.  Pa» 

ños  de  afeytar.  Linteum  ,  involucre. 
tovallola  ,  la  que  porta  el  Preste  al  coll  per 

portar  lo  S.  S.  Sagrament ,  ó  la  vera  creu$ 

&c.  Paño  de  hombros.  Velum  numérale. 
TÓX  ,  A.  adj.  V.  Totxo. 
TOXÓ.  s.  m.  animal.  Texon.  Meles. 
TOYA.  s.  f.  Ramillete.  Florum  fasciculus, 
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TRABA,  s.  m.  Traba.  Compos ,  pedica,  Víri* 
culum. 

traba  ,  met.  qualsevol  obstacle.  Traba.  Obs- 
taculum  ,  retinaculum. 

trabas  ,  cordas  que  s"  posan  ais  peus  deis  ca- 
balls  ó  muías.  Trabas  ,  guadafiones  ,  manió* 
tas.  Lorea ,  compedes. 

TRABALL.  s.  m.  P  exércici,ocupació  en  algu- 
na cosa.  Trabajo.  Labor ,  opera. 

trab^ll  ,  P  acció  de  fabricar  ó  fer  alguna  co- 
sa de  mans.  Obrage.  Opificium. 

traball,  dificultat ,  impediment.  Trabajo* 
Labor,  impensae. 

traball  ,  escrit ,  ó  discurs  sóbr'  alguna  mate- 
ria. Trabajo.  Elucubratio,  opus. 

traball  ,  la  rnatéxa  obra  traballada.  Trabajo* 
Opus. 

traball,  succes  desgraciat ,  molestia  ,  pena* 
lirat.  Trabajo.  Calamitas,  serumoa. 

traballs.  p.  pobresa  ,  y  miseria  ab  que  s"pas- 
sa  la  vida.  Trabajos.  Miserias  ,  «rumnse. 

TRABALLS  AB   PA  FAN    DE     BON  tASSAR.   ref.     Lot 

duelos  con  pan  son  menos.  Leviüs  íerumnse 
gravant,  si  aducías  panem. 

TRABALLADOR.  s.  m.  jornalen  Trabajador, 
Operarius. 

traballador  ,  aplicat  al  traball.  Trabajador. 
Laboriosus. 

TRABALLAR.  v.  n.  ocuparse  en  algún  exér- 
cici  ó  traball.  Trabajar  ,  labrar.  Laborare, 
operari. 

traballar,  posar  forsa  per  ve'ncer  alguna  co- 
sa. Trabajar.  Elaborare. 

traeallar  ,  procurar  alguna  cosa  ab  activitat» 
Trabajar.  Enitti,  operam  daré. 

traballar,  arreglar,  perfeccionar.  Labrar. 
Laborare  ,  dolare. 

haberhi  mólt  que  traballar.  loe.  Hay  mu- 
cho que  heñir.  Adhuc  gravis  labor  restar,  vel 
longa  via. 

QUI  NO  TRABALLA  QUAND  ÉS  POLLÍ,  HA  DE   TRA- 
BALLAR quand  es  rossí.  ref.  A  raposo   dur- 
miente, no  le  amanece  la  gallina  en  el  vientre. 
Bbbbb  Qui 
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Quí  nihil  providit,  prcficit  ípse  nil. 

TRABALLAT,  DA.  p.  p.  Trabajado. 

TRABALLÓ.  s.  m.  Trabajillo.  Levis  labor, 
molestia. 

TRABALLOS,A.  adj.  Trabajoso.  Laboriosus, 
difridlis. 

TRABALLOSÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Trabajosí- 
simo. Valde  laboriosus,  summé  difficilis. 

TRABAR,  v.  a.  juntar,  unir.  Trabar.  Necte- 
re ,  connectere. 

trabar,  posar  trabas.  Trabar.  Vincula  indu- 
cere. 

trabar  execució.  f.  for.  Trabar  esecucion.  Ad 
solvendum  iuridicé  compellere. 

TRABARSE,  v.  r.  de  paraulas,  porfiar  ,  dis- 
putar. Trabarse  de  palabras.  Iurgiis  cer- 
tare. 

TRABAT,  DA.  p.  p.  Trabado. 

TRABEA.  s.  f.  roba  telar  qu'usaban  éls  réys, 
senadors ,  &c.  Trabea.  Trabea. 

TRABETA.  s.  f.  dim.  Trabilla.  Exile  vincu- 
lum. 

FER  TRAEETA.  f.  V.  Per. 

TRABUCAR,  v.  a.  Volver  ,  volear.  Vol- 
vere. 

TRABUCARSE,  v.r.  Abalanzarse.  Declinare. 

TRABUC.  s.  m.  escopeta  curta.  Trabuco. 
Scloppetum  brevius. 

trabuc  de  tirar  bombas,  ant.  V.  Morter. 

co*  de  trabuc.  Trabucazo.  Catapulta  strepi- 
tus ,  ictus. 

TRABUCAR,  v.  a.  girar  de  dalt  á  bax,  com 
un  canti,  hila,  &c.  Volcar.  Subvertere. 

trabucar  ,  fer  cáurer.  Hacer  caer.  Ad  lapsum 
impeliere ,  adigere. 

TRABUQUET.  s.  m.  balansa  petita  per  pesar 
las  monedas.  Peso.  Trutina  monetaria. 

TRAC.  s.  m.  pet  que  fa  '1  cóuer.  Traque.  So- 
nitus  rudis. 

TRACIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Traicid. 

TRACTABLE.  adj.  Tratable.  Tractabilis,  fa- 
cüis. 

TRACTADET.  s.  m.  dim.  Tratadillo.  Brevis 
tractatus. 

TRACTADOR.  s.  m.  Tratador.  Pactor ,  qui 
rem  agit. 

TRACTAMENT.  s.  m.  1'  acetó  de  traetar. 
Tratamiento.  Tractatio,  agendi  modus. 

tractament  ,  él  títol  de  cortesía  ,  que  s'  dona 
á  algú.  Tratamiento ,  trato.  Colendi  ratio. 

TRACTAR.  v.  a.  manejar  alguna  cosa.  Tra- 
tar. Tractare. 

tractar  ,  conferenciar  sobr'  algún  asumpto. 
Tratar.  Tractare. 

tractar,  comunicar  ab  alguna  persona,  visi- 
tar y  conversar  ab  ella.  Tratar.  Tractare. 

tractar,  escríurer,d  discórrer  sobr' alguna 
materia.  Tratar.  Tractare. 

tractar  ,  comerciar  ab  alguns  ge'neros.  Tra- 
tar. Negotiari. 
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tractar  ,  portar  bé  ó  mal  un  negocí.  Tratar. 

Tractare. 
tractar  ,  met.  posar  cuydado  en  alguna  cosa, 

com  tractar  de  víurer.  Tratar.  Curare. 
tractar  ab  deu.  f.   teñir  oració.   Tratar  con 

Dios.  Cum  Deo  agere  in  contemplatione. 
TRACTARSE.  v.  r.  comunicarse  ab  amistar. 

Tratarse.   Communicari    mutua    familiari- 

tate. 
tractarse  be  ó  mal.  f.  férse  bon  tráete  en  él 

ménjar  y  vestir.  Tratarse  bien  ó  mal.   Bené 

curare  se. 
TRACTAT,  DA.  p.  p.  Tratado. 
tractat.  s.  m.  ajust ,  ó  conveni  d'algun  nego- 
cí. Tratado.  Tractatus. 
tractat,  escrit,   ó  discurs  sobre  d'  alguna 

materia.  Tratado.  Tractatus. 
TRACTE.  s.  m.  1'  acció  ,  6  moda  de  tractar. 

Trato.  Tractatio. 
tracte  ,  conversado  amigable.  Trato.   Con- 

suetudo. 
tracte  ,  iMícita  comunicado  del   home  ab   la 

dona.  Trato.  Impúdica  actio  cum  fseminis. 
tracte  ,  comers.  Trato.  Commercium. 
tracte  ,  modo   de   portarse.   Trato.    Agendi 

ratio. 
tracte  ,   infidelitat    ab  que   s'  tracta  ab   éls 

enemigs.  Trato.   Cum  hoste  communicatio 

infidelis. 
tracte  ,  vers/culs  ,  que  s'  diuen  entre  1'  epís- 
tola y  evangeli.  Tracto.  Tractus. 
no   voler  teñir  tractes.  f.  no  voler  teñir 

negocis  ab  algú.  No  querer  euentos  con  otro. 

Alterius  commercium  respuere. 
TRADICIÓ.  s.  f.  Tradición.  Traditio. 
TRADicid,  entrega.  Tradición ,  entrega.  Tra- 
ditio. 
TRADUCCIÓ.  s.  f.   Traducción,  translación. 

Translatio,  traduttio. 
traoucció  ,  figura  de  Retórica.   Traducción. 

Traductio. 
TRADUCTOR,  s.  m.  Traductor.  Translator, 

traductor. 
TRADUIDOR.  s.  m.  V.  Traductor. 
TRADUIR.  v.  a.  Traducir,  vertir.  Verteré, 

transferre. 
TRADUIT,  DA.  p.  p.  Traducido,  vertido. 
TRAFAG.  s.  m.  comers,  tracte,  negociado. 

Tráfago.  Negotium. 
tráfag,  sol  licitut  y  molestia  que  causan  éls 

mblts  negocis.  Tráfago.  Cura  ,  labor. 
TRAFAGADOR,  s.  m.  ant.  enganyador.  Em- 

brollon ,  enredador.  Sincophanta. 
TRAFAGUD ,  A.  adj.  Trafagón.  Negotiis  im- 

plic'atus. 
TRAFEGADOR.  s.  m.   Trasegaóor.  Elutria- 

tor ,  transfusor. 
TRAFEGAMENT.  s.  m.  ant.  Trasiego.  EIu- 

triatio ,  transfusio. 
TRAFEGAR.  v.  a.  trascolar  él  vi.  Trasegar, 

mos- 


TRA 

moslear.  Elutriare,  transfundere. 

TRAFEGAT,  DA.  p.  p.  Trasegado. 

TRAFÍC.  s.  m.  Tráfico ,  traficación.  Nego- 
tium  ,  commercium. 

TRAFICANT,A.  adj.  Traficante.  Negotia- 
tor. 

TRAFICAR,  v.  n.  negociar.  Traficar.  Nego- 
tiari. 

TRAGADOR. «.  m.  V.  Dragador. 

TRAGADÉRA.  s.  f.  Tragadero.  Faux  ,  gut- 
tur. 

teñir  bonas  tragaderas,  f.  Diet.  Tener  buenos 
tragaderos  ,  o  tragaderas.  Statuam  faucibus 
colare. 

TRAGAMENT.  $.  m.  ant.  Voracidad.  Inglu- 
vies ,  voracitas. 

TRAGAR,  v.  n.  V.  Dragar. 

no  poder  tragar  Á  algu.  f.  met.  teñir  aver- 
sió  á  algú.  No  poder  tragar  á  alguno.  Ali- 
quem  abhorrere. 

TRAGEDIA,  i.  f.  Tragedia.  Tragaedia. 

tragedia,  met.  succes  desgraciat.  Tragedia. 
Casus  tragicus. 

TRAGÍ.  s.  m.  Tragin ,  tragino,  acatreo.  Vec- 
tio  ,  comportado. 

TRÁGIC  ,  A.  adj.  lo  que  pertany  á  la  trage- 
dia. Trágico  ,  tragédico.  Tragicus ,  tragas- 
dicui. 

trágic,  rnfáust ,  desgraciat.  Trágico ,  trage- 
dioso. Tragicus. 

TRAGICAMENT.  adv.  m.  Trágicamente. 
Tragicé. 

TRAGICOMEDIA,  s.  f.  Tragicomedia.  Tra- 
gicomedia. 

TRAGIN AR.  v.  a.  Tr aginar ,  acarrear.  In- 
vehere  ,  advehere. 

TRAGIN AT,  DA.  p.  p.  Traginado^  acar- 
reado. 

TRAGINER.  s.  m.  Traginero  ,  traginante. 
Agasso  ,  mulio  ,  convector. 

i/  ASE  FA  UN  CÓMPTE    Y    'l     TRAGINER     UN    AL- 

tre.  ref.  Uno  piensa  el  bayo ,  y  otro  el  que 
le  ensilla.  Altera  tentat  equus,  altera  equum 
cingens. 

TRAGÍTAR.  v.  n.  Hacer  arcadas.  Nau- 
sear e. 

TRAGITARSE.  v.  r.  Dar  arcadas.  Nau- 
seare. 

TRAGO,  s.  m.  porció  que  s'  beu  d'  una  vega- 
da. Trago.  Haustus. 

trago  ,  met.  adversitat  ó  desgracia.  Trago. 
Caüx  ,  amarus  haustus. 

Á  tragos,  m.  adv.  poc  á  poc,  pausadament. 
Á  tragos.  Haustibus  iteratis. 

TRAGUET.  s.  m.  dim.  Traguillo ,  traguito. 
Levis  haustus. 

TRAHULLADOR.  s.  m.  ant.  Azota  calles. 
Concursator. 

TRAHULLADORA.  s.  f.  anf.  Biltrotera. 
Coucursatrix. 
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TRAHULLAR.  v.  n.  ant.  Biltrotear ,  corre- 
tear ,  callegear.  Ebullire. 

TRAHÜT.  s.  m.  ant.  V.  Tribut. 

TRAICIÓ.  s.  f.  Traición,  prodición.  Traditio, 
proditio. 

A"  traició.  m.  adv.  Á  traición ,  atraidorada- 
mente. Insidióse  ,  dolóse. 

l'  HOME  VOL  LA  TRAICIÓ  PERO  NO  'l  TRAE- 
DOR, ref.  La  traición  aplace  ,  mas  no  el  que 
la  hace.  Proditio  placet ,  non  autor. 

TRAIR.  v.  a.  Hactr  traición  ,  vender.  Pro- 
dere. 

TRAIT,DA.  p.  p.  Vendido. 

TRAJO,  s.  m.  modo  de  vestirse.  Trage.  Ha- 
bitus ,  cultus. 

trajo  ,  met.  modo  ó  rahó  ab  que  s'  paUia  al- 
gún' acció  ab  la  sembiansa  d1  altra.  Trage. 
Species. 

TRALLADADOR.  s.  m.  ant.  V.  Traslada- 
dos 

TRALLAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Copia  ,  tras- 
llat. 

TRALLAT.  s.  m.  ant.  V.  Trasllat. 

TRAMA,  s.  f.  fil  que  passa  d'  un  costat  al  al- 
tre  del  urdit.  Trama.  Trama ,  subtegmen. 

trama  ,  especie  de  seda.  Trama.  Sericum  ad 
tramas. 

trama  ,  met.  artifici  ó  engany.  Trama.  Astus, 
machina ,  dolus. 

TRAMADOR,  s.  m.  Tramador.  Machina- 
tor. 

TRAMAR,  v.  a.  en  él  texir.  Tramar ,  ma- 
ñear. Tramas  inserere. 

tramar,  met.  maquinar  algún  engany  ó  arti-» 
fici.  Tramar.  Moliri. 

TRAMAT ,  DA.  p.  p.  Tramado. 

TRAMES,  A.  p.  p.  ant.  V.  Enviat,  remes. 

TRAMESA.  s.  f.  ant.  V.  Remesa. 

TRAMETIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Remesa. 

TRAMÉTRER.  v.  a.  ant.  V.  Enviar,  re> 
métrer. 

tram¿trer  ,  ant.  despedir  de  sí.  Echar  ,  des' 
pedir.  Ablegare. 

TRAMIT.  s.  m.  camí  6  pas.  Trámite.  Tra- 
mes- 

TRAMONTANA,  s.  f.  nort.  Tramontana. 
Bóreas. 

tramontana  ,  vent  del  nort.  Tramontana. 
Aquilo. 

TRAMOYA,  s.  f.  máquina  en  él  teatro.  Tra- 
moya. Theatri  machina  versadlis. 

tramoya,  met.  enredo,  ó  trampa  ab  aparien- 
cia de  bondat.  Tramoya.  Stropha ,  inven- 
tum. 

TRAMPA,  s.  f.  Trompa.  Dolus ,  fallada. 

trampa  ,  en  él  jog.  Trampa.  Fraus ,  dolus. 

trampa,  bertrol  per  pescar.  Garlito.  Fiscina. 

trampa  ,  per  agafar  llops ,  conills  ,  &c.  Cepo¡ 
dectpula ,  zalagarda.  Decipula. 

trampa  legal.  Trampa  legal.  Dolus  ad  ali- 

quid 
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quid  prascavendum  iure  permíssu». 

cáurer  en  la  tramía.  f.  algún  animal.  En- 
tramparse. Illaqueari. 

cáurer  á  la  trampa,  f.  ser  enganyat  ab  al- 
gún artifici ,  ardit ,  &c.  Caer  en  la  trampa. 
In  laqueum  incidere. 

cáurer  en  la  trampa,  f.  met.  V.  Cáurer. 

FETA     LA     LLEY  ,     FETA    LA     TRAMPA.    Tef.     V. 

Lley. 
TRAMPEJAR.  v.  n.  Trampear.  Asta  aliquem 

defraudare. 
TRAMPEJAT  ,  DA.  p.  p.  Trampeada. 
TRAMPETA.   s.    f.   dim.    Trampilla.   Levis 

dolus. 
TRAMPISTA,  s.  m.  Trampista.  Subdolus  in- 

ficiator. 
TRAMPOS  ,    A.    adj.    Tramposo.    Dolosus, 

fraudulentus. 
TRAMUJA.   s.    f.   Tolva.   Infundibulum  per 

quod  frumentum  in  molam  transfunditur. 
TRANCA,  s.  f.  aní.  Tranca.  Vectis. 
cop  ds  tranca,  ant.  Trancazo.  Vectis  ictus. 
TRANC-.DOR.  s.  m.  ant.  V.  Saltejador. 
TRANCH.  s.  m.  ant.  saccetj ,   trontóll.  Tra- 
queo. Subsaltus. 
TRANQUIL,  adj.  Tranquilo.  Tranquillus. 
TRANQUIL  AMENT.    adv.    m.     Tranquila- 
mente. Trarquillé. 
TRANQUILÍSAR.  v.  a.  sossegar,  aquietar. 
Tranquilizar.   Tranquillare  ,   pacare  ,   se- 
dare. 
TRANQUILISAT  ,  DA.    p.    p.    Tranquili- 
zado. 
TRANQUILITAT.  s.  f.  Tranquilidad.  Tran- 
quilinas. 
TRANQUILLA,   s.     f.    especie    enganyosa. 

Tranquilla.  Offendiculum. 
TRANQÜ1LLAR.  v.  a.  ant.  V.  Tranquili- 

sar. 
TRANSACCIÓ.  s.  f.  ajust  6  ccnveni  entre  'ls 

litigants.  Transacción.  Transactio. 
TRANSCENDENCIA,  s.    f.  en  la  Lógica. 

Transcendencia.  Transcendentia. 
transcendencia  ,  met.  penetrado.  Transcen- 
dencia. Mentis  acumen. 
TRANSCENDENT,  A.  adj.  Transcendente. 

Tr.ir.scendens. 
TRANSCENDIR.  v.  a.  Transcender.  Trans- 
cenderé. 
TRANSCENDÍ?,  DA.  p.  p.  Transcendido. 
TRANSCRÍURER.   v.   a.  copiar    un   escrit. 

Transcribir.  Transcribere. 
TRANSCURS.   s.  m.  Transcurso.  Transcur- 


sus. 


TRANSEUNT.  adj.  Transeúnte.  Transiens. 
TRANSFERÍMEÑT.  s.  m.  ant.  V.  Transla- 

ció. 
TRANSFERIR,  v.  a.  trasladar  d*  un  lloc  á 

aitre.  Transferir.  Transferre. 
transferir  ,  cedir  á  altre  '1  domini  d'  alguna 
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cosa.  Transferir.  Transferre. 
transferir  ,  dilatar  ,  diferir.  Transferir.  Di- 

ferre. 
TRANSFIGURABLE.    adj.    Transfigurare. 

Transfigurabas. 
TRANSFÍGURACIÓ.  s.  f.    Transfiguración. 

Transfigurado. 
TRANSFIGURAR,  v.  n.  Transfigurar.Trans- 

fiüurare. 
TRÁNSFIGURAT,    DA.   p.    p.    Transfigu- 
rado. 
TRANSFLORA,  s.  f.  ant.  V.  Florbnco. 
TRANSFORMACIÓ.    s.    f.    Transformación, 

transformamiento.  Transformatio. 
TRANSFORMADOR,  s.   m.  Transformador. 

Transformaron 
TRANSFORMAR,  v.  a.  Transformar.  Trans- 
formare. 
TRANSFORMARSE,    v.   r.   Transformarse. 

Transformari,  mutari. 
TRANSFORMATIU,   VA.  adj.  Transforma- 
tivo. Transformans. 
TRANSFORMAT  ,  DA.  p.  p.  Transformado. 
TRANSFUNDIR,  v.  a.  Transfundir.  Trans- 

fundere. 
TRANSFUNDIT ,  DA.  p.  p.  Transfundido. 
TRANSFUSIÓ.    s.    f.    Transfusión.    Trans- 

fusio. 
TRANSGREDIR,  v.  a.  tréncar  algún   pre- 

cépte  ,  ó  lley.  Transgredir.  Transgredí. 
TRANSGRESSIÓ.  s.  f.  violado    d'   alguna 

lley.  Transgresión.  Transgressio. 
TRANSGRESSOR.  s.  m.  Transgrcsor.  Trans- 

gressor. 
TRANSICIÓ.  s.  f.  Transición.  Transitio. 
TRANSID,  A.  adj.  fatigat,  censumit  d'  algu- 
na angustia  ,  majorment  de   íam.  Transido, 
traspillado.  Summé  languidus. 
transid  ,  ant.  axedegat ,  mort  de  sed.  V.  As- 

sedegat. 
TRANSIGIR,  v.  a.  Transigir.  Transigere. 
TRANSIGíT,  DA.  p.  p.  Transigido. 
TRANSIT.  s.  m.  passatge  ,  pas,  ó   acció  de 

passar.  Tránsito.  Tran»i;us. 
TRANSITAR,  v.  a.  Transitar.  Transitare. 
TRANSITIU,  VA.  adj.  Transitivo.  Transi- 

tivus. 
TRANSÍTORI,  A.  adj.  Transitorio.   Transi- 

torius. 
TRANS1TORIAMENT.   adv.    m.    Transito- 
riamente. Transitorié. 
TRANSLAClO.  s.  f.  acció  de  mudar  una  cosa 
d'  un  lloc  á  altre.   Translación  ,    traslación, 
trasladacion.  Translatio» 
translació,  fig.  Retórica.  Translación.  Trans- 

latio. 
TRANSMARÍ    ,     NA.     adj.     Transmarino. 

Transmarinus. 
TRANSMIGRACIÓ.    s.    f.    Transmigración. 
Transmigrado. 

TRANS- 
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TRANSMIGRAR,  v.  n.  Transmigrar.  Trans- 
migrare. 

TRANSMISIBLE,  adj.  Transmisible.  Trans- 
missibilis. 

TRANSMISSIÓ.  s.  f.  Transmisión.  Trans- 
¡:¡sio. 

TRANSMITIR,  v.  a.  Transmitir.  Transmit- 
iere. 

TRANSMUTACIÓ.  s.  f.  Transmutación. 
Transmut^io ,  conversio. 

TRANSMUTAR,  v.  a.  ant.  V.  Convertir. 

TRANSPARENT  ,  A.  adj.  Transparente, 
traslucid».  Dnphanus,  pellucidus. 

TRANSPARENCIA,  s.  f.  Transparencia. 
Pelluciditas,  p^rspicuitas. 

TRANSPIRACIÓ.  s.  f.  Transpiración.  Trans- 
pirado. 

TRANSPIRAR,  v.  n.  Transpirar.  Transpi- 
rare. 

TRANSPIRAT,  DA.  p.  p.  Transpirado. 

TRANSPLANTAR.  v.  a.  V.  Trasplantar. 

PLANTA     SaVINT     TRANSPLANTAUA    NO    POSA    AR- 

rels.  ref.  Planta  muchas  veces   traspuesta, 
ni  medra  ni  crece. 

Nil  mis?rabilius  quam  lacerta  sede  vagar?, 
TRANSPORT.  s.   m.  Transporte.  Trmspor- 
tatio. 

xransport  ,  1'  embarcado  destinada  á  portar 
tropa  ,  víurers ,  &c.  Transporte.  Navis  vec- 
toria. 

TRANSPORTACIÓ.  s.  f.  Transportación, 
transportamiento  ,  transporte.  Transpor- 
tado. 

TRANSPORTAMENT.  s.  m.  transport , 
perturbado  ,  ó  enagenació  deis  sentits. 
Transportamiento.  Mentís  excessus. 

TRANSPORTAR,  v„  a.  Transportar,  tras- 
portar. Transportare. 

TRANSPORTARSE,  v.  r.  enagenarse.  Trans- 
portarse.  Examinan  ;  mente ,  sensu  des- 
tituí. 

TRANSPORTAT  ,  DA.  p.  p.  Transportado. 

TRANSPOSICIÓ.  s.  f.  Transposición.  Trans- 
prsitio. 

TRANSPOSAR.  v.  a.  Trasponer.  Transmuta- 
re .  transponere. 

TRANSUBSTANCIACIÓ.  s.  f.  Transubstan- 
ciacion.  Transubstantiatio. 

TRANSUBSTANCIAL.  adj.  Transubslcncl.,1. 
Transubstantialis. 

TRANSUBSTANCIAT,  DA.  p.  p.  Tran- 
subst andado. 

TRANSUMPTAR.  v.  a.  ant.  Trasuntar. 
Transcribere. 

TRANSUMPTO.  s.  m.  copia.  Trasunto. 
Ti-anscriptum  ,  exemplar. 

TRANSVERSAL,  adj.  Transversal  Trans- 
versus ,  obli-juus. 

FÉR  TRAP  TRAP,  Ó  TRÍP  TRAP  ÉL 
COR.  f.  Luir  el  corazón.  Pulsare  cor. 

Tom.  II. 
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TRAPA,  s.  f.  Escotillón.  Tabula  ti  valva.  * 
trapa  ,  I'  obertura  en  él  paviment   del  primer 
pis  per  véurer   lo  que  s'   fa  en  1'  entrada. 
Trampilla.  Foramen. 
TRAPACEJAR.  v.  a.  enganyar  ab  embuste- 
rías. Trapacear ,  trapazar.  Fraudibus  age- 
re. 
TRAPACER  ,  A.  adj.  Trapacero,  trapacista*, 

Fraudulentus. 
TRAPACERÍA,    s.   L  Trapacería,  trapaza, 

Fraus. 
TRAPELLA.  s.  m.  V.  Trapacer. 
TRAPELLERÍA.  s.  f.  V.  Trapecería. 
TRAPETJ.  s.  m.  Naut.  él  moviment  del  mar 
que  comensa  á  alborotarse.   Mareta.  Levis 
maris  tumor. 
TRAPÍSSÓxNDA.  s.  f.  Trapisonda.  Strepitosa 

contv  ntio. 
TRAPITJ.  s.  m.  V.  Trepitj. 
TRAPO,  s.    m.   hérba.  Gordolopo ,  verbasco» 

V'-'br'scum. 
TRAPOLA.  s.  f.  ruido.  Trápola.  Strepitus. 
TRA^UEJAR.    v.    a.    trontóllar.   Traquean 

H  nc  iiule  agitare. 
traquejar,  met.   tractar  alguna    cosa  ab  de» 
tenció.   Tratar   de    espacio.    Moróse   discu- 
tere. 
TRAQUETJ.  s.  m.  trontóll.  Traqueo.  Com- 

motio ,  agitatio. 
TRAQUIARTERIA.  s.  f.  Traquiarteria ,  tra- 
quea. Trachiarteria. 
TRAS.  adv.  loe.  datras.  Tras.  Pone  ,  posr, 

inde. 
k  part  de  tras.  m.  adv.  per  darréra  ,  i  trai- 

ció.  A  espaldas.  la  absentia. 
anar  tras  d'  algxj.  f.  Ir,  ó  andar  tras  de  al" 

guno.  A  tergo  seoui ,  insectari. 
TRASBALS.  s.  m.  V.  Giro. 
TRASBALSAR.   v.  a.   V.   Girar   lletras  de 

cambi. 
TRASCOLAR,  v.  a.  V.  Trafegar. 
TRASCOR.  s.  m.    Trascoro.  Chori  dorsum» 

pars  postica. 
TRASERA,  s.  f.  part  de  datras.  Trasera.  Par* 

postica. 
TRASERO,  s.  m.  la  part  posterior  del  animal. 

Trasero.  Nate.s ,  posteriora* 
TRASLADACIÓ.  s.  f.  V.  Translació. 
TRASLADADOR.  s.   m.  Trasladador ,   tras- 
ladante. Transíafor. 
TRASLADAR,  v.  a.   mudar   una  cosa  d'  un 

Uoc  á  altre.  Trasladar.  Transferre. 
trasladar  ,  copiar.  Trasladar.  Transferre. 
trasladar,  traduir  d'  una   llengua  á  altre. 

Trasladar.  Transferre. 
TRASLADAT  ,  DA.  p.  p.  Trasladado. 
TRASLLAT.    s.     ni.    Traslado.    Exemplar, 

transcriptum. 
TRASLLUIRSE.  v.  n.  Traslucirse.  Translu- 
cere  ,  pellucere. 

Cecee  TRAS- 
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TRASLLU1T,  DA.  p.  p.  Translúcido. 

TRASMUDAR,  v.  a.  mudar  d'  un  lloc  á 
a!tre.  Trasmudar.  Transmutare. 

trasmudar,  convertir,  transformar.   Trasmu 
dar  ,  trasmutar.  Convertere  ,  transformare. 

trasmudar,  met.  cambiar  é!s  afectes  ,  incli- 
nación* ,  &c.  Trasmudar.  Convertere. 

TRASMUDARSE,  v.  r.  Demudarse.  Immu- 
tari. 

TRASMUTAC1Ó.  s.  f.  Transmutación,  tras- 
mutación. Transmutado. 

TRASMUDA!,  DA.  p.  p.  Trasmudado. 

TRASPAS.  s.  m.  1'  acció  de  traspassar.  Paso, 
pasapc.  Trnnsitus. 

asv  de  t raspas.  V.  Any. 

TRASPASSAR.  v.  n.  passar  á  1'  altra  part. 
Traspasar.  Transiré ,  transgredí. 

traspassar.  v.  a.  passar  una  cosa  d'  un  lloc 
á  altre.  Traspasar.  Transferre. 

traspassar,  atravessar,  ó  passar  ;  com  tras- 
fassar  ab  1"  espasa.  Traspasar.  Transfode- 
re  ,  transfigure. 

traspassar  ,  met.  causar  mblta  Üástima.  Tras- 
pasar. Animam  pertransire. 

traspassar,  trencar  alguna  lley  ó  precépte. 
Traspasar.  Transgredí. 

traspassar  ,  excedir  de  lo  que  s'  deu ,  y  és 
rahó.  Traspasar.  Superexcedere. 

TRASPASSAT,  DA.  p.  p.  Traspasado. 

TRASPLANTAR,  v.  a.  Trasplantar  ,  tras- 
poner. Transferre  stirpem  ,  piantam  ,  olus. 

trasplantar,  passar  las  personas  á  víurer  en 
algún  país.  Trasplantar.  Transferre. 

TRASPLANTAT,  DA.  p.  p.  Trasplantado. 

TRASPONTÍ.  s.  m.  Transponía.  Culcitra 
brevis ,  exiliorque. 

TRASPUAR.  v.  a.  Rezumar  ,  trasminar. 
Transfluere. 

TRASPUAR     EL     VI. 

fluere. 

TRASPUNTAR. 
pollere. 

TRASQUILADOR,  s.  m.  Trasquilador.  Ton- 
sor. 

TRASQÜILAMENT.  s.  m.  Trasquiladura, 
tresquiladura.  Tonsio. 

TRASQUILAR,  v.  a.  Trasquilar,  tresquilar. 
Tondere. 

TRASQUILAT ,  DA.  p.  p.  Trasquilado,  tres- 
quitado. 

TRASSA.  s.  f.  Traza.  Operis  Iineamenta ,  dcs- 
criptio. 

trassa  ,  él  medi  que  s'  ha  pensat  per  conse- 
guir algún  fi.  Traza  ,  maña.  Ratio. 

trassa,  disposició,  art,  simetría.  Traza.  For- 
ma ,  species ,  modus. 

tra.vía  ,  dissenyo  ,  6  planta  d'  alguna  cosa. 
Traza.  Descriptio ,  delineatio. 

homü  poiíkl  plk  DE  trassas.  ref.  Hombre  po- 
bre lodo  es  trazas. 


f.   Trasvinarse.   Vinum  di- 
v.   n.    Despuntar.    Ingenio 
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Vivitur  ingenio  :  quid  non    molitur  egestas  ? 

TRASSAÜOR.  s.  m.  V.  Atrassador. 

TRASSAR.  v.  a.  V.  Atrasar. 

trassar  ,  met.  dispusar  éls  medis  per  la  con- 
secució  ri'  algún  fi.  Trazar.  Moiiri ,  medita- 
ri ,  maciiinari. 

TRASSAT  ,  DA.  p.  p.  V.  Atrassat. 

TRASSOS,  A.  adj.  Ingenioso ,  mañero.  Dex- 
ter ,  ingeniosus. 

TRASSUD,  A.  adj.  Mañero,  Dexter,  inge- 
niosus. 

TRAST.  s.  m.  en  los  instruments  músics  de 
corda.  Traste.  Intervalla  musiese. 

trast  ,  distancia.  Trecho  ,  tramo.  Tractus. 

TRASTEJADOR.  s.  m.  V.  Trastellador. 

TRASTEJAR,  v.  a.  anar  depréssa  despatxand 
los  quefers  dome'sties.  Menear.  Tractare, 
versari. 

TRASTELLADOR.  s.  m.  Compuerta  ,  para- 
dera. Cataracta  ,  septum. 

TRASTO,  i.  m.  alhaja.  Trasto ,  traste.  Uten- 
siiia. 

trasto,  met.  subgéete  inútil  ,  que  r¡o  servex 
sino  de  destórp.  Trasto.  Inutilis  homo. 

trasto  ,  vulg.  la  persona  inútil,  y  enfadosa. 
Trastuelo.  Molestus  homo. 

trastos,  p.  V.  Arreus. 

ARREPLEGAR    ELS    TRASTOS,     f.     V.     Plegar    laS 

gabias. 

portar  tots  los  trastos  al  coll.  f.  Traer  el 
hato  á  cuestas.  Omnia  sua  secum  portare. 

TRASTOCAMENT.  s.  m.  ant.  Trastocanüen- 
to.  Ordinis  invtrsio. 

TRASTOCAR,  v.  a.  pervertir  1'  órde  de  las 
cosas.  Trastocar.  Perverso  uti  ordine. 

TRASTOCARSE,  v.  r,  tornarse  botj.  Enlo- 
quecer, ínsanire.         . 

TRASTOCAT,  DA.  p.  p.  de  trastocar.  Tras- 
tocado. 

trastocat  ,  p.  p.  de  trastocarse ;  ó  tornarse 
botj.  Enloquecido ,  alocado. 

TRASTORN.  s.  m.  Trastorno,  trastornadura. 
Inversio ,  perversio. 

TRASTORNARLE,  adj.  Trastornable.  Ver- 
tibilis. 

TRASTORNAR,  v.  a.  girar  d'  alt  á  bax. 
Trastornar ,  trabucar.  Invertere. 

trastornar  ,  perturbar  él  cap  ó  los  sentits. 
Trastornar.  A  mente  ,  vel  sensu  deducere. 

trastornar  ,  invertir  1'  órde  natural  de  las 
cosas.  Trastornar  ,  trastrocar.  Invertere, 
turbare. 

TRASTORNAT ,  DA.  p.  p.  Trastornado. 

TRAU.  s.  m.  Ojal.  OceHus. 

Ficit  traus.  f.  Ojalar.  Ocelics  faceré. 

TRAURER.  v.  a.  Sacar.  Eruere  ,  extra- 
jere. 

tráurer,  á  algú  d' alguna  part.  Echar.  Ex- 
peliere. 

tráurer,  conseguir  alguna  cosa,  y  axt  ¿'  diu: 

tráu- 
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tráurer  un  empleo,  dignitat ,  &c.  Sacar. 

Assequi. 
tráurer,  descubrir,   manifestar  alguna  cosa. 

Sacar.  Depromere. 
tráuker,  deslliurar.  Sacar.  Eripere. 
tráurer  ,  exceptuar ,   y  axí  s'  diu  :   tret  d' 

axó ,  lo  demes  es  horae  de  be.  Sacar.  Exci- 

pere. 
tráurer,  extra'urer  la  virtut  ó  qualitats  d' 

una  cosa.  Sacar.  Exprimere. 
tráurer  ,   fer  segóos  reglas  del    art.   Sacar. 

Efficere  ,  efYormare. 
tráurer,  fer  una  cosa  ab  semblansa  á  altra; 

trasladar.  Sacar.  Exprimere. 
tráurer  ,  inferir  una  cosa  d'  una  altra.  Sacar. 

Inferre. 
tráurer  ,   llevar  1'  empleo  á  algú.    Sacar. 

Avertere,  avocare. 
tráurer,  llevar  ú  arrancar  ,  com  una  dent, 

un  caxal.  Sacar.  Avellere. 
tráurer  ,  netéjar.  Sacar.  Detrahere. 
tráurer  ,  obligar  á  donar.  Sacar.  Extorque- 
re  ,  exprimere. 
tráurer  ,  pescar,  pellucar.  V.  Pescar. 
tráurer  ,  portar  un  camí  á  alguna  part.  Ir, 

dar.  Ducere. 
tráurer  ,  sortejar  per  algún  empleo.  Sacar. 

Sorte  deducere. 
tráurer  ,   trobar  ó  cone'xer  per  algún  medi 

alguna    cosa.    Sacar.    Deducere  ,    expis- 

cari. 
tráurer  ,  vomitar.  Provocar  ,  arrojar.  Vo- 

mere ,  evomere. 
ganas  de  tráurer  ,  ganas  de  vomitar.  Ascos. 

Nausea. 
tráurer  ó  llevar  i,'  albarda.  f.   Desenah 

bardar.  Clitellá  aut  stragulo  nudare. 
tráurer  artigas,  f.  Arromper  ,  romper.  Sil— 

vestrem  agrum  rumpere. 
tráurer  Á  ballar.  f.  Sacar  á  baylar.  Ad  tri- 

pudium  provocare. 
tráurer  del  béc.  f.  Sacar ,  sacar  del   buche, 

del  pico.  Arcana  ab  aliquo  eruere. 
traurkr  de  son  cap.  f.  Sacar  de  su  cabeza. 

Opus  excogitare. 
tráurer  cap.  f.  V.  Cap. 
no  tráurer  caí  .  f.  No  venir  al  caso.  Ad  rem 

non  esse. 
tráurer  el  cap  á  la  finestra.  f.  Asomar  la 

cabeza  á  ¡a  ventana.  Prodire. 
tráurer  del  cap.  f.  dissuadir  á  algú  '1  pensa- 
ment,  en  que  s'  habia  fixát.  Quitar  ó  raer 
del  casco.  Dissuad;re. 

TRÁURER  ALGUNA  COSA  DE  SON  CAP.  f.  fam. 

Levantar  alguna  cosa  de  su  cabeza.  De  suo 
aliquid  effingere,  proferre. 

tráurer  la  cara.  f.  V.  Cara. 

tráurer  la  cara  per  algú.  f.  abonarlo.  Sa- 
lir fiador  ,  salir  en  abono ;  abonar  á  alguno. 
Fideiiubere. 
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tráurer  cótxe.  f.  Echar  coche.  Rhedá  pro- 
priá  uti. 

TRÁURER     LA     CUCA     DEL    FORAT     AB    LAS     MANS 

dels  altres.  f.  Sacar  el  ascua  con  la  ma- 
no agina.  Rem  alieno  pericuio  tentare. 

tráurer  Á  algú  de  davant.  f.  Quitar  de  en 
medio.  E  medio  tollere. 

tráurer  de  dita.  f.  Sacar  de  la  puja.  Supe- 
rare in  licitatione. 

tráurer  d'  entre  mans.  f.  Sacar  de  entre  las 
manos.  É  maribus  eripre. 

tráurer  l'  espasa.  f.  V.  Espasa. 

tráuker  l'  espina,  f.  Sacar  la  espina.  Sentem 
eruere. 

tráurer  fabas  d'  olla.  f.  met.  anar  conva- 
lexend  d'  alguna  maialtú  grave.  Alear^ 
ir  aleando.  Sanitatem  sensim  recuperare. 

tráurer  fog.  f.  1'  escopeta  y  altres  armas  de 
fog.  Dar  lumbre.  Ignem  emittere. 

tráurer  fo».  f.  met.  teñir  bon  efécte  las  dili- 
gencias que  s'  fan  per  conseguir  alguna  co- 
sa. Bar  lumbre.  Opportuné  media  adhi- 
buisse. 

tráurer  fog  pe'ls  caxals.  f.  met.  y  fam. 
Echar  chispas  :  echar  espumarajos  por  ¡a 
boca.  Irasci :  irá  percitum  esse. 

tráurer  fora.  f.  Echar  fuera.  Expeliere , 
eiieere. 

tráurer  forsas  de"  fl^vquesa.  f.  V.  Fla- 
quesa. 

tráurer  fruvt.  f.  conseguir  lo  que  s'  volia. 
Sacar  fruto.  Pructum  consequi. 

tráurer.  fullas,  flo .< ,  &c.  f.  las  plantas. 
Echar ,  arrojar.  Germinare. 

tráurer  la  llana  del  clatéll.  f.  met.  fér 
pérdrer  á  algú  la  rudesa  ,  y  poca  expedic¡!5, 
ab  P  ensenyansa  ,  y  práctica.  Desasnar, 
Socordiam  alicuius  excutere. 

tráurer  la  llavor  del  coto.  f.  Despepitar, 
alijar.  Gossipii  lanuginem  á  semine  divel- 
lere. 

TRÁUREA   Á   LLUM.  f.  V.    L!um. 

trálrer  de  miseria,  f.  Sacar  de  pañales.  Ad 
meliora  evehere. 

tráurer  la  moca.  f.  Echar  ,  arrojar  las  asa- 
duras. Viscera  evomere. 

tráurer  la  moca.  f.  met.  cansarse  móitíssiiru 
Echar  los  befes.  Nimis  defatigari. 

tráurer  en  net.  f.  V.  Net. 

tráurer  son  orígsn.  f.  originarse ,  dimanar. 
Traher  su  origen.  Oriri ,  venire. 

tráurer  pallbtas.  f.  V.  Palleta. 

TRÁURER  PARTIT  ,  TRÁURER  EL  PARTIT  QUE 

s'  puga.  f.  De  lo  perdido  saca  partido. 

tráurer  de  pas.  f.  Sacar  de  su  paso.  Faceré 
ut  aliquis  ultra  morem  progrediatur. 

tráurer  á  passf.jar.  f.  Pasear ,  sacar  al  pa- 
sco. Ad  deambuiationecn  perducere. 

tráurer,  ó  conkxer  per  la  pinta,  f.  Sacar 
por  la  pinta.  É  nsevo  cognoscere  ,  é  figura* 

trau- 
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TP.ÁURER    X   PLASSA.  f.    V.   PlaSSa.' 

TRÁURER   ELS  POLLS  Á   ALGÚ.  f.  Despiojar.  Ex- 

padiculare. 
tráurer  de  pollaguera.  f.  met.  perturbar  á 

algú  ,  enfadandlo.  Sacar  de  quicio.  Aliquem 

turbare. 
tráurkr  la  póls  de  l'  esquena,  f.  met.  cas- 
tigar rigurosamcnt  á  algú.  Sacudir  el  pcho. 

Fustigare ,  puíverem  excutere. 
tráurer  de  posskssió.  f.for. Lanzar.  Exturbare. 
tráurer  de  son  quici.  f.  Sacar  de  quicio.  Re- 

ruin  ordinem  invertere. 
tráurer  de  sagrat.  f.  Extraer  de  la  Iglesia. 

É  templo  extrahere. 
tráurer  sang.  f.  V.  Sang. 
TRÁURER  un  sant  del  altar  per  posarhi  un 

altre.  f.  Quitarle  á  un  santo  pura  poner  en 

otro. 

Intendis  Divum  spoliis  ornare   Deorum, 

Sic  invisa  sibi  muñera  danda  facis. 

TRÁURER  DE  SENY  ,  DE  JUD1CI.    f.   V.   Seny. 

traurkrs'  ho  de  sókra.  f.  Echar  la  carga  de 
SÍ.  Se  se  ab  onere  eximere. 

TRÁURüR     Á     SO     DE     TABALS     DESTREMPATS.     f. 

Echar  con  caxas  destempladas.  Publicé  pro- 
pulsare. 

tráurer  Á  sort.  f.  Echar  á  suertes.  Sortes 
ducere. 

tráurer  las  taras,  f.  rebaxar  él  pes  de  las 
taras  de  lo  que  s'  ha  pesat  ab  ellas.  Desta- 
rar. Superpondium  deducere. 

tráurer  las  tripas,  f.  vomitar  ab  violencia. 
Echar  las  entrañas  ó  las  tripas.  Interiora 
evomere. 

tráurer  éls  ulls.  f.  Sacar  los  ojos.  Oculos 
eruere. 

tráurer  las  unglas.  f.  met.  fam.  fer  algún 
esfuis  extraoidinari  á'  ingeni ,  habilitat ,  ó 
destresa.  Afilar  las  uñas ,  sacar  las  uñas. 
Solertiam  acurre. 

tráurer  á  venal,  f.  met.  publicar  alguna  co- 
sa qu'  estaba  oculta.  Sacar  á  plaza,  In  vul- 
gus  edere  ,  publicum  faceré. 

tráurer  á  la  vergónya.  f.  Sacar  ó  la  ver' 
gilenzj.  Publica  infítríria  notare. 

tráurer  la  veu.  f.  Echar  la  voz.  Vocem  per- 
fectam  elicere. 

TRÁURERS*  LA  CÁRREGA  DE  DEMUNT  ,  6  DE  SO- 
BRE, f.  Soltar  la  carga.  Munus  ,  onus  di- 
mitiere. 

tráurerse  de  lloc.  f.  V.  Desllorigarse. 

d"  allí  iiont  no  n"  m  ha  fa  de  mal  tráu^ 
rer.  ref.  De  costal  vacío  nunca  buen  bodigo. 
Non  magnum  expecíes  sacco  de  paupere  li- 
bum. 

HOSTES    VINDRÁN    QUE     DE    CASA'     NS    TRAURAN. 

réf.    De  fuera  vendrá  quien    de    casa    nos 

echará. 

Adveniens  nostris  dominabitur  sedibus  hos- 

pes. 
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LA   PRÁCTICA  TÍAU  AL  MESTRE.  ref.  El   USO  hü~ 

ce  maestros.  Usus  artífices  facit. 
MbRnOS    y    mala   cara    trauen   la   gent   db 
casa.  ref.  El  humo  y  mala  cara  saca  ¡a  gen- 
te de  casa. 

Et  parit  os  triste  ut  funus  fastidia  cunctis; 
Expellitque  domo. 

QUI  HA  FET  EL  COGÓMBR8  QUE  L1  TRAGA  AL 

omera.  ref.  Quien  ha  hecho  el  cohombro,  que 
lo  lleve  al  hombro  :  Quien  hizo  la  soma  ,  que 
se  la  coma. 

Qui  cucumim  excoluit,  premat  huius  pon- 
dere tergum. 

QUI  n'  TR/lU  Y  NO  n'  HI   MET,   AL    CAP    DAVALL 

sen  va   tot   dret.   ref.   Donde  hay  saca  y 
nunca  pon  presto  se   acaba  el  bulson  :   quien 
no  entra,  y  saca  ,  poco  halla. 
Seir.per  enim  refice  :  aut  ne  post  amissa  re- 
ciuras. 

TRA  VA.  s.  f.  V.  Traba. 

TKAVIS,SA.  cdj.  minyó  inquiet ,  enreda- 
dor. Travieso.  írrequietus .   petulans. 

tra'es.  pervers.  Travieso.  Amiax  ,  petulans. 

TKAVí.s.  s.  m.  -inciinació  ó  toitaria  d' alguna 
cosa.  Través.  Transversuin. 

travls  ,  gruxaria  ,  y  axí  s'  diu  :  un  través  de 
dit.  V.  Gruxa. 

anar  Á  camp  Á  través,  f.  Ir  á  campo  travie- 
so. Per  agrum  iré  ex  transverso. 

donar  al  través,  f.  V.  Donar. 

de  través  :  al  través,  m.  adv.  De  través, 
al  través  ,  de  soslayo.  Ex  transverso. 

TRAVERSA,  s.  f.  espay  d'  un  á  eltre  ]!oc. 
Traviesa  ,  travesía.  Intervallum. 

travéssa  ,  en  él  jog.  Traviesa.  Spon¿io  in  ludo 
int^rposita   á  non  ludente. 

TRAVESSAR.  v.  n.  passar  per  algún  lloc. 
Travesar.  Transiré. 

travessar  ,  traspassar  ferind  ;  y  axí  s'  diu  :  li 
ha  travessat  él  cor.  Traspasar ,  atravesar. 
Transverberare. 

travessar,  un  carrer,  camp,  &c.  Cruzar. 
Transverso  calle  pergere. 

TRAVESSAT,  DA.  p.  p.  Travesado. 

TRAVESSEJAR.  v.  n.  anar  la  gent  jove  al- 
borotando rodand  ab  inquietut.  Travesear. 
Irrequieté  agere. 

TRAVESSER.  s.  m.  Travesano,  atravesaño. 
Tignum  in  transverium  positum. 

travesser,  capsal  del  Hit.  Travesero.  Cervi- 
cal transversum. 

travessfr,  a.  adj.  lo  que  s7  posa  a]  través; 
com  flauta  travessera.   Travesero.  Trans- 
versus. 
ser  de  la   taula  travessera.  f.  Ser  de  me^ 

¡a  traviesa.  Transversas  memas  assidere. 
TRAVESSÍA.  s.  f.  Travesía ,  traviesa.  Trans- 
versum iter. 
TRAVESSOS,  A.  adj.  dificultos.  Enrevesado. 
Difíicilis. 

TRA- 
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TRAVESSURA.  s.  f.  1'  acció  de  travessejar. 
Travesura.  Irrequieta  actio. 

travkssura  ,  vivesa  d'  ingeni.  Travesura. 
Menris  acumen. 

tra\  essura  ,  acció  culpaple.  Travesura.  Im- 
probum  facinus. 

fer  travessuras.  f,  travessejar.  Travesear. 
Irrequieté  agere. 

fkr  travessuras.  f.  met.discórrer  ab  varietat  y 
sutilesa  d'  ingeni.  Travesear.  Mente  ac  ver- 
bis  iudere. 

fbr  travessuras.  f.  víurer  desenvoltament. 
Travesear.  Solutis  moribus  vivere. 

TRAVETA.  s.  f.  Traspié,  zancadilla,  tras- 
cabo.  Supplantatio. 

fer  traveta.  f.  Echar  ó  dar  traspiés.  Sup- 
plantare. 

TRAIDOR,  s.  m.  qui  fa  traició.  Traydor, 
traicionero.  Proditor,  perduellus. 

traydor  ,  deslleal ,  dit  deis  animáis.  Traydor. 
Infidus. 

traydor,  fals,  enganyos.  Traydor.  Fallax. 

mirar  de  traydor.  f.  vulg.  Mirar  de  zayno, 
6  á  lo  zayno.  Torvé  tueri. 

TRAYDORENC,  A.  adj.  Atraydorado.  Pro- 
ditorius. 

iraydorenc,  dit  del  caball  ó  altra  cabalcadu- 
ra.  Zayno.  Insidiosus. 

TRAYDORÍA.  s.  f.  V.  Traició. 

traydoría.  V.  Vellaquería. 

TREBAÍL.  s.  m.  ?nt.  V.  Traball. 

QÜAR.TA  TREBELLIANÍCA.  for.  Quar- 
ta  Trebeliánica,  Quarta  Trebellianica. 

TRÉBOL,  s.  m.  hérba  ó  mata.  Trébol,  trifo- 
lio. Trifolium. 

TREBUC.  s.  m.  V.  Trabuc. 

TREGUA,  s.  f.  suspensió  d'  armas.  Tregua. 
Induciae. 

treüua  ,  descans  ,  6  interrupció  del  traball. 
Tregua.  Induciae. 

TREGUAR,  v.  n.  ant.  V.  Trigar,  tardar. 

TREMELGA.  s.  f.  péx.  Tremielga,  torpedo, 
tembladera.  Torpedo. 

TREMENDO  ,  DA.  adj.  Tremendo.  Tre- 
mendus. 

tremendo  ,  gran  ,  excessiu  en  sa  línea.  Tre- 
mendo. Ingens. 

TREMENTINA,  s.  f.  certa  gbma.  Trementi- 
na. Ressina  terebinthina. 

TREMOLADOR.  s.  m.  Temblador,  temblón, 
tembloso.  Tremens. 

TREMOLAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Tremoló. 

trkmolament  de  dents.  V.  Petament. 

TREMOLAR,  v.  n.  móurers'  ab  movim;nt 
inquiet  y  perturbat.  Temblar  ,  tremer.  Tre- 
meré. 

trkmqlar  ,  móurerse  la  térra,  6  él  paviment. 
Temblar.  Tremeré. 

TRE510LAR  ,  commóurer  s'  alguna  cosa  per  al- 
gún estruendo  ,  sacudida ,   &c.  Esirsmsier- 
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se.  Concuti ,  commoveri. 

tremolar  ,  de  por.  Temblar.  Tremeré. 

tremolar  ds  fred.  f.  Temblar  de  frió ,  tirU 
tar.  Prigore  conrremescere. 

tremolar,  v.  a.  enarbolar  banderas  ,  pen- 
dons  ,  &c.  Tremolar.  Vexilla  vento  agi- 
tare. 

tremolar  las  copas  dels  genolls.  f.  V. 
Copa. 

tremolar  com  la  fulla  del  arbre.  f.  Tem- 
blar cerno  un  azogado ,  como  la  hoja  en  el 
árbol.  Totis  artubus  contremiscere. 

fer  tremolar,  f.  commóurer  :  com  un  gran 
estruendo  á  alguna  cosa.  Estremecer.  Tre- 
mefacere. 

fer  tremolar,  f.  causar  espant  ó  admirada 
alguna  cosa  per  gran  en  sa  l¡'::ea.  Espantar^ 
poner  espanto,  ser  un  juicio.  Extremum  at- 
tingere. 

TREMOLÓ,  s.  m.  Temblor  ,  tremor.  Tre- 
mor. 

TREMONTANA.  s.  f.  V.  Tramontana. 

TREMP.  s.  m.  punt  que  s"  dona  ais  metalls* 
Temple.  Ten  pemura. 

tremp,  de  la  piorna.  Tajo.  Scissura  calami, 
ere  na. 

TREMPA.  s.  f.  en  la  Pintura.  Templa.  Tem- 
perado pictórica. 

trempa,  ant.  V.  Tremp  de  la  pürai. 

estar  de  trempa.  f.  ant.  V.  Esta •  trempat. 

TREMPADOR.  s.  m.  qui  trempa.  Templa- 
dor. Temperator. 

trempador  ,  clau  ,  ó  marteliet  ab  que  s'  trem* 
pa  algún  instrúment.  Templador.  Clavicula 
ad  lyrae  cor¡sonantia¡;  componendas. 

TREMPAMENT.  s.  m.  aat.  V.  Tempera» 
ment. 

TREMPANSA.  s.  f.  ant.  V.  Temolansa. 

TREMPA  PLOMAS,  s.  m.  Cortaplumas, 
Seal  peí  Inm. 

TREMPAR.  v.  a.  moderar  la  íbrsa  d'  alguna 
cosa.  Templar.  Moderar;. 

trempar,  é¡s  metal fs.  Templar.  Temperare. 

trempar,  éls  instruments  de  música.  Templar* 
Ad  consonantiam  comptínere. 

trempar  ,  en  la  Pintura.  Templar.  Tempe- 
rare. 

trkmpar  la  ploma,  f.  Cortar,  tajar  la  pin* 
ma.  Calamum  ad  scribrndum  aptare. 

TREMPAT,  DA.  p.  p.  Templado,  cortado. 

estar  trempat  com  un'  orga.  loe.  V.  Estar 
de  hon  humor. 

TREMPI.A.  s.  f.  ant.  V.  Tremp  de  ploma. 

TRÉMUL,  A.  adj.  Trémulo,  trépido,  trem»* 
lento.  Tremolusí 

TREMEN  i  ANA.  s.  f.  V.  Tramontana. 

TRENA,  s.  f.  de  czbeih.  Ttsüza*  T  tenia. 

trena,  3r.t.  V.  Trcnsilla. 

TRENAR.  v.  a.  fer  las  trenas.  Trenzar,  Cri- 
nes tsuiis  aptare* 

Ddddd  TRENC 
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TRENC.  s.  m.  Descalabro.  Capitis  fractura. 

trenc  ,  costum  ,  ó  hábit  de  fcr  alguna  cosa ;  y 
axí  s'  diu:  saber  él  trenc  de  la  casa.  Sesgo. 
Consuetud;). 

TRENC  ACAP.  s.  m.  Quebradero  de  cabeza. 
importuna  contPntio. 

TRENCACOÍ.L.  s.  m.  Deslizadero  ,  resba- 
ladero, derrumbadero.  Lubricus  locus. 

TRENCADíS,  SA.  adj.  Quebradizo.  Frá- 
gil is. 

TRENCADOR.  s.  m.  Quebrador,  quebranta- 
dor.  Effracrarlüs. 

trencador  de  ñau.  ant.  V.  Náufrago. 

TRENCA  DURA.  s.  f.  obertura  d'  alguna  co- 
sa troncada.  Quebradura  ,  quebrantadura. 
Diruptio. 

trencadura  ,  cert  mal.  Quebradura.  Hernia, 
ruptura. 

TRENCALAM.  s.  m.  phx.  Glano,  glánide. 
Glanis. 

TRENCALOS.  s.  m.  aucéll.  Quebranta  hue- 
sos. Ossifrag'aS.í  aquila  barbara. 

TRENCAMÉNT.  s.  m.  Quebr amiento ,  que- 
brantamiento ,  quebranto.  Practio  ,  frac- 
tura. 

trencament  de  ñau.  ant.  V.  Naufragí. 

TRENCAR.  v.  a.  rómprer  ab  violencia  las 
parts  d'  un  tót.  Quebrar  ,  quebrantar  ,  rom- 
per. Franger?. 

truncar,  per  alguna  part ,  ccm  trencar  de 
carrer  ,  de  camí ,  de  cantó ,  &c.  Torcer, 
volver.  Flectere. 

trencar  ,  interrómper.  Quebrar  ,  romper. 
Rumpere. 

trencar  ,  algún  precepte  ó  lley.  Quebrar.  Ja- 
fringere. 

trencar,  la  paraula.  Quebrantar,  romper, 
Frangere. 

trsncar  las  camas,  f.  met.  Cortar  las  piernas. 
Alicuius  actionern  preoccupare. 

TRENCAR  LA  CONVERSA  ,    LAS  UAHONS.  f.    Cortar 

le  conversación ,  hablar  á  la  mano.  Sermo- 
nen-, abrumpere. 

trencar  Eíj  cor.  f.  met.  causar  ¡lástima.  Que- 
brar el  corazón  ,  quebrantar.  Ad  misericor- 
diam  moveré. 

trencar  las  ayguas.  f.  la  dona  próxima  a 
parir.  Romper  la  sangre.  Partum  adesse. 

trencar  él  FiL.  f.  met.  suspéndrer ,  6  inter- 
rómper la  prossecució  d'  alguna  cosa.  Que- 
brar el  hilo.  Rómpete. 

t-p.encar  él  cap.  f.  fer  un  trenc.  Descalabrar, 
romper  ¡a  cabeza  ,  los  cascos.  Caput  fran- 
gere. 

trencar  él  cap.  f.  met.  molestar  ab  conver- 
s¿..¡úns  pesadas.  Romper  los  cascos,  la  ca- 
beza. Caput  obtun^ere. 

7REKCAR  él  scs.  f.  Descabezar  el  sueño.  Dor- 
mitare. 

TOT   ÉS  COMENSAR  Á  TRENCAR  EL  GLAS.     ref.  El 
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comer  y  el  rascar  todo  es  el  empezar. 

Nunc   ede  :  nunc  scabita :  perges   mox  ipse 

lubenter. 

TRENCARSE.  v.  r-  venir  él  mal  de  trenca- 
dura.  Quebrarse.  Hernia  laborare. 

trkncarse  "l  cap.  f.  trabaüar  mblt  de  csp. 
Romperse  la  cabeza ,  o  los  cascos.  Impensé 
mente  laborare. 

trencaks'  el  cap.  f.  met.  fam.  fatigars'  en  1' 
investigado  d'  alguna  cosa.  Devanarse  los 
sesos ,  romperse  los  cascos.  Nimio  studio  fa- 
tigan. 

TRENCAUSE  LA  CORDA  PER  LA   PART  MES  FLACA. 

f.  met.  Quebrar  de  lo  mas  delgado.  A  poten- 
tiore  vinci. 

TRENCAT,  DA.  p.  p.  Quebrado,  quebran* 
fado. 

trencat,  adj.  qui  patex  de  trencadura.  Que- 
brado. Hernia  laborans. 

trencat.  s.  m.  en  1"  Aritmética.  Quebrado. 
Fractio,  numerus  fractus. 

trencat  de  trencat  ,  en  1' Aritmética.  Que- 
brado de  quebrado  ,  quebrado  compuesto. 
Fractionis  numerus  fractus. 

trencat  de  salud. adj.  Quebradizo.  Debilita- 
tus ,  debilis. 

color  trencat  ,  en  la  cara  de  la  persona.  Co~ 
lor  quebrado.  Color  subpalüdus, 

TEÑIR   LA  MA  TRENCADA.   f.   V.    Ma. 

TRENETA.  s.  f.  dira.  Trencilla.  Graeiüs  fas- 
ciola. 

TRENí.  s.  m.  trienni.  Trienio.  Triennium. 

TRENSILLA.  s.  f.  Trencillo  ,  trencilla,  tren- 
cellín. Tognia,  fascioia. 

TRENTA.  adv.  numeral.  Treinta.  Treinta. 

trsnta  hu.  jog  de  cartas  así  dit.  Treinta,  Lu> 
dus  cartarum  sic  dictus. 

TRENTA  NA  RI.  s.  m.  espay  de  trenta  dias. 
Treintenario,  trentenaño.  Tricnisrium. 

TRENTE,  NA.  adj.  Treinteno.  Trgesimus. 

trentena  ,  una  part  de  trenta.  Treintena.  Tri- 
gésima pars. 

TREPA,  s.  m.  instrument  de  cirurgía.  Trepa- 
no.  Terebeílum. 

TREPANT.  s.  ra.  Parauso.  Terebra  volu- 
bilis. 

TREPAR,  v.  a.  Trepar.  Scandere. 

TREPÍDACÍÓ.  s.  f.  Trepidado*.  Trepidado. 

TREPINYEJAR.  v.  n.  ant.  V.  Picar  de 
pe  us. 

TREPÍTJ.  s.  m.  Pisoteo ,  pisa  ,  pataleo.  Cal- 
cado. 

TREPITJADA.  s.  f.  Pisada,  huella  ,  patada. 
Vesrigium. 

TREPiTjADA,  P  acció  de  trepitjar  el  peu  d'algú. 
Holladura,  übíritio. 

TREP1TJAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Trepit- 
jada. 

TREPITJAR.  v.  a.  Pisar,  hollar ,  pisotear. 
Pessundare  ,  calcare. 

TRE- 
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trepitjar  ,   malmétrer  ab  los  peus.  Rehollar 

Proculcare. 
trepitjar,  met.  despreciar,  no  fer  as. Pisar. 

Protcrere  ,  pessundare. 

ES     L."  HOME    MfLLOR  QUE   TREP1TJA     1/4   TFRRA. 

Ice.  Es  el  mejor  que  sustenta  la  tierra,  ó  que 
callenta  el  sol.  Oninium  quos   térra  sustinet 
optiinus. 
TREFÍTJAT,  DA.   p.   p.    Pisado,   hollado, 

pisoteado. 
TRER.  v.  a.  anf.  Tráurer. 
TRES.  adj.  numeral.  Tres.  Tres. 
TREsos,p.  en  los  daus.  Ternas.  Terna  puñe- 
ra. 
un  tres  y  no  res.  loe.  Una  bicoca.  Res   parvi 

momenti. 
TRESLADAR.  v.  a.  ant.  V.  Trasladar. 
TRESOR.  s.  m.  Tesoro.  Thesaurus. 
tresor,  met.  compendi  6  suma  de  cosas  esti- 
mables. Tesoro.  Thesaurus. 
TRESOREjAR.  v.  a.  ant.  V.  Atesorar. 
TRESORER.   s.   m.   Tesorero.  Thesaurarius, 

íerarii  praefectus. 
tresorer,  dignitat  en  las  catedrals.  Tesorero. 

Sacri  thesauri  custes. 
TRESORERÍA.  s.  f.  oficina  del  tresorer.  Te- 
sor  oía.  JErarium. 
tresorería  ,  empleo  del   tresorer.  Tesorería. 

Qiue-  tura  ,  aerarii  prefectura. 
TRESPEUS.   s.  m.   Trébedes.  Tripes,   chy- 

trapus. 
TRESPOL.  s.  m.  territ.  sostre.  Techo.  Tec- 

turn. 
TRET,  A.  p.  p.  de  tra'urer.  Sacado. 
trkt.  s.  m.  V.  Tir. 
ti:et,  ant.  espay.  Trecho.  Tractug. 
TRETA,  s.  f.  artifici  sutil ,  é  ingenios.  Treta. 

Caüiüitas. 
treta  ,  extracció.  Saca.  Exportatio. 
treta,  ardit  de  guerra.  V.  Ardit. 
treta  ,  medi  ab  que   s'  ix  d'  alguna  dificultat. 

Salida.  Exitus. 
treta  ,  ant.  V.  Sageta. 
TRETSE.  adv.    numeral.  Trece.    Trcdecim, 

terdecim. 
trétse    son   tretse.   loe.   Quedo   que    quedo. 

P.-ninax  semper. 
qüedars"  en  sos  tretse.  f.  Estarse  en  sus  tre- 
ce. In  senteniia  per.stare. 
TRETSE  ,  NA.    adj.    Treceno.   Tredecimus, 

decirvus  tertius. 
TRÉÜRKR.  v.  a.  V.  Tráurer. 
TREVA3.  s.  m.  p.  ant.  V.  Tr-rua. 
TRÍA.  s.  f.  esculiiment.  Escogimiento-   Delec- 

t;¡s .  sélectio. 
TRSAGA.  s.  f.  Triaca^  teriaca.  Theriaca. 
TRÍÁNGUL.  s.  m.  Triángulo.  Triangula. 
TRIANGULAR,    a.^j.   Triangular,   triángulo. 

■  riin,t;ii:.:r¡?. 
TRIANGULARMENT.  adv.  m.  Triangular- 
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mente.  In  modum  triangulí. 
TRIAR,  v.  a.  escullir.  Escoger.  Seligere ,  de» 

ligeie. 
triar  ,    P     arros ,    mongetas,&c.  Mondar* 

Mundare ,  purgare. 
triar  lo  millor  pera  sí.  f.  ab  que  s"  nota  al 
qu'  escull  pera  sí  lo  mes  bo,en  concurrencia 
d'  aitres.  Escoger  como  entre  peras.  Sibi  po- 
tiora  seligere. 
TRÍAT,  DA,  p.  p.  Escogido. 
TRIBANAR.  v.  a.  ant.  V.  Barrinar. 
TRIBANELL.A.  s.  f.  ant.  V.  Barrina. 
TRIBÓ.  s.  m.  ant.  V.  Barrina. 
TRIBU,  s.  f.  Tribu.  Tribus. 
TRIBULACIÓ.  í.  f.  Tribulación.  Tribulatio. 
TRIBULET.  s.  m.  home  inqui;t,y  de  vivesa 

exeessiva.  BuUe  bulle.  Inquietus  homo. 
TRIBUNA,  s.  f.    lloc   disnngií   desde   hbnt 
s'  arengaba  al  poblé.  T/í¿H«í3.Chorus  í-upe- 
rior. 
tribuna  .  en  las  iglesias.  Tribuna.  Tribuna. 
TRIBUNAL,  s.  m.  Tribunal.  Tribuna!. 
TRIBUNAT.  s.  m.  Tribunado.  Tribunatus. 
TRIBUNO,  s.  m.  Tribuno.  Tribunus. 
TRIBUT.  s.  m.  él  que  s'  paga  al  Princep.Trí- 

buto ,  tributación.  Tributum. 
trieut  ,  met.  qualsevol  cárrega  continua.  Tri- 
buto. Onus. 
TRIBUTAR,  v.  a.  rendir  algún   obsequi.  Tri- 
butar. Obssquiurn  summissé  prestare. 
TRIBUTARI,   A.  adj.  Tributario.   Tiibuta- 

rius. 
TRIBUTAT,  DA.  p.  p.  Tributado. 
TR1CTRAC.  s.  m.   Triquitraque.  Sonitus  ex 

percussionibus. 
TR1DENT.  s.  m.  él  de  Neptuno.  Tridente, 

Tridens. 
TRIENNAL.  adj.  Trienal.  Triennalis. 
TRIENNI.  s.  n¡.  Trienio.  Trier.nium. 
TRÍFOLI.  s.  m.   hérba  de   prat.  Espárcete» 

Trifoüum. 
TRIGA,  s.  f.  ant.  Retardo.  Mora. 
TRIGADA.  s.  í.  ant.  V.  Tardansa. 
TRÍGANCA.  s.  f.  anr.  V.  Tardansa. 
TRIGAR.°v.  n.  V.  Tardar. 
TRIGESSIM  ,   A.  adj.  Trigésimo  ,  tricésimo. 

Tri^e^imus. 
TRIGONOMETRÍA,    s.    f.    Trigonometría» 

Trigonometría. 
TRILINGÜE,  adj.  Trilingüe.  Trilinguis. 
TR1LL.  s.  m.  hasttf  per  bátrer  ó  trillar.  TrU 

lio,  trilla,  trilladera.  Tribulum. 
trii.I/,  ant.  V.  Rampi. 
TRILLAR,  v.  a.   bátrer  ó  esgrunar.   Trillaré 

Triturare. 
TRÍLLAT  ,  DA.  p.  p,  TniLido, 
ca:.ii  "ü,í/,t.  ;i  qu'  és  ?abuc<,  y  comú.  Cami- 
no trillado.  Trita 
TRIMESTRE,   s,    m.    Trimestre.    Trimestre 
tempus. 

TRI- 
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TRINAR,  v.  n.  Trinar.  Modulis  variií  vocem 
canendo  inílectere. 

TRINCA,  s.  f.  Trinca.  Eiusdem  ordinis  tres. 

TRINCACÍÓ.  s.  f.  ant.  trencament.  Rompi- 
miento ,  quebrantamiento.  Fractio. 

TRiNITARf ,  A.  adj.  Trinitario.  Trinitarius. 

TRINí TAT.  s.  m.  misteri  inefable  de  la  santa 
fe.  Trinidad.  Trinitas. 

trinitat  ,  brde  religios.  Trinidad.  Religioso' 
rum  ordo  ,  SS.  Trinitatis  nomine  insigni- 
tus. 

hérba  de  la  trinitat.  Trinitaria.  Viola  tri- 
color. 

TRINO,  NA.  adj.  Trino.  Trinus. 

TRINXA.  s.  f.  la  de  las  calsas,  faldillas ,  &c. 
Pretina.  Cinctura, 

TRINXANT.  s.  m.  instrument  per  trinxar. 
Trinchante.  Excissorium. 

TRINXAR.  v.  a.  tallar,  partir.  Trinchar.  In 
frustra  secare. 

trinxar,  fer  trossos  mólt  petits.  Picar.  Minu- 
tatim  concidere. 

trinxar,  despedassar  ó  fer  trossos.  Tronchar. 
Discerpere  ,  truncare. 

TR1NXAT ,  DA.  p.  p.  Trinchado. 

carn  trinxada,  trinxat.  Gigote,  carne  pica- 
da. Caro  minutatim  concisa. 

trinxat.  s.  m.  carn  trinxada.  Gigote.  Caro  mi- 
nutatim concisa. 

TRINXÉRA.  s.  f.  Trinchera ,  trinchea.  Ag- 
ger ,  vallum  militare. 

TR1NXET.  s.  m.  instrument  de  sabater.  Trin- 
chete ,  tranchete.  Scalprum  sutorium. 

TRIPA,  s.  f.  budell.  Tripa.  Intestinum. 

tripa,  panxa.  Tripa.  Venter. 

tripa  ,  certa  roba.  Tripe.  Pannus  laneus  alte- 
ra parte  villosus. 

tr^s,  p.  las  d'  algunas  fruytas.  Tripas.  In- 
teriora. 

MAL  O  DOLOR  DE  TRIPAS.  V.  Torso. 

tr/urer  las  tripas,  f.  vomitar  ab  mólta  vio- 
lencia. Echar  las  entrañas.  Anxie  evomere. 

NO    VAL     LAS    TRIPAS    d'  UN     GOS  ,    Ó    d'    UN    CA 

mort.  loe.  No  vale  un  caracol,  o  dos  cara- 
coles. Res  nihili  peodenda. 

no  val  las  sévas  tripas,  loe.  No  vale  sus  ore- 
jas llenas  de  agua.  Nihil  faciendum  est. 

SjAS  tripas  portan  las  camas,  ref.  que   mani- 
fésta  la   mutua  dependencia  deis   membres 
entre  sí.  Tripas  llevan  corazón  ,  que  no  co- 
razón tripas. 
Corpore  cuneta  valent,  membris  cum  mem- 

bra  iuvantur : 
At  bene  nutrito  cor  sine  ventre  cadit. 

TRIPARTIT.  adj.  Tripartido.  Tripartitus. 

TRIPERÍA,  s.  f.  Tripería.  Botulorum  caupo- 
na  seu  popina. 

TRtPER  ,  A.  s.  m.  y  f.  Tripero.  Botularius. 

TRI  PETA.  s.  f.  diffl,  Tripula.  Intestinum  te- 
nue ,  ibíon. 
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TRIPLICACIÓ.  s.  f.  Trasdobladla.  Tripli- 
cado. / 
TRIPLICADURA.  s.  f.  ant.  V.  Triplicació. 
TRIPLICAR,    v.   a.    Triplicar  ,    tresdoblar, 

trasdoblar.  Triplicare. 
TRÍPLICAT  ,  DA.  p.  p.  Triplieado,  tresdo- 
blado. 
TRIPLE,    s.    m.   Triple,    triplo,   trasdoblo. 

Triplos. 
tripi/K  ,  adj.  Tiiplo.  Triplex,  triplus. 
TRÍPODE,  adj.  cosa  de  tres  peus.  Trípode, 

trípodos.  Tripus. 
TRI Pü  LACIO,  s.  f.  Tripulación.  Navis  ins- 

tructio. 
TRIPULAR,   v.   a.   Tripular.    Navem    ins- 

truere. 
TRIPULAT  ,  DA.  p.  p.  Tripulado. 
TRIQUET.  s.  m.  Trinquete.  Sphaeristerium. 
triquet  ,  un  de:s  arbrss  de  las  naus.  Trinque- 
te. Malus. 
TRISAGI.  s.  m.  Trisagio.  Trissagium. 
TRISÍLLABO.  adj.  Trisílabo.  Trisyllabui. 
TRIST ,  A.  adj.  afligir.  Triste.  Trisris. 
trist,  funést ,  des^raciat.  Triste.  Tristis. 
trist  ,  moreno  ,  com  :  pa  tríst.  V.  Moreno. 
TRISTEMENT.  adv.  m.  Tristemente.  Mxsth, 
TRISTESA.  s.  f.  Tristeza.  Tristitia ,  mceror, 

nioestitia. 
causar  tristbsa.  f.  Entristecer.  Tristitiam  in« 

ferré. 
TRISTÍCIA.   s.  f.  ant.  V.  Tristesa. 
TRISTÍSS1M  ,   A.   adj.    Tristísimo.    Tristis- 

simus. 
TRISTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Tristí- 

simamente.  Moeitissimé. 
TRISTOR.  s.  f.  V.  Tristesa. 
TRISTURA,  s.  f.  ant.  V.  Tristesa. 
TRIUMPADOR.   s.   m.   Triunfador.  Trium- 

phator. 
TRIUMFAL.  adj.  Triunfal.  Tmimphalis. 
TRIUMFANT.  adj.  Triunfante.  Triumphans. 
TRIUMFAR.  v.  a.  vencer.  Triunfar.   Trium- 

phare. 
triumfar  ,  met.  exir  victorios  en  algún  as- 

sumpto.  Triunfar.  Triumphare. 
triumfar  ,  ostentar  vanament  fausto  y  rique- 

sas.  Triunfar.  Pompam  ducere. 
TRIUMFO.  s.   m.  victoria.  Triunfo.  Trium- 

phus. 
triumfo  ,  entre  'ls  romans  era  él   premi  de  la 

victoria.  Triunfo.  Triumphus. 
triumfo.  met.  victoria  en  qualsevol  assumpto. 

Triunfo.  Triumphus. 
TRIVIAL,  adj.  camí   irillat  y   pía.   Trivial 

Trivialis. 
trivial,  vulgar  y  sabut  de  tot  hom.  Trivial. 

Trivialis. 
TRIVIALMENT.  adv.  m.  comunment.  Tri- 

vialmente.  Passim  ,  froquenter. 
TRO.  s.  m.  Trueno ,  tronido.  Tonitru ,  toni- 

truum.  tro. 
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tro  ,  mido  6  pet  que  causa  él  tír  de  qualsevol 

arma.  Trueno ,  tron.  Sonitus,  fragor. 
tro.  adv.  m.  ant.  fins.  Hasta.  Usque. 
fer  tro.  f.  V.  Fer  soroll. 

FÉR  TRONS.   f.  V.   Fér. 

TROATANT.  adv.  ant.  finsá  tant.  Hasta  tan- 
to. Usque  dum. 

TROBAS.  s.  f.  p.  lo  que  s'  dona  de  gratifica- 
do al  que  ha  trobat  una  cosa  perduda.  Ha- 
llazgo. Pro  re  inventa  munusculum. 

TROBADOR.  s.  m.  Hallador.  Inventor. 

trobador  ,  poeta.  Trovador,  trovista.  Versi- 
ficator. 

TROBAR.  v.  a.  encontrar  alguna  cosa.  Ha- 
llar. Invenire ,  reperire. 

trobar  ,  conéxer ,  ó  descubrir.  Hallar.  Com- 
perire. 

trobar  ,  fér  versos.  Trovar.  Versifican. 

TROBARS' ALGtJ  AB  ALTRE  DE  LA  SEVA  FAYSÓ.loC. 

Encontrar  Sancho  con  su  rocín.  Eiusdem  in- 
dolis  socium  invenire. 

TROBAR  k  ALGU  DE  BON  TEMPERAMENT.  f.  Co- 
ger ó  hallar  alguno  de  vena.  Facilem  ali- 
quem  deprehendere. 

trobar  alguna  cosa.  f.  qu'  altre  ha  perdnt. 
Encontrarse  con  alguna  cosa.  Rem  invenire. 

trobar  camí.  f.  V.  Camí. 

TROBAR  COMPANY  :  TROBAR  SON  BON  COMPANY.f. 

trobar  algú  de  son  geni.  Encontrar  Sancho 
con  su  rocín.  Fabullus  in  Fannium  incidit. 

trobar  el  desllorigador.  f.V.  Desllorigador. 

trobar  X  faltar,  f.  alguna  persona  6  cosa. 
Echar  menos  ó  de  menos.  Desiderare. 

trobar  X  menos,  f.  enyorar.  Echar  menos.  Re- 
quirere ,  desiderare. 

trobar  pels  als  ous.  f.  met.  buscar  motius 
frívols  per  desaprobar  alguna  cosa.  Buscar 
el  pelo  al  huevo.  Ex  pilo  rixae  ansam  su- 
mere. 

trobar  pla.  f.  Hallar  fácil.  Nil  alicui  obstare, 
nullum  obstaculum  invenire. 

trobar  pler.  f.  Hallar  gusto ,  complacencia. Si- 
bi  complaceré  in  aliqua  re. 

trobar  sabata  kn  son  peu.  f.  met.  V.  Saba- 
ra. 

no  trobar  sahó.  f.  met.  V.  Sah6. 

TROBARHO,    TROBARSHO.    loC.    Salir   á    IcSCjOS. 

Damnum  experiri. 

AL  CUL  DEL  SAC  SE  TROBAN  LAS  ENGRUNAS.  ref. 

V.  Sac. 

QUAL  FARAS  TAL  TROBARÁS  ;  Ó  TAL  FARXs  ,  TAL 

trobarXs.  ref.  V.  Fill  éts,  pare  sera's  &c. 

QUl   MAL  CERCA  Y  MAL  TROBA    DEU  LI    ENDRES- 

sa.  ref.  Justo  es  el  mal  que  viene ,  si  le  bus- 
ca el  que  le  tiene. 

Iure  venit  damnum  cuivis  sua  damna  pe- 
tenti. 

TROBARSE.  v.  r.  concórrer  en  alguna  part. 
Hallarse.  Se  mutuo  offendere. 

trobarse  ,  estar.  Hallarse.  Esse. 
Tom.  II. 


TRO  385 

trobarse  ,  estar  contentó  ab  gust  en  algún 

lloc.  Hallarse.  B£ne  esse ,  se  habere. 
trobarse,   encontrarse   dos  6   mólts ,  venind 
de  parts  oposadas  ó  diferents.  Encontrarse. 
Obviam  iré. 
trobarse  tót  terdut.  f.   estar  mortiñcat   6 
disgustat  en   la  companyía  ó  conversa  d'  al- 
guns    estranys   ó   desconeguts.  Estar  como 
vendido.   Ab    aliquorum    consortio    abhor- 
rere. 
trobarse  tót  roeat.  f.  V.  Trobarse  tot  per- 

dut. 
TROBAT ,  DA.  p.  p.  Hallado. 
TROC.  s.  m.  ant.  forat.  Agujero.  Foramen. 
TROCA,  s.  f.  Madejuela ,  cadejo.  Tenuis  me- 
ta xa. 
TROFEU.  s.  m.  Trofeo.  Trophsum. 
TROFEus,p.    armas   ó    insignias    militars   que 
s'  solen   pintar    per  adorno.  Trofeos.   Tro* 
phaea. 
TROMPA,  s.  f.  instrument   músic.  Trompa,. 

Tuba ,  buccina. 
trompa  ,  d'  elefant.  Trompa.  Proboscis. 
trompa  ,  de  cebas,  alls ,  porros,   &c.  Tallo* 

Thallus. 
trompa  de  cassa.   Corneta  de  monte.  Cornu, 

buccina. 
trompa    marina.    Bocina  ,    trompa    marina* 

Buccina. 
TROMPADA,    s.    f.   Trompada  ,    trompazo. 

íctus. 
TROMPAR,  v.  a.  enganyar.  Trompar.  Falle- 
re  ,  circumvenire. 
TROMPETA,  s.  f.  instrument  músic.  Trompe- 
ta. Tuba. 
trompeta  ,  per  parlar  als  sórds.   Trompetilla. 

Tuba  auricularis. 
trompeta  ,   la   deis    mosquits    y    semblanSb 

Trompetilla.  Culicis  spiculum  sonans. 
trompeta,  s.   m.   él  que   la   toca   per    ofici. 

Trompeta.  Tybicen  ,  buccinator. 
tocar  la  trompeta,  f.  Trompetear  ,   tocar  Id 

trompeta.  Tuba  canere. 
TROMPETEJAR.   v.   n.   ant.  V.  Tocar  la 

trompeta. 
TROMPETER.  s.  m.  Trompetero.  Buccina- 
tor ,  cornicen  ,  tubicen. 
TROMPETETA.  s.  f.  dim.  Trompetilla.  Exi- 
lia tuba. 
TROMPINAR.  v.  n.  Trompetear.  Tuba  ca- 
nere. 
TROMPITXO.   s.   m.   Trompo  ,    trompico , 

peonza.  Turbo,  turben. 
Á  TROMPONS.  m.  adv.  á  cabassos,  ab  mól- 
ta  abundancia  ;  y  axí  s'  diu  :   f'jlano  té  ¿b- 
blas  Á  trompons.  A  fanegadas.  Satis  abun* 
dé  ,  sine  mensura. 
TRON.  s.  m.  ant.  V.  Trono. 
TRONA.  s.  f.  Pulpito.  Suggestus, 
tirar  trona  avall.  f.  V.  Tirar. 

Eeeee  TRO- 
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TRONADA,  s.  f.  Tronada.  Tonatio. 

TRONAR,  v.  n.  fér  trons.  Tronar.  Tonare. 

allá  va  que  trona.  loe.  Allá  va  con  mil  pa- 
res de  pipas.  Quisquís  sit  eventus ,  quidquid 
tándem  accidat ,  eat. 

TRONC.  s.  m.  deis  arbres  y  plantas.  Tronco. 
Truncus. 

tronc  ,  cama  de  las  hérbas.  Tallo.  Scapus. 

tronc,  él  principi,  ó  pare  comú .  de  qui  pro- 
ceex  una  familia.  Tronco,  cepa.  Stirps. 

tronc,  met.  1'  home  insensible  ,  inútil ,  y  des- 
preciable. Tronco.  Truncus. 

estar  fet  un  tronc.  met.  haber  perdut  éls 
sentits.  Estar  hecho  un  tronco.  Sensu  priva- 
tum  esse. 

TRONCAR,  v.  a.  V.  Truncar. 

TRONERA,  s.  f.  en  las  baterías.  Tronera. 
Muri  apertura. 

TRONO,  s.  m.  solio.  Trono.  Thronus  ,  so- 
lium. 

trono  ,  la  dignítat  del  rey ,  ó  soberá.  Trono. 
Regia  dignitas. 

trono  ,  lloc  en  que  s'  coMoca  1'  imatge  d'  al- 
gún sant.  Trono.  Thronus. 

tronos  ,  p.  él  seté  cor  deis  ángels.  Tronos. 
Throni. 

TRONS.  s.  m.  p.  V.  Tronos. 

TRONTÓLL.  s.  m.  Traqueo.  Commotio,  agi- 
tatio. 

TRONTÓLLAR.  v.  n.  Traquear.  Hinc  inde 
agitare. 

TRONXAS.  s.  m.  Tronchazo.  Truncus. 

TRÓNXO.  s.  m.  Troncho ,  tallo.  Stipes ,  cau- 
lis ,  thyrsus. 

TRONYA.  s.  m.  y  f.  ganso.  Secarrón,  sobor- 
nado ,  zorrastrón ,  redomado.  Versutus ,  cal- 
lidus. 

TRONYÉLLA.  s.  f.  Lia,  tomiza.  Resticula 
spartea,  tomex. 

TRONYERÍA.  s.  f.  Socarronería.  Astus,  cal- 
liditas. 

TROP.  adv.  m.  ant.  massa.  Demasiado.  Ni- 
miíim,  nimis. 

TROPA,  s.  f.  gent  de  guerra.  Tropa.  Mi- 
lites. 

tropa  ,  multitut  de  gent.  Tropa.  Turba,  ca- 
terva. 

TROPELÍA,  s.  f.  Tropelía.  Vexatio. 

TROPELL.  s.  m.  moviment  accelerat ,  y  rui- 
dos d'  algunas  cosas.  Tropel.  Strepitus. 

TROPESSAR.  v.  n.  trobar  ab  éls  peus  algún 
embras.  Tropezar.  Offendere. 

trofkssar  ,  met.  cáurer  en  alguna  culpa. 
Tropezar.  Offendere. 

TRÓPIC,  A.  adj.  Trópico.  Tropicus. 

TROPICAL,  adj.  ant.  V.  Trdpic. 

TRÓPICO,  s.  m.  un  deis  circuís  de  la  esfera. 
Trópico.  Tropicus. 

TROPO,  s.  m.  figura  Retórica.  Tropo.  Tro- 
pus. 
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TROQUEU.  s.  m.  peu  de  vers  Hatí.  Troqueo. 
Trocheus. 

TROS.  s.  m.  part  d'  algún  tót.  Trozo,  peda- 
zo. Frustum. 

tros,  distancia,  y  axí  s'  diu  d'  aquí  allí,  hi 
ha  un  bon  tros.  Trecho.  Tractus. 

tros  ,  él  de  péx  ,  bacalla' ,  ó  carn  ,  bén  salat 
perqué  s'  conserve.  Tasajo.  Carnis  salitse 
segmentum. 

tros  de  pa.  Pedazo  de  pan  ,  mendrugo  ,  zoque- 
te. Pañis  frustum. 

tros  de  pa  ,  met.  él  sustento  diari,  ó  la  sub- 
sistencia per  víurer ,  y  axí  s'  diu  :  no  ténir 
un  tros  db  pa.  Pedazo  de  pan.  Victus, 
pañis  frustum. 

anarsen'  á  trossos.  f.  Caerse  á  pedazos.  Di- 
laceran. 

férne  trossos  d'  alguna  cosa.  f.  Hacer  giras 
una  cosa.  Varias  in  partes  dissecare. 

Á  trossos.  m.  adv.  per  explicar  qu'  una  cosa 
s'  fa  per  parts ,  y  ab  intermissió  de  témps. 
A  remiendos.  Per  partes. 

Á  trossos:  á  trossos  y  Á  mossos.  m.  adv.  Á 
pedazos ,  en  pedazos.  Carptim  ,  in  frusta. 

pa  y  tros  ,  dit  del  subgéete  tonto.  V.  Pa- 
narra. 

DEL    PA    DE     MON    COMPARE    BON    TROS    Á    MON 

fiol.  ref.  De  lo  que  nada  me  cuesta   llénese 
la  cesta :  Del  pan  de  mi  compadre  buen  za- 
tico á  mi  ahijado. 
Magna  meis  do  frusta  mei  de  pane  sodalis. 

MOLTAS   MICAS  FAN  UN   TROS.   ref.    Muchos  pOCOS 

hacen  un  mucho :  muchas  candelas  hacen  un 

cirio  pasqual. 

Pluribus  ex  granis  magnus  consurgir  acervus. 
non'  vull  ,  non'  vull  ,  doneumen'  bon  tros. 

ref.  V.  Voler. 
TRÓSSEJAR.    v.   a.   Despedazar  ,   tronzar. 

Discerpere,  dilacerare. 
TROSSEJAT  ,  DA.  p.  p.  Despedazado ,  tron- 
zado. 
TRÓSSET.  s.  m.  Pedazuelo.  Frustulum ,  seg- 
mentum. 
TROT.  s.  m.  Trote.  Succursus. 
X  trot.  m.  adv.  Al  trote.  Cursim. 
TROTAR,  v.  n.  Trotar.  Cursitare ,  celeriüs 

incedere. 
trotar  ,  ant.  bullir  molt  V.  Bullir. 
TROTER.  s.  m.  ant.  V.  Mósso  de  peu. 
TROVADURA.  s.   f.  ant.  tróbas.  Hallazgo. 

Pro  re  inventa  munusculum. 
TRUÁ.  s.  m.  V.  Truhá, 
TRUC.  s.  m.  jog  de  cartas  axí  dit.   Truque. 

Chartarum  ludus. 
truc  d"  espaseta  ,  jog  de  cartas  axí  dit.   Ma- 

tatrata.    Pictarum     pagellarum    ludus    ita 

dictus. 
truc  ,  bola  ,  6  globo.  Rulo.  Globus. 
truc  ,  pie  donat  á  la  porta.  Golpe  A  la  puerta, 

aldabada.  Pessuli  ictus. 

TRUC 


TRU 

truc  ,  truc  ,  cop  repetit  á  la  porta.  Tras,  iras. 
Repetita  forium  pulsatio. 

TRUCAR,  v.  n.  envidar  en  él  jog  de  cartas. 
Trucar.  Prima  sponsione  in  ludo  provo- 
care. 

trucar  ,  territ.  vomitar.  Trocar.  Evomere. 

trocar,  atapair  la  roba  al  texirla.  Tapir,  tu- 
pir. Stipare. 

trucar  X  la  porta,  f.  Llamar  á  la  puerta. 
Fores  pulsare. 

trucar  ,  donar  repetits  cops  á  alguna  cosa  ;  y 
axí  s'  diu  trúcali  á  1'  esquena.  Golpear. 
Tundere. 

TRUCAT  ,  DA.  p.  p.  atapait.  Golpeado ,  ta- 
pido ,  tupido. 

Á  TRUCO,  m.  adv.  en  recompensa.  A  true- 
co .  en  trueco ,  ú  trueque ,  en  trueque.  In 
commutationem. 

TRUÉ.  s.  m.  especie  de  tela.  Trué.  Tela  li- 
nea. 

TRUECA,  s.  f.  ant.  V.  Barata. 

TRUFA,  s.  f.  engany ,  mentida.  Trufa.  Fá- 
bula ,  figmentum. 

TRUFAR,  v.  a.  ant.  V.  Burlar. 

TRUFALDINO.  s.  m.  Trufaldin.  Histrio, 
mimus. 

TRUHA.  í.  m.  Truan.  Scurra  ,  parasitus. 

truhá  de  comedia,  ant.  V.  Gracios. 

TRIHANEJAR.  v.  n.  Truhanear.  Iocari, 
scurram  agere. 

TRUHANERÍA,  s.  f.  Truhanea.  Scurrilitas. 

TRUJA,  s.  f.  porca.  Verra,  guarro.  Sus, 
scrcpha. 

tíu'Ja  .  ¡ínt.  inflor,  bbny.  V.  Bony. 

TRUJAMÁ.  s.  m.  ant.  V.  Trutximan. 

TRUJAMANEJAR.  v.  n.  ant.  Trujamanear. 
Interpretan. 

TRUJETA.  s.  f.  V.  Panarola. 

TRU1  L.  ¡>.  m.  él  de  vi.  Lagar.  Lacus,  tor- 
cular  vinarium. 

trull  ,  él  del  oli.  Molino  de  aceyte.  Molen- 
dinum  olearum. 

mola  de  trull.  Galga  ,  volandera.  Trapes, 
mola  olearia. 

slr  l'  amo  del  trui,l.  loe.  met.  teñir  mólt 
ascended  en  alguu.a  casa ,  6  persona.  Ser 
dueño  del  cuchillwa.  Magna  apud  aliquem 
auturitate  valere. 

TRULLOI/A.  s.  'i.  ant.  Lagarejo  ,  lagareta. 
Lacusculus. 

TRUMFAR.  v.  a.  en  él  jog  de  cartas.  Fallar, 
triumfar.  Chartam  lusoriam  triumphali  vin- 
cere. 
trumfar  se  d'  algú.  f.  burlarse.  Chulearse, 
zumbe  rse  de  alguno.  Aliquem  facetis  dictis 
imple  re. 
TRUM  FO.  s.  m.  en  él  jog  de  cartas.  Triunfo. 
Char  ta  lusoria  victrix. 

TRUN  CAR.  v.  a.  interrómper.  Truncar,  tron- 
car. Abrumpere. 
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truncar,   llevar  algunas  veus  ó  paraulas  del 

mitj  de    1'  oracid.  Truncar.  Verba   vel  ser- 

monem  truncare. 
TRUNCAT,  DA.  p.  p.  Truncado. 
TRUNYÉLLA.  s.  f.  corda  d'  espart.  V.  Trb- 

nyélla. 
TRUTXIMAN.  s.  m.    Trujamán  ,  trujiman. 

Interpres. 
TRUYTA.   s.  f.  péx.  Trucha.  Trutta ,  trotta. 
truyta  ,  d' ous,  ó  altre  cosa.  Tortilla.  Ovo- 

rum  torta ,  placenta. 
fers'  una   truyta.  f.   met.  xafars'  una  cosa» 

Hacerse  tortilla.  Obtundi. 
girarse  la  truyta.  f.  V.  Girarse. 
TRUYTADA.  s.  f.  V.  Truyta  d'  oui. 

TU 

TU.  pron.  Tu.  Tu. 

X  tu  per  tu.  m.  adv.  A  tu  por  tu.  Sine  tei» 

tibns. 
arribar  X   tu   per   Tu.  f.   met.  arribar  mólc 

per  enllá.  Llegar  á  las  dagas.  Ad  extremum 

venire. 
X  tu  t'  ho  dig  sogra  ententhi  ñora.  ref.  A 

%(  te  lo  digo  hijuela ,  entiéndelo  tu  mi  nuera. 

Quod  huic  dico  ,  tibi  dico. 
lo  que  no  s'  cou  per  tu  dexau  cremar.  ref. 

Lo    que  no  has  de   comer  déxalo  bien  co* 

cer. 

Fercula  mitte,  tibi  non  apponenda ,  peruri. 
TUA.  segona  veu  del  pronom  téu.  Tu.  Tua. 

DE  LA    TUA    PELL     SE  PARAN    LAS   TIRETAS.    ref. 

Del  cuero  salen  las  correas. 

Corrigiae  corio  nascantur  oportet  ab  ipso. 

TUAUTEM,  s.  m.  subgécte  principal  en  al- 
guna cosa.  Tuautem.  Praecipuus. 

TUBO.  s.  m.  eanó.  Tubo.  Tubus. 

TUDELA.  s.  f.  V.  Tutela. 

TUDELAR.  adj.  V.  Tutelar. 

TUDÓ.  s.  m.  aucéll.  Paloma  torcaz.  Palum- 
bus  maior. 

TUDOR.  s.  m.  Tutor.  Tutor. 

TUDORIA.  s.  f.  ant.  V.  Tutela. 

TUEJAR.  v.  n.  Tutear.  Per  tu  quempiam  ap- 
pellare. 

TUF.  s.   m.   Tufo,  tufarada.  Vapor,  exha» 
latió. 

fer  tuf.  f.  V.  Farumejar. 

TUFEJAR.  v.  n.  V.  Farumejar. 

TUIT.  adj.  ant.  V.  Tbt. 

TULIDURA.    s.    f.   Tullimiento.    Nervorum 
contractio. 

TULIPA,  s.  f.  flor.  Tulipán.  Tulipa. 

TULIPETA.  s.  f.  dim.  Tulipa.  Tulipa- 

TULIR.  v.  a.  Tullir.  Ñervos  contrahere. 

TU  LIT,  DA.  p.  p.  Tullido. 

TUMBA,  s.  f.  ant.  V.  Tombs. 

TUMBAGA,  s.  f.  Tumbaga.  Annulus  ex  me- 
tadlo siiiico, 

TÚM- 
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TÚMBUL.  s.  m.  Túmulo.  Tumulus,  pyra  fu* 
nebris. 

TUMOR,  s.  m.  Tumor.  Tumor. 

tumor  fred.  Lobanillo.  Gangilium,  pápula. 

TÚMUL.  s.  m.  V.  Túmbul. 

TUMULT.  s.  m.  motí.  Tumulto ,  tumultua- 
rían. Tumultus,  tumultuatio. 

tumult  ,  concurs  gran  de  gent.  Tumulto.  Tur- 
ba confusa. 

TUMULTUAR,  v.  a.  Tumultuar.  Tumul- 
túan. 

TUMULTUARIAMENTE  adv.  m.  Tumultua- 
riamente. Tumultuóse,  indictincté. 

TUMULTUAT,  DA.  p.  p.  Tumultuado. 

TUMULTUOS,A.  adj.  Tumultuoso ,  tumul- 
tuario. Tumultuosas. 

TUMULTUOSAMENT.  m.  adv.  Tumultuo- 
samente ,  tumultuariamente.  Tumultua- 
rle. 

TUNA.  s.  f.  Tuna ,  gandaya  ,  guitonería.  Vita 
vaga. 

fer  la  tuna.  f.  Andar  á  la  gandaya.  Vagum, 
errabundum  esse. 

TUNANTE,  p.  a.  Tunante.  Vagans,  vitam 
vagam  agens. 

TUNAR,  v.  n.  Tunar ,  guitonear.  Vitam  va- 
gím  agere. 

TUNDA,  s.  f.  Tunda.  Crebra  verberado. 

dar  una  tunda,  f.  assotar ,  donar  una  surra. 
Dar  una  tunda ,  una  vuelta  de  azotes.  Ver- 
berare ,  flagellare. 

TÚNICA,  s.  f.  vestidura  interior.  Túnica ,  tu- 
nkela.  Túnica. 

tónica  ,  péll  sutil  del  eos  huma.  Túnica.  Tú- 
nica. 

TUNÍCELA.  s.  f.  una  de  las  vestiduras  epis- 
copal. Tunicela.  Tunicella. 

TUNYINA.  s.  f.  Atún.  Thynnus,  thunnus. 

lloc  hónt  se  pescan  tunyínas.  Atunara. 
Thyíinorum  piscaría. 

TUNYINER.  s.  m.  Atunero.  Thynni  ven- 
ditor. 

TUPÉ.  s.  m.  Tupé.  Capillorum  pars  supra 
frontem  relicta. 

TUPIR,  v.  a.  apretar  mblt  una  cosa.  Tupir. 
Stipare. 

TUPÍT,  DA.  p.  p.  Tupido,  tapido. 

TURBA,  s.  f.  Turba,  turbamulta.  Turba. 

turba  de  cap.  Váida,  vaguido.  Vértigo. 

TURBACIO.  s.  f.  1'  acció  de  turbarse.  Turba- 
ción. Turbatio. 

turbació,  met.  confusió,  desbrde.  Turbación. 
Perturbatio,  confusio. 

TURBADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Turbadü'mo. 
Valde  turbatus. 

TURBADOR,  s.  m.  Turbador.  Turbator ,  per- 
turbator. 

TURBAMENT.  s,.  m.  ant.  entreteniment, 
tardansa.  Entretenimiento.  Mora,  impedi- 
dimentum. 
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TURBANT.  s.  m,  Turbante.  Tiara,  turca- 
rum  galerus. 

TURBAR,  v.  a.  trastornar  1'  estat  d'  alguaa 
cosa.  Turbar.  Turbare. 

turbar  ,  entarbolir.  Turbar.  Turbare. 

turbar,  sorpéndrer,  aturdir  á  alga.  Turbar. 
Turbare. 

TURBAT ,  DA.  p.  p.  Turbado. 

TURBI,  A.  adj.  V.  Térbol. 

TURBOT.  s.  m.  péx.  Rodaballo.  Rhombu». 

TURBULENCIA,  s.  f.  Turbulencia.  Pertur- 
batio. 

TURBULENT,  A.  adj.  Turbulento.  Turbu- 
lentus. 

TURBULENTAMENT.  adv.  m.  Turbulen- 
tamente. Turbulenter. 

TURC,  A.  adj.  Turco.  Turca. 

TURCIMANY.  s.  m.  ant.  V.  Trutximan. 

TURIFERARI.  a.  m.  Turiferario.  Thurife- 
rarius. 

TURMA,  s.  f.  ant.  bbny ,  tumor.  V.  Tumor. 

turma  ,  botó  d'  animal.  Turma ,  criadilla, 
testículo.  Testis. 

TURMELL.  s.  m.  Tobillo.  Malieolus ,  talus 
tibiae. 

TURO.  s.  m.  cima  ,  ó  coll  de  montanya.  Te- 
so, altosano ,  cabezo.  Clivus. 

TURQUESA,  s.  f.  pédra  preciosa.  Turqueza. 
Lapis  cyaneus. 

TURQUÍ,  adj.  color  blau  mblt  pujat.  Turquí. 
Cyaneus. 

TURRAR,  v.  a.  V.  Torrar. 

TURRO,  s.  m.  Turrón.  Crustum. 

TURRONER.  s.  m.  Turronero.  Crusti  arti- 
fex ,  vel  venditor. 

TUSÓ.  s.  m.  ant.  vello.  Tusón.  Vellus. 

órde  del  tusó  d'  or.  Orden  del  toyson  de  oro. 
Ordo  militaris  ab  áureo  vellere  sic  dictus. 

TUSSAL.  s.  m.  montanyeta ,  ó  putj.  Cerro. 
Collis. 

TUSSALET.  s.  m.  dim.  Cerrillo.  Collis. 

TUSSAR.  v.  n.  Obstinarse.  Obstinan. 

tussar.  v.  a.  topar  éls  moltons  ,  ó  cabras ,  &c. 
Topetar ,  topar.  Arietare ,  vértice  vel  capite 
impingere. 

TUSSILLAGO.  s.  f.  pota  de  caball ,  hérba. 
Tusílago ,  fárfara.  Tussiliago. 

TUSSIR.  v.  n.  Tocer.  Tussire. 

TUSSOL.  s.  m.  ant.  V.  Putj ,  montanyeta. 

TUSSUD ,  A.  adj.  Testarudo ,  obstinado.  Ca- 
pitosus,  pertinax. 

TUTEJAR.  v.  n.  Tutear.  Familiariter  apel- 
lare. 

TUTELA,  s.  f.  Tutela,  tutoría.  Tutela. 

tutela,  met.  amparo  protecció.  Tutela.  Tu- 
tela. 

TUTELAR,  adj.  Tutelar.  Tutelaris. 

TUTOR,  s.  m.  V.  Tudor. 

ha  menester  tutor,  loe.  per  manifestar  la 
falta  de  capacitat  d'  algú  per  gobernar  saa 

€0- 


TUT 

cosas.  Ha  menester  tutor.  Tutore  indiget. 
TUTORA.  s.  f.  tudora.  Tutriz.  Tutrix. 


TUT 
TUTORÍA,  s.  f.  V.  Tutela. 
TUTRIU.  s.  f.  ant.  V.  Tutora. 
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•  Vigésima  prima  letra  del  alfabeto  y 
quinta  y  última  de  las  vocales.  Después  de 
la  q  pierde  el  sonido  y  se  liquida ,  menos 
quando  le  sigue  a ,  que  entonces  se  pro- 
nuncia ;  é  igualmente  en  algunas  voces, 
en  que  se  nota  con  la  crema ;  como ,  qu'exa, 
quadern,  qüestíó.  Sirve  de  partícula  disyunc- 
tiva  en  lugar  de  la  o,  quando  la  dicción  si- 
guiente empieza  con  esta  vocal ,  para  evitar 
la  cacofonía. 

UBB 

ÜBÉRRIM,  A.  adj.  sup.  Ubérrimo.  Ubérri- 
mos. 

UBERT,  A.  p.  p.  ant.  V.  Obert. 

UBERTURA.  s.  f.  ant.  V.  Obertara. 

UBERTAMENT.  adv.  m.  ant.  V.  Oberta- 
ment. 

UBICACIÓ.  s.  f.  Ubicación.  Ubicado. 

UBRIMENT.  s.  m.  ant.  V.  Obertura. 

UBRIR.  v.  a.  ant.  V.  Obrir. 

UD 

UDOL.  s.  m.  Aullido.  Ululatus. 
fer  udols.  f.  V.  Udolar. 
UDOLAMENT.  s.  m.  anr.  V.  Udol. 
UDOLAR.  v.  n.  Aullar.  Ululare. 

UF 

UFA  ,  NA.  adj.  alegre,  content.  Ufano.  Leti- 

tiá  vel  gaudio  exultans. 
ufana,  s.  f.  la  de  las  plantas ,  sembráis ,  &c. 

Vicio ,  lozanía.  Luxuria  ,  teracitas. 
UFANAMENT.  adv.  m.  Ufanamente.  Arro- 

ganter,  splendidé. 
UFANOS,  A.  adj.  dit  de  las  plantas.  Lozano. 

Lujuriosos. 

UG 
UGUALAYAR.  v.  a.  ant.  V.  Igualar. 
UL 

ÚLCERA,  s.   f.  llaga  profunda.  Úlcera.  Ul- 
cus. 

ULCERACIÓ.  s.  f.  ant.  Ulceración.   Ulcera- 
do, exulcerado. 

ULCERAR,  v.  a.  Ulcerar.   Ulcerare. 
Tom.  II. 
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ULCERAT  ,  DA.  p.  p.  Ulcerado. 
ULL.  s.  m.  Ojo.  Oculus. 
ULL,  la  matéxa  vista.  Ojo.  Oculus,  visus. 
ull  ,  de  T  águila.  Ojo.  Foramen. 
ULL,  él  que  ténen  algunas  cosas  per  enfilarse, 
com  las  perlas ,  grans  de  rosari ,  &c.  Ojo. 
Foramen. 
ull,  él  que  fa  '1  caldo  y  altres  licors  crassos. 

Ojo.  Oculus. 
ull,  met.  él  circuí  de  colors,  que  té  él  pavo 
real  al  últim  de  las  plomas  de  la  cua.  Ojo. 
Oculus. 
ull  ,  en  éls  ponts ,  1'  are  per  lo  qual  passa 

T  aygua.  Ojo.  Oculus. 
ull  ,  él  de  la  Uetra  e.  Ojo.  Litterse  e  ocel- 

lus. 
ull  ,  en  la  lletra  d'  imprémpta.  Ojo.  Typo- 

rum  crassities. 
ull  ,  en  él  pa  ,  formatge  ,  &c.  Ojo.  Oculus. 
ull  ,  él  d'  algunas  verduras ,  com  de  col ,  &c. 

Cogollo.  Meditullium. 
ull  ,  él  borró  del  arbre  ,  sarment ,  &c.  Botón, 

yema.  Gemma. 
ull,  él  de  las  peras,  pomas,  y  altres  frujlas. 

Ombligo,  ojo.  Oculus. 
ull  ,  en  los  rilats  ó  texits.   Ojo.  Species ,  as- 

pectus. 
ull  ,  fam.  1'  orifici  de  la  part   posterior.  Ojo. 

Anus. 
ull  de  eou  ,  planta.  Ojo  de  buey.  Oculus  bu- 

bulus ,  buphtalíiius. 
ull  de  bou.  mer.  fam.  la  dobla  de  quatre.  Ojo 

de  buey.  Quadruplio  ,  auri  uncia. 
ull   de  póll.  Callo  ,  ojo   de  pollo.   Oeellus 

calli. 
nina  del  ull.  V.  Nina. 
ulls  db  calápat.  met.  éls  grossos  y  qu'  ixen 

del  cap.  Ojos  de  sapo.  Turgentes  oculi. 
ulls  de  gat  ,  éls  que  son  blaus  ó  diferents  en 
lo  color.  Ojos  de  gato.  Homo  felinis  oculis. 
moll  d'  ulls,  qui  patex  en  élis  alguna  fluxió 

continua.  Tierno  de  ojos.  Lippus. 
moll  d'  ulls,  qui  facilment  plora.  Ternejón, 

ternerón.  Tenero  sensui  proclivis. 
ulls  vius.  met.  uüs  que  denotan  niólta  vivesa. 

Ojos  vivos.  Hilares  oculi. 
quaire   ulls,   se   diu    vulgarment    deis    que 
portan   ulléras.  Qnairo  ojos.  Homo  conspi- 
ciliis  oculos  duplkans. 
qui  té  *ls  ulls   alegses.  Ojialegre.   Argutis 

vel  lucibundis  oculis  gaudtns. 
qui   té   'ls    ulls   blau»;  Ojizarco.  Gtattcus, 
esesias. 
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qui  tí:  'ts  ulls  nkgres.  Ojinegro.  Niger 
oculis. 

anarselin  k  un  éls  ulls.  f.  met.  ab  que 
s*  explica  1'  ansia  ab  qu'  algú  desitja  una 
cosa ,  que  ven.  Sallársele  los  ojos,  Obtutu 
vehementi  desiderium  ostendere. 

ANAR    UNA     COSA    ALS    ULLS    DEL     CAP.    f.     met. 

Costar  un  ojo.  Immensó  constare. 
anar  als  ulls   de  la   cara.  f.   met.  ser  de 

molía  estimado.  Valer  un  ojo  de  la  cara. 

Immensi  pretii  esse. 
baxar  éls  ulls.  f.  á  mes  del  sentit  recte ,  hu- 

miüarse.    Baxar  los    ojos.  Demissis  oculis 

audire. 
«áurer  al  ull.  f.  met.  agradar  mólt  un  ob- 

gécte  luego  que  s'  veu.  Henchir  o  llenar  el 

ojo.  Omnino  placeré. 
entelarse   éls   ulls   al   moribundo,  f.   Vi- 
driarse los  ojos ,  quebrarse  los  ojos.  Oculos 

vitri  spcciem  induere. 

FÉR   ELS  ULLS  GR0SS0S.   f.  V.  Fér. 

fér  mal  d"  ulls.  f.  ab  que  s"  explica  '1  de- 
sitj  d'  alguna  cosa,  que  no  s'  pod  lograr.  Los 
ejos  se  abalanzan  ,  los  pies  cansan,  las  ma~ 
nos  no  alcanzan. 
Acurre  exoptans  ,  sed  fugit  ecce  bonum. 

fer  ulls  ,  ó  fer  bons  ulls.  f.  observar  ab 
cuydado  las  accions  d'  algunas  personas  que 
poden  ser  suspitosas.  Estar  con  tanto  ojo. 
Summá  vigilantiá  ,  vel  obtuto  iugi  inspi- 
cere. 

FERHI  UNS  ULLS  ,  FÉR  UNS  ULLS    C0M  UNAS     TA- 

ronjas.  f.  fam.  Echar  el  ojo,  ó  tanto  ojo. 
Summá  cura  inspicere. 

férs"  ulls  :  férse  tót  ulls.  f.  met.  estar 
sollícit  y  atent  per  conseguir  ó  exécutar 
alguna  cosa  que  s'  desitja.  Hacerse  ojos. 
Centum  oculis  aspicere. 

férse  tót  ulls.  f.  mirar  ab  mólta  atenció  y 
cuydado  alguna  cosa.  Ver  con  muchos  ojos  ; 
hacerse  ojos.  Nimia  cura  alicui  rei  inten- 
dere. 

ricAR.  ph  'ls  ulls.  f.  met.  introduir  ab  violen- 
cia alguna  cosa.  Meter  por  los  ojos.  Coge- 
re  ut. 

girar  els  ulls.  f.  torcerlos  al  mirar.  Volver 
los  ojos.  Oculos  intorquere  ,  vel  infiec- 
tere. 

girar  els  ulls  kn  elanc.  f.  Poner  los  ojos 
en  blanco.  Oculos  contorquere. 

llambregar  éls  ulls.  f.  Despabilar  los  ojos. 
Expergefieri. 

llevarse  "ls  ulls.  f.  met.  que  exagera  la  có- 
lera ab  que  dos  renyexen.  Sacarse  los  ojos. 
Certare  &  rixari  usque  ad  oculos  eruendos. 

mirar  ab  bons  ó  mals  ulls.  f.  Mirar  con 
buenos  ó  malos  ojos.  Placidis ,  ridentibus, 
vel   torvis  aut  non  rectis  oculis  aspicere. 

no  apartar  els  ulls  d'  alguna  cosa.  f.  mi- 
rarla   fixá   y  coatinuament.   No  quitar  los 
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ojos,  la  aliquam  rem  oculos-  figere. 

NO    ACLUCAR    L*  ULL  ,    Ó    'LS    ULLS  :    NO    PODER 
ACLUCAR     t'  ULL    Ó    LOS     ULLS.     f.    110    poder 

dormir  en  tota  la  nit.  ATo  pegar  el  ojo  ó  los 
ojos.  Noctem  ducere  insomnem. 
obrir  els  ulls.  f.  met.  anar  ab  cuydado  y  vi- 
gilancia per  no  dexars'  enganyar.  Avivar  el 
ojo.  Vigilare ,  pervigilem  esse. 

PASSAR  ÉLS  ULLS  PEft  ALGÚN   ESCR1T.    f.    PílSjr 

los  ojos  por  algún  escrito.  Obiter  &  festinan- 
ter  aliquiJ  legere  ,  legendo  percurrere. 

PLORAR  AB  TÓTS  DOS  ULLS.  f.  Llorar    CO/J  ambos 

ojos.  Plenis  oculis  plangere. 
posar  davant  dels  ulls.   f.  fam.  evidenciar 

alguna  cosa.  Poner  delante  de  los  ojos.  Ob 

oculos  poneré. 
posar  los  ulls.  f.  mirar  ab  atenció.  Poner  los 

ojos.  Intueri :  fixis  oculis  aliquid  aspicere. 
posar  éls  ulls.  f.  met.  sol-licitar,  preténdrer 

alguna  cosa ;  com  :  posar  éls  ulls  en  al- 
gún empleo.  Poner  los  ojos.  Intuitu  alicuius 

rei  agere. 
posar  éls  ulls.  f.  aficionarse  á  alguna  cosa. 

Poner  los  ojos.  Ad  amorem  eligere. 
posar  éls  ulls.   f.  elegir  alguna  cosa  entra 

altras  ,   especialment  quand  se  pod  triar. 

Echar  la  vista.  Eligere. 
saltar  als  ulls.  f.  met.   ab  que  s'  expresa 

qu'  una  cosa  es  clara  y  evident.  Saltar  á  los 

ojos  :  dar  en  los  ojos  :  venirse  á  los  ojos,  la 

oculos  citissimé  venire. 
ser  la  nina   del  seu  ull.  f.  Ser  la  lumbre  de 

sus  ojos.  Pluris  quam  oculos  faceré. 

TANTS  ULLS  :  Ó    ESTAR     AB   TANTS    ULLS.     f.    qUÍ 

avisa  él  cuydado   ab  que   s'  deuen  mirar  al- 
gunas personas  que    poden  ser  suspitosas. 
Tanto  ojo  ,  6  estar  con   tanto  ojo.   Summá 
vigilantiá,  vel  obtutu  iugi. 
taparse  'ls  ulls.  f.  met.  no  voler  subjectarse 
á  la  rahó  per  clara  que  sia.  Vendarse  los 
ojos.    Consulto     oculos   occludere    rationi ; 
voluntarié  caecutire. 
teñir  éls  ulls  en  alguna  cosa.  f.  met.  mi- 
rarla ab  atenció.   Tener   los  ojos  en  alguna 
cosa.  Observare  ,  oculos  intendere. 
teñir  mal  ull.  f.  á  mes  del  sentit  recte,  se 
usa  per  dir,  qu*  un  es  desgraciat  en   las  co- 
sas que  mira.  Tener  malos  ojos.  Oculis  in- 
ficere. 
teñir  mal  ull.  f.  met.  pronosticar  la  ruina  6 
dany  de  lo  que  s*  examina  ó  mira,  acertand 
lo  pronóstic.  Tener  malos   ojos.  Oculis  infi- 
cere. 
teñir  sang  al  ull.  f.   met.  teñir  ptint  per 
cumplir  ab  las  obligacions.  Tener  sangre   en 
el   ojo.  Srillam  ingenuas  nobilitatis  habere, 
vel  curam  honoris. 
ténir  pega  als  ulls.  f.   met.   que  s*  diu   del 
que  no   mira  lo  que  fa.  Tener   telarañas  en 
los  ojos.  Hebetes  oculos  habere. 

TÉ- 


ULL 

TEÑIR   UNS   ULLS  QUE  Li  SALTAN  DK  LA  CARA.  f. 

met.  ser  alegre  ,  viu  ,  é  icquiet.  Baylar  ¡os 
ojos.  Oculis  ludere. 

TOCAR  X   ALGÚ"   Á     LA   NINA  DEL  ULL.   f.  met.  ab 

que  s'  pondera  lo  sentiment  que  s'  té,  del 
dany  qu*  esdevé  á  lo  que  s'  ama  ó  s*  esti- 
ma mólt.  Tocar  en  ¡a  lumbre  6  en  ]as  niñas 
de  los  ojos.  Oculos  ferire. 

TORCER  ÉLS   ULLS.     f.    Volver    ¡OS    OJOS.     OculoS 

intorquere ,  inflectere. 
k  bell  ull.  m.  adv.   seos  pes,  ni  mesura.   A 

ojo ,  á  ojo  de  cubero.  Sine  pondere  nec  men- 
sura. 
ab  altres  ulls.  m.  adv.  ab  diferent  afició,  y 

de  diversa  manera  qu*  abans.  Con  otros  ojos. 

AHter,  diverso  modo. 
k  ull.  m.  adv.  á  béll  ull.  Á  ojo.  Sine  pondere, 

nec  mensura. 
Á  ulls  clucs  ó  cluqusnts.  m.  adv.  Á  cierra 

ojos ,  aojos  cerrados.  Oculis  clausis. 
ab  un  palm  d'  ulls.   m.  adv.  Con  el  ojo  tan 

largo.  Continuo  obtutu. 

COM  LOS  ULLS  DE  LA  CARA  :  COIYT  LA  NINA    DELS 

ulls.  m.  adv.  per  ponderar  1  apreci  que  s1 
fa  d'  una  cosa,  ó  'I  carin^o  y  cuvdado  ab 
que  s'  tracta.  Como  Jos  ojos  de  ¡a  cara.  Ocu- 
lissimus ,  oculis  charicr. 
davant  dels  ulls.  m.  adv.  Delante  de  los 
ojos :  á  los  ojos.  In  conspectu  alicuius. 

EN  UN  OBRIR   Y  TANCAR  d'  ULLS.  m.adv.   En   Ull 

abrir  y  cerrar  de  ojos :  en  un  invisible.  In 

ictu  oculi. 
fins  als  ulls.  m.  adv.   per   ponderar  1'  exces 

d'  alguna  cosa  en    qu'  algú   esta'  ficat,  ó  d' 

alguna  passió  que  patex.  Hasta  ¡os  ojos.  Ocu- 

lorum  tenus. 
bon  ull,  ó  bons  ulls.  loe.  ab  qua  s' significa 

1'  agrado  y  estimado  ab  que  s'  mira  alguna 

cosa  ó  algún   subgécte.  Buen  ojo  ó  buenos 

ojos.  Volens  &  lubcns  animus. 

DITXOSOS   ÉLS  ULLS  Qü'  EL   POBfN    VEURER.  loe. 

Dichosos  ios  ojos  que  ven  á  V.  M.  Videndus 
tándem  eras. 

BLS  ULLS  s'  HAN  DE  FREGAR  AB  EL  CÓLSE.  IoC. 

Al  ojo  estregarle  con  el  codo.  Ocultis  non  est 
fricandus. 

tOS  ULLS  LI  FAN  LLUMENETAS.  loC.Ls  hacen  ¡OS 

ojos    candelillas.    Oculi    prae   nimio    calore 
rr.icant. 

MES     VEUEN     QUATRE  ULLS    QUE    DOS.  IoC.    MaS 

ven  quatro  ojos  que  dos.   Plus   vident  oculi 
quam  oculus. 
No  téns  ulls?  loe. No  tienes  o/oj?Ca?cus  neest? 

LO  QUE  *LS  ULLS  NO  VEUEN  LO  COK  NO  DOL.  ref. 

V.  U!ls  que  no  veuen ,  cor  que  no  dol. 

EN  LA   TERRA  DELS  CÉGOS    QUI    NO     TE    SINO    UN 

ull  És  R/sY.  ref.  En  tierra  de  ciegos  el  tuer- 
to es  Rey. 

Caecorum  in  patria  colitur  pro  principe  lus- 
cus. 
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LLAGANYAS. 


ULL 

HI  HA  ULLS  QUE    S*  ENAMORAN 

reí.  V.  Llag3nya. 

ULLS  QUÉ!    NO    VEUEN,    COR    QUE    NO     DOL.     ref. 

Ojos  que  no  ven  corazón  no  quiebran. 

Qü-£  mala  dicuntur,  si  dissita,  nulla  viden- 

tur. 
Nascitur  aspectu  pectore  coecus  amor. 

VÉURER  UNA  PALLA  EN  ELS  ULLS  d'  ALTRE  Y 
NO  VÉURER   UNA    BIGA   EN    LOS  sÉUS.  ref.  Ver 

la  paja  en  el  ojo  o  ge  no ,  y  no  ¡a  viga  en  el 
suyo.  Videre  festucam  in  ocu'o  fratris  sui,& 
trabem  in  oculo  suo  non  videre. 

ULLADA.  s.  f.  Ojeada.  Oculorum  coniec- 
tus. 

clavar  un'  ullada.  f.  Echar  ¡a  vista  encima. 
Aliquem  ocuiis  circumvenire. 

donar  un'  ullada.  f.  met.  cuydar  d'  alguna 
cosa,  mirándla  de  quand  ,  en  quand.  Echar 
una  vista.  Aliquid  observare. 

ULLAL.  s.  m.  Colmillo.  Dens  columellaris. 

rómprer  los  üllals.  f.  ant.  Descolmülar.  Ca- 
ninos dentes  confringere. 

ULLAR.  v.  a.  mirar  ab  atenció  y  cuydado. 
Avisorar  ,  at'tsbar.  Scrutari  ,  rimari. 

ULLAS.  s.  m.  aum.  Ojazo.  Ingens  oculus. 

ULLAT,  DA.  p.  p.  Avisorado,  atisbado. 

ÉL  PA  ULLAT  ,  Y  l'  FORMATGE  SERRAT.  IoC. 

per  manifestar  que  '1  pa  per  ser  bo  deu  te- 
ñir ulls,  y  '1  formatge  no.  Pan  con  ojos  ,  y 
queso  sin  ellos.  Pañis    spongiosus  ,    caseus 
autem  non  pumicosus. 
ULLÉRA.  s.  f.  Anteojo.  Conspiciüum ,    vi- 

trura  oculare. 
ulléra   de  llarga  vista.  Anteojo  de  ¡arga 

vista,  largomira.  Fístula  dioptica. 
ulléra,  forat  ahónt  se  posa  '1   máneg  de  la 

destral  y  altres  instruments.  Ojo.  Oculus. 
ulléras,  p.  las  que  s'  posan  davsnt  deis  ulls. 

Anteojos.  ConspiciHa. 
ulléras,   senyal  que  denota  algún' indisposi- 
ció,  ó  haber  passat  mala  nit.  Ojeras.  Subo- 
culares  macula;  in   palpebris ,  icsomnii  sig- 
na. 
qui  fa  ulléras  ,  de  resultas  d'  algún  acci- 
dent,   ó    altre   motiu.    Trasojado,   ojerudo, 
ojeroso.  Oculis  languidus. 
ULLET.  s.  m.  dim.  Ojuelo.  Ocellus. 
ullet  ,  en  la  roba.  Ojete.  Ocellus. 
ullet,  forat  que  ténen  algunas  cos3s  per  en- 
filarlas com  las  perlas,  grans  de  rosari ,  &c. 
Ojo.  Foramen. 
empeltar  d'  ullet.  f.   Enxerir  de  escudete. 

Scutulis  ingerere. 
fer  l'  ullet.  f.  Hacer  ó  hacerse  del  ojo.  Con- 

nivere  ,  nictare. 
fer  ullets.  f.  en  la  roba.  Ojetear.  Ocelüs 

vestem  inttruere. 
ULLETERA.  s.  f.  Ojetera.  Ociilorum  fulci- 

men  in  veste. 
ULLPÉNDRER.  v.  a.  Aojar.  Fascinare. 

ULL- 
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ULLPRES  ,  A.  p.  p.  Aojado. 

ULTERIOR,  adj.  lo  qu'  está  á  la  parí  d'  allá 

d'  algún  sí  ti  ó  territori.  Ulterior.  Ulterior. 
ulterior,  lo  que  s'  ha  de   dir  despres  de  lo 

que  s'  parla.  Ulterior.  Ulterior. 
ÚLTIM,  A.  adj.  alió  despres  del  qual  no  hi 

ha  altra  cosa  en   sa  especie.  Ultimo.  Ulti- 

mus. 
tf&TiM ,  relatiu  ais  que  s'  cóntan   en   brde   al 

de  que  s"  parla.  Ultimo ,  postrero.  Postre- 
mus  ,  novissimus. 
ultim,  lo  mes  distant.   Último.   Postremus, 

extremus. 
i'ltim ,  quand  s'  aplica  al  discurs  que  s'  fa 

despres  d'    haber    estat    inútils   los  altres. 

Ultimo.  Extremus. 
ultim  ,  s'  aplica   al  fi  á   que  deuen  dirigirse 

totas    las   accions,  ó  intencions    humanas. 

Último.  Ultimus. 
per  Ijltim.   m.  adv.   finalment.    Por   último. 

Postremo,   novissimé,   ad    ultimum  ,    tán- 
dem. 
donar  l'  última  ma.  f.  perfeccionar  un'  obra. 

Dar  ó  poner  la  última  mano.  Ultimam   ma- 

num    imponere   :    rem  omnino  absolvere, 

perficere. 
estar  als  últims.  f.  estar  al  fi  de  la  vida. 

Estar  á  Jo  último  ,  6  á  los  últimos.  Extre- 

mum  vitae  agere ,  vel  in  extremis  esse. 
ULTIMA DAMENT.  adv.  m.  Ultimadamente. 

Ultimo. 
ULTIMAMENT.  adv.  m.  Últimamente,  ulti- 
madamente. Ultimó,  postremó,  denique. 
ULTRA,  prep.  ant.  Mas  allá.  Ultra. 
ultra,   adv.  m.  á  mes  d'  axó.  Ultra.  Ultra. 
uljra  d'  axó.  m.  adv.   A  mas  de  eso.  Prse- 

i'terea. 
ULTRAJAR,  v.  a.  injuriar  d'  obra  6  paraula. 

Ultrajar.  Vexare  convitiis ,  contumeliis  affi- 

cere. 
ultrajar  ,   despreciar.  Ultrajar.  Contempere, 

despicare. 
ULTRAJAT  ,  DA.  p.  p.  Ultrajado. 
ULTRAMAR,    adj.   Ultramarino  ,   ultramar. 

Ultramarinus. 
BATALLA  Á  ULTRANSA.  loe.  anr.  desafiu 

fins  al  últim  extrem  de  rendirse  ó  morir  un 

deis    combatents.    Desafío   á    todo    transe. 

Duellum  usque  ad  mortem  vel  deditionem 

certantis. 
ULTRATGE.  s.  m.  Ultrage.  Probrum ,  con- 
tumelia. 

UM 

UMBRÍVOL.  adj.  Sombrío,  umbrío,  umbro- 
so. Umbrosus. 
UMPLERT,  A.  p.  p.   de  umplir.  Llenado. 
UMPL1R.  v.  a.  Llenar,  enllenar.  ímplere. 
umplir.  ocupar  un  lloc.  Llenar.  ímplere. 


UMP 

umplir  ,  met.  ocupar  dignament  un  empleo'. 
Llenar.  Occupare,  implere. 

umplir  ,  agradar  ,  aparéxer  mblt  bé  ;  satisfer 
alguna  cosa.  Llenar.  Arridere. 

umplir  ,  ocupar  algún  lloc  ,  posand  en  éll 
mbltas  cosas.  Llenar.  Replere. 

umplir  ,  introduir  en  algún  lloc  gran  abun- 
dancia d'  una  matéxa  cosa.  Llenar.  Re- 
plere. 

umflir  ,  de  cosas  immaterials  com  d'  alaban- 
sas  ,  oprobis ,  &c.  Llenar.  Obruere ,  im- 
plere. 

umplir  ,  cumplir  ó  acabar  algún  número. 
Llenar.  Complere. 

umplir  él  buc.  f.  ménjar  mólt.  Llenar  el  bu- 
che. Stomaehum  infarcire. 

umplir  él  cap.  f.  de  noticias ,  ó  especies 
útils  ,  ó  impertinents.  Llenar  la  cabeza. 
Mentem  explere. 

UMPLIR  ÉL  CAP   DE  VENT.   f.    V.  Cap. 
UMPLIR  ÉL  PAP  Y  ÉL  SAC  f.  V.  SaC. 

umplirse  de  pólls  ,  rónya  ,  &c.  f.  Plagarse. 
Implen. 

UN 

UN  ,  UNA.  adj.  Uno  ,  una.  Unus. 

un  ,  idemptificat  ó  unit  física  ó  moralment. 

Uno ,  una.  Unus. 
un.  s.   m.  principi ,  ó  arrel  de  tbt  número. 

Uno.  Unus. 
un  ,  primera  xifra  del  guarisme.  Uno.  Unus. 
un  ,   qualsevol   individuo   d'  algún'   especie. 

Uno.  Unus,  aliquis. 
un  ,    mblt  semblant  ó  paregut.  Uno.    Unus, 

idem. 
un,  íntim  amig,  qui  correspon  bé  á  la  voluntar. 

Uno.  Álterego,  unus. 
un,  indistint,  ó  lo  matéx.  Uno.  Unus,  idem. 
un,  sol  en  sa  especie.  Uno.  Unus,  idem. 
un  ,  la  persona  que  s'  cita  indeterminadament, 

quand  no  s'  sab  ,  ó  no  s'  vol  dir  son  nom. 

Uno.  Quídam. 
un  Á  altre.  m.  adv.  mutua  6  recíprocament. 

Uno  á  otro.  Alter  alteri,alius  alii ,   invi- 

cem. 
un  y  altre,  expr.  ab  que  s'  declaran  dos  co- 
sas distintas  ,  com  unindlas  per  algún  fi.  Uno 

y  otro.  Unus  &  alter ;    uterque. 
d'  un  á  un.  m.  adv.  Uno  á  uno.  Singuli  ,  unus 

post  alium. 
l'  un  desi'res  del  altre.  m.  adv.  Uno  tras, 

otro.  Unum  post  aliud  ,  ex  alio. 
un  per  un.  m;  adv.  V.  D'  un  á  un. 
una  cosa  ,  expr.  ab   que  s'  significa  alguna 

materia  indeterminada  que  s'  calla.  Una  co- 
sa. Res ,  aiiquid. 
una  cosa,  usat  per  fer  separado  en   los  ex- 

trems  d'  alguna  materia,  coro  coneecind  rica 

cosa  per  negar  las  demes.  Una  cosa.  Aliud. 

UNA 


UNA 

una  y  bona.  loe.  Una  y  buena.  Res  quidem 
plena  periculis ,  contentione. 

UNA   VEGADA   Y  FORA.  loe.   Una  y    «0  «JOS.    Notl 

mihi  in  posterum  simile  continget. 
Á  la  una.  m.  adv.  á  un  temps,  unidament  ó 

juntament.  A  una.  Iunctim,  simul. 
anar  Á  la  una.  f.  Andar  á  la  una.  Una  in* 

cederé. 

UN     DINER     DE    MAL  ,  CINC  SOUS  d'  BMPLASTRE. 

ref.  Poco  mal  y  bien  atado  :  el  mal  de  doña 
Jacinta  ;  poco  mal  y  mucha  cinta. 
Exiguum   amplificas  quaestu   gravíore    do- 
lorem. 

NO    FA     SINO    UNA     COSA  ,  Y    AQUEXA  MAL    FETA. 

ref.  Arremangóse  mi  nuera ,  y  volcó  al  fuego 
la  caldera. 

Et   manicas    collecta    nurus  deturbat  ahe- 
num. 
UNÁNIM,  A.  adj.  Unánime.  Unanimis. 
UNÁNIMAMENT.  adv.  m.  Unánimemente. 

Concorditer. 
UNANIMITAT.   s.   f.  Unanimidad.    Unani- 

mitas. 
UNCA  MES.  adv.  m.  ant.  Jamas ,  nunca  mas. 

Nunouam  ,  non  ampliús. 
UNCIÓ,   s.  f.   acte  d'  ufigir.  Unción,  unta- 
miento. Unctio. 
unció  ,  la   materia  ab  que  s'  ungex.  Unción. 

Sacrum  oleum. 
unció  ,  la  ceremonia  qu'  usa  la  Iglesia  ab  los 
Bisbes,  Sacerdots ,  &c.  Unción.  Sacra  unctio. 
unció  del  esperit  sant.  Unción  del  Espíritu 

Santo.  Unctio  Spiritüs  Sancti. 
uncions.  p.   remey.  Unciones.  Curatio   morbi 

per  unctiones. 
UNDÉCIM,  A.  adj.  Undécimo.  Undecimus. 
UNFLAR.  v.  a.  ant.  V.  Inflar. 
UNGIMENT.  s.  m.  ant.  Ungimiento ,  unción. 

Unctio. 
UNGIR,  v.  a.  Ungir.  Ungere. 
UNGIT,DA.  p.  p.  Ungido. 
UNGLA.  s.  f.  en  éls  homens.  Uña.  Unguis. 
ungla  ,  en  ¿ls  animáis  que   ténen  dits.   Uña, 

garra.  Unguis. 
ungla  ,  casco  deis  animáis  que  no  ténen   dits. 

Uña.  Úngula. 
ungla  de  caball,   hérba.  Fárfara,  uña  de 

caballo.  Tussillago. 
llarg  d'  unglas.  met.  V.  Llarg. 
X  ungla  de  caball.  m.  adv.  V.  Caball. 
clavar  l'  ungla.  f.  met.  excedir  en  éls  preus, 
ó  drets  deguts  segóos  lley  ó  costum.  Hincar 
6  meter  la  uña.  Defraudare ,  partem  sibi 
arripere. 
ser  carn  y  ungla.  f.   met.  y  fam.  Ser  uña  y 
carne.   Arctissimá    amicitiá  ,    necessitudine 
teneri. 
teñir  unglas.   f.  met.  ténir  dificultáis  algún 
negoci.   Tener    uñas.  Difficile   valde    esse, 
gordiano  nodo  teneri. 
Tom.  II. 
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TEÑIR    PER  *L    CAP  DE    LAS  UNGLAS.  f.  met.  Sa- 
ber una   cosa   molt  bé.  Tener  en  la  uña.  In 
promptu  habere. 
tráurer  las  unglas.  f.  met.  valerse  de  tbta 
V  habilita!,  ingeni  ó  valor.  Sacar  las  uñas. 
Omni  dexteritate  uti. 
unglas  de  gat  y   cara  de  beat.  ref.  Pala' 
bras  de  Santo ,  y  uñas  de  gato. 
Exterius  vultu  Sanctus,  nequissimus  intus. 
UNGLADA.  s.  f.  Uñada  ,  uñarada.  Unguis 

p°*frictio  ,  laceratio. 
UNGLETA.  s.  f.  dim.  Uñeta.  Unguiculus. 
UNGUENT.  s.  m.  él  que   s'  confecciona  de 
varios   simples   medicináis.   Ungüento.   Un- 
guentum. 
unguent  ,    él    que  s'    confecciona   de   varios 
simples    olorosos.    Ungüento.    Unguentum, 
pigmentum. 
UNGUENTER.  s.  m.  ant.  qui  confecciona 

unguents.  Ungüentarlo.  Unguentarius. 
UNICAMENT.  adv.  m.  Únicamente.  Unicé. 
UNIC,  A.  adj.  Único.  Unicus. 
únic,  adj.  sol  y  sens  altre  de  sa  especie.  Úni- 
co. Unicus. 
únic  ,  singular ,  exceMent  en  sa  línea.  Único. 

Unicus,  singularis. 
UNICORN.  s.  m.  alicorn.  Uricot nio.  Asinus 

Indicus,  unicornis ,  monoceros. 
UNIDAMENT.  adv.  m.  ab  unid  y  concor- 
dia.   Unidamente.    Iunctim  ,     uniformiter, 
unanimiter. 
UNIFORMAR,  v.  a.  Uniformar.  Unum  face- 
re  ,  formare. 
UNIFORMAT,  DA.  p.  p.  Uniformado. 
UNIFORME,  adj.  lo  que  's  conforme  ó  sem- 
blant  á  altracosa,   ó  és  igual  y   correspo- 
nent  en  totas   sas  parts.  Uniforme.  Unifor- 
mis. 
uniforme,  s.  m.  vestit  deis  Militars.  Uniforme. 

Militum  vestis  uniformis. 
UNIFORMEMENT.  adv.  m.  Uniformemente, 

Uniformiter. 
UNIFORMITAT.   s.  f.  Uniformidad.   Pari- 

tas. 
uniformitat.  s.  f.  correspondencia,  semblansa 
ó  igualtat  d'  una  cosa  ab  altra.  Uniformi- 
dad. Uniformitas. 
uniformitat  ,  correspondencia  en  los  parers  ó 

ánimos.  Uniformidad.  Uniformitss. 
UNIGÉNIT.  adj.  fill  únic.  Unigénito.  Unige- 

nitus. 
unigénit  ,  per  antonomasia  él   Fill   de  Déu 

unigénit  del  Pare.  Unigénito.  Unigenitus. 
UNIÓ.  s.  f.  de  dos  ó  mes  cosas.  Union.  Unió. 
unió  ,  r  acció  d"  unir  una  cesa  ab  altra.  Union. 

Unió. 
unió  ,  P  encax  d'  una  cosa  ab  altra.  Union. 

Unió ,  nexus. 
unió  ,  Filos,  la  de  la  materia  y  forma.  Union. 
Unió. 
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unió  ,  la  junta  física   ó  moral  de  dos  6  mes 

cosas  entre  sí.  Union.  Unió ,  coniunctio. 
unió  ,  conformitat  y  concordia   deis  ánimos, 

voluntáis  ,    &c.    Union.   Concordia,   animi 

consensus. 
unió,  la  composició  que  resulta  de  la  mésela 

d"  algunas   cosas.   Union.    Copulatio  ,  con- 
iunctio ,  mixtio. 
unió  ,  la  consolidació  de  las  boras  de  la  ferida. 

Union.  Copulatio ,  consolidado. 
unió  ,  en  la  mística  :  grau  sublime  de  virtut  ó 

perfecció  ab  que  1'  ánima   s'  unex  ab  Déu. 

Union.  Unió. 
unió  ,   aliansa    y  confederado.    Union.  Unió, 

confederatio. 
unió,  1'  incorporado  d'  un  beneficí  ó  preben- 
da eclesiástica  á  altre.  Union.  Unió  bene- 

ticii  ecclesiastici. 
unió  ,    r  immediació   d'   una    cosa   á  altra. 

Union.  Coniunctio ,  continuatio. 
unió    hypostatica.   Union   hipostática.    Unió 

hypostatica. 
UNIR.  v.  a.  juntar  d6s  6  mes  cosas  entre   sí, 

fend  d'  ¿lias  un   tbt  ó  un  compost.  Unir. 

Uniré. 
unir  ,  mésclar  algunas  cosas  entre  sí,  incorpo- 
radlas. Unir.  Commiscere. 
unir  ,  juntar  una  cosa  ab  altra,  física  ó  moral* 

ment.  Unir.  Coniungere  ,  copulare. 
unir  ,  acercar  una   cosa   á  altra  apretandla. 

Unir.  Coniungere. 
unir  ,  agregar  un  benefici  6  prebenda  eccle- 

siástica  á  altre.  Unir.  Adiungere ,  uniré. 
unir  ,  clóurer    la  ferida  ,  juntand  las  boras. 

Unir,  Copulare ,  consolidare. 
unir  ,  concordar  las  voluntats  ,  ánimos  6  dic- 

támens.  Unir.  Concordare. 
UNIRSE,  v.  r.  Unirse.  Uniri. 
unirse  ,  convenirse  ó  concertarse  alguns  per 

algún  íí.  Unirse.  Convenire. 
unirse  ,   estar  mólt  cerca  una  cosa  d'  altra. 

Unirse.  Circumiungí ,  continúan. 
unirí.e  ,   agregarse    á    la    compañía   d'  algú. 

Unirse.  Adiungi,  adhaerere,  associari. 
unirse  ,  confederarse  ,  juntarse  per  algún  in- 

tent.  Juntarse.  Confaederari ,  consociari. 
UNÍS,  SA.  adj.  mascis.  Macizo.  Solidus. 
UNÍSONO  ,  NA.  adj.  Unísono.  Unisonus. 
UNIT,  DA.  p.  p.  Unido. 
UNITAT.  s.  f.  total  simplicitat  é  indivisió  de 

la  cosa.  Unidad.  Unitas. 
UNiTAT,unióó  conformitat.   Unidad.  Unitas, 

uniformitas,  concordia. 
unitat,  singularitat  del  número  6  calitat  ab 

que  s'  constituex  un.  Unidad.  Unitas. 
unitat  ,  Arit.  él  número  primer  que  s' collo- 

ca  á  la  dreta  de  qualsevol  suma, y  no  arriba 

á  deu.  Unidad.  Unitas,  unus. 
UNITLU,VA.  adj.  Unitivo.  Unitivus. 
vía  unitiva.  Via  unitiva.  Via  unitiva. 


UNÍ 

UNIVERS.  s.  m.  Universo.  Universum. 

UNIVERSAL,  adj.  Universal.  Universalis. 

univbrs-al.  Log.  térme  ó  rahó  comuna  á 
mólts ,  que  convénen  en  ella.  Universal. 
Universalis. 

universal  ,  él  subgéete  noticies  en  móltas 
materias.  Universal.  Universalis. 

universal,  lo  qu'  ho  compren  tót  en  1'  espe- 
cié  de  que  s'  parla.  Universal.  Universalis. 

UNIVERSALITAT.  s.  f.  la  generalitat  d'  al- 
guna cosa  en  que  tbts  son  compresos.  Uni- 
versalidad. Universitas. 

universamtat  ,  la  generalitat  de  noticias  en 
varias  ciencias  ó  materias.  Universalidad* 
Universitas. 

universalitat  ,  Log.  la  rahó  formal  abstrac- 
ta, que  constituex  lo  concepta  d'  universal. 
Universalidad.  Universalitas. 

UNIVERSALÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Universa- 
lisimo.  Universalissimus. 

UNIVERSALMENT.  adv.  m.  Umversalmen- 
te. Universé.  universaliter. 

UNIVERSÍTAT.  s.  f.  Universidad.  Univer- 
sitas. 

universitat  ,  él  eos  de  Mestres  y  dexébles 
qu'  ensenyan  y  estudian  varias  ciencias  en 
un  lloc  determinat.  Universidad.  Acade- 
mia. 

universitat  ,  él  lloc  en  qu' está  establert  lo 
dit  eos  ó  ensenyansa.  Universidad.  Aca- 
demia. 

universitat  ,  comú.  Universidad.  Conven- 
tus. 

UNIVOCACIÓ.  ».  f.  Univocacion.  Univo- 
cado. 

UNIVOC,  A.  adj.  Unívoco.  Univocus. 

UNIVOCARSE,    v.   r.   Univocarse.     Univo- 

cari. 
UNIVOCAT,  DA.  p.  p.  Univocado. 

UNSA.  s.  f.  Onza.  Uncia. 

LO  MAL  VÉ  Á.  ARROBAS  ,  Y  SEN'  VA   Á  UNSAS.  reí. 

V.  Arroba. 

UNTADOR,  s.  m.  Untador.  Unctor. 

UNTAMENT.  s.  m.  ant.  Untamiento  ,  unción. 
Unctio ,  unctura. 

UNTAR,  v.  n.  Untar ,  ungir.  Ungere ,  li- 
nire. 

untar  ,  met.  corrómprer  ab  diners  ó  regalos  : 
se  diu  freqüennr.ent  untar  las  mans.  Un- 
tar. Muneribus  aut  pecunia  aliquem  cor- 
rumpere. 

untar  las  mans.  f.  met.  Untar  el  carro.  Mu- 
neribus delinire. 

unta  'l  carro,  loe.  met.  per  oferir  ó  dar  di- 
ners ó  regalos  per  facilitar  la  prosecució 
d'  algún  negoci  que  estaba  detiügut.  Untar 
el  carro.  Pecunia  ,  muñere  demulcere. 

qui  l'  olí  manfja  las  mans  se  n'  unta.  ref. 
V.  Olí. 

SI     TENS    MAL   DE    CAP  ,   VNTAT   LO  CUL   AB    OLÍ. 

ref. 


UNT 

ref.  A  Marina  duélele  el  tobillo ,  y  sánanJe 

el  colodrillo. 

Cum  doleat  talus ,  capiti  medicina  paratur. 

UNTARSE,  v.  r.  tacarse  casualment  ab  al- 
guna materia  oliosa.  Untarse.  Macular!  aut 
fredari. 

UNTETS.  s.  m.  p.  met.  él  diner  ab  que  s'  so- 
borna. Unto  de  rana.  Pecunia  donata. 

UNTURA,  s.  f.  1'  acció  de  untar.  Unción ,  un- 
tadura ,  untura.  Unctura. 

untura  ,  la  materia  ab  que  s'  unta.  Unción, 
untadura  ,  untura.  Unctura,  unguentum. 

UP 

UPA.  ven  de  que  s'  usa  per  animar  á  las  cria- 
turas qu'  han  caygut  á  que  s'  alsen.  Aupa, 
upa.  Exurge  ,  age. 

UR 

URACA.  s.  m.  Uracan.  Ventus  furens. 

URBÁ,  NA.  adj.  lo  qu'  és  propi  de  la  ciu- 
tat.  Urbano.  Urbanus,  civilis. 

«rbá  ,  cortes  ,  atent.  Urbano.  Comis ,  civilis. 

urbá.  s.  m.  nom  d'  home.  Urbano.  Urbanus. 

URBANAMENT.  adv.  m.  Urbanamente.  Ur- 
bané ,  civiliter. 

URBANÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Urbanísimo.  Ur- 
banbsimus ,  valde  comis. 

URBANITAT.  s.  f.  Urbanidad.  Urbanitas, 
comitas. 

URCA.  s.  f.  embarcado.  Urca.  Cymba  in  spe- 
ci-m  urcei ,  aut  urcae. 

URDIDOR  ,  A.  s.  m.  y  f.  qui  urdex.  Urdidor. 
Qui  trias  orditur. 

urdídor  ,  P  instrument  per  urdir.  Urdidero. 
Instrumentum  ad  telas  ordiendas. 

URDIDURA,  s.  f.  T  acció  d'  urdir.  Urdidura. 
Orsus. 

URDIR,  v.  a.  disposar  éls  fils  per  formar  la 
tela,  U>dir.  Ordiri. 

uaD'ü        t  r.  prevenir  medis  ocults  per  algún 
fi  mal.  Urdir.  Ordiri. 
DIT,  DA.  p.  p.  Urdido. 
•t.  s.  m.   él  conjunt   de  fils  ordenats  per 
>osar  al  teler.   Urdiembre,  urdimbre.   Sta- 
rtien ,  licia. 

URGENCIA,  s.  f.  precisió  qu'  obliga  á  algu- 
na cosa.  Urgencia.  Urgentia. 

ihíoencia  ,  necessitat  ,  ó  falta  de  lo  qu'  és 
nenester  per  algún  negoci  prómpte.  Urgen- 
cia. Urgens  necessitas. 

URGENT.  p.  a.  Urgente.  Urgens. 

URGENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Urgentísimo. 
Summé  urgens. 

URGIR,  v.  n.  precisar  alguna  cosa  á  sa  próm- 
ta  exécució.  Urgir.  Urgere. 

VMom ,  obligar  actualment  la  Iley  ó  lo  precep- 
to. Urgir.  Urgere. 
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ÜRI 

URINA,  s.  f.  V.  Orina. 
URINAL,  s.  m.  V.  Orinal. 
URINAR.  v.  a.  V.  Orinar. 
URNA.  s.  f.  Urna.  Urna. 
urna,  la  en  que  s'  col  loca  1'  Hostia  consagra- 
da lo  dijous  san.  Sepulcro.  Sepulchrum. 
URNETA.  s.  f.  dim.  Urnica.  Urnula. 
URTIGA.  s.  f.  Ortiga.  Ortica. 

US 

US.  s.  m.  1'  acció  de  usar  d'  alguna  cosa.  Uso. 
Usus. 

us ,  él  servey  ó  profit  qu'  actualment  se  trau 
de  las  cosas.  Uso.  Usus. 

us ,  r  acte  de  disfrutar  d'  alguna  cosa  ,  encara 
que  no  sen'  tinga  la  propietat  ó  possessió. 
Uso.  Usus. 

us ,  for.  dret  d'  usar  de  las  cosas.  Uso.  Usus. 

us,  estil  6  práctica  general  d'  alguna  cosa. 
Uso ,  usage.  Usus  ,  praxis. 

us  ,  costum  ,  hábit  6  facilitat.  Uso.  Usus ,  con- 
suetudo ,  mos. 

us ,  moda.  Uso  ,  usage.  Usus. 

us  ,  exércici  ,  ú  ofici  dV  alguna  cosa.  Uso. 
Usus ,  officium. 

us ,  continuació  freqüent  d'  alguna  cosa ;  y 
axí  s'  diu  :  1/  us  del  xocolate  ,  del  vi,  &c. 
Uso.  Usus ,  assiduitas. 

us ,  la  continuació  de  manejar  ó  servirse  d'  al- 
guna cosa.  Uso.  Usus,  contrectatio. 

us  de  rahó.  Uso  de  razón.  Rationís  usus  vel 
lumen. 

anar  al  us.  f.  Andar  al  uso.  Tempori  ser- 
vire. 

Á  us ,  ó  al,  us.  m.  adv.  A  uso,  6  al  uso.  Ad 
usum. 

USANSA.  s.  f.  Usanza  ,  uso  ,  usage.  Usus, 
consuetud©. 

USAR.  v.  a.  valerse  d'  alguna  cosa,  féndla  ser- 
vir per  algún  fi ,  ó  ministeri.  Usar.  Uti, 
usurpare. 

usar  ,  dit  per  extensió  de  las  cosas  immate- 
riáis.  Usar.  Uti ,  usurpare. 

usar  ,  posseir  alguna  cosa  gosandla  ó  disfru- 
tandla.  Usar.  Uti ,  frui. 

usar  ,  practicar.  Usar.  Usum  habere. 

usar  ,  fer  alguna  cosa  per  costum.  Usar.  Uti, 
faceré. 

usar  ,  ténir  us ,  ó  costum  d*  alguna  cosa.  Usar. 
Usitare. 

usar  ,  d'  alguna  cosa.  Usar.  Uti. 

usar  de  son  dret.  f.  for.  Usar  de  su  derecho. 
Suo  iure  uti. 

usar,  ant.  V.  Negociar. 

lo  que  s'  usa,  no  s'  escusa,  ref.  per  advertir 
que  nos  debem  conformar  ab  1'  us,  quand 
es  lícit,  y  honest.  Lo  que  se  usa  no  se  es- 
cusa. 

Non  rebus  caruisse  licet,  quas  imperat  usus. 

USAR- 
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USARSE,  v.  r.  Usarse.  Usurpati. 

usa;  se  ,  estar  una  cosa  en  práctica.  Usarse.  In 

usu  esse ,  haberi. 
USAT,DA.  p.  p.  Usado. 
usat   ,    mitj  gastat  per   1'  us.  Traído.  De- 
tritus. 
USATGE.  s.  m.  ant.  Usage.  Usus. 
USUAL,  adj.  Usual.  Usuarius. 
usual,  adj.  lo  que  comunment  s'  usa.  Usual. 

Usualis. 
usual  ,  lo  que  ab  facilitat  s'  usa.  Usual.  Usua- 
lis ,  tractabilis. 
USUCAPIÓ,  t.  f.  Usucapión.  Usucapió. 
USUCAPIR,  v.  a.  Usucapir.  Usucapere. 
USUCAPIT,  DA.  p.  p.  Usucapido. 
USSÍA ,  síncopa  de  vostra  senyoría.  Usía.  Tua 

Dominatio. 
USDEFRUYT.  s.  m.  Usufruto.  Ususfructus. 
USUFRUCTUAR,  v.  a.  Usufrutuar.  Fructi- 

bus  uti  vel  frui. 
USUFRUCTUARI  ,    A.  adj.    Usufrutuario. 

Usufructuarius. 
USUFRUCTUAT ,  DA.  p.  p.  Usufrutuado. 
USURA,  s.  f.  ganancia  per  lo  diner  déxat. 

Usura.  Usura. 
usura  ,  for.  qualsevol  ganancia.  Usura.  Fae- 

ñus. 
donar  X  usura,  f.  Usurear ,  dar  á  usura.  Fae- 

nerari. 
fjéndrer  A  usura,  f.  Usurear ,  tomar  á  usura. 

Faenerari. 
USURARI ,  A.  adj.  Usurarlo  ,  usurero.  Usu- 

sarius. 
USURER.  s.  m.  Usurero ,  logrero.  Usurarius, 

fsnerator. 
USURPACIO.  s.  f.  Usurpación.  Usurpatio. 
USURPADOR,  s.  m.  Usurpador.  Usurpator. 
USURPAR,  v.  a.  péndrer  á  altre  alguna  cosa. 

Usurpar.  Usurpare. 
usurpar  ,  arrogarse  la  dignitat ,  ofici ,  ú  ocu- 


USU 

pacía  d'  altre.  Usurpar.  Usurpare  ,  per  in- 
iuriam  aliquid  vindicare. 
USURPAT  ,  DA.  p.  p.  Usurpado. 

UT 

UT.  s.  m.  primera   veu  de  la  Música.  Ut. 

Hexachordii  prima  vox. 
UTENSILIS.  s.  m.  p.   los  que  servexen  per 

1'  us  y  comoditat   de  la    vida.  Utensilios. 

Utensilia, 
utensilis.  Milic.  lo  que  contribuexen  los  pa- 

trons  ais  soldats  per  los  allotjaments.  Uten- 
silios. Utensilia. 
UTERÍ ,  NA.  adj.  Uterino.  Uterinas. 
ÚTERO,  s.  m.  Útero.  Uterus. 
ÜTIL.  adj.  Útil.  Utilis. 
útil.  adj.  ¡o  que  dona  profit.  Útil.  Utilis. 
útil.  s.  m.  utilitat.  Útil.  Utilis. 
útil  ,  lo  que  pod  servir  y  aprontar  en  alguna 

línea.  Útil.  Utilis. 
útils.  for.  los  dias  jurídics.  Útiles.  Útiles. 
UTILISARSE.  v.  r.  Utilizarse.  Ex  aliqua  re 

utilitatem  percipere. 
UTILÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Útilísimo.  Utilis- 

simus. 
UTILITAT.  s.  f.  profit.  Utilidad.  Utilitas. 
utilitat  ,  aptitut   de  las  cosas  per  servir  y 

aprontar.  Utilidad.  Utilitas. 
UTILMENT.  adv.  m.  Utilmente.  Utiliter. 
UTILOS,  A.  adj.  V.  Útil. 

UV 

UVIRAR.  v.  n.  ant.  V.  Ovirar. 

UY 

UYL.  s.  m.  ant.  V.  Ull. 
UYTUBRE.  s.  m.  ant.  V.  Octubre. 


V 


•  Esta  letra  como  consonante  es  la  vigé- 
sima segunda  de  nuestro  alfabeto ;  y  para 
distinguirla  de  la  u  vocal  debe  siempre  es- 
cribirse en  figura  de  corazón.  Es  letra  nu- 
meral que  vale  cinco. 

VA, 

VA  ,  NA.  adj.  lo  que  no  té  realitat  ó  substan- 
cia. Vano.  Vanus,  inanis. 

va  ,  ant.  vuyt.  Vano.  Vacuus. 

va  ,  inútil ,  infructuos.  Vano.  Inutilis  ,  ina- 
nis. 

va  ,  presumit ,  desvanescut.  Vano.  Vanus. 


VA, 

va  ,  insubsistent  ,  poc  durable.  Vano.  Va- 
nus. 

va,  lo  que  no  té  fonament.  Vano.  Falsus, 
nullus ,  infirmus. 

en  va.  m.  adv.  inutilment.  En  vano.  In  va- 
num ,  frustra. 

en  va.  m.  adv.  sens  firmesa  ni  consistencia. 
En  vago.  Firmiter ,  sine  fulcro. 

en  va.  ro.  adv.  sens  obgécte  á  que  dirigir 
1'  acció.  En  vago.  Incassum. 

en  va.  met.  sens  él  logro  del  fi  ó  intent.  En 
vago.  Incassum  ,  in  vanum. 

VACA.  s.  f.  Vaca.  Vacca ,  bos. 

EN    TÉRRAS    ESTKANYAS    LAS    VACAS    COTAN    AL» 

bous.  ref.  V.  Boa. 

DO- 


VAC 

donar  1.a  vaca.  f.  met.  cular  i  algú"  ,  férli  do- 
rar alguns  cops  de  cul  á  térra.  Darle  de 
culadas  á  alguno.  CIudíuiti  ictibus  aliquem 
impetere. 

VACACIÓ.  s.  f.  Vacación.  Vacatio. 

vacació,  ant.  V.  Professió,  estament,  es- 
tat. 

TEÑIR     VACACIONS     ELS  TRIBUNALS  ,  LAS  AULAS, 

&c.  f.  Tener ,  6  estar  en  vacaciones  los  tri- 
bunales ,  las  aulas.  Vacare ,  cessare  scholas, 
senatum. 
VACADA,  s.  {.Focada.  Armentum,  armen- 

torum  grex. 
VACANT-  p.  a.  Vacante.  Vacans. 
vacant.    s.    f.   Vacante ,  vacación  ,   vacancia, 
vacatura  ,  vaco.  Vacans :  tempus  quo  ali- 
quid  vacat. 
vacant,   la  renda  d' un  empleo,  ó   benefici 
vacant.    Vacante.    Reditus    possessore    va- 
cuus. 
VACAR,  v.  n.  céssar  éls  estudis ,  &c.   Vacar. 

Vacare. 
vacar,  estar  vacant  algún  empleo,  ó  digni- 

tat.  Vacar.  Vacare. 
vacar,  ant.  dedicarse,  professar  alguna  cien- 
cia.   Vacar   ,    dedicarse.    Vacare  ,   incum- 
bere. 
VACÍLAMENT.  s.  m.  ant.  V.  VaciMació. 
VACIL  LACIO,  s.  f.  moviment  incert  d'  algu- 
na cosa.  Vacilación.  Vacillatio ,  titubado. 
Vaollació  ,    dubte   6   perplexítat   d*  ánimo. 

Vacilación.  Titubatio  animi. 
VACILLANT.   p.   a.    Vacilante.    Vacillans, 

titubans. 
VACÍLLAR.  v.  n.   mdurerse  indeterminada- 

ment  alguna  cosa.  Vacilar.  Vacillare. 
vacil'Lar  ,  estar  poc  ferma  alguna  cosa  en  son 

estat.  Vacilar.  Vacillare,  titubare. 
vacillar  ,  met.  dubtar  6  discórrer  ab  per- 
plexítat. Vacilar.  Titubare ,  formidare. 
VACUACIÓ.  s.  f.  ant.  V.  Evacuado. 
VACUAR.  v.  a.  ant.  V.  Evacuar. 
VACUITAT.  s.  f.  ant.  Vacuidad.  Vacuitas. 
VACUO,  CUA.  adj.  lo  qu'  está  desembaras- 
S3t  de   tot  eos ,  y   pie   sois  d'  ayre.  Vacío. 
Vacuus. 
vacuo  ,  1'  empleo  ,  dignitat  ofici  ó  lloc  qu*  al- 
gú  ocupaba  ,   y  dexa  desembarassat.  Vacío. 
Vacuum. 
vacuo,  s.  m.  filos.  Vacuo,  vacío.  Vacuum. 
VADEJABLE.   adj.    Vadeable.   Quod  vadari 

potest  vel  traiici. 
VADEJAR.  v.  a.  Vadear.  Flumen  per  vadum 

transiré. 
VADEjAT,  DA.  p.  p.  Vadeado. 
VADELL.    s.   m.    Becerro.   Vitulus,    iuven- 

cus. 
VADÉLLA.  s.  f.  Ternera.  Vitula. 
VA  DELLAR.  v.  n.  Parir  la  vaca.  Vrtulum 

paro  re. 
Tom.  II. 
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VADEMECO,  s.  m.  Vade,  vademécum.  Car- 

thophorus. 
VADIA.   s.    f.  ant.   moxell.    Vedija.   Parvus 

merges. 
vadia  de  cabeli/S  ,   ant.  Guedeja.  Cincinnus, 

cirrus. 
VADO.  s.  id.  V.  Gual. 

probar  ei,  vado.  f.  met.  probar  él  logro  d'  al- 
gún negoci.  Tentar  el  vado.  Tentare  vadum, 
sensim  explorare. 
VAF.  s.  m.  Vaho.  Vapor. 
llansar  VAF.f.  exhalar  él  vapor  sutil  y  tenue, 
que  s'  eleva   de  las  cosas  húmidas   caléntas. 
Vahear  ,  vahar.  Exhalare, 
VAGA.  s.  f.  anélla  de  ferro,  ó  altre  metal!, 
dintre  del  qual  sol   entrar  alguna   barra  de 
ferro,  com  la  de  la  lleva,  forrellat,  &c.  Ar- 
mella. Annulus  ferreus. 
vaga  ,  la  que  s'  fa  ab  veta ,  tafetá  &c  ,  á  ma- 
nera de  lias.  Lazada.  Ofiendix. 
estar  en  vaga.  f.   Estar  de  vagar.  Otiari, 

vacare. 
VAGABUNDO,  DA.  adj.  V.  Vagamundo. 
VAGAJAR.  v.  n.  ant.  V.  VaciMar. 
VAGAMENT.  adv.  m.  Vagamente.  Vagk. 
VAGAMUNDEJAR.    v.    n.    Vagamundear, 

araganear.  Vagare ,  vagam  vitam  sequi. 
VAGAMUNDO,  DA.  adj.  Vagabundo,  vaga- 
mundo. Vagabundus. 
VAGAR,  v.  n.  teñir  temps  ó  lloc  per  fer  al- 
guna cosa.  Vagar.  Vacare. 
vagar  ,  divagar.  Vagar.  Vagari. 
vagar,  ant.  V.  Vacar. 

VAGAREJAMENT.  s.  m.  ant.  V.  VaciMa- 
ció. 
VAGAREJAR.  v.  n.  ant.  V.  Vagajar. 
VAGARRO.  s.   m.  mosca  gran  ,  semblant   i 

1'  abella.  Zángano.  Pucus. 
vagarro  ,  adj.   vagamundo.   Haragán ,  holga- 
zán ,  fan  perdido.  Deses. 
VAGO  ,  GA.  adj.  lo  que  va  d*  una  part  á  al- 

tra.  Vago.  Vagus. 
vago,  inquiet ,  sens  estabilitat.  Vago.  Vagus. 
vago  ,  met.  s"  aplica   al  discurs  ó  imaginado 

vacillant.  Vago.  Vagus. 
vago,   s'  aplica  á  las  cosas  que  no  ténen  fi. 

determinat.  Vago.  Vagus. 
individuo  vago.  Individuo  vago.  Individuum 

vagum. 
veu  vaga  ,  rumor   ó  noticia   espargida   entre 
mólts ,  sens  sabers*  él  autor.  Foz  vaga.  Ru- 
mor. 
VAGUEJAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Vagareja- 

ment. 
VAGUEJAR.  v.  n.  V.  Titubejar. 
A  VAL.  adv.  ant.  V.  Avall. 
VALDAMENT.  adv.  ant.  V.  Baldament. 
valdament  no  :  ó  que  no.  expr.  ant.  ab  que 
s' denota ,   que   no  se   sent  que   no   succe- 
hesca  alguna  cosa.  Mas  que  no.  Vel  non. 
Hhhhh  VA- 
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VALE.  s.  m.  paper  d'  obligado  de  pagar  al- 
guna quantitat.  Vale.  Cautio  chirographi 
pro  pecunia  solvenda. 

vale  real,  él  paper  autorisat  per  él  gobern 
per  representar  certa  quantitat  de  diner  ;  y 
que  redditua  al  qu'  él  té  tant  per  cent  cada 
any.  Vale  Real.  Syngraphum  Regium. 

vale  ,  veu  llatina  que  s'  usa  per  despedirse. 
Vale.  Vale. 

ti  últim  vale  ,  él  tránsit  de  la  mort.  El  pos~ 
trero  ó  último  vale.  Supremum  vale. 

VALEDOR,  s.  m.  Valedor.  Patronus  ,  de- 
fensor. 

VALEN£A.  s.  f.  ant.  Valor,  estimación, 
aprecio.  Valor. 

VALENT.  adj.  fort  y  robust  en  sa  línea. 
Valiente.  Strenuus. 

valent  ,  ánimos  ,  esforsat.  Valiente.  Fortis, 
magnanimus ,  strenuus. 

valent  ,  excellent ,  particular.  Valiente.  Exi- 
mius ,  prsestans. 

valent  ,  gran  ,  excessiu  ,  y  axí  s'  diu  :  valent 
fred.  Valiente.  Ingens. 

HOME  VALENT  Y  BOTA  DE  BON  VI  LUEGO  s'  ACA- 
BA, ref.  Los  valientes  y  el  buen  vino  duran 
poco. 

Vir  pugnax,  vinumque  bonum  durabile  non 
est. 

VALENTEMENT.  adv.  m.  V.  Valentment. 

VALENTÍA,  s.  f.  esfors,  animositat.  Valentía. 
Fortitudo,  virtus. 

valentía  ,  fét  exécutat  ab  valor.  Valentía.  Pa- 
cinus  praeclarurn  ,  vel  egregium. 

valentía  ,  expressió  arrogsnr  ó  jactancia  d' 
accions  de  valor.  Valentía.  Fortitudinis  iac- 
tantia. 

valentía  ,  vivesa  de  1'  imaginado.  Valentía. 
Ingenii  virtus  audax. 

valentía  ,  en  la  Pint.  habilitat  y  acert  en  la 
sembiansa  de  las  cosas  que  s'  pintan.  Valen- 
tía. Vivida  naturas  emulatio. 

valentía  ,  esfors  qu'  excedex  al  vigor  natu- 
ral ,  y  axí  s'  diu  ,  qu'  ha  fét  un3  valentía 
él  malalt,  per  exémple  ,  qu'  ha  exit  de  casa. 
Valentía.  Actus  ultra  vires. 

VALENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Valentísimo. 
Portissimus ,  validissimus. 

VALENTMENT.  adv.  m.  ab  forsa  ó  eficacia. 
Valientemente.  Fortiter,  validé,  viriliter. 

valentment  ,  esforsada  y  animos.iment.  Va- 
lientemente. Strenué,  magnanimiter. 

VALER,  v.  a.  amparar,  protegir.  Valer.  Va- 
lere ,  protegeré. 

valer  ,  teñir  poder  6  forsa.  Valer.  Valere. 

valer,  en  las  monedas,  equiváldrer  unas  á 
altras  en  número  de  determinada  estimado  ; 
com  valer  un  duro  sinc  pessetas.  Valer.Va- 
lere. 

valer  ,  en  las  moneda* ,  correr  ó  passar.  Va- 
ler. Valere. 
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valer,  ab  la  partícula  per,  equiva'Idrer,  y 
axí  s'  diu  :  val  per  deu.  Valer.  Instar  esse, 
valere. 

valer,  teñir  forsa,  activitat  ó  eficacia.  Valer. 
Valere. 

valer,  v.  n.  meréxer  apreci  ó  estimado.  Va- 
ler. Valere. 

valer,  ténir  preu  alguna  cosa  per  las  com- 
pras y  vendas.  Valer.  Pretio  aestimari  vel 
esse. 

valer  ,  ser  d'  importancia  per  la  consecució 
d'  alguna  cosa.  Valer.  Valere,  prevalere. 

valer  ,  servir  ,  aprofitar  ;  com  valerli  á  al- 
gú  sos  privilegis.  Valer.  Valere  ,  prote- 
geré. 

valer,  ténir  forsa  6  valor  com:  valer  él 
testament.  Valer.  Valere. 

valer  ,  parland  deis  números  en  los  cómptes 
importar ,  com  :  lo  i  abans  de  zero  val  20. 
Valer.  Valere  ,  ad  summam  venire. 

valer  ,  reddituar  ,  produir.  Valer.  Valere 
esse. 

valkr  un'  india,  f.  Valer  un  ojo  de  la  cara. 
Immensi  pretii  esse. 

cas  de  menos  valer.  Caso  de  menos  valer. 
Contemptus,  despectus. 

mes  val  ,  ó  mes  valdría,  f.  que  s' usa  per 
contraposar  un  extrem  d  altre  ,  prcf^rind 
1'  un  d'  élls  en  1'  estimado  ú  utilitat.  Mas 
vale  ó  mas  valdría.  Plus,  melius  essef. 

mes  valdría,  f.  iron.  ab  que  s'  expréssa  la 
dissonancia  que  fa  lo  que  s'  propoía ,  com  á 
contrari  á  lo  que  s'  intenta.  Mas  valiera. 
Melius  esset. 

no  poderse  valer,  f.  No  poderse  valer.  Vires 
deesse ,  facultatem  deficere. 

no  valer  alguna  rahó.  f.  V.  Rahó. 

NO  valer  las  tripas  d'  un  gós  ,  ó  d'  UN  CA 
mort.  f.  No  importar  ó  no  valer  un  bledo. 
Res  blitea,  nullius  pretii. 

válgam  déu.  loe.  Válgame  Dios.  Proh  Deus. 

NO  VAL  RES.   loe.  V.    Res. 

NO  VAL  UNA  PIPADA  DE  TABACO,  f.  met.  No  Va- 
le ,  no  monta  un  comino:  no  vale  un  pito. 
Ne  flocci  quidem  faciendum. 

VALGA    PER  LO    QUE  VALGA  ,  Ó  LO    QUE    VALGA. 

loe.  Valga  lo  que  valiere.  Prossit  aut  mi' 
nimé. 

VAL   MES  ANAR  SOL  QUE   MAL  ACOMPANYAT.   ref. 

V.  Sol. 

CÓMPTE   ERRAT   QUE   NO   VALGA.   ref.   V. 

Cómpte. 

home  previngut,  val  per  uós.  ref.  Hombre 
apercebido  vale  por  dos. 
Quisquís    adest  promptus   vires     gerit    ille 
duorurn. 

jerusalem  jerusalem,  com  mes  anam  man- 
co valem.  ref.  V.  Jerusalem. 

EN  TÉMPS  DE  FRKD  VAL  MES  UNA  GORRA  QU*  UN 

barrkt.  ref.  V.  Fred. 

Sí 
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91  NO  VAL   PER    TESTAMENT  VALDRÁ    PER     CODI- 

cil.  ref.  V.  Testament. 

MES   VAL   UN    DOLENT  AJUST    Qu'  UN    BON    PLET. 

ref.  V.  Ajust. 

MES  VAL  UN    PARDAL  k    LA  MA  Qu'  UNA    PERDIU 

en  l'  ayre.  ref.  V.  Pardal. 

MES  VAL  SER  CAP  d'  ARENGADA  QUE  CUA  DE 

pagkll.  ref.  V.  Cap. 

mes  val  un  te  que  dos  te  daré.  ref.  De  haré 
haré  nunca  me  pagué :  Mas  vale  un  toma 
que  dos  te  daré  :  Quien  da  presto  da  dos  ve- 
ces. Cum  fieri  properat  gratia  ,  g'ata  magis. 

val  mes  casarse  que  crbmarse.  ref.  V.  Ca* 
sarse. 

VAL  MES  SER  AUCELL  DE    BOSC    QUE     DE    GABIA. 

ref.  V.  Aucéll. 

VAL    MES     UN    BOTG    CONEGUT    Qu'  UN    SABI  PER 

conexer.  ref.  Mas  vuíe  lo  malo  conocido, 
que  lo  bueno  por  conocer.  Nota  mala  res 
óptima  est. 
val  mes  enginy  que  forsa.  ref.  Vale  mas 
acial  que  fuerza  de  oficial:  mas  vale  maña 
que  fuerza. 
Pastomis  est  validis  meliorcensenda  lacertis. 

VAL   MES  UN  GUST  ,  QUE  CENT  üÓBLAS.   ref.  Mas 

vale   un  gusto   que   cien   panderos.    Prsestat 
gustus  quam  divitiae  multas. 
VALERI.  s.  m.  nom  d'  home.  Valero.  Va- 

lerius. 
VALERIANA,  s.  f.  hérba.  Valeriana,  hierba 

benedicta.  Valeriana,  nardus  rustica. 
VALEROS,   A.  adj.  valent.  Valeroso.  Fortis. 
VALEROSAMENT.  adv.  m.  Valerosamente. 

Foititer  ,  validé. 
VALEROSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Valerosísimo. 

Fortissimus,  strenuissimus. 
VALERSE,   v.  r.   usar  ó  servirse  d'  alguna 
cosa.  Valerse.  Uti,  adhibere  aliquid  ad  aii- 
quam  rem. 
valerse   ,    recorrer    al   favor    ó   interposició 
d'    algú.    Valerse.    Ad   aliquem   confugere, 
eius  praesidio  uti  aut  favore. 
valerse  ,  servirse  del   diner  ó  cosa  d'  altre. 

Valerse.  Uti,  fruí  ad  tempus. 
VALETGS.  s.   m.   p.  éls   grans  mesclats  ab 
boíl  y   térra ,  que  s'  arreplegan  en  las  eras 
dt^pres   d'  haber  batut.  Suelos.   Semina  ex 
solo  collect*. 
VALETUDINARI  ,    A.   adj.   Valetudinario. 

Valítikünarius. 
VALGUT,  DA.  p.  p.  Valido. 
valgut.  adj.  rebut,  cregut ,  aprecíat ,  estirrat 

generalment.  Valido.  Generaliter  acceptus. 
anar  mólt  valgut.  f.  Correr  por  muy  vali 
do.  Apud  omnes  certum    esse  :  pro   certó 
dici. 
VALIA,  s.  f.  ant.  Valía.  .¿Estimado  ,    pre- 
tium. 
VÁLiDAMENT.  adv.  va.  Válidamente.  Va- 
lidé. 
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VALIDITAT.  s.  f.  Validación.  Validatio ,  con- 
firmado. 
VÁLIDO.  DA.  a'j.  Válido.  Validos. 
VALLVIriNT.    s.    ui.    privansa.     Valimiento. 

Gratia  ,  favor. 
valimknt.   ümp„ro,   favor,   protecció.   Vali' 

m  ento.  Prutectio. 
teñir  valiment  ab  algo.  f.  Valer.  Valere 

apud  aliquem. 
VALITUDINARI.  nój¿  V.  Valetudinari. 
VALL.  s.  m.  amb.   p!a  de  térra  entre   moa- 

tanyas.  Valle.  Vallís. 
vall  ,  él  corjunt  de  llocs  6  casas   situadas  en 
algún   vall ,   bax  d'  una  matéxa  jurisdicció. 
Valle.  Oppida  in   convalle   sub   eadem   iu- 
risdictione. 
vall  ,   estacada   per  defensa.  Valle ,  vallado. 

Vallum. 
vall,  excavado.  Zanja.  Fossa. 
vall,  espay  entre  tira  y  tira  deis  ceps  ú  oli- 
veras. Almanta.  Areola. 
vall  de  llágrimas.   Valle  de  lágrimas.  Val- 
lis  lacrymarum. 
fins  Á  la  vall  de  josafat.   expr.   fins   al   día 
del    judici.   Hasta  el  valle   de  Jusafat.   la 
diem  ludicii. 
VALLET.  s.  m.  dim.  Vallecito.   Exigua   val- 
lis. 
VALONA,  s.  f.  la  de  las  capas,  casacas,  &c. 

Cuello.  Fasciola. 
valona  ,  la  que  s'  posa  en  él  collet  deis  ec« 

clesiástics.  Cuello.  Fasciola. 
VALOR,  s.  m.  estimado  ó  apreci.  Valor,  va- 
loría. Pretium  ,  valor. 
valor  ,  valentía.  Valor.  Fortitudo. 
valor,  ánimo.  Valor.  Virtus,  fortitudo,  ani- 

mi  prsesentia. 
valor  ,  subsistencia,  firmesa  d'  algún  acte. 

Valor.  Valor. 
valor  ,  rédit,  fruyt ,  producto:  y  axí  s' diu  : 
llista  del  valor  de   las  rectorías  ,   beneficis, 
&c.  Valor.  Proventus,  aestimaíio. 
valor  ,  en  las  monedas.   Valor.  Valor. 
VALOROS,  A.  ad¡.  ant.  V.  Valsros. 
VALOROSAMENT.  adv.  m.   ant.  V.  Vale- 

rosament. 
VÁLUA.  s.  f.  Valor.  Pretium  ,  valor. 
VALUACIÓ.  s.  f.  V.  Avaluado. 
VALUAR,  v.  n.  V.  Avaluar. 
VALUAT,  DA.  p.  p.  V.  Avaluar. 
VANAGLORIA,  s.  f.  Vanagloria.  Falsa  glo- 
ria, inanis  iactantia,  gloriatio. 
VANAGLORIARSE,     v.     r.    Vanagloriarse. 

Gloria  falsa  duci,  iactant'á  gloriari. 
VANAGLORÍOS,  A.  adj.  Vanaglorioso.  Glo- 
ria? falsae  cupidus,  iacfabundus,  gloriosus. 
VANAGLORIOSAMENTE,  adv.  m.  Vana- 

gloriosamente.  Glorióse,  falsa  gloria. 
VANAMENT.  adv.  m.  Vanamente.  Inaniter, 
inutiliter ,  frustra. 

VA- 
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vanament  ,  sens  fbnament.  Vanamente.  Levi- 

ter ,  temeré,  immeritó. 
vanament,  ab   arrogancia  y  presumpció.  Va- 
namente. Glorióse,  superbé. 
VA  N DO L.  s.  m.  ant.  Vándalo.  Vandalus. 
VANGUARDIA,    s.    f.    Vanguardia.    Frons 

exerciíüs ;  prima  acies. 
VANÍSSIM ,   A.  adj.  sup.  Vanísimo.  Valde, 

summé  vanus .  inutilis  aut  inanis. 
VANITAT.  s.  f.  falta  de  substancia  ó  realitat 

en  las  cosas.  Vanidad.  Vanitas,  ¡nanitas. 
vanitat  ,  presumpció.  Vanidad.  Vanitas ,  prae- 

sumptio  animi. 
vanitat  ,  fausto  ,  ostentado.  Vanidad.  Osten- 

tatio  ,  superbia  ,  iactantia. 
vanitat  ,  insubsistencia  ,  poca  durado  de  las 

cosas.  Vanidad.  Vanitas. 
fer  vanitat.  f.  preciarse  ó  jactarse  d'  alguna 

cosa.  Hacer  vatúdad.  Iactari ,  gloriari. 
VANITOS,  A.  adj.  Vanidoso.  Vanus. 
VANO.  s.  m.  Abanico.  Flabellum. 
cop  de  vano.  Abanicazo.  Ictus  flabelli. 
en  forma  de  vano.  ni.  adv.  En  abanico.  Ad 

instar  flabelli. 
qui    fa  ,    adoba  ,  ó  ven  vanos.  Abaniquero. 

Flabellorum  manualium  artifex. 
VAPOR,   s.  m.  T  humitat  que  s'  eleva  deis 

cossos.  Vapor.  Vapor. 
Vapor,  1'  humor  sutil  que  s'  eleva  del  véntre, 

&c.  Vapor.  Vapidi  fumi  ex  ventrículo  in 

cerebrum  erumpentes. 
VAPORADA,  s.  f.  Vaharada.  Halitüs  emis- 


sio. 

VAPORAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Evapora- 
do. 

VAQUER.  s.  m.  V.  Bover. 

VAQUERO,  s.  m.  vestit  llarg  de  las  criatu- 
ras. Vaquero ,  sayo  vaquero.  Talaris  &  ads- 
trictior  puerorum  vestis. 

VAQUETA,  s.  f.  dim.  de  vaca.  Vaquilla. 
Vaccula. 

vaqueta  ,  la  péll  de  bou  ó  vaca,  adobada. 
Vaqueta.  Pellis  bovina  macerata. 

vaqueta,  V.  Baqueta. 

cara  de  vaqueta.  V.  Cara. 

tractar  á  vaqusta.  f.  mef.  tractar  ab  mblt 
rigor  ais  inferiors ,  ó  súbdits.  Mandar  á  va- 
queta. Subditis  summo  cum  imperio  prae- 
esse. 

VARA.  s.  f.  verga.  Vara.  Virga. 

vara  ,  de  justicia,  com  la  del  Batlle ,  &c. 
Vara.  Virga  potestatis  ,  index  magistra- 
tús. 

vara  ,  roat.  la  jurisdicció,  qu'  ella  representa. 
Vara.  Virga  potestatis ,  magistratus. 

vara  ,  en  los  cótxes ,  calesas,  &c.  Vara.  Rhe- 
dae  pertic:e ,  conti. 

vara  alta.  expr.  ab  que  s'  significa  1'  exércici 
de  la  jurisdicció.  Vara.  Virga  erecta  in  sig- 
nuiu  potestatis. 
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vara  de  jessé.  planta.    Vara  de  Jesé.  \ara 

Iesse. 
vara  llarga,  la  qu'  usan  éls  torejadors.  I  a» 

ra.  Hasta  longa  ,  contus. 
vara  de  talam  ,  &c.  Vara  del  palio.  Virga. 
VARAR,  v.  a.  tirar  á  1'  aygua  alguna  embar- 
cado. Varar.  Navim  in  mare  inducere  ,  im- 
peliere ,  aut  ¡acere. 
varar,  v.  n.   encallars'  alguna  embarcado  á 
la    costa.    Varar.  Navem  arena,   scopulo, 
littore  sistere. 
VARAT ,  DA.  p.  p.  Varado. 
varat.  s.  m.  péx.  Aleche.  Scombrus. 
VARETA,  s.  f.  dim.  Varilla  ,  vareta.  Vir- 
gula. 
VARIABLE,  adj.  lo  que  s"  pod  variar.  Varia- 
ble. Variabilis ,  commutabilis. 
variable  ,   inconstant  ,    mudable.    Variable. 

Varios ,  mutabilis. 
VARÍACIÓ.  s.  f.  Variación.  Variatio. 
variació  de  d'  aguóla.  Variación  de  la  aguja. 

Acús  nauticne  variatio. 
VARIAMENT.   adv.    m.    Variamente.    Va- 
rié. 
VARIAR,  v.   a.   mudar,  no  ser  consrant  en 
las  accions ,  en  1'  us  de  las  cosas,  &c.  Va- 
riar. Variare. 
variar  ,  disposar  una  cosa  de  diferents  mane- 
ras, ó  formarla  ab  altras  diversas  per  ador- 
narla. Variar.  Rerum  varietate  aliquid   or- 
nare ,  distinguere. 
variar,  ser,  ó  fer  una  cosa  diferent   d'  sltra. 

Variar.  Variari ,  distinguí. 
VARIETAT.  s.  f.  diferencia.  Variedad.  Va- 

rietas. 
varietat,  distinctiu  en  1'  artifici  ó  color  de 
las  cosas  en  orde  á  son   compost.  I  arica  ad. 
Varietas,  colorum  distinctio. 
varietat  ,  inconstancia.  Variedad.   Varietas, 

mutabilitas. 
varietat  ,  mudansa  en  la  substancia   6  us  de 

las  cosas.  Variedad.  Varietas  ,  mutatio. 
VARIO,  RÍA.  adj.  diferent.  Vario.  Varius. 
vario  ,  inconstant.  Vario.  Varius ,  inconstans, 

mutabilis. 
vario,  indiferent,  indeterminat.  Vario.  Va- 
rius ,  vagus. 
vario,  lo  que  té  varietat.  Vario.  Varius. 
varios,  p.  algtms.  Varios.  Varii ,  aüqui. 
VARÓ.  s.  m.  Varón.  Vir. 
bon  varó,  home  judicios ,  docte  y  experimen- 
tar. Buen  varón.  Bonus  vir. 
sant  varó,  home  de  particular  virtut.  I aron 

de  Dios.  Vir  üei. 
sant  varó  ,  iron.  home  sensillo  y  poc  adver- 
tir. Santo  varón.  Bonus  vir. 
VARONIL,   adj.   lo  que  pertany   ó  és  propi 

del  varó.  Varonil.  Virilis. 
varonil  ,  esforsat ,  valeros.  Varonil.  Virilis, 
fortis. 

VA- 
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VARONILMENT.  adv.  m.  Varonilmente. 
Fortiter ,  viriliter. 

VAS.  s.  m.  got.  Vaso.  Va*. 

vas  ,  Jas  venas ,  arterias.  Vaso.  Vasa  ,  recepta- 
cala. 

vas  d'  elecció  ,  él  subgécte  escullir  per  lo 
Senyor ;  y  per  antonomasia  S.  Pau.  Vaso  de 
elección.  Vas  electionis. 

VASET.  s.  m.  dim.  Vasillo  ,  vasito.  Vas- 
cukis. 

VASSALL.  s.  m.  súbdir  d'  algún  príncep  so- 
berá,  ó  Senyor.  Vasallo.  Cliens  fiduciarius, 
subditus ,  servus. 

vassall  ,  per  translació ,  lo  que  regonex  á 
altre  per  superior.  Vasallo.  Cliens ,  subdi- 
tus ,  servus. 

VASSALLATGE.  s.  m.  dependencia  del  súb- 
dit  al  Senyor.  Vasallage.  Clientela  fiducia- 
ria, bomagium. 

vassallatge  ,  rendiment  ó  dependencia  d'  un 
á  altre.  Vasallage.  Clientela  ,  servitus. 

VAST  ,  A.  adj.  dilatat ,  extes.  Vasto.  Vas- 
tus. 

vast  ,  tbsc  ,  rudo.  V.  Bast. 

VATICINADOR,  s.  m.  Vaticinador.  Vates. 

VATICINAR,  v.  a.  Vaticinar.  Vaticinan. 

VATICINAT ,  DA.  p.  p.  Vaticinado. 

VATICINI.  s.  m.  Vaticinio.  Vaticiniura. 

VAXELL.  s.  m.  Navio.  Navis. 

vaxell,  ant.  vas.  Vaso,  vasija.  Vas. 

vaxell  de  línea.  Navio  de  linea.  Navis  pug- 
nae  idónea. 

VAXELLA.  s.  f.  ant.  vasos ,  plats ,  gerras 
&c.  per  lo  servey  de  la  taula.  Vaxilla. 
Mensx  apparatus. 

VAXELLET.  s.  m.  dim.  Navichuelo.  Navi- 
giolum. 

VAYA.  s.  f.  burla ,  mofa.  Vaya.  Convicia , 
vel  dicteria  ridicula. 

VAYL.  s.  m.  ant.  valí.  Valle.  Vallis. 

VAYLER.  v.  n.  ant.  V.  Valer. 

VE 
VEDA.  s.  f.  Veda.  Vetatio ,  interdictio. 

ALSAR  LA  VEDA.   f.  V.  Alsar. 

VEDAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Privació. 

VEDAR,  v.  a.  Vedar.  Vetare ,  prohibere, 
interdicere. 

VEDA T,  DA.  p.  p.  Vedado. 

vedat.  s.  m.  Vedado.  Ager,  vel  campus  in- 
terdictus. 

VEDÉLL.  s.  m.  V.  Vadéll. 

vedéll  d'  un  any.  Becerro ,  añojo.  Vitulus 
annicuius. 

vedéll  de  dos  anys.  Eral.  Viíulus  bimus. 

vedéll,  él  de  las  Universitats  literarias.  Be- 
del. Bideüus,  apparitor. 

VE  DELL  A.  s.  f.  y.  Variélla. 

VEDRIER.  s.  m.  ant.V.  Vidrier. 
Tom.  II. 
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VEEDOR   DE  LA  SEDA.  ant.  Geliz.  Serici 

administrator. 
VEER.  v.  a.  ant.  V.  Véurer. 
VEGA.  s.  f.  Vega.  Agri  planities. 
VEGADA,  s.  f.  Vez.  Vicem. 
vegada  ,  témps  ú  ocasió  determinada  en    que 

s*  exécuta  alguna   acció ;  y   axí  s'  diu  :    hi 

hagué   vegada   que    no   menjá   en   un  dia. 

Vez.  Tempus ,  hora. 
vegada  ,  temps   ú  ocasió   determinada.   Vez, 

Tempus ,  hora. 
vegada   ,   ab    noms    numeratius  ,    multitut, 

com  :  móltas  vegadas  ,  mil  vegadas.  Veces. 

Sepissime ,  millies. 
X  vegadas,  m.  adv.  alguna  ocasió.   A  veces,  á 

las  veces.  Quandoque  ,  aliquando. 
Á  vegadas,  m.  ant.  V.  Alternativament. 
cada  vegada,  m.  adv.  totas  las  vegadas.  Cada 

vez.  Quoties. 
cada    vagada,  m.    adv.    per   órde   successiu. 

A   la  vez,  por  vez.  Per  vices. 
d'  una  vegada,    m.   adv.   ab   una  sola  acció, 

dicció,  ó  cop.  De  una  vez.  Uno  ictu,  actu, 

seu  nixu. 
tal  qual  vegada,  m.  adv.  Tal  vez;  tal  y  tal 

vez;  tal  qual  vez.  Aliquando. 
tal  vegada,   m.   adv.  per  ventura.  Tal  vez, 

Fortassis ,  forsan. 

TOTA  VEGADA  QUE :  UNA  VEGADA  QUE.  eXpr. 

per  dar  per  certa  alguna  cosa.  Todas  las 
veces  que  ;  una  vez  que.  Quotiescumque, 
toties. 

TOTAS  LAS     VEGADAS     QUE.     m.     adv.     Todas    LlS 

veces  que.  Quoties,  quotiescumque. 
una  vegada  ,  &c.  loe.  fam.  de  que  sol  usar  la 

gent  vulgar  per  comensar    algún     cuento, 

rondalla ,  &c.  Erase  que  se  era.  Quodam 

tempore. 
una  vegada  que.  m.  adv.  Una  vez  que.  Quo- 

niam. 
massa  vegadas,  m.  adv.  Hartas  veces,  harto. 

Nimis  frequenter. 
tantas  vegadas  va  'l  canti  á  la  font  que  s' 

trenca,  ref.  V.  Canti. 
tót  fa  servey  una  vegada  l'  any.  ref.   Las 

migajas  del  fardel  á  las  veces  saben  bien. 

Coliigit  esuries  quas  spargit  copia  micas. 
VEGETABLE,  adj.  Vegetable.  Vegetabilis. 
VEGETAL,  adj.  Vegetal.  Vegetabilis. 
VEGETAR  ,  v.   n.  las  plantas.    Vegetarse. 

Veget3ri. 
VEGETATIU  ,  VA.  adj.  Vegetativo.  Vegeta- 
tivos. 
VEHEMENCIA,  s.  f.  ímpetu  ó  violencia  en 

él  moviment  d'  alguna  cosa,  ó  sobrada  ac- 

tivitat  en  son  obrar. íe/iemencJa.Vehementia, 

eficacia. 
vehemencia  ,   forsa  y  eficacia  de   las  rahor.s. 

Vehemencia.  Vehementia  ,  cfficacia. 
vehemencia  ,  met.   for<a  ó   vivesa  d'  algún 
liiü  afee- 
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aféete.  Vehemencia.  ímpetus,  vehementia. 

VEHEMENT.  adj.  lo  que  mou ,  ó  s'  mou  ab 
ímpetu  y  violencia  ,  ú  obra  ab  sobrada  forsa 
y  eficacia.  Vehemente.  Vehemens. 

VEHEM8HT ,  viva  y  eficasment  persuasiu.  Ve- 
hemente. Vehemens ,  efficax. 

vehement  ,  met.  dit  deis  afectes  del  ánimo: 
fort  y  que  mou  ab  violencia.  Vehemente. 
Vehemens,  vividus,  acer. 

INDICIS  Ó  SUSPITAS  VEHEMENTS.  V.  Itldícís. 

VEHEMENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Vehemen- 
tísimo. Vehementissimus ,  acerrimus. 

VEHI ,  NA.  adj.  qui  habita  ab  altres  en  un 
matéx  barri ,  casa,  &c,  Vecino.  Vicinus. 

vehí  ,  lo  qui  té  casa  en  un  poblé.  Vecino.  Vi- 
cinus. 

vehí  ,  lo  qui  ha  guanyat  domicili  en  un  po- 
blé ,  per  haber  habitat  en  éll  lo  témps  que 
prescriu  la  lley.  Vecino,  Vicinus ,  domicilia- 
rius. 

vehí,  met.  carca,  próxím.  Vecino.  Vicinus, 
proximus ,  finitimus. 

prop  vehí.  s.  m.  Convecino.  Vicinus  prsximus, 
confiáis» 

estar  lluny  de  vehins.  f.  que  s'  diu  del  que 
s'  alaba  á  sí  matéx.  Tocar  á  laudes.  Se  se 
laudare. 

IiA    CABRA  DE  M0N  VEHÍ    TE  MES    LI/ÉT    QUE  LA 

mía.  ref.  V.  Cabra. 
VEHINAT.  s.  f.  conjunt  6  número  de  vehins 

d'  un  poblé  ó  barri.  Vecindad ,  vecindario. 

Vicinia. 
vehinat  ,  immediació  d'  una  cosa  a'  altra.  Ve- 
cindad. Proximitas. 
vehinat  ,  las  casas  qu'  están  cerca  las  unas  de 

las  altras.  Vecindad.  Vicinitas. 
VEHINATGE.  s,  m.  ant.  V.  Vehinat. 
VEL.  s.  m.  él  drap  ó   tela  que   servex  per 

cubrir  ú  ocultar  alguna  cosa.  Velo.  Velum. 
vel  ,  él  qu'  usan  las   monjas.   Velo.  Velum, 

plaga. 
vel,  met.  él  pretéxt,  dissimulació,  ó  escusa 

ab  que  s'  intenta  ocultar   la  veritat,  ú  obs- 

curir'a.  Velo.  Prsetextus. 
vel,  la  confusió ,  ú  obscuritat  del  enteniment 

que  no  li  déxa  percebir  enterament  lo  que 

discórra  ó  li   ocasiona  dubte.  Velo.  Animi 

obscuritas ,  caligo. 
vel  ,  lo  qu'  oculta  ó  dissimula  lo   conexement 

d'  alguna  cosa.  Velo.  Velamen. 
péndrer  el   vel.   f.   entrar  á    ser  religiosa. 

Tomar  el  velo.  Sacro  velo  ornari. 
VELA.   s.   f.  la  de  las  embarcacions.  Vela. 

Velum. 
vela  ,  quand  significa  la  matéxa  embarcado. 

Vela.  Navis. 
vela   llatina.  Vela  latina.  Latinum  velum 

triangulare. 
vela  ,  el  témps   de   traballar  de  nit.    Vela. 

Vigilia. 


VEL 

vela,  la   de  cera.  Bugía.  Candela  cérea  ma- 
nualis. 

Á  rem  y  Á  vela.  m.  adv.  A  remo  y  á  vela.  Re- 
mis  ,  velisque. 

anar  Á  rem  y  Á  vela.  f.  met.  V.  Rem. 

férse  Á  la  vela.  f.  Hacerse  á  la  vela.  Vela 
solvere ,  daré. 

VELAM.  s.  m.  él  conjunt  de  velas  d'  una 
embarcado.  Velamen.  Vela. 

VELER  ,  A.  adj.  Velero.  Navis  ocyssima. 

veler.  s.  m.  qui  texex  veis.  Texedor  de  velos. 
Velorum  textor. 

VELETA,  s.  f.  dim.  Velilla ,  velita.  Velum 
exiguum. 

VELL ,  A.  adj.  la  persona  ó  animal  de  molí' 
edat.  Viejo.  Vetulus  ,  senex. 

véll  ,  antic  ó  del  temps  passat.  Viejo.  Ve- 
tus. 

véll  ,  usat  per  contraposició  ab  lo  nou.  Viejo. 
Antiquus ,  vetustus. 

véll  ,  met.  él  minyó  ó  jóve  de  maduresa  y  ju- 
dici ,  qu1  excedex  á  sa  edat.  Viejo.  Senex. 

véll  ,  qui  té  propiet3ts  de  tal ,  com  renyar, 
anar  á  poc  á  poc.  Viejo.  Vetulus. 

véll  xaruc.  Vejancón.  Senio  decrepiíus. 

gat  véll,  met.  sumament  cauto  y  previngut 
per  1'  experiencia.  Perro  viejo.  Catus. 

rondalla  de  véllas.  Cuento  de  viejas.  Fá- 
bula anilis. 

véll  y  botg.  loe.  vulg.  Viejo  verde  i  la  ca- 
beza blanca  y  el  seso  por  venir. 
Canum  crine  caput,  rectae  sed  mentís  ege- 
num. 

vélla  xaruga.  Vejancona.  Senio  decre- 
pita. 

fer  véll  á  algú.  f.  per  expréssar  qu'  aquella 
á  qui  se  conegué  noys ,  son  ja  homens  féts, 
ó  d'  edat  major.  Hacer  viejo  á  alguno.  Pue- 
rum  aliquem  novisse. 

SER   VÉLL  ,  SER  VELLA    UNA    COSA.    f.    Ser    mólt 

sabuda.  Tener  una  cosa  muletas.  Iam  se- 
nuisse. 

SERLI  VÉLL  Á  ALGÚ    LO    PER    ALGUNA    COSA.    f. 

Tenerlo  de  viejo.  A  puero  habere. 
ser  mes  véll  qu'  adam.  loe.  fam.  Ser  mas 
viejo  que  la  sarna.  Antiquissimum  esse. 

SER   MES  VÉLL  QUE  LA     T1NYA  :    QUE   l'  ESCUPIR 

á  terra  :  qu'  el  mal  pa.  loe.  fam.  Ser 
mas  viejo  que  la  sarna  :  que  el  repelón  :  que 
préstame  un  quarto.  Scabie  autiquiorem 
esse. 

ÉL  DIABLE    QUAND     ÉS    VÉLL     SE    FA     HERMITA. 

ref.  De  mozo  á  palacio  :  de  viejo  á  beato. 
Regum   aulas  iuvenis  ,  sénior   pia   templa 
fraequentat. 

SI  VOLS   PIÍNDRKR   BON  C0NSELL  ,    Pl  ENL0    SÉM- 

pre  d'  home  véll.  ref.  Del  viejo  el  conseja, 
del   rico   el  remedio.   Sit   tibi    senex    consi- 


liator. 

AB  UNA  CALDERA  VÉLLA  SEn'  FA  UNA  DE  NOVA. 

ref. 
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ref.  que  s'  aplica  ais  jbves ,  que  s'  casan  ab 
algún  vell  ,  ó  vélla.  Con  un  caldero  viejo  se 
compra  otro  nuevo. 

Quodque  novum  veteris  pretio  mercabile 
ahenum  est. 

AUCF.LL    VELL    NO    ENTRA     EN     GAEIA.     ref.     V. 

Aucéll. 
VELLAS.  s.  m.  aum.  Viejazo,  viejote.  Gran- 

dccvus ,  annosus. 
VELLEITAT.   s.  f.  voluntat  ineficas.  Velei 

dad.    Voluntatis    mutabiliías    vel    incons- 

tantia. 
vel'Leitat  ,    inconstancia   en   las   determina- 

cions.  Veleidad.  Consilii  mutabiiitas. 
VELLESA.  s.  f.   1'  última  edat  de  la  vida. 

Vejez.  Senectus. 
vellesa,  P  estat  últim,  ó  antiquitat  de   las 

cosas.  Vejez.  J  xtrema  actas. 
vellesa  ,  1'  impertinencia  de  la  edat  en  éls 

vélls.  Vejez.  Senílis  conditio. 
VELLET ,  A.  adj.  dim.  Viejecito.  Vetulus. 
VELLO,   s.   m.  la    moneda  axí  dita.  Vellón. 

Moneta  aerea  ,  cuprea. 
vello  ,  él  de  llana.  Vellón ,  vellocino.  Vellus. 
vello,  ant.  lo  qu'   ix  en  algunas   parts  del 

eos.  Vello.  Villus. 
VELLUT.  s.  m.  Terciopelo ,  velludo.  Hetero 

mallum. 
VELLUTER.  s.  m.  Terciopelero.  Serici  vel- 

losi  opifex .  heteromallopaeus. 
VELOC1TAT.  s.  f.  lleugé-resa  ó  promptitut 

del  moviment.  Velocidad.  Velocitas. 
velocitat  ,  prestesa  ó  agilitat  en  exécutar  ó 

ape'ndrer  alguna  cosa.   Velocidad.  Agilitas, 

celeritas. 
VELOCÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Velocísimo.  Ve- 

locissimus. 
VELOCÍSSIMAMENT.  adv.  mod.  sup.  Ve- 

locüimamente.  Velocissimé. 
VELOS,  adj.  lléuger,   prómpte  en  lo   movi- 
ment. Veloz.  Velox. 
velos,   áeil ,  prbmpte  en  1'  exécutar   ó  dis- 

córrer.  Veloz.  Celer,  agilis. 
VELOSMENT.   adv.   m.  Velozmente.  Velo- 

citer. 
VENA.  s.  f.  vas  en  él  eos  del  animal.  Vena. 

Vena. 
vena  ,  la  de  tela  que  servex  per  lligar.  Venda. 

Vitta ,  fascia. 
vena  ,  la  facilitat  de  compóndrer  versos.  Vena. 

Vena ,  numen  poeticum. 
vena,  de  métail.  Vena.  Vena. 
vena  d'  avgua.  Vena  de  agua.  Aquae  vena. 
ven\   de   manxiulas.  Galápago.  Quadripartita 

fascia. 
donar  la  sang  de  sas  venas,  f.  met.   Dar  la 

sangre  de  sus  venas.  Ad  sanguinem   pro  ali- 

quo  fundendum  paraturn  esse. 
posar  una  vena  als   ulls.    f.    met.   posar  al- 
gún impedinient  ó  embras  al  conexement  ó 
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i  la  rah<5,  per  que  no  veja  las  cosas  eom  son 
en  sí ,  ó  ios  inconveuients  que   se   seguexen 
d"  ellas.  Vendar  les  ojos.  Lumen  rationis  te- 
nebris  obducere. 
VENABLE,    s.    m.    ant.    Venablo.   Venabu- 

1 l>  IT' . 

\ENAL.  adj.  lo  qu'  está  per  véndrer.  Venal. 

Venali?. 
venal,  met.  qui  4?  déxa  eorrómprer  ab  dádi- 

bas ,  ó  ab  dir.ers.  Venal.  Venalis. 
VENALITAT.  s.  r.  Venalidad.  Venalitas. 
VENCEDOR,  s.  m.  Vencedor.  Víctor. 
VENCEDORA,  s.  f.  Vencedora.  Victrix. 
VENCER,  v.  a.  rendir  ó  subjéctar  al  enemig. 

Vencer.  Vincere. 
vencer  ,  rendirlo  á  algú  aquellas  cosas,  ala 

forsa  de  las  quals  diricilment  resistex   la  na- 

turalesa  ,  com   vencerlo  la  passió ,  la   soa. 

Vencer.  Vincere. 
vencer  ,  met.  guanyar,  excedir   á  altre  en 

habilitat  ,  déstresa ,   &c.   Vencer.  Vincere, 

superare. 
vencer,  subjéctar  ó  rendir  las  passions  ó  afec- 
tes. Vencer.  Vincere ,  subiieere. 
vencer  ,  superar  las  dificultáis ,  destbrbs ,  em- 

brassos.  Vencer.  Vincere  ,  superare. 
vencer  ,    prevaléxer  una  cosa   contra  altra. 

Vencer.  Praevalere. 
vencer  ,  exir  ab  la  séva  ,  6  lograr  son  intent 

en  disputa  ,  plét  &c.  Vencer.  Vincere. 
vencer,  decantar  ó  inclinar  alguna  cesa,  fénd- 

li  pérdrer  la  línea  recta  en  qu'  estaba.  Ven- 
cer. Declinare,  inclinare. 
vencer,  reduir  a'  algú  á  son  dicta'men,  ó  á  son 

desitj  ab  rahons ,  persuasions ,  &c.  Vtncer. 

Convincere  ,  persuadere. 
vencer  ,  cáurer  ó  cumplirse   él    termini  seña- 

lat :  com  vencer  una  lletra  de   cambi ,  una 

tersa  ó  pencid  de  censal  ,  &c.  Vencer.  Re- 

ditus  provenire. 
VENCERSE,   v.   r.  Vencerse.  Sai  victoriam 

assequi. 
VENCÍ,  s.  m.  Vencejo.  Vinculum  manipulo- 

rum. 
VENCIBLE,  adj.  Vencible.  Vincibilis. 
VENCÍ MENT.  s.  m.  Vencimiento.  Victoria. 
venciment,  él  d1  una  lletra  de  cambi,  penció 

de  censa!  ,   &c.  Vencimiento.    Tempus  re- 

ditüs  praefixum. 
VENQO.   s.   f.  ant.  venciment.   Vencimiento. 

Victoria. 
VENDA,  s.  f.  contráete  axí  dit.  Venta.  Ven- 

ditio. 
venda  ,   1'   acció   de    véndrer.    Venta.   Ven- 

ditio. 
VENDIBLE,  adj.  Vendible.  Vendibilis. 
VÉNDRER.  v.  a.  passar  á  altre  la   propietat 

d'  una  cosa  per  él  preu  convingut.   Vender. 

Venderé. 
véndrer  ,  exposar  al    públie   Jas  mercaderías 

per 
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per  qui  las  vulla  comprar.  Vender.  Ven- 
deré. 

véndrer,  dit  délas  cosas  immaterials;  exé- 
cutar  alguna  cosa  per  interés  ,  que  resulte 
en  detriment  d1  ellas  :  com  véhdrer  1'  hon- 
ra ,  la  llibertat.  Vender.  Venderé. 

véndrer,  met.  trair,  faltar  á  la  fe  ,  amistat, 
&c.  Vender.  Aliquein  venderé. 

véndrer,  proposar  á  algú  ab  rahons  aparents 
la  bondat  ó  utilitat  d1  alguna  cosa  ,  que  en 
reaütat  no  té.  Vender.  Fumos  venderé. 

véndrer  alguna  koticia.  f.  met.  participarla 
á  altre.  Vender  alguna  noticia  ó  nueva.  Rem 
novara  venderé  prout  data  fuit. 

véndrer  á  carta  de  gracia,  f.  Vender  al 
quitar.  Venderé  cum  pacto  retrovendendi. 

VÉNDRER     GARSAS    PER     PERDIUS.     f.     met.     V. 

Garsa. 

véndrkr  Á  lluras,  f.  V.  Lliura. 

portar  Á  véndrer  á  algú.  f.  met.  ser  mes 
astut  y  sagas  qu'  éli.  Poder  vender  en  un 
buen  tnercado.  Longé  aliquem  arte  pres- 
tare. 

ALÁBAT    RUC    Qü'     k     VENDRÉ    't  DUG.     ref.    V. 

Ruc. 

ENTRE  FERRERS  NO  CAL  VÉNDRER  BALDES  QU' 

ells  s'  en  saben  fer.  ref.  V.  Ferrer. 

qui  s'  lloga'  sos  plers  se  ven.  ref.  V.  Llo- 
gar. 

VENEDOR.  s.  m.  Vendedor.  Venditor. 

VENEDORA.  s.  f.  la  dona  que  té  per  ofici 
véndrer.  Vendedera.  Venditrix. 

VENEDURAS.  s.  f.  p.  la  paga  del  traball  de 
véndrer.  Vendaje.  Venditionis  stipendium. 

VENEMA.  s.  f.  ant.  verema.  Vendimia.  Vin- 
demia. 

VENEMAR.  v.  a.  ant.  V.  Veremar. 

VENEMATOR.  s,  m.  ant.  V.  Veremador. 

VENEMES.s.  m.  p.  ant.  V.  Verema. 

VENERACIO.  s.  f.  estimado  respectuosa  de 
las  cosas  segóns  son  mérit.  Veneración.  Ve- 
neratto. 

vbneració,  él  culto  de  Déu  ,  de  sos  sants ,  y 
cosas  sagradas.  Veneración.  Cultus. 

VENENO,  s.  m.  V.  Matsínes. 

VENERA,  s.  f.  Venera.  Insigne  pectorale. 

VENERABLE,  adj.  digne  de  venerado.  Ve- 
nerable. Venerabilis. 

venerable,  epíteto  que  s'  dona  á  las  perso- 
nas de  coneguda  virtut.  Venerable.  Vene- 
rabilis. 

venerable  ,  títol  que  s'  dona  á  las  personas 
eclesiásticas  constituidas  en  prelacia  ó  en 
dignitat.  Venerable.  Venerabilis. 

VENERANDO  ,  DA.  adj.  Venerando.  Ve- 
nerabilis. 

VENERAR,  v.  a.  respectar ,  honrar.  Vene 
rar.  Veneran,  colere. 

venerar  ,  donar  culto  á  Déu  ,  a!s  sants,  y  á 
cosas  sagradas.  Venerar.  Colere  ,  veneran". 
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VENERAT,  DA.  p.  p.  Venerado. 
VENÉREO,  REA.  adj.  Venéreo.  Venereus. 
VÉNGALA,  s.  f.  Véngala.  Virga. 
VENIA,  s.  f.  llicencia  ó  permis  que  s'  dema- 
na per  fer  alguna  cosa.  Venia.  Venia. 
VENIAL,  adj.  Venial.  Venialis  ,  levis. 
VENIALMENT.  adv.  m.  Venialmente.  Ve- 

nialiter ,  leviter. 
VENíDER ,  A.  adj.  Venidero.  Ventnrus. 
veniders.   p.   los  que  han  de  v/urer  despre». 

Venideros.  Posteri. 
VENIR,  v.  n.  caminar  algú  de  la  part  d'  allá, 

á  esta  part.  Venir.  Venire. 
venir  ,  succeir  ,   sobrevenir,  com   venir   él 

cas.  Venir.  Evenire. 
venir  ,  succeirse  una  cosa  á   altra,  y  axí  s' 

diu  :  1"  any  que  vi,  Venir.  Venire. 
venir  ,   seguirs'  una  cosa  d*  altra ,  com   deis 
homens  venen  las  riquesas.  Venir.   Venire, 
sequi. 
venir  ,   exir ,  resultar  ;  y  axí  s'  diu  :  axó  ve 
á  duro  la   cana.   Salir.   Tali ,  tanto   pretio 
esse ,  stare. 
venir  ,   passar  él   domini    ó  us  d'  una  cosa 
d*1  uns  á  altres;   com   vénirli  á  algú  una 
herencia  de  sos  passats.  Venir.  Venire  in. 
venir  ,  acudir  á  aigun  jutge ,  ó  presentarse  en 
algún  tribunal  las  causas,  especialment  per 
recurs  ó  apellado.  Venir.  Accederé. 
venir,  presentarse.  Venir.  Venire,  adesse. 
venir,  acudir  á  alguna   part  determinada,  y 
axí  s'  diu  :  fulano  vé  aquí  cada  día.  Venir. 
Aventare  ,  concurrere. 
venir  ,  arribar  una  cosa  que  no   té   moviment 
per   medi  de  lo  que  la  porta,  com  :  venir 
él  blat  per  mar.  Venir.  Adduci. 
venir  ,  acudir  á  algú  a'  valerse  d'  éil ;  dema- 
narii,    ó   persuadirli  alguna   cosa  «   y  exí 
s'  diu  ,  me  vingué  ab   un  empenyo.  Venir. 
Acurrere,  venire. 
venir,  proceir ,  originarse  :  com  :  venir  d'  un 

llinatge  noble.  Venir.  Venire ,  oriri. 
venir  ,  excitarse  ó  comensarse  á  móurer  algún 
aféete  ó  qüestió  ,  com  :  venir  gana  ,  desitj, 
&e.  Venir.  In  desideiium  venire. 
venir,  oferirse ,  ú  octírrer  alguna  cosa  á  la 

memoria.  Venir.  In  mentem  venire. 
venir,   arril»ar  ,    con¡ :    han   vingut    móltas 

provisions.  Venir.  Advenire. 
venir,  ant.  Llegar.  Pervenire. 
venir  com  u   anéll  al  dit.  f.  fam.  V.  Anéll. 
venir    be.    f.   acomodarse,    conformarse    una 
cosa  ab  altra.  Venir  bien.  Convenire,  aptari. 
venir  Á    la  boca,  f.   met.  oferirs'  aigunas  es- 
pecies  ó   paraulas  per  proferirlas    regular- 
ment  en  ofensa  d'  altre.  Venirse  á  la  boca. 
In  buccam  venire. 
venir  per  un  cas  rodat.  f.  V.  Rodar. 
venir  de  camí.   f.  Hacérsele  camino  ú  alguno. 
Recta  viá  oceurrere. 

ve- 
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venir  de  casta,  f.  Llevar  de  sudo  y  propie- 
dad. Ab  origine  duci. 

venir  Á  compte.  f.  Tener  cuenta.  Utile  aut 
commodum  esse. 

venir  en  conexémbnt.  f.  Venir  en  conoci- 
miento. In  cognitionem  venire. 

VENIR,    6  ESTAR  MÓLT  INFLAT  ,     Ó    MÓLT  PRE- 

nyat.  f.  fam.  ab  que  s'  dona  á  ente'ndrer 
qu'  algú  vé  enfadat,  y  desitjand  ocasió  per 
donará  enténdrer  son  sentiment.  Venir ,  ó 
estar  de  picadillo.  Vultu  dolorem  vel  soli- 
citudinein  praeferre  ,  ansam  quaerere  ,  vel 
expectare  acerbitatis  explicandae. 

VENIR  AB  LLÁSTIMAS.  f.  V.  Llástima. 

venir  Á  las  mans.  f.  met.  proporcionarse  la 
consecució  d' alguna  cosa  sens  traball ,   ni 
fatiga, y  per  ahónt  menos  se  pensaba.  Venir- 
se á  las  manos.  In  manus  incidere. 
venir  X  menos,  f.  V .  Menos. 
venir  de  nou.  f .  Coger  de  nuevo.  Novum  ac- 

cidere. 
venir   á    las    orellas.    f.    V.   Arribar    ais 

oidos. 
venir  á  repel.  f.  met.  V.  Repel. 
venir  rodejand.  f.  ant.  V.  Venir  per  un  cas 

rodar. 
fér  com  que  1,1  vé  de  nou.  f.  V.  Fér  com  qui 

no  ho  sab. 
fér  venir,  f.  atra'urer  ;  y  axí  s'  diu  :  fér  ve- 
nir éls  aucélls.  Llamar.  Attrahere. 
cosas  que  van  y  venen,  loe.  Cosas  que  van  y 

vienen.  Res  alternare  necesse  est. 
vinga  lo  que  vinga.  loe.  Venga  lo  que  vinie- 
re. Quidquid  acciderit. 
Íls  mals  venen  á  arrobas  y  sen  van  á  un- 

sas.  ref.  V.  Arroba ,  anar. 
ho  hi  ha  mal  que  per  be   no  vinga.  ref.  V. 

Mal,  bé. 
hostes  vinguéren  que  de  casa  'ns  tragué- 
ren  ;    hostes    vindrán    que    lb  casa  'ns 
traurán.  ref.  V.  Hoste. 
VENJADOR.  s.   m.   Vengador.   Ultor,    vin- 

dex. 
VENJANSA.  s.   f.  Venganza.  Vindicta,  ul- 

tio. 
VENJAR.  v.  s.  Vengar.  Vindicare  ,  ukisci. 
VENJAT  ,  DA.  p.  p.  Vengado. 
VENJATÍU   ,   VA.    adj.  Vengativo.  Ultionis 

cupidus. 
VENSCRA.  v.  a.  ant.  V.  Vencer. 
VENSÜT  ,  DA.  p.  p.  Vencido. 
vensut  ,  adj.  axí  s"  diu  :  plasso  vensut  ,  pen- 

sió  vensuda.  Vencido.  Emérita  merces. 
donarse  per    vensut.   f.   Darse  por  vencido. 

Cederé ,  daré  manus. 
VENT.  s.  m.  1'  ayre  agitat.  Viento.  Ventus. 
vent.  met.   lo  que   mou   ó  agita   l'  ánimo  ab 

violencia  ,  ó  "1  fa  variar.  Viento.  Ventus. 
vent,  vanitat,  jactancia.  Viento,  tramontana. 

Elatio ,  ventosa  mens. 
rom.  //. 
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vent,  corda  llarga  qu¿  s*  Higa  á  alguna  en  te- 
na,arbre,&c. per  mantenido  dret  ó  móurerlo, 
ab  seguretat  á  alguna  part.  Viento.  Funis 
pondus  sustinens  vel  subüdens. 

vent  ue  marinada.  Viento  de  marina.  Ventus 
marítimas. 

vent  en  popa.  adv.  V.  Popa. 

instrument  de  vent.  Instrumento  de  vien- 
to. Instrumentum  musicum  phneuma!icum¿ 

fér  tal  ó  tal  vent.  f.  Correr  tal  ó  tal 
viento.  Hunc  vel  ilium  ventum  spirare. 

parar  él  vent.  f.  Echarse  el  ayre.  Ventum 
sedari. 

ténir  él  cap  ple  de  vent.  f.  met.  y  fam.  V. 
Cap. 

ténir  mólt  vent  al  cap.  f.  met.  ser  mólt 
superbios.  Tener  mucho  copete.  Magnutn 
ferré  supercilium. 

quin  vent  lo  porta  per  aquí  ?  loe.  fam.  ab 
que  s'  estranya  qu1  algú  vinga  ahónt  habia 
dexat  de  venir  per  mólt  temps.  Que  ayres 
traen  á  V.  m.  por  acá  ?  Quse  te  sors  huc 
advexit ,  huc  attulit  ? 

PARAULAS  Y  l'fcí'MAS  ÉL  VENT  SE  LAS  EN  POR- 
TA, ref.  V.  Paraula. 

QUAND  DÉU  VOL   AB  TÓT  VENT   !  LOU.  ref.  Q«fl«- 

do  Dios  quiere  con  todos  los  ayres  (  6  tiem- 
pos )  llueve. 

Quaeque  ,  volente  Deo ,  tempestas  elicit  im- 
brem. 

SAB  ÉL  VENT  Y  NO  SAB  DE   QUIN    TORRENT.     ref. 

Oyó  campanas ,  y  no  supo  donde  l.is  toca- 
ban :  oyó  al  galh  cantar  ,  y  no  supo  en  qui 
muladar, 

Audisti  gallum  ,  at  nescis  qua  sede  canen- 
tem. 

VENTA,  s.  f.  ant.  posada.  Venta.  Diverso- 
rium. 

VENTADA,  s.  f.  Ventolera.  Ventus  vehemens 
&  inconstans. 

ventada  ,  la  que  vé  de  repente  ,  y  para  luego. 
Bocanada  de  viento.  Aeris  subitus  &  vehe- 
mens flatus. 

VÉNTADOR.  s.  m.  qui  venta  'l  blaí.  Aven- 
tador. Ventilator. 

VÉNTAFOGS.  s.  m.  Aventador.  Flabellum. 

VÉNTALL.  s.  m.  instrument  per  ventar. 
Abano.  Flabellum. 

VÉNTALL  PER  ESQUIVAR  LAS  MOSCAS.    MosqUCd- 

dor.  Muscarium. 

vkntall  del  fog.  V.  Ventafogs. 

VENTALLA,  s.  f.  gelosía.  Zelosü.  Cancel- 
lum. 

VENTA LLOLA.  s.  f.  Ventolera.  Vanitas. 

VENTAR,  v.  a.  Hacer  ayre.  Ventulum  fa- 
ceré. 

ventar  la  batuda,  f.  Aventar  la  parva.  Tri- 
ticum  ventilare. 

ventar  las  campanas,  f.  Tocar  ó  echar  á  vue- 
lo ¡as  campanas.  Cymba'a  circumvolvere. 
Kfckfct  ves- 
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ventar  las  moscas,  f.  Mosquear ,  amoscar. 
Muscas  fiabello  abigere. 

VENTARSE-  v.  r.  ab  lo  vano.  Abanicarse. 
Flabello  ventum  moveré. 

ventarse  las  móscas.  f.  met.  V.  Sacudirse  las 
moscas. 

VENTATJE.  s.  m.  Ventaja.  Praestantia  ,  su- 
perado. 

VENTATJOS,  A.  adj.  Ventajoso.  Prsstans, 
excellens. 

VENTATJOSAMENT.  adv.  m.  Ventajosa- 
mente.  Prsestanter. 

VENTATJOSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Ventajo- 
sísimo. Praestantissimus. 

VENTET.  s.  m.  dim.  VienteciUo.  Levis  ven- 
tus. 

VENTILACIÓ.  s.  f.  Ventilación.  Ventila- 
tio. 

VENTILAR,  v.  a.  met.  controvertir,  dispu- 
tar. Ventilar.  Disceptare. 

VENTILARSE,  v.  r.  Ventilarse.  Ventilari. 

VENTOS  ,  A.  adj.  Ventoso.  Vcntosus. 

VENTOSA,  s.  f.  Ventosa.  Cucurbicula  vi- 
trea. 

ventosas  talladas.  Ventosas  sajadas.  Cucur- 
bicula? cum  scarificatione. 

VENTOSITAT.  s.  f.  Ventosidad.  Flatus, 
ventosa  afrlatio. 

VÉNTRE.  s.  m.  part  cóncava  del  eos  del 
animal.  Vientre.  Venter. 

ventre  ,  la  part  mes  ampia  y  rodona  d'  al- 
guns  vasos,  com  gerras,  cantis,  &c.  Vien- 
tre ,  barriga.  Venter. 

ventre,  él  prenyat.  Vientre ,  barriga.  Ven- 
ter. 

CORRER  LA  RATA  PE  'l  VENTRE.  f.  met.  V. 

Rata. 

ESTAR     AB    ÉL    VENTRE    Á    LAS    DENTS.   f.    estar 

próxima  á  parir.  Estar  con  la  barriga  á  la 
boca.  Partum  imminere. 

NO  QUF.DÁRSELI  Á   ALGO  RES  AL   VENTRE.  f.    No 

retener  nada  en  el  estómago.  Omnia   evo- 
mere.     ■ 

TRÁURER    EL    VENTRE    OE    MAL     ANY.    ref.     V. 

Any. 

del  véntre  de  sa  mare.  m.  adv.  desde  que 
nasqué.  Desde  el  vientre  de  su  madre.  Ex 
útero. 

el  ventre  porta  las  camas,  ref.  Tripas  lle- 
van corazón  ,  que  no  corazón  tripas. 
Corpore  cuneta  valent ,  membris  cum  mem- 

bra  iuvantur ; 
At  bené  nutrito  cor  sine  ventre  cadit. 

TA  DE  MAL  RALLAR  AB  ÉL  VENTRE  VUYT.  ref. 

La  seca  garganta  ,  ni  gruñe  ,  ni  canta. 

In  eantus  saturata  cibis  os  Martha  resolvit. 

VENTRELL.  s.  rn.  Estómago.  Ventriculus, 
stomachus. 

ventrell  ,  él  de  gallina  y  altres  aucéils.  Mo- 
lleja. Avium  ventriculus. 
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vkntrell  de  la  C6MA.  Pantorrilla.  Sura. 

FÉR  Ó  NO  FÉR  EON    VENTRELL.   f.  CaUSSr  gUSt    Ó 

disgust  alguna  cosa.  Hacer  buen  ó  mal  estó- 
mago. G-ratum  vel  ingratnm  esse. 
OEEip.  él  ventrell.  f.  Retener  el  estómago. 
Retiñere. 

TÉNIR  UN  VENTRELL  QUE  TOT  HO  PAHEX.  f. 

Tener  buen  estómago.  Omnia  devorare. 

VENTRELLADA.  s.  f.  vulg.  Embargo,  em- 
pacho del  estómago.  Plenitudo  ventris. 

VENTRUD ,  A.  adj.  Ventrudo.  Ventrosus. 

VENTURA,  s.  f.  cas  favorable  ,  sort  ditxosa 
qu'  esdeve'  á  algú.  Ventura.  Fortuna. 

ventura  ,  contingencia  ,  casualitat  favorable. 
Ventura.  Sors.  , 

ventura  ,  felicitat ,  ditxa.  Ventura.  Fortuna, 
felicitas. 

venturas  ,  las  que  té  algún  empleo,-  ú  ofici. 
Gagcs.  Obventiones. 

FILL    DE     VENTURA    Ó    DE    FORTUNA  ,    él   qu'   és 

bórd.  Hijo  de  ganancia.  Natus  non  ex  legi- 
timo connubio. 

bona  ventura  ,  la  prediceió  que  solen  fer  éls 
gitanos  per  las  radias  de  las  mans.  Buena 
ventura.  Felkitatis  vel  fortunas  augu- 
rium. 

probar  ventura,  f.  Probar  ventura.  Fortu- 
nam  tentare. 

per  ventura,  m.  adv.  Por  ventura.  Forsan, 
fortassis. 

Á  déu  y  Á  la  ventura,  loe.  per  expréssar  que 
s*  déxla  alguna  cosa  á  la  Divina  Providen- 
cia. A  Dios  y  á  dicha.  Piout  Dcus  de- 
derit. 

la  ventura  d'  en  samarró  que  pensaba   bá- 
trer  y  batereni.ó.  ref.  A  las  veces  do  ca- 
zar pensamos,  cazados  quedamos. 
Siepe  ubi  venari  mens  est ,  ibi  prieda   ma- 
nemus, 

poc  cabal,  mala  ventura,  ref.  V.  Cabal. 

VENTÜRER  ,  A.  adj.  casual  ,  contingent. 
Venturero.  Fortuitus. 

ventuker,  V.  Aventurer. 

VENTURETA.  s.  f.  dim.  Venturilla.  For- 
tuna. 

VENTUROS,  A.  adj.  Venturoso.  Fortunatus, 
felix. 

VENTUROSAMENT.  adv.  m.  Venturosa- 
mente. Fortúnate,  feliciter. 

VENUS,  s.  m.  él  tercer  deis  planetas.  Venus. 
Venus. 

venus.  6.  f.  falsa  deitat  de  la  genrilitat.  Venus. 
Venus. 

venus  ,  dit  per  exagerado  de  la  dona  mblt 
hermosa.  Venus.  Venus. 

VENUT,  DA.  p.  p.  de  véndrer.  Vendido. 

anar  venut.  f.  met.  estar  exposat  á  un  perill 
en  la  companyía  de  los  que  podrían  avisar- 
lo. Estar  vendido.  Fraudi  ,  deceptationi 
obnoxium  esse. 

VE- 
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VENYAR.  v.  a.  ant.  V.  Venjar. 

VER  ,  A.  adj.  ant.  V.  Verdader. 

VERAS. s.f.p.  la  realitat  y  serietat  en  las  cosas 
que  s'  fan  ó  diuen  ;ó  1'  eficacia  y  activitac 
ab  que  s'  exécutan.  Veras.  Verum  :  seria. 

de  veras,  m.  adv.  De  veras.  Cerro  ,  serio. 

LAS  BUKLAS  M6LTAS  VEGADAS  SE  TORNAN  VE- 
RAS, ref.  A  las  burlas  así  ve  á  ellas  ,  que  no 
te  salgan  á  veras. 

Sic  moderare  iocos ,  ut   numquam  in  seria 
migrenr. 
VERACITAT.  s.  f.  Veracidad.  Veracitas. 
VERAMENT.  adv.  m.  V,  Verdaderament. 
VERAS,  adj.  Veraz.  Verax. 
VERAT.  s.  m.  péx.  V.  Varat. 
VERB.  s.   m.  filos.  1'  imatge  expressiva  del 
obgécte  ó  concépte  del  entenimeut.  Verbo. 
Verbum. 
verb  divi,  la  s?g6oa  persona  de  la  SS.  Trini- 

tat.  Verbo  divino.  Verbum  divioum. 
verb,  Gram.   una  de  las  parts  del'  oració. 

Verb:-.  Verbum. 
verb,  Log.  Verbo.  Verbum. 
aquí  está  el  verb.  m.  adv.  aquí  está  tbt.  Ese 

es  e!  diablo.  Hoc  opus ,  hic  labor  est. 
VERBAGALIA.  s.  m.  territ.  V.  Xarrayre. 
VERBAL,  adj.  Verbal.  Verbalis. 
verbal  ,  Gram.  lo  que  pertany   al  verb  ó  s' 

deriva  d'  éll.  Verbal.  Verbalis. 
verbal,  s.m.  judici  que  no  s'  posa  per  escrits. 

Juicio  verbal.  Iudicium  verbale. 
VERSALMENT.   adv.  m.  Verbalmente.  Ver- 

bis ,  verbo. 
verbi  gratia.  loe.  llatina   que  s'  usa  per  po- 
sar  algún    exémple.   Verbi    gratia.    Verbi 
gratia. 
VERBOL.  s.  m.  anr.  Empeyne.  Impetigo. 
VERBOS.  A.  adj.  Verboso.  Verbosus. 
VERBOSITAT.   s.    f.   Verbosidad.   Loquaei- 

tas. 
VER  BULA.  s.  f.  V.  Verbositat. 
VERD,   A.  ádj.  no   madur.  Verde.   Viridis, 

i  inmaturas. 
verd  ,  lo   qu'  es   de   color  verd.  Verde.  Vi- 

ridis. 
vero  ,   cit   del   vi   de  sabor  aspre  per  no  ha- 
berse  cullit  ben  madura   la  verema.  Verde. 
Vinum  austerum. 
verd  ,  usat  en  sentit  contrari  á  séc  ,  com   llé- 

nya  verda.  Verde.  Viridans. 
cap  verd,  met.subgécte  de  poc  judici  y  refle- 

xio.  Cascara  verde.  Irrequietus  homo. 
llibre  verd.   fam.  él    en   que  s'  escriuen  al- 
gunas noticias   curiosas  ,  y   en   especial   lo 
que  s'  sab  d'  algunas  personas.  Libro  verde. 
Ephemerides. 
verd.  s.  m.  él   color  natural  de  las  hérbas  y 

plantas.  Verde.  Viridis. 
verd,  color.  Verde.  Viridis. 
verd  ,  él  ferraíge  que  s'  dona  á  las  cavalca- 
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duras  en  la  primavera.  Verde.  Virens  pa- 
bulum. 

verd  de  vexiga.  Verdevexiga.  Viride  ve- 
sica". 

verd  de  mar.  Verdemar.  Color  glaucus. 

SI  SON  VSRDAS  ,    SI   SON  MADURAS,  loe.     Si     CStJTt 

fritas  ó  no  están  fritas.  Bené   vel  male  ce- 
dat. 
VERDADER  ,  A.  adj.  lo  que   conté'   veritat. 

Verdadero.  Verus. 
verdader,  ingenuo,  sens  engany.  Verdadero. 

Verus ,  ingenuus. 
VERDADERAMENT.  adv.   m.  ab  veritat. 

Verdaderamente.  Veré. 
verdaderament  ,  usat  contraposand  una   cosa 
á  altra  ,   ó  refiexionand  sbbr  éila.  Verdade- 
ramente. Sed  ut  veriüs :  imo  quidern. 
VERDANC.  s.  ni.   él  que  resulta   d'  algún 

cop.  Cardenal.  Vibex. 
verdanc  ,  él  senyal  que   déxa  '1  cop  del  assot. 

Verdugo.  Vibex. 
VERDEJAR.    v.    n.    Verdear  ,    verdeguear. 

Virescere. 
verdejar,  cubrirse   la  térra  ó  los   arbres  de 

verd.  Verdecer.  Virescere. 
VERDEROL,  s.  m.  aucéll.  V.  Verdum. 
\ERDET.  s.   m.  rovell  del  coure.  Verdete. 

Erugo. 
vekdet  ,  color    axí   dit.    Verdete ,   cardenillo. 
Color  viridis  ex  erugine   factitio    elabora- 
tus. 
VERDEYAR.  v.  n.  ant.  V.  Verdejar. 
VERDOLAGA,  s.  f.  Verdolaga.  Pertulaca. 
VERDOR,  s.  m.  la  de  las  plantas ,  ó  arbres. 

Verdor.  Viror,  viriditas. 
verdor  ,  la   de  las  fnüytas ,  &c.  no  maduras. 

Verdor.  Immaturitatis  austeritas. 
VERDOS ,  A.  adj.  Verdoso.  Subviridis. 
VERDUM.  s.    m.    aucéll.   Verderón.  Vireo, 

passer  subviridis. 
VERDURA,  s.  f.  Verdura.  Olus,  hertfce. 
VEREDA,  s.  f.  Vereda.  Semita,  trames. 
VEREDER.  s.  m.  Veredero.  Nuntius. 
VEREMA.  s.  f.  Vendimia.  Virrdenwa. 
VEREMADOR.  s.  m.  Vendimiador.  Vinde* 

miator. 
VEREMAR.  v.  a.  Vendimiar.  Vindemiare. 
VERGA,  s.  f.  Vara.  Virga. 
verga  de  bou,  y  la  d'  ahres   quadrúpedos. 

Vergajo ,  verga.  Nervus  genitalia 
verga  de  vesc.  Vareta.  Virgula  visco  illita. 
vergas,  p.  per  agafar  aucélls.  Varetas.  Vir- 

gu-1*. 
verga  de  sep.  ant.  V.  Sarment. 
VERGANT.  s.  m.  Bergante.  Impudens,  au- 

d;¡x  homo. 
VERGAS,  s.  m.  Verdasca.  Longurius. 
VERGASSADA.  s.  f.  Varapalo,  verdaseozo. 

Yirgse  ictus. 
VERGASSEJADOR.    s.    m.    instrument  per 

ver- 
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vergassejar  la  llana.  Zarzo.    Cratícula    ex 
vhrgis. 

VERGASSEJAR.  v.  a.  Varear.  Virgá  verbe- 
rare. 

vergassejar  ,  la  llana.  Baquetear.  Lanam 
virgá  lacerare. 

VERGE.  s.  m.  y  f.  Virgen.  Virgo. 

vkrgk  .  per  antonomasia  maría  Santíssima 
mare  de  Déu.  Virgen.  Mater  virgo  maria. 

verge  ,  qualsevol  imatge  de  maría  Santíssi- 
ína.   Virgen.  Ico,  vel  imago  Virginis  ma- 

RIjE. 

▼erge,  un  deis  títols  y  graus  ab  que  distin- 
gex  1'  iglesia  los  cors  de  las  santas  donse- 
1  las.  Virgen.  Virgo. 

vergk  ,  aplicat  á  las  cosas  que  conservan  sa 
primera  enteresa  ,  y  no  han  servit  encara 
per  lo  que  s'  destinan  ;  y  axí  s'  diu  :  aquest 
canti  encara  és  vérge.  Virgen.  Virgo. 

verge  ,  lo  que  no  ha  lingut  artifici  en  sa  for- 
mado ,  com  mel  verge  ,  oli  verge.  Vir- 
gen. Purus ,  naturalis. 

verges.  p.  las  religiosas.  Vírgenes.  Sacrae  vír- 
genes. 

térra  verge.  Tierra  virgen.  Terra  intacta. 

VERGELLA.  s.  f.  ant.  V.  Verga. 

VERGER.  s.  m.  ant.  Vergel.  Viridarium. 

VERGÓNYA.  s.  f.  passió.  Vergüenza.  Vere- 
cundia ,  pudor. 

vergónya  ,  1'  efécte  que  causa  en  órde  á  con- 
tenir  las  accions  ó  paraulas  indignas  del 
subgécte.  Vergüenza.  Pudor. 

vergónya  ,  encugiment.  Vergüenza.  Pudor 
subrusticus. 

vergónya  ,  1'  acció  de  que  s'  deu  avergonyir 
de  exécutarla  6  haberla  exécutada.  Ver- 
güenza. Dedecus,  res  pudenda. 

vergónya  ,  la  pena  ó  cástig  axí  dit.  Vergüen- 
za. Publica  infamia. 

vergónya  ,  pundonor  ó  estimado  de  la  propia 
honra.  Vergüenza.  Dignitatis  ,  honestatis 
aestimatio. 

vergónyas  :  parts  veroonyosas.  p.  Vergüen- 
zas. Pudenda,  verenda. 

donarse  vergónya.  f.  Avergonzarse.  Pudere, 
verecundari. 

pérdrer  la  vergónya.  f.  Perder  la  vergüen- 
za. Depudere  ,  pudorem  deponere. 

ser  una  vergónya.  f.  Ser  una  mala  vergüen- 
za. Turpe ,  pudendum  esse. 

COM     MES     POCAS    BARBAS    MES  POCA    VERGÓNYA. 

ref.  V.  Barba. 
mói/ta  pó  y  poca  vergónya.  ref.  Mucho  miedo 
y  poca  vergüenza. 

Non  pudor  in  facie ,  metus  est  in  corde  fla- 
gelli. 

QUI  NO  TE   VERGÓNYA   TÓT  LO  MON    ES    SEU.    ref. 

Quien  no  tiene  vergüenza  todo  el  campo  es 
suyo :  Quien  no  tiene  mesura  toda  la  Villa  es 
suya. 
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Quisque   pudore  carens  totam  sibi  vindicas 
urbem. 

VERGONYANT.  adj.  Vergonzante.  Pudens. 

VERGONYOS,  A.  adj.  qui  té  vergónya,  ó 
fácil ment  s'  avergónyex.  Vergonzoso.  Vere- 
cundus. 

vergónyos,  lo  que  causa  ó  enclou  vergónya. 
Vergonzoso.  Pudendus ,  turpis. 

parts  vergónyosas.  V.  Vergónyas. 

VERGÓNYOSAMENT.  adv.  m.  Vergonzo- 
samente. Verecundé  ,  turpiter  ,  ignomi- 
niosé. 

VERGUEJAR.  v.  a.  Vergassejar. 

VERGUETA,  s.  f.  dim.  Vareta,  varita.  Vir- 
gula. 

VERI.  s.  m.  Ponzoña.  Virus. 

veri'  d'  aygua.  ant.  Hipomanes.  Hippoma- 
nes. 

morta  la  cuca  mort  el  veri',  ref.  Muerto  el 
perro  muerta  la  rabia  :  A  muertos  y  á  idos 
no  hay  mas  amigos. 

Non  dirimit  iíatres  ,  absentia  perdit  amicos. 
Nemo  vel  absenti ,  vel  functo  restat  amicu». 

VERÍDIC,  A.  adj.  Verídico.  Veridicus,  ve- 
rus. 

VERICLE.  s.  m.  V.  Custodia. 

VERIFICACÍÓ.  s.  f.  Verificación.  Verifi- 
cado. 

VERIFICAR,  v.  a.  Verificar.  Verificare, 
comprobare,  verum  ostendere. 

VERIFICARSE,  v.  r.  Verificarse.  Eventu 
comprobari,  confirmari. 

verificarse  la  condició.  f.  Verificarse  la  con- 
dición. Conditionem  dari ,  existere. 

VER1FICAT,  DA.  p.  p.  Verificado. 

VER1NOS,  A.  adj.  Ponzoñoso,  v'irulentus. 

VERISÍMIL,  adj.  Verosímil ,  verisímil.  Ve- 
risimilis. 

VERISIMILITUD  s.  f.  Verosimilitud,  veri- 
similitud. Verisimilitudo. 

VERITAT.  s.  f.  total  conformitat  de  lo  que 
s' diu  ab  lo  qu'  interiorment  se  judica,  ó 
ab  lo  que  son  en  sí  las  cosas.  Verdad.  Veri- 
tas. 

veritat  ,  la  certitut  d'  una  cosa  que  s'  manté 
sérnpre  la  matéxa,  sens  mudansa  alguna; 
en  lo  qual  sentit  Déu  nostre  Senyor  és  la 
suma  y  eterna  veruat;  y  de  las  demes  cosas 
se  diu  per  correspondencia  á  la  idea  divina. 
Verdad.  Veritas. 

veritat,  conformitat  d'  una  cosa  ab  la  rahó, 
de  manera  que  convéns ,  y  persuadex  á  ser 
creguda.  Verdad.  Veritas,  verum. 

veritat,  la  máxima  ó  proposició  en  que  tót- 
hom  convé.  Verdad.  Veritas  communis, 
axioma. 

veritat  ,  virtut.  Verdad.  Veracitas. 

veritat  ,  1"  expressió  clara  ab  que  s'  corretgex 
ó  repren.  Verdad.  Verum. 

veritat  ,  la  realitat  de  las  cosas.  Verdad.  Rei 
veritas.  ve- 


VER 

veritat  nua.  Verdad  definida.  Veritas  nuda. 
home  de  veritat.  Hombre  de  verdad.   Homo 
verax ;  veritatis  amator. 

ANAR  A3  VERITAT,  Ó  AB  LA  VERITAT.  f.  Tra- 
tar verdad.  Veracem  esse. 

en  veritat.  m.  adv.  A  la  verdad  :  de  verdad. 
Verum  ,  equidem  ,  veré. 

si  va  Á  dir  veritat.  ]oc.  Si  va  á  decir  ver- 
dad. Ut  verum  fatear. 

la  pura  veritat.  loe.  La  pura  verdad.  Ve- 
rius  vero. 

es  veritat  que.  loe.  Verdad  es  que :  es  ver~ 
dad  que.  Verum  enim  vero. 

be  es  veritat.  loe.  usada  per  significar  algu- 
na excepció,  singularitat ,  distinció  ,  ó  di- 
versitat.  Bien  es  verdad.  Verum  quidem 
est. 

infant  y  orat  diu  la  veritat.  ref.  Los  niños 
y  los  locos  dicen  las  verdades. 
Dicere  vera  solent  fatui ,  pariterque  puelli. 

EN  DIEND  LAS  VERITATS  SE   1-ERDEN    LAS     AMIS- 

tats.    ref.    Mal   me  quieren    mis   comadres 
porque  les  digo  las  verdades. 
Qui  verum  loquitur  lites  movet  inter  ami- 
eos. 

liA  veritat  amarga,  ref.  La  verdad  amarga. 
Veritas  non  ómnibus  grata  est. 

iiA  veritat  sémpre  sura.  ref.  La  verdad 
adelgaza  y  no  quiebra  :  Aunque  malicia  obs- 
curezca verdr.d  no  la  pueda  apagar.  Quan- 
doque  premitur  veritas  sed  emergit. 

VERMEYLÓ.  s.  m.  ant.  V.  Bermelló. 

VERMEYR.  v.  a.  ant.  V.  Envermelür. 

VERMOS,  A.  adj.  ant.  V.  Mocos. 

VERN.  s.  m.  arbre.  Aliso.  Ainus. 

VEROLA.  s.  m.  Viruela.  Vario're. 

VEROLOS,  A.  adj.  Virolento.  Papulis  labo- 
ran?. 

VERÓNICA,  s.  f.  hérba.  Betónica ,  verónica. 
Betónica. 

verónica  ,  1'  imatge  de  la  cara  de  nostre  Se- 
nyor  JesuchriST.  Verónica  ,  Santa  faz. 
Imago  sacrosanctae  faciei  Íesuchristi  domi- 
ni  nostri. 

VERRA.s.f.V.  Troja. 

VERRO.  s.  m.  Verraco.  Verres. 

VERRUGA,  s.  f.  Verruga.  Verruca. 

VERS.  s.  m.  Verso.  Versus,  carmen. 

vers.  adv.  m.  V.  Envers. 

VERSAT .  DA.  p.  p.  Versada. 

VERSÁTIL,  adj.  Versátil.  Versatilis. 

VERSSMBLAÑSA.  s.  f.  ant.  V.  Verisimi 
litut. 

VERSEMBLANT.  adj.  ant.  V.  Verisímil. 

VERSEMBLANTMENT.  adv.  m.  ant.  V. 
Verisimüment. 

VERSE T.  s.  m.  dim.  VersiUo.  Versiculus. 

versbt  ,  él  de  las  horas  canónicas.  Versículo. 
Versiculus. 

VERSÍCULO,  s.  m.  verset  en  las  horas  canó- 
Totn.  II. 
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nicís;  ó  en  los  Hibres  de  la  sagrada  escrip- 
tnra.  Versículo,  versiculus. 

1  R.  v.  n.  Versificar .  Versificare. 
.    I.  Versión.  Versio. 
■ .  &  m.  Versista.  Versificator. 
DER,  A.  adj.  ant.  V.  Verdader. 

V  ER  i  EBRA.  s.  f.  qualsevol  deis  dótse  ossets 
de  i'  espinada.  Vertebra.  Vertebra. 

VERTICAL/,  adj.  Vertical.  Verticalis. 

VERTRí£.  s.  t'.  ant.  Coronilla.  Vértex  ca- 
pitis. 

VÉRTOLA.  s.  f.  ant.  V.  Glándula. 

VERvESSOR,  VASVEbSOR,  VALVAS- 
SOR.  s.  m.  ant.  Vaivasor.  Nobnis ,  egre- 
gias. 

VESC.  s.  m.  Liga.  Viscus. 

VESCOS,  A,  adj.  ant.  Vis -oso.  Viscosus. 

VESCOMPTAT.  s.  m.  Vtzcondado.  Procomi- 
tatus ,  vicecumitatus. 

VESCÓMPTE.  s.  m.  ant.  Vizconde.  Viceco- 
mes. 

VESCOMPTESSA.  i.  f.  Vizcondesa.  Proco- 
mitissa  ,  vicecomitissa. 

VESPA.  s.  f.  Avispa.  Vespa. 

VESPÍR.  s.  m.  I'  e.p^cie  de  bresca  que  fan 
las  vespas.  Avispero.  Vesparum  favus. 

VESPERTÍ,  NA.  adj.  Vespertino.  Vesper- 
tinum. 

VÉ^PRA.  s.  f.  ant.  Víspera.  Víspera. 

VEi>PRAS.  s.  f.  p.  vía  de  las  horas  del  ofici 
divi    Vísperas.  Véspero. 

PHiMi-K.-s  véspras.  Primeras  vísperas.  Primse 
vespí  "t. 

partir  las  vespras.  f.  usada  entre  'ls  eccle- 
siásti'  s ,  per  Jo  quo  ¡ira  al  rest)  d' ellas. 
Punirlas  vísperas.  V  rsperíe  á  capitiiio  de 
s^qi^nti  ft?sto  dici. 

VESPRE.  s.  m.    ¡it.  V.  Tarde. 

véspre  ,  las  primeras  horas  cié  la  nit.  Tarde, 
noche.  Vespere. 

abans  del  vespre.  m.  adv.  Antes  de  anoche' 
cer.  Ante  noctem. 

VESSA.  s.  f.  Arveja.  Erviüa. 

VESSANT.  par.  a.  Vertiente.  Fluentum, 
fluens. 

vessant.  s.  m.  él  declivi  ó  paratge  per  ahont 
corre  ó  pod  correr  1'  aygua.  Vertiente.  De- 
clive. 

vessant,  de  la  taulada.  Tendido.  Tecti  imbri- 
can devexa  pars. 

VESjSAR.  v.  a.  derramar.  Verter.  Eflun- 
dere. 

vessar.  v.  n.  sobrexir.  Rebosar.  Redundare, 
superfiuere. 

VESSARSE.  v.  r.  Vaciarse ,  ¡everterse,  der- 
ramarse, salirse.  Fundí,  efundí. 

VESSIN1TAT.  s.  f.  ant.  aproximaría ,  com 
vessimtat  del  cor.  Vecindad.  Vicinia. 

VÉSTEDURA.  s.  f.  ant.  V.  Vestit,  vesti- 
dura. 

LUll  VES- 
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m.   dim.   Vesttdilh.  Parva 


vestís. 


VESTIDOT.  s.  m.  vestit  despreciable.  Vesti- 
ario. Despicabilis  vestis. 

VESTIDURA,  s.  f.  Vestidura.  Vestimen- 
tum. 

vestidura  fa  figura,  ref.  V.  Vestex  un  bas- 
tó, y  semblará  un  baró. 

VESTIGI.  s.  m.  pétjada.  Vestigio.  Vesti- 
giuin. 

víístigi  ,  senyal ,  indici.  Vestigio.  Vestigium. 

vestigi,  la  memoria  ó  noticia  de  las  accions 
deis  antigs ,  que  s'  observa  per  1*  imitado  ó 
exémpie.  Vestigio.  Vestigium. 

VESTIMENT.  s.  m.  ant.  véstit.  Vestido, 
vestimenta.  Vestitus. 

VESTIR,  v.  a.  Vestir.  Induere,  vestiré. 

véstik  ,  adornar  qualsevol  cosa;  com  :  vestir 
las  pareds  de  tapisserfas.  Vestir.  Vestiré , 
ornare. 

vestir  ,  cubrir  alguna  cosa  ab  altra ,  per  la 
pare  exterior ,  com:  vestir  una  pared  de 
posts.  Vestir.  Contegere. 

vestir  ,  pagar  á  altre  '1  véstit.  Vestir.  Vestem 
donare. 

vestir,  met.  adornar  ab  concéptes  y  paraulas 
alguna  especie ,  ó  ab  la  expressió  de  sas 
circunstancias.  Vestir.  Vestiré  ,  exornare. 

vestir,  dissimular  ó  disfrassar  artificicsament 
la  realitat  d'  alguna  cosa,  añadindli  alguna 
exornado.  Vestir.  Vestiré  ,  exornare. 

vestir  ,  anar  vestit ,  y  axí  's  diu  :  fulano  ves- 
tex mólt  bé.  Vestir.  Indui,  vestiri,  veste 
uti. 

vestir  ,  fer  los  vestits  per  altre  :  lo  que  s'  diu 
deis  sastres.  Vestir.  Vestes  consuere ,  ap- 
tare. 

QUI  DE   ROBA  d'  ALTRI     s'  VESTEX  ,    Á  LA  PLAS- 

sa  'l  despullan,  ref.  Quien  de  ageno  se  vis- 
te en  la  calle  le  desnudan. 
Indutus  rapto,  nudus  abire  parat. 

VÉSTEX  UN    BASTÓ     Y  SEMBLARÁ    UN  BARÓ.    ref. 

Aftyta  un  cepo,  parecerá  mancebo  :   compon 

el  sapillo  ,  parecerá  bonillo. 

Vel  durum  truncum  pretiosis  vestibus  orna: 

Et  formam  referet  protinus  ule  viri. 
VESTIRSE,  v.  r.  Vestirse.  Indui,  vestiri. 
VESTIT  ,  DA.  p.  p.  Vestido. 
vestit.  s.  m.  Vestido.  Vestís,  vestitus. 
vestit,  él  conjunt  de  péssas  que  componen  un 

adorno  del  eos  ,  com  casaca  ,  jupa  y  calsas. 

Vestido.  Integer  vestitus. 
vestit  ,  met.  1*  adorno  ó  addició  que  s'  posa 

per  hermosejar  alguna  cosa  ,  ó  per  ocultar  y 

cubrir  sa  realitat.  Vestido.  Vestís. 
véstit  de  crexensa.  Vestido  crecedero.  Cres- 

centi  corpori  apta  vestis. 
calsat  y  vestit.  loe.  Vestido  y  calzado.  Prse- 

ter  vestem  &  calceamenta. 
un  vestit  ne  ting  en  fransa  ,  y  aquí  m'  mo- 
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ro  de  fred.  ref.  V.  Fred. 
VESTUARI.  s.  m.  él  conjunt  de  las  cosas  ne- 
cessarias  per  él  véstit.  Vestuario.  Quod  in- 
tegram  vestem  componit,  complet. 

VET.  s.  m.  ant.  entredit,  censura  ecclesia'sti- 
ca.  Entredicho.  Interdictum. 

VETA.  s.  f.  Cinta.  Fiii  tania. 

veta  ,  las  vías  de  diferents  colors  de  las  pé« 
dras  y  fustas.  Vena  ,  vela.  Veta. 

veta  ,  d'  arbre.  Veta.  Veta. 

veta  ,  de  térra  ó  de  pédra  de  diferent  qualitat, 
ó  color  que  s'  troba  al  cavarla  ,  ó  al  róm- 
prer  las  pedrera».  Vena  ,  veta.  Vena. 

VÉTERA.  adj.  Veterano.  Yeteranus. 

VÉTLLA.  s.  f.  V  aedó  de  vétllar ,  y  '1  temps, 
en  que  s'  vétlla.  Vela.  Vigilia. 

vétlla  ,  1'  assisteneia  per  órde  ,  ó  per  horas 
devant  del  Santíssim  Sagrament.  Vela.  Sta- 
tio. 

vétlla  ,  él  temps  en  que  s"  traballa  en  las 
nits.  Vela.  Vigilia,  elucubrado. 

VETLLADA.  s.  f.  V.  Vétlla,  en  la  significa- 
do del  témps  en  que  s'  traballa  en  las 
nits. 

VETLLADOR.  s.  m.  Velador.  Vigilaron 

vetllador  ,  él  pages  ó  altr"  ínstrument  per 
teñir  él  llum  per  vetllar.  Velador.  Lyghnu- 
chus  ligneus. 

VÉTLLAR.  v.  n.  Velar.  Vigilare. 

vétllar  ,  met.  observar  atentament  alguna 
cosa.  Velar.  Observare. 

vétllar  ,  trabailar  en  él  temps  de  la  vétlla. 
Velar.  Elucubrare. 

vétllar  ,  assistir  per  órde  ó  per  horas  davant 
del  Santíssim  Sagrament.  Velar.  Stationem 
agere. 

vétllar  ,  assistir  de  nit  ais  malalts  ó  ais  di- 
funts.  Velar.  Excubare,  advigilare. 

VEU.  s.  f.  él  so  formar  en  la  gargamélla,  y 
proferit  ab  la  boca.  Voz.  Vox. 

veu  ,  él  so  que  forman  algunas  cosas  inanima- 
das per  medi  del  vent.  Voz.  Vox. 

veu  ,  qualsevol  paraula  propia  d' algún  idio- 
ma. Voz.  Vox. 

veu,  él  músic  que  canta.  Voz.  Vox. 

veu  ,  él  so  natural ,  ó  él  métail  d'  éll,  ó  'I  mo- 
do ab  que  s'  usa  d'  ella  voluntariament. 
Voz.  Vocis  sonus. 

veu,  él  modo  ó  qualitat  d' ella  en  quant  se 
percebex  bé,  ó  no  s'  percebex;  ó  sona  bé 
ó  dissora  al  oido  ;  y  axí  s'  diu  d'  un  pre- 
dicador que  no  s'  enten  ,  que  no  té  veu  ;  y 
d'  un  bon  músic  que  té  bona  veu.  T^oz.  Vox. 

veu  ,  en  la  Música.  í'oz.  Vox. 

veu,  vot.  Voz.  las  sententiae  vel  suffragii  fe- 
rendi. 

veu  ,  noticia  ,  fama ,  divulgado  d'  alguna  co- 
sa. Son.  Fama. 

veu.  met.  opinid,  fama,  rumor.  Voz.  Fama, 
rumor. 

VEW, 
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veü  ,  d'  aygua.  Venero  ,  manantial.  Aquse 
vena. 

veü  activa.  Voz  activa.  Ius  suffragii  ferendi. 

veu  passiva.  Voz.  pasiva.  Ius  quod  quis  habet 
ut  ad  aiiquid  eligatur. 

viva  veu.  Viva  voz.  Viva  vox. 

veu  vaga.  V.  Vaga. 

veus.  p.  1'  autoritat ,  jurisdicció  ,  poder,  &c. 
que  s'  comunica  á  altre.  Voces.  Vices. 

i.'  home  que  te  veu  db  dona.  Palabrimuger. 
Voce  muliebri  loquens. 

Á  una  veu.  m.  adv.  A  una  voz.  Una  voce. 

Á  mitja  veu.  m.  adv.  A  media  voz.  Submissa 
voce. 

dir  ó  publicar  Á  altas  veus.  f.  Vocear.  Cla- 
mare. 

FER  CORRER  LA  VEU.  f.  Echar    6  Soltar  la  VOZ. 

Vulgare. 

féndrer  la  veu.  f.  parlar,  continuand  alguna 
especie  ó  materia  qu'  altre  habia  comensat. 
Tomar  la  voz.  Sermonem  ab  aliquo  incep- 
tum  prossequi. 

féndrer  veus.  f.  Tomar  voz ,  lomar  lengua. 
ínquirere. 

VÉÜRER.  v.  a.  percebir  éls  obgéctes  ab  él 
sentit  de  la  vista.  Ver.  Videre. 

véurer  ,  examinar  ,  regonéxer.  Ver.  Videre. 

véurer  ,  regonéxer,  observarlas  cosas  espe- 
ciáis de  la  naturalesa  ,  ó  del  art.  Ver.  Ex- 
plorare. 

véurer  ,  visitar  á  algún  subgécte.  Ver.  Vise- 
re  ,  invisere. 

véurer  ,  regone'xer  ab  cuydado  y  atenció  al- 
guna cosa,  llegindla  ó  exáminandla.  Ver. 
Speculari ,  recognoscere. 

véurer,  aténdrer  ó  anar  ab  cuydado  en  las 
cosas  que  s'  exécutan.  Ver.  Observare  ,  con- 
siderare. 

véurf  ,  experimentar  ó  conéxer  per  lo  ma- 
téx  que  succehex ;  com  véurer  lo  que  pas- 
sa.  V¿r.  Cognoscere,  experiri. 

véu»er.  met.  advertir  ,  considerar  ,  com: 
vkurer  los  estragos  que  causa  '1  vici.  Ver. 
Cognoscere  ,   videre. 

VÉürkr,  pensarse  lo  qu'  ha  de  succeir,  atenend 

á  lo  que  passa  :  com   véurer  '1'  abundancia 

de  fruyt  per  la  bona  disposició  deis  arbres. 

Ver.  Praevidere. 

véurer  ,  couéx-r,  com  véurer  la  rahó.  Ver. 

Cognoscere. 
vÉiRfcR.  s.  m.  él  sentit  de  la  vista.   Ver.  Vi- 
gila* 

véurer  una  causa  ó  plet.  f.  for.  Ver  una 
cnusa  ó  un  pleyto.  Causre  cognitioni  adesse. 

véurer.  él  cel  obert.  f.  V.  Cel. 

véurer  las  estrellas,  f.  V.  Estrella. 

véurer  món.  f.  seguir ,  variar  térras.  Ver 
mundo.  Vagari. 

dexar  véurer.  f.  mostrar  alguna  cosa.  Dar  á 
ver.  Ostendere. 
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estar  A*  véurer  venir,  f.  esperar  lo  que  será 
d' alguna  cosa  ,  ó  la  determinado  ó  inten- 
ció  d'  altre.  Ver  venir.  Attendere  ,  oppe- 
riri. 

FER  BON  VÉURER:  FER  ALTRE  VÉURER  ,  FER 

millor   véurkr.   f.  Tener   buen   ver :   otro 
ver  :  mejor  ver.  Bonum  ,  aiium  ,  meliorem 
aspectum  prsebere. 
versk  veurí  r.  f.  Hacerte  presente.  Conspec* 

tui  alicuius  consultó  se  offerre. 
fer  com  qui  no  ho  veu.  f.   V.  Fer  los  ulls 

grossos. 
fer  véurer.  f.  mostrar ,  demostrar  6  persua- 
dir alguna  cosa.  Hacer  ver.  Patefacere  „  de- 
monstrare. 
haberse  ds  véurer.  f.  usada  per  dificultar  la 
certesa  ó  exé^ució  d'  alguna  cosa.    Estar 
por  ver.  Adhuc  futurum  esse. 
no  poder   véukek.   á   algu.  f.  met.  aborrirlo. 
No   poder  ver.  Aikuius  conspectum  ferré 
non  posse  :  odisse. 
no  véurer  un  bou  á   tres  passas.  f.  met.  No 
ver  siete  sobre  un  asno.  Apertis  oculis  omni- 
no  caligare. 
ser  car  de  uexarse  véurer.  f.  Venderse  cafo. 

Caro  vsndi. 
teñir  que  véurer.  f.  met.  teñir  cor.nexió,  ju- 
risdicció ,  domini ,  inspecció  sobr'  alguna  co- 
sa. Tener  que  ver.  Ad   alicuius  inspeccionen! 
pertinere :  alicuius  esse  ínspicere  in  aliquam 
rem. 
á  véurer.  m.  adv.  usat  cora  per  demanar  al- 
guna cosa  que   s'  vol  véurer.  A  ver.  Sine, 
videam. 
Á  véurer  6  vejam.  loe.  fam.   per  explicar  la 
determinado  d'  esperar  qu'  él  succes  fassa 
véurer  la  certitut  d'  alguna  cosa.  A  ver  :  ver 
veamos.  Videbimus  :  sine  ,  videamus  quid 
accidat. 
k  mes  véurer.  loe.  A  mas  ver.  Quousque  ite- 

rum  conveniemus. 
es  cosa  de  véurer.  loe. Es  de  ver¡  ó  para  ver. 

Visu  dignus. 
ja   está  vist.   loe.  met.  Visto  es.  Utique  pa- 

tet. 
ja  s'  veu.  loe.  Ya  se  ve.  Patet. 
may  vist.   loe.  No  visto ,  nunca  jamas  visto. 
Nusquam  conspectus. 

NO  HI  HA   MES   QUE    VÉURER.    loe.  V.  No    hi  ha 

mes  que  mirar. 

QUANU  HO  VEURÉ  ,  HO  CRKURÉ  :  NO  HO  CREURÉ 

que  no  ho  veja.  loe.  fam.  met.  Ver  y  creer. 
Cum  videro,  tune  credam. 
que  no  hi  veu  ?  loe.  per  dir  á  algú  perqué  no 
mira  lo  que  f a ,  ó  ahent  va;  per  haber  atro- 
pellat  al  que  1¡  din.  ¿  No  tiene  ojos.  ?  Céecus 
ne  es  ? 

l'  HOME  BESA  MANS  QUE  VOLDRIA  VÉURER  CRE- 

madas.  ref.  V.  Ma. 

MES 
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MES  VEUEN  QUATR*  ULLS  QUE  DOS  ref.  V.  Ull. 

no  sen'  vEuaÁ  may  fart.  loe.  met.  y  fam.per 
denotar  él  gust  ab  que  s'  menja  alguna  cosa. 
Comerse  ¡as  manos  tras  alguna  cosa.  Dapi- 
bus  nimiüm  oblectari. 

MOLTS    SEN'    VAN     AL  HOSPITAL  PER  NO  VÉURER 

son  cabal,    ref.  Hacienda  tu  dueño  te  vea. 
Curator  dominus  melior  ñt  semper  agrorum. 

SER    AHONT  ANIRÁS  FARÁS  LO  QUE    VEURÁS.    ref. 

V.  Anar. 

QUAND  VEJAS  LA  BARBA  DE  TON  VEHÍ  CREMAR 

posa  la  téva  á  remullar.  ref.  V.  Barba. 

QUE  TÉ  QUE  VÉURE  'l  CUL  AB  LAS  QUATRE  TÉM- 
PORAS ?  ref.  V.  Cul. 
qui  cara  veu  cara  hónra.  ref.  V.  Cara. 

QUI   TÉ   MÓSSOS  Y  NO  'LS  VEU  ,  SE  FA  POBRE  Y  NO 

s'  ho  creu.  ref.  V.  Mósso. 

tot  lo  que  vetg  endevino.  ref.  Lo  que  con  el 
ojo ,  ó  con  ¡os  ojos  veo ,  con  el  dedo  lo  adi- 
vino. 

Nuntio  quae  video :  magnus  mihi  deditus  au- 
gur. 

véurer  una  palla  *n  éls  ulls  dkls  altres 

Y  NO  VÉURER  UNA  BIGA  EN  LOS  SÉUS.  ref.    V. 

Palla. 

véurerse.  v.  r.  estar  en  paratge  ó  en  disposí- 
ció   de  ser  vist.  Verse.  Conspici ,  spectari, 
videri. 
véurerse  ,  met.  ser  una  cosa  clara,  y  evident. 
Echarse  de  ver.  Evidenter  cognosci. 

véurerse  ,  anarse  veyend  ,  descubrirse  alguna 
cosa  qu'  abans  no  s'  veya.  Verse :  irse  vien- 
do. Videri ,  apparere. 

véurerse  ,  representarse  1'  imatge  6  semblan- 
sa  d'  alguna  cosa  material  ó  immaterial;  coin 
véurkrse  al  mirall ;  véurerse  las  prendas 
del  pare  en  él  fill.  Verse.  Conspici. 

véurerse  ,  conexerse  alguna  cosa  tan  clara- 
ment  com  si  s' estigues  veyend.  Verse.  Claré 
videri ,  constare. 

véurerse  ,  trabarse  en  algún  paratge,  circuns- 
tancia, &c.  com  :  véurerse  arribáis  al  port. 
Verse.  Esse. 

vélre;  se  ,  trabarse,  com  :  véurerse  en  algún 
perill :  véurerse  agoviat  de  negocis.  Verse. 
Inveniri. 

véurerse,  concórrer  ab  algú  per  algún  efécfe, 
com  :  véurerse  per  tractar  un  negoci.  Ver- 
se. Convenire. 

véurerse  ,  trobars'  en  algún  estat  com  :  véu- 
rerse pobre  ,  desamparat  &c.  Verse  Esse. 

VÉURERSE  ,  usat  com  passiva  del  verb  véurer, 
rí*cayend  l1  acció  sobre  los  obgéctes  vistos. 
Verse.  Videri. 

estar  per  véurerse.  V.  Haberse  de  véurer. 

véurerse  las  cauas.  f.  V.  Cara. 

véurersen'  de  totas,  f.  passar  mbltas  penas  y 
traballs.  Pasar  por  las  picas.  Multis  labori- 
bus  exarceri. 

VEXÁCIÓ.  s.  f.  Vexacion.  Vexatio. 
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redemir  la  vexació.  f.  V.  Redemir. 
VEXAMEN.  s.    m.   Vexámen.  In    Poetarum 

certamine    festiva    obiurgatio  ,   vel    cavil- 

latio. 
VEXÁR.  v.  a.  Vexar.  Vexare. 
VEXAT ,  DA.  p.  p.  Vtxado. 
VEXELLA.  s.  f.  ant.  Vaxilla.  Suppellex. 
vexella  ,  de  plata.  BegHla.  Mensae  apparatus 

argenteus. 
VEYA.  s.  f.  ant.  V.  Vélla. 
VEYLL,  VEYL.  m.  ant.  véll.  Viejo.  Senex. 
VEYLAR.  v.  n.  ant.  V.  Vetllar. 
VEYNA.  s.  f.  capsa  en   que  s'  posan  algunas 

armas  ó  ¡nstruments.  Vayna.  Vagina. 
veyna  ,  1'  escorsa  tendrá  y  llarga  d'  alguna 

Uegums.  Vayna.  Siliqua  ,   valvulus,  folli- 

culus. 
veyna,  en  la  toba.  Jareta.  Sutura  cava. 

VI 

VI.  s.  m.  Vino.  Vinum. 

vi ,  él  suc  d'  algunas  cosas  que  s*  con  ,  y  fer- 
menta al  modo  deis  raims.  Vino.  Succus  vi- 
nosus. 

vi  brocas.  Hipocras.  Vinum  cassia  &  melle 
conditum. 

vi  moscat  ó  moscatéll.  Vino  moscatel.  Vinum 
apiarium. 

vi  procas.  ant.  V.  Vi  brocas. 

vi  i  rempsat.  Vino  de  garrote,  Vinum  prsel» 
extortum. 

HOME  VALENT   Y  BOTA  DE   BON  VI  LUEGO  $'  ACA- 
BA, ref.  V.  Valent. 
VIA.  s.  f.  camí.  Via.  Via ,  iter. 
vía  ,  modo  d'  exécutar  alguna  cosa,  6  medí  de- 
conseguirla.  Via.  Via,  modus,  ratio. 
vía  ,  met.  él  conducte  del  eos  del  animal ,  es- 

pecialment  aquell  per  lo  qual  s"  expeMexea 

los  excrements.  Via.  Meatus. 
vía  ,  en  la  teología  mística.  Via.  Via. 
vía  ,  for.  Via.  Via. 
vía  ,  él  camí  que  fan  éls  correus ,  y  axí  s'  diu, 

anar  una  carta  per  la  vía  de  Fransa.  Via, 

Via. 
vía  crücis.  Via  crucis.  Via  sacra  ,  vía  cru- 

cis. 
vía  ,  ó  vio.  Lista ,  gaya.  Trenia. 
vía  ,  ó  vid  gran.  Listón.  Grandior  vitta. 
vía  láctea  ;  constellació  d*  estrellas.  Via  lác- 
tea. Via  láctea. 
Á  dreta    vía.    m.  adv.  ant.   En    derechura. 

Recta  viá. 
de  una  vía  dos  mandatos,  loe.  De  un  camino 

6  de  una  via  dos  mandados  :  por  atún  y  ver 

el  duque. 

Una  cademque  opera  iussis  parere  uuobus. 
VIAD  ,  A.  aoj.  Listado  ,  gayado.  Lineis  versi- 

coloribus  variegatas. 
viad  ,  dit  de  la  carn  de   tocino,  y  semblant». 

En- 
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Entreverado.    Immistus. 

VIADOR,  s.  m.  Viador.  Viator. 

VIADORA,  s.  f.  péssa  del  teler  de  texir.  Via- 
dera.  Instrumentum  lignum  texturam  du- 
cens. 

VIANDA,  s.  f.  Vianda.  Obsonium ,  dapes, 
cibus. 

VIANDANT.  s.  m.  ant.  Viandante.  Via- 
tor. 

VIARO.  s.  m.  territ.  Senda ,  sendero.  Se- 
mita. 

VIASSOSAMENT.  adv.  m.  ant.  Prontamen- 
te. Celeriter. 

VIATGE.  s.  m.  Viage.  Iter. 

Á  viatges.  m.  adv.  ant.  V.  Alternativa- 
ment. 

bon  viatge  ,  loe.  ab  que  s'  explica  él  desitj 
de  la  felicitat  en  él  camí.  Buen  viage.  Pelix 
tibi  sit  via. 

bon  viatge  ,  loe.  de  despreci  per  dar  á  entén- 
drer,  que  no  dona  pena  qu'  algú  sen  vaja. 
Buen  viage.  Per  me  abeat  ,  per  me  pe- 
reat. 

VIATIC.  s.  m.  él  Santi'ssim  Sagrament  del 
eos  de  Jesuchrist,  que  s'  administra  ais  ma- 
lalts ,  qu'  están  en  perill  de  mort.  Viático. 
Viaticum. 

viític  ,  ant.  provisió"  per  él  camí.  Viático. 
Viaticum. 

VIATICAR,  v.  a.  Dar ,  administrar  el  viáti- 
co. Sacrum  viaticum  administrare. 

VIATJADOR.  s.  m.  Viajador.  Viator. 

VIATJANT.  p.  a.  Viajante.  Viator ,  peregri- 
nator. 

VIATJAR.  v.  n.  Viajar.  Viam  faceré. 

VIATZ.  adv.  t.  ant.  V.  Aviat. 

VÍBORA,  s.  f.  Víbora.  Vípera. 

VIBRACíÓ.  s.  f.  Vibración.  Vibrado. 

VIBRAR,  v.  a.  Vibrar.  Vibrare. 

V1BRAT,  DA.  p.  p.  Vibrado. 

"VIBRE,  s.  m.  ant.  serpent.  Serpiente.  Ser- 
pens. 

VICARI.  s.  m.  Vicario.  Vicarius. 

Vicari  ,  él  qu'  ajuda  al  párroco  en  las  fun- 
cions  de  son  ministeri.  Teniente  de  Cura. 
Parochi  coadjutor ,  vicarius. 

vicari  de  cor.  Vicario  de  coro.  Chori  cantús 
prsefectus. 

vicari  de  monjas  ,  él  religios  que  cuyda 
d'  ellas.  Vicario  de  monjas.  Monialibus 
prsefectus. 

vicari  de  jesuchrist  ,  él  sumo  Pontífice.  Vi- 
cario de  Tesuchristo.  Iesuchristi  Vicarius, 
summus  Pontifex. 

vicari  general.  Vicario  General ,  provisor. 
Vicarius  Generalis. 

VICEALMIRANT.  s.  m.  Vicealmirante.  Pra- 
toris  ciassis  navalis  vices  gerens. 

VICEALMIRANTA.  s.  f.  la  segóna  de  las 
galeras  en  1'  esquadra  en   que  V  almiranta 

Tom.  II. 
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és  la  primera.  Fice  almiranta.  Secunda  in 
classe  triremiurn  navium. 

VICECANCILLER,  s.  m.  Vicecancelario.  Vi- 
cecanceliarius. 

VICENS.  s.  m.  nom  d"  home.  Vicente.  Vin- 
centius. 

VICERECTOR.  s.  m.  Vkerector.  Rectoris 
vices  gerens. 

VICI.  s.  m.  la  mala  caliíat,  defécte  ó  dany 
físic  en  las  cosas.  Vicio.  Vitium. 

vici,  la  falta  de  rectitut  ó  defécte  moral  en 
las  accions.  Vicio.  Vitium  ,  prava  animi 
affectio. 

vici,  la  falsedat,  error,  «5  engany  en  lo  que 
s'  escriu  ó  s'  proposa  ,  com  :  vici  de  obrep- 
ció,  subrepcid,  &c.  Vicio.  Vitium,  depra- 
vatio. 

vici  ,  1'  ha'bit  mal ,  com  oposat  á  la  virtut. 
Vicio.  Vitium ,  pravus  habitus. 

vici,  él  defécte  6  exces ,  que  com  á  propietat 
6  costum  solen  teñir  algunas  personas.  Vi' 
ció.  Vitium  ,  mos  pravus. 

vici,  la  declinado  de  la  línea  recta  en  las  co- 
sas que  deuen  observarla  :  y  axí  s'  diu  : 
qu'  una  pared  té  vici.  Vicio.  Vitium  ,  infle- 
xio,  curvado. 

vici,  él  gust  esnecial,  6  sobrat  apetit  d'  al- 
guna cosa,  qu'  incita  á  usar  d'  ella  fre- 
qüentment  y  ab  exces.  Vicio.  Cupiditas,  li- 
bido. 

vici ,  en  las  cabalcaduras.  Vicio.  Vitium  ,  ma- 
la consuetudo. 

vicis.  p.  los  que  té  per  costum  1'  home  ó  la 
bestia.  Resabios ,  siniestros.  Vitium,  prava 
consuetudo. 

k  sos  vicis.  m.  adv.  A  sus  anchuras.  Commo- 
dé,  liberé. 

per  vici.  m.  adv.  sens  necessitat  ó  causa ,  6 
per  costum.  De  vicio.  More  suo. 

V1CIADURA.  s.  f.  la  sobrada  condescenden- 
cio  en  la  ciiansa  de  las  criaturas.  Vicio.  Li- 
centia. 

VICIAR,  v.  a.  danyar  ,  corrómprer.  Viciar. 
Viciare ,  depravare. 

viciar  ,  annuMar  ó  llevar  él  valor  á  algún 
acte ,  com  viciar  un  contráete  'I  defécte 
d'  alguna  formalitat.  Viciar.  Vitiare  ,  nul- 
Iutn  faceré. 

viciar,  pervertir  ó  corrómprer  los  bon?  cos- 
tums.  Viciar.  Vitiare,  depravare. 

VICIARSE,  v.  r.  Viciarse.  Corrumpi ,  fíedari, 
in  vitia  difluere. 

VICIOS,  A.  adj.  lo  que  té  algún  vici.  Vicioso. 
Vitiosus. 

vicios ,  qui  s'  ha  entregat  ais  vicis.  Vicioso. 
Vitiosus. 

VICISSITUD.  s.  f.  Vicisitud.  Vicissitudo. 

VICTIGAL.  s.  m.  ant.  Pecho.  Vectiga!. 

VICTIMA,  s.  f.  1'  ofrenda  viva  per  lo  sacri- 
fici.  Víctima.  Victima. 

Mmmmm  vfe- 
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víctima  ,  met.  lo  que  s'  exposa  ú  oíerex  á  al- 
gún grave  perill.  Víctima.  Victima. 

VÍCTOR,  s.  m.  nom  d'  home.  Víctor.  Víc- 
tor. 

victor.  interj.  d'  alegría.  Víctor.  lo ,  io. 

VICTORIA,  s.  f.  la  superioritat  que  s'  alcan- 
sa  sobre  1'  enemig,  vencéndlo  en  alguna  ba- 
talla. Victoria.  Victoria. 

victoria  ,  la  superioritat  que  s'  alcansa  so- 
bre '1  contrari  en  alguna  disputa.  Victoria. 
Victoria. 

victoria  ,  en  él  moral ,  la  subjéccíó  deis  vicis 
ó  passíons.  Victoria.  Victoria. 

victoria  ,  usat  com  interj.  per  aclamar  la 
que  se  ha  conseguit  del  enemig.  Victoria. 
Victoria. 

VICTORIAYAR.  v.  n.  ant.  Triunfar.  Trium- 
fare. 

VICTORIOS,  A.  adj.  qui  ha  conseguit  algu- 
na victoria  en  qualsevol  línea.  Vitorioso. 
Victor,  vktoriosus. 

victorios  ,  títol  hoDorífic  deis  princeps ,  qu' 
han  conseguit  molías  victorias  de  sos  ene- 
migs.  Vitorioso.  Victor  ,  invictus. 

VICUNYA.  s.  f.  Vicuña.  Capra  Peruana. 

VIDA.  s.  f.  1'  unió  del  eos  y  de  1'  ánima.  Vi- 
da. Vita. 

vida  ,  la  permanencia  en  1'  unió  de  1'  ánima  y 
eos.  Vida.  Vita. 

vida  ,  1'  espay  de  temps  que  s'  viu  ,  desde  'I 
naxement  fins  á  la  mort.  Vida.  Vita. 

vida,  él  modo  de  passar,  en  quant  á  Jas  con- 
veniencias ó  falta  d'  ellas.  Vida.  Vita. 

vida  ,  él  modo  de  víurer  segóns  las  accions 
deis  racionáis.  Vida.  Vita. 

vida  ,  1'  estat  que  s'  té,  ó  1'  ofici  ó  empleo  ab 
que  s'  passa.  Vida.  Vita  ,  modus  vivendi. 

vida  ,  la  relació  de  las  accions  d'  algú  exécu- 
tadas  en  tót  él  temps  de  sa  vida.  Vida. 
Vita. 

vida  ,  1'  alimenf  necessari  per  conservarla,  6 
per  mantcnirse  ,  y  exí  s'  diu  :  fer  la  vida, 
per  alimentar  á  algú.  Vida.  Vita. 

vida  ,  met.  qualsevol  cosa  mólt  gustosa  ó  que 
causa  sumnia  complacencia.  Vida.  Vita. 

vida  ,  qualsevol  cosa  que  contribuex  al  ser  ó 
conservado  d'  altre.  Vida.  Vita. 

vida  ,  en  él  sentit  místic ,  1'  estat  de  la  gracia, 
y  la  proporció  per  io  mérit  de  las  bonas 
obras.  Vida.  Vita  mística. 

vida  ,  la  gloria  eterna  :  y  axí  s'  diu :  passar  á 
miiior  vida,  alcansar  la  vida  eterna.  Vida. 
Vita  aeterna. 

vida  espiritual.  Vida  espiritual.  Vita  spiri- 
tuaüs. 

vida  mía  ,  expres.sió  carinyosa  ,  ab  que  s'  par- 
la ab  Blgú  que  s'  vol  mólt.  Vida  miai  mi 
vida.  Mea  vita. 

vida  sensitiva.  Vida  sensitiva.  Vita  sensi- 
tiva. 
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vida  vegetativa.  Vida  vegetativa.  Vita  vege- 
tativa. 

LLIERE  DE  LA  VIDA.  V.  LHbre. 

home  ó  dona  de  mala  vida.  Hombre  ó  mu^er 
de  mala  vida.  Licentiosa; ,  luxuriosse  vitae 
homo. 

L'     ALTRA     VIDA  ,     LA    VIDA    ETERNA.     La     Otra 

vida.  Altera  vita. 
acabar  la  viDA.f.met.moIestar  ó  fatigar  suma- 

ment.  Acabar  la  vida.  Summá  molestia  alí- 

quem  afficere. 
buscarse  la  vida.  f.  Buscar  la  vida.  Victum, 

vitse  necessaria  quserere. 
costar  la  vida.  f.  Costar  la  vida.  Vifam  adi- 

mere ,  vita  comparare. 
déurer  la  vida.  f.  estar  un  obligat  á  algú 

per  haberlo  deslliurat  d'  algún  grave  perill. 

Deber  la  vida.  Vitam  deberé. 
donarse  bona  vida.  f.  Darse  buena  vida.  Ge- 
nio indulgere. 
fer  la  vida.  f.  mantenir  á  algú  ,  donarli  mén- 

jar.  Hacer  el  plato  ,  el  pico ,  el  papo.  Alere, 

sustentare. 
fer  bona  vida.  f.  arreglarse  á  la  rahó  y  á  la 

lley,  apartandse  deis  vicis,  y  mals  costums 

que  s"  habian  tingut.  Darse  buena  vida.  lus- 

tam  vitam  agere. 

FER    PASSAR    MALA    VIDA.     f.     Dar    fílüla    Vida, 

Summé  vexare  :  iniuriosé  vel  indigné  trac- 
tare. 

gu¿nyarse  la  vida.  f.  Ganar  de  comer.  Indus- 
tria victum  parare. 

llibrar  la  vida.  f.  lübrarse  d'  algún  írrave 
perill  de  la  mort.  Eicapar  la  vida.  Vitam 
servare ,  liberare. 

mudar  de  vida.  f.  apartarse  deis  vicis.  Mudar 
de  vida.  Ad  frugem  bonam  se  recipere. 

passar  la  vida.  f.  mantenirse.  Pasar  la  vida. 
Vitam  transigere. 

passar  la  vida.  f.  emplearla  en  alguna  cosa. 
Gastar  la  vida.  Vitam  agere ,  impenderé. 

perdrer  la  vida.  f.  morir.  Perder  la  vida. 
Emori. 

teñir  nou  vidas  com  los  gats.  f.  Tener  siete 
vidas.  Novies  vitae  periculum  evasisse. 

tornar  de  mort  á  vida  á  algú.  f.  tráurerlo 
d'  un  gran  cuydado.  Volverle  á  uno  el  alma 
al  cuerpo.  Aliquem  reficere  :  solano  esse 
alicui. 

EN   MA   VIDA  :  EN  TOTA   MA  VIDA.  m.  sdv.  IT¡ay  , 

en  ningún  temps.  En  mi  vida:  en  la  vida. 
Nunquam. 

en  vida.  m.  adv.  durand  éüa.  En  vida.  Tem- 
pore  vitas,  dum  vivitur. 

mitja  vida.  expr.  ab  que  s'  significa  qu'  algu- 
na cosa  és  de  gran  gust ,  ó  de  gran  alivio. 
Media  vida.  Dimidium  vi  Cae. 

per  la  vida.  m.  adv.  per  tót  él  témps  de  la 
vida.  De  per  vida.  Tota  vita. 

per  vida  ,  expr.   usada  per   persuadir  ú   obli- 

Sari 
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gar;  y  axí  s' díu  :   per  vida   teva  fes   ax<5. 
Por  vida.  Per  vitam  ,  per  animam. 

i  a  vida  ¡  assada.  loe.  ias  accions  ejecutadas 
en  ella,  especialment  las  culpables.  La  vi- 
da pasada.  Anteacta  vita. 

tLiüERTAT  es  vjda.  loe.  Voluntad  es  vida. 
Quod  libet  vita  est. 

10  fog  És  mitja  vida.  ref.  Media   vida  es  la 
candela ,  pan  y  vino  la  otra  media. 
Altera  pars  vitae  focusest,  pars  altera  pa- 
ñis. 

MÉNTItES     HI    HA    VIDA     Y    HA    ESPERANSAS.    ref. 

Mientras    dura    la    vida    hay    que     espe- 
rar. 

Nunquam   spes   deerit ,  sit  dummodo    vita 
superstes. 

QUAL   ES   LA  VIDA  ,  TAL  ES  LA   MORT.    ref.    CoinO 

se  vive  se  muere.  Qualis  vita  ,  finís  ita. 
VIDRE.  s.  m.  Vidrio.  Vitrum. 
vidre  ,  aquell  per  lo  qual  se  mira   alguna  co- 
sa, ó  que  s'  posa  per  resguardarla  sens  im- 
pedir la  vista.  Vidriera.  Vitrum. 
vidre  ,  met.  él   molt    delicat  y  fácil  de  tren- 

carse.  Vidrio.  Vitrum. 
vidre   volador.  Vidrio  bufado.  Am  pulla  vi- 
trea tenuissiina. 
vidres  d'  ulleras.  Espejuelos.  Conspicilla. 
qui  trenca  'l  viore  'l  paga.  ref.  Quien  rom- 
pe paga  y  lo  meten  á  la  cárcel. 
Qui   vitrum  frangit  damuum  prcestare  te- 
netur. 
VIDRIER.  s.  rn.  Vidriero.  Vitriarius. 
botíga   ds   vidrier.    Vidriería.   Taberna  vi- 

triaria. 
VIDRIERA,    s.    f.    Vidriera.    Vitrea    fenes- 

tra. 
VI ORIOL,  s.  m.  caparros.  Vitriolo ,  caparro- 
sa. Chalcanthum. 
VIDRIOS,  A.  adj.  Vidrioso.  Vitreus. 
VIGA.  s.  f.  V.  Biga. 
VIGÉS:5¡M,  A.  adj.  Vigésimo  ,  vicésimo.  Vi- 

cessiiTÍMs. 
VIGILANCIA,  s.  í.  Vigilancia.  Vigilantia. 
ViGILANT.  adj.  Vigilante.  Vigil. 
VIGILANTÍSS1M,  A.  adj.  sup.  Vigilanthi- 

mo.  Viiíiiantissimus. 
VIGILAR,  v.  n.  Vigilar.  Vigilare. 
VIGILIA,  s.  f.   1'  acció   d'   estar  despert,  ó 

verlland.  Vigilia.  Vigilia. 
vigilia    ,    desvetilament.     Vigilia.     Pervigi- 

lium. 
vigilia  ,  la  d'  alguna  festivitat.   Vigilia.   Ves- 
pera.  , 
vigilia,  él   dia  abans.  Víspera , vigilia.  Vi- 
gilia. 
vigilia  ,  1'  ofici  que  s'  resa  él   dia  a'ntes  d'  al- 
guna   festivitat ,  que    la  té.  Vigilia.    Vigi- 
lia. 
vigilia  ,   met.  1'  immedisció  d'  alguna    cosa 
qu'  ha  de  succeir ;  y  axí  s'  diu  :  está  en   Vi- 
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gilia  d'  ana'rsen.   Víspera.  Proximitas  fu- 
turi. 
en  vigilia,  m.  adv.  cerca  ó  ab  immediació  de 
témps.   En  vísperas.  Prosiine,  immediaté 
ad. 

LAS  BONAS  FÉSTAS    COIWENSAN   PER     LA     VIGILIA. 

ref.  Por  las  vísperas   se  conoce  la  fiesta ,  ó 
los  disantos. 

Vespere  prsnosces  quae   sint  eras  festa  fu- 
tura. 
VIGÓ.  s.  f.  ant.  V.  Vigor. 
VIGOR,  s.   m.  forsa  ó   activitat.  Vigor.  Vi- 
gor. 
vigok  ,  la  vivesa  y  eficacia  de  las  accions  en 

P  exécució  de  las  cosas.  Vigor.  Vis  animi. 
vigor  ,  la  forsa  de  1'  obligado  en    las   lleys   ú 
ordenansas ;  ó  la  durado  corsfant  deis  cos- 
tums  ó  estils.  Vigor.  Vis ,  robur ,  vigor. 
VIGORIA.  s.  f.  ant.  V.   Vigor. 
VIGOROS,  A.  adj.  Vigoroso.   Vaüdus,  vivi- 

dus. 
VIGOROSAMENTE  adv.  m.  Vigorosamente. 

Validé ,  vivida. 
VIL.  adj.  abatut ,  despreciable.  Vil.  Vilis. 
vil  ,  dit  deis  oficis  servils.  Vil.   Servilis  ,   me- 

chanicus. 
vil,  aplicat  á  las  accions  infames,  indignas  6 
Ilétjas ,   y    al    que  las  exécuta.    Vil.    Vilis, 
sórdidas. 
vil  ,  la  persona  que  falta  á  la  confiansa  ,  6  á 
la  correspondencia  á  ella.  Vil.    vilis,  in- 
gratus. 
VILA.  s.  f.  la  poblado  axí  dita.  Villa.  Oppi« 

dum. 
vila  ,  T  ajuntament  y  justicia  d'  alguna  vila. 

Villa.  Conciüum  oppidanorum. 
V7ILÁ,  NA.  adj.  ant.  rústic.  Villano.   Rustí- 
cus  ,  inurbanus. 
vilá  ,  ant.  qui  té  un  modo  de  proceir  indigne. 

Villano.  Illiberalis,  expers  Immanitatis. 
vilá,  ant.  1'  habitant  en  alguna   vüa  ó  aldea, 
que   no    és  noble.   Villano.   Viilanus  ,   ple- 
beius. 
VILANÍA.  s.  f.  ant.  V.  Villanía. 
VILATJÁ,  NA.   adj.  ant.  qui  és  de   vila  6 

poblé.  Villano.  Oppidanus,  paganus. 
VILESA.  s.  f.  la  qualirat  que  constituex  una 

cosa  vil.  Vileza.  Vilitas. 
vilesa  ,  acció  indigne  ó  infame  ,  ó   no   corres- 
ponent  al  subgéete  que  la  fa.  Vileza.   De- 
decus. 
VILETA.  s.  f.  dim.  Villeia.  Oppidulum. 
VILIPENDÍ,  a.   ra.   Vilipendio.   Contemptus, 

despectus. 
VILIPENDIAR,  v.  a.  Vilipendiar.  Contem- 

nere ,  de^picere. 
VÍL1PENDIAT,  DA.  p.  p.  Vilipendiado. 
VILÍSSIiv]  ,  A.  adj.  sup.  Vilísimo.  Viüssimus. 
VILLA  ,  NA.  adj.  home  vil ,  despreciat.  Villa- 
no. Vilis ,  soídidus. 

JOGS 
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JOGS  DE  MANS  JOGS  DE  VILLANS.  ref.   V.  Jog. 

VILLANCICO,    s.    m.    Villancico.    Festivum 

carmen ,  cantilena. 
VILLANÍA,  s.  f.  Villanía.  Inurbanitas,  vi- 
litas. 
VILLAR,  s.  m.  jog.  Villar.  Trudiculorum  lu- 

di  species. 
VILMENT.  adv.  m.  Vilmente.  Viliter,sor- 

didé. 
VILTAR.  v.   a.  ant.  Envilecer.  Vilem  red- 

dere. 
VILTAT.  s.  f.  ant.  V.  Vilesa. 
VIM.  s.  m.  ant.  V.  Vimet. 
VÍMET.  s.  m.  Mimbre.  Vimen. 
vimst  ,  ant.  especie  de  sálser.  Mimbrera.  Si- 

ler. 
VINADER.  s.  m.  V.  Vinyader  en  él  signifi- 

cat  de  qui  cultiva  las  vinyas. 
VINAGRE,  s.  m.  Vinagre.  Acetum. 
VINAGRERA,  s.  f.  vas  per  posar  él  vinagre. 

Vinagrera.  Acetariura. 
vinagrera  ,  ant.  V.  Canadélla. 
VINASSAS.  s.  f.   plur.  territ.   V.  Mares  del 

vi. 
VINCLAR.  v.  a.   gravar  éls   béns  ab  algún 

vincle.  Vincular.  Rem  iure  hereditario  de- 

vincire. 
vinclar  ,  doblegar.  Doblar.  Plectere. 

SI    l'  ARBRE     GRAN   VINCLAR    VOLDRXs  ,     ABANS 
QUE  'L    VINCLES  ,  ÉL    TRENCARÁS  :    DEL    POC 

farás  lo  que   voldrás.  ref.   Los  niños  de 

pequeños ,  que  no  hay  castigo  después  para 

ellos. 

Corripias  pueros ,  nam  plectes  postea  nul- 
lum : 

Cum  mala  per  longas  invaluere  moras. 
VINCLAT,  DA.  p.  p.  Vinculado. 
VINCLE.  s.   m.  unió   ó   lligadura.   Vinculo. 

Vincuium. 
vincle  ,  subjecció"  deis  béns  al  perpetuo  do- 

niini  d'  alguna  familia.  Vinculo.  Vincuium. 
VINCÜLABLE.  adj.  Vinculable.  Iure  heredi- 
tario in  perpetuum  consignabilis. 
VINCULAR,  v.  a.  gravar  els  béns  ab  vincle. 

V.  Vinclar. 
vincular,  assegurar  ó  fundar   una   cosa   ab 

altra  ,  com  :  vinculak  sa  ditxa  en   él  favor 

d'  algú.  Vincular.  Fundare. 
VINCULAT,  DA.  p.  p.  Vinculado. 
VINDICAR,  v.  a.  Vindicar.  Vindicare. 
VINDICAT ,  DA.  p.  p.  Vindicado. 
VINDICTA,  s.  f.  Vindicta.  Vindicta. 
vindicta  pública.  Vindicta  pública.  Vindicta 

publica. 
VINGUDA.  s.  f.  Venida.  Adventus. 
vinguda,   1'  arribada  d'  algú  qu'    estaba    de 

part  d'   allá  á  esta  part.  Venida.   Adven- 
tus. 
vin.;ui>a  ,  la  tornada  al  lloc  d'  ahónt  s'  isqué. 
Venida.  Reditio. 
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vinguda  ,  de  riu  ,  riera  ,  &c.  Venida  ,  aveni- 
da. Alluvio. 
vinguda,  la  de  la  llét  en  las  donas  que  crian. 

Golpe ,  avenida  de  la  leche.  Copia  lactis. 
ab  dos  vingud/s.  m.  adv.  ab  dos  vegadas.  En 

dos  veces.  Duplici  ictu. 
VINT.  adj.  num.  Veinte.  Viginti. 
vint  y  dos  ;  vint  y  tres  ,  &c.  números.  Vein- 
tidós, veintitrés ,  &c.  Viginti  &  dúo ,  vigin- 
ti &  tres  &c. 
vintydós.  s.  m.  moneda  de  plata.  Medio  real 

de  plata  ,  realillo.  Semidrachma. 
VINTE.   s.  m.  una  part   de  vint.   Veintena, 

veintenar.  Vigésima  pars. 
viNTÉ,adj.  loqueen  órde  constituex  él  nú- 
mero de  vint.  Veinteno,  veintésimo.  Yigesi- 
mus. 
VINTENA.  s.  f.  él  número  de  vint.  Veinte. 

Viginti. 
VINTIDOSÉ,  NA.  adj.  Veintedoseno ,  venti- 

doseno.  Vigésima  secunda  pars. 
VINTIQUATRÉ  ,    NA.   adj.  Veintiquatreno. 

Ad  viginti  quatuor  pertinens. 
VINYA.  s.  f.  Viña.  Vinea. 
vinya,  met.  1'  iglesia  católica.  Viña.  Vinea., 
guardia  de  vinyas.  Viñadero.  Vineae  costos. 
fer   capficats    en  las  vinyas.  f.   Echar  de 
cabeza  las  vides.  Traduces  vitis  terree  ob- 
ruere,  in  terram  abdere. 
mirar  al  hort  y  á  la  vinya.  f.  Mirar  al 

través,  vizco.  Obüqué  intueri. 
de  tót  hi  ha  en  la  vinya  del  senyor.  ref. 
De  todo  tiene  la  viña',  ubas ,  pámpanos  y 
agraz. 

Interiora  latent,  aspicienda  prius. 
la  por  guarda  la  vinya.  ref.  V.  Por. 
VINYADER.  s.  m.  qui   cultiva   las  vinyas. 

Viñador.  Vinitor. 
vinyader  ,   ant.  qui  guarda    las  vinyas.   V. 

Guardia  de  vinyas. 
VINYER.  s.  m.  ant.  V.  Vinyet. 
VINYET.  s.  ni.  térra  plantada  de  vinyas.   Vi- 
ñedo. Vinetum. 
VIN  YETA.  s.  f.  dim.  de  vinya.  Vínica,  viñi- 

ta ,  viñuela.  Exigua  vinea. 
vinyeta  ,  dibux  que  s'  posa  per  adorno  en  los 

impresos.  Viñeta.  Ornatus  typographkus. 
VIOLA,  s.  f.  flor.  Aleli.  Viola. 
viola  boscana.  Violeta  ,  viola.  Viola. 
viola,  instrument  músic.  Violón.  Barbiton. 
VIOLACIÓ.  s.  f.  Violación.  Violado. 
VIOLAR,  v.  a.  faltar  á  la  lley  ,  precépte,  &c. 

Violar.  Violare. 
violar  ,  forsar  á  alguna  dona.  Violar.  Violare, 

vim  inferre. 
violar  ,  profanar  algún  lloc  sagrat.  Violar. 

Violare ,  polluere. 
VIOLARI.  s.   m.   Renta  viagera   6  vitalicia. 

Reditus  ad  viue  tempus  duraturus. 
VÍOLAT,  DA.  p.  p.  Violado. 

vio- 
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violat  ,  adj.    lo  que  te  color  de  viola.  Fio- 

lado.  Violaceus. 
violat  ,    lo   qu'  está  confeccionar  ab  violas, 

com  axarop  violat.  Piolado.  Violaceus. 
VIOLAIRE.  s.  ni.  ant.  V.  Violador. 
VIOLENCIA,  s.  f.  forsa  ó  ímpetu  en  las  ac- 
cions.  Violencia.  Violentia. 

violencia  ,  la  forsa  que  s'  fa  á  alguna  cosa 
per  tráurerla  de  son  estat ,  modo  ó  situado 
natural.  Violencia.  Violentia. 

violencia  ,  met.  la  forsa  ab  que  s'  obliga  á 
algú  á  fer  lo  que  no  vol ,  ab  medis  ais 
quals  no  pod  resistir.  Violencia.  Violentia, 
vis. 

violencia  ,  r  acció  violent  6  contra  él  modo 
natural  de  proceir.  Violencia.  Violentia. 

violencia  ,  la  mala  interpretado  ú  aplicado 
d'  algún  téxt  ó  proposició.  Violencia.  Vio- 
lentia. 

violencia  ,  1'  extraordinari  rigor  ó  activitat  de 
las  cosas  en  s'  especie ,  com  la  violencia 
del  fog ,  del  fred  ,  del  geni.  Violencia.  Vio- 
lentia. 

violencia,  la  que  s'  fa  á  una  dona.  Violencia. 
Violentia  ,  stuprum  ,  vis. 

VIOLENT ,  A.  adj.  lo  qu'  está  fora  de  son 
estat ,  situació ,  ó  modo  natural.  Violento. 
Violentus. 

violent  ,  fora  del  sentit  natural  en  los  tex- 
tos ó  proposicions.  Violento.  Violentus, 
sinister. 

violent,  met.  1'  obrar  ab  ímpetu  y  forsa,  ó 
las  accions  fétas  axí.  Violento.  Violentus. 

violent,  lo  qu' és  contra  la  voluntat  ó  gust 
d'  algú.  Violento.  Violentus. 

violent  ,  él  geni  fort  é  impetuos.  Violento. 
Violentus. 

violent  ,  lo  que  s'  exécuta  contra  él  modo  re- 
gular ,  ó  contra  rahó  y  justicia.  Violento. 
Violentus. 

VIOLENTAMENT.  adv.  m.  Violentamente. 
Violenter ,  per  vim. 

VIOLENTAR,  v.  a.  fer  violencia.  Violentar. 
Violentiam  ,  vim  inferre. 

violentar,  donar  una  interpretado  6  sentit 
contrari  al  natural  ó  genuí  á  alguna  lléy, 
téxt ,  &c.  Violentar.  Sensum  torquere. 

violentar  ,  obrir  ó  rómprer  per  forsa  alguna 
cosa  :  entrar  en  alguna  part  contra  la  vo- 
luntat del  Senyor.  Violentar.  Per  vim  agere, 
vi  dirumpere. 

VIOLENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Violentísimo. 
Violentissimus. 

VIOLENTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Vio- 
lentísimamcnte.  Suraraa  vi,  violentia. 

VIOLER.  s.  m.  Alhelí.  Viola. 

violer  ,  ant.  V.  Guitarrcr. 

VIOLETA,  s.  f.  V.  Viola  boscana. 

VíOLL  s.  m.  instrument  músic.  Violin.  Bar- 
bitos ,  lyra. 

Tom.  II. 
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violí,  él  subgécte  que  '1  toca.  Violin.  Pulsator 

lyrae. 
VIOLINISTA,    s.     m.     Violinista.    Pulsator 

lyrae. 
VÍPERA,  s.  m.  ant.  V.  EscursÓ. 
VIRA.  s.  f.  en  la  sabata.  Vira.  Vitta  coriácea 

in  calcéis. 
VIRAM.  s.  f.  Volatería.  Volatilia. 
VIRGINAL,  adj.  Virgíneo  ,  virginal.  Virgina- 

lis,  virgineus. 
VIRGÍNITAT.    s.    f.     Virginidad.    Virgíni- 

tas. 
llevar  la  viRGiNiTAT.  f.  ant.   estuprar  algu- 
na dona.  Desvirgar.  Stuprare. 
VIRGO,  s.  m.  signe  boreal.  Virgo.  Virgo. 
VIRGULETA.   s.    f.    dim.   Virgulilla.   Vir- 
gula. 
VIRIL,  adj.  Viril.  Virilis. 
viril,  cdj.  V.  Vigoros. 
VlRÍLMENT.  adv.    m.  ant.    V.    Varonil- 

mt  nt, 
VIROLET.  s.  m.  lo  que   té  certas  lletras, 
que  designan  lo  que  guanyan  ó  perden  los 
jugédors.  Perinola.  Inscriptus  trochulus. 
virolet.    met.   qui    va   ab    vivesa  ,  y   lleu- 
geresa    d'    una    part   á    altra.   Zarandillo, 
peonza.  Irrequietus  homo. 
VIRREY,  s.  m.  Virey.  Prorex. 
VIRREYNA.  s.  f.  Vireyna.  Proregís  uxor. 
VTRREYNAT.    s.   m.   Vireynato  ,    viteyno. 

Proregís  munus ,  vel  imperium. 
VIRTUAL,  adj.  Virtual.  Virtualis. 
VIRTUALMENT.    adv.    m.    Virtualmente. 

Virtualiter. 
VIRTUOS,  A.  adj.  Virtuoso.  Virtutis  studio- 

sns ,  virtute  prseditus. 
VÍRTUOSAMENT.  adv.  m.  Virtuosamente. 

Honesté ,  studio  virtutis. 
VIRTUOSÍSSIM,  A.  adj.  sup.   Virtuosísimo. 

Virtutis  studiosissimus ,  honestissimus. 
VIRTUT.  s.  f.  la  facultat,  potencia  ó  activi- 
tat  de  las  cosas   per   produir  ó  causar  sos 
eféctes.  Virtud.  Virtus. 
virtut,  1'  eficacia  y  valor  deis  Sagraments,  en 
órde  á  produir  1'  efécte   sobrenatural  perqué 
están  destináis.  Virtud.  Virtus. 
virtut  ,   poder  ó  potestat  d"  obrar.   Virtud. 

Virtus. 
virtud,  la  facultat  natural   de  1'  ánima  en 
órde  á  las  operacions  del  eos  ;  y  axí  s'  áiu, 
virtut  expulsiva  ,   digestiva,  &c.  Virtud. 
Virtus. 
virtut  ,  irttegritat  del  ánimo  y  bondat  de  vi- 
da. Virtud.  Virtus ,  honestas. 
virtut  ,  I'  hábit  y  disposició  de   1'  ánima  per 
las  accións  conformes  á  la  lléy  christiana,  y 
que  s"  ordenan  á  la  benaventuransa.  Virtud. 
Virtus. 
virtut  ,  1'  eficacia,  activitat ,  6  qualitat  propia 
d'  algunas  cosas  en  órde  á   la  salud ,  ó  ca- 
Nnnnn  ia« 
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ració.  Virtud.  Virtus ,  vis. 
viRTOT,  I'  acció  virtuosa,  ó  recte  modo  de 

proceir.  Virtud.  Virtus. 
virtuts,  él  quint   cor  deis  nou  en  qu'  están 

distribuits  los  esperits  celestials.  Virtudes. 

Virtutes. 
virtut  cardinal.  Virtud  cardinal.  Virtus  car- 

dinalis. 
vibtut   moral.    Virtud    moral.  Virtus   mo- 

ralis. 
virtut   sobrenatural.   Virtud  sobrenatural. 

Virtus  supernaturalis. 
virtut    teologal.    Virtud    teologal.    Virtus 

theologalis. 
en  virtut.  m.  adv.  en  forsa.  En  virtud.  Vir- 

tute ,  vi. 
ko  ser  tót  virtut.  f.  No  ser  virtud.  Non 

quod  apparet ,  hoc  bonum  est. 

LLEVAR  LA  VIRTUD  Á  ALGUNA  COSA.  f.   DeSVtr- 

tuar.  Rem  exanguem  reddere. 

FER   DE  LA  NECESSITAT    VIRTUT.    f.    V.    NeceS- 

sitat. 
VIRULENT  ,    A.   adj.   Virulento.  Virulen- 

tus. 
VISALMIRALL.    s.    m.  ant.  Vicealmirante. 

Praetoris  classis  navalis  viees  gerens. 
VISATGE.  s.  m.  Visage.  Gestus,  gesticulado, 

distortio. 
VISC.  s.  m.  ant.  V.  Vesc. 
VÍSCOMPTAT.  s.  m.  Vizcondado.  Procomi- 

tatus ,  vicecomitatus. 
VISCÓMPTE.  s.  m.  Vizconde.  Procomes ,  vi- 

cecomes. 
VISCOMPTESSA.  s.  f.  Vizcondesa.  Viceco- 

mitissa. 
VISCOS .  A.  adj.  Viscoso.  Viscosus. 
VISCOSITAT.  s.  f.  Viscosidad.  Viscositas. 
VISERA,  s.  f.  part  del  morrió.  Visera.  Buc- 
eada. 
VISIBLE,  adj.  lo  que  s'  pod  véurer.  Visible. 

Visibilis. 
visible  ,  lo  qu'  és  tan  cert  y  evident  que  no 

te  dubte.  Visible.  Visibilis ,  patens. 
VISIBLEMENT.  adv.  m.  Visiblemente.  Pa- 

tenter. 
VISIÓ.  s.  f.  Vision.  Visio. 
visió .  especie  que  Déu  envía  6  infundes  per 

modo   de    revelado.    Vision.    Visio    spiri- 

tualis. 
visió  ,  1'  obgéete  de  la  vista  particularment  lo 

ridícul  ó  espantos.  Vision.  Visionis  species, 

spectrum. 
visió ,  1'  especie  de  la  fantasía  ó  imaginado, 

que  no  te  realitat  y  s'  apren  com  á  certa. 

Vision.  Species ,  phantasma. 
VISIR,  s.  m.  Visir.  Primus  imperatoris  tur- 

carum  minister. 
VISITA,  s.  f.  1'  acció  de  cortesía  d'  anar  i 

véurer  á  algú  ,  per  atenció  ,  amistat,&c. 

Visita.  Visitado. 
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visita  ,  la  persona  que  la  fa.  Visita.  Ir  vi» 
sens. 

visita  ,  la  que  fa  'I  métge  al  malalt.  Visita. 
Visitado. 

vuita,  él  regonexement  que  s'  fa  per  lo  supe- 
rior á  qui  toca  ó  sos  delegats  en  las  adua- 
nas ,  oflcis  públics,  presons  ,  &c.  Visita. 
Recognitio. 

visita  ,  T  aparició  á  algún  determinat  subgéc- 
te  d'  alguna  persona  ó  esperit  celestial  en 
figura  visible.  Visita.  Visitado. 

visita  ,  en  1'  ascétic  ,  lo  favor  que  fa  Déu  ais 
homens  en  órde  á  son  bé  espiritual ,  en* 
viandlos  algún  especial  consol  ,  ó  algún 
trabad  per  major  mérit ,  ó  perqué  se  rego- 
negan.  Visita.  Visítatio. 

visita,  él  conjunt  de  ministres  qu' asistexen 
en  forma  de  tribunal  per  las  visitas  de  la» 
presons.  Visita.  Senatores  ad  recognitionem 
vel  recensionem  criminum. 

visita  ,  1'  añada  á  algún  temple  ó  santuari  per 
devoció,  ó  per  guanyar  alguna  indulgencia. 
Visita.  Visitado. 

visita  ,  la  del  jutge  ó  prelat  per  informarse 
del  modo  de  proceir  deis  ministres  iríeriors 
ó  deis  súbdits ,  ó  del  estat  de  las  cosas  en 
los  districtes  de  sa  jurisdicció.  Visita.  Re- 
censio  ,  recognitio  ,  visiratio. 

visita  d'  altars.  Visita  de  altares.  Altsrium 
visitatio ,  venerationis  vel  oradoras  cansa. 

visita  ds  presons.  Visita  de  cárcel.  Causarum 
compendiosa  recognitio  in  carceribus. 

visitas,  p.  las  añadas  freqüents  á  algún  parat- 
ge  ab  determinat  intent ;  y  pxí  s"  din  qu* 
algú  fa  móltas  visitas  á  la  casa  del  jog,  ta- 
berna ,  &c.  Visitas.  Frequens  ,  repetita 
adido. 

VISITADOR,  s.  m.  Visitador.  Visítate. 

VISITAR,  v.  a.  anar  á  véurer  á  algú.  Visitar. 
Invisere ,  salutare. 

visitar  ,  anar  a'  algún  temple  ó  santuari  per 
devoció  ó  per  guanyar  algunas  indulgen- 
cias. Visitar.  Loca  sacra  pietatis  causa 
adire ,  visitare. 

visitar  ,  informarse  '1  superior  del  proceir 
deis  ministres  inferiors ,  ó  deis  súbdits ,  y 
del  estat  de  las  cosas  en  él  districte  de  sa 
jurisdicció.  Visitar.  Visitare  ,  recogaos- 
cere. 

visitar  ,  él  métge  al  malalt.  Visitar.  Visi- 
tare. 

visitar  ,  las  aduanas,  oficis  públics,  presons, 
&c.  Visitar.  Visitare  ,  recognoscere. 

visitar,  en  lo  ascétic,  enviar  Déu  ais  ho- 
mens algún  especial  consol  ó  trabad ,  per 
major  mérit ,  ó  perqué  se  regonegan.  Visi~ 
tar.  Visitare. 

visitar,  regonéxer  ó  informarse  personalment 
del  estat  d'  alguna  cosa  qu1  está  á  son  cuy- 
dado  ,  ó  del  cumpliment  de  1'  obligado  ó 

car- 
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cárreg  d'  slgu.  Visitar.  Recognoscere. 

visitar  ,  acudir  ab  freqüencia  á  alguna  part 
ab  obgécte  determinar  com  :  visitar  la  ca- 
sa del  jog ,  la  taberna ,  &c.  Visitar.  Fre- 
quenter  adire. 

visitar  ,  apsréxerse  á  3lgun  subgecte  alguna 
persona  ó  esperit  celestial ,  en  figura  visi- 
ble. Visitar.  .Apparere.  visitare. 

visitar  los  altars.  f.  Visitar  los  altares.  Al- 
taría orationis  causa  adire  ,  visitare. 

VIS1TAT  ,  DA.  p.  p.  Visitado. 

VISIU  ,  VA.  adj.  Visivo.  Visivus. 

VISO.  s.  m.  la  superficie  de  las  cosas  llisss 
que  niouen  particularment  la  vista,  ab  al- 
gún especial  color  ó  reflexió  de  la  llum. 
Viso.  Aspectus ,  species. 

viso,  met.  apariencia  de  rabo  ,  fonament, 
motiu  ,  &c.  Viso.  Species ,  aspectus. 

viso,  la  semblansa  qu'  una  cosa  té  ab  altra;  y 
axí  s'  diu  ,  qu'  algunas  cosas  ténen  viso  de 
veritat.  Viso.  Similitudo ,  species. 

VISREY.  s.  m.  ant.  V.  Virrey. 

VIST ,  A.  p.  p.  de  véurer.  Visto. 

VISTA,  s.  f.  un  deis  sinc  sentits  corporals. 
Vista.  Visus. 

vista,  1'  acció  de  véurer.  Vista.  Visio. 

vista  ,  1'  actual  exércici  de  véurer,  6  Y  modo 
ab  que  s'  mira.  Vista.  Visus ,  aspectus. 

vista  ,  1'  apariencia  ó  disposició  de  las  cosas 
en  órde  al  sentit  del  véurer  y  axí  s'  diu : 
boni  ó  mala  vista.  Vista.  Facies ,  species. 

vista  ,  1'  obgécte  d'  ella  ;  y  axí  s'  diu  :  vista 
alegre  la  d'  un  obgécte  ameno  ,  ó  divertit. 
Vista.  Conspectus ,  species. 

vista  ,  éls  ulis.  Vista.  Oculi. 

vista,  1'  encontré  ó  concurrencia  en  qu'  algú 
s'  veu  sb  altre ,  y  axí  s'  diu :  d'  aquí  á  la 
vista.  Vista.  Conspectus. 

vista  ,  visió ,  ó  aparició.  Vista.  Visio. 

vista  ,  qualsevol  simple  mirada.  Vista.  Levis, 
primus  aspectus. 

vista  ,  for.  Vista.  Cognitio  causae. 

vista  ,  ofici  en  las  aduanas.  Vista.  Mercium 
recognitio. 

vistas,  la  concurrencia  de  dos  6  mes  subgéctes 
que  s'  veuen  per  algún  fi.  Vistas.  Congres- 
sus,  coüoquium. 

vista,  s.  m.  él  que  regonex  en  las  aduanas  3a 
quaütat  de  las  mercaderías.  Vista.  Visor. 

Á  vista,  m.  adv.  en  considerado,  ó  en  com- 
parado. A  vista.  In  conspectu. 

Á  vista  ,  Á  la  vista,  m.  adv.  davant  ó  en  pa- 
ratge  desd'  ahont  se  pod  véurer ;  y  axí 
s'  diu  d'  una  momanya  qu'  está  á  la  vista 
d1  alrra.  A  vista:  á  la  vista.  Coram ,  in 
conspectu. 

k  la  vista,  m.  adv.  luego,  al  puní.  A  la  vis- 
ta, íliico. 

Á  la  vista,  m.  adv.  en  presencia  ó  davant,  y 
axí  s'  diu:  Á  la   vista  del  amo  él  mosso 
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in  cculis,  in  conspectu. 
A*  vista,  m.  adv.  en  presencia  ,  davant  d1  algú. 

Á  lor  ojos.  In  conspectu. 
t.s  vista,  m.  adv.  En  vista.  Attentó. 
cansarse    la    vísta.    f.    Quebrarse   les    ojos. 
Aci:m   ocukruin   nimio  labore    v?l    studio 
oblundi. 

clavar  la  vista,  f.  mirar  ab  gran  aíenció  y 
cuydado  ?lguna  cesa.  Tener  los  ojos  en  al' 
gura  cosa.  Observare,  oculos  intendere. 

coméxer  de  vista,  f.  Conocer  de  vista.  De  fa» 
cié  aliqu  m  agnoscere. 

donar  una  vista,  f.  mirar  de  qnant  en  quant 
alguna  cosa  qu'  está  á  son  cuydado.  Echar 
una  vista.  Observare  aliquid. 

no  pé"i  drer  ó  no  déxar  de  vista,  f.  mirar 
alguna  cosa  ab  atenció  y  cuydado.  No  qui- 
tar los  ojos.  Oculos  figere. 

oféndrer  la  vista,  f.  Ofender  los  ojos.  Ocu- 
los offendere. 

pérdrer  de  vista,  f.  Perder  de  vista.  Visura 
fu  ge  re. 

pérduerse  db  vista,  f.  met.  usada  per  expli- 
car la  grandesa  y  superioritat  d'  alguna  co- 
sa. Perderse  de  v'sta.  Egregium  esse. 

posar  la  vista,  f.  fer  á  alguna  cosa  obgécte 
de  1'  intenció  ó  desitj ,  com  posar  la  vista 
en  algún  empleo  per  procurársel ;  fosar  la 
vista  en  algún  subgecte  per  darli  algún 
destino.  Poner  la  vista  ,  poner  los  ojos.  In- 
tendere. 

fosar  la  vista,  f.  fer  á  alguna  cosa  obgécte 
déla  propia  elecció,  escullindla  entr'  al- 
tras.  Echar  la  vista.  Seligere. 

teñir  á  la  vista,  f.  Tener  á  la  vista.  Ob  ocu- 
los habere. 

VISTOS ,  A.  adj.  Vistoso.  Speciosus ,  adspec- 
tabilis. 

VISTOSAMENT.  adv.  m.  Vistosamente.  Pul- 
chré ,  speciosé. 

V1STOSÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Vistosísimo.  Spe- 
ciosissimus ,  spectabüissimus. 

VISUAL,  adj.  Visual.  Visualis. 

línea  visual.  V.  Línea. 

VISURA,  s.  f.  Visura.  Recognitio. 

VISURAR.  v  a.  Reccnccer.  Recognoscere9 
speculari. 

VITAL,  adj.  Vital.  Vita-lig. 

VITALICI ,  A.  adj.  Vitalicio.  Vitalitius. 

VITUALLA,  s.  f.  Vitualla.  Comrneatus,  an> 
nona. 

VITUALLAR,  v.  a.  ant.  Abastecer.  Alimonia 
parare. 

VITUPERABLE,  adj.  Vituperable.  Vitupe- 
randus. 

VITUPERACIÓ.  s.  f.  Vituperación.  Vitupe- 
rado. 

VITUPERADOR,  s.  m.  Vituperador.  Vitu- 
perator. 

VITUPERAR,  v.  a.  Vituperar.  Vituperare. 

VI- 
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VITUPERI.  s.  m.  oprobi  que  s'  diu  á  algú. 
Vituperio.  Vituperatio. 

vituper!  ,  V  acció  ó  especie  que  causa  desho- 
nor ó  afront.  Vituperio.  Vituperanda  ac- 
tio. 

VI U  ,  VA.  adj.  qui  té  vida.  Vivo.  Vivus,  vi- 
vens. 

viu ,  eficas  é  intens  ,  com  dolor  viu.  Vivo. 
Acer,  vividus. 

viu,  dit  deis  colors,  y  cosas  semblants.  Vivo. 
Vividus. 

viu ,  diligent ,  prbmpte  y  ágil.  Vivo.  Promp- 
tus,  diligens. 

viu,  mólt  semblant;  y  axí  s' diu  ;  és  un  viu 
retrato  de  fulano.  Vivo.  Simillimus. 

viu ,  sutil  é  ingenios.  Vivo.  Acutus. 

viu ,  en  1'  espiritual ,  qui  está  en  gracia  de 
Déu.  Vivo.  Gratiá  praeditus. 

viu,pur  y  llibre  de  mésela,  y  axí  s'  diu: 
sang  viva.  Vivo.  Merus ,  purus. 

Viu  ,  rnblt  expressiu  ó  persuasiu  ,  y  axí  s'  diu  : 
fér  vivas  instancias.  Vivo.  Vivus,  efficax. 

viu.  met.  lo  que  dura  ó  subsistex  en  sa  forsa  y 
vigor,  especialment  en  materias  d'  obliga- 
do. Vivo.  Vivus,  constans. 

pédra  viva.  Piedra  viva.  Saxum  vivum* 

carta  viva  ,  met.  la  persona  que  anand  á  al- 
guna part  diu  de  paraula  á  altra  lo  que  se 
li  habia  de  dir  per  escrits.  Carta  viva.  Prae- 
sens  pro  epístola. 

Ai  viu.  m.  adv.  Al  vivo.  Simillimé. 

MES  MORT  QUE   VIU.  loe.   V.  Mort. 

ser  viu  com  una  centklla.  f.  Ser  una  cen- 
dra ,  6  vivo  como  una  cendra.  Promptum, 
expeditum ,  agilem  esse. 

¿s  viu  com  la  tinya.  loe.  met.  Es  una  pi- 
mienta ,  es  como  una  pimienta.  Acutissimus 
est. 

VIUDA,  s.  f.  Viuda.  Vidua. 

I/A  VIUDA    RICA   AB  UN  ULL    PLORA    Y  AB    L    AL- 

tre  repica,  ref.  V.  Repicar. 

VIUDEDAT.  s.  f.  V.  Viudesa. 

VIUDESA.  s.  f.  1'  estat  de  viudo  ó  viuda. 
Viudez.  Viduitas. 

viudesa,  éls  aliments  que  s'  senyalan  á  las 
viudas  en  él  temps  que  la  guardan.  Viude- 
dad. Alimenta  pro  viduitate. 

VíUDETA.  s.  f.  dim.  Viudita.  Vidua  iu- 
venis. 

NO  Hl  HA  DISSAPTK  SENSE  SOL  NI    VIUDETA    SEN- 

se  dol  ,  &c.  ref.  V.  Dissapte. 
VIUDO,  s.  m.  Viudo.  Viduus. 
VÍURER.  v.  n.  teñir  vida.  Vivir.  Vivere. 
víurer  ,  perseverar  ab  vida.   Vivir.  Vivere, 

durare. 
víurer  ,    mantenirse  per  algún   medi    com: 

víurer  ab  lo  traball,  ab  lo  producto  de  la 

hisénda.  Vivir.  Vivere. 
víurer,  p-issar  la  vida  ab  coramoa\tat  6  gust. 

Vivir.  Commodé  vivere. 
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víurer  ,  habitar,  estar  en  algún  lloc.  Vivir. 

Habitare. 

víurer  ,  parland  de  la  vida  eterna.  Vivir.  In 
aeternum  vivere. 

víurer,  usat  en  sentit  moral,  obrar;  y  axí 
s' diu  :  víurer  be  ó  mal,  santament ,  &c. 
Vivir.  Vitam  instituere  ,  degere. 

víurer  ,  mantenirse  ó  durar  en  la  fama  6  en 
la  memoria  despres  de  mert.  Vivir.  Fama 
vivere. 

víurer  ,  acomodarse  ais  genis ,  6  á  las  cir- 
cunstancias del  temps  per  lograr  sas  pro- 
pias conveniencias  ;  y  axí  s'  diu  :  saber  víu- 
rer. Vivir.  Vita  providé  uti. 

víurer,  estar;  com  víurer  descuydat,  sollí- 
cit,  &c.  Vivir.  E;>se. 

víuker  del  ayre  del  cel.  f.  menjar  molí 
poc.  Sustentarse  del  ayre.  Vento  ali. 

víurer  nE  miracle.  f.  Vivir  de  milagro.  Mi- 
raculosé  vivere. 

víurer  units  él  marit  y  la  muller.  f.  víu- 
rer com  és  de  sa  obligado.  Hacer  vida. 
Coniugalem  vitam  agere. 

visca  v.  m.  mil  anys  ,  ó  mólts  anys,  loe.  Vi- 
va V.  m.  mil  años ,  ó  muchos  años.  Multos 
annos  vivas. 

VISCAM  Y  VKJAM  ,   Y  MORIRÉ*M  VELLS.  loe.    met. 

El  tiempo  lo  dirá.  Omnia  tempus  pandit. 

NO  HI  HA  COM  VÍURER  PER  VEURER    COSAS.    loC 

Bueno  es  vivir  para  ver.  Hoc  restabat  vi- 
dendum. 

VÍURER    MAL    Y    ACABAR    BE    NO    POD    SER.   ref. 

Quien  mal  anda  en  mal  acaba.  Plerumque 
vita;  pessimae  malus  finis. 

VISCA  LA     GALLINA  ,    Y  VISCA  AB  SA  PEÍ  IDA.  ref. 

V.  Gallina. 

NO  VIU  MES  ÉL  LLEAL  DEL  QUE  VOL  LO  TRAY- 

dor.  ref.  V.  Lleal. 

VÍURERS.  s.  m.  p.  Víveres.  Commeatus, 
annona. 

VIVAMENT.  adv.  m.  ab  vivesa  ó  eficacia. 
Vivamente.  Vividé ,  acriter. 

vivament,  ab  propietat  ó  semblansa.  Viva- 
mente. Proprié ,  naturaliter. 

VIVANDER.  s.  m.  Vivandero.  Annonse  mili- 
taris  venditor. 

VIVANDERA,  s.  f.  Vivandera.  Annonae  mi- 
litaris  venditrix. 

VIVATXO.  s.  m.  rnblt  viu  de  natural ,  6  geni. 
Vivaracho.  Summé  vividus,  vivax. 

V1VER.  s.  m.  Estanque ,  lagunajo.  Piscina, 
lacuna. 

VIVENT.  p.  a.  Viviente.  Vivens. 

vivknt  ,  filos,  una  de  las  diferencias  de  la 
substancia  que  la  contrau  ais  ents  animats. 
Viviente.  Vivens. 

Xnima  vivent.  Alma  viviente.  Vivens. 

VIVESA.  s.  f.  vigor,  eficacia,  forsa,  activi- 
tat.  Viveza.  Vigor. 

vivesa  ,  agudesa  ó  perspicacia  d'  ingeni.  Vi- 

ve- 


VIV 
veza,  vivacidad.  Ingenií   vis,  acre    inge- 
niurn. 

vivb.sa  ,  promptitut  6  agilitat.  Viveza,  viva- 
cidad. Agilitas,  eficacia. 

vivksa  ,  forsa  y  energía  en  las  paraulas.  Vive- 
za. Efficacia. 

vivesa  ,  él  ditxo  agud  ,  prompte  é  ingenios. 
Viveza.  Salium  ,  argutum  ,  facetum  ver- 
bu  m. 

vivesa  ,  propietat  ó  semblansa.  Viveza.  Pro- 
prietas ,  similitudo. 

vivjssa  ,  él  Ilustre  d'  algunas  cosas,  com  deis 
colors ,  &c.  Viveza.  Vividitas. 

VIVIDOR  ,  A.  adj.  él  lloc  ahónt  se  pod  víu- 
rer  facilment.  Vividero.  Habitabilis. 

vividor,  s.  m.  qui  viu  mólt  témps.  Vividor. 
Vivax. 

VIVÍPJCACIÓ.  s.  f.  Vivificación.  Vivifica- 
do. 

VIVIFICADOR,  s.  m.  Vivificador.  Vivifi- 
cator. 

VIVIFICANT.  p.  a.  Vivificante.  Vivificans. 

VIVIFICAR,  v.  a.  donar  vida.  Vivificar.  Vi- 
vificare. 

vivificar  ,  confortar  ó  refrigerar.  Vivificar. 
Vivificare ,  animare. 

VIVIFICAT,  DA.  p.  p.  Vivificado. 

VFv ÍFIC  ,  A.  adj.  Vivífico.  Vivificativus. 

VIV1FICATIU  ,  VA.  adj.  Vivificativo.  Vivi- 
ficativus. 

VIVÍPARO,  s.  m.  Vivíparo.  Viviparus. 

VIVÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Vivísimo.  Accerri- 
mus ,  valde  efíicax  ,  vividus. 

VIVOR.  s.  m.  Vivacidad.  Vivacitas. 

VIVOT,  A.  adj.  fam.  Vivaracho.  Summé  vi- 
vidus ,  vivax. 

VO 

VOCABLE.  s.  m.  Vocablo.  Vocabulum. 
VOCABULARI.  s.   m.  Vocabulario.  Vocabu- 

larium. 
VOCACÍÓ.  s.  f.  Vocación.  Vocatio. 
hacer  EitKaT  la  vocACió.  f.  Haber  errado  la 

vocación.  Vitx  instiíutum  erravisse. 
VOCAL,  adj.   lo  que  pertany  á   la  veu  ,  ó  se 

fa  ab  ella.  Vocal.  Vocalis. 
vocal-,  la  lletra  axí  dita.  Vocal.  Vocalis. 
vocal,  s.  m.  qui  té  veu  en  alguna  junta,  con- 
gregado ,    &c.    Vocal.  Vocalis   in    suffra- 

gium. 
VOCALMENT.  adv.  m.  Vocalmente.   Voca- 

liter. 
VOCATIU.    s.    m.  Gran).  Vocativo.    Vocati- 

vus. 

VOCELENCIA.  sincopa  de  vostra  excellen- 
cia.    Vuecelencia.    Vestra    excellentia  ,    vel 

tU3. 

VOGI.  s.  m.  ant.  V.  Floc  de  la  barba. 
VOL.  s.  m.  V.  Volada. 
Tom.  II. 
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vol,  él  d'  aucélls.  Bandada.  Avium  grex. 
vol  ,  circumferencia  .  contorn.  Giro.  Circuitus. 
vol  ,  tóm  ,  ó  volta.  Vuelta.  Girus. 
vol,  circumferencia  d'  una  cosa  v.   g.  d'  unas 
f -faldillas  6  altre  vestit  talar.  Ruedo.  Am'bi- 

tus ,  orbis,  circuitus. 
vol  ,   tbm  en  él  jog  de  cartas;  y  axí  s' diu : 

fém  1'  últim  vol.  Vuelta,  ronda.  Vicis. 
agafar  al  :vol.   f.  Coger  al  vuelo.  Casu   vel 

fortuitu  capere. 
tirar  al  vol.  f.  Tirar  al  vuelo.  Avem  volan- 

tem  colliinare  vel  ferire. 
de  cop  V  vol.  m.  adv.  met.  De  golpe  y  zumbido. 

Inconsulto.    • 
VOLADA,  s.  f.  V  acció  de  volar.  Vuelo.  Vo- 

latus. 
volada  ,  P  espay  que  s5  vola  d'  una  vegada. 

Vuelo.  Vola  tus. 
volada,  la  part  de  1*  casa  axí  dita,   que  re- 

gularment  s'  habita.  Saledizo,  salidizo.  Do- 

niús  pars  prominens. 
volada  ,   la  de  la   taulada.   Vuelo  ,  socarren. 

Subgrunda. 
volada  ,  la  de  baleó ,  &c.  en  los  edificis.  Vue- 
lo. Pars  extans  vel  prominens. 
VOLADO,  s.  f.  Azúcar  rosado,  volado.  Sac- 

chareus  favulus. 
VOLADOR,  A.  adj.  Volador.  Volans ,  vola* 

tilis. 

VIDRE  VOLADOR.  V.   Vidre. 

VOLANDERA,  s.  m.  V.  Bolandera. 

VOLANT.  p.  a.  Volante.  Volans. 

volant.  adj.  no  fixó,  com :  noticia  volant. 
Volandero.  Volaticus. 

volant,  lo  que  va  d'  una  part  á  altra,  sens 
fixárse  en  alguna ,  com  ronda  volant.  Vo- 
lante. Vagus ,  volaticus. 

volant,  aplieat  á  alguns  metéoros.  Volante. 
Volans. 

paper  volant.  Paper  volante.  Littera   volans. 

volant.  s.  m.  especie  de  lacayo.  Laque,  vo- 
lante. Famulus  praecurrens. 

Volant,  per  anar  decamí. Silla  Volante.  Curri- 
culus. 

volant  ,  péssa  del  rellotge.  Volante.  Horologii 
rota  versatilis. 

volanter.  s.  m.  Calesero.  Qui  curriculum  regit. 

VOLAR,  v.  n.  Volar.  Volare. 

volar,  venir  alguna  cosa  per  1'  ayre  ,  donand 
voltas ,  com  volar  una  ploma.  Revoletear. 
Volitare. 

volar,  dit  de  lo  que  s'  eleva  en  V  ayre,  y 
s'  mou  algún  témps  Volar.  Volare ,  vo- 
litare. 

volar,  esténdrerse  ó  publicarse  ab  gran  pres- 
tesa  alguna  especie,  l'olar.  Volare ,  fama 
volare. 

volar  ,  caminar  mólt  depréssa.  Volar.  Volare. 

volar  ,  desaparecerse  alguna  cosa  rt-pentiaa- 
ment.  Volar.  Volare. 

Ooooo  vo» 
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volar  ,  anar  per  1'  ayre  alguna  cosa  tirada  ab 

violencia,  com  la  flétxa.  Volar.  Volare. 
volar  ,  alguna   mina  ,  fortalesa  ,   &c.   Volar. 

Vi  pulveris  nitrati  in  aera  impeliere. 
volar  ,  met.  fér  alguna  cosa  ab  gran  prestesa. 

Volar.  Citissimé  agere  ,  volare. 
volar  ,  ó  volar  en  fora.  f.   exir  fora   del 

macis,  y  al  ayre  alguna  cosa;  especialment 

alguna  part  del  edifici.  Volar.  Exstare. 
volar  la  térra,  f.  correr  mblt.  Tener  fies. 

Perniciter  gradi. 
VOLAT  ,  DA.  p.  p.  Volado. 
VOLATERÍA,  s.  f.  Volatería.  Volatilia. 
VOLATI.  s.  m.  Volatín.  Funambulus. 
VOLÁTIL,  adj.  lo  que  vola  ó  pod  volar.  Vo- 
látil. Volatilis. 
volátil  ,  lo  que   s' mou  lleugéramen.t ,  y  va 

per  P  ayre ;  com  átomos  volátils.  Volátil. 

Volatilis ,  volaticus, 
volátil,  Chim.  Volátil.  Volatilis. 
VOLC.  s.  m.  Bueho.  Eversio. 
VOLCA,  s.  m.  Volcan.  Vulcanus ,  mons  igni- 

vomus. 
volca,  met.  Volcan.  Vulcanius  ardor. 
VOLCAR,  v.  a.  Volcar.  Volvere,  verteré. 
VOLCARSE,  v,  r.  Revolcarse ,  volquearse.  Se 

volvere  ,  se  volutare. 
volcarse  el  vi.  f.  ant.  V.  Escaldarse. 
VOLCAT.  p.  p.  dit  del  vi.  V.  Escaldat. 
VOLEJAR.  v.  n.  Volar.  Volitare. 
VOLENTER.  adj.  ant.  V.  Gustos,  contení. 
VOLENTEROS.  adj.  ant.  V.  Volenter. 
VOLENTERS.  adv.  m.  ant.  De  buena  gana. 

Libenter. 
VOLER.  v.  a.  Querer.  Velle. 
volkk  be.  f.  Querer  bien.  Bené  velle. 
voler  mal.  f.  Querer  mal.  Male  velle. 
si  s'  vol.  conj.  ant.   Ora  ,  aora ,  ó  bien ,  ya. 

Vel. 
tan  si  vol  com  si  no  vol.  loe.  Que  quiera  que 

no  quiera.  Velit  nolit. 

BOCA   QUE  VOLS  ,  COR   QUE    DESITJAS.   loe.  A    fe- 

d'xr  de  boca  :  á  que  quieres  boca.  Uti  lubet: 
uti  fert  voluntas. 

CADA  HU  DSL  SEU  NE  POD  FER  LO  QUE  VOL.  f. 

fam.  V.  Fér. 
fa  qui  vol  y  no  qui  pod.  ref.  Mas  hace  el  que 
quiere  que  no  el  que  puede. 
Velle    magis    semper   praestat   quam    posse 
daturo. 

*/  HOME  BESA  MANS  QUE  VOLDRIA  VÉURER  CRE- 

maoas.  ref.  Ríanos  besa  el  hombre  que  quer- 
ría ver  quemadas  ó  cortadas. 
Quas  velit  abeissas  aliquis  fert  oscula  dex- 
tris. 

1,0  QUE  NO  VULGAS  PER  TU  NO  HO  VULGAS  PER 

ningú.  ref.  Lo  que  no  quieres  para  tí  no  lo 
quieras  para  mí. 

Quod  tibi  nolueris,  nobis  contingere  noli. 
Quod  tibi  non  vis  alteri  ne  feceris. 
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MES  FA  QUI  VOL  ,   QUE    NO    QUI    POD.    ref.    MüS 

hace  el  que  quiere ,  que  no  el  que  puede. 

Velle   magis  semper  praestat ,  quam  posse 
daturo. 
no  hi  ha  com  voler  de  las  cosas,  ref.  Donde 

hay  gana  ,  hay  maña. 

Ómnibus  est  rebus  valde  operosus  amor. 
no'n  vull  no'n  vull  deumen  bon  tros.  ref. 

No  lo  quiero  ,  no  ¡o  quiero  ,  mas  echádmelo 

en  el  capiello. 

Appetis  haec  eadem  fallax ,  quae  oblata  re- 
cusas. 

NO  S'  MOU  LA  FULLA  QUE  DEU  NO  HO  VULLA. 

ref.  V.  Ftilla. 

QUAND  DÉU  VOL  AB  TOT  VENT  PLOU.   ref.  Qzifl/J- 

do  Dios  quiere  con  todos  los  ayres  llueve. 
Quaeque   volente  Deo  tempestas  elicit  im- 
brem. 
qui  no  vol  créurer  á  la  bona  mare  ha  de 

CRÉURER    A    LA    MALA    MADRASTRA,    ref.     V. 

Cre'urer. 
qui  no  vol  póls  que  no  vage  á  l'  era.  ref. 
V.  Póls. 

QUI     TÓT    HO    VOL  AVERIGUAR   CASA  SEVA  HA  DE 

plegar,  ref.  V.  Casa. 
qui  tót  ho  vol  tót  ho  perd.   ref.  Perrillo  de 
muchas  bodas  no  come  en  ninguna  por  comer 
en  todas. 

Saepe     minas     comedie     rentaos     convivía 
cuneta. 

QUI  VULGA  PEX ,  QUE  s'  MULLE  'l  CUL.  ref. 

Quien  peces   quiere  de  mojarse  tiene :   no  se 
pescan  truchas  á  bragas  enjutas. 
Non  pote  tructa  capi ,   siccis   femoralibus 
nlla. 

QUI  NO  VOL  VEURER  LLÁSTIMAS  ,  QUE  NO    VAGE 

á  la  guerra,  ref.  V.  Guerra. 

SI  VOLS  SER  PAPA  PÓSATHO  Á  LA   TESTA,  reí.    El 

que  ha  de  ser  bachiller  menester  ha  depren- 
der. 
Qui  studet  opratam  cursas  contingere  me- 

tam; 
Multa  tulit ,  fecitque  puer ,  sudavit  &  al- 

Mt. 

vol  mes  enginv  que  forsa.  ref.  V.  Forsa. 
VOLGRER.  v.  a.  ant.  V.  Voler. 
VOLICIÓ.  s.  f.  Volición.  Volitio. 
VOLITIU  ,  VA.  adj.  Volitivo.  Volitivus. 
VOLP.  s.  m.  ant.  V.  Guineu. 
VOLPELL.  s.  m.  ant.  V.  Engany. 
VOLPITZ.  s.  f.  ant.  V.  Guineu. 
VOLTA.  s.  f.  él  moviment  d'  una  cosa  al  ro- 

dedor,  ó  d'  un  costat  á   altre.  Vuelta.  Cir- 

cuitus ,  conversio. 
volta  ,  P  acció  de  voltar  ó   anar  al  rodedor. 

Rodeo.  Circuitus. 
volta  ,  él  moviment  ab  qu'  algún  eos  s'  agita 

en    P   ayre  ,  girandse    eDterament.   Vuelta». 

Circumvolutio. 
volta  ,  P  acció  d'  apretar  alguna  cosa  vol» 

taad- 
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íandla  en  altra :  com  las  voltas  que  dbna 
la  faxa  al  rodedor  del  eos.  Fuella.  Circum- 
torsio. 

volta  ,  la  que  s'  dona  en  rodó.  Rodeón.  Cir- 
cüiiio. 

volta  ,  bóveda.  Bóveda.  Fornix. 

volta  ,  V.  Vegada. 

volta  ,  la  d'  una  part  de  carrer  al  altra.  Arco. 
A  re  us. 

volta  ,  la  de  davant  de  las  casas ,  y  que  té  so- 
bra habitació ,  y  déxa  lloc  sota  per  pas- 
sar  ,  com  si  fos  part  del  carrer.  Soportal. 
Porticus. 

volta  ,  girada  de  carrer,  camí,  &c.  Vuelta. 
Plexio. 

volta  ,  marrada.  Rodeo.  Dispendium. 

volta  ,  usar  com  interj.  per  manar  á  algú  que 
torne,  ó  que  gire  alguna  cosa  enversá  algu- 
na part.  Vuelta.  Redeas  ,  flecte. 

&  voltas.  m.  adv.  A  veces,  á  las  veces.  Quan- 
doque  ,  aliquando. 

A  la  volta.  m.  adv.  ant.  V.  Envers. 

á  las  voltas.  m.  adv.  ant.  V.  A  voltas. 

VOLTAR.  v.  n.  caminar  al  rodedor.  Rodear. 
Circumire. 

voltar  ,  circuir.  Rodear.  Cingere. 

voltar  ,  fér  volta.  Rodear.  Per  circuitum  iter 
faceré. 

voltar  ,  donar  voltas  ó  fér  donar  voltas  á  al- 
guna cosa.  Rodear  ,  volver.  Circumagere. 

VOLTEJADOR.  s.  m.  Volteador.  Funam- 
bulus. 

VOLTEJAR.  v.  n.  donar  ó  fér  donar  voltas. 
Voltear  ,  rodear.  Rotare  ,  girare. 

VOLTOR.  s.  m.  ant.  aucéll.  V.  Buytre. 

VOLUBIL1TAT.  s.  f.  Volubilidad.  Volubi- 
litas. 

VOLUBLE,  adj.  Voluble.  Volubilis. 

VOLUM.  s.  m.  bulto  ,  embolum.  Balumbo. 
Moles. 

volum,  ant.  V.  Llibre. 

VOLUMEN,  s.  m.  Volumen.  Volumen. 

VOLU MINOS  ,  A.  adj.  Voluminoso.  Mole 
auctus. 

VOLUNTARI,  A.  adj.  Voluntario.  Volun- 
tarius. 

VOLUNTAT.  s.  f.  una  de  hs  tres  potencias 
de  i'  ánima.  Voluntad.  Voluntas. 

voluntat,  1'  acte  de  la  potencia  de  1'  ánima 
axi  dit.  Voluntad.  Voluntas. 

voluntat  ,  él  llibre  alvedriu  ,  ó  llibre  deter- 
minado. Voluntad.  Voluntas. 

voluntat  ,  1'  elecció  d'  alguna  cosa  sens  obli- 
gado, ó  rahó  particular  per  elegirla.  Vo- 
luntad. Voluntas. 

voluntat,  intenció,  ánimo,  resolució.  Volun- 
tad. Voluntas,  animus. 

voluntat  ,  amor,  aíició,  benevolencia.  Volun- 
tad. Voluntas,  amor,  benevoientia. 

voluntat  ,  gana  ó  desitj.  Voluntad.  Appetitus. 
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voluntat  ,  la  disposició  ,  precépte  ,  ó  m3na- 
ment  d'  altre.  Voluntad.  Voluntas. 

voluntat,  consentiment  d'  altre  en  alguna 
acció  que  podría  impedir.  lrolur.tad.  Volun- 
tas ,  assensus. 

propia  voluntat.  Propia  voluntad.  Proprium 
arbitrium. 

última  voluntat.  Ultima  voluntad.  Ultima 
voluntas. 

guanyar  la  voluntad,  f.  Ganar  la  voluntad, 
Benevolentiam  vel  gratiam  captare. 

dk  bona  voluntad,  m.  adv.  De  voluntad,  de 
buena  voluntad.  Volenti,  libenti  animo. 

de  sa  plana  voluntat.  loe.  De  su  bella  gra- 
cia. Sponte  sua. 

VOLUNTARI ,  A.  adj.  lo  que  nax  de  la  vo- 
luntat ,  sens  necessitat  ó  forsa  que  1' obli- 
gue. Voluntario.  Voluntarius. 

voluntari,  lo  que  s'  determina  per  propia 
voluntat  ,  sens  altra  rahó  ,  ni  obligado. 
Voluntario.  Voluntarius,  spontaneus. 

voluntari.  s.  m.  él  soldat  que  servex  sens 
sou.  Voluntario.  Miles  honorarius. 

VOLUNTARIAMENT.  adv.  m.  ab  llíber- 
tat,  gust  ó  voluntat ,  ó  per  propia  determi- 
nado. Voluntariamente.  Voluntarte ,  liberé, 
spontaneé. 

voluntariament,  per  sola  la  determinació  de 
la  propia  voluntat  sens  altra  rahó.  Volunta' 
riamente.  Voluntarié  ,  ex  proprio  arbi- 
trio. 

VOLUNTARIETAT.  s.  f.  Voluntariedad. 
Voluntatis  arbitrium. 

VOLUPTUOS  ,  A.  adj.  Voluptuoso.  Volup- 
tuosus. 

VOLUTA,  s.  f.  Arq.  Voluta.  Voluta. 

VOLVA.  s.  f.  Zurrapa.  Floccus. 

VÓMIT.  s.  m.  P  acció  de  vomitar.  Vómito. 
Vomitus. 

vómit  ,  lo  que  s'  ha  vomitat.  Vómito.  Vomi- 
tus. 

fer  vómit  ;  fer  vomitar,  f.  met.  ser  una  co- 
sa indecent,  fastidiosa,  despreciable.  Provo- 
car á  vómito.  Nauseam  moveré. 

VOMITAR,  v.  a.  Vomitar.  Vomere  ,  evo* 
mere. 

vomitar  ,  dir  lo  qu'  estaba  ocult.  Vomitar. 
Evomere. 

vomitar,  met.  satisfer  algú  lo  que  se  resistía  á 
donar,  ó  á  pagar;  ó  retenia  indegudament. 
Vomitar.  Evomere. 

vomitar,  tornar  alga  per  forsa  lo  que  retenia 
sens  just  títol.  Gorma:.  Evomere. 

fer  vomitar,  f.  Provocar  á  vómito.  Vomitum 
provocare. 

VOMITIU.  s.  m.  Vomitivo.  Vomifum  cien3. 

VOMITORI.  adj.  Vomitorio.  Vou.itivu.s. 
VORACITAT.  s.  f.  Voracidad.  Voracitas- 
voracitat.  met.  T  activitat  ab  que   aigucat 

co« 
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cosas  consumen  á  altras,com  la  del  fog. 

Voracidad.  Voracitas. 
VORAS.  adj.  Voraz.  Vorax. 
VORM.  s.  m.  ant.  V.  Mdc. 
VOS.  pron.  Vos.  Vos. 
vos,  tractament  Vos.  Tu. 
VOSALTRES ,  TRAS.  pron.  Vosotros.  Vos. 
VOSSAMESTÉ.  s.  f.  Vuesa  merced.  Tu. 
VOSSENYORÍA.  Vueseñoría.  Dominatio  ves- 

tra. 
VÓSTÉ.  s.  m.  Usted.  Tu. 
VOSTRE  ,   TRA.  pron.  possessiu.   Vuestro. 

Vester. 
VOT.  s.  m.  promesa  féta  á  Déu ,  ó  á  algún 

sant.  Voto.  Votum. 
vot  ,  él  de  religió.  Voto.  Votum. 
vot  ,  parer  ó  dictamen  en  brde   á  la  decisió 

d'  algún  punt,  ó  elecció  d'  algún  subgécte» 

Voto.  Suftragium. 
vot  ,  usat  figuradament ,  la  persbna  que  '1  do- 
na ,  ó  pod  donar.  Voto.  Suffragator. 
vot  ds  qualitat  ,  ó  decisiü.  Voto  de  calidad. 

Votum  qualitatis ,  ve¡  decisivurn. 
vot  simple.  Veto  simple.  Votum  simplex. 
vot  solemne.  Voto  solemne.  Votum  solemne. 
donar  vot.  f.  ficarse  alga  en  judicar  sobre  la 

materia  que  no  enten ,  ó  lo  que  no  li  toca. 

Dar  su  voto.  Iudicium  ferré. 
teñir   vot.   f.  ténir  tota  1'  inteligencia  que 

s'  demana  per  poder  judicar  de  la  materia 

de  que  s'  tracta.  Tener  ó  ser  voto.  Iudicem 

in  aliqua  re  esse  posse. 
VOTANT.  p.  a.  Votante.  Suffragator. 
VOTAR,  v.  n.  fer  algún  vot.  Votar.  Vovere. 
votar  ,  donar  ó  dir  son  vot.  Votar,  Suiiragari. 
VOTAT  ,  DA.  p.  p.  Votado. 
VOTIU  ,  VA.  adj.  Votivo.  Votivus. 
missa  votiva.  Misa  votiva.  Missa  votiva. 

vu 

VUELO,  s.  m.  adorno  del  bras  que  portan  las 

donas.  Vuelo.  Mágica  pendens. 
VU  ELT  A.  s.  f.  adorno  que  s'  posa  en  los  punys 

de  las  camisas  deis  homens.   Vuelta.  Manica 

indusio  circumposita. 
VULGAR,  adj.  lo  que  pertany  al  vulgo.  Vul- 
gar. Vulgaris. 
vulgar  ,  lo  que  no  té  particular  esp?cialitat 

en  sa  línea.  Vulgar.  Vulgaris,  communis. 
vulgar  ,    enraú   ó  generalment   usat,  sabut, 

admes.  Vulgar.  Vulgaris. 
VULGARISAR.    v.    a.    Vulgarizar.    Vulgo 

committere. 
VULGARJSARSE.  v.  r.  Vulgarizarse.  Vulgo 

familiariter  se  committere. 
VULGARFSAT  ,  DA.  p.  p.  Vulgarizado. 
VULGARITAT.  s.  f.  qualitat  ó  propietat  del 

vulgo,  ó  modo  d'  éll.  Vulgaridad.  Vulgi 

piodus. 
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vulgaritat,  V  especie,  aprehensió  ó  citxo 
vulgar,  ó  de  qui  sab  poc.  I  ulgaridod.  Vul- 
gare  eff3tum. 

VULGARMENT.  adv.  ro.  Vulgarmente.  Vul- 
go- 

VULGATA.  s.  f.  versid  llatina  de   la  Sagrada 

Escriptura  aute'nticament  rebuda  en  la  igle- 
sia  Vulgata.  Vulgata. 
VULGO,  s.  m.  Vulgo.  Vulgus. 
VULNERACIÓ.  s.  f.  Vulneración.  Vulnera- 
do. 
VULNERAR,  v.  a.  Vulnerar.  Vulnerare. 
VULNERAT  ,  DA.  p.  p.  Vulnerado. 
VUY.  s.  m.  V.  Avuy. 
vuy  en  día.  m.  adv.  Hoy   en  dio.  Hodie ,  hac 

die. 
VUYD,  A.  adj.  Vacio.  Vacuus. 
vuyd,  lo  que  queda  en  alguna  part  per  haber- 

ne  trét  lo  que  1'  ocupaba  ó  1'  umplia.  Me- 

lla.  Glabretum ,  vacuum. 
vuyd.  s.  m.  la  concavitat   vacua  que  hi  ha  en 

alguna  cosa.  Hueco ,  vacio.  Vacuum. 
vuyd  ,  1'  espay  no  ocupat  ,  com  él  d'  un   are, 

d'  una   part  á  altra   d'  una   finéstra  ,  porta, 

&c.  Claro.  Vacuum  spatium. 
de  vuid.  m.  adv.  De  vacío.  Vacué. 
VUYDAR.  v.  a.  desembrassor  alguna  cosa  de 

lo  que  tenia  dintre.  Vaciar.  Evacuare. 
vuydar  ,    formar    ab  motllos  vacuos  algunas 

figuras.  Vaciar.  Fundere. 
vuydar,  formar  en  vacuo  alguna  cosa  ó  fer 

algún  vuyt  en  alguna  cosa.  J-aciar.  Cavum 

aliquid  faceré  ve]  formare. 
vuydar  ,  desayguar  los  rius  &c.  en  algún  altre 

rio  ,   ó   en  él  mar.  Vaciar.   Aquas  effun- 

dere. 
vuydar,  passar  alguna  noticia,  ó  especie  d'un 

escrit  á  altre.  Vaciar.  Evacuare. 
vuydar,  llansar  lo  que  contenia  algún  vas,  6 

cosa  semblant.  Verter.  Effundere. 
vuydar  alguna  cosa.  f.   fer  en   ella  alguna 

concavitat.  ahuecar.  Cavum  reddere. 
vuydar  alguna  cosa.  f.  met.  publicarla.  Ver- 
ter. Diffundere. 
vuydar  él  pap.  f.  dir  tót  lo  que  s'  tenia  callat 

ó   secret.   Vaciar  el  costal.  Omnia  omnino 

expromere. 
vuydahho  :  vuydarho  tot.  f.  dir  lo  que  s'  de- 
bía  callar.    Vaciarse.    Verba   vel   animum 

fundere. 
VUYDAT  ,  DA.  p.  p.  Vaciado  ,  vertido. 
VUYT.  s.  m.  numeral.  Ocho.  Octo. 
teñir    vuyt   creus.    f.    fam.   teñir    vuytanta 

anys.  Ser  ochentón.  Octogenarium  esse. 
VUYTABA.  s.  f.  ant.  V.  Octava. 
VUYTADA.  s.  f.  V.  Octava. 
VUYTANTA.    adj.     num.     Ochenta.   Octo- 

ginta. 
VUYTAVA.  s.  f.  ant.  V.  Octava. 
VÜYTÉ,  NA.  adj.  Octavo.  Octavus. 
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•  Vigésima  tercia  letra  del  alfabeto :  es 
semivocal ,  y  tomada  de  los  latinos,  entre  los 
quales  tenia  el  valor  de  dos  consonantes.  Es 
numeral  y  vale  diez ,  y  con  una  raya  encima 
diez  mil. 

XA 

XABACA  ,  NA.  adj.  tbsc,  grosser.  Chabacano. 
Impolitus ,  rudis. 

XABACANAMENT.  adv.  m.  Chabacanamen- 
te. Inculto ,  impolité. 

XABACANERÍA.  s.  f.  Chabacanería.  Squalor, 
inconcinnitas. 

XABEG.  s.  ra.  embarcado.  Xabeque.  Navís 
aemari;e  genus. 

XABEGA.  s.  f.  fílat  gran  per  portar  palla.  Xá- 
bega.  Cassis  ,  ¡ngens  rete. 

xábega  ,  especie  d'  embarcado.  Xábega.  Na- 
vis. 

XABETA.  s.  f.  ferro  que  s'  atravéssa  al  extrem 
d'  una  clavilla ,  perqué  no  cayga.  Chabeta. 
Bracteola  férrea. 

perdure  la  xabeta.  f.  met.  pérdrer  él  tino. 
Perder  la  chabeta.  Mentís  iacturam  pati. 

XAC.  veu  per  significar  él  ruido  que  causa  un 
cop.  Zas.  Tax ,  ictús  strepitus. 

XACO.  s.  m.  nom  d'  horae.  Francho.  Fran- 
ciscus. 

XACROS,  A.  adj.  raalaltis.  V.  Atxacos. 

XACRA.  s.  f.  Lacra.  Plaga ,  vitium. 

XAPA.  s.  m.  vulg.  qui  enrahona  mblt.  Habla- 
dor. Garrulus. 

XAFAC.  s.  m.  Turbión,  turbon ,  chaparrón. 
Rapidus  ac  vehemens  imber. 

XAFAR.  v.  a.  aplanar ,  ó  fer  una  pasta  d'  al- 
guna cosa.  Aplantar.  Confundere. 

XAfar  ,  reduir  á  trossos  ó  á  parts  menudas  al- 
guna cosa ,  ab  algún  cop  ó  alguna  fors3. 
Machacar ,  machucar.  Conterere. 

xafar  ,  aplanar  alguna  cosa  apretandla  mólt. 
Atortujar.  Premendo  complanare. 

xafar  ,  parlar  mblt  ó  ab  expedido.  Parlar. 
Loqui,  colloqui. 

xafar,  él  ballut  y  altres  robas  semblans.  Cha- 
far. Deterere  ,  telas  piles  deiieere. 

xafar  ,  pisand ,  ó  cayend  alguna  cosa  de  pes 
sobre.  Aplastar.  Confundere,  in  massam 
redigere. 

xafar,  met.  donar  xascos  a'  algú ,  fins  á  de- 
xarlo  mblt  irritat.  Abrir  ,  partir  en  canal  á 
chascos.  Verbis  vel  factis  aliquem  acerbiüs 
iüudere. 

xafar  Á  algú.  f.  apretarlo,  oprimirlo.  Estru- 
jar á  uno.  Aliquem  preniere. 

xafar  á  algú.  f.  met.  dexarlo  tapat  sens  sa- 
Tom.  II. 
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ber  que  dir.  Chafar  á  alguno.  Verba  adi- 

mere. 
xafar  í:l  cap.  met.  humiliar  la  superbia  d'  al- 
gú. Quebrantar  la  cabeza.   Caput  conterere, 

audaciam  frangere. 
XAFARDADA.  s.  f.   Comilona  ,    comilitona. 

Comessatio. 
XAFAROT.  s.  m.  Chafarote.  Acinacis. 
XAFAT,  DA.  p.   p.   Aplastado ,  machacado, 

machucado  ,  chafado. 
xafat,  adj.  met.    esclafassat,  atropellat  en  la 

salud.  Cascado,  quebrantado,  molido.  Mala 

valetudine  aftectus. 
XAFÍS.  s.  m.  xafardada.  Comilona,  comilitona. 

Comessatio. 
XAFOGOR.  s.  m.  Bochorno.  iEstus  immodi- 

cus. 
XALA.  s.  f.  fam.  recreado  en  companyía  de 

mblts,  regul  raient  en  la  campanya.   Huel- 
ga ,  holguia,  holgorio,  rufalandayna.  üblec- 

tatio. 
XALAPA.  s.  f.  certa  arrel  medicinal.  Xalapa. 

Radix  inoica  sic  dicta. 
XALARSE.  v.  r.  divertirse,  recrearse.  Hol- 
gar. Oblectari. 
xalarse,  regositjarse  ,  deleytarse  6  compláu- 

rers'  en  lo  que  s'  gusta  ó  gosa.   Regodearse. 

Delectari. 
XALOC.  s.  m.  vent  de   la  part  media  entre 

llevant  y  mitj  dia.  Xaloque  Eurus. 
XALUPA.  s.  f.  ñau  petita  y  lleugéra.  Chalupa. 

Scapha. 
XAMELLOT.  s.  m.  certa  roba  de  llana.   Ca- 
melote. Cilicinum  textum. 
xamellot  ab  ayguas.  Camelote  de  aguas.  Tela 

undulata. 
xamellot  ab  flors.  Camelote  de  flores.  Tela 

floribus  impressis  variegata. 
xamellot  ordinari.  Cameloton.  Tela  cilicina 

rudior. 
XAMERLI.  s.  m.  aucéll  de  passa.   Chorlito. 

Avis  africana  perdici  simüis. 
XAMUSCAR.  v.  a.  Chamuscar.  Leviter  am- 

burere. 
xamüscar  ,    met.    redargüir    á    algú ,  com    si 

s'  estés  mblt  agraviat.  Mosquear.   Verba  in 

se  coniecta  reforquere. 
XAMUSCAT,  DA.  p.  p.  Chamuscado. 
XANCILLERÍA.   s.   f.  tribunal  superior  de 

justicia.  Chancillería.  Supremum  rei  forensis 

tribunal. 
XANFAYNA.  s.  f.  Chanfayna.   Pecudis  prae- 

cordia  aut  aliud  simile  minutatim  concisum 

in  esum  coctum. 
XANGUER.  s.  m.  Coyunda.  Iugorum  funis. 
XANGUET.  s.  m.  Boliche,  pescado  de  ciento 

en  boca.  Pisciculi. 
XANCRAS.  s.   m.   p.  cert  jog.  Cox ,  coxltJ, 

pata    coxa.    Ludus    puerorum    altero  elato 

pede  curreutium. 

Ppppp  XA- 
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XANO  XANO ,  TÓT  XANO  XANO.  m.adv. 

V.  A  poc  á  poc. 
XANTRE.  s.  m.  qui  obté  la  dignitat  ecclesiás- 
tica  dita  xantría.  Chantre.  Praecentor,  chori 
prsfectus. 
xantre,  él  cantor  que  dirigex  él  cor.  Sochan- 
tre. Preceptor  chori. 
XANTRÍA.  s.  f.  dignitat  ecclesiástica.   Chan- 

trt'a.  Chori  prefectura. 
XANXA.  s.  f.  V.  Pólga. 
XANXEJARSE.  v.  r.  V.  Folgarse. 
XAPA.  s.  f.   planxa  de  ferro  ó  altre  métall. 

Chapa.  Férrea  brachtea,  lamina. 
XA  PARRADA,  s.  f.  territ.  V.  Xáfac. 
homb  xapat,  met.  home  prudent,  y  d'  espe- 
rit.  Hombre  de  chapa,  chapado.Xit  prudens, 
magnanimus. 
XAQUIES.  s.  f.  p.   ant.   escusas.    Achaques. 

Praetextus. 
XAQUIOS,  A.  adj.  ant.  qui  patex  alguns  at- 

xaques.  Achacoso.  Valetudinarias. 
XARAGALL.  s.   ra.   1'  excavado  que  fa   él 
corrent  de  l'  aygua.  Badén,  barranca,  bar- 
ranco. Possa  aquarum  torrente  excavata. 
XARAG ALLAR.  v.  Abarrancar.  Solum  fossis 

intercidere. 
XARAGALLAT ,  DA.  p.  p.  Abarrancado. 
XARAGOTEJAR.  v.  a.  remanar  alguna  cosa 
líquida  m  ovend  él  vas  en  qu'  está.  Bazucar, 
zabucar.  Commiscere. 
XARAMPIÓ.  s.  m.  Sarampión.  Rubentes  pus- 
tulas. 
XARAVÍA.  s.  f.  Chirivía.  Cicer,  dautns. 
XARAVILLA.  s.  f.  ant.  V.  Xaravía. 
XARCOLAR.  v.  a.  hérbejar.  Escardar.  Sar- 

rire. 
XARDÓ.  s.  m.  V.  Xafogor. 
XARiGOT.  s.  m.  V.  Xerigor. 
XARLATA.  s.  m.  Charlatán,  charlador,  char- 

lante.  Loquax. 
XARLOTA.  s.  m.  ant.  V.  Xarlatá. 
XARNERA.  s.  f.  Charnela.  Verticuli. 
XAROL.   s.   m.    cert   barnis.  Charol.    Liquor 

gummosus  Sinensis  aut  Iaponicus. 
XARPA.  s.  f.  certa  faxa  de  la  qual  pénjan  va- 
rias armas  de  fog.   Charpa.  Balteus  á  quo 
igniaria  arma  pendent. 
XARPALLÉRA.  s.  f.  Arpillera.  Textum  stu- 

peum  vilius. 
XARRADOR.  s.  m.  ant.  V.  Xarrayre. 
XARRAMECA.  s.   m.  Charlante ,  charlatán, 

lenguaz.  Garrulus. 
És  un  xarrameca.  loe.  fam.   Es  un  chicharra. 

Cicada  vocalior. 
XARRAMENT.s.  m.  ant.  V.  Xarramenta. 
XARRAMENTA.   s.   f.   Loquacidad,    labia. 

Garruütas. 
XARRAR.v.  n.  parlar  mblt.  Chacharear,  par- 
lar. Garriré. 
xarrar  p'  els  cólses.  f.  met.  parlar  mblt. 
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Hablar  por  las  coyunturas.  Scatere  verbis. 

XARRA   MES  QU'   UN  SAC  DE  NOUS  ,  QU'   UNA  GAR- 

sa.  loe.  met.  Habla  mas  que  una  urraca.  Pi- 
ca dicatior. 
xarrarho  tot.  f.  dirho  tbt :  no  saber  guardar 

él  secret.  Hablarlo  todo.  Tacenda  vuigare. 
XARRATi\  A.  s.  f.  destresa  en  explicarse,  ó 

en   referir    las   cosas.  Narrativa.  Narrandi 

dexteritas. 
XARRAYRE.  s.  m.  y  f.  qui  parla  mblt.  Cka~ 

charero  ,   chacharon  ,  churrullero  ,    lenguaz. 

Garrulus. 
xarrayre,  qui  diu  lo  que  no  s'  debía  dir    6 

s'  habia  de  teñir  secret.  Parlero.  Loquax. 
XARRETERA.  s.  f.  la  de  las  calsas.  Charre- 
tera. Tibialis  fasciola  qua  braceas  inferné 

fírmantur. 
xaRRetera,  la  divisa  militar  d'  or  opiata  ó 

seda,  que  s'porta  en  él  muscle.  Charretera. 

Fasciola  super  humerum  ,  militare  insigne 
XARRIC.  s.  m.  vulg.  V.  Noy.  ' 

xarric  ,  xarrac.  s.  m.   instrument  que  fa  8o- 

roll ,  ab  que  s'  entreténen  las  criaturas.  So- 

najero.  Crepitaculum. 
XARRICAR.  v.  n.  béurer  ágaletab  gran  gust, 

fend  ruido.  Chirriar.  Bibendo  stridere. 
XARROTEJAR.  v.  n.  las  criaturas  qusnd  co- 

raenzan  á  formar  la  veu ,  ó  á  voler  parlar. 

Gorjear.  Verba  gestire.. 
xarrotejar  ,  éls  aucélls.  Chirriar.  Sarrir-, 
XARRUPADA.  s.  f.  Sorbo.  Sorbido. 

XARRUPADA    GRAN     Ó    FORTA.    SorbetCn.    Longa 

sorbitio. 

XARRUPAR.  v.  a.  Churrupear.  Sorberé,  pit- 
tissare. 

XARRUPAT,  DA.  p.  p.  Churrupeado. 

XARÜG,  A.  adj.  dit  deis  vells  y  villas  que 
ja  caduquejan.  Quintañón.  Delirus  senex. 

XARXOT.  s.  m.  brut  y  desalinyat  en  él  ves- 
tir. Zarapallon,  zaparrastroso,  zarrapastro- 
so, Sordidus ,  pannosus  homo. 

XASCO.  s.  m.  burla  ó  engany  que  s'  fa  á  al- 
tre,  per  diversió.  Chasco.  Deceptio,  iocus. 

xasco,  succes  contrari  á  lo  que  s'  esperaba ,  y 
axí  s'  diu  :  qu'  a!gú  sea'  ha  porfat  xasco 
quand  no  ha  Jograt  lo  qu'  esperaba  lograr. 
Chasco.  Adversus  eventus. 

dar  xasco.  f.  V.  Xasquejar. 

XASQUEJAR.  y.  n.  Chasquear.  Illudere,  ir- 
ridere. 

XATO,  TA.  adj.  lo  que  té  la  punta  rbma,  6  té 
menos  elevado  que  la  regular.  Chato.  Cora- 
planatus,  obtusus. 

XÁTXARA.  s.  f.  fam.  Charla, habladuría. Cm- 
rulitas,  stulta  loquacitas. 

XAUXINAR.  v.  n.  fer  ruido  éls  plats  en  que 
s'  couen  las  viandas.  Chirriar.  Stridere. 

XÁVAGA ,  XAVEGA.  s.  f.  V.  Xábega. 

xávaga.  ant.  V.  Buyrac. 

XAUS.  s.  m.  V.  Axaus. 

XAVO 


XAV 

XAVO.    s.    m.   moneda.   Ochavo.   Dimídium 

assis. 
so  vai,  un  xavo.  expr.  ab  que  s'  denota  él  poc 

valor  d'  alguna  cosa.  No  vale  un  cornado  : 

no  vale  un  comino.  Nec   pili  quidem  facien- 

dum. 
XAY.  s.  m.  vulg.  V.  Añell. 

XE 

XEMENEYA.  s.  f.  Chimenea.  Caminus,  fu- 
marium. 

escura  xemeneyas.  Deshollinador.  Fuliginem 
abstergens. 

XERCOI  AR.  v.  a.  V.  Xarcolar. 

XEREVÍA.  s.  í.  V.  Xaravía. 

XER1GOT.  s.  m.  Suero.  Serum  lactis. 

XERINGA.  s.  f.  instrument  compost  d'  un  ci- 
lindro vuyt,  per  lo  qua!  passa  un  émbolo 
qu'  atrau  y  ilansa  los  líquids.  Xeringa.  Si- 
pho. 

xbringa  ,  la  que  servex  per  donar  ajudas.  Xe- 
ringa. Clyster. 

xeringa  ,  la  que  servex  per  apagar  él  fog.Ma- 
taj uegos.  Instrumentum  ad  incendia  extin- 
guendum. 

xeringa  ,  met.  impertinencia  ,  instancia  enfa- 
dosa y  molesta.  Xeringa.  Pertinax  contentio, 
molestia. 

xeringa  ,  ant.  V.  Ajuda ,  servicial. 

XERINGAR.  v.  a.  llansar  él  Iiquid  ab  la  xe- 
ringa ab  forsa  y  violencia  á  Ja  part  que  s' 
destina.  Xeringar.  Siphone  aquam  vel  liquo- 
rum  eiaculare. 

XERINGAR,    XERINGAR    LA     PACIENCIA,    f.    met. 

molestar  ab  alguna  impertinencia  ó  instancia 

enfadosa.  Xeringar.  Molestiam  inferre. 
XERINGASSO.  s.  m.  V.  Ajuda,  servicial. 
XERINGUILLA.  s.  f.  la  flor,  y  la  planta  que 

la  produex.  Xeringuilla.  Arbustum   ita  dic- 

tum. 
XEXA.  s.  f.  Trigo  candeal.  Siligo. 
XEXANTA.  s.  f.  V.  Sexanta. 


XI 


XIBILIA.  s.  f.  ant.  V.  Sibilfa. 

XIC,  A.  adj.  Chico ,  pequeño.  Parvus. 

xic,  adv.  poc;  y  axí  s'  diu:  dónam  un  xic  de 

formatge.  Poco.  Parüni ,  aliquid. 
xic,  s.  m.  y    f.    noy,    noya.   Chico.    Puer, 

puclla. 
xic ,  1'  home  ó  dona  de  poca  alsaria.  Pequeño. 

Brevis. 
XICARRONET  ,  A.  adj.  Chkorr ótico  ,  chiqui- 

tico  „  chiquitillo ,  chiquirritin.  Pausillulus. 
XICOT  ,  A.  s.   m.  y  f.   minyonet,  minyoneta. 

Chiquillo.  Puerulus,  puellula. 
XICOTET,  A.  s.  m.  y  f.  él  noy  ó  noya  mblt 

petits.  Chiquitillo.  Parvulus. 
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achicoria. 


XIC 

XíCOYRA.  s.  f.  hérba.  Chicoria, 
Cicorium. 

XIFLA.  s.  f.  instrument  de  llibreter.  Chifla. 
Dolabella. 

XICRA.  s.  f.  Xkara.  Cúpula  fictilis. 

XIFRA.  s.  f.  número.  Cifra.  Nota  numera- 
lis. 

xifra  ,  1'  unió  de  totas  6  de  las  principáis  lie- 
tras  d'  algún  nom.  Cifra.  Litterarum  unió. 

xifra  ,  modo  d'  escn'urer  ab  carácters  arbitra- 
ris.  Cifra.  Scriptum  notis  ad  libitum  con- 
fectis. 

XIMPLE.  adj.  V.  Simple. 

ximple  ab  x.  Loco  por  eme.  Veré  stolídus. 

XIMPLESA.  s.  f.  Sandez.  Stoliditas ,  insa- 
nia. 

XIMPLOT  ,  A.  adj.  Sandio.  Stolidus. 

XINELLA.  s.  f.  Chinela.  Crepida. 

XINESC,A.  adj.  lo  pertanyent  á  la  Xina. 
Chinesco,  Cinensis. 

XINXA.  s.  f.  insecte.  Chinche.  Cimex. 

xinxa  ,  él  llum  axí  dit.  Lamparilla.  Exigua 
lampas  papyracea. 

lloc  plk  de  xinxas.  Chincharrero ,  chinchor- 
rero. Locus  cimicibus  scatens. 

XINXOS_.  A.  adj.  Lleno  de  chinche.  Cimicus. 

XÍNXO.  s.  m.  fam.  duret  d' or.  Durillo ,  es- 
cudillo. Nummulus  aureus. 

fb¡v  xih  ,  xap.  f.  anand  per  sobr'  éls  bassalets 
d'  aygua  ó  faag.Guachapear.  Pedibus  aquam 
pessumdare. 

XIPEU.  s.  m.  ant.  barret.  Chapeo,  sombrero, 
Galerus,  pileus. 

XIPOTIL.  s.  m.  Zarapallon.  Sordidus  homo. 

XIPRER.  s.  m.  arbrer.  Ciprer.  Cupressus. 

XIQUESA.  s.  f.  petitesa.  Pequenez.  Parvi- 
tas. 

XIQUET,  A.  adj.  lo  que  té  poca  magnitut. 
Chiquito,  chiquillo.  Parvulus. 

xiquet.  minyonet ,  minyoneta.  Cliiquillo.  Pue- 
rulus. 

xiquet,  usat  com  á  diminutiu  y  adverbial- 
ment ,  y  axí  s'  diu  :  un  xiquet  de  fariña. 
Poquito.  Paululum. 

XIRIBEC.  s.  m.  Chirlo  ,  chilindron  ,  ganada. 
Vulnus  in  facie  oblongum. 

XIR1MIA.  s.  m.  instrument   músic.  Chirimía. 

Fístula  música. 
ESTAR  DE  XÍRINOLA.  f.    met.  estar  de 
bon    humor.    Estar   de    chirinola.   Festivé, 
lepidé  se  habcre. 
XISCA.  s.  f.  Zulla.  Hominis  excrementum. 


XISCLAR. 

v.    n 

.   Chillar. 

Acutum 

sonum 

edere. 
XISCLE.  s. 
XISCLET. 

m.  V 
s.   m. 

.  Xisclet. 
Chillido. 

Acutus 

i'ocis  so- 

ñus. 
XISPA.  s.  f. 
XISTOS,A 

tus. 

ant. 
.  adj. 

V.  Pedrer 
Chistoso , 

yal. 

gracejante.  Face» 

XIT. 
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XIT.  interj.  per  imposar  silenci.  Chilon  ,  chi- 
to. St. 

XIULAR.  v.  n.  Sihar,  chiflar.  Sibilare. 

xiular  Á  algú.  f.  mofarse  d'  éll  en  públic  ab 
xiulets.  Stlvar,  chiflar.  Exsibilare. 

XIULAR    Á     LA     AÜRELLA.    f.    djr  alguna  COSa   í 

1'  aurella  d'  algú.  Ladrar  á  la  oreja.  Ad 
aures  obgannire. 
xiulaR  las  aurellas.  f.  sentir  xiulets  dins 
las  orellas.  Zurrir  ,  zumbar  los  oidos ,  reti- 
ñir  las  orejas.  Susurrare  ,   bombilare   au- 


res. 


xiular  la  paella,  f.  Chillar ,  chirriar  la  sar- 
tén. Stridere. 

BE  PODS  XIULAR  SI  l'  ASE  NO  VOL  BEURER.  ref. 

La  citóla  es  por  demás  quando  el  molinero 

es  sordo. 

Ecce  canis  surdo:quid  vis  sic  perderé  dicta? 
XIULET.  s.  ra.  instrument  per  xiular.  Chifla, 

chiflete,  chiflo,  silbato.  Fístula  sibilans. 
xiulet,  él  que   resulta  de  V  acció  de  xiular. 

Silbo,  silbido.  Sibil us. 

XIULET    DK    LAS    AURELLAS.    Silbido     de     OÍdoS, 

zurrido.  Sibilus. 

xiulet  ,  met.  él  que  fa  1'  ayre  agitat  ab  vio- 
lencia. Silbo ,  silbido.  Sibilus. 

xiulet  ,  la  veu  aguda  d'  alguns  animáis  com 
de  la  sérp.  Silbo.  Sibilus. 

XIVETA.  s.  f.  V.  Óliba. 

XIX.  veu  per  cridar  al  gós.  Chucho.  Vox  qua 
canes  excitantur. 

XIXELL.  adj.  mer.  quí  és  mólt  sencill,  y  fá- 
cil d'  enganyar.  Boquirubio.  Incautus. 

XIXINAR.  v.  n.  la  cansalada  ó  altra  cosa 
quand  se  fregex ,  ó  cou.  V.  Xauxinar. 

XO 

XÓ.  Veu  usada  per  fér  fugir  las  gallinas  y  al- 

tres  aucélls.  Ox.  Exi. 
xo ,  veu  usada  per  fer  aturar  éls  animáis.  Cho, 

xo.  Eho. 
XOCOLATA.  s.  f.  Chocolate.  Chocolata. 

RAJÓLA   DE  XOCOLATA.  V.  Rajóla. 

fer  xocolata.  f.  formar  él  xocolater  la  pasta 
axí  dita.  Labrar  chocolate.  Massam  chocola- 
tae  formare. 

fer  xocolata.  f.  vulg.  desferlo ,  ó  liquidarlo 
per  péndrerlo.  Deshacer  el  chocolate.  Cho- 
colatam  diluere. 

XOCOLATER.  s.  m.  Chocolatero.  Chocolata; 
confector. 

XOCOLATER  A.  s.  f.  Chocolatera,  chocolate- 
ro. Vas  conficiendae  chocolatae. 

XOPOLL.  s.  m.  V.  Mullader. 

XOPOLLEJAR.  v.  n.  pegar  cops  á  I'  aygua 
ab  los  peus  ó  mans.  Chapotear.  Aquam  pe- 
dibus  vel  manibus  verberare. 

XORCA.  s.  f.  la  que  no  parex.  Machorra. 
F  semina  sterilis. 


XOR 

XORISSO.  s.  m.  Chorizo*.  Botulus  ex  carne 
suilla. 

XÓRRO.  s.  m.  él  d'  aygua  ó  d'  altre  líquid. 
Chorro.  Salientis  aquae  aut  liquoris  ímpe- 
tus. 

xórro  de  veu.  met.  Chorro  de  *>oz.  Vox  plena, 
ampia. 

xórro  ,  sac  per  portar  la  canyélla.  Churlo, 
churla.  Culeus  lineus  corio  munitus. 

tráurer  lo  xórro,  6  tót  lo  xórro  de  la 
veu.  f.  Echar  el  chorro  de  la  voz.  Toto  nisu 
vocem  emittere. 

fet  un  xóp.  loe.  ab  que  s'  explica  qu'  algú 
está  tót  mullat.  Hecho  una  sopa  de  agua. 
Summé  madidus. 

XOPAR.  v.  a.  Bañar  ,  mojar  ,  chapotear. 
Madefacere ,  humectare. 

XOPAT ,  DA.  p.  p.  Bañado ,  mojado ,  chapo- 
teado. 

xu 

XUCAR.  v.  a.  territ.  V.  Sucar. 

XUCLA.  s.  f.  péx.  Haleche.  Msena. 

XUCLACABRAS.  s.  m.  aucéll.  Chotabras. 
Caprimulgus. 

XUCLADA.  s.  f.  1'  acció  d'  atráurer  suau- 
ment  ab  los  llavis  algún  líquid,  ó  la  subs- 
tancia d"  alguna  cosa.  Chupadura  ,  sorbo. 
Exsuctio. 

xuglada  forta.  Chupetón.  Exsuctio. 

XUCLADOR.  s.  ra.  qui  xucla.  Chupador. 
Absorbens. 

xuclador,  él  deis  rius,<5  del  mar.  Tragadero, 
sumidero.  Vorago. 

xuclador  ,  met.  lo  que  gasta  ó  coDsum  algu- 
na cosa;  y  así  s' diu :  té  un  xuclador, 
del  qui  gasta  sos  caudals  ocultament.  Per- 
dido. 

XÜCLAMENT.  s.  m.  ant.  V.  Xuclada. 

XUCLAR.  v.  a.  atráurer  suaument  ab  los  lla- 
vis algún  líquid  ,  ó  la  substancia  d'  alguna 
cosa.  Chupar.  Exsugere. 

XUCLARSE.  v.  r.  be'tirerse  alguna  cosa  po- 
rosa 6  esponjosa  á  altre  de  líquida.  Absor- 
berse. Ebibere. 

XUFLA.  s.  f.  Chufa.  Ciperi  generis  fruc» 
tus. 

XULLA.  s.  f.  judici,  discreció.  Cholla.  Matu- 
rum  iudicium. 

poca  xulla.  expr.  vulg.  Poco  churumo.  Míni- 
ma vis  intellectús ,  curta  supellex. 

no  teñir  xulla.  f.  met.  no  teñir  mólt  judici. 
No  tener  meollo,  no  tener  cholla.  Levem, 
inanem  esse. 

XULLAR.  v.  a.  Motilar.  Tondere. 

XÜLLAT ,  DA.  p.  p.  Motilado ,  mocho. 

XUPAR.  v.  a.  V.  Xopar. 

XÜRIGUER.  s.  m.  aucéll.  Cernícalo. Tinnun- 
culus. 

XUR- 


XUR 

XURMA.  s>  f.  Chuzma.  Infimum  vulgus. 
XURRIACA.  s.  f.  Zurriago.  Scutica. 
cop  oe  xurriaca.  V.  Xurriacada. 
XURRIACADA.   s.   f.    Zurriagazo.  Scuticse 

ictus. 
XURRIAQUEJAR.  v.  a.  pegar  ab  las  xurria- 

cas.  Zurriagar.  Scuticá  percutere. 
XURRIAR.   v.   n.  destiMarse  algún   1/quid. 
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xus 

Chorrear.  Stillare,defluere. 
XUSQUEJARSE.  v.  r.  ferse  bulla  reeiproca- 

ment.   Chulearse.    Dictis   facetis   se  mutuo 

impetere. 
XUTA.     s.    f.    especie   de   mussol.    Autillo. 

Ulula. 
XUXO.  s.  m.  ant.  certa  arma.  Chuzo.  Semi- 

hasta. 


y. 


JL  •  vigésima  quarta  letra  del  alfabeto  to- 
mada de  los  griegos ,  entre  los  quales  se 
llama  ípsilon.  Antiguamente  valia  ciento  y 
cinqüenta. 

Y.  conj.  Y.  Et ,  atque. 

YA.  adv.  ant.  V.Ja. 


YD. 

YDIOTA.  s.  m.  ant.  V.  Idiota. 

YDOL.  s.  m.  ant.  V.  ídol. 

YGLESIA.  s.  f.  ant.  V.  Iglesia. 

YO.  pron.  ant.  V.  Jo. 

YR.  adv.  m.  ant.  ahir.  Ayer.  Heri,  hesterna 

die. 
YTROPICH.  adj.  ant.  V.  Hidrópic. 


Z. 


1  Última  letra  del  alfabeto,  añadida  á  el, 
tomándola  del  griego  para  conservar  sus 
etimologías.  En  lo  antiguo  era  letra  nu- 
meral ,  que  valia  dos  mil. 

ZAGA.  s.  f.  en  los  carruatges.  Zaga.  Sarcina 

in  extremitate  currüs. 
ZALAMER  ,  A.   adj.    Zalamero.   Blandilo- 

quus. 
ZALAMERÍA,   s.   f.   Zalamería.    Blandilo- 

quentia. 
ZARPAR,  v.  n.  Naut.  Zarpar.   Anchoram 

tollere. 
ZEL.  s.  m.  Zelo.  Zelus. 
ab  mólt  zel.  m.  adv.  Zelosamente ,  con  zelo. 

Studiosé. 
zelos  ,  p.  suspita  de  que  la  persona  amada  no 

pose  1'  afició  á  altre.  Zelos.  Zelotipia,  zelus. 
donar  zelos.  f.  donar  motiu  de  teñirlos.   Dar 

zelos.  Metum  inducere  ,  cur3s  excitare. 
ZELADOR.  s.   m.  Zelador.  Zelator  ,  zelo- 

tes. 
ZELAR.  v.  a.  cuydar  del  cumpliment  y  ob- 
servancia d'  alguna  cosa.  Zelar.  Zelare. 
ZELOS ,  A.  adj.  cuydados.  Zrfoso.  Zelator. 

tom.  II. 


ZEL 

zelos,  él  que  té  mólt  zel  de  la  gloria  de  Deu, 
y  salvado  de  las  ánimas.  Zcloso.  Divini 
cultus  promovendi  studio  incensus. 

ZÉLOSÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Zdosüimo.  Val- 
de  studiosus. 

ZENIT,  s.  m.  Zenit,  cénit.  Zenit. 

ZERO.  s.  m.  V.  Cero. 

ZETA.  s.  f.  1'  última  lleíra  del  alfabet.  Zeta, 
zeda.  Zeta. 

ZEUGMA,  s.  f.  figura  retórica.  Zeugma.  Zeug- 
ma. 

ZISANYA.  s.  f.  hérba  y  Ihvor.Zizafia.  Ciza- 
nia ,  discordia. 

zisanya  ,  met.  la  discordia  deis  individuos 
d'  una  comunitat ,  ó  eos  ;  ó  d"  aqueüs  que 
deuen  estar  bén  avinguts.  Zizaña.  Zizania, 
discordia. 

posar  zisanya.  f.  met.  Meter  6  sembrar  ziza- 
fia  ,  zizañar.  Dissic'ias  moveré. 

ZOCOL.  s.  m.  Zócalo.  Zocalus. 

ZODIAC.  s.  m.  Zodiaco.  Zodiacus. 

ZONA.  s.  f.  Zona.  Zona. 

ZUTANO,  s.  m.  veu  inventada  per  citar  algii, 
sens  expressar  sen  nom.  Zutano.  Quidein, 
alter. 

Qqqqq 


xvm. 
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